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 ��م االله ا����ن ا����م

 مطالب فهرست

 أ  ................................................................ مطالب فهرست

 ١ .............................................................  مؤلف ی نامهیزندگ

 ٣ .................................................. )ینوو امام( مؤلف ی مقدمه

 ٧ ...................................................................... اول بخش
 ٧ ... آشکار و پنھان حالات و وگفتارھا کردارھا ی ھمه در تین داشتن و اخلاص باب
 ١٢ ..................................................................................... توبه باب

 ١٧ .................................................................................... صبر باب

 ٢٩ .................................................................. ییراستگو و یراست باب

 ٣١ .................................................... او قدرت در تفکر و خدا به توجه باب

 ٣٥ ................................................................................. تقوا در باب

 ٣٧ .......................................................................... توکل و نیقی باب

 ٤٣ .................................................................. یداریپا و استقامت باب

 ایدن امور ریسا و آخرت یھا ترس و ایدن یفنا و خدا یھا دهیآفر عظمت در تفکر باب
 ٤٥ .................... استقامت به وادارکردنش و آن بیتھذ و نفس ریتقص و امتیق و

 و تیجد با آن به کردن یرو بر قیتشو و صدقات و راتیخ انجام به مبادرت باب
 ٤٧ ................................................................................. دیترد بدون

 ٤٩ .......................................................... خدا راه در کوشش و یسع باب

 ٥٥ ............................................ عمر اواخر در راتیخ ادیازد به بیترغ باب

 ٥٧ ......................................... یکوکارین و ریخ یھا راه بودن ادهیز انیب باب

 ٦٥ ................................................................ عبادت در یرو انهیم باب

 ٦٩ ..................................................................... اعمال بر مداومت باب

 ٧١ ................................................. آن آداب و سنت بر مداومت به امر باب
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 به شده دعوت شخص که آنچه زین و خدا حکم برابر در میتسل و اطاعت وجوب باب
 ٧٨ ....................... دیبگو دیبا منکر، از شده ینھ و معروف به شده امر و کار نیا

 ٨١ .................................... )نید در( وارد تازه امور و ھا بدعت از ینھ در باب

 ٨٣ ....................................... بگذارد بد ای خوب سنت که یکس مورد در باب

 ٨٥ ....................................... ضلالت ای تیھدا به دعوت و ریخ بر دلالت باب

 ٨٧ ............................................... یزگاریپرھ و یکوکارین در یھمکار باب

 ٨٩ ...................................................... یرخواھیخ و اندرز و حتینص باب

 ٩٠ .................................................... منکر از ینھ و معروف به امر در باب

 گفتارش یول کند، منکر از ینھ و معروف به امر که یکس مجازات یسخت باب
 ٩٦ ...................................................................... باشد رفتارش مخالف

 ٩٧ .................................................................... امانت یادا به امر باب

 ٩٨ ........... است شده داشته روا که ییھا ستم و مظالم رد به امر و ظلم میتحر باب

آنان به نسبت یمھربان و رحم و ھا آن حقوق انیب و مسلمانان میحر به احترام باب
 ............................................................................................. ١٠٤ 

 ١٠٩ ............... ضرورت بدون آن ی اشاعه از ینھ و مسلمانان وبیع پوشاندن باب

 ١١١ .................................................... مسلمانان یازھاین دربرآوردن باب

 ١١٢ ............................................................. یگریانجیم و شفاعت باب

 ١١٣ ................................................................... مردم نیب اصلاح باب

 ١١٥ ............................... گمنام اشخاص و فقرا و نیمسلم یضعفا یبرتر باب

 و یدلسوز و ییکوین و چارگانیب و فانیضع ریسا و دختران و مانیتی با یمھربان باب
 ١١٧ .......................................... آنھا با یفروتن تینھا و آنھا به نسبت تواضع

 ١٢١ ........................................................ زنان حال تیرعا به هیتوص باب

 ١٢٥ ...................................................................... زن بر مرد حق باب

 ١٢٧ .......................................................... خادم و فرزند و زن نفقه باب

 ١٣٠ ............. است پاک و کین و دارد دوست را آن شخص، که یمال از انفاق باب

 و خود ی دهیزرسییتم سن به فرزندان و خانواده به انسان امر بودن واجب باب
 و آن، از یچیسرپ از ینھ و خدا طاعت به ھستند او یسرپرست تحت که یکسان

 ١٣١ ........................................................... اتیمنھ از آنان منع و بیتأد



 ج   فهرست مطالب

 ١٣٣ ............................................. آن مراعات به هیتوص و هیھمسا حق باب

 ١٣٥ .............................................. رحم ی صله و مادر و پدر با ییکوین باب

 ١٤٠ .......................... رحم ی صله قطع و مادر و پدر آزار و ینافرمان میتحر باب

 که یکسان گرید و ھمسر و کانینزد و مادر و پدر دوستان به یکوکارین لتیفض باب
 ١٤٣ ............................................ ست دهیپسند و شده سفارش احترامشان

 ١٤٥ ............................ شانیا لتیفض انیب و ص امبریپ تیب اھل احترام باب

 بالابردن و گرانید بر آنان برترشمردن و نید اھل بزرگان و علما بزرگداشت باب
 ١٤٧ ........................................................... شانیا ی رتبه اظھار و گاهیجا

 و دارید درخواست و آنان یدوست و معاشرت و ینیھمنش و ریخ اھل ارتیز باب
 ١٥٠ ................................ خوب یجاھا از دارید و آنھا از ریخ یدعا و ملاقات

گاه و آن به مردم قیتشو و خدا راه در محبت لتیفض باب  که را یکس نمودن آ
 ١٥٤ دیگو یم یو به او خبردادن از بعد مخاطب آنچه و خود یدوست از دارد دوست

 و ھا علامت آن به گرفتن خو به قیتشو و بنده به نسبت خدا محبت یھا نشانه باب
 ١٥٨ ............................................... آنھا آوردن دست به در کوشش و تلاش

 ١٥٩ ............................................. فقرا و ضعفا و صلحا آزار از دادن میب باب

 خداوند به آنھا درون و نھاد) ارجاع( و ظاھر برحسب مردم ی باره در قضاوت باب
 ١٦٠ ..................................................................................... متعال

 ١٦٣ ......................................................................... خدا از خوف باب

 ١٦٧ ......................................................... )خدا رحمت به دیام( رجا باب

 ١٧٤ ........................................... )خداوند رحمت به دیام( رجا لتیفض باب

 ١٧٦ ............................................................ رجا و خوف انیم جمع باب

 ١٧٧ ..................................... او وصال شوق و خدا خوف از هیگر لتیفض باب

 ١٨١ ............ کفر لتیفض و ایدن از داشتن کم به قیتشو و ایدن در زھد لتیفض باب

 و خوردن در کردن بسنده کم به و داشتن سخت یزندگ و یگرسنگ لتیفض باب
 ١٩٠ .... آرزوھا و شھوات نمودن ترک و نفس یھا بھره از آن ریغ و لباس و دنیآشام

 بدون ییگدا نکوھش و بخشش، و یزندگ در یرو انهیم و نفس عزت و قناعت باب
 ١٩٧ .................................................................................... ضرورت

 ٢٠٣ ...............آن چشمداشت و خواستن بدون) یکس از یزیچ( قبول جواز باب
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 خود و آن ی لهیوس به ییگدا از یخوددار و خود دسترنج از خوردن بر قیتشو باب
 ٢٠٤ ....................................................... دادن قرار بخشش معرض در را

 ٢٠٥ . او بر توکل و خدا دیام به ریخ یکارھا در کردن خرج و سخاوت و بخشش باب

 ٢١١ ............................................................... خست و بخل از ینھ باب

 ٢١٢ ............................................................ گریکدی به کمک و ثاریا باب

 جسته تبرک آنھا به که ییزھایچ از بردن بھره ادیز و آخرت امور در رقابت باب
 ٢١٦ ................................................................................... شود یم

 به آن) حیصح( راه از را خود ثروت که است یکس او و شاکر ثروتمند لتیفض باب
 ٢١٦ ...................................... کند نهیھز آن مشروع مصارف در و آوَرَد دست

 ٢١٨ ........................................................ آرزو کردن کوتاه و مرگ ادی باب

 ٢٢٣ ................................................................. شبھات ترک و ورع باب

 ای نید در فتنه از خوف و زمانه و مردم فساد ھنگام در یریگ کناره لتیفض باب
 ٢٢٥ ............................................. آنھا مانند و ھا شبھه و محرمات در وقوع

 و اجتماعات و جماعات و ھا جمعه در افتنیحضور و مردم با اختلاط لتیفض باب
 و جنازه عیتش در حاضرشدن و ماریب ادتیع و شانیا با ذکر مجلس و ریخ یجاھا

 که یکسان یبرا مردم مصالح از نھایا ریغ و نادانان ارشاد و ازمندانین یریدستگ
 و صبر و تحمل و مردم آزار از یخوددار و منکر از ینھ و معروف به امر بر قادر

 ٢٢٦ ...................................................... ھستند ھا تیاذ و آزار بر یبردبار

 ٢٢٧ ................................................. مؤمنان برابر در یفروتن و تواضع باب

 ٢٣٠ ......................................................... یخودپسند و تکبر میتحر باب

 ٢٣٣ ......................................................... )یکورفتارین( خلق حسن باب

 ٢٣٥ ................................. یسازگار و ییبایشک و کردن درنگ و یبردبار باب

 ٢٣٩ .......................................... جاھلان از یپوش چشم و گذشت و عفو باب

 ٢٤٠ .................................................................. آزارھا کردن تحمل باب

 ٢٤١ .. خدا نید کردن یاری و عتیشر احکام حرمت ھتک ھنگام غضب و خشم باب

 و آنھا به نسبت یرخواھیخ و ردستانیز با مدارا به انیکارفرما و انیوال به امر باب
 در یانگار سھل و آنان بر یریسختگ و شانیا با انتیخ از ینھ و شانیا با یمھربان

 ٢٤٣ ...................................... شانیا اجاتیاحت و آنان از غفلت و آنھا مصالح
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 ٢٤٤ .................................................................... عادل یفرمانروا باب

 در آنان اطاعت میتحر و شرع امور در انیفرمانروا و انیوال از اطاعت وجوب باب
 ٢٤٦ ............................................................................... مشروع ریغ

 اگر) انسان یبرا( ھا تیمسؤول ترك بھتربودن و یدار حکم و مقام طلب از ینھ باب
 ٢٤٨ ..................................... نباشد او به یازین ای باشند، نکرده انتخاب را او

 ریتحذ و صالح ریوز انتخاب بر انیوال از شانیا ریغ و یقاض و انیفرمانروا قیتشو باب
 ٢٤٩ ........................... یھمکار به آنان انتخاب قبول از و بد نانیھمنش از آنھا

 أن خود که یکس به ھا استیر از آن ریغ و قضاوت و امارت دادن لیتحو از ینھ باب
 ٢٥٠ .................... بخواھد را آن هیکنا به و بورزد حرص آن بر ای شود خواستار را

 ٢٥٣ ....................................................... ادب کتاب: دوم بخش

 ٢٥٣ ....................................... بدان تخلق بر قیتشو و آن لتیفض و ایح باب

 ٢٥٣ ............................................................................. سرّ  حفظ باب

 ٢٥٤ ......................................................... آن برآوردن و وعده به وفا باب

 ٢٥٦ ............................ خود یکوین یھا روش و عادات بر محافظت به امر باب

 ٢٥٧ ..................... برخورد ھنگام در ییخوشرو و یخوشزبان بودن مستحب باب

 او تا آن تکرار و مخاطب یبرا آن ساختن واضح و کلام یروشن استحباب باب
 ٢٥٨ ......................................................... نفھمد تکرار به جز اگر بفھمد،

 ٢٥٨ ......................................................... آن در یرو انهیم و موعظه باب

 ٢٦٠ .................................... )آرامش و متانت( نهیسک و وقار لتیفض در باب

 مانند یھا عبادت زین و آموختن و نماز به رفتن در متانت و آرامش به قیتشو باب
 ٢٦١ ........................................................................................ آنھا

 ٢٦٢ ...................................................................... مھمان احترام باب

 ٢٦٤ ....................... کین و ریخ مسائل گفتن کیتبر و دادن مژده استحباب باب

 یدعا و آن ریغ و مسافرت به رفتن ھنگام او سفارش و دوست با یخداحافظ باب
 ٢٦٨ .................................................. او از ریخ یدعا طلب و او یبرا ریخ

 ٢٧٠ ................................................................. مشورت و استخاره باب

 و جنازه عییتش و جھاد و حج و ماریب ادتیع و دیع جلسات به رفتن استحباب باب
 ٢٧١ .... عبادت یجاھا ادکردنیز یبرا گرید راه از برگشتن و راه کی از ھا، آن مانند
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 ٢٧٢ ....................... محترم یکارھا تمام در راست انداختن جلو استحباب باب

 ٢٧٥ .............................................. طعام آداب کتاب: سوم بخش

 ٢٧٥ ............. آن آخر در گفتن حمد و طعام اول در) گفتن الله بسم( هیتسم باب

 ٢٧٦ ........................ آن فیتعر بودن سنت و نکند ییجو بیع غذا از که نیا باب

 نکرد، افطار اگر است، روزه و شده حاضر غذا سر بر که یکس اگر که آن انیب باب
 ٢٧٧ ............................................................................ دیبگو دیبا چه

) دعوت بدون( یگرید شخص که آنگاه غذا، به شده دعوت شخص که آنچه باب
 ٢٧٧ ........................................................... دیگو یم است، رفته او ھمراه

 غذا بد که یکس به بیتأد و وعظ و خود دست جلو از غذا خوردن انیب باب
 ٢٧٨ .................................................................................. خورد یم

 مگر بخورند؛ باھم یجمع که یھنگام آن امثال و باھم خرما دو خوردن از ینھ باب
 ٢٧٨ ................................................... دھند اجازه او به دوستانش که نیا

 ٢٧٩ .. دھد انجام و دیبگو دیبا شود، ینم ریس و خورد یم یشخص که آنچه انیب باب

 ٢٧٩ ............... آن وسط از خوردن از ینھ و غذا ظرف کنار از خوردن به امر باب

 ٢٨٠ .................................... یزیچ بر زدن هیتک حال در خوردن کراھت باب

 و کاسه و ھا انگشت دنیسیل استحباب و انگشت سه با خوردن استحباب باب
 یا لقمه برداشتن استحباب و دنیسیل از قبل انگشتان کردن پاک داشتن کراھت

 ریغ و پا و ساعد با انگشتان کردن پاک جواز و آن خوردن و افتد یم دست از که
 ٢٨١ ..................................................................... دنیسیل از بعد ھا آن

 ٢٨١ ..................... یجمع دسته خوردن و طعام بر ھا دست ریتکث استحباب باب

 نفس کراھت و ظرف رونیب در تنفس بار سه استحباب و دنینوش روش باب
 راست سمت نفر از( راست از آب ی کاسه دادن دور استحباب و ظروف در دنیکش

 ٢٨٢ ............................................................................ )کردن شروع

 کراھت عمل نیا که آن انیب و آن مانند و مشك ی دھانه از دنینوش کراھت باب
 ٢٨٣ ................................................................ یمیتحر نه است یھیتنز

 ٢٨٤ ...................................................... یدنینوش در دنیدم کراھت باب

 نشسته صورت به دنینوش که نیا و ستادنیا حال در دنینوش بودن روا انیب باب
 ٢٨٤ ................................................................................. است بھتر
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 ٢٨٥ ......................................... آخر در گروه، یساق دنینوش استحباب باب

 از دھان با خوردن جواز و نقره؛ و طلا از ریغ پاک، ظروف تمام از دنینوش جواز باب
 در نقره و طلا ظروف کاربردن به میتحر و دست؛ بدون و ظرف بدون یجو ای رود
 ٢٨٦ ............................. بردن کار به وجوه ریسا و طھارت و خوردن و دنینوش

 ٢٨٩ .................................................. لباس کتاب: چهارم بخش

 و زرد و سبز و قرمز لباس پوشش جواز و دیسف لباس) دنیپوش( تحباباس باب
شمیابر جز به آنھا ریغ و پشم و بز یمو و کتان و پنبه از لباس بودن جواز و اهیس
 ............................................................................................. ٢٨٩ 

 درازنمودن میتحر و عمامه ی دنباله و شلوار و نیآست و راھنیپ طول یچگونگ باب
 ٢٩١ ...................... تکبر قصد ریغ در آن کراھت و تکبر خاطر به ھا آن از کیھر

 ٢٩٣ ....................................... تواضع یرو از ،یخوشپوش ترك استحباب باب

 ریغ در آن دنیپوش که یلباس به قناعت عدم و لباس در یرو انهیم استحباب باب
 ٢٩٤ ...................................... شود یم ییبجویع موجب ،یشرع منظور و ازین

 جواز و آنان بر آنان زدن هیتک و نشستن میتحر و مردان یبرا ریحر لباس میتحر باب
 ٢٩٤ .................................................................. زنان یبرا آن دنیپوش

 ٢٩٥ ....................... دارد خارش او بدن که یکس یبرا ریحر دنیپوش جواز باب

 ٢٩٦ ............ آنھا بر سوارشدن و) ھا درنده و( پلنگ پوست رانداختنیز از ینھ باب

 ٢٩٦ ...................... دیگو یم تازه لباس دنیپوش ھنگام انسان که آنچه انیب باب

 ٢٩٩ .............................................. خواب آداب کتاب: پنجم بخش

 ٢٩٩ ...................................................... دیبگو خواب ھنگام که آنچه باب

 شدن انینما ترس اگر گرید یپا یرو پا کی نھادن و پشت بر دنیخواب جواز باب
 ٣٠٠ ................ زدن چمباتمه و نشستن زانو چھار جواز زین و باشد نداشته عورت

 ٣٠٢ .......................................................... نیھمنش و مجلس آداب باب

 ٣٠٥ ................................................ دارد تعلق آن به آنچه و ایرؤ انیب باب

 ٣٠٩ .................................................... سلام کتاب: ششم بخش

 ٣٠٩ ............................................... آن ی اشاعه به امر و سلام لتیفض باب

 ٣١٠ ...................................................................... سلام یچگونگ باب



 گلچینی از ریاض الصالحین    ح 

 ٣١٣ .......................................................................... سلام آداب باب

 داخل که صورت نیا به شود تکرار دارشید که یکس بر سلام ی اعاده استحباب باب
 دو آن انیم در آن، مانند یزیچ و یدرخت ای گردد داخل زود آنگاه و خارج سپس و

 ٣١٣ ................................................................................ شود لیحا

 ٣١٤ ......... شود یم داخل خوی ی خانه به انسان که یوقت در سلام استحباب باب

 ٣١٤ .................................................................... کودکان بر سلام باب

 از که ی گانهیب زنان ای زن بر و گرشید محرم زنان و خود زن بر مرد سلام باب
 ٣١٥ ... شرط نیھم بر گانهیب مردان به زنان سلام و ندارد فتنه خوف آنان، بر سلام

 و نانیھمنش و شوی بلنی مجلس از شخص که یوقت سلام استحباب باب
 ٣١٦ ................................................................. کند ترك را نشیھمنش

 ٣١٦ ........................................................... آن آداب و گرفتن اجازه باب

 ؟یستیک تو: شد گفته رندهیگ اجازه به یوقت که است آن سنت، که آن انیب باب
) شھرت( هیکن ای نام از شود، یم شناخته بدان که یزیچ به را خود و فلانم:  دیبگو
 ٣١٧ ...... لیقب نیا از یکلمات ای و »منم: «دیبگو جواب در که آن کراھت و ببرد نام

 اگر او یبرا دعا کراھت و دیبگو الحمدلله اگر کننده، عطسه یبرا دعا استحباب باب
 و عطسه آداب و زننده عطسه یبرا دعا آداب انیب و اوردین یجا به را یخدا حمد

 ٣١٨ .................................................................................... ازهیخم

 و صالح مرد دست دنیبوس و دارید ھنگام ییخوشرو و مصافحه استحباب انیب باب
 خم بودن مکروه و دیآ یم سفر از که یکس با معانقه و مھر یرو از فرزند دنیبوس

 ٣٢٠ ...................................................................................... شدن

 ٣٢٣ .......................................... ضیمر ادتیع کتاب: هفتم بخش

 ٣٢٣ ...................................... تیم جنازه عییتش و ضیمر ادتیع به امر باب

 ٣٢٥ ..........................................شود یم دعا ضیمر یبرا آن با که آنچه باب

 ٣٢٧ ...................................... او حال از ضیمر کسان از سؤال استحباب باب

 ٣٢٨ .................................. دیگو یم خود جان از وسیمأ شخص که آنچه باب

 به کنند یم خدمت را او که یکسان و ضیمر شاوندانیخو تیوص استحباب باب
 نیچن ھم و او، به مربوط یھا یسخت بر یبردبار و او به نسبت یمھربان و احسان
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 شده کینزد...  ای قصاص ای یشرع حد سبب به مرگش که یکس به نسبت سفارش
 ٣٢٩ ....................................................................................... است

 تب و مارمیب: ای دارم، یسخت درد: ای دردمندم، من: که ماریب گفتة بودن زیجا باب
 به ست،ین ھا نیا در یکراھت که آن انیب و آن؛ مانند و! کند یم درد سرم آه:  ای دارم،
 ٣٣٠ ....................... نباشد تیشکا اظھار و یقرار یب و خشم وجه بر که یشرط

 ٣٣٠ ................... است مرگ حال در که یکس به الله، الا اله لا: کردن نیتلق باب

 ٣٣١ .................................. گفت دیبا مرده چشم نھادن برھم از بعد آنچه باب

 ٣٣٢ ............ دیگو یم مرده صاحب که چه آن و شود یم گفته تیم نزد چه آن باب

 ٣٣٣ .......................... او بر نوحه ای و فیتعر بدون تیم بر هیگر بودن زیجا باب

 دهید) او غسل وقت در( مرده از که یمکروھ ای بیع یافشا از یخوددار باب
 ٣٣٥ ................................................................................... شود یم

 جنازه عییتش کراھت و او دفن در حضور و او ی جنازه عییتش و مرده بر نماز باب
 ٣٣٥ ............................................................................... زنان توسط

 شتریب ای صف سه را شانیھا صف و جنازه بر نمازگزاران تعداد افزودن استحباب باب
 ٣٣٦ ...................................................................................... کردن

 ٣٣٦ ............................................ شود یم خوانده جنازه نماز در چه آن باب

 ٣٤٠ ................................................... جنازه دفن و عییتش در عیتسر باب

 مرگ به که یکس جز او، زیتجھ به اقدام و مرده قرض پرداخت در لیتعج باب
 ٣٤٠ ..... شود حاصل نیقی مرگش از تا شود یم گذاشته چنان ھم که ردیبم یناگھان

 ٣٤١ ................................................................. قبر کنار در موعظه باب

 و استغفار و او یبرا دعا جھت قبرش کنار نشستن و دفن از بعد مرده یبرا دعا باب
 ٣٤١ ..................................................................................... قرائت

 ٣٤٢ ............................................................ مرده یبرا دعا و صدقه باب

 ٣٤٣ .............................................................. مرده از مردم شیستا باب

 ٣٤٣ ............................ باشند مرده کوچکش فرزند چند که یکس لتیفض باب

 شانیا ھلاکت گاهیجا و ظالمان قبر کنار از عبور ھنگام در ترس و کردن هیگر باب
 ٣٤٤ .............. )صفات(  آن از غفلت از زیپرھ و بزرگ یخدا به ازین و عجز اظھار و

 ٣٤٧ .............................................. سفر آداب کتاب: هشتم بخش
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 ٣٤٧ ......... روز اول در خروج استحباب و شنبه پنج در رفتن رونیب استحباب باب

 بر آنھا از یکی دنیگردان ریام و) سفر در( ھمراھان و رفقا یجستجو استحباب باب
 ٣٤٨ ........................................................ کنند اطاعت او از ھمه که خود

 در رفتن استحباب و سفر در دنیخواب و ماندن شب و توقف و حرکت آداب باب
 شدن سوار دونفر نفر دو جواز و آنھا مصلحت تیرعا و انیچھارپا با متیملا و شب

 که یکس به واناتیح حق تیرعا به امر و باشد داشته را آن تحمل اگر وانیح بر
 ٣٤٩ ...................................................................... باشد کرده یکوتاھ

 ٣٥٠ ..................................................................... ھمسفر به کمك باب

 ٣٥١ ................................... دیگو یم شدن سوار ھنگام شخص که چه آن باب

 در او حیتسب و رود یم بالا آن مانند و تند ی گردنه از که یوقت در مسافر ریتکب باب
 یصدا نمودن بلند در مبالغه از منع و دیآ یم نییپا یا دره شبه ای دره به که یوقت
 ٣٥٣ ......................................................................... آن مانند و ریتکب

 ٣٥٤ .............................................................. سفر در دعا استحباب باب

 ٣٥٥ ...... خواند یم آنان ریغ ای مردم از یگروھ از ترس ھنگام انسان که ییدعا باب

 ٣٥٥ .............. دیگو یم یمکان در توقف ای شدن ادهیپ ھنگام انسان که چه آن باب

 تمام کارش که یوقت اش خانواده یسو به بازگشتن در مسافر لیتعج استحباب باب
 ٣٥٦ ......................................................................................... شد

 سفر از که یوقت روز ھنگام در خانواده نزد و خانه به رفتن استحباب باب
 ٣٥٦ ..................................... ضرورت بدون شب در آن کراھت و گردد یبازم

دیگو یم را آن د،ید را خود شھر که یوقت و بازگشتن نیح در انسان که چه آن باب
 ............................................................................................. ٣٥٧ 

 کینزد مسجد به ابتدا سفر، از بازگشتن ھنگام در شخص که نیا استحباب باب
 ٣٥٨ .......... )برود خانه به سپس و( بگزارد نماز رکعت دو آن در و برود خود منزل

 ٣٥٨ ..................................................... ییتنھا به زن مسافرت میتحر باب

 ٣٦١ .................................................... لیفضا کتاب: نهم بخش

 ٣٦١ ................................................................ قرآن قرائت لتیفض باب

 قرار یفراموش معرض در از زیپرھ و قرآن) تلاوت( در مداومت و ملازمت به امر باب
 ٣٦٤ .................................................................................. آن دادن
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 انسان از قرائت درخواست و قرآن قرائت نیح در صوت کردن بایز استحباب باب
 ٣٦٤ ........................................................ آن به دادن گوش و صدا خوش

 ٣٦٦ .............................. مخصوص اتیآ و ھا سوره یبعض قرائت به قیتشو باب

 ٣٦٩ ......................................... قرآن تلاوت یبرا شدن جمع استحباب باب

 ٣٦٩ ........................................................................ وضو لتیفض باب

 ٣٧١ ........................................................................ اذان لتیفض باب

 ٣٧٤ ...................................................................... نمازھا لتیفض باب

 ٣٧٦ .......................................................... عصر و صبح نماز لتیفض باب

 ٣٧٧ ........................................................... مساجد به رفتن لتیفض باب

 ٣٧٩ ................................................................. نماز انتظار لتیفض باب

 ٣٧٩ ............................................................... جماعت نماز لتیفض باب

 ٣٨١ ....................................... عشا و صبح جماعت در حضور بر قیتشو باب

آنھا ترک در سخت دیتھد و دیاک ینھ و شده فرض ینمازھا بر محافظت به امر باب
 ............................................................................................. ٣٨٢ 

 و مقدم یھا صف کردن تمام به امر و نماز اول صف در) حضور( لتیفض باب
 ٣٨٤ ............. ھا صف در گریکدی به مأمومان اتصال و آنھا کردن راست و کنواختی

 نیماب و آنھا نیشتریب و نیتر کم انیب و ضیفرا ھمراه راتبه یھا سنت لتیفض باب
 ٣٨٧ ........................................................................................ آنھا

 ٣٨٨ ....................................................... صبح سنت رکعت دو دیتأک باب

 خوانده نماز نیا در که چه آن انیب و فجر رکعت دو خواندن سبک و کوتاه باب
 ٣٨٨ ................................................................. آن وقت انیب و شود یم

 آن بر قیتشو و صبح نماز رکعت ۲ از بعد دنیخواب راست یپھلو بر استحباب باب
 ٣٩٠ ............................. باشد نشده چه و باشد شده داریب تھجد نماز یبرا چه

 ٣٩٠ ........................................................................... ظھر سنت باب

 ٣٩١ ........................................................................... عصر سنت باب

 ٣٩١ ......................................................... مغرب از بعد و قبل سنت باب

 ٣٩٢ ...................................................... عشا نماز از بعد و قبل سنت باب

 ٣٩٢ ......................................................................... جمعه سنت باب



 گلچینی از ریاض الصالحین    ل 

 به امر و آن ریغ چه و باشد راتبه چه منزل، در سنت نماز دادن جامان استحباب باب
گفتن سخن با آنھا نیب انداختن فاصله ای فرض نماز یجا از سنت نماز در جا رییتغ
 ............................................................................................. ٣٩٢ 

آن وقت انیب و است مؤکد سنت وتر، که آن انیب و وتر نماز یادا بر قیتشو باب
 ............................................................................................. ٣٩٤ 

 بر محافظت و قیتشو و آن حداکثر و وسط و حداقل و چاشت نماز لتیفض باب
 ٣٩٥ ............................................................................... آن مداومت

 بھتر و آن زوال موقع تا دیخورش گرفتن بالا ھنگام از چاشت نماز بودن زیجا باب
 ٣٩٦ ... شود خوانده یضح نماز روز، ارتفاع و گرما افتنی شدت وقت در که است آن

 رکعت، دو خواندن از قبل نشستن کراھت و مسجد تیتح دادن برانجام دیتأک باب
 المسجد هیتح تین به رکعت دو آن خواه شود، داخل مسجد به شخص که وقت ھر

 ٣٩٧ ................................................. آن ریغ ای راتبه سنت ای فرض ای باشد

 ٣٩٧ ................................................... وضو از بعد رکعت دو استحباب باب

 به رفتن زود و عطر استعمال و غسل و آن نماز وجوب و جمعه روز لتیفض باب
 و دعا اجابت ساعت انیوب آن در امبرصیپ بر صلوات و جمعه در دعا و جمعه) نماز(

 ٣٩٨ ................................................. جمعه از بعد خدا ادیز ذکر استحباب

 ٤٠١ ................................................................... شب امیق لتیفض باب

 ٤٠٥ .......................................... است حیتراو که رمضان امیق استحباب باب

 ٤٠٥ ............... آن یھا شب نیتر کننده دواریام انیوب القدر لهیل امیق لتیفض باب

 ٤٠٧ ............... یفطر و یعیطب یھا نظافت و رفتارھا انجام و سواک لتیفض باب

 ٤٠٨ ..... دارد تعلق زکات به چه آن و آن لتیفض انیب و زکات وجوب دیتأک انیب باب

است مربوط بدان چه آن و یدار روزه لتیفض انیب و رمضان ی روزه وجوب انیب باب
 ............................................................................................. ٤١١ 

 ماه در حسنات بر افزودن و کین کار انجام و بخشش و یسخاوتمند انیب باب
 ٤١٤ ............................ رمضان آخر ی دھه در ریخ اعمال کردن ادیز و رمضان

 که یکس یبرا جز شعبان، ی مهین از بعد یا روزه با رمضان استقبال از ینھ باب
 با شعبان دوم ی مهین ای کند وصل شعبان دوم ی مهین از شیپ ی روزه به را روزه

 ٤١٤ .................... شود ھمزمان شنبه پنج و دوشنبه یروزھا ی روزه به او عادت
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 ٤١٥ ............................... شود یم گفته ھلال تیرؤ ھنگام که چه آن انیب باب

 ٤١٦ .. نباشد شفق طلوع خوف که یمادام آن، ریتأخ و خوردن یسحر لتیفض باب

 افطار از بعد که چه ن آ و شود یم افطار بدان که چه آن و افطار لیتعج لتیفض باب
 ٤١٧ ................................................................................... دیگو یم

 به دادن دشنام و گناھان از شیاعضا ریسا و زبان یدار نگه به دار روزه به امر باب
 ٤١٧ .............................................................................. ... و گرانید

 ٤١٨ ..................................................................... روزه از یلیمسا باب

 ٤١٩ .......................... حرام یھا ماه و شعبان و محرم ی روزه لتیفض انیب باب

 ٤٢٠ ............................... الحجه یذ اول ی دھه در آن ریغ و روزه لتیفض باب

 ٤٢٠ ......................................... تاسوعا و عاشورا و عرفه ی روزه لتیفض باب

 ٤٢١ ............................................. شوال از روز شش ی روزه استحباب باب

 ٤٢١ ........................................... شنبه پنج و دوشنبه ی روزه استحباب باب

 ٤٢٢ ................................................ ماه ھر از روزه روز، سه استحباب باب

 غذا او شیپ که یدار روزه فضل و دھد افطار یدار روزه به که یکس لتیفض باب
 ٤٢٣ . شود یم خورده طعام او شیپ که یکس یبرا خورنده غذا یدعا و شود خورده

 ٤٢٥ .................................................. اعتکاف کتاب: دهم بخش

 ٤٢٥ .............................................................. رمضان) ماه( اعتکاف باب

 ٤٢٧ ................................................... حج کتاب: ازدهمی بخش

 ٤٢٧ ........................................................... آن لتیفض و حج وجوب باب

 ٤٣١ ................................................ جهاد کتاب: دوازدهم بخش

 ٤٣١ ............. جھاد حال در کردن شب و کردن صبح لتیفض و جھاد وجوب باب

 دیبا یول دارند را دیشھ ثواب آخرت، در که کشتگان و مردگان از یگروھ انیب باب
کفار با جنگ در دیشھ برخلاف شود، خوانده نماز آنھا ی جنازه بر و شوند شسته

 ............................................................................................. ٤٤٠ 

 ٤٤١ ............................................................ برده آزادکردن لتیفض باب

 ٤٤٢ ............................................. خادمان و بردگان با احسان لتیفض باب
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 مانند و ھا فتنه ظھور و یآشفتگ آن، و مرج و ھرج ھنگام در عبادت لتیفض باب
 ٤٤٣ ................................................................................... آنھاست

 خوب و نمودن ادا خوب و ستد و داد و معامله در یریآسانگ و بخشش لتیفض باب
 و یفروش کم از ینھ و نمودن مانهیپ و کردن وزن نیسنگ و کردن مال طلب

او قرض از گذشت و قرض پرداختن در تنگدست به ثروتمند دادن مھلت لتیفض
 ............................................................................................. ٤٤٣ 

 ٤٤٧ .................................................. علم کتاب: زدهمیس بخش

 ٤٤٧ .................................................... خدا یبرا وتعلم میتعل لتیفض باب

 ٤٥١ ........... متعال خداوند شکر و شیستا و سپاس کتاب: چهاردهم بخش

 ٤٥١ ................................................................. شکر بودن لازم در باب

 ٤٥٣ ........................... صخدا امبریپ بر صلوات کتاب: پانزدهم بخش

 ٤٥٣ آن یھا غهیص از یبعض و آن لتیفض و الله رسول بر فرستادن درود به امر باب

 ٤٥٧ ............................................... اذکار کتاب: شانزدهم بخش

 ٤٥٧ ....................................................... آن بر قیتشو و ذکر لتیفض باب

 جنابت حال در و وضو بدون دن،یکش دراز نشستن، ستادن،یا حال در خدا ذکر باب
 ٤٦٧ .................... ستین حلال ضیحا و جنب یبرا که قرآن تلاوت جز ضیح و

 ٤٦٨ .................... شود یم خوانده شدن داریب و دنیخواب موقع که ییدعاھا باب

 آنھا از یدور از ینھ و آنھا ملازمت استحباب و ذکر یھا حلقه لتیفض انیب باب
 ٤٦٨ ................................................................................. عذر بدون

 ٤٧٠ ...................................................... غروب و صبح ھنگام در ذکر باب

 ٤٧٤ ............................................ شود یم گفته خواب ھنگام که چه آن باب

 ٤٧٩ ................................................. دعاها کتاب: هفدهم بخش

 ٤٧٩ ............................................................ آن لتیفض و دعا به رام باب

 ٤٨٧ ....................................................... انسان ابیغ در دعا لتیفض باب

 ٤٨٨ ............................................................. دعا از یلیمسا انیب در باب

 ٤٩١ ........................................................ آنھا لتیفض و ایاول کرامات باب



 س   فهرست مطالب

 ٤٩٥ .................................... شدهینه یکارها کتاب: هجدهم بخش

 ٤٩٥ ................................................. زبان حفظ به امر و بتیغ میتحر باب

 و شنونده طرف از حرام بتیغ کردن رد به امر و بتیغ به دادن گوش میتحر باب
 اگر نکردند، قبول را او سخن ای نتوانست اگر نکهیا و بتیغ ی ندهیبرگو او انکار

 ٥٠١ ......................................... شود وجدا زدیبرخ مجلس آن از بود، ممکن

 ٥٠٢ ........................................................ است مباح که یبتیغ انیب باب

است آنان زدن برھم قصد به مردم نیب سخن نقل آن و ینیچ سخن میتحر باب
 ............................................................................................. ٥٠٤ 

 ٥٠٥ ......................................................................... دورو مذمت باب

 ٥٠٦ ................................................................... ییدروغگو میتحر باب

 بازگو گرانید از ای دیگو یم چه آن در شخص نانیاطم و داشتن باور به قیتشو باب
 ٥١٢ .................................................................................... کند یم

 ٥١٣ ................................................. دروغ شھادت میتحر شدت انیب باب

 ٥١٤ ............................................. وانیح ای مشخص انسان لعن میتحر باب

 ٥١٧ ..................................... اشخاص نییتع بدون گناھکاران لعن جواز باب

 ٥١٨ .......................................... ناحق به مسلمان به ییناسزاگو میتحر باب

 ٥٢٠ .................. یشرع مصلحت بدون و ناحق به مردگان به ییبدگو میتحر باب

 ٥٢٠ ............................................................... گرانید تیاذ از ینھ باب

 ٥٢١ ...................... مردم به کردن پشت و دنیبر ھم از و یتوز نهیک از ینھ باب

 ٥٢٢ ......................................................................... حسد میتحر باب

 گوش سخنش به ندارد دوست که یکس سخن به دادن گوش و تجسس از ینھ باب
 ٥٢٣ ................................................................................. شود داده

 ٥٢٥ ............................. ضرورت بدون مسلمانان به بد بردن گمان از ینھ باب

 ٥٢٦ ...................................... مسلمانان ریتحق و شمردن کوچک میتحر باب

 ٥٢٧ .................. مسلمان برادر مشکلات و بلاھا در یخوشحال اظھار از ینھ باب

 ٥٢٧ ............................... شرع ظاھر به شده ثابت انساب در طعنه میتحر باب

 ٥٢٨ ............................................................. رنگین و بیفر از ینھ باب

 ٥٢٩ ..................................................... یعھدشکن و ییوفا یب میتحر باب
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 ٥٣٠ ................................. آن مانند و بخشش یبرا گذاشتن منت از ینھ باب

 ٥٣١ ............................................ یسرکش و ظلم و یفخرفروش از ینھ باب

 علت به مگر روز، سه از شتریب گریھمد با مسلمانان نزدن حرف میتحر باب
آن مانند و فسق به تظاھر ای شده صحبت قطع او با که یشخص از بدعت ی مشاھده

 ............................................................................................. ٥٣٣ 

 و ضرورت؛ یبرا جز او ی اجازه بدون یسوم حضور در نفر دو ینجوا از ینھ باب
 یزبان با ای و نشنود یسوم که بزنند یحرف یپنھان نفر دو که است نیچن نجوا

 ٥٣٤ ............................................... -نفھمد را آن یسوم که کنند صحبت

 خارج زدن ای یشرع جھت بدون فرزند و زن و وانیح و برده ی شکنجه از ینھ باب
 ٥٣٥ .............................................................................. بیتأد حد از

 ٥٣٨ ................... آن مانند و مورچه یحت و آتش با وانیح ی شکنجه میتحر باب

) و است دهیرس آن یادا وقت( که یحق بازپرداخت در ثروتمند ریتأخ میتحر باب
 ٥٣٩ ........................................................... کند یم طلب را آن صاحبش

 از و نکرده طرف میتسل ھنوز که یبخشش از انسان شدن مانیپش کراھت باب
 کراھت و باشد نکرده ای کرده میتسل را آن و دهیبخش فرزندش به که یبخشش

 دنیخر کراھت و شخص آن از است داده یکس به احسان به که یزیچ دنیخر
 یریفق شخص از( است کرده پرداخت آن مانند ای کفاره ای زکات عنوان به که یزیچ

 افته،ی انتقال او به که یگرید شخص از را آن اگر یول ،)است پرداخته یو به که
 ٥٤٠ ....................................................................... ندارد یمانع بخرد،

 ٥٤١ .................................................... میتی مال بودن حرام بر دیتأک باب

 ٥٤٢ .............................................................. ربا میتحر بودن دیشد باب

 ٥٤٣ ............................................................................ ایر میتحر باب

 ٥٤٦ ... یشرع ضرورت بدون بایز یمو یب پسر و گانهیب زن به کردن نگاه میتحر باب

 ٥٤٧ ......................................................... گانهیب زن با خلوت میتحر باب

 و حرکت لباس، در مردان به زنان و زنان به مردان ساختن هیشب را خود میتحر باب
 ٥٤٨ .................................................................................... آن ریغ

 ٥٤٩ .................................. کافران و طانیش به خود کردن هیشب از ینھ باب

 ٥٤٩ .................................. اهیس رنگ با مو کردن رنگ از زن و مرد ینھ باب
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 است، آن از یبعض گذاشتن و سر از یقسمت دنیتراش از عبارت که قزع از ینھ باب
 ٥٥٠ .................................... زن نه مرد یبرا سر تمام دنیتراش بودن مباح و

 ٥٥٠ ........................................................ یخالکوب و مو وصل میتحر باب

 ٥٥٢ ............... عذر بدون راست دست با یتناسل آلت لمس و استنجا کراھت باب

 دنیپوش کراھت و عذر بدون) موزه( خف کی ای کفش کی در رفتن راه کراھت باب
 ٥٥٢ ............................................ عذر بدون ستادنیا حال در موزه و کفش

 ریغ ای باشد چراغ خواه آن، مانند و خواب ھنگام خانه در آتش گذشتن از ینھ باب
 ٥٥٣ ......................................................................................... آن

 یدشوار با و ستین یمصلحت آن در که است یسخن و کار آن، و تکلف، از ینھ باب
 ٥٥٤ ...................................................................... شود یم داده انجام

 و بانیگر کردن پاره و صورت دنیخراش و زدن و مرده بر یخوان نوحه میتحر باب
 ٥٥٥ ........................... شدن ھلاک و لیو به کردن دعا و مو دنیتراش و کندن

 جو و گیر با رمالان و رانیفالگ و شناسان ستاره و انیشگویپ به مراجعه از ینھ باب
 ٥٥٦ ............................................................................... آنھا مانند و

 ٥٥٨ ....................................................... یزیچ دانستن شوم از ینھ باب

 و آنھا ریغ ای و بالش پول، سکه، لباس، سنگ، فرش، در وانیح ریتصو میتحر باب
 نیب از به امر و آنھا مانند و لباس دستار، پرده، وار،ید بر ریتصو بردن کار به میتحر

 ٥٥٩ ................................................................. ییرھایتصو نیچن بردن

 ٥٦٠ ............. زراعت ایو گله ینگھبان ای شکار یبرا جز سگ ینگھدار میتحر باب

 کراھت و ان،یچھارپا از آن ریغ و شتر گردن در زنگ کردن زانیآو کراھت باب
 ٥٦١ ............................................... مسافرت در زنگ و سگ داشتن ھمراه

 و باشد اگر مسجد از آن داشتن بر به امر و مسجد در دھن آب انداختن از ینھ باب
 ٥٦١ ......................................................... ھا یدیپل از مسجد کردن پاک

 دیخر و گمشده دادن ینشان و آن در صدا کردن بلند و مسجد در دعوا کراھت باب
 ٥٦٢ ...................................................... معاملات ریسا و اجاره و فروش و

 از قبل و بدبو یزھایچ و تره از،یپ ر،یس خوردن از بعد مسجد به دخول از ینھ باب
 ٥٦٣ .................................................. ضرورت خاطر به مگر آنھا یبو اتمام



 گلچینی از ریاض الصالحین    ص 

 نهیس به زانوھا که یطور به( نشستن چمباتمه حال به نشستن کراھت باب
 یحالت نیچن رایز خواند؛ یم خطبه امام که یحال در جمعه روز در) بچسبد
 وضو نقض و شدن باطل خوف و شود یم فوت خطبه دادن گوش و است آور خواب

 ٥٦٤ ................................................................................. ھست زین

 مو شیآرا از کند یقربان خواھد یم و شده الحجه یذ ی دھه وارد که یکس ینھ باب
 ٥٦٤ .......................... دھد یم انجام را یقربان که یوقت تا شیھا ناخن گرفتن ای

 پدران، آسمان، که،یملا کعبه، امبر،یپ مانند مخلوق به خوردن سوگند از ینھ باب
 از امانت به سوگند از ینھ و امانت، و فلان قبر و سلطان نعمت سر، روح، ،یزندگ
 ٥٦٥ ................................................................. است شتریب آنھا ی ھمه

 ٥٦٦ .................................. عمد صورت به دروغ سوگند میتحر در ظیتغل باب

 کار که ندیب یم بعد و خورده سوگند یزیچ به که یکس عمل بودن مندوب باب
 را سوگندش ی کفاره بعد و دھد انجام را گرید کار آن که نیا در است، بھتر گرید

 ٥٦٨ .................................................................................... بپردازد

 قصد بدون که است یسوگند آن و ندارد یا کفاره که نیا و لغو سوگند از عفو باب
... و والله یآر والله، نه:  دیگو یم عادتاً  که آن مانند شود یم یجار زبان بر سوگند

 ............................................................................................. ٥٦٨ 

 ٥٦٩ .................. باشد راست که ھرچند معاملات در خوردن سوگند کراھت باب

 الملوک ملک شیمعنا رایز گر،ید یشخص ای سلطان به شاھنشاه: گفتن میتحر باب
 ٥٧٠ ............... شود ینم وصف آن با کس چیھ یتعال و سبحانه الله از ریغ و است

آن امثال و) آقا( دیس به دو آن امثال و بدعتگزار و فاسق افراد خطاب از ینھ باب
 ............................................................................................. ٥٧٠ 

 ٥٧١ ....................................................... تب به دادن دشنام کراھت باب

 ٥٧١ ........ شود یم گفته باد وزش موقع که چه آن انیب و باد به ییبدگو از ینھ باب

 ٥٧٢ ....................................................... خروس به گفتن بد کراھت باب

 ٥٧٢ ................ دیبار باران ما بر ستارگان تقابل فلان سبب به:  گفتن از ینھ باب

 ٥٧٣ ............................................... کافر یا: مسلمان به گفتن میتحر باب

 ٥٧٣ ............................................... دشنام و ییبدگو و یزبان بد از ینھ باب
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 به تکلف دھان، در سخن چاندنیپ سخن، ی نحوه در رفتن فرو ادیز کراھت باب
 با گفتن سخن در یدستور یھا یکار زهیر و مأنوس ریغ لغات بردن کار به فصاحت،

 ٥٧٤ ......................................................................... آنھا مانند و عوام

 مانند یشرع یھدف یبرا که آن مگر مرد، کی یبرا زن یھا ییبایز وصف از ینھ باب
 ٥٧٤ ................................................................... باشد ازین...  و ازدواج

 دیبا بلکه امرز،یب مرا یخواست اگر! ایخدا:  دیبگو) دعا در( انسان که نیا کراھت باب
 ٥٧٤ .......................................................... بطلبد آمرزش یجد و یقطع

 ٥٧٥ ............................. بخواھد یفلان و بخواھد خدا چه آن گفتن کراھت باب

 ٥٧٥ ............................ )نماز نیآخر( عشا نماز از بعد گفتن سخن کراھت باب

 و کند صدا را او مرد ھرگاه شوھرش با دنیخواب از زن کردن یخوددار میتحر باب
 ٥٧٦ ........................................................... باشد نداشته یشرع عذر یو

 ٥٧٧ ............. او ی اجازه به مگر شوھر حضور با زن) مستحب( ی روزه میتحر باب

 ٥٧٧ ....... کند بلند سجود ای رکوع از را سرش امام از قبل مأموم که نیا میتحر باب

 ٥٧٧ .......................................... نماز در کمر بر دست گذاشتن کراھت باب

 ھنگام ای بکند را آن یآرزو نفس و باشد حاضر غذا که یحال در نماز کراھت باب
 ٥٧٨ ................................. مدفوع و ادرار یعنی ھا، یدیپل دفع به ازین احساس

 ٥٧٨ ............................ نماز در آسمان، یسو به چشم نمودن بلند از ینھ باب

 ٥٧٩ ........................................ عذر بدون نماز در برگرداندن رو کراھت باب

 ٥٧٩ ................................................ نماز در قبرھا به کردن رو از ینھ باب

 ٥٧٩ ....................................................... نمازگزار جلو از عبور میتحر باب

 سنت چه نماز ی اقامه به مؤذن شروع از بعد سنت نماز به مأموم شروع کراھت باب
 ٥٨٠ ................................................... آن ریغ چه باشد؛ نماز آن) ی راتبه(

 ٥٨٠ ................... نماز به جمعه شب ای روزه به جمعه روز اختصاص کراھت باب

 و باشد روزه شتریب ای روز دو که نیا از است عبارت آن و روزه در وصال میتحر باب
)آورد روز به دنیآشام و خوردن بدون زین را شب( نکند افطار اصلاً  آنھا انیم در

 ............................................................................................. ٥٨١ 

 ٥٨٢ .............................................................. قبر بر نشستن میتحر باب

 ٥٨٢ .. ...) و مانیس و گچ با( آن یرو بر بنا ساختن و قبر کردن محکم از ینھ باب
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 دیع مانند نکهیا و نیصالح یقبرھا بر مساجد ساختن در دیشد اریبس ینھ باب
 ٥٨٢ .................................................................... شوند لیتجل شهیھم

 ٥٨٤ ............................................. یشرع حدود در یگریانجیم میتحر باب

 ای و نندینش یم آن در مردم که یا هیسا در ای مردم راه در نجاست دفع از ینھ باب
 ٥٨٥ ........................................................... ھا نیا مانند و آب یمجرا در

 ٥٨٦ ........................................ راکد آب در آن مانند و ادرار دفع از ینھ باب

 یبرتر گرید یبعض بر بخشش در را فرزندانش از یبعض پدر، که نیا کراھت باب
 ٥٨٦ ....................................................................................... دھد

 یبرا جز روز سه از شتریب مرده بر زن) نتیز نمودن ترک( یعزادار میتحر باب
 ٥٨٧ .................................................. است روز ده و چھارماه که شوھرش

 که آن از قبل( نینش) ده( ابانیب یبرا را یزیچ نیشھرنش کی فروختن میتحر باب
 و برادر عیب بر عیب و انیکاروان با ملاقات و) بدانند بازار در را جنسشان متیق آنان

 ٥٨٨ ................. او رد از بعد ای یو ی اجازه با مگر او یخواستگار بر یخواستگار

 ٥٨٩ ....... است داده اجازه آن به شرع که ییھا راه ریغ در مال ی اضاعه از ینھ باب

 و ،یشوخ چه و باشد یجد چه آن، مانند و اسلحه با مسلمان به اشاره از ینھ باب
 ٥٩١ ................................. برھنه ریشمش کردن دست به دست از کردن ینھ

 آنکه مگر دینما ادا را ضهیفر نماز تا اذان از بعد مسجد از آمدن رونیب تیکراھ باب
 ٥٩٢ ....................................................................... باشد داشته یعذر

 ٥٩٢ .............................................. عذر بدون حانیر کردن رد کراھت باب

...  و نفس به غرور مانند او بر یا فتنه خوف که یکس یرو روبه مدح کراھت باب
 ٥٩٣ ........... است امان در یا فتنه چنان از که یکس یبرا آن بودن زیجا و ھست،

 فرار قصد به است کرده دایپ وعیش آن در وبا که یشھر از شدن خارج کراھت باب
 ٥٩٤ .....................جا آن به) جا آن از رونیب افراد( شدن وارد کراھت زین و آن از

 ٥٩٤ .................................................................. سحر میتحر شدت باب

 دشمن دست به افتادنش خوف ھرگاه کافران شھر به قرآن با مسافرت از ینھ باب
 ٥٩٥ ....................................................................................... باشد

 و گرفتن وضو و دنیآشام و خوردن در نقره و طلا ظروف بردن کار به میتحر باب
 ٥٩٥ ..................................................................... استعمال موارد ریسا



 ش   فهرست مطالب

 ٥٩٥ ......................................................... شب تا روز سکوت از ینھ باب

سرپرستان ریغ به شیسپردگ سر و پدرش ریغ به انسان دادن نسبت میتحر باب
 ............................................................................................. ٥٩٦ 

 ٥٩٩ ............................ فیلطا و متفرقه ثیاحاد کتاب: نوزدهم بخش

 ٥٩٩ ............................. رهیغ و امتیق یھا نشانه و دجال بارة در ثیاحاد باب

 ٦١٩ ............................................... استغفار کتاب: ستمیب بخش

 ٦١٩ ....................................................... آن لتیفض و استغفار به امر باب

 ٦٢٢ ................ است کرده آماده بھشت در مؤمنان یبرا خداوند چه آن انیب باب

 
 
 
 
 
 





 
 

  مؤلف ی نامهزندگی

بن حسن بن حسین بن جمعه  یرِ ابوزکریا بن شرف بن مُ  النووی الدین محیی  شیخ
تألیفات پربار و یکی از  صاحبشیخ مذھب، حزامی حورانی شافعی،  بن حزام

» نوی«، و تولد شد» نوی«ھجری، در روستای  ۶۳۱نظیر است. در سال  دانشمندان کم
 ھای دمشق است. ی از قریه قریه

ھجری به دمشق روآورده و پس از آن قرآن را حفظ نمود، و به  ۶۴۹در سال 
اه این کتاب شود در مدت چھار و نیم م می شروع کرد و گفته» التنبیه«خواندن کتاب 

را به اتمام رساند، از » المھذب«ی ھمان سال ربع عبادات از کتاب  را خواند و در بقیه
 خواند. آن پس نزد مشایخ زانوی تلمّذ گذاشت و ھر روز دوازده درس در نزد آنھا می

زیادی تصنیف نمود که ھای  کتاب و بعد از اتمام دوران تحصیل به تصنیف پرداخت،
 ی اکمال رسانید. به پایه بعضی از آنھا را

) و الروضةتوان از (شرح صحیح مسلم) و ( می که تکمیل نمودھایی  کتاب از جمله
(المنھاج) و (الریاض) و (الأذکار) و (التبیان) و (تحریر التنبیه وتصحیحه) و (تھذیب 

 الأسماء واللغات) و (طبقات الفقھاء) نام برد.
 و اگر آنھا را -ی اکمال برساند  را به پایه که نتوانست آنھاھایی  کتاب و از جمله

باشد که آنرا  (شرح مھذب) می -شد کمتر یافته میھا  کتاب کرد نظیر این می تکمیل
(المجموع) نامید، و تا کتاب ربا آنرا ادامه داد، فقه مذھب شافعی و مذاھب دیگر را به 

است ذکر نمود، علم  ی آن اسلوب ناب در آن تحریر نمود، احادیث را طوری که شایسته
غریب لغت را به طرز جالب بیان داشت، خلاصه اینکه در این کتاب مسایل مھمی را 

فقھی بھتر از ھای  کتاب شود، و من در مثل آن کمتر دیده میھا  کتاب آورد که در سایر
 این کتاب سراغ ندارم، و با وجود این میتوان بر این کتاب چیزھای اضافه نمود.

ایت پرھیزگار و متقی بود تا جائیکه کمتر فقیھی در زھد و تقوا به نووی شخصی نھ
 گرفت و ھرگز دو نوع طعام در یک وقت تناول شد، بیشتر روزه می ی او دیده می پایه

به » إقبالیه«فرستاد، در  برای او می» نوی«کرد، بیشتر مصارف او را پدرش از  نمی
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را به » دار الحدیث اشرفیه«مدرّسین گفت، و ریاست  نیابت از ابن خلکان درس می
 کرد. عھده داشت. پادشاھان و غیر ایشان را امر به معروف و نھی از منکر می

وفات یافت و ھم در » نوی«ھجری در  ۶۷۶در شب بیست و چھارم ماه رجب سال 
 . ١آنجا دفن شد. (رحمت و عفو خداوند شامل حال او باد)

دمشق گذراند، » دارالحدیث«را در آنجا، در  و پس از آن که جوانی و آغاز پیریش 
سال و  ۴۵جا وفات یافت؛ بنابراین مدت عمر او،  ھجری، در ھمان ۶۷۶در رجب سال 

 باشد. ھفت ماه بوده است. آرامگاه او در نوی می

 (دار ھجر للطبع والإعلان). ۵۴۱ -۵۳۹/ ۱۷البدایة والنھایة  -١
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ی  گیر و بزرگوار و آمرزنده داوندی است که یکتا و سختسپاس و ستایش سزاوار خ
گاه و بینش کامل و روشنی چشم  گناھان است؛ خدایی که برای عبرت صاحب دلان آ

آورد. خداوندی که آنان را که از  عاقلان پندپذیر، شب را به روز و روز را به شب می
ی  داشت و به مراقبه آفریدگانش برگزید، بینش و بیداری داد و آنان را از جھان دور

ی پندپذیری و یادآوری برگماشت در مداومت و  خود و فکر در صفات خویش و ادامه
کوشش در طاعت خویش و آمادگی رفتن به سرای جاوید و پرھیز از موجبات غضبش 

شود، توفیق داد و آنھا را به حفظ این صفات عالی، با  که به ھلاک و دوزخ منجر می
ترین و  ترین و شامل وضاع، موفق کرد. او را به رساترین و پاکوجود تغییر و تحول ا

 گزارم. ھا، سپاس می ترین سپاس کامل
سوز و  دھم که ھیچ معبودی جز خداوند بزرگوار و نیکوکار و بسیار دل و شھادت می

، بنده و فرستاده صدھم که سرور ما حضرت محمد مھربان وجود ندارد. و شھادت می
کننده به دین محکم اسلام است.  او و راھنمای راه راست و دعوتی  و دوست پسندیده

 و سایر شایستگان باد.ھرکدام  و سایر پیامبران و آل و یاران یشاندرود و سلام خدا بر ا
 :ه استدواما بعد؛ خداوند متعال فرم

نَّ ٱوَمَا خَلَقۡتُ ﴿ �سَ ٱوَ  ۡ�ِ ن  ٥٦إِ�َّ ِ�عَۡبُدُونِ  ۡ�ِ
َ
رِ�دُ أ

ُ
ٓ أ رِ�دُ مِنۡهُم مِّن رّزِۡقٖ وَمَا

ُ
ٓ أ مَا

 .]۵۷-۵۶[الذاریات:  ﴾٥٧ُ�طۡعِمُونِ 

 را جز برای پرستش نیافریدم و از آنان توقع رزقی ندارم وھا  انسان من جن و«
 ».خواھم مرا خوراک دھند نمی

اند، پس توجه به  آفریده شدهو این تصریح است بر این که آنان برای پرستش خدا 
ی آنان  ی زھد بر ھمه گیری از لذات دنیا به وسیله اند و کناره آنچه برایش آفریده شده

ی عبور است نه  زیرا که دنیا سرای نیستی است و در حقیقت، وسیله ؛لازم و رواست
میشگی؛ به ھمین ھ و مسیر پایان یابنده است نه منزلگاه ؛جایگاه نعمت و شادمانی
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ترین مردم در آن،  عاقل علت است که اشخاص بیداردل از اھل دنیا، عابدان، و
 فرماید: زاھدانند. خداوند می

ِ ٱإِ�َّمَا مَثَلُ ﴿ ۡ�يَاٱ ۡ�َيَوٰة نزَلَۡ�هُٰ مِنَ  �ُّ
َ
مَاءِٓ ٱكَمَاءٍٓ أ �ضِ ٱَ�بَاتُ  ۦبهِِ  خۡتَلَطَ ٱفَ  لسَّ

َ
ا  ۡ� مِمَّ

ُ�لُ 
ۡ
نَۡ�مُٰ ٱوَ  �َّاسُ ٱيأَ

َ
خَذَتِ  ۡ�

َ
ٓ أ ٰٓ إذَِا �ضُ ٱحَ�َّ

َ
�َّنَتۡ ٱزخُۡرَُ�هَا وَ  ۡ� هُمۡ  زَّ َّ�

َ
� ٓ هۡلهَُا

َ
وَظَنَّ أ

ٓ َ�دِٰرُونَ  ِ  عَليَۡهَا ن لَّمۡ َ�غۡنَ ب
َ
وۡ َ�هَارٗ� فَجَعَلَۡ�هَٰا حَصِيدٗا كَأ

َ
مۡرُناَ َ�ًۡ� أ

َ
ٓ أ تٮَهَٰا

َ
مۡسِ� ٱ�

َ
�ۡ 

لُ  رُونَ لقَِوٖۡ� َ�تَ  �َ�تِٰ ٱكََ�لٰكَِ ُ�فَصِّ  .]۲۴[یونس:  ﴾٢٤فَكَّ

مثال زندگی این دنیا، مانند بارانی است که آن را از آسمان نازل کردیم و گیاھان «
و چھارپایان است با آن مخلوط و ممزوج و آبیاری نمودیم ھا  انسان زمین را که خوراک

 که زمین زیبایی و زینت خود را (به سبب رویش گیاھان فراوان) یافت، و اھل تا این
یابی به آن محصولات، قادرند، ناگاه فرمان ما، شب یا روز  زمین گمان بردند که بر دست

که گویی: دیروز، اصلاً  کنیم، چنان شود و آن را [مانند] محصولی درو شده می وارد می
 ».کنیم ھای خود را برای متفکران تبیین و تشریح می وجود نداشته است و ما نشانه

 وان است و نیز، شاعر، خوب گفته است:در این معنی، آیات فرا

ــــــــــــــــــا، نَ ــــــــــــــــــاداً فُطَ بَ  إِنَّ اللهِ عِ
 

تَنَــــــا  ــــــافُوا الفِ يَا وخَ نْ ــــــوا الــــــدُّ  طَلَّقُ
 

ـــــــوا لِمُ ـــــــماَّ عَ لَ ـــــــا فَ ـــــــروا فيهَ  نَظَ
 

ــــــا،  نَـ طَ ــــــيٍّ وَ َـ ـــــــتْ لحِ يْسَ ــــــا لَ َـ  أَنهَّ
 

وا ــــــــــذُ َ ــــــــــةً واتخَّ َّ ــــــــــا لجُ لُوه عَ  جَ
 

نا  ــــــفُ ــــــا سُ لِ فيه ــــــماَ ــــــالِحَ الأَعْ  صَ
 

 ھا [ی آن] ترسیدند. بندگان زیرکی دارد که دنیا را طلاق دادند و از فتنهخداوند 
ای نیست،  در آن اندیشه کردند و وقتی که فھمیدند آنجا جایگاه [دایمی] ھیچ زنده

 آن را مانند دریایی فرض کردند و اعمال شایسته را در آن، کشتی نجات گرفتند.
ایم،  آنچه که برای آن آفریده شدهپس وقتی که حال دنیا چنین است و حال ما و 

چنان است که در پیش گفتیم، بر شخص مکلف واجب است که خود را به طریق  آن
پاکان و نیکوکاران بیاندازد و راه عاقلان و با بصیرتان را طی کند و خود را برای آنچه 
بدان اشاره کردم، آماده سازد و در انجام دادن اعمالی که یادآوری کردیم، کوشش 

کی که باید بپیماید، لترین راه برای رسیدن انسان و استوارترین مس و درست .کند
ترین گذشتگان  اتصاف و تخلق به دستورات پیامبر ما، سرور متقدمان و متأخران و بزرگ
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است ـ درود و سلام خدا بر او و سایر پیامبران خدا  مصطفی و آیندگان، حضرت محمد
 باد.

 و خداوند بزرگ فرمود:

ِ ٱَ�عَاوَنوُاْ َ�َ وَ ﴿  ]۲[المائدة:  ﴾�َّقۡوَىٰۖ ٱوَ  لِۡ�ّ

 ».دینکاری کگر ھمیزگاری با ھمدیاری و پرھکویکو بر ن«

وااللهُ « منقول است که فرمودند: صت و نیز روایت صحیح از حضرت ختمی مرتب
خِيهِ 

َ
دَلَّ عَلىَ خَْ�ٍ فَلهَُ مِثلُْ مَنْ «و باز فرمودند:  .١»في عَوْنِ العَبدِْ مَا كَانَ العَبدُْ في عَوْنِ أ

جُورِ مَنْ تبَِعَهُ «ھمچنین فرمودند:  .٢»أجْرِ فَاعِلِهِ 
ُ
جرِ مِثلُْ أ

َ
ُ مِنَ الأ

َ
مَنْ دَعَا إِلى هُدىً كَانَ له

جُورهِِمْ شَيئاً 
ُ
نْ «فرمودند:  سطالب و نیز به علی بن ابی .٣»لاَ َ�نقُْصُ ذلكَِ مِنْ أ

َ
فَوَاِ� لأ

 .٤»بكَِ رجَُلاً وَاحِداً خَْ�ٌ لكََ مِنْ حُمرِْ النَّعَمِ َ�هْدِي االلهُ 
به دلایل بالا تصمیم گرفتم که مختصری از احادیث صحیحه را فراھم آورم که 

ی آداب باطنی و  مشتمل بر مطالبی باشد که راھی به آخرت باشد و فراھم کننده
ادیث زھد، ریاضت ظاھری او و جامع تشویق و ترساندن و سایر آداب سالکان، از اح

ھا، محافظت اعضا و برطرف نمودن  ی دل نفس، پاکیزگی اخلاق، پاکی و معالجه
ام  ھای آنھا و غیر آن، از مقاصد عارفان، باشد، و خود را ملتزم کرده روی ھا و کج کجی

مشھور صحیح حدیث ھای  کتاب که در آن، جز احادیث صحیح روشن را ـ که منبع آن
ھای کتاب را به آیاتی مبارک از قرآن آغاز نمایم و در  آغاز بابو  ،باشد ـ ذکر نکنم

روایت کرده  س] از ابوھریره۲۶۹۹[ی  قسمتی از یک حدیث است که مسلم، آن را به شماره -١
 ». خداوند در یاری بنده است، مادامی که او در یاری برادر خود باشد«است: 

کسی که بر کار خیر «روایت کرده است:  س] از ابومسعود انصاری۱۸۹۲ی [ شماره مسلم، آن را به -٢
 ». برد ی خیر را می دھنده ی پاداش انجام دلالت دارد، به اندازه

سوی راه  کسی که مردم را به«روایت کرده است:  سھریره ] از ابی۲۶۷۴ی [ م آن را به شمارهمسل -٣
اند، بدون  راست و ھدایت به حق دعوت کند، مانند آنھایی که از او پیروی و به ارشادش عمل کرده

 ». گیرد نقص پاداش می

خـدا سـوگند  به«اند:  کرده] آن را روایت ۲۴۰۶ی [ ] و مسلم به شماره۳۷۰۱ی [ بخاری به شماره -٤
موی  ی تو به راه حق ھدایت کند، برای تو از شتران سـرخ که اگر خداوند، فقط یک نفر را به وسیله

 ».ـ بھتر است ترین اموال عرب است ـ که نفیس
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است، ابواب را با نکات سودمند بیارایم، و ھرگاه  ھایی که نیازمند ضبط یا شرح قسمت

آن را روایت » بخاری و مسلم«آوردم، مقصود آن است که  »متفق عليه«در آخر حدیثی 
 اند. کرده

سوی خیر، و مانع  کنندگان به آن، به ود، راھبر توجهو امیدوارم که اگر این کتاب تمام ش
ھا و موجبات فساد و ھلاک باشد. و از برادری که از این کتاب  از انواع زشتی آنھا

دوستانم و تمام  سایرگیرد، توقع دارم که برای من و پدر و مادر و استادان و  ای می بھره
م بر خدا تکیه کردم و کار خود مسلمانان، دعای خیر کند. و برای انجام دادن این مھ

را به او واگذار نمودم و پشت و پناھم اوست؛ و او برای من کافی و بھترین وکیل است. 

َكِيمِ  يزِ الحْ زِ عَ ةَ إِلاَّ بِااللهِ الْ وَّ لاَ قُ لَ وَ وْ لاَ حَ  .وَ



 
 

 اول بخش

 :جميع الأعمال والأقوال والأحوال البارزة والخفيَّة في باب الإِخلاصِ وإحضار النيَّة -1

 ارو حالات پنهان و آشک گفتارهاو ی کردارها باب اخلاص و داشتن نیت در همه

الىَ  عَ الَ االلهُ تَ  :قَ

مِرُوٓاْ إِ�َّ ِ�عَۡبُدُواْ ﴿
ُ
َ ٱوَمَآ أ لَوٰةَ ٱحُنَفَاءَٓ وَُ�قِيمُواْ  ّ�ِينَ ٱُ�ۡلصَِِ� َ�ُ  �َّ ۚ ٱوَُ�ؤۡتوُاْ  لصَّ كَوٰةَ  لزَّ

 .]۵[البینة:  ﴾٥لۡقَيّمَِةِ ٱوََ�لٰكَِ دِينُ 

ه پرستش را برای کدر حالی  -ه خدا راکافتند جز آنیفرمان ن )ھای پیشین امتو («
دارند و می) بپرستند و نماز بر پا ین ابراھیین ورز به آیدلی (دکاند با پا او خالص ساخته

 ».نین راستیین است آیات بپردازند و اکز

َ ٱلنَ َ�نَالَ ﴿  .]۳۷[الحج:  ﴾مِنُ�مۚۡ  �َّقۡوَىٰ ٱُ�ُومُهَا وََ� دِمَاؤٓهَُا وََ�ِٰ�ن َ�نَاُ�ُ  �َّ

رسد، ولی تقوا و پرھیزگاریتان  خدا نمی ھای شما) به ھای آن (قربانی گوشت و خون«
 ».رسد به او می

وۡ ُ�بۡدُوهُ َ�عۡلَمۡهُ ﴿
َ
ۗ ٱإنِ ُ�ۡفُواْ مَا ِ� صُدُورُِ�مۡ أ ُ  .]۲۹[آل عمران:  ﴾�َّ

ھایتان است، پنھان و یا آشکار کنید، خداوند  بگو): اگر آنچه در دل صای پیامبر«(
 ».داند آن را می

ابِ رضي االله عنه قَ  -١ طََّ
ْ
مُؤْمِنَِ� عُمرَ بنِ الخ

ْ
مِ� ال

َ
صَ�َّ  سُولَ االلهِ عْتُ رَ مِ : سَ الَ وَ�نْ أ

�ْ إ�َّمَ « :قُولُ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ 
َ
مَا لِكُلِّ امْ ، وَ النِّيَّاتِ الُ بِ مَ ا الأ جْرَتهُُ نتَْ هِ نْ كاَ مَ رئٍ مَا نوََى، �َ �ِ�َّ

 االلهِ 
َ

 إِ  تهُُ رَ جْ هِ رسَُولِهِ فَ وَ  إِلى
َ

وْ بهَُ يْ يصُِ  ْ�يَالِدُ  جْرَتهُُ هِ  تْ نَ نْ كاَ مَ سُولِهِ، وَ رَ وَ   االلهِ لى
َ
ةٍ امْ  ا، أ

َ
رَأ

 جْرَتهُُ إِ هِ ا فَ حُهَ َ�نكِْ 
َ

ْ ا هَاجَر إِ  مَ لى
َ

تِه. متَّفَقٌ عَلىَ » هِ لي   صحَّ
 
ْ
ِ��رواهُ إِماما ال بوَُ�بدِْ االلهِ  ؛مُحَدِّ

َ
دُ �ْ  أ مُغ�ة بنْ نُ إِسْمَا�ِ ُ�مََّ

ْ
يل بنْ إبِرْاهيمَ بنْ ال

، رْدَ بَ  ُخَاريُِّ عُْفِيُّ البْ
ْ
ُ زَْ�هْ الج

ْ
بوُالح

َ
اجِ بن مُسلمٍ القُشَْ�يُّ النَّيسَْابوُريُّ وَأ جََّ

ْ
-سَْ� مُسْلمُ بنْ الح

ينِْ هُ هِمَ يْ حَ يْ في صَحِ  -رضََيَ االله َ�نهُْمَا َ مُصَنَّفَةِ مَ ا ال�َّ
ْ
كُتُبِ ال

ْ
صَحُّ ال

َ
 .ا أ
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روایت شده است که فرمود: از  سامیرالمؤمنین ابوحفص عمربن خطاب و از. ۱
ومکافات تمام کارھا به نیت (شخص) بستگی دارد «فرمودند:  دم که میشنی صپیامبر

خاطر خدا و پیامبرش ھجرت کرده  بهھرکس  ، پسو مجازات ھرکس، طبق نیتش است
ھرکس  (و مقبول و مأجور است) و باشد می خدا ورسولشسوی  باشد، ھجرتش به

سوی آنھا  باشد، بهخاطر رسیدن به مال دنیا یا ازدواج با زن مورد نظرش  ھجرتش به
 .١»ھجرت کرده است (و در آخرت پاداشی ندارد)

ابوعبدالله محمد بن «و دو امام محدثان  ،صحت این دو حدیث مورد اتفاق است
ابوالحسین مسلم بن «و » اسماعیل بن ابراھیم بن مغیره بن بردزبه جعفی بخاری

ترین تصنیفات  در دو کتاب خودشان ـ که صحیح» حجاج بن مسلم قشیری نیشابوری
 اند. باشند ـ روایت کرده در حدیث می

مُؤْمِنَِ� عَا�شَةَ  -٢
ْ
مِّ ال

ُ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  االلهِ  سولُ رَ  الَ : قَ تْ الَ قَ  -رضََي االله عنها-وََ�نْ أ

كَعْبَةَ فَإذَِا كَانوُا بِ «وسََلَّمَ: 
ْ
لهِِ بَ َ�غْزُو جَيشٌْ ال وَّ

َ
رضِْ ُ�ْسَفُ بأ

َ
قَالتَْ: ». وَآخِرهِِمْ  مْ يدْاءَ مِنَ الأ

لهِِمْ  وَّ
َ
، كَيفَْ ُ�سَْفُ بأَ ِ تُ ياَ رسَُولَ ا�َّ

ْ
سْوَاُ�هُمْ وَمَنْ ليَسَْ مِنْ وَآخِرهِِمْ وَِ�يْ  قُل

َ
قَالَ:  !هُمْ؟هِمْ أ

لهِِمْ « وَّ
َ
 مُتَّفَقٌ عَليَهِْ.» عَلىَ ِ�يَّاتهِِمْ  وَآخِرهِِمْ، ُ�مَّ ُ�بعَْثُونَ  ُ�ْسَفُ بأِ

فرمودند:  ص) روایت شده است که پیامبرل» (در مؤمنان، عایشه. از ما۲
در ی آنھا  آید و موقعی که در صحرای از زمین ھستند، ھمه به جنگ کعبه می یلشکر«

: گفتم: ای رسول خدا! چگونه فرماید ) میل( ؛ حضرت عایشه»فرو میروندزمین 
غیر از افراد آن لشکر، در بلعد در حالی که بازاریان و کسانی  ی آنھا را می زمین ھمه

 روند، سپس روز قیامت، می  ی آنھا در زمین فرو ھمه«میان آنھا وجود دارند؟ فرمودند: 
مطابق نیت خود رفتار ھرکدام  شوند (با می برانگیختهبر نیت خودشان ھرکدام 

 .٢»شود) می

 )]. ۱۹۰۷ی ( )، مسلم، حدیث شماره۱ی ( [بخاری، حدیث شماره -١

 )]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت بخاری است. ۲۸۸۴)، م (۲۱۱۸متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٩  بخش اول

نصَْاريِِّ رضِيَ االله عنهُْمَا -٣
َ
ِ الأ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ  كُنَّا مَعَ  قَالَ: وَ�نْ جابرِِ بنِْ َ�بدِْ ا�َّ

ُ�مْ مَسِْ� «َ�قَالَ:  عَليَهِْ وسََلَّمَ في غَزَاةٍ  مَدِينَةِ لرَجَِالاً مَا سِرْ
ْ
 كاَ إنَِّ باِل

َّ
نوُا اً، وَلاَ َ�طَعْتُمْ وَادِياً إلاِ

مَرَضُ  ُ�مْ مَعَ 
ْ
 .»حَبسََهُمُ ال

 شَرَ «وَِ� روايةَِ:  
َّ
 إلاِ

َ
 .رَواهُ مُسْلِمٌ » جْرِ ُ�وُ�مْ في الأ

در  صروایت شده است که فرمود: ما با پیامبر ب . از جابربن عبدالله انصاری۳
) و جھاددر مدینه مردانی ھستند که با ما در (ثواب «جنگی حضور داشتیم، فرمودند: 

ھا شریکند، اما بیماری آنھا را در مدینه نگه داشته است  ھا و قطع بیابان پیمودن جاده
ی  (منظور آن است که این اشخاص بیمار که قلباً آرزوی شرکت در جھاد برای توسعه

اند، به نیت خود  اسلام و دفاع در برابر مشرکان را دارند، با این که شرکت نکرده
 .١»برند) مأجورند و ثواب می

به روایت » شدند می مگر اینکه در پاداش با شما شریک«و در روایتی آمده است: 
 لم.صحیح مس

خْرَجَ دَناَِ�ْ�َ  -٤
َ
خْنسِ رضي االله َ�نهْمْ، قَال: كَانَ أبي يزَِ�دُ أ

َ
 وََ�نْ مَعْنِ بنْ يزَِ�دَ بنِْ الأ

ِ مَا إيَِّ َ�تَ  تيتُْهُ بهَِا. َ�قَالَ: وَا�َّ
َ
خَذُْ�هَا فَأ

َ
مَسْجِدِ فَجِئتُْ فَأ

ْ
قُ بهَِا فَوضََعَهَا عِندَْ رجَُلٍ في ال اكَ صَدَّ

ردَْتُ، فَ 
َ
 رَ خَاصَ أ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قَالَ:  ولِ سُ مْتُهُ إِلى �تَْ ياَ يزَِ�دُ، وَلكََ مَا وَ لكََ مَا نَ «ا�َّ

خَ 
َ
 رواه البخاريُّ . .»ذْتَ ياَ مَعْنُ أ

ار نروایت شده است که فرمود: پدرم، یزید، چند دی ش. از معن بن یزید بن اخنس۴
د و نزد مردی در مسجد گذاشت که آن را ببخشد، من خود را برای صدقه بیرون آور

خدا سوگند، آنھا را برای تو نگذاشته  رفتم و آن را برداشته، پیش پدرم آوردم، فرمود: به
ای یزید! ثواب آنچه نیت «، فرمودند: رساندم صپیامبراختلافمان را به بودم و 

 .٢»ای مال توست رسد، و ای معن (ابویزید)! آنچه برداشته ای به تو می کرده

 ]. ۱۹۱۱مسلم روایت کرده است؛ [ -١

 )]. ۱۴۲۲بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
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 لاَ  إِنَّ االلهَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  الَ رسَُولُ االلهِ : قَ الَ وََ�نْ أبي هُر�رْة رضي االله َ�نهُْ قَ  -٥
 
َ

جْسَ َ�نظُْرُ إِلى
َ
  امِْ�م، وَلاَ  أ

َ
�ْ إلِى

َ
 قُلوُ�ُِ�مْ وَأ

َ
رواه » الُِ�مْ مَ  صُوَرُِ�مْ، وَلَِ�نْ َ�نظُْرُ إِلى

 مسلم.
خداوند متعال به «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوھریره. از ۵

 .١»نگرد ھا و اعمال شما می کند؛ بلکه به دل ھای شما نگاه نمی اجسام و صورت

شعرِيِّ رضِي االله عنه قَ  -٦
َ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  االلهِ  ولُ سُ الَ: سُئِلَ رَ وَ�نْ أبي مُوسَى الأ

يَّةً وَ عَنِ الرَّجُلِ ُ�قَ  يُّ ذَ اتلُِ رِ�َ قَ �ُ اتلُِ شَجَاعَةً، وُ�قاتلُِ حَمِ
َ
؟ َ�قَالَ رَ سَبِيْ  فَيْ  لكَِ اءً، أ ِ  ولُ سُ لِ ا�َّ

ِ ِ�َ مَ كَلِ  اتلََ لِتَكُونَ مَنْ قَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  االلهِ  يَا �َ  ةُ ا�َّ
ْ
عُل

ْ
ِ هُوَ في سَبِيْ ال مُتَّفَقٌ  .»لِ ا�َّ

 .عليه
ی  در باره صروایت شده است که فرمود: از پیامبر ساشعری . از ابوموسی۶

جنگد، سؤال شد که:  می مردی که از روی شجاعت یا تعصب قومی یا تظاھر و ریا
ام (و دین) ھر کس که به قصد اعلای ن«فرمودند:  صیک در راه خداست؟ پیامبر کدام

 .٢»خدا بجنگد، آن در راه خدا (و مقبول) است

نَّ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  -رضَِي االله عنه-وعن أبي بَْ�رَة  -٧
َ
َ : «الَ أ

ْ
قَى إذَِا الت

 ِ مُسْلِمَانِ �
ْ
قَ يهِْمَا فَ يفَْ سَ ال

ْ
 اتلُِ وَ ال

ْ
تُ: ياَ رسَُولَ » قْتُولُ في النَّارِ مَ ال

ْ
قَاتلُِ فمَا باَلُ  قلُ

ْ
، هَذَا ال ِ ا�َّ

 متفقٌ عليه.» إِنَّهُ كَانَ حَرِ�صاً عَلىَ َ�تلِْ صَاحِبِهِ : «المقْْتُولِ؟ قَالَ 
ھر گاه دو مسلمان، به «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سبکره . از ابی۷

ی رسول ؛ گفتم: ا»در آتش ھستندھردو  روی یکدیگر شمشیر کشیدند، قاتل و مقتول،
او نیز بر قتل طرفش «قاتل که معلوم است، مقتول چه گناھی دارد؟ فرمودند:  ،خدا

 .٣»است حریص بوده

 )]. ۲۵۶۴مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )]. ۱۹۰۴)، م(۲۸۱۰متفق علیه است؛ [ خ( -٢

 )]. ۲۸۸۸)، م(۳۱متفق علیه است؛ [ خ( -٣

                                           



 ١١  بخش اول

صَلاَةُ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  االلهِ  رسولُ  : قالَ الَ وََ�نْ أبي هُرَ�رَْةَ رضَِيَ االله عنه قَ  -٨
حَدَهُمْ ضْعاً وعِشْر�نَ دَرجََةً، وَ سُوقِهِ وََ�يتِْهِ بِ دُ عَلىَ صَلاَتهِِ في �ْ زِ ةٍ تَ اعَ الرَّجُلِ في جَمَ 

َ
نَّ أ

َ
ذلكَِ أ

مَسْجِدَ إذَِ 
ْ
تَى ال

َ
وضُُوءَ، ُ�مَّ أ

ْ
حْسَنَ ال

َ
 فَأ

َ
أ لاَةَ، لاَ  لاَ  ا توَضََّ  الصَّ

َّ
لاَةُ، لمَْ  يرُِ�دُ إِلا  الصَّ

َّ
َ�نهَْزُهُ إلاِ

ُ بهَِ طُ خُطْ َ�ْ 
َ

 رُفِعَ له
َّ
مَسْجِدَ، فَإذَِا دَ ئَةٌ حتىَّ يدَْخُ يْ حُطَّ َ�نهُْ بهَِا خَطَ ا دَرجةٌ، وَ وَةً إِلا

ْ
 لَ خَ لَ ال

مَسْجِدَ كاَ 
ْ
لاةُ ِ�َ الَّ ال لاَةِ مَا كَانتَِ الصَّ ْ  تِيْ نَ في الصَّ

َ
مَلاَ سُ بِ تح

ْ
ئَِ�ةُ يصَُلُّونَ عَلىَ هُ، وَال

حَدِ 
َ
ِ في َ�لِْسِ  امَ ا دَ ُ�مْ مَ أ

َّ
ُ، اللَّهُمَّ تبُْ  هِ، يقُولوُنَ:صَ�َّ ِ�يْ  يْ هِ الذ

َ
اللَّهُمَّ ارحَْمْهُ، اللَّهُمَّ اغْفِرْ له

 متفقٌ عليه. .»هِ هِ، مَا لمَْ ُ�دِْثْ ِ�يْ لمَْ يؤُذِْ ِ�يْ  اعَليَهِْ، مَ 
نماز جماعت مرد «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۸

درجه برتری دارد،  ندچو  اش، بیش از بیست مسلمان بر نماز او در بازار یا در خانه
مسلمانی، وضوی کاملی گرفت و با نیت نماز خواندن به مسجد ھرگاه  که دلیل این به

 آمد، و نماز، تنھا دلیل بلند شدن و بیرون آمدن او از خانه باشد، تا ھنگام ورود به
مسجد، در برابر ھر قدمش، یک درجه ثواب او بیشتر و یک مورد از گناھان او کمتر 

شرطی که فقط به خاطر  شود و با ورود به مسجد، ثواب و اجر نمازخوان را دارد، به می
کی از شما در جای نماز یکه یو فرشتگان تا مادامنماز در مسجد نشسته باشد 

گویند: خداوندا! بر او رحم کن و او  رستند و میف بر او درود میخواندنش نشسته باشد 
 .١»ی او را بپذیر! به شرطی که اذیت یا نقض وضویی، از او صادر نشود و توبه ،را بیامرز

ِ بنِْ عبَّاسِ رضَِي االله عنهما، َ�نْ رَ  -٩ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ،  االلهِ  ولِ سُ وََ�نْ َ�بدِْ ا�َّ
 قَالَ: رَ َ�نْ  يا يرَْوِ مَ ِ�يْ 

َ
َ كَ  إِنَّ االلهَ «�ِّهِ، َ�بَاركََ وََ�عَالى

ْ
يِّئَ اتِ وَ نَ سَ تَبَ الح َ ذَ السَّ ِ اتِ ُ�مَّ َ��َّ : كَ ل

هَا كَ ةٍ فَلَ مَّ بِحَسَنَ مَنْ هَ �َ 
ْ
 عِندَْهُ حَ مْ يعْمَل

َ
ُ َ�بَاركََ وََ�عَالى هَا َ�عَمِلهََا مَّ بِ ةً وَ�نِْ هَ مِلَ ةً كاَ نَ سَ تبهََا ا�َّ

ُ عَشْرَ  كَتَبهََا  سَبعِْمَائِ  ا�َّ
َ

ضْعَافٍ كَ حَسَنَاتٍ إلِى
َ
 أ

َ
فلَمَْ  يِّئَةٍ ةٍ، وَ�نِْ هَمَّ �سَِ ْ�َ ثِ ةِ ضِعْفٍ إِلى

ُ عِندَْهُ حَسَنةًَ كامِلةًَ، وَ�نِْ هَمَّ بهَِ  هَا كَتَبهََا ا�َّ
ْ
ُ سَيِّئَةً وَاحِدَةً عَمِلَ ا �َ َ�عْمَل متفقٌ  .»هَا كَتَبهََا ا�َّ

 عليه.
از خداوند متعال  ص روایت شده است که پیامبرباز عبدالله بن عباس .۹

ھرکس  ھا را نوشت و آنھا را روشن کرد، پس ھا و بدی خداوند نیکی«کند که:  روایت می

 )]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت مسلم است.۶۴۹)، م (۴۷۷۷متفق علیه است؛ [ خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٢

ی کامل برای او  قصد یک کار خوب و ثواب کند و انجام ندھد، خداوند یک حسنه
نویسد و گاھی  ، ده حسنه برای او مینویسد، و اگر نیت کرد و کار نیک را انجام داد می

یک  آن را انجام نداد، خداوندآن را تا ھفتصد حسنه و بیشتر، و اگر قصد گناھی نمود و 
انجام داد، خداوند آن را  آن را کرد و ت رایآن معص نویسد؛ اما اگر قصد میکامل حسنه 

 .١»فرماید تنھا یک گناه ثبت می

 :باب التوبة -2

 باب توبه

الَ  نْبٍ قَ لِّ ذَ نْ كُ اجبَةٌ مِ ةُ وَ بَ انتِ المَْ العلماء: التَّوْ الىَ لاَ ، فإنْ كَ َ االلهِ تَعَ بْدِ وبَينْ َ العَ يَةُ بَينْ صِ عْ

وط: ُ ا ثَلاثَةُ شرُ لَهَ يٍّ فَ مِ تَعلَّقُ بحقّ آدَ  تَ

 
ْ
 مَعصِيَةِ .أحَدُها: أنْ يقُلِعَ عَنِ ال

نْ َ�ندَْمَ عَلىَ فعِْلِهَا
َ
  .والثَّاِ�: أ

بدَاً. والثَّ 
َ
هَْا أ

َ
نْ لا يعُودَ إِلي

َ
 الثُ: أنْ َ�عْزِمَ أ

حَدُ الثَّلاثةَِ لمَْ تصَِحَّ توََ�تُهُ 
َ
إِنْ فُقِدَ أ

 .فَ
 
ْ
وطُهَا أرَْ�عَةٌ: هذِهِ الثَّلاثةَُ، وأنْ َ�بْرَأ مِنْ حَقّ مَعْصِيَ و�نْ كَانتَِ ال ةُ َ�تعََلقُ بآدَِ�ٍّ فَشُرُ

إِنْ كَانتَْ مَ صَاحِبِهَ 
وْ طَلبََ ا، فَ

َ
نَهُ مِنهُْ أ وَْهُ مَكَّ

َ
هْ، و�نْ كَانتَ حَدَّ قَذْفٍ و�

َ
هُ إِلي

وَْهُ ردََّ
َ

وْ �
َ
الاً أ

 َ�فْوَهُ، و�نْ كَانتْ ِ�يبَةً استَحَلَّهُ مِنهَْا. 
 َ
ْ
تْ توََْ�تُهُ عِندَْ أهْلِ الح إِنْ تاَبَ مِنْ َ�عْضِها صَحَّ

نوُبِ، فَ قِّ وِ�بُ أنْ َ�تُوبَ مِنْ جميعِ الذُّ
ةِ عَلىَ  مَّ

ُ
نَّةِ، و�جْمَاعِ الأ نبِْ وَ�قِيَ عَليَهِ الَباقي. وَقَدْ َ�ظَاهَرَتْ دَلائلُِ الكتَابِ والسُّ مِنْ ذلكَِ الذَّ

 .وجُوبِ التَّو�ةِ 
اند: توبه از ھر گناھی واجب است؛ اگر گناه بین بنده و خداوند متعال  علما گفته
 باشد، دارای سه شرط است:الناس تعلق نداشته  باشد و به حق

 اول، بریدن از گناه و ترک آن؛

 )].۱۳۱)، م (۶۴۹۰متفق علیه است؛ [ خ ( -١
                                           



 ١٣  بخش اول

 دوم، پشیمانی از انجام دادن آن؛
 برنگشتن ھمیشگی به گناه.عزم بر  سوم،

 صحیح نیست. اش گانه انجام نشود، توبه و اگر یکی از شروط سه
 و اگر گناه به انسانی تعلق داشت، (در حق یک انسان بود) دارای چھار شرط است: 

شرط بالا، و چھارم، این که از حق آن شخص، برئ و پاک شود و شخص، او را سه 
حلال کند؛ بدین معنی که اگر آن حق، مال یا مانند آن باشد، آن را به او پس دھد، و 

دست آورد (خود را برای حد  اگر حد قذف و بھتان یا مانند آن است، تمکین او را به
و اگر پشت سر، از او بدی گفته و غیبت کرده  ؛آماده کند و بپذیرد) یا طلب عفو کند

  .کند طلب حلال کردناست، از او 
 از یبعضی گناھان توبه کند، اگر از  و بر شخص مسلمان واجب است که از ھمه

اش باقی  و گناھانی که از آنھا توبه نکرده است بر ذمه ،توبه کرد، از آن رسته انگناھ
 اجماع علما بر وجوب توبه در دست است:ماند. و دلایلی از کتاب و سنت و  می

 :قَالَ الله تَعَالَی

ِ ٱوَتوُُ�وٓاْ إَِ� ﴿ يُّهَ  �َّ
َ
 .]۳۱[النور:  ﴾٣١لعََلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱَ�ِيعًا �

 ».ای مؤمنان! از تمام گناھان به درگاه خدا توبه کنید؛ شاید رستگار شوید«

 :قَالَ تَعَالَیوَ 

نِ ﴿
َ
ْ ٱوَأ  .]۳[هود:  ﴾رَ�َُّ�مۡ ُ�مَّ توُُ�وٓاْ إَِ�ۡهِ  سۡتَغۡفِرُوا

 ».توبه کنید )از تمام گناھان(از خدا آمرزش بخواھید و سپس پیش او «

 :قَالَ تَعَالَی وَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ِ ٱءَامَنُواْ توُُ�وٓاْ إَِ�  �َّ  .]۸[التحریم:  ﴾توََۡ�ةٗ نَّصُوحًا �َّ

ی نصوح کنید  در برابر خدا و به درگاه او توبه ،اید آوردهای کسانی که ایمان «
 ».ای قطعی که دیگر به گناه بازنگردد (توبه

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قُولُ:  االلهِ  ولَ سُ تُ رَ مِعْ : سَ الَ وَ�نْ أبي هُرَ�رَْةَ رضي االله عنه قَ  -١٠
ِ وَ « سْتغَْفِ  ا�َّ

َ
توُبُ إِ رُ االلهَ إِ�ِّ لأ

َ
ْ ، وَأ

َ
  ، فَيْ هِ لي

ْ
�

َ
ةً مَ  مِنْ سَبعِْْ�َ  ثَرَ اليَوْمِ، أ  رواه البخاري.» رَّ



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٤

شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر سابوھریره و از. ۱۰
خدا سوگند من ھر روز بیش از ھفتاد مرتبه به درگاه خدا طلب آمرزش  به«فرمودند:  می

 .١»کنم و توبه می

�سَِ  -١١
َ
نصَْاريِِّ خَادِمِ رَ  وعنْ أ

َ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، رضي االله  االلهِ  ولِ سُ بن مَالكٍِ الأ

ُ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  االلهِ  ولُ سُ عنه قَالَ: قَالَ رَ  شَ ِ�َّ
َ
ْ �َ  ةِ َ�بدِْهِ حِْ�َ حاً بتَِوْ�َ رَ دُّ فَ  أ

َ
هِ تُوبُ إِلي

حَدُِ�مْ كاَ 
َ
رضٍْ فَ عَلىَ رَ  نَ مِنْ أ

َ
�سَِ ابهُُ فَ شَرَ امُهُ وَ عَ ليَهْا طَ عَ تْ مِنهُْ وَ تَ لَ اْ�فَ ةٍ، فَ لاَ احِلتَِهِ بأِ

َ
أ

تَى شَجَرَ مِنهَْا، فَ 
َ
�سَِ مِنْ رَاحِلَ  دْ قَ اضْطَجَعَ في ظِلِّهَا، وَ ةً فَ أ

َ
ا وَ كَذَلكَِ إذِْ هُوَ بهَِ ا هُ مَ تِهِ، َ�بيَنَْ أ

خَ  قَائمِةٌ 
َ
ةِ الفَرَ  امِهَاطَ بِخِ  ذَ عِندَْهُ، فأَ نْ ُ�مَّ قَالَ مِنْ شِدَّ

َ
نا رَ وَ  عبدِْيْ  تَ حِ: اللَّهُمَّ أ

َ
 مِنْ أ

َ
خْطَأ

َ
�ُّكَ، أ

ةِ الفَ   رواه مسلم. ».حِ رَ شِدَّ
روایت شده است که  -ص خادم پیامبر - سانس بن مالک انصاری ازو . ۱۱
که در یکی از شما  تر از اش، خوشحال ی بنده خداوند از توبه«فرمودندند:  صپیامبر

بیابانی، بر شتر خود سوار باشد و شتر ـ که آب و غذایش را ھم بر پشت دارد ـ از او 
برمد و فرار کند و او، از یافتن آن مأیوس شود و ( برای رفع خستگی) به زیر درختی 

اش، دراز بکشد و در چنین حالی ناگھان  ) ی آن، نا امید از شتر (و توشه برود و در سایه
ش خود، ایستاده ببیند و مھار شتر را بگیرد و از شدت خوشحالی و شتر خود را پی

ی منی و من، خدای تو ھستم! خداوند از  شادی زیاد، به اشتباه بگوید: خدایا! تو، بنده
 .٢»تر از چنین کسی است کند ـ خوشحال می  اش ـ وقتی که به درگاه او توبه بنده  توبه

 ابَ مَنْ تَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  االلهِ  ولُ سُ قَالَ: قَالَ رَ وَ�نْ أبي هُر�رْةَ رضي االله عنه  -١٢
نْ �َ 

َ
مْسُ مِنْ مغْرِ�هَِا تاَبَ االلهُ طْ َ�بلَْ أ  رواه مسلم.» ليَهِْ عَ  لعَُ الشَّ

کسی که پیش از «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۲
 .٣»پذیرد ی او را می توبهطلوع خورشید از مغرب توبه کند، خداوند 

 )].۶۳۰۷بخاری روایت کرده است؛ [( -١

٢- )]۶۸۹۵.[( 

 )].۲۷۰۳مسلم روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 ١٥  بخش اول

اب رضي االله عنهما عن النَّبِيِّ  -١٣ ِ بن عُمرَ بن الخطَّ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وَ�نْ َ�بدِْ ا�َّ
رواه الترمذي وقال: حديث » رْ رغِْ ُ�غَ  لمَْ  بدِْ مَاالعَ  ةَ وْ�َ قْبَلُ تَ جَلَّ �َ عزَّ وَ  إِنَّ االلهَ : «الَ وسََلَّمَ قَ 
 حسنٌ.
فرمودند:  صروایت شده است که پیامبربعبدالله بن عمر بن خطاب. از ۱۳

اش را تا وقتی که جانش به لب نرسیده و به سَکَرات موت نیفتاده  ی بنده خداوند توبه«
 .١,٢»پذیرد است، می

ن نبَِيَّ االلهِ نْ أبي سَ �َ وَ  -١٤
َ
دُْريِِّ رضي االله عنه أ

ْ
 نَ كاَ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  عِيدٍ الخ

لَ سَ فْساً، فَ �َ  ْ�َ �سِْعِ ةً وَ �سِْعَ  لَ تَ ُ�مْ رجَُلٌ �َ نْ كَانَ َ�بلَْ ِ�يمَ 
َ
عْ  نْ �َ  أ

َ
رضِْ فَ  لمَِ أ

َ
هْلِ الأ

َ
 دُلَّ عَلىَ أ

تاَهُ �َ رَ 
َ
ِ ةً وَ عَ �سِْ  : إِنَّهُ َ�تَلَ الَ قَ اهِبٍ، فَأ ُ مِنْ تَ عَِ� َ�فْساً، َ�هَ سْ �

َ
لَ كَ لهَُ فَ تَ قَ �َ  ،: لاَ الَ قَ وَْ�ةٍ؟ �َ لْ له مَّ

 مَّ سَ ةً �ُ بهِِ مِائَ 
َ
  نْ لَ �َ أ

َ
  مِ لَ عْ أ

َ
 هْ أ

َ
ِ لٍ عَا جُ  رَ ضِ، فدُلَّ عَلىَ رْ لِ الأ لْ هَ سٍ �َ فْ ةَ �َ ائَ مِ  لَ َ�تَ  هُ نَّ : إِ الَ قَ مٍ �َ ل

ُ مِنْ توَْ�ةٍ؟ �َ 
َ

رضِْ كَ ةِ وْ�َ �ْ�َ التَ ينَْهُ وَ ولُ بَ نْ َ�ُ مَ الَ: َ�عَمْ وَ قَ له
َ
 أ

َ
ا هَ ا، فإِنَّ �َ ذَ �َ ا وَ ذَ ؟ اْ�طَلِقْ إِلى

ناَساً �َ 
ُ
 عَ �َ  عْبُدُونَ االلهَ أ

َ
رضُْ سُوءٍ، فَ ترَجِْ  لاَ هُمْ، وَ مَعَ  اْ�بُدِ االلهَ  فَ الى

َ
رضِْكَ فإِ�َّهَا أ

َ
طَلقَ ا�ْ عْ إِلى أ

مَ  ا نصََفَ تىَّ إذَِ حَ 
ْ
تاَهُ ال

َ
ر�قُ أ عَذَ ةُ �َ ئِ لاَ مَ َ�ةُ الرَّحْمَةِ وَ ئِ هِ مَلاَ يْ تْ �ِ مَ تَصَ اخْ وتُْ فَ الطَّ

ْ
ابِ. ال

ِ �َ بقَِ  لاً ائبِاً مُقْبِ اءَ تَ : جَ ةُ الرَّحْمَةِ �َ ئِ لاَ تْ مَ الَ قَ �َ  بِهِ إِلى ا�َّ
ْ
 عَ ل

َ
عَ ئِ لاَ التَْ مَ قَ ، وَ الى

ْ
ابِ: ذَ َ�ةُ ال

 َ تاَهُمْ مَلَ ْ�اً �َ مْ َ�عْمَلْ خَ إِنَّهُ ل
َ
، فأ يْ ينَْ وهُ بَ لُ عَ جَ فَ  ِ�ٍّ كٌ في صُورَةِ آدَ طُّ

َ
وا سُ يْ قِ  :الَ قَ �َ  .ماً كَ حَ  هُمْ أ

رضَْْ�ِ مَ 
َ
يَّتِ فَ  ا َ�ْ� الأ

َ
� 

َ
دْ� �َ  ا كَانَ مَ هِ إِلى

َ
ُ، �َ  وَ هُ أ

َ
دْ�َ  وجََدُوهُ اسُوا فَ قَ له

َ
رضِْ الَّ  أ

َ
 الأ

َ
رَادَ  تِيْ إِلى

َ
 ،أ

 متفقٌ عليه.» ةِ َ�ةُ الرَّحْمَ ئِ هُ مَلاَ تْ بَضَ َ�قَ 
ُ �َ «و� رِواية في الصحيح:  وْحَى ا�َّ

َ
 عَ فأ

َ
 إِلى

َ
نْ الى

َ
نْ ، وَ يْ َ�باَعَدِ  هَذِهِ أ

َ
ِ�ْ  �لِى هَذِهِ أ  تقَرَّ

قرََبَ �شِِبْرٍ  دُوهُ مَا، فَوجََ هُ ينَْ سُوا مَا بَ : قيِْ قَالَ وَ 
َ
 هَذِهِ أ

َ
ُ َ�غُفِ  ،إِلى

َ
 ». رَ له

 است.» حَسَن«)] و گفته است: حدیثی ۳۵۳۷[( ترمذی روایت کرده -١

ِينَ َ�عۡمَلُونَ  �َّوَۡ�ةُ ٱوَلَيۡسَتِ ﴿ی  این حدیث، با آیه -٢ ّ�ِ ٱلِ�َّ حَدَهُمُ  اتِ  َٔ لسَّ
َ
ٰٓ إذَِا حََ�َ أ قَالَ  لمَۡوۡتُ ٱحَ�َّ

دھند، و ھنگامی که مرگ  برای کسانی که کارھای بد را انجام می « ]۱۸[النساء:  ﴾لۡ�نَ ٱإِّ�ِ ُ�بۡتُ 
مخالف نیست؛ زیرا آیه، بر  ،» گوید: الان توبه کردم! توبه نیست رسد می یکی از آنھا فرا می

گویند ـ در صورتی که حدیث،  ھای آخر محتضر دلالت دارد ـ که آن را حالت غرغره می نفس
 اش قبول است. مترجم نین حالتی نرسیده است، توبهصراحت دارد که مادام انسان، به چ

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٦

در میان «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوسعید خدری۱۴
فر را کشته بود، پس (از آن به فکر توبه مردمان پیش از شما، کسی بود که نود و نه ن

گشت، او را به سوی راھبی راھنمایی  ترین شخص زمین می افتاد و) به جستجوی عالم
نمودند، نزد او رفت و گفت: نود و نه نفر را کشته است، آیا اگر توبه کند، قبول است؟ 

ترین  تجوی عالمگفت: خیر، پس او را ھم کشت و صد نفر را با او کامل کرد؛ باز، به جس
سوی مرد دانشمندی راھنمایی کردند، پیش او رفت و گفت:  فرد زمین گشت، او را به

تواند بین  صد نفر را کشته است، آیا اگر توبه کند، قبول است؟ گفت: بله، چه کسی می
او و بین توبه مانعی ایجاد کند؛ به فلان سرزمین برو که در آنجا مردمانی خداپرست 

نھا عبادت خداوند را انجام بده و به سرزمین خودت باز نگرد که آنجا ھستند و با آ
ی راه، مرگ او فرا رسید و فرشتگان  زمین بدی است. آن شخص رفت و در نیمه

رحمت و عذاب، بر سر او به مجادله پرداختند؛ فرشتگان رحمت گفتند: او در حال توبه 
ی نھاد و فرشتگان عذاب گفتند: و ھنگامی که قلبش متوجه خدا بود، به درگاه خدا رو
ای به شکل و لباس انسان، پیش  او ھرگز عمل خوبی انجام نداده است؛ سپس فرشته

آنھا آمد و (ھر دو گروه) فرشتگان، او را قاضی بین خود قرار دادند؛ وی گفت: از اینجا 
تر بود،  نزدیکھرکدام  ی دو زمین (زمین مبدأ و زمین مقصد) را اندازه بگیرید، به فاصله

شود؛ اندازه گرفتند، جایی که خواسته بود برود، (شھر  از اھل آنجا محسوب می
 ».گاه فرشتگان رحمت، جان او را قبض کردند تر بود و آن خداپرستان) نزدیک

 ،وحی کرد که: از او دور ،خداوند به زمین مبدأ« و در روایتی در صحیح، آمده است:
ی آن محل را با  گاه فرمود: فاصله به او نزدیک شود و آنو به زمین مقصد امر فرمود: 

تر  زمین محل فوت اندازه بگیرند، سپس وی را به مقدار یک وجب به مقصد نزدیک
 . »یافتند و آمرزیده شد

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  -١٥ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
وعََنِ ابنِْ َ�بَّاس وأ�س بن مالك رضَِي االله عنهُْم أ

نَّ لابنِْ آدَمَ وَادِياً مِنْ ذَهَبٍ «قَالَ:  وسََلَّمَ 
َ
ُ وَ  لوَْ أ

َ
نْ يَُ�ونَ له

َ
حَبَّ أ

َ
 ادِيَ أ

َّ
اهُ إِلا

 فَ
َ
انِ، وَلنَْ َ�مْلأ

َابُ، وََ�تُوبُ  ُ عَلىَ مَنْ تاَبَ  الترُّ  مُتَّفَقٌ عَليهِْ.» ا�َّ
 ص روایت شده است که پیامبر سو انس بن مالک ب عباس . از ابن۱۵

خواھد که مالک دو  ی پر از طلا باشد، باز می اگر انسان، صاحب یک دره«فرمودند: 



 ١٧  بخش اول

ی ھر  کند و خداوند، توبه برابر آن باشد، و به جز خاک، ھیچ چیز دھان انسان را پر نمی
 .١»پذیرد ای را می کننده  توبه

 :باب الصبر -3

 باب صبر

 قَالَ اللهُ تَعَالَی: 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ  �َّ وا  .]۲۰۰[آل عمران:  ﴾صِۡ�ُ

 ».اید! شکیبایی ورزید و استقامت و پایداری کنید ای کسانی که ایمان آورده«

 :قَالَ تَعَالَیوَ 

ءٖ مِّنَ ﴿ مَۡ�لِٰ ٱوََ�قۡصٖ مِّنَ  ۡ�ُوعِ ٱوَ  ۡ�َوۡفِ ٱوََ�بَۡلُوَنَُّ�م �َِ�ۡ
َ
نفُسِ ٱوَ  ۡ�

َ
 �َّمََ�تِٰ� ٱوَ  ۡ�

 ِ ِٰ�ِ�نَ ٱوَ�َّ�ِ   .]۱۵۵[البقرة:  ﴾١٥٥ل�َّ
ترس و گرسنگی و زیان مالی و جانی و کمبود ثمرات و از  یو قطعاً شما را با چیز«
 ».کنیم، و به صابران مژده و بشارت بده ھا آزمایش می میوه
 قَالَ تَعَالَی:وَ 

ونَ ٱإِ�َّمَا يوَُ�َّ ﴿ ُ�ِٰ جۡرَهُم بغَِۡ�ِ حِسَابٖ  ل�َّ
َ
 .]۱۰[الزمر:  ﴾١٠أ

 ».شود ن حساب داده میوو پاداش شکیبایان به تمام و کمال و بدقطعاً اجر «
 قَالَ تَعَالَی:وَ 

مُورِ ٱوَلمََن صََ�َ وََ�فَرَ إنَِّ َ�لٰكَِ لمَِنۡ عَزۡمِ ﴿
ُ
 .]۴۳[الشوری:  ﴾٤٣ۡ�

مطلوب  ی کارھای کسی که شکیبایی کند و (از گناه دیگران) درگذرد، از زمره«
 ».کرد و ماندگار شداست که باید بر آن عزم را جزم 

 قَالَ تَعَالَی:وَ 

ْ ٱ﴿ ِ  سۡتَعِينُوا ۡ�ِ ٱب ِ� ٱوَ  لصَّ لَوٰة َ ٱإنَِّ  لصَّ ِٰ�ِ�نَ ٱمَعَ  �َّ  .]۱۵۳[البقرة:  ﴾١٥٣ل�َّ

 ».از بردباری و نماز یاری بجویید، که قطعاً، خداوند با صابران است«

 )].  ۱۰۴۹)، م (۶۴۳۶متفق علیه است؛  [خ ( -١
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 قَالَ تَعَالَی:وَ 

ٰ َ�عۡلمََ ﴿ ِٰ�ِ�نَ ٱمِنُ�مۡ وَ  لمَُۡ�هِٰدِينَ ٱوََ�بَۡلُوَنَُّ�مۡ حَ�َّ  .]۳۱[محمد:  ﴾ل�َّ

کنیم تا معلوم شود مجاھدان و صابران شما چه  ی شما را آزمایش می قطعاً ما ھمه«
 ».کسانی ھستند

 آیات در امر به صبر و فضیلت آن، فراوان و مشھور ھستند.

ُ َ�نهُْ قَالَ: قَ  -١٦ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: وعن أبي مَالكٍِ الأشْعريِّ رضَِيَ ا�َّ الَ رسَُولُ ا�َّ
هُورُ شَطْرُ الإِيمَانِ « ِ الطُّ مَْدُ ِ�َّ

ْ
  ، وَالح

ُ
مِ  َ�مْلأ

ْ
ِ وَ  سُبحَْانَ االلهِ انَ وَ ْ�َ ال   الحمَْدُ ِ�َّ

ُ
وْ َ�مْلأ

َ
 َ�مْلآنِ أ

موَاتِ  رضِْ  مَا َ�ْ�َ السَّ
َ
لاَةُ  ،وَالأ دَقَةُ وْ نُ  وَالصَّ ةٌ رٌ، والصَّ قُرْآنُ حُجَّ

ْ
بْرُ ضِيَاءٌ، وال  برُْهَانٌ، وَالصَّ

وْ عَليَكَْ. كُلُّ النَّاسِ 
َ
وْ مُو�قُِهَاَ�غْدُو، فَبِائعٌِ َ�فْسَهُ فمُعْتِقُهَ  لكََ أ

َ
 رواه مسلم.» ا، أ

پاکیزگی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابومالک اشعری۱۶
کند و  ی ترازوی حسنات را پر می ، کفه»هلل الحمد«) نصف ایمان است و طھارت(

کنند، نماز نور است و  ھا و زمین را پر می فضای بین آسمان »الله االله والحمد سبحان«
ی مردم شب را  نفع یا ضرر تو، ھمه هبدلیلی است زکات حجت، و صبر روشنی، و قرآن 

را از ھر بدی آزاد کنند؛ یا آن  آورند در حالی که با نفس خودشان معامله می می به روز
 .١»کشانند کنند؛ یا آن را به ھلاک و نابودی می می

١٧-  
َ
نَّ ناَساً مِنَ الأ

َ
ُ َ�نهُْ أ دُْريِِّ رضَِيَ ا�َّ

ْ
لوُا رسَُولَ االلهِ نْ وََ�نْ أبي سَعيدٍ الخ

َ
صَ�َّ  صَارِ سَأ

ْ�طَ 
َ
ْ�طَاهُمْ، حَتىَّ اهُمْ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فأ

َ
لوُهُ فَأ

َ
َ�فَقَ كُلَّ   نفَِدَ ، ُ�مَّ سَأ

َ
مَا عِندَْهُ، َ�قَالَ لهَُمْ حَِ� أ

ءٍ �ِيَدِهِ:  َ «شَيْ خِرَهُ َ�نُْ�مْ، وَمَنْ � هُ االلهُ سْتَ مَا يَُ�نْ مِنْ خَْ�ٍ فَلنَْ أدَّ وَمَنْ �سَْتَغْنِ  عْفِفْ يعُِفَّ
عْطِىَ 

ُ
. وَمَا أ ُ هُْ ا�َّ ْ يصَُبرِّ ، وَمَنْ َ�تَصَبرَّ ُ بْرِ  ُ�غْنِهِ ا�َّ وسَْعَ مِنَ الصَّ

َ
حَدٌ َ�طَاءً خَْ�اً وَأ

َ
مُتَّفَقٌ  .»أ

 عَليَهِْ.
روایت شده است که فرمود: گروھی از انصار از  س. از ابوسعید خدری۱۷
چیزی خواستند، به آنھا عطا فرمودند، دوباره توقع احسان از او کردند و  صپیامبر
ت، تمام شد و ھنگامی که تمام به آنھا عطا فرمودند، در نتیجه آنچه داش صپیامبر

 )].۲۲۳مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 ١٩  بخش اول

ھرچه (مال) نزد من باشد، از «آنچه پیش خود داشت، با دست خود بخشید، فرمودند: 
توقعی از دیگران باشد، خداوند  منشی و بی اھل بزرگھرکس  شما دریغ نخواھم کرد و

نیازی  اظھار بیھرکس  نماید) و دھد (آبرویش را ـ در فقر ـ محفوظ می او را پاداش می
خود را به ھرکس  کند و نیاز می نفس داشته باشد، خداوند او را بی بورزد و عزت

کس بخششی بھتر و بیشتر  کند و به ھیچ شکیبایی عادت دھد، خداوند او را صبور می
 .١»از صبر، داده نشده است

ُ َ�نهُْ قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ  -١٨ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  وََ�نْ صُهَيبِْ بنِْ سِنَانٍ رضَِيَ ا�َّ
مُؤْمِنِ «

ْ
 لل

َّ
، وَليَسَْ ذَلكَِ لأحَِدٍ إِلا ُ خَْ�ٌ

َ
مْرَهُ كُلَّهُ له

َ
مُؤْمِنِ إنَِّ أ

ْ
اءُ عَجَباً لأمْرِ ال صَاَ�تهُْ سَرَّ

َ
: إِنْ أ

اءُ صَبَرَ فكََانَ خَ  صَاَ�تهُْ ضَرَّ
َ
ُ، وَ�نِْ أ

َ
ُ شَكَرَ فكََانَ خَْ�اً له

َ
 واه مسلم.ر .»ْ�اً له

فرمودند: حال  ص روایت شده است که پیامبر ساز صھیب بن سنانو  .۱۸
ی کارھایش برای او خیر است و این وضع تنھا  که ھمه ز استیبرانگمسلمان تعجب 

ی شادی و سود است، برای او پیش آید، شکر  برای مؤمن است که اگر چیزی که مایه
کند و  سختی) برای او پیش آید، صبر میکند و خیر او در آن است و اگر ضرر (و  می

 ».خیر او در آن است

سامَة بن ز�د  -١٩
ُ
 رَ حَارثةََ مَ بن وعنْ أ

َ
ابنِْ هِ وَ بِّ حِ وَ (صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  االلهِ  سُولِ وْ�

يَ االلهُ  )بِّهِ حِ  ِـ رسْلتَْ بنتُْ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ نْ �َ  رض
َ
وسََلَّمَ: إنَّ ابِْ� قَدِ احتُضِرَ هُمَا، قالَ: أ

رْ دْناَ، فَ اشْهَ فَ 
َ
لامَ وَ سَلَ �ُ أ ِ  إنَّ : «َ�قُولُ قْرِئُ السَّ خَذَ، وَ  ِ�َّ

َ
ُ مَا أ

َ
ءٍ عِندَْهُ  مَا أْ�طَى، وَ له ُ�ُّ شَيْ

 بِ 
َ
، فَ جَلٍ مُسَ أ َّ� 

ْ
 فَ » بْ سِ حْتَ لتَ وَ  صْبِرْ تَ ل

َ
ْ رْ أ

َ
َ هِ ُ�قْسِ سَلتَْ إلِي

َ
تِ مُ عَليَهِْ لي

ْ
ا. َ�قَامَ وَمَعَهُ سَعْدُ ْ�نُ نَّهَ يَ أ

 ُ�بَ 
َ

ُ َ�نهُْمْ، فرَُفِعَ إِلى بَيُّ ْ�نَ كَعْبٍ، وَزَ�دُْ بنِْ ثابَتٍِ، وَرجَِالٌ رضَِيَ ا�َّ
ُ
 ادَةَ، وَمُعَاذُ اْ�نُ جَبَلٍ، وَأ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ الصَّ   ، فَ بِيُّ رسَُولِ ا�َّ
َ
اهُ، تْ َ�ينَْ عُ، َ�فَاضَ عْقَ َ�فْسُهُ َ�قَ عَدَهُ في حِجْرِهِ و�ْ أ

ُ �َ عَ ةٌ جَ هَذِهِ رحَْمَ «الَ: قَ مَا هَذَا؟ �َ  !سُولَ االلهِ عْدٌ: ياَ رَ الَ سَ قَ �َ   في قُلوُبِ عِبَادِهِ اعَ لهََا ا�َّ
َ

 .»لى
ُ مِ  ،نْ شَاءَ مِنْ عِبَادِهِ في قُلوُبِ مَ «و� روِايةٍ:   مَا يرَحَْمُ ا�َّ مُتَّفَقٌ  .»عِبَادِهِ الرُّحَمَاءَ نْ وَ�ِ�َّ

 عَليَهِْ.

 )].۱۰۵۳)، م (۱۴۹۶متفق علیه است؛  [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٠

و دوست و پسر  ص پیامبر ردهکآزاد  غلام» اسامه بن زید بن حارثه« و از. ۱۹
به ایشان سفارش فرستاد که  ص پیامبر ١روایت شده است که دختر ب، دوست او

به او سلام فرستادند و  ص فرزندم در حال مرگ است؛ تشریف بیاورید؛ پیامبر
 کند، از آن او و ملک اوست و گیرد یا عطا می خداوند، ھرچه را که می«دند: فرمو

؛ »صبر کند و به امید پاداش خداوند باشد :)بگویید(نزد او، وقت معینی دارد؛ ھرچیز 
برخاست و  ص تشریف ببرد، پیامبر ص باز سفارش فرستاد و سوگند داد که پیامبر

در  شو مردانی دیگر» سعدبن عباده و معاذ بن جبل و ابی بن کعب و زید بن ثابت«
اش بالا و پایین  زد و سینه خدمت وی بودند؛ کودک را در حالی که تند نفس می

پر از  ص دادند، او را در آغوش گرفت، چشمان مبارک پیامبر ص رفت، به پیامبر می
این رحم «فرمودند:  ص خدا! این چیست؟ پیامبرفرمود: ای رسول  ساشک شد، سعد

و در روایتی دیگر آمده است:  .»دھد است که خداوند متعال، در دل بندگانش قرار می
دھد و خداوند، تنھا به  ای که بخواھد، قرار می خداوند متعال آن را در دل ھر بنده«

 ».کنند می به دیگران رحمکند که  بندگانی رحم می

٢٠-  َ �
َ
ةٍ َ�بكِْي عِندَْ َ�بْرٍ وََ�نْ أ

َ
ُ َ�نهُْ قَالَ: مَرَّ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ باِمْرَأ سٍ رضَِي ا�َّ

إِنِّكَ لمَْ تصَُبْ بِ » وَاصْبِريِ اتَّقِي االلهَ : «َ�قَالَ 
، فَ كَْ َ��ِّ

َ
لَ يْ فهُْ، فقَِ ، وَلمَْ تعْرِ تِىْ بَ مُصِيْ َ�قَالتَْ: إِلي

تَ  إِنَّهُ ا: لهََ 
َ
دْ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، فَ  تْ باَبَ النَّبِيَّ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، فَأ ِ

َ
عِندَْهُ  لمَْ تج

ا�ِ  عْرِفكَْ، �َ الَ ، َ�قَ ْ�َ بوََّ
َ
 «الَ: قَ تْ: لمَْ أ

ُ
دْمَةِ الأ بْرُ عِندَْ الصَّ  وْ إِنَّما الصَّ

َ
 متفقٌ عليه.» �

بر زنی که نزدیک قبری گریه  ص روایت شده است که پیامبر سنسا و از. ۲۰
، زن گفت: از من دور »پرھیزگار و صبور باش )ای زن!(«کرد، گذشت و فرمودند:  می

را نشناخت. به او گفتند: این،  ص ای و پیامبر شو؛ زیرا تو به مصیبت من دچار نشده
آمد و در آنجا حاجب و  ص ی پیامبر رسول خداست، زن (برای عذرخواھی) به خانه

را نشناخت، ھمین رفتار عادی  ص دربانی نیافت، (دلیل آن که آن زن، پیامبر
 صای ایشان به نسبت حاکمان و قدرتمندان بود) گفت: تو را نشناختم، پیامبر وساده

صبر، تنھا در آغاز مصیبت است (زمانی که شخص از وقوع آن باخبر «فرمودند: 

 بوده است ـ ویراستاران.  لاین دختر، حضرت زینب -١
                                           



 ٢١  بخش اول

 ». شود) می
زنی را دید که بر کودک خود گریه  صدیگر از مسلم آمده است: پیامبردر روایتی 

 کرد. می

نَّ رسَُولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قالَ:  -٢١
َ
ُ «وََ�نْ أبي هَرَ�رَةَ رضَي ا�َّ عنه أ يقَولُ ا�َّ

 
ْ
: مَا لِعَبدِْي ال

َ
 ضْتُ مُؤْمِنِ عِندِْي جَزَاءٌ إذَِا َ�بَ َ�عَالى

َّ
ْ�يَا ُ�مَّ احْتسََبهُ إِلا هْلِ الدُّ

َ
صَفِيَّهُ مِنْ أ

 َ
ْ
 رواه البخاري.» نَّةالج

خداوند متعال «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۲۱
اش از اھل دنیا  ی مؤمن خود ـ وقتی که فرد دلبند و برگزیده من برای بنده«فرماید:  می

 کند ـ پاداشی جز بھشت ی رضا و به امید جزای من، صبر میگیرم و او برا را از او می
 .١»ندارم در نزدم

لتَْ رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ عَن  -٢٢
َ
ُ عنها أَ�هَا سَأ وَ�نْ عا�شَةَ رضي ا�َّ

نهَُ كَانَ عَذَاباً َ�بعَْثُهُ ا�َّ تعالى عَلىَ منْ �شََا
َ
خبَرهََا أ

َ
اعونِ، فَأ  رحْمةً الطَّ

َ
ُ تعالى ءُ، فَجَعَلهَُ ا�َّ

نَّهُ لاَ 
َ
هِ صَابرِاً ُ�تْسَِباً َ�عْلمَُ � اعُون َ�يَمْكُثُ في بَ�ِ مُؤْمنَِ�، فَليَسَْ مِنْ َ�بدٍْ َ�قَعُ في الطَّ

ْ
لل

هِيدِ  جْرِ الشَّ
َ
ُ مِثلُْ أ

َ
 كَانَ له

َّ
ُ إِلا

َ
ُ له  مَا كَتَبَ ا�َّ

َّ
 رواه البخاري.» يصُِيبُهُ إِلا

 صروایت شده است که فرمود: از پیامبر لالمؤمنین حضرت عایشه ام و از. ۲۲
طاعون عذابی بوده که خداوند آنرا بر کسی که  «ی طاعون پرسیدم، فرمودند:  در باره

و  ،؛ اما خداوند آن را برای مؤمنان (موجب) رحمت قرار دادهنمود خواست نازل می می
 شود و با آن حال در شھر خود بماند و صبر ای نیست که به طاعون مبتلا ھیچ بنده

و چنان معتقد باشد که جز آنچه پروردگار برایش تقدیر کرده است، چیزی بر سر او  کند
 .٢»آید، مگر آن که (پاداش) بیماری او، برایش مانند اجر و پاداش شھید است نمی

�سٍ رضي ا�َّ عنه قَ  -٢٣
َ
إنَّ «ولُ: قُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  ولَ سُ : سَمِعْتُ رَ الَ وَ�نْ أ

 َ َ تيَهِْ فَصَ بَ يْ بِ حَ ـبِ  دِيْ جَلَّ قاَلَ: إذَِا اْ�تَليَتُْ َ�بْ عَزَّ وَ  ا�َّ
ْ
، يهِْ نَ يْ دُ �َ �ْ يرُِ » نَّةَ بَرَ عَوَّضْتُهُ مِنهُْمَا الج

.  رواه البخاريُّ

 ]. ۶۴۲۴بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 ]. ۵۷۳۴وایت کرده است؛ [(بخاری ر -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٢

فرمودند:  شنیدم که می صروایت شده است که فرمود: از پیامبر سانس و از. ۲۳
ھرکس را به بلای کوری دو چشم دچار کنم و صبر کند، «فرماید:  خداوند متعال می«

 .١»کنم در عوض دو چشمش، بھشت را به او عطا می

ْ�ظُرُ إِلىَ وعنْ عبدِْ ا�َّ بنِ مسْعُودٍ رضَي ا�َّ عنه قَالَ  -٢٤
َ
�ِّ أ

َ
ِ سُ رَ  : كَ� صَ�َّ االلهُ  ولِ ا�َّ

نبِْيَ  نَ يّاً مِّ نبَِ  كِيْ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�ْ 
َ
ِ وَ لَ اءِ، صَ الأ �َ مْ يهِْ سَلامَُهُ عَلَ واتُ ا�َّ دْمَ ، ضَرَ

َ
 هُوَ ـوهُْ وَ هُ قوَْمُهُ فَأ

مَ مْسَ �َ   عَليَهْ. متفقٌ » مُونَ عْلَ �َ  فإِ�َّهُمْ لاَ  اللَّهمَّ اغْفِرْ لِقَوِْ�ْ «قُولُ: جْهِهِ، �َ نْ وَ �َ  حُ الدَّ
روایت شده است که فرمود: (چنان خوب به یاد دارم  سعبدالله بن مسعود و از. ۲۴

را بازگو  ص کنم که حکایت یکی از پیامبران نگاه می صکه) گویی به پیامبر
کرد  آلودش کردند و او خون صورتش را پاک می ش او را زدند و خونقومفرماید که:  می

 .٢»فھمند مرا ھدایت کن، چون که آنھا نمیفرمود: پروردگارا! قوم  و می

بي هُرَ�رْة رضي ا�َّ َ�نهُْمَا عن النَّبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: وَ�َ  -٢٥
َ
بي سَعيدٍ وأ

َ
نْ أ

مُسْلِمَ مِنْ نصََبٍ وَلاَ وصََبٍ وَلاَ هَمٍّ وَلاَ حَزَنٍ «
ْ
ذًى وَلاَ �َ  مَا يصُِيبُ ال

َ
، حتىَّ وَلاَ أ وْكَةُ مٍّ الشَّ

 �َ �شَُاكُهَ 
َّ
رَ ا إِلا ُ  فَّ  متفقٌ عليه.» طَاياَهُ هَا مِنْ خَ بِ  ا�َّ

ھیچ «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب ابوسعید و ابوھریره و از. ۲۵
رسد و یا حتی خاری  رنج و بیماری و غم و اندوه و آزار و اذیتی به شخص مسلمان نمی

 .٣»دھد ی گناھانش قرار می که خداوند آن را کفاره رود، جز آن در پای او فرو نمی

بي هُرَ�رةَ  -٢٦
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  وعنْ أ ُ عنه قال: قال رسولُ ا�َّ مَنْ يرُدِِ «رضَي ا�َّ

ُ بهِِ خَْ�اً يصُِبْ مِنهُْ   رواه البخاري.»: ا�َّ
کسی که خداوند، «دند: فرمو صروایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۲۶

 .٤»کند ھا، امتحان) می خیر و نیکی او را بخواھد، او را به بلایی دچار (و با سختی

 )]. ۵۶۵۳متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].  ۱۷۹۲)، م (۲۴۷۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].  ۲۵۷۳)، م (۵۶۴۱متفق علیه است؛ [خ ( -٣

 )]. ۵۶۴۵متفق روایت کرده است؛ [خ ( -٤

                                           



 ٢٣  بخش اول

٢٧-  ِ ُ عنه قال: قال رسولُ ا�َّ �سٍَ رضي ا�َّ
َ
 َ�َّ نِ مَ تَ لا �َ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  وَ�نْ أ

إِنْ 
صَابهَُ، فَ

َ
مَوتَْ لضُِرٍّ أ

ْ
حدُُ�مُ ال

َ
 لاً فَ اعِ كَانَ لا بدَُّ فَ أ

ْ
حْيِ قُلْ يَ ل

َ
َ  ا كَانتَْ مَ  ِ�ْ : اللَّهُمَّ أ

ْ
اةُ يَ الح

وفاةَُ خَْ�اً لِيْ وَ تَ وَ  اً لِيْ خَْ� 
ْ
 متفق عليه.» فَّ� إذَِا كَانتَِ ال

یک از شما ھرگز  ھیچ«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سانس و از. ۲۷
یده است، تمنای مرگ نکند و اگر ناچار شد چنین خاطر ضرر و مصیبتی که به او رس به

گوید)، باید بگوید: خدایا! اگر زندگی برای من خوب  کند، (از روی ناچاری چیزی می
 .١»دار و اگر مرگ به خیر و صلاح من است، مرا بمیران است، مرا زنده نگه

٢٨-  
َ

ُ عنه قال: شَكَوْناَ إلِى رتِّ رضَي ا�َّ
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ سُ رَ  وعنْ خَبَّابِ بنْ الأ ولِ ا�َّ

ُ في ظِ 
َ

دٌ برُدةً له لا �سَْتنَصِْرُ وسََلَّمَ وهَُو مُتوَسِّ
َ
نَا: أ

ْ
كَعْبةِ، َ�قُل

ْ
َا؟ َ�قَالَ: قَد لِّ ال

َ
لا تدَْعُو لن

َ
َا أ

َ
 لن

رضِْ �َ كَانَ مَنْ َ�بلُْ�مْ يُ 
َ
ُ في الأ

َ
مِنشَْ يؤَُْ�  لُ ِ�يهَا، ثمَّ جْعَ يُ ؤخَْذُ الرَّجُلُ فيُحْفَرُ له

ْ
ارِ َ�يُوضَعُ  بال

سِهِ �َ 
ْ
َ ُ�مْشَ ، وَ صْفَْ�ِ لُ نِ عَ يُجْ عَلى رَأ

ْ
مْشاطِ الح

َ
مِْهِ وَ�َ يْ دِ طُ بأِ

َ
هُ ذلكَ دِ مَا دُونَ لح ظْمِهِ، ما يصَُدُّ

 ِ ُ  َ�نْ دِينِهِ، وا�َّ
َ

ُ هَذَ تِمَّ لي مْرَ نَّ ا�َّ
َ
َ  ا الأ   سِ�َ حتىَّ �

َ
اكِبُ مِنْ صنعْاءَ إِلى حَضْرمْوتَ لا  الرَّ

 االلهَ 
َّ
ئبَْ عَلىَ �َ  �افُ إِلا  رواه البخاري.» كِنَُّ�مْ �سَْتعَْجِلوُنَ نَمِهِ، ولَ والذِّ

در حالی که  ص روایت شده است که فرمود: به پیامبر سبن ارت خباب و از. ۲۸
ی کعبه تکیه کرده بود، شکایت  راه) خویش را بالش ساخته و در سایه ی (لباس راه ردهبُ 

کنی؟! آیا برای ما دعای خیر  بردیم و گفتیم: آیا برای ما طلب فتح و نصرت نمی
گرفتند و برای او گودالی  ھای گذشته، شخصی را می در زمان«فرمایی؟! فرمودند:  نمی

ه در آن قرار داده، اره بر سرش نھاده، او را دو نیم کندند و او را زند در زمین می
کشیدند و این  ی آھنی را بر تمام گوشت و استخوان بدن او می کردند و شانه می

داشت؛ به خدا سوگند، خداوند، این  فرسا)، او را از دینش باز نمی ھای طاقت (شکنجه
» حضرموت«به » صنعا«از  رساند تا جایی که مسافر امر (اسلام) را به اتمام و انجام می

 )]. ۲۶۸۰)، م (۵۶۷۱متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٤

که) از گرگی که به   ترسد (مگر آن رود و جز از خداوند، از ھیچ چیز دیگری نمی می
 ».کنید ولی شما عجله می ١گوسفندانش زده است، بترسد!

َ  نْ �َ وَ  -٢٩ رَادَ «ولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: سُ رَ  الَ : قَ الَ رضي ا�َّ عنه قَ  سٍ أ�
َ
ُ  إذَِا أ ا�َّ

ُ عَ بِ  رَادَ ا�َّ
َ
ْ�يَا، و�ذَِا أ عُقُو�ةَ في الدُّ

ْ
ُ ال

َ
لَ له َّ أمْ  بدِْهِ خَْ�اً عجَّ تىَّ سَكَ عنهُْ بذَنبِْهِ حَ بعِبدِهِ الشرَّ
قِيامةِ 

ْ
 ».يوُافِيَ بهِ يوَمَ ال

َ «وقَالَ النبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
ْ
َ  اءِ مَعَ عِظَمِ زَ إِنَّ عِظَمَ الج

ْ
َ لاَ الب  عَ �َ  ءِ، و�نَِّ ا�َّ

َ
 إذَِا الى

حَبَّ قَوماً ابتَ 
َ
خْطُ ضِيَ فلهَُ الرِّ نْ رَ هُمْ، َ�مَ لاَ أ رواه الترمذي وقاَلَ: » ضَا، ومَنْ سَخِطَ فلَهَُ السُّ

 حديثٌ حسنٌ.
ھر گاه خداوند، خیر و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سانس و از. ۲۹

 عقابدر این جھان و اندازد  ای را بخواھد، عقوبت او را به تعجیل می نیکی بنده
ی شر نماید، او را در گناھش به حال خود وا  ای اراده و اگر نسبت به بندهبیند،  می
 ».گذارد تا در روز قیامت، به حساب او برسد می

 منوط به بزرگی مصیبت است و خداوند متعال بزرگی اجر،«فرمودند:  صپیامبر
گاه  کند؛ آن ھا دچار می ای را دوست بدارد، آنھا را به مصائب و سختی طایفهھرگاه 

ی خدا را به دست آورده است و کسی که ناراضی و اکسی که راضی و شاکر باشد، رض
 .٢»ناسپاس باشد، غضب و نارضایتی خدا را برای خود خریده است

٣٠-  
َ
حةَ رضي ا�َّ عنه �شَْتَكي، فخرج وعنْ أ

ْ
�سٍَ رضي ا�َّ عنه قال: كَانَ اْ�نٌ لأبي طل

مُّ 
ُ
مُّ سُليَمْ وَِ�َ أ

ُ
حةَ قال: ما َ�عَلَ ابِ�؟ قَالتَ أ

ْ
بوُطَل

َ
ا رجََعَ أ ، فَلمََّ بِيُّ حة، َ�قُبِضَ الصَّ

ْ
أبوُطَل

 
ْ
هِْ ال

َ
َ�تْ إِلي سَْ�نُ مَا كَانَ، َ�قَرَّ

َ
: هو أ بيِّ ا فَ الصَّ صَابَ مِنهَْا، فَلمََّ

َ
، ُ�مَّ أ  قَالتَْ: رِ عَشَاءَ َ�تعََشىَّ

َ
غ

خْبرَ ارُوْ وَ 
َ
تَى رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فَأ

َ
حَة أ

ْ
بوُ طَل

َ
صْبحَ أ

َ
ا أ ، فَلمََّ بيَّ هُ، َ�قَالَ: ا الصَّ

عرَّسْتُمُ اللَّيلْةََ؟ قَالَ: َ�عَمْ، قال: «
َ
َ » اكْ لهَُمَ ارِ مَّ بَ اللَّهُ «أ

َ
هُ فَولد

ْ
ل حَةَ: احْمِ

ْ
بوُ طَل

َ
تْ غُلاماً فقَالَ لِي أ

تِيَ بهِِ النبيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، و�عَثَ مَعهُ بتَِ 
َ
مَ «، فقال: مْرَاتٍ حتىَّ تأَ

َ
: الَ قَ » هُ شْيءٌ؟عَ أ

ی اسـلام اسـت، ھـیچ  و در تحـت قـدرت و گسـتره» دارالسـلام«فرمایند: شـخص چـون در  می -١
 به او ودینش کاری نخواھد داشت ـ ویراستاران. » انسانی«

 )] و گفته است: حدیثی حسن است.۲۳۹۸ترمذی روایت کرده [( -٢

                                           



 ٢٥  بخش اول

خَذَهَا النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ رَ مْ، َ�مَ عَ �َ 
َ
خذَهَا مِنْ ِ�يهِ فَجَعَلهََا في فِيِّ َ�مَ  اتٌ فأَ

َ
 ضَغَهَا، ُ�مَّ أ

بيِّ ُ�مَّ حَنَّكَهُ  ِ  الصَّ اهُ عبدَ ا�َّ  متفقٌ عليه. .وسمَّ
يتُْ �سَعةَ 

َ
نصْارِ: فرََأ

َ
: قال اْ�نُ ُ�ييَنَْة: َ�قَالَ رجُلٌ منَ الأ بخَُاريِّ

ْ
وْلادٍ كلُّهُمْ  و� روايةٍ لل

َ
أ

قُرْآنَ 
ْ
وْلادِ َ�بدِْ ا�َّ الموْْلوُدِ قدْ قرَؤُوا ال

َ
 .، يعِْ� مِنْ أ

باَ 
َ
ثوُا أ َدِّ مِّ سُليَمٍْ، َ�قَالتَْ لأهْلِهَا: لا تحُ

ُ
حَةَ مِنْ أ

ْ
و� روايةٍ لمسلِم: ماتَ اْ�نٌ لأبِي طَل

َ�لَ و
َ
هِْ عَشَاءً فَأ

َ
َ�تْ إِلي ثهُُ، فَجَاءَ َ�قَرَّ حَدِّ

ُ
ناَ أ

َ
ُ�ونَ أ

َ
حَةَ بابنِهِ حتىَّ أ

ْ
شَرِبَ، ُ�مَّ تصَنَّعتْ لُه طَل

صَابَ مِنهْا قَالتْ: 
َ
نَّهُ قَدْ شَبِعِ وأ

َ
تْ �

َ
نْ رأ

َ
ا أ حْسنَ ما كانتْ تصََنَّعُ َ�بلَْ ذلكَ، فَوَ�عَ بهَِا، فَلمََّ

َ
أ

 
َ
هْل بيتٍْ َ�طَلبوا عارَ�تهَُم، ألهَُمْ أ

َ
عارُوا عارِ�تهُمْ أ

َ
نَّ قَوْماً أ

َ
رَايتَْ لوَْ أ

َ
حةَ، أ

ْ
باَ طل

َ
نْ يا أ

خْتُ  يمْنعَُوهَا؟ قَالَ: لا، َ�قَالتَْ: فاحتسِبْ اْ�نَكَ. قَالَ: فغَضِبَ، ُ�مَّ قَالَ: تر�تِ� حتىَّ إذَِا تلَطَّ
تَى رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فأخْبَرهُ بما كَانَ، َ�قَالَ 

َ
خْبرتِ� باِبْ�، فَاْ�طَلقََ حتىَّ أ

َ
ُ�مَّ أ

: وَ�نَ الَ لتَْ، قَ مَ حَ : فَ الَ قَ  ».باَركَ ا�َّ لكُما في ليلْتِكُما« االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رسولُ ا�َّ صَ�َّ 
فَرٍ وِ� مَعَهُ وَ�نَ رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ إذَِا رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ في سَ 

مَدِينَةِ مِنْ سَفَرٍ لاَ 
ْ
تَى ال

َ
مَخَ أ

ْ
َ�هَا ال مَدِينةَِ، فضََرَ

ْ
اضُ، فَاحْتبَسَ  َ�طْرُقهُا طُرُوقاً فَدنوَْا مِنَ ال

حةَ 
ْ
بوُ طَل

َ
حَةَ، وانطْلقََ رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ. قَالَ: يقُولُ أ

ْ
بوُ طل

َ
إِنَّكَ  :عَليَهَْا أ

نَّهُ �ُ 
َ
خْرُجَ م بُِ�ْ عْجِ لتعلمُ ياَ ربِّ �

َ
نْ أ

َ
دْخُلَ أ

َ
عَ رسولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ إذَِا خَرَجَ، وأ

ي كنتُْ 
َّ

جِد الذ
َ
حةَ مَا أ

ْ
باَ طل

َ
مُّ سُليَمٍْ: يا أ

ُ
مَعهُ إذَِا دَخَلَ، وقَدِ احْتبَسَْتُ بمِا ترَى. تقولُ أ

تْ غُ 
َ

جِدُ، اْ�طَلِقْ، فاْ�طَلقْنَا، وضَر�هَا المَخاضُ حَ� قَدِمَا فَولد
َ
�سَُ أ

َ
: يا أ ِّ�

ُ
لاماً. فقالتَْ لِي أ

تُهُ 
ْ
صْبحَ احتمل

َ
ا أ حدٌ َ�غْدُوَ بهِِ عَلىَ رسُول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، فلمَّ

َ
لا يرُضِْعُهُ أ

دَِيثِ.
ْ
 رسولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ. وذَكَرَ تمامَ الح

َ
 فانطَلقْتُ بهِِ إِلى

نالید؛  روایت شده است که یک پسر ابوطلحه، بیمار شد و از درد می س. از انس۳۰
ابوطلحه از منزل خارج شد و کودک فوت کرد، وقتی بازگشت، حال فرزندش را جویا 

شام را حاضر کرد و غذای تر است و  سلیم مادر کودک گفت: او از ھر وقت آرام شد، ام
سلیم به او گفت: کودک را  فراغت ام را خورد و با او نزدیکی کرد؛ پس از غذاابوطلحه 

و ایشان را از جریان آمد  صند؛ وقتی که صبح شد ابوطلحه به نزد پیامبررددفن ک
گفت: بله، » آیا شب با ھم نزدیکی کردید؟«فرمودند:  ص، پیامبرباخبر ساخت

سلیم پسری به  مبارک گردان؛ (چندی بعد) امھردو  خدایا! بر«فرمودند:  صپیامبر
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ببر و ھمراه با او چند  ص د، ابوطلحه به من (انس) گفت: کودک را نزد پیامبردنیا آور
گفتند: بله، چند خرما » آیا ھمراه او چیزی ھست؟«فرمودند:  صخرما فرستاد؛ پیامبر
آن را گرفت و یک خرما را در دھان خود گذاشت و جوید،  صھمراه اوست، پیامبر

تحنک کرد را ھان کودک گذاشت و او سپس از دھان مبارک خود بیرون آورد و در د
 .١(با انگشت، خرما را در داخل دھان و کام کودک مالید) و نام او را عبدالله نھاد

گوید: مردی از انصار گفت: از  عیینه می در روایتی دیگر از بخاری آمده است: ابن
 ، نه فرزند قرآن خوان را دیدم.)بن ابوطلحه ( فرزندان ھمان عبدالله

ی دیگر از مسلم آمده است: یکی از پسران ابوطلحه که از زنش، ام سلیم در روایت
سلیم به اھل خانه گفت: از این قضیه چیزی به او ابوطلحه نگویید تا  بود، فوت کرد، ام

شام را برای او حاضر کرد و بعد  غذای سلیم خودم به او بگویم. ابوطلحه به خانه آمد، ام
ود را برای او آماده و آراسته کرد و ابوطلحه با او ، بھتر از ھمیشه خغذااز خوردن 

سلیم دید که شوھرش از طعام سیر شده و نزدیکی کرده است،  نزدیکی کرد؛ وقتی ام
ای بدھند و سپس آن را  گفت: ای ابوطلحه! اگر گروھی چیزی را به امانت به خانواده

پس ندھند؟! ابوطلحه را به صاحبانش  زیچمطالبه کنند، آیا آن خانواده حق دارند آن 
جواب داد: نه؛ زن گفت: پسرت را ھم، چنین به حساب آور (و در غم او صبر پیشه کن 
و از خدا پاداش بخواه!) ابوطلحه عصبانی شد و گفت: گذاشتی تا من (به جماع) آلوده 

 ص کنی؟! بیرون رفت تا به خدمت پیامبر گاه مرا از مرگ فرزندم مطلع می شوم، آن
خداوند، شب شما «فرمودند:  صن را در خدمت ایشان، بازگو کرد، پیامبررسید و جریا

گوید: زنم حامله شد و من و او در سفری، در خدمت  ابوطلحه می». را با برکت کند
گشتند ھنگام شب  وقتی که از سفری به مدینه بازمی صبودیم و پیامبر صپیامبر

سلیم دست داد و  مان به امشد، چون به مدینه نزدیک شدیم درد زای وارد شھر نمی
دانی  تشریف بردند؛ ابوطلحه فرمود: پروردگارا! تو می صابوطلحه نزد او ماند و پیامبر

از مدینه در خدمت ایشان باشم  ص پیامبر ورودکه من دوست دارم در حین خروج و 
ی سلیم فرمود: ای ابوطلحه! درد ام، ام و اکنون به علت این وضع در اینجا گرفتار مانده

که داشتم نماند، برویم و رفتند و وقتی که به شھر رسیدند، باز درد زایمان به سراغ او 

 )].۲۱۴۴)، م (۱۳۰۱متفق علیه است؛  [خ ( -١
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کس نباید او را شیر  آمد و پسری به دنیا آورد. مادرم به من (انس) گفت: ای انس! ھیچ
ببری، وقتی صبح شد، او را برداشتم و نزد پیامبر  ص بدھد تا صبح او را پیش پیامبر

 دیث را ھمانند بالا ذکر کرد. بردم؛... و باقی ح

٣١-  ُ بِي هُر�رةَ رضي ا�َّ
َ
ن رسولَ  هُ نْ �َ  وعنْ أ

َ
ِ  أ ليَسَْ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ

َعَ دُ بِ يْ دِ الشَّ  ا الشَّ  ،ةِ الصرُّ يْ يْ دِ إِنمَّ
َّ

غَضَبِ  سَهُ عِندَْ مْلِكُ َ�فْ �َ  دُ الذ
ْ
 متفقٌ عليه.» ال

فرمودند: پر زور و پھلوان کسی  ص روایت شده است که پیامبر س. ازابوھریره۳۱
نیست که شخصی را به زمین بزند، بلکه پر زور کسی است که ھنگام خشم، بر خود 

 .١»مسلط و خویشتندار باشد

النَّبِي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  عَ السِاً مَ : كُنتُْ جَ الَ وعنْ سُليَمْانَ بنِْ صُرَدٍ رضي ا�َّ عنهُ قَ  -٣٢
ِ  وسََلَّمَ، ورجُلانِ  �َ ،تبََّانِ سْ �

َ
رسولُ ا�َّ صَ�َّ  قالَ هُ. فَ دَاجُ دُهُمَا قَدِ احْمَرَّ وجَْهُهُ. وانتْفَخَتْ أوْ حَ وأ

 «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
َ
هَبَ عنهُْ ما ِ�دُ، لوْ قَالَ: أ َ عْوذُ باِ�ِّ مِنَ إِ�ِّ لأعلمَُ كَلِمةً لوَْ قَالهََا لذَ

يطَْانِ الرَّجِيمِ ذَهَبَ عنهُْ ما َ�ِ  ُ: إِنَّ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: الشَّ
َ

تعوَّذْ «دُ. فقَالوُا له
يطَانِ  ِ مِن الشَّ  متفقٌ عليه.». الرَّجِيمِ  باِ�ِّ

 صپیامبرروایت شده است که فرمود: در حضور  سدسلیمان بن صر و از. ۳۲
اش سرخ شده و  دادند و یکی از آنھا چھره نشسته بودم، دو مرد ھمدیگر را دشنام می

 دکه اگر آن مردانم  می ای کلمه«فرمودند:  صھای گردنش باد کرده بود؛ پیامبر رگ
الرجیم (پناه  الشیطان رود، اگر بگوید: اعوذ بالله من آن را بگوید، آن حالت او از بین می

به او  شاصحاب» شود ا از شر شیطان رانده شده) خشم او برطرف میبرم به خد می
 .٢»، به خدا پناه ببر!رانده شده از شر شیطان«فرماید:  می ص گفتند: پیامبر

نَّ رجَُلاً قَالَ للنَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: أوصِِْ�ْ  -٣٣
َ
ُ عنهُ أ بِي هُر�رَْةَ رضََي ا�َّ

َ
، وعنْ أ

دَ مِراراً قَالَ » لا تغَضَبْ «قَالَ:  .» لا َ�غْضَبْ « :فرَدَّ  رواه البخاريُّ

 )].۲۶۰۹)، م (۶۱۱۴متفق علیه است؛  [خ ( -١

 )].۲۶۱۰)، م (۳۸۸۲(متفق علیه است؛  [خ  -٢
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گفت: مرا وصیتی  صروایت شده است که مردی به پیامبر سابوھریره و از. ۳۳
؛ مرد، چندین بار این سخن »خشمگین و عصبانی نشو«فرمودند:  صبفرما! پیامبر

 .١»مگین نشوعصبانی و خش«باز فرمودند:  صخود را تکرار کرد و پیامبر

إِ�َّهَا : «الَ ولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ سُ وعَن ابنِْ مسْعُودٍ رضي ا�َّ عنه أنَّ رَ  -٣٤
ي  سَتكُونُ َ�عْدِىْ 

َّ
قَّ الذ

ْ
ِ فَما تأَمرُنا؟ قالَ: تؤُدَُّونَ الح مُورٌ ُ�نكِْرونهَا، قَالوُا: يا رسُولَ ا�َّ

ُ
ثرََةٌ وَأ

َ
أ

ِ عَليَُْ�مْ   متفقٌ عليه.» ُ�مْ لَ  الذيْ  و�سَْألونَ ا�َّ
بعد از من، اثره «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سمسعود ابن و از. ۳۴

(خودخواھی و تملک چیزی که دیگران ھم در آن حقی دارند، تنھا برای خود) و 
؛ اصحاب گفتند: ای رسول خدا! در »شود پندارید، واقع می اموری که آنھا را زشت می

حقی که بر شماست، ادا کنید و حق «دھید؟ فرمودند:  این مورد، به ما چه دستوری می
 .٢»ز خداوند درخواست نماییدخود را ا

وْ  -٣٥
َ
ُ عنهمَا- �وعَنْ َ�بدِْ ا�َّ بنِْ أبي أ نَّ رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  -رضي ا�َّ

َ
أ

مْسُ قَامَ ِ�يهمْ َ�قَالَ:  ، اْ�تظَرَ حَتىَّ إذَِا مَالتَِ الشَّ عَدُوَّ
ْ
يَّامِهِ التي لقَِيَ ِ�يهَا ال

َ
هَا  ياَ«في بعْضِ � ُّ�

َ
�

عَ لا َ�تَمَ  !النَّاسُ 
ْ
َ نَّوا لِقَاءَ ال لوُا ا�َّ

َ
، وَاسْأ نَّ اصْبِرُ فَ  مْ العَاِ�يَةَ، فَإذَِا لقيتُموهُ  دُوِّ

َ
وا، وَاعْلمَُوا أ

نََّةَ 
ْ
يُوفِ  الج تَْ ظِلاَلِ السُّ

َ
 «ُ�مَّ قَالَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: » تح

ْ
لَ ال كِتاَبِ اللَّهُمَّ مُْ�ِ

نا عَليَهِْمْ  حَابِ، وهََازِمَ الأحزاب، اهْزِمْهُمْ وَانصُْرْ  متفقٌ عليه و�ا�َّ التَّوْفيقُ.». وَُ�رِْيَ السَّ
در یکی از  صروایت شده است که پیامبر ب عبدالله بن ابی اوفی و از. ۳۵

ن گذشت، رو شدند، منتظر ماندند تا خورشید از وسط آسما روزھایی که با دشمن رو به 
رو شدن با دشمن را  ای مردم! رو به «گاه در میان اصحاب بلند شدند و فرمودند:  آن

آرزو نکنید و در پناه بودن و نجات از دشمن و سلامتی را از خدا بخواھید و چون با 
ی شمشیرھا  دشمن رو به رو شدید، صبور و بردبار باشید و بدانید که بھشت، زیر سایه

 )].۶۱۱۶بخاری روایت کرده است؛ [( -١
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 ٢٩  بخش اول

ی ابرھا! ای  ی کتاب! ای گرداننده کننده  بار خدایا! ای نازل«دند: باشد؛ سپس فرمو می
 .١»ھای دشمن! آنھا را شکست ده و ما را بر آنان پیروز فرما! ی گروه شکست دھنده

 .خداست از (جانب)موفقیت 

 :باب الصدق -4

 باب راستی و راستگویی

الَ االلهُ  الىَ  قَ عَ  :تَ

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ  �َّ َ ٱ �َّقُوا دِٰ�ِ�َ ٱوَُ�ونوُاْ مَعَ  �َّ  .]۱۱۹[التوبة:  ﴾١١٩ل�َّ

 ».اید! از خداوند بترسید و با راستان و راستگویان باشید ای کسانی که ایمان آورده«
 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

دِٰ�ِ�َ ٱوَ ﴿ دَِٰ�تِٰ ٱوَ  ل�َّ  .]۳۵[الأحزاب:  ﴾...ل�َّ

[خداوند، مغفرت و اجر بزرگی برایشان آماده و مردان راستگو و زنان راستگو... «... 
 ».کرده است]

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

َ ٱفَلَوۡ صَدَقُواْ ﴿ َّهُمۡ  �َّ � ل  .]۲۱[محمد:  ﴾٢١لََ�نَ خَۡ�ٗ

 ».اگر با خدا راست بگویند، برای آنان بھتر است«

دْقَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  عَن ابنِْ مَسْعُودٍ رضي ا�َّ عنه عن النَّبِيِّ  -٣٦ إِنَّ الصَّ
 ِ  الجنََّةِ، وَ�نَِّ الرَّجُلَ ليصْدُقُ حَتىَّ يُ�تَبَ عِندَْ ا�َّ

َ
بِرَّ َ�هْدِي إِلى

ْ
بِرِّ وَ�نَِّ ال

ْ
 ال

َ
َ�هْدِي إِلى

 الفجُورِ وَ�نَِّ الفُ 
َ

كَذِبَ َ�هْدِي إلِى
ْ
يقاً، و�نَِّ ال َكْذِبُ جُورَ َ�هْدِي إِ صِدِّ  النَّارِ، وَ�نَِّ الرَّجُلَ ليَ

َ
لى

اباً  ِ كَذَّ  متفقٌ عليه.» حَتىَّ يُ�تَبَ عِندَْ ا�َّ
سوی  فرمودند: راستی، به صروایت شده است که پیامبر سمسعود . از ابن۳۶

گزیند و  کند و شخص ھمچنان راستی می سوی بھشت ھدایت می نیکی و نیکی، به
شود و  عنوان شخص بسیار راستگو، نوشته می خداوند به گوید تا این که نزد راست می
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 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٠

دھد و شخص  کشاند و کار بد، او را به آتش سوق می کار بد می دروغ انسان را به
گوید تا این که نزد خداوند به عنوان شخص بسیار دروغگو نوشته  ھمچنان دروغ می

 .١»شود می

ِّ بنِْ أبي طَالِبٍ،  َ�نْ  -٣٧ سَنِ بنِْ عَليِ
ْ
ُ َ�نهْما، قَالَ الح حفِظْتُ مِنْ رسولِ ا�َّ  :رضََي ا�َّ

دْقَ طُمْ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:   مَا لا يرَ�بُكَ، فإَنَِّ الصِّ
َ

 دَعْ ما يرَِ�بُكَ إِلى
َ
كَذِبَ نِ أ

ْ
ينَةٌ، وَال

 رواه التِرْمذي وقال: حديثٌ صحيحٌ.» رِ�بةٌ 
 صده است که فرمود: از پیامبرروایت ش بطالب . از حسن بن علی بن ابی۳۷

اندازد، برای کاری که تو را به  آنچه را که تو را به شک می«رم که فرمودند: دایاد  به
زیرا راستی (موجب) اطمینان و آرامش، و دروغ (موجب)  ؛اندازد ترک کن شک نمی

 .٢»تزلزل و شک است

ن النبيَّ  -رضي ا�َّ عنه-َ�نْ سَهْلِ بنِْ حُنيفٍْ  -٣٨
َ
مَنْ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال: أ

هَادَةَ   الشِّ
َ

َ تعالى لَ ا�َّ
َ
هدَاءِ بصِِدْقٍ بلََّغَ  سَأ ُ مَنَازِلَ الشُّ  رواه مسلم.» ، و�نِْ مَاتَ عَلىَ فرِاشِهِ هُ ا�َّ

کسی که «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سبن حنیف . از سھل۳۸
رساند؛ اگرچه در  ی شھدا می اھد، خداوند او را به درجهصادقانه شھادت را از خدا بخو

 .٣»رختخواب خود بمیرد

ُ عنه، قال: قال رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  عن -٣٩ حكيمِ بنِ حزَامٍ رضِيَ ا�َّ
» َ

ْ
َ  يِّعَانِ الب قا، فإِن صدقَا و�َ  مْ بالِخيارِ ما ل هِما، و�نِ كَتَما و�ذَباَ عِ يَّنا بوُركِ لهُما في َ�يْ يتَفرَّ

 متفقٌ عليه.» ايعِْهِمَ ُ�ِقَتْ بر�ةُ �َ 
دو طرف «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س٤. از حکیم بن حزام۳۹

در مجلس بیع، حق خیار (به  ؛معامله (خریدار و فرشنده)، تا قبل از جدا شدن از ھم

 )].۱۷۷۳)، م (۷متفق علیه است؛ [خ( -١
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حکیم و پدرش در سال فتح مکه ایمان آوردند و ھـر دو، در زمـان جاھلیـت و اسـلام، از بزرگـان  -٤
 قریش بودند. مترجم.

                                           



 ٣١  بخش اول

شان برای ھمدیگر ی ای معاملهھم زدن و فسخ معامله) را دارند، اگر راست گفتند و 
کاری و کتمان  ی آنھا مبارک (و پر منفعت است) و اگر پنھان روشن و آشکار بود، معامله

 ».رود کردند و به ھم دروغ گفتند، برکت (و منفعت) آن از بین می

 :المراقبة باب -5

 باب توجه به خدا و تفکر در قدرت او

 :یالَ عَ تَ  اللهُ   الَ قَ 

ِيٱ﴿ ٰجِدِينَ ٱوََ�قَلُّبَكَ ِ�  ٢١٨يرََٮكَٰ حَِ� َ�قُومُ  �َّ  .]۲۱۹-۲۱۸[الشعراء:  ﴾٢١٩ل�َّ

بیند و حرکت تو را در میان  خداوند، تو را در ھنگام قیام برای عبادت می«
 ».نماید کنندگان مشاھده می سجده

 :یالَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ۡ�نَ مَا كُنتُمۚۡ ﴿
َ
 .]۴[الحدید:  ﴾وهَُوَ مَعَُ�مۡ �

 ».ھرجا باشید، خدا با شماست«
 :یالَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

َ ٱإنَِّ ﴿ ءٞ ِ�  �َّ �ضِ ٱَ� َ�َۡ�ٰ عَليَۡهِ َ�ۡ
َ
مَاءِٓ ٱوََ� ِ�  ۡ�  .]۵[آل عمران:  ﴾٥لسَّ

 ».ھیچ چیز در زمین و آسمان از خدا پنھان نیست یبه راست«
 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

 .]۱۴[الفجر:  ﴾١٤لمِۡرۡصَادِ ٱإنَِّ رَ�َّكَ َ�ِ ﴿

  ».ھمانا خدای تو در کمین (و مراقب اعمال) شماست«
 :یالَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ۡ�ُ�ِ ٱَ�عۡلمَُ خَآ�نَِةَ ﴿
َ
دُورُ ٱوَمَا ُ�ِۡ�  ۡ�  .]۱۹[غافر:  ﴾١٩لصُّ

کنید، بر خدا  ھای خود پنھان می ھای خائنانه (و حرام) و ھرچه را که در دل نگاه«
گاه است ھمهپوشیده نیست و خداوند بر    ».ی آنھا آ

 آیات در این مورد، فراوان و معلوم ھستند. 



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٢

ُ عنه- َ�نْ عُمرَ بنِ الخطابِ  -٤٠ ِ «قال:  -رضَي ا�َّ نُْ جُلوُسٌ عِندْ رسولِ ا�َّ
َ

 بيَنْما �
ادِ وَ ديدُ سَ الثِّيابِ، شَ اضِ يَ جُلٌ شَديدُ �َ عَليَنَْا رَ  عَ يوَْمٍ إذِْ طَلَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، ذَاتَ 

 النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ 
َ

حدٌ، حتىَّ جَلسََ إِلى
َ
فَرِ، ولا َ�عْرِفُهُ منَّا أ ثرَ السَّ

َ
عْر، لا يرَُى عليهِْ أ الشَّ

 رُكبتََ 
َ

بتَيَهِْ إِلى
ْ
سْنَدَ رَ�

َ
يهِْ  عَ يهِْ، وَوضََ وسََلَّمَ، فَأ دُ الَ قَ هِ وَ يْ خِذَ عَلىَ فَ  كفَّ ِ� عن  !: يا �مَّ خبِرْ

َ
أ

نَّ  الإسلامِ 
َ
، وأ ُ  ا�َّ

َّ
َ إِلا

َ
نْ لا إلِه

َ
نْ �شَْهَدَ أ

َ
فقالَ رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: الإسِلامُ أ

يتَْ إِنِ استطََعتَ 
ْ

كاةَ، وتصُومَ رَمضَانَ، وتحجَُّ الب لاَةَ، وَتؤُِ�َ الزَّ ِ وَتقُِيمَ الصَّ داً رسولُ ا�َّ  ُ�مََّ
هِْ سَبيلاً.

َ
 إِلي

َ قال: صدَقْ  � ُ
َ

ِ� عَ تَ. فَعجِبنْا له خْبِرْ
َ
قُهُ، قَالَ: فَأ ُ و�صدِّ

ُ
له

َ
نْ تؤُْمِنَ  نِ سْأ

َ
ِ  الإِيمانِ. قَالَ: أ باِ�َّ

 َ
ْ

هِ. قال: صَ وملائَِ�تِهِ، وُ�تُبِهِ ورسُُلِهِ، والي قَدَرِ خَْ�ِهِ وشَرِّ
ْ
قتَْ قال: دَ ومِ الآخِرِ، وتؤُمِنَ بال
نَّكَ ترََ 

َ
نْ َ�عْبُدَ ا�َّ كَ�

َ
ِ� عن الإحِْسانِ. قال: أ خْبِرْ

َ
اكَ قَالَ: اهُ فإِنَّهُ يرََ اهُ. فإِنْ لمَْ تَُ�نْ ترََ فأ

 
ْ
اعةِ. قَالَ: مَا ال ِ� عن السَّ خْبِرْ

َ
عْلمََ مِنَ مَ فَأ

َ
خْبْرِ� َ�نْ  سْؤُولُ َ�نهَْا بأ

َ
ائلِِ. قَالَ: فَأ السَّ

 
َ
مَاراتهَِا. قَالَ أ

َ
نْ ترََ ِ�َ نْ تَ أ

َ
مَةُ ر�َّتهَا، وَأ

َ
اءِ يتطَاولوُن في  الأ عالةََ رعِاءَ الشَّ

ْ
عُراةَ ال

ْ
ى الحفَُاةَ ال

ُنيانِ 
ْ

تدَريِْ  ،الب
َ
ائلُِ  ُ�مَّ انطْلقََ، فلبثتُْ ملِيًّا، ُ�مَّ قَالَ: يا عُمرُ، أ ُ  ؟منِ السَّ

ُ
ُ ورسُوله قلتُ: ا�َّ

�لُ  إِنَّهُ جِبْرِ
عْلمُ قَالَ: فَ

َ
تاَُ�مْ يعُلِّمُ�ُ أ

َ
 رواه مسلمٌ.» ُ�مْ دِينَ  مْ أ

نشسته  صروایت شده است که فرمود: روزی، نزد پیامبر س. از عمربن خطاب۴۰
بودیم، ناگھان مردی با لباس سفید شفاف و موی سیاه و براق، بدون این که اثر 

یک از ما او را  خستگی یا گرد و غبار سفر بر او دیده شود در مجلس ما پیدا شد؛ ھیچ
نشست که زانوھایش را بر دو  صشناختیم، جلو رفت و چنان نزدیک پیامبر نمی

نھاده و گفت: ای  صست را بر دو ران پیامبردھردو  تکیه داد و صزانوی پیامبر
گاه کن؛ پیامبر دھی   اسلام، آن است که شھادت«فرمودند:  صمحمد! مرا از اسلام آ

پای داری و زکات مال  هی او است و نماز را ب معبودی جز الله نیست و محمد فرستاده
؛ گفت: »م دھیی ماه رمضان را بگیری و اگر توانستی حج کعبه را انجا را بدھی و روزه

کند و خود تصدیق  ی! (درست است) ما از او تعجب کردیم که سؤال میتفگراست 
ایمان آن است «فرمودند:  صنماید. دوباره پرسید: مرا از ایمان مطلع نما؛ پیامبر می

 و آسمانی، پیامبران، روز آخرت و قضا و قدر ـ خیرھای  کتاب که به خداوند، ملایکه،
ی! بعد پرسید: احسان چیست؟ تفگ؛ دوباره گفت: راست »باشیـ ایمان داشته  ششر



 ٣٣  بخش اول

که او را  ای خدا را بپرستی، مثل آن احسان آن است که به گونه«فرمودند:  صپیامبر
؛ باز »بیند بینی و اگر دیدن او برای تو ممکن نیست، بدانی که او حتماً تو را می عیناً می

در این مورد، من «فرمودند:  صامبرتصدیق کرد و پرسید: قیامت، کی خواھد بود؟ پی
فرمودند:  صھای آن چیست؟ پیامبر ؛ پس گفت: نشانه»تر نیستم از تو عالم

یس و فرمانروای خود را بزاید (فرزندان، بر ئھای قیامت، آن است که زن، ر نشانه«
 ھا را ھا و چوپان ھا، گمنام مادرانشان فرمانروایی کنند)، دیگر این که برھنگان، پابرھنه

ھای بزرگ و در  شوند و در ساختمان و مال فراوان می، بینی که دارای ثروت می
؛ سپس برخاست و رفت و من پس از او، زمان زیادی »کنند تجملات دنیوی افراط می

دانی او، چه کسی  ای عمر! آیا می«فرمودند:  صماندم، پیامبر صدر مجلس پیامبر
گاه» بود؟ او، جبرئیل بود، نزد شما آمد که «ودند: ترند، فرم گفتم: خدا و رسول او آ

 .١»تان را به شما بیاموزدندی

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، وَ عن أبي ذَرٍّ -٤١ مُعاذِ بنِْ جبل رضَي ا�َّ عنهما، عنْ رسولِ ا�َّ
َ «قال: 

ْ
يِّئَةَ الح تبِْعِ السَّ

َ
َ حَيثُْمَا كُنتَْ وأ رواهُ » وخَالقِ النَّاسَ بُخلقٍُ حَسَنٍ ةَ َ�مْحُهَا، نَ سَ اتَّقِ ا�َّ

مِ  ْ  يُّ وقال: حديثٌ حسنٌ.ذِ الترِّ
ھر «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر بمعاذ بن جبلو . از ابوذر ۴۱

کجا که بودی، از خدا بترس و بعد از ھر بدی، نیکی کن تا آن را محو کند و با مردم، با 
 .٢»اخلاق نیکو معاشرت و برخورد کن

فَ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ «قال:  -رضَي ا�َّ عنهمَا-عن ابنِ عبَّاسٍ  -٤٢
ْ
كُنتُْ خَل

علِّمُ «يوْماً فَقال: 
ُ
َ َ�فَْظْكَ «كَ كَلِمَاتٍ: ياَ غُلامُ إِ�ِّ أ َاهَكَ،  ،احْفَظِ ا�َّ

ُ
دْهُ تج ِ

َ
َ تج احْفَظِ ا�َّ

لِ 
َ
تَ فَاسْأ

ْ
ل
َ
َ  إذَِا سَأ ةَ لوَ اجْ ، وَ ا�َّ مَّ

ُ
نَّ الأ

َ
، واعلمَْ: أ ِ نْ تَمَ �ذَِا اسْتعََنتَْ فَاسْتعَِنْ باِ�َّ

َ
عتْ عَلىَ أ

ءٍ قَدْ ينفْعُوكَ �شَِيْ   �شَِيْ
َّ
ءٍ،  ءٍ، لمَْ َ�نفْعُوكَ إلاِ وك �شَِيْ نْ يضَُرُّ

َ
ُ لكََ، و�نِِ اجْتَمَعُوا عَلىَ أ كَتَبَهُ ا�َّ

ءٍ قد   �شََيْ
َّ
وكَ إِلا حُفُ لَ كَتَبَهُ ا�َّ عَ لمَْ يضَُرُّ تِ الصُّ مذيُّ  ».يكَْ، رُفعَِتِ الأقلاْمُ، وجَفَّ رواهُ الترِّ

 وقَالَ: حديثٌ حسنٌ صَحيحٌ.

 )].۱۸مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )] و گفته است: حدیثی حسن است.۱۹۸۸ترمذی روایت کرده؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٤

:  و� روايةِ  مِذيِّ ْ ِ في الرَّخَاءِ يعرِفكَْ في فَ احْ «غِ� الترِّ  ا�َّ
َ

مَامَكَ، َ�عَرَّفْ إِلى
َ
دْهُ أ ِ

َ
َ تج ظِ ا�َّ

دةِ، وَ  نّ مَ الشِّ
َ
كَ لمَْ يَُ�نْ لِيصُيبَكَ اعْلمَْ أ

َ
خْطَأ

َ
صَابكََ لمْ يَُ�ن لِيُخْطِئَكَ وَ ا أ

َ
اعْلمَْ أنّ ، وَمَا أ

عُسِر �سُْراً 
ْ
نَّ مَعَ ال

َ
كَرْب، وأ

ْ
فَرَجَ مَعَ ال

ْ
نَّ ال

َ
، وأ بْرِ

 ».النَّصْرَ مَعَ الصَّ
روایت شده است که فرمود: من روزی در پشت سر  بعباس از ابن .۴۲
آموزم:  ای پسر! چند کلمه را به تو می«بودم، فرمودند:  سوار شانب کبر مر صپیامبر

خدا را به یاد داشته باش تا او نیز حافظ و نگھدار تو باشد؛ مراقب اوامر خداوند باش تا 
یاری ھرگاه  خواھی، از خدا بخواه و چیزی میھرگاه  در مقابل خود او را بیابی.

ی مردم جمع شوند که نفعی به تو برسانند  جویی، از خدا بجوی و بدان که اگر ھمه می
ی مردم جمع شوند  توانند، مگر آنچه که خدا برای تو مقدر کرده است و اگر ھمه نمی

(زیرا  ؛توانند، مگر آنچه که خدا برای تو مقدر کرده است که ضرری به تو برسانند نمی
چیز و ھر سرنوشت   اند. (ھمه ھا خشک شده اند و نامه ھا از نوشتن باز ایستاده که) قلم

سرنوشت آدمیان نوشته و معلوم ھای  کتاب و حالی، به تقدیر خدا و به قلم ملایکه در
 .١»شده است و کسی توان تغییر آن را ندارد)

خداوند را به یاد داشته باش تا در برابر خود، او «در روایت غیر ترمذی آمده است: 
ه یاد داشته باش تا در موقع سختی و را بیابی، در ھنگام آسایش و آسودگی، خدا را ب

دشواری، حافظ و نگھدار تو باشد و بدان که آنچه که برای تو مقدر نشده است، مطمئناً 
رسد و آنچه که برای تو مقدر شده است، ممکن نیست که از تو بگذرد و حتماً  به تو نمی
ھمراه است و  و موفقیت با زحمت و مشقت ،رسد. ھمانا فتح و پیروزی با صبر به تو می

 .»ش و آسودگی استیبا ھر سختی و دشواری، آسا

وسٍْ رضي ا�َّ عنه عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -٤٣
َ
ادِ بنْ أ  الكَيِّسُ «َ�نْ شَدَّ

ْ�بَعَ َ�فْسَه هَوَ 
َ
عَاجِزُ مَنْ أ

ْ
 اهَا، وتمَ مَنْ دَانَ َ�فْسَهُ وعََمِلَ لِما َ�عْدَ الموْتِْ، وَال

َ
ِ الأ » اِ�َّ مَ �َّ عَلىَ ا�َّ

مِذيُّ وقالَ  ْ  .حديثٌ حَسَنٌ  :رواه الترِّ
عاقل و زیرک «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از شداد بن اوس۴۳

(واقعی)، کسی است که حساب اعمال خود را ھمیشه نگه دارد و برای بعد از مرگ، کار 

 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۲۵۱۸ترمذی روایت کرده [( -١
                                           



 ٣٥  بخش اول

آرزوھای نفس پیروی و از خداوند عفو و کند. و ناتوان و نادان، کسی است که از 
 .١،٢رحمت را آرزو نماید

ُ عنهُ قاَ -٤٤ مِنْ حُسْنِ «: قالَ رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: لَ َ�نْ أبي هُرَ�رَْةَ رضي ا�َّ
مَرْءِ ترَْكُهُ مَالاَ َ�عْنِيهِ 

ْ
ْمذيُّ وغُ�هُ. ،حديثٌ حسنٌ » إِسْلامِ ال  رواهُ الترِّ
اسلام  یم خوبیاز علا«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۴۴

 ».دینما کست تریه مربوط به او نکچه را  ه آنکشخص آن است 

6- ￯باب في تقو: 

 باب در تقوا

 :یالَ عَ تَ  اللهُ  الَ قَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ  �َّ َ ٱ �َّقُوا  .]۱۰۲عمران: [آل  ﴾ۦحَقَّ ُ�قَاتهِِ  �َّ

گونه که سزاوار تقوی  اید! تقوای خدا را پیشه کنید، آن ای کسانی که ایمان آورده«
 ».اوست
 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ْ ٱفَ ﴿ َ ٱ �َّقُوا  .]۱۶[التغابن:  ﴾سۡتَطَعۡتُمۡ ٱمَا  �َّ

 ».توانید از خدا بترسید ای که می به اندازه« 

 ولی.الأ  للمراد من نيةمب يةالآ  هو هذ
 ست.اولی ای  ی مقصود آیه و این آیه تعیین کننده

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ  �َّ َ ٱ �َّقُوا  .]۷۰[الأحزاب:  ﴾٧٠وَقُولوُاْ قَوۡٗ� سَدِيدٗا �َّ

 )] و گفته است: حدیثی حسن است.۲۴۶۱ترمذی روایت کرده [( -١

ھای آخـرت ھـم برسـد،  یعنی: کسی که ھیچ کار خیری نداشته و انتظار داشته باشد که به نعمت -٢
 ناتوان و نادان است ـ ویراستاران.

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٦

اید! تقوای خدا را پیشه کنید و سخن حق و درست  ای کسانی که ایمان آورده«
 ».بگویید

 :یالَ عَ تَ  الَ قَ 

َ ٱوَمَن َ�تَّقِ ﴿ َّ�  ُ  .]۳-۲[الطلاق:  ﴾وََ�رۡزقُۡهُ مِنۡ حَيۡثُ َ� َ�ۡتَسِبُۚ  ٢َ�ۡرجَٗا ۥَ�ۡعَل �َّ

کسی که تقوای الھی را پیشه کرد، ھمواره خداوند راه نجات را برای او فراھم «
 ».رساند کند، روزی او را می داند و تصورش را نمی سازد، و از محلی که خود نمی می

 :یالَ عَ تَ  الَ قَ 

﴿ ْ َ ٱإنِ َ�تَّقُوا ُ ٱاتُِ�مۡ وََ�غۡفِرۡ لَُ�مۡۗ وَ  َٔ َ�ۡعَل لَُّ�مۡ فُرۡقَاٗ�ا وَُ�َ�فِّرۡ عَنُ�مۡ سَّ�ِ  �َّ َّ� 
 ]۲۹[الأنفال:  ﴾٢٩لۡعَظِيمِ ٱ لۡفَضۡلِ ٱذُو 

ھای شما را  کند و بدی اگر از خدا بترسید، او برای شما حق و باطل را جدا می«
آمرزد و خداوند دارای فضل و بخشش فراوان  گرداند و گناھان شما را می میپاک 
  ».است

ُ عنه قَ  -٤٥ ِ الَ َ�نْ أبي هُرَ�رَْةَ رضي ا�َّ رَمُ النَّاسِ؟ قال:  !: ِ�يلَ: يا رسولَ ا�َّ
ْ
�

َ
مَن أ

ْ�قَاهُمْ «
َ
لكَُ، قَالَ: » أ

َ
ِ «فقَالوُا: ليَسَْ َ�نْ هَذا �سَْأ ِ فيُوسُفُ نبَِيُّ ا�َّ ِ ابن نبَيِّ ا�َّ  ابن نبَِيِّ ا�َّ

 ِ لكَُ، قَ ». ابنِ خَلِيلِ ا�َّ
َ
لوُِ�؟ خِيَارهُُمْ : �َ الَ قَالوُا: ليَسَْ عن هَذَا �سَْأ

َ
عَرَب �سْأ

ْ
عَنْ مَعَادِنِ ال

اهِليَّةِ خِيَارهُُمْ في الإسِلامِ إذَا َ�قُهُوا
ْ
 متفقٌ عليه.. .»في الج

سؤال شد که  ص روایت شده است که فرمود: از پیامبر س. از ابوھریره۴۵
، گفتند: در این »آنان پرھیزگارترین«ترین مردم کیست؟ فرمودند:  ترین و گرامی بزرگ

پیامبر  فرزند ،فرزند پیامبر خدا ،پیامبر خدا ؛پس یوسف« باره سؤال نکردیم، فرمودند:
ین ھم نپرسیدیم، فرمودند: ، گفتند: ما از ا»دوست خدا (ابراھیم) است خدا، فرزند

پرسید؟ بھترین آنان در  ترین طوایف و بزرگان عرب از من می گرامیآیا از پس «
بھترین آنان در اسلام ھم ھست، به شرطی که به احکام شریعت آشنا و  جاھلیت،

 .١»دارای علم و فھم دینی باشند

 )].۲۵۲۶)، م(۳۳۵۳متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٣٧  بخش اول

نَّ النَّبِيَّ صَ  -٤٦
َ
اللَّهُمَّ «�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَانَ َ�قُولُ: َ�نْ ابنِْ مَسْعُودٍ رضي ا�َّ عنه أ

عَ 
ْ
هُدَى وَالتُّقَى وَال

ْ
لكَُ ال

َ
سْأ

َ
غَِ� فَ إِ�ِّ أ

ْ
 رواه مسلم.» افَ وال

خدایا! من «فرمودند:  می صروایت شده است که پیامبر سمسعود . از ابن۴۶
 .١»ایمنم نیازی را از تو مسألت می ھدایت و پرھیزگاری و پاکدامنی و بی

ولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ سُ رَ  تُ عْ مِ َ�نْ عدِيِّ بنِْ حاتمٍ الطائِيِّ رضي ا�َّ عنه قال: سَ  -٤٧
تِ التَّقْوَى مَنْ حَلفََ عَلىَ يمِ�ٍ «وسََلَّمَ يقُولُ: 

ْ
يَأ

ْ
ِ مِنهْا فَل ى أتقَى �َّ

َ
 رواه مسلم.» ُ�مَّ رَأ

شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر س. از عدی بن حاتم طایی۴۷
تر به تقوا و بھتر از آن را دید،  ھرکس سوگندی یاد کرد و کاری نزدیک«فرمودند:  می

 .٢»ی سوگند را بپردازد و) کار بھتر را انجام دھد پس (کفاره

 :باب اليقين -7

 باب یقین و توکل

 ی:الَ عَ تَ  اللهُ   الَ قَ 

ا رءََا ﴿ حۡزَابَ ٱ لمُۡؤۡمِنُونَ ٱوَلمََّ
َ
ْ َ�ذَٰا مَا وعََدَناَ  ۡ� ُ ٱقَالوُا ُ ٱوَصَدَقَ  ۥوَرسَُوُ�ُ  �َّ َّ� 

ٓ إيَِ�نٰٗا وَ�سَۡليِمٗا ۚۥ وَرسَُوُ�ُ   .]۲۲[الأحزاب:  ﴾٢٢وَمَا زَادَهُمۡ إِ�َّ

ھای کافران را دیدند، گفتند: این ھمان چیزی است که  وقتی که مؤمنان گروه«
مان یز بر ایچن یا و ،به ما وعده دادند و خدا و رسولش راست گفتند شخدا و رسول

 ».م آنان افزودیوتسل

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ِينَ ٱ﴿ ْ لَُ�مۡ فَ  �َّاسَ ٱإنَِّ  �َّاسُ ٱقَالَ لهَُمُ  �َّ فزََادَهُمۡ إيَِ�نٰٗا وَقَالوُاْ  خۡشَوهُۡمۡ ٱقَدۡ َ�َعُوا
ُ ٱحَسۡبنَُا  ْ ٱفَ  ١٧٣لوَۡ�يِلُ ٱوَنعِۡمَ  �َّ ِ ٱبنِعِۡمَةٖ مِّنَ  نقَلبَُوا ْ ٱوَفَضۡلٖ لَّمۡ َ�مۡسَسۡهُمۡ سُوءٓٞ وَ  �َّ بَعُوا َّ� 
ِۗ ٱرضَِۡ�نَٰ  ُ ٱوَ  �َّ  .]۱۷۴-۱۷۳[آل عمران:  ﴾١٧٤ذُو فَضۡلٍ عَظِي�ٍ  �َّ

 )].۲۷۲۱مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۱۶۵۱روایت کرده است؛ [(مسلم  -٢
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اند، پس از آنان  آنان که مردم به ایشان گفتند: مردم ھمه بر ضد شما جمع شده«
جای ترس) ایمانشان بیشتر گردید و گفتند: خداوند یکتا برای ما بس است  بترسید، (به

و او بھترین حامی و سرپرست است. پس ھمراه نعمت و فضل خدا و در حالی که 
ود، (از جنگ بدر) برگشتند و به دنبال رضایت گونه ضرر و آسیبی به آنھا نرسیده ب ھیچ

 ».فراوانی استو خدا رفتند و خداوند دارای بخشش بزرگ 

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ 

﴿ َ�َ ۡ ِيٱ لَۡ�ِّ ٱوَتوََ�َّ  .]۵۸[الفرقان:  ﴾َ� َ�مُوتُ  �َّ

 ».میرد بر خدای زنده و یکتا و جاوید، تکیه و توکل کن که ھمیشه زنده است و نمی«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ 

ِ ٱوََ�َ ﴿ َّ�  ِ
 .]۱۲۲[آل عمران:  ﴾١٢٢لمُۡؤۡمِنُونَ ٱفَلۡيَتَوَ�َّ

 ».مؤمنان باید تنھا بر خدا توکل کنند«
 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ 

﴿ َ�َ ۡ ِۚ ٱفَإذَِا عَزَمۡتَ َ�تَوَ�َّ  .]۱۵۹[آل عمران:  ﴾�َّ

 ».ھرگاه برای انجام دادن کاری تصمیم گرفتی، بر خدا توکل کن«

 مة.معلو ةمر بالتوكل كثيرالأ يات فیوالآ
 آیات در امر به توکل فراوان و معلوم ھستند.

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

﴿ َ�َ ۡ ِ ٱوَمَن َ�تَوَ�َّ  .]۳[الطلاق:  ﴾ٓۥۚ َ�هُوَ حَسۡبُهُ  �َّ

 ».و ھرکس بر الله توکل کند پس او برایش کافی است«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ِينَ ٱ لمُۡؤۡمِنُونَ ٱإِ�َّمَا ﴿ ُ ٱإذَِا ذُكرَِ  �َّ  ۥوجَِلَتۡ قُلُوُ�هُمۡ �ذَا تلُيَِتۡ عَلَيۡهِمۡ ءَاَ�تُٰهُ  �َّ
وُنَ  ٰ رَّ�هِِمۡ َ�تَوَ�َّ  .]۲[الأنفال:  ﴾٢زَادَۡ�هُمۡ إيَِ�نٰٗا وََ�َ

 ترسد و ھایشان می مؤمنان واقعی کسانی ھستند که چون نام خدا را بشنوند، دل«
ا قرائت گردد، بر ایمان آنھا بیفزاید و ھمواره، بر خدا توکل آیات خدا بر آنھھرگاه 

 ».کنند می



 ٣٩  بخش اول

 والآيات فی فضل التوكل كثيرة معروفة.
 آیات در فضیلت توکل فراوان و مشھور ھستند.

ُ عنهما قَ  -٤٨ ِ سُ رَ  الَ : قَ الَ عَن ابنْ َ�بَّاسٍ رضي ا�َّ ص� ا�َّ عليه وآله وسلم:  ولُ ا�َّ
َّ  عُرضَتْ «  عَليَ

ُ
يطُْ والنَّبِيَّ ومَعهُ الرَّجُل وَالرَّجُلانِ، وَالنَّبِيَّ عَه الرُّهَ النَّبِيَّ وَمَ  مَمُ، فرََأيتُْ  الأ

 
َ
تِيْ نْ نَ ظَ ظيمٌ �َ ادٌ عَ وَ سَ  لِيْ  رُفِعَ  دٌ إذْ حَ وليسَْ مَعهُ أ مَّ

ُ
هُمْ أ َّ�

َ
 هُ ومُ قَ  وَ وسَى ا مُ ذَ ، فَقِيلَ لِى: هَ تُ �

: لَ يْ قِ فَ  ،مٌ يْ ظِ عَ  وادٌ ا سَ إذَ فَ  ول�ن انظر إلى الأفقِ   مٌ يْ ظِ عَ  ادٌ وَ فإذا سَ  الآخرِ  انظر إلى الأفقِ  لِيْ
نََّة بغَِْ�ِ حِسَابٍ ولا عَذَابٍ 

ْ
فاً يدَْخُلوُنَ الج

ْ
ل
َ
تُكَ، ومعَهُمْ سبعُْونَ أ مَّ

ُ
ُ�مَّ َ�هَض » فقيل لي: هَذه أ

ُ، فخََاضَ 
َ

له نَّةَ بغَِْ�ِ حِ  فَدَخَلَ مْ�ِ
ْ
ينَ يدْخُلوُن الج

َّ
ِكَ الذ

َ
ولئ

ُ
ابٍ، َ�قَالَ ذَ ابٍ وَلا عَ سَ النَّاسُ في أ

ينَ صَحِبُوا رسولَ 
َّ

ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، وقَال بعْضهُم: فَلعَلَّهُمْ  بعْضهُمْ: فَلعََلَّهُمْ الذ
ُ�وا وا في الإسْلامِ، فَلمَْ �شُْرِ ينَ وُلِدُ

َّ
ا�َّ  فَخرجَ عَليَهْمْ رسولُ  -وذَكَروا أشْياءَ -با�َّ شيئاً  الذ

ُوضونَ ِ�يهِ؟«صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قَالَ:  ي تخَ
َّ

ينَ لا يرقُونَ، «فَأخْبَرُوهُ َ�قَالَ: » مَا الذ ِ
َّ

هُمْ الذ
ونَ 

ُ ُون، وعََلىَ ر�ِّهمْ يتَو�َّ قُونَ، وَلاَ َ�تطَ�َّ َ ف» وَلا �سَْتَرْ شةُ بنُ ُ�صِْن َ�قَالَ: ادْعُ ا�َّ أنْ  قَامَ عُكاَّ
َ  ُ�مَّ قَامَ » مِنهُْمْ  أنتَْ «�عَْلَ� مِنهُْمْ، َ�قَالَ:  أنْ َ�عَْلَِ� مِنهُْمْ فقال:  رجَُلٌ آخَرُ َ�قَالَ: ادْعُ ا�َّ

شَةُ «  .١متفقٌ عليه» سَبَقَكَ بهَِا عُكاَّ
اء: تصَغ�ِ « انبِ. »: والأُ�قُ «رهَْط، وهُم دُونَ عشرةِ أْ�فُس.  الرُّهَيطُْ بضِمِّ الرَّ

ْ
النَّاحِيةُ والج

كافِ وَ�تَِخْفيفها، والتَّشْديدُ أفصْحُ.» وعُكاشَةُ «
ْ
عْ� و�شَْديد ال

ْ
 بضَِمِّ ال

ھای گذشته  امت«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر بعباس . از ابن۴۸
ای کمتر از ده نفر  به من نشان داده شدند؛ در میان آنھا پیامبری را دیدم که با او عده

بود و پیامبری را دیدم که با او مردی یا دو مرد بودند و پیامبری را مشاھده کردم که 
، اما ی انبوھی را دیدم، گمان کردم که امت من ھستند حتی یک نفر امت نداشت؛ عده

به افق نگاه کن، ناگھان جمعیتی عظیم  کنل به من گفتند: این موسی و قوم اوست؛ و

گفته است: شایسته بود که می گفت که لفظ حدیث از مسلم روایت شده زیرا در  /آلبانی -١
روایت بخاری کلمه (لایرقون) وجود ندارد و به جای آن کلمه (لایکتوون) ذکر شده است و از 

لحاظ متن و است، و لفظ روایت شده از مسلم از » محفوظ«لحاظ سندی حدیث روایت بخاری 
 سند شاذ است.
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ظاھر شد و باز گفتند: افق دیگر را بنگر، جمعیت انبوه دیگری را دیدم، به من گفته 
ھا امت تو ھستند و ھمراه با آنھا ھفتاد ھزار نفرند که بدون حساب و عذاب  شد: این

بلند شدند و به منزل خود تشریف بردند و  صپس پیامبر؛ س»شوند داخل بھشت می
شوند، به بحث  ی آن جماعت که بدون حساب داخل بھشت می در باره شاصحاب

باشند، بعضی دیگر  صی پیامبر پرداختند. بعضی از آنھا گفتند: شاید آنھا صحابه
گفتند: ممکن است آنان کسانی باشند که در زمان اسلام مسلمان متولد شده و 

 ص اند. و چیزھای دیگری نیز گفتند؛ سپس پیامبر شریکی برای خدا قایل نشده
مسأله را عرض » کنید؟ ی چه موضوعی بحث می در باره«تشریف آوردند و فرمودند: 

خواھند و با  نمی کنند و افسون افسون نمی هک آنان کسانی ھستند«کردند، فرمودند: 
عکاشه بن ». کنند ار خود توکل میگیرند و ھمیشه بر پروردگ پرندگان فال نمی

 صبلند شد و فرمود: از خدا بخواه که مرا جزو آنان قرار دھد! پیامبر سمحصن
؛ مردی دیگر بلند شد و گفت: از خدا بخواه که مرا نیز »تو جزو آنان ھستی«فرمودند: 

 .١»عکاشه بر تو پیشی گرفت«فرمودند:  صجزو آنان محسوب دارد، پیامبر

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كانَ  َ�نْ ابنْ -٤٩ نَّ رسول ا�َّ
َ
عبَّاس رضي ا�َّ عنهما أيضْاً أ

كَ أَ�بتُْ، و�كَِ خاصَمْتُ. اللَّهمَّ اللَّهُم لكََ أسْلمَْتُ و�كَِ آمَ «يقُولُ: 
َ

تُ، و�لي
ْ نتُْ، وعليكَ توَ�َّ

 َ
َ

تكَِ، لا إله  أنتَْ أنْ تضُِلَِّ� أنْ  أعُوذُ بعِِزَّ
َّ
نُّ وَالإِ�سُْ يمُوتوُنَ  تَ إلا ِ

ْ
ي لا تمُوتُ، وَالج

َّ
حيُّ الذ

ْ
» ال

 متفقٌ عليه.
خداوندا! «فرمودند:  می ص روایت شده است که پیامبر ب . از ابن عباس۴۹

و به نمودم برای تو اسلام آوردم و تسلیم امر تو ھستم و به تو ایمان آوردم و بر تو توکل 
 دم.ین) دشمنی ورزیو برای تو (با دشمنان دبرگشتم درگاه تو توبه کردم و به سوی تو 

برم به عزت تو ـ که ھیچ خدایی جز تو نیست ـ که مرا گمراه  پروردگارا! پناه می
 .٢»میرند میری، در حالی که جن و انس، می نگردانی، تو زنده و پایدار ھستی و نمی

 )].۲۲۰)، م (۵۷۰۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۲۰)، م (۵۷۰۵متفق علیه است؛ [خ ( -٢
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نََّةَ « قَالَ: صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  بِيِّ النَّ  نِ عَن أبي هُرَ�رْةَ رضي ا�َّ عنه عَ  -٥٠
ْ
يدَْخُلُ الج

ْ�ِ  أقوَْامٌ أفئِْدُ�هُمْ مِثلُْ أفئدةِ   رواه مسلم.» الطَّ
اقوامی داخل بھشت «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۵۰

 ».ھای پرندگان باشد ھای آنان مانند دل شوند که دل می
ھایشان نازک و اثرپذیر  ده است: یعنی متوکل ھستند یا دلدر معنی آن گفته ش

 .١است، (مھربان ھستند)

ُ عنه قَ مَ عنْ �ُ  -٥١ لوَْ «عْتُ رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يقُولُ: مِ : سَ الَ رَ رضي ا�َّ
 َ هِِ ل ِ حقَّ توَ�ُّ ونَ على ا�َّ ، َ�غْدُو خِماصاً وترُوحُ بطَِاناً زُقُ رْ كَما يَ  زَقُ�مْ رَ �نَّ�م تتو�َّ َ�ْ » الطَّ
 رواه الترمذي، وقال: حديثٌ حسنٌ.

شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر سفاروق . از عمر۵۱
گونه که سزاوار توکل بر خداست بر خدا توکل کنید، حتماً  اگر شما آن«فرمودند:  می

آیند و شب،  بح گرسنه از لانه بیرون میدھد، آنھا ص روزی شما را مانند پرندگان می
 .٢»گردند سیر برمی

براءِ بنِْ عازبٍِ رضي ا�َّ عنهما قَ  -٥٢
ْ
ِ سُ رَ  الَ : قَ الَ عن ال يا «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ

 فرَِاشِكَ َ�قُلْ  ،فُلان
َ

و�تَْ إِلى
َ
هْتُ : اللَّهُ إذَا أ كَْ، ووجَّ

َ
كَْ،  وجِْ�ْ مَّ أسْلمَْتُ نفْسي إلي

َ
إِلي

تُ ظَ  يْ وفَوَّضْتُ أمرِ 
ْ
أ
ْ
كَْ، وألج

َ
كَْ. رْ�بَةً  هْرِيْ إِلي

َ
كَْ، لا مَ رَ وَ  إلي

َ
 هْبةً إلي

ْ
 وَ ل

َ
 مِنكَْ نجَْى مَ  لاَ جَأ

تَ، وَ 
ْ
ي أنزَْل

َّ
كَْ، آمَنتُْ بِِ�تَابكَِ الذ

َ
 إلي

َّ
 �ِ إلا

يْ  يِّكَ بِ نَ
َّ

 أرسَْ  الذ
ْ
لْتَِكَ ل

َ
إِنَّكَ إنْ مِتَّ مِنْ لي

تَ، فَ
 
َ
فِطْرَةِ، و�نْ أ

ْ
 متفقٌ عليه.» ْ�اً حْتَ أصَبتَْ خَ صْبَ مِتَّ عَلىَ ال

حيح� عَ    بَراءِ  نِ و� رواية في الصَّ
ْ
إذَا «ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ سُ رَ  لِيْ  الَ : قَ الَ قَ  ال

لاَةِ، ُ�مَّ اضْطَجِعْ عَلىَ شِ   وضُُوءَكَ للصَّ
ْ
أ كَ الأْ�مَنِ وقُلْ أَ�يتَْ مضجعَكَ َ�تَوضََّ وذَكَر �وَْه  ...قِّ

هُنَّ آخِ  :ُ�مَّ قَالَ 
ْ
 ».ا َ�قُولُ رَ مَ وَاجْعَل

ای فلانی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب. از براء بن عازب۵۲
(براء) چون به رختخواب خود رفتی و در آن قرار گرفتی، بگو: خداوندا! خود را تسلیم 

 )].۲۸۴۰مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )] و گفته است: حدیثی حسن است.۲۳۴۵ترمذی روایت کرده [( -٢
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تو کردم و کار خود را به تو واگذاشتم و پشت خود را به تو تو نمودم و روی خود را به 
ی  تکیه زدم و این کار من به خاطر بیم و رجا از توست. درگاه رحمت تو، تنھا وسیله

باشد، ایمان دارم به کتابی که نازل کردی و به پیامبری که  نجات از غضبت می
ای و اگر صبح کردی  دهردی، بر فطرت دین اسلام مر، پس اگر تو آن شب مُ »فرستادی

 ».ای (تا صبح زنده ماندی) به نیکی و منفعت زیادی رسیده
 صآمده است که پیامبر بدر روایتی دیگر در صحیحین از براء بن عازب

گیری وضو بگیر،  وقتی به رختخواب خود رفتی، چنان که برای نماز وضو می«فرودند: 
ھمان که در روایت قبلی ذکر شد ـ سپس بر پھلوی راست بخواب و این دعا را بخوان ـ 

(یعنی بعد از خواندن دعا، ». و بعد از آن فرمودند: آن را آخرین حرف خودت بگردان
 .١بخواب و دیگر حرف نزن)

يق رضي ا�َّ عنه -٥٣ دِّ نُ في رْ ظَ قال: �َ  عنْ أبي بَْ�رٍ الصِّ
َ

ِ�َ� و� تُ إلى أقدَْامِ المُشْرِ
غَارِ وهُمْ عَلىَ 

ْ
 قُ ا �َ نَ سِ وْ ؤُ  رُ ال

ْ
ِ ل نَّ أحَدَهُ  !تُ: يا رسولَ ا�َّ

َ
ْ لوَْ أ

َ
 مَ تَ قَدَ مْ نظَرَ تح

َ
ا فقال: نَ صَرَ بْ يهِْ لأ

ُ ثَ ْ�ِ يا أبا ب�رٍ باثنَْ  مَا ظَنُّكَ «  متفقٌ عليه.» امَ هُ �ُ الِ�ِ ا�َّ
در  صروایت شده است که فرمود: ھنگامی که با پیامبر س. از ابوبکر صدیق۵۳

، گفتم: ای ردهکغار بودیم، به پاھای مشرکان که بالای سر ما ایستاده بودند، نگاه 
 صبیند؛ پیامبر رسول خدا! اگر یکی از مشرکان زیر پای خود را بنگرد ما را می

ای ابوبکر! نسبت به دو نفر که خداوند سومین آنھاست، چه گمانی «فرمودند: 
 .٢»داری؟

مِّ المُؤمِنِ�َ  -٥٤
ُ
مِّ سلمََةَ َ�نْ أ

ُ
ُ عنها- أ أن النبيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كانَ إذَا  -رضي ا�َّ

وْ «الَ: يتِْهِ قَ جَ مِنْ بَ خَرَ 
َ
، أ ضَلَّ

ُ
ضِلَّ أو أ

َ
، اللَّهُمَّ إِ�ِّ أعوذُ بكَِ أنْ أ ِ تُ عَلىَ ا�َّ

ْ ، تو�َّ ِ �سم ا�َّ
زَ 
ُ
زِلَّ أوْ أ

َ
، أوْ أظْ أ ظلمََ لَّ

ُ
جْهَلَ أو ُ�ْ لِمَ أوْ أ

َ
َّ ، أوْ أ حديثٌ صحيحٌ رواه أبو داود » هَلَ عَليَ

ْمذي: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ، وهذا لفَظُ  مذيُّ وغَْ�هُُمَا بأِساِ�يدَ صحيحةٍ. قالَ الترِّ والترِّ
 أبي داودَ.

 این روایت، از بخاری است. -١

 )].۲۳۸۱()، م ۴۶۶۳متفق علیه است؛ [(خ ( -٢

                                           



 ٤٣  بخش اول

در حین  صروایت شده است که فرمود: پیامبر ب سلمه المؤمنین ام . از ام۵۴
کنم؛ خدایا! به تو  فرمودند: به نام خداوند یکتا، بر خدا توکل می بیرون رفتن از خانه می

برم از این که گمراه شوم یا مرا گمراه کنند و از این که به خطا دچار شوم یا مرا  پناه می
ی ا به خطا دچار کنند و از این که ظلم کنم یا بر من ظلم شود و از این که کار جاھلانه

 .١»انجام بدھم یا در حقم انجام شود

ُ عنه قَ وَ�َ  - ٥٥   : كَانَ الَ نْ أ�سٍَ رضي ا�َّ
َ
هْدِ النبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، انِ عَلىَ �َ وَ خَ أ

حَ 
َ
تِي النبيَّ دُهُمَ وَ�نَ أ

ْ
مُحْتَرفُِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، والآخَرُ َ�ْ  ا يأ

ْ
أخَاهُ للنبيِّ  تَرفُِ، فَشَكَا ال

ْمذيُّ بإسناد صحيح على شرط  .»لعَلَّكَ ترُْزَقُ بهِِ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فقال:  رواه الترِّ
 مسلمٍ.
دو برادر بودند که  صروایت شده است که فرمود: در زمان پیامبر س. از انس۵۵

د، صنعتگر نزد کرد و صنعتگر بو آمد و دیگری کار می می صیکی از آنھا نزد پیامبر
شاید تو ھم «فرمودند:  صکند)، پیامبر از برادرش شکایت کرد (که کار نمی صپیامبر

 .٢»شوی یاو روزی داده می  به واسطه

 :باب الإستقامة -8

 باب استقامت و پایداری

 :یالَ عَ تَ  اللهُ  الَ قَ 

مِرۡتَ  سۡتَقمِۡ ٱفَ ﴿
ُ
 .]۱۱۲[هود:  ﴾كَمَآ أ

 ».فرمان داده شده استاستقامت کن ھمچنان که به تو «

  :تَعَالَی  وَقَالَ 

)] و ابوداود و غیر ایشان، با سـندھای صـحیح، روایـت ۳۴۲۳حدیث صحیحی است که ترمذی [( -١
گوید: حدیث حسن صحیح است؛ آنچه در مـتن آمـده، لفـظ روایـت ابـوداود  اند و ترمذی می کرده

 است. 

 )] با اسناد صحیح بنا بر شرط مسلم، روایت کرده است.۲۳۴۶ترمذی [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٤

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ ُ ٱقَالوُاْ رَ�ُّنَا  �َّ ْ ٱُ�مَّ  �َّ لُ عَليَۡهِمُ  سۡتََ�مُٰوا �َّ َ�َافُواْ وََ� َ�ۡزَنوُاْ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ٱتتَََ�َّ
َ
�

 ِ  ب
ْ وا ُ�ِۡ�

َ
وِۡ�َاؤُٓ�ُ  ٣٠كُنتُمۡ توُعَدُونَ  لَِّ� ٱ ۡ�َنَّةِ ٱوَ�

َ
ۡ�يَاٱ ۡ�َيَوٰةِ ٱمۡ ِ� َ�ۡنُ أ  �خِرَةِ� ٱوَِ�  �ُّ

عُونَ  نفُسُُ�مۡ وَلَُ�مۡ �يِهَا مَا تدََّ
َ
 ﴾٣٢نزُُٗ� مِّنۡ َ�فُورٖ رَّحِي�ٖ  ٣١وَلَُ�مۡ �يِهَا مَا �شَۡتَِ�ٓ أ

 .]۳۲-۳۰[فصلت: 

کسانی که گفتند: پروردگار ما خدای یکتاست و سپس بر این سخن خود نه ییھر آ«
گویند: نترسید و غمگین نباشید  آیند و به آنان می ماندند، فرشتگان پیش آنھا میپایدار 

بشارت باد! ما در دنیا و آخرت، دوستان و  بودید و شما را به بھشتی که وعده داده شده
ھمراھان شما ھستیم و ھرچه را که دلتان بخواھد، برایتان در بھشت فراھم است و این 

 ».رزنده و بخشاینده استمھمانی از جانب خداوند آم

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ ُ ٱقَالوُاْ رَ�ُّنَا  �َّ ْ ٱُ�مَّ  �َّ وَْ�ٰٓ�كَِ  ١٣فََ� خَوۡفٌ عَليَۡهِمۡ وََ� هُمۡ َ�ۡزَنوُنَ  سۡتََ�مُٰوا
ُ
أ

صَۡ�بُٰ 
َ
 .]۱۴-۱۳[الأحقاف:  ﴾١٤َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا جَزَاءَٓۢ بمَِا َ�نوُاْ َ�عۡمَلُونَ  ۡ�َنَّةِ ٱأ

است و سپس بر این سخن خویش پایدار الله گویند: پروردگار ما  یکسانی که م«
بمانند، ترسی برایشان نیست و غمگین نخواھند شد. آنان ساکنان بھشت ھستند و 

ای که (در دنیا) انجام  مانند، به پاداش کارھای شایسته برای ھمیشه در آنجا می
 ».دادند می

تُ: يا رسولَ سُفْيانَ بنِ عبد ا�َّ رضي ا�َّ  وََ�نْ  -٥٦
ْ
ِ   عنه قال: قُل  فِي  قُلْ لِيْ  ،ا�َّ

حَ 
َ
لُ عنهْ أ

َ
سْأ

َ
: ُ�مَّ اسْتَقِمْ «كَ. قال: داً غْ�َ الإسِلامِ قَولاً لا أ ِ  رواه مسلم.» قُلْ: آمَنتْ با�َّ

) گفتم: صروایت شده است که فرمود: (به پیامبر سبن عبدالله از سفیانو . ۵۶
اسلام چیزی به من بگو که در آن مورد غیر از تو، از کسی ! در مورد صای رسول خدا

بگو: به خداوند ایمان دارم و بر این سخن «فرمودند:  صدیگر سؤال نکنم؛ پیامبر
 .١»پایدار باش و استقامت کن

 )].۳۸کرده است؛ [(مسلم روایت  -١
                                           



 ٤٥  بخش اول

ُ�وا قَارِ «ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  رسولُ  الَ قَ  الَ رضي ا�َّ عنه: قَ  ةَ �رَْ وعنْ أبي هُرَ  -٥٧
نَّه لنَْ ينجُْوَ سَ وَ 

َ
دُوا، واعْلمَُوا � ُ » هِ لِ مَ عِ نُْ�مْ بِ أحدٌ مِ  دِّ ؟ قال: ياَ رَ  أنتَْ  لاَ وا: وَ قَال  ولاَ «سُولَ ا�َّ

 
َّ
ناَ إلا

َ
دَ  أ ُ ِ� أنْ يتغََمَّ  رواه مسلم.» ضْلٍ وَفَ  نهُْ ةٍ مِ رحَْمَ بِ   ا�َّ

عُلمََاءُ: معَ� الاستقَامَةِ: لزُُ 
ْ
ِ تعَالى طَاعِةِ ومُ قالَ ال  ..ا�َّ

در کارھای دین و «(فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۵۷
کدام از شما با عمل خود نجات  رو و درستکار باشید و بدانید که ھیچ دنیای خود) میانه

 ص یابید؟ پیامبر حاضرین گفتند: ای رسول خدا! شما نیز نجات نمی». یابد نمی
 ».، مگر این که فضل و رحمت خداوند شامل حالم شودمن ھم نهو«فرمودند: 

اند: استقامت، ملازمت و پیوستگی در عبادت خداوند متعال  علمای اسلامی گفته
 .١است

باب في التفكر في عظيم مخلوقات االله تعالى وفناء الدنيا وأهوال الآخرة وسائر أمورهما  -9

 :الإستقامةوتقصير النفس وتهذيبها وحملها على 

های آخرت و سایر امور  های خدا و فنای دنیا و ترس باب تفکر در عظمت آفریده
 دنیا و قیامت و تقصیر نفس و تهذیب آن و وادارکردنش به استقامت

 ی:الَ عَ تَ  اللهُ  الَ قَ 

ِ مَثَۡ�ٰ وَفَُ�دَٰىٰ ُ�مَّ َ�تَفَكَّ ﴿ ن َ�قُومُواْ ِ�َّ
َ
عِظُُ�م بَِ�حِٰدَةٍ� أ

َ
مَآ أ ْۚ إِ�َّ  .]۴۶[سبأ:  ﴾رُوا

ی برای خدا به پا یه دو دو و به تنھاکدھم  اندرز می یکمن فقط به شما  :بگو«
 ».دیشیندید سپس بیزیخ

  :یالَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

َ�َٰ�تِٰ ٱإنَِّ ِ� خَلۡقِ ﴿ �ضِ ٱوَ  لسَّ
َ
ۡلِ ٱ خۡتَِ�فِٰ ٱوَ  ۡ� وِْ�  �َّهَارِ ٱوَ  �َّ

ُ
لَۡ�بِٰ ٱ�َ�تٰٖ ّ�ِ

َ
�ۡ١٩٠ 

ِينَ ٱ َ ٱيذَۡكُرُونَ  �َّ رُونَ ِ� خَلۡقِ  �َّ ٰ جُنُو�هِِمۡ وََ�تَفَكَّ َ�َٰ�تِٰ ٱقَِ�مٰٗا وَُ�عُودٗا وََ�َ �ضِ ٱوَ  لسَّ
َ
�ۡ 

 .]۱۹۱-۱۹۰[آل عمران:  ﴾١٩١�َّارِ ٱرَ�َّنَا مَا خَلَقۡتَ َ�ذَٰا َ�طِٰٗ� سُبَۡ�نَٰكَ فَقنَِا عَذَابَ 

 )].۲۸۱۶مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٦

ھایی (بر وجود و  و آمد و شد شب و روز، نشانه ھا و زمین قطعاً در آفرینش آسمان«
و بر پھلو  قدرت خداوند) برای خردمندان ھست؛ آنان که ھنگام برخاستن و نشستن

گویند:  اندیشند (و می ھا و زمین می ش آسماننکنند و در آفری خوابیدن خدا را یاد می
پاک و منزه ھستی، پس ای و تو  ای پروردگار ما! این (دستگاه عظیم) را بیھوده نیافریده

 ».ما را از عذاب دوزخ محفوظ فرما

 :یالَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

فََ� ينَظُرُونَ إَِ� ﴿
َ
بلِِ ٱأ مَاءِٓ ٱ�َ�  ١٧كَيۡفَ خُلقَِتۡ  ۡ�ِ بَالِ ٱ�َ�  ١٨كَيۡفَ رُفعَِتۡ  لسَّ ِ�ۡ 

�ضِ ٱ�َ�  ١٩كَيۡفَ نصُِبَتۡ 
َ
نتَ مُذَكّرِٞ  ٢٠كَيۡفَ سُطِحَتۡ  ۡ�

َ
مَآ أ -۱۷[الغاشیة:  ﴾٢١فَذَكّرِۡ إِ�َّ

۲۱[. 

کنند که چگونه آفریده شده است، و به آسمان که چگونه  آیا به شتر نگاه نمی«
ھا که چگونه استوار بر زمین نصب شده است و به زمین  برافراشته شده است و به کوه

ردم) پند و اندرز بده که تو فقط تذکر که چگونه گسترده شده است؟ پس (به م
 ».ای دھنده

 :یالَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

فَلمَۡ �سَُِ�واْ ِ� ﴿
َ
�ضِ ٱ۞أ

َ
�ۡ  ْ  .]۱۰[محمد:  ﴾...َ�يَنظُرُوا

کنند تا به آثار گذشتگان بنگرند (و عبرت  آیا (مردم) در زمین گردش نمی«
 ».بگیرند)؟

 آیات در این مورد فراوان ھستند.

ابق:  ،ومِنْ الأحَاديث كَيِّسُ «الحديث السَّ
ْ
 ».مَنْ دَانَ َ�فْسَه ال
كَيِّس مَنْ دَانَ « :)۴۳(شماره  سابق حدیث ،و از جمله احادیث در این مورد

ْ
ال

 »است ١»َ�فْسَه
 ».زیرک آن است که خود را در برابر خداوند مسؤول بداند«
 

 ].۶۶ی:  [حدیث شماره -١
                                           



 ٤٧  بخش اول

قبالباب المبادرة إلی الخيرات  -10 ه لخير على الإِ  :عليه بالجدِّ من غير تردَّد وحثّ من توجَّ

 و تیجد با آن به کردن یرو بر قیتشو و صدقات و راتیخ انجام مبادرت به باب
 دیترد بدون

  

 :یالَ عَ تَ  اللهُ  الَ قَ 

ْ ٱفَ ﴿  .]۱۴۸[البقرة:  ﴾ۡ�َيَۡ�تِٰ� ٱ سۡتبَقُِوا

 ».در خیرات و نیکوکاری بر ھمدیگر سبقت بجویید«

 :یالَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ّ�ُِ�مۡ وجََنَّةٍ عَرۡضُهَا ﴿ ْ إَِ�ٰ مَغۡفرَِ�ٖ مِّن رَّ َ�َٰ�تُٰ ٱ۞وسََارعُِوٓا �ضُ ٱوَ  لسَّ
َ
تۡ  ۡ� عِدَّ

ُ
أ

 .]۱۳۳[آل عمران:  ﴾١٣٣للِۡمُتَّقِ�َ 

به سوی آمرزش و بخشایش پروردگارتان و نیز به سوی بھشتی بشتابید که پھنای «
برای پرھیزگاران و صاحبان تقوا آماده ھا و زمین است و  ی مساحت آسمان آن، به اندازه

 ».شده است

ارثِِ رضي ا�َّ عنه قال: صَ عن  -٥٨
ْ
اءَ النَبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ رَ وَ  تُ يْ لَّ عُقبةَ بنِ الح

، فَ  عصْرَ
ْ
ى رِقَابَ النَّاسِ إلى �َ ُ�مَّ قَامَ مُسْرِ  لَّمَ سَ بالمدِينةِ ال  َ�تَخَطَّ

ً
ِ  ضِ عْ عا ائهِِ، َ�فَزعَ سِ حُجَرِ �

ئاً يْ شَ  تُ رْ كَ ذَ «يهمْ، فرأى ��َّهُمْ قدْ عَجِبوا منْ سُرعْتِه، قالَ: عَلَ  جَ رَ خَ عَتهِ، فَ سُرْ  نْ مِ  النَّاسُ 
 سَِ�، فَ بِ َ�ْ  رهِْتُ أنْ كَ دَنا، فَ نْ بْرٍ عِ تِ  نْ مِ 

َ
 رواه البخاري.» تِهسْمَ قِ رْتُ بِ مَ أ

روایت شده است که فرمود: در مدینه نماز عصر را  س»عقبه بن حارث«. از ۵۸
چون سلام نماز را داد، به سرعت بلند  صجای آوردم؛ پیامبر به صپشت سر پیامبر

ھای زنانش رفت،  شد و بر روی شانه و گردن مردم قدم نھاد و به طرف یکی از حجره
توجه شد که خره) پیش آنھا برگشت و ممردم از سرعت و تعجیل او نگران شدند، (بالآ

به یاد مقداری طلا (ی (در نماز) «اند، فرمودند:  اصحاب از سرعت او تعجب کرده
ناخالص و ضرب نشده) که در خانه داشتم افتادم و دوست نداشتم که مرا به خود 
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مشغول کند و از حضور خدا و عبادت باز دارد، (این بود که با عجله رفتم) و دستور به 
 .١»ن) دادمتقسیم آن (بین نیازمندا

ُ عنه قَ  -٥٩ حُدٍ: جُ رَ  الَ : قَ الَ عن جابر رضي ا�َّ
ُ
لٌ للنبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يومَ أ

 
َ
 رَ أ

َ
 تَ إنْ قُتِ يْ أ

ْ
 تُ فَ ل

َ
ناَ؟ قال: �ْ أ

َ
َ «نَ أ

ْ
 فَ » نَّةِ في الج

َ
قَى أ

ْ
لَ. حتىَّ قتُِ  لَ اتَ  يدَِهِ، ُ�مَّ قَ نَّ فِي اتٍ �ُ رَ  َ�مَ ل

 متفقٌ عليه.
 صروایت شده است که فرمود: مردی روز جنگ احد به پیامبر ساز جابر. ۵۹

، و مرد »در بھشت«فرمودند:  صفرمود: اگر من کشته شوم، کجا خواھم بود؟ پیامبر
ی خرما را که در دست داشت، به زمین انداخت و به جنگ پرداخت تا به  چند دانه

 .٢شھادت رسید

ُ عنه قَ  -٦٠ : الَ قَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، �َ بِيِّ لٌ إلى النَ جُ اءَ رَ : جَ الَ عن أبي هُر�رةَ رضي ا�َّ
دقةِ أْ�ظَ  ، أيُّ الصَّ ِ قَ وأنتَْ «مُ أجْرا؟ً قال: يا رسولَ ا�َّ ْشَى يحٌ شَحِ حِ صَ  أنْ تصََدَّ فَ يحٌ تخَ

ْ
رَ قْ  ال

غِ 
ْ
مُلُ ال

ْ
ُ َ� وتأ

ْ
 ، ولا ُ�مْهِلْ حتىَّ إذا بلغَتِ الح

ْ
لفُلانٍ كذا ولفلانٍ كَذَا، وقَدْ كان : قلُتَ  ،قُومَ ل

 متفقٌ عليه.» فُلانٍ لِ 
آمد و سؤال کرد: ای  صروایت شده است که مردی نزد پیامبر س. از ابوھریره۶۰

ای  صدقه«فرمودند:  صتر است؟ پیامبر ای از لحاظ اجر، بزرگ رسول خدا! چه صدقه
باشی و از فقر بترسی و مند به آن  که تو، در حالی که خود سالم و تندرست و علاقه

آرزوی ثروت داشته باشی، آن را ببخشی. و صدقه دادن را تا ھنگام مرگ، به تأخیر 
ی و آن وقت بگویی: فلان مال من برای فلان کس و فلان قسمت دیگر برای آن زنیاندا

 .٣»باشد و مال تو نیست) ی تو می ن مال دیگر از آن ورثهآدیگری باشد؛ (در حالی که 

نّ رسولَ  أبي هر�رةَ عن  -٦١
َ
ِ  رضي ا�َّ عنه أ وا رُ ادِ بَ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ

عْمالِ 
َ
 �َ تظَِ سبعاً، هل تنَْ  بالأ

َّ
وْ قْ رونَ إلا

َ
وْ مَ  غِ�ً راً مُنسياً، أ

َ
و هَ رَ مُطْغياً، أ

َ
ماً رَ ضاً مُفسداً، أ

 )]. ۸۵۱بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۱۸۹۹]، م (۴۰۴۶متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )]. ۱۰۳۲)، م (۱۴۱۹متفق علیه است؛ [خ ( -٣
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و مَ مُفْنِ 
َ
الَ تاً ُ�ْ وْ داً أ جَّ وِ الدَّ

َ
اعةَ ينُتظََ  بٍ  غَائِ شَرُّ فَ  هَزاً أ وِ السَّ

َ
مرُّ  ر، أ

َ
دْ� وأ

َ
اعةُ أ رواه » !فالسَّ

 الترمذي وقال: حديثٌ حسن.
از پیش آمدن ھفت «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۶۱

چیز با کارھای نیکو سبقت بجویید و پیشی بگیرید، مگر منتظر چیز دیگری به جز آنھا 
 ،ی بدن یا یک مرض نابود کننده ،آور نیازی طغیان یا بی ،ھستید؟! فقری فراموش کننده

مورد  یا دجّال که بدترین غایب ،یا مرگی سریع و ناگھانی ،ی عقل یا پیری تباه کننده
 .١»ترین وقت است ترین و تلخ انتظار است یا قیامت که سخت

 :باب المجاهدة -11

 و کوشش در راه خدا یباب سع

 ی:الَ عَ تَ  اللهُ  الَ قَ 

ِينَ ٱوَ ﴿ َ ٱَ�هَٰدُواْ �يِنَا َ�هَۡدَِ�نَّهُمۡ سُبُلنََاۚ �نَّ  �َّ  .]۶۹[العنکبوت:  ﴾٦٩لمُۡحۡسِنِ�َ ٱلمََعَ  �َّ

دست آوردن رضایت ما و در راه ما تلاش و کوشش و ه که در بما کسانی را «
 ».کنیم و قطعاً خداوند با نیکوکاران است مجاھده کردند، حتماً به راه خود ھدایت می

 :یالَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

�يَِكَ  ۡ�بُدۡ ٱوَ ﴿
ۡ
ٰ يأَ  .]۹۹[الحجر:  ﴾٩٩ۡ�َقِ�ُ ٱرَ�َّكَ حَ�َّ

 ».را عبادت کنرسد، پروردگارت  تا وقتی که مرگت فرا می«

 :یالَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

 .]۸[المزمل:  ﴾٨رَّ�كَِ وَتبَتََّلۡ إَِ�ۡهِ تبَۡتيِٗ�  سۡمَ ٱ ذۡكُرِ ٱوَ ﴿

بُر و جدا شو و به او نام خدایت را یاد کن و از ھمه چیز برای او بُ  )ای پیامبر!«(
 ».بپیوند و به درگاه او روی بیاور

 :یالَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

� يرََهُ َ�مَن َ�عۡمَلۡ ﴿ ٍ� خَۡ�ٗ  .]۷[الزلزلة:  ﴾٧ۥمِثۡقَالَ ذَرَّ

 )] و گفته است: حدیثی حسن است.۲۳۰۷ترمذی روایت کرده است؛ [( -١
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 ».بیند کسی که به مقدار یک ذره نیکی کند، پاداش آن را می«

 :یالَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

نفُسُِ�م مِّنۡ خَۡ�ٖ َ�ِدُوهُ عِندَ ﴿
َ
مُواْ ِ� ِ ٱوَمَا ُ�قَدِّ جۡرٗ�ۚ  �َّ

َ
ۡ�ظَمَ أ

َ
� وَأ [المزمل:  ﴾هُوَ خَۡ�ٗ

۲۰[. 

(با دست  اندازید ز احسان و صدقه و اعمال نیک برای خود جلو میآنچه را که ا«
یابید و این  دھید) نزد خداوند پاداش آن را می خود و در زمان حیات خویش انجام می

 ».تر است بھتر و دارای اجر بزرگ

 :یالَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

َ ٱوَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ خَۡ�ٖ فَإنَِّ ﴿  .]۲۷۳[البقرة:  ﴾٢٧٣عَليِمٌ  ۦبهِِ  �َّ

گاه است که انفاق می )خوب و نیکی را(ھرچیز «  ».نمایید، خداوند از آن آ
 آیات در این مورد فراوان و معلوم ھستند.

َ «ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  عن أبي هر�رة رضي ا�َّ عنه. قال قال رسولُ  -٦٢ إِنَّ ا�َّ
ا  :قَالَ  َّ مِمَّ حَبَّ إِلىَ

َ
ءٍ أ َّ َ�بدِْى �شَِىْ رَْبِ، وَمَا َ�قَرَّبَ إِلىَ

ْ
مَنْ عَادَى لِى وَلِيًّا َ�قَدْ آذَْ�تُهُ باِلح

حْبَبتُْهُ كُنتُْ سَمْعَهُ  يْ اْ�تَرضَْتُ عَليَهِْ، وَمَا يزََالُ َ�بدِْ 
َ
حِبَّهُ، فَإذَِا أ

ُ
َّ باِلنَّوَافِلِ حَتىَّ أ َ�تَقَرَّبُ إِلىَ

ِ ا
َّ

هُ الذ ى �سَْمَعُ بهِِ، وََ�صَرَ ِ
َّ

َ�مْشِى بهَِا، وَ�نِْ  َ�بطُْشُ بهَِا وَرجِْلهَُ الَّتِي  ُ�بصِْرُ بهِِ، وََ�دَهُ الَّتِيْ  يْ لذ
ِ�يذَنَّهُ 

ُ
عْطِيَنَّهُ، وَلئَِنِ اسْتعََاذَِ� لأ

ُ
لَِ� لأ

َ
 رواه البخاري.» سَأ

خداوند متعال «ند: فرمود صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۶۲
با یک دوست من دشمنی کند (او را بیازارد)، من با او اعلان جنگ ھرکس  فرماید: می
شود  ی آن به من نزدیک می به وسیله ام بندهترین چیز نزد من که  کنم، و محبوب می

ھا به من  ی من ھمیشه با انجام دادن سنت ام و بنده اعمالی است که بر او فرض کرده
دارم و چون او را دوست داشتم، گوش او خواھم  شود تا آن که او را دوست می نزدیک می

بیند و دست او خواھم شد که با آن  شوم که با آن می شنود و چشم او می شد که با آن می
رود و اگر از من چیزی بخواھد، به  شوم که با آن راه می کند و پای او می حمله و دفاع می

 .١»دھم شر چیزی به من پناه جوید، او را پناه میکنم، و اگر از  او عطا می

 )].۶۵۰۲بخاری روایت کرده است؛ [( -١
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�سٍَ  -٦٣
َ
فيمَا يرَْوِ�هِ َ�نْ  -ص� االله عليه وسلم  -عَنِ النَّبِىِّ  -رضى االله عنه  -َ�نْ أ

وَ  رَ�ِّهِ  هِْ ذِرَاعًا، وَ�ذَِا َ�قَرَّبَ « :جَلَّ قَالَ عزَّ
َ

�تُْ إلِي َّ شِبْرًا َ�قَرَّ عَبدُْ إِلىَ
ْ
َّ إذَِا َ�قَرَّبَ ال

َ
ذِرَاعًا  إِلي

تاَِ� 
َ
�تُْ مِنهُْ باَعًا، وَ�ذَِا أ تيَتُْهُ هَرْوَلةًَ  َ�مْشِيْ َ�قَرَّ

َ
 رواه البخاري. .»أ

کند،  نقل میدر آنچه از خداوند  صروایت شده است که پیامبر س. از انس۶۳
اگر بنده، به مقدار یک وجب به من نزدیک «فرماید:  فرمودند که خداوند متعال می

شوم و اگر به مقدار یک ذراع به من نزدیک شود  شود، من یک ذراع به او نزدیک می
ھای بلندتر  شوم و اگر پیاده به سوی من بیاید، من با قدم به او نزدیک می ١من یک باع

 .٢»روم به سوی او می

ِ  رسولُ  الَ : قَ لَ عن ابن عباس رضي ا�َّ عنهما قاَ  -٦٤ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
  :نعِْمَتَانِ مَغْبُونٌ ِ�يهِمَا كَثٌِ� مِنَ النَّاسِ «

ُ
فَرَاغ

ْ
ةُ وَال حَّ  رواه مسلم.» الصِّ

دو نعمت ھستند «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبربعباس . از ابن۶۴
بینند (قدر و ارزش آنھا را  افتند و زیان می که بیشتر مردم در آنھا به اشتباه می

 .٣»تندرستی و فراغت :روند) دانند تا زمانی که از دست می نمی

نَّ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَان يقُومُ مِنَ  عن عا�شةَ  -٦٥
َ
اللَّيلِْ حتىَّ رضي ا�َّ عنها أ

 ُ
َ

تُ له
ْ
رَ قَدمَاهُ، َ�قُل مَ مِنْ ذَنبِكَ  لمَِ  :َ�تَفَطَّ ، وقدْ غفَرَ ا�َّ لكََ مَا تقدَّ ِ تصنعُ هذا يا رسولَ ا�َّ
رَ؟ قال:  نْ أُ�ونَ عبدْاً شَ «وما تأخَّ

َ
حِبُّ أ

ُ
فَلاَ أ

َ
متفقٌ عليه. هذا لفظ البخاري، » كُورا؟ًأ

 لمُغ�ة بن شُعْبَةَ.و�وه في الصحيح� من رواية ا
شب را به عبادت  صروایت شده است که فرمود: پیامبرل عایشه ز. ا۶۵

، گفتم: ای رسول خدا! چرا چنین کاری کرد می ورمای که پاھایش  ایستاد تا اندازه می

[ذراع و باع واحد طول ھستند، ذراع از آرنج تا سر انگشت دست است و باع از سر انگشـت دسـت  -١
 ھا به طرفین باز شود]. راست تا سر انگشت دست چپ است وقتی که دست

 ).۷۵۳۶بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۶۴۱۲بخاری روایت کرده است؛ [( -٣
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 صکنی در صورتی که خداوند گناھان قبلی و بعدی تو را بخشیده است؟ پیامبر می
 .١»گزار نباشم؟ای شکر آیا بنده«فرمودند: 

نَّ رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -رضى االله عنه- رة�هرأبى  عن -٦٦
َ
حُجِبتِ «أ

هَواتِ، وحُجِبتِ  ةُ بِ  النَّارُ باِلشَّ
نََّ
ْ
 متفقٌ عليه.» المكَارهِِ الج

 أيْ: بينهُ و�ينَْهَا هَذا الحجابُ، فإذا فعلهَُ دخَلها.
آتش دوزخ در پس «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۶۶

ھا و  ی سختی و بھشت در پس پرده ،ی شھوات و لذایذ و ھواھای نفسانی است پرده
 .٢»آور (عبادات و دوری از گناھان و لذایذ) کارھای رنج

ھاست و راه دخول به جھنم  ھا و پرچین بین او و دوزخ یا بھشت، این حجاب :یعنی
 گذرد.  از آن دو می یا بھشت،

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  -٦٧ مَيِّتَ : «الَ عن أ�س رضي ا�َّ عنه عن رسولِ ا�َّ
ْ
يتَبَْعُ ال

ُ وََ�مَلهُُ  ُ  ؛ثلاََثةٌَ: أهْلهُُ وَمَالهُ
ُ

 .»وَ�بقَْى َ�مَلهُُ  ،َ�َ�جِْعُ اْ�نَانِ، وَ�َبقَْى وَاحِدٌ: يرَجِْعُ أهْلهُُ وَمَاله
  عَليَهِْ. متفقٌ 

سه چیز مرده را ھمراھی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از انس۶۷
ماند؛  گردند و یکی با او می خانواده و مال و عمل او، سپس دوتای آنھا برمی :کند می

 .٣»ماند کنند و عملش با او می خانواده و مالش او را ترک می

، رضي ا�َّ عنه، قال: قال رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ عبدِ ا�َّ بن �سُْرٍ  عن -٦٨ الأسلَِ�ِّ
 حديثٌ حسنٌ. :رواه الترمذي، وقال» لهُالَ عمُرُه وحََسُنَ َ�مَ طَ  خَْ�ُ النَّاسِ مَنْ «وسََلَّمَ: 
فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از عبدالله بن بسر اسلمی۶۸

 .٤»ه عمرش طولانی و عملش نیکو باشدبھترین مردمان کسی است ک«

)]. آنچه در متن آمده، لفـظ روایـت بخـاری ۲۸۲۰) و (۲۸۱۹)، م (۱۱۳۰علیه است؛ [خ ( متفق -١
 است و مانند آن در صحیحین، به روایت مغیره بن شعبه آمده است.

 )].۲۸۲۲)، م (۶۴۸۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۲۹۶۰)، م (۶۵۱۴متفق علیه است؛ [خ ( -٣

 است: حدیثی حسن است.)] و گفته ۲۳۳۶ترمذی روایت کرده است؛ [( -٤

                                           



 ٥٣  بخش اول

ا نزََلتَْ  -٦٩ ُ عنه قال: لمَّ عن أبي مسعود ُ�قْبَةَ بن عمروٍ الأنصاريِّ البدريِّ رضي ا�َّ
ءٍ كَثٍِ� َ�قَالوُا: مُراءٍ، وجاءَ  قَ �شَِيْ َامِلُ عَلىَ ظُهُورِنا. فَجَاءَ رجَُلٌ َ�تَصَدَّ

ُ
دقَةِ كُنَّا � آيةُ الصَّ

لتَْ  رجَُلٌ آخَرُ  قَ بصَِاعٍ فقالوُا: إنَّ ا�َّ لغََِ�ٌّ َ�نْ صاعِ هَذَا، َ�َ�َ ِينَ ٱ﴿ َ�تَصَدَّ يلَۡمِزُونَ  �َّ
وِِّ��َ ٱ دََ�تِٰ ٱِ�  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱمِنَ  لمُۡطَّ ِينَ ٱوَ  لصَّ  ]۷۹[التوبة:  ﴾...َ� َ�ِدُونَ إِ�َّ جُهۡدَهُمۡ  �َّ

 الآية. متفقٌ عليه.
روایت شده است که فرمود: وقتی  سعقبه بن عمرو انصاری بدری. از ابومسعود ۶۹

دادیم،  م و اجرت آن را صدقه مییکشید ی صدقه نازل شد، ما با دوش خود بار می آیه
مردی آمد و مال زیادی صدقه داد، گفتند: این ریاکار است، شخص دیگری آمد و یک 

ز است. پس این آیه نازل نیا صاع گندم صدقه داد، گفتند: خدا از این صاع صدقه بی
 ١شد: 

ِينَ ٱ﴿ وِِّ��َ ٱيلَۡمِزُونَ  �َّ دََ�تِٰ ٱِ�  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱمِنَ  لمُۡطَّ ِينَ ٱوَ  لصَّ َ� َ�ِدُونَ إِ�َّ  �َّ
ُ ٱجُهۡدَهُمۡ فَيَسۡخَرُونَ مِنۡهُمۡ سَخِرَ  ِ�مٌ  �َّ

َ
 .]۷۹[التوبة:  ﴾٧٩مِنۡهُمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

کنند ـ) و از  که از نیکوکاران مؤمن (ـ که مال دارند و از آن زیاد صدقه می کسانی«
آن گروه از مؤمنان ـ که چیزی جز (حاصل) زحمت خود برای صدقه ندارند ـ 

کنند، (بدانند که) خداوند، خود آنان را مسخره خواھد  جویی و آنان را مسخره می عیب
 ».کرد و عذابی دردناک خواھند داشت

بِي ذَرٍّ جُندُْبِ بنِ جُنَادَةَ عن  -٧٠
َ
ُ عنه- أ عن النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فيما  -رضي ا�َّ

ِ تباركَ وتعالى أنه قال:  تُهُ  ،يا عِبَادِي«يرَْوىِ عَنِ ا�َّ
ْ
مَ عَلىَ َ�فْسِي وجََعَل

ْ
ل مْتُ الظُّ إِ�ِّ حَرَّ

ماً فَلاَ َ�ظَ  َ بيَنَُْ�مْ ُ�رََّ  مَنْ هَدَْ�تُهُ، فَاسْتهَْدُوِ�ْ  ،ياَ عِبَادِي وا،مُ ال
َّ
 إِلا

ُ�مْ، أهْدِ  كُلُُّ�م ضَالٌّ
 مَ ائِ كُلُُّ�مْ جَ  ،ياَ عِبَادي

َّ
 وِ� ، فاسْتطْعمُ تُهُ مْ عَ نْ أطْ عٌ إِلا

ُ
عَارٍ  مْ �ُ كُلُّ  ،يْ ادِ بَ ا عِ ، يَ مْ مْ�ُ عِ طْ  أ

 مَ 
َّ
سُُ�مْ، ياَ إلا

ْ
ناَ أغْفِرُ  ،عِباَدِينْ كَسَوْتهُُ فَاسْتَكْسُو� أ�

َ
طِْئُونَ باِللَّيلِْ وَالنَّهَارِ وَأ

ُ
إنَُّ�مْ تخ

يعاً، فَاسْتغَْفِرُو� أغْفِرْ  نوُبَ جَمِ و�، وَلنَْ  ،لَُ�مْ، ياَ عِبَادِي الذُّ إِنَُّ�مْ لنَْ َ�بلْغُُوا ضُرِّي َ�تضَُرُّ
نَّ أوَّ 

َ
ُ�مْ، وَ��سَُْ�مْ وجَِنَُّ�مْ كَانوُا عَلىَ أتقَى لَُ�مْ وآخِرَ َ�بلْغُُوا َ�فْعِي َ�تَنفَْعُو�، ياَ عِبَادِي لوَْ أ

 قَ 
ْ
 جُ بِ رَ ل

ْ
لَ  ،يئاً، يا عِباَدِيكي شَ لٍ واحدٍ من�م ما زادَ ذلكَ فِي مُل نَّ أوَّ

َ
 رَُ�مْ وآخِ  مْ �ُ لو أ

 )].۱۰۱۸)]، م (۴۱۵متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٤

بِ رجَُلٍ وَاحِدٍ مِنُْ�مْ مَا َ�قَصَ ذَلكَِ مِ نَّ وجِ  و��سَُ�مْ 
ْ
كِيْ ُ�مْ كَانوا عَلىَ أفجَْرِ قَل

ْ
شَيئْاً،  نْ مُل

لَُ�مْ وَآخِرُ�مْ وَ��سَُْ�مْ وجَِنَُّ�مْ، قاَمُوا فِي صَعيدٍ وَاحدٍ، فَسَ  ،ياَ عِبَادِي وَّ
َ
نَّ أ

َ
 لوَْ أ

َ
 لوُِ� أ

ا عِندِْيْ  َهُ، مَا َ�قَصَ ذَلكَِ مِمَّ دْخِلَ  فَأْ�طَيتُْ كُلَّ إ�سْانٍ مَسْألتَ
ُ
 كَمَا ََ�نقُْصُ المِخْيطَُ إذَِا أ

َّ
إِلا

حْصِيهَا لَُ�مْ، ُ�مَّ أوَفِّيُ�مْ إيَّاهَا، َ�مَنْ وجََدَ خَْ�اً  الَبحْرَ، ياَ عِبَادِيْ 
ُ
إنَّما ِ�َ أْ�مَالُُ�مْ أ

 َ�فْسَهُ 
َّ
، وَمَنْ وجََدَ َ�ْ�َ ذَلكَِ فَلاَ يلَوُمَنَّ إلا يَحْمِدِ ا�َّ

ْ
 مسلم.". رواه فَل

روایت کرده که ایشان از خداوند  ص از پیامبر سابوذر جندب بن جناده«. از ۷۰
ای بندگان من! من ظلم را بر خود حرام «فرماید:  کند که خداوند می متعال روایت می

ام، پس به ھمدیگر ظلم نکنید؛ ای بندگان  ام و آن را بر شما نیز حرام گردانیده کرده
ز کسی که من او را ھدایت کرده باشم؛ پس طلب ھدایت ی شما گمراھید ج من! ھمه

اید، مگر کسی که من  ی شما گرسنه ای بندگان من! ھمه ،کنید تا شما را ھدایت فرمایم
ای  ،ده باشم؛ بنابراین از من طلب طعام کنید تا شما را اطعام نمایمدااو را اطعام 

و را پوشانیده باشم، پس از اید، جز کسی که من ا ی شما لخت و برھنه بندگان من! ھمه
ای بندگان من! شما شب و روز، خطا  ،من طلب پوشش کنید تا شما را بپوشانم

آمرزم، پس از من طلب آمرزش کنید تا شما را  کنید و فقط من تمام گناھان را می می
توانید نفعی را  توانید به من ضرری برسانید و نمی ای بندگان من! شما نمی ،بیامرزم

نمائید؛ ای بندگان من! اگر از اولین نفر تا آخرین نفر شما، از انس و جن، به  متوجه من
عمل نمایید، آن رفتار  روش بھترین مردمان خودتان که دارای پرھیزگارترین قلب است

افزاید. ای بندگان من! اگر از اولین نفر تا آخرین  نیکوی شما چیزی بر ملک من نمی
ترین مردمان خودتان که دارای گناھکارترین قلب نفر شما از انس و جن به روش بد

ای بندگان من! اگر از اولین نفر تا  ،کاھد است عمل نمایید، از ملک من چیزی نمی
جا از  از انس و جن، در یک زمین بایستند و ھمه، آرزوھای خود را یک ؛آخرین نفر شما

که در نزد من آرزویش را عطا کنم، این عمل از آنچه ھرکس  من بخواھند و من به
انداختن و بیرون  می آبی که یک سوزن، ھنگا کاھد، مگر به اندازه است، چیزی نمی

کند. ای بندگان من! ھرچه که ھست، اعمال و  آوردن آن در آب دریا از آن کم می
ی) آن  گاه (پاداش و نتیجه کنم، آن کارھای شماست که من برایتان ذخیره و احصا می

گردانم؛ پس اگر کسی به (پاداش) خیر رسید، خدا  به شما باز می طور کامل و تمام را به



 ٥٥  بخش اول

را سپاس و ستایش گوید و اگر کسی غیر آن را یافت، جز خود، کسی را ملامت و 
 .١»سرزنش نکند

 :باب الحث على الإزدياد من الخير في أواخر العمر -12

 رات در اواخر عمریاد خیب به ازدیباب ترغ

 ی:الَ عَ تَ  اللهُ  الَ قَ 

رَ وجََاءَُٓ�مُ ﴿ رُ �يِهِ مَن تذََكَّ ا َ�تَذَكَّ وَ لمَۡ ُ�عَمِّرُۡ�م مَّ
َ
ۖ ٱأ  .]۳۷[فاطر:  ﴾�َّذِيرُ

آیا به شما آن اندازه عمر ندادیم که اگر کسی بخواھد بیدار و ھوشیار شود و تذکر «
ای (پیامبرص و به تبعیت از او علمای دین) به  گیرد کافی باشد، و (آیا) بیم دھنده

 ».شما نیامد؟!پیش 

ث الذی يده الحديؤي سنة؟ و ينعباس والمحققون: معناه: أو لم نعمركم ست  قال ابن

 . تعالی االله ء شا سنذكره إن
اند: معنی آن، این است که آیا به شما شصت سال عمر  عباس و محققان گفته ابن

را تأیید  کنیم، این قول شاءالله ـ به زودی آن را ذکر می ندادیم؟ و حدیثی که ـ ان
 .کند می

بِي هر�رة رضي ا�َّ عنه، عن النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -٧١
َ
ُ إلى «عن أ أعْذَرَ ا�َّ

رَ أجَ   رواه البخارى. .» بلغََ سِتَِّ� سنةً تىَّ لهَ حَ امْرِىءٍ أخَّ
خداوند وقتی مرگ «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۷۱

کسی را تا شصت سالگیش به تأخیر اندازد، فرصت زیادی برای عذرخواھی و توبه به او 
 ».داده است

ا صَ�َّ رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ صلاةً : مَ عن عا�شةَ رضي ا�َّ عنها قالتْ  -٧٢
نْ نزَلتَْ عليَهِْ 

َ
ِ ٱ إذَِا جَاءَٓ نَۡ�ُ ﴿ بعْد أ  يقول فيها:  ،]۱[النصر:  ﴾١لۡفَتۡحُ ٱوَ  �َّ

َّ
سُبحْانك «إلا

 متفقٌ عليه. .١»ر�َّناَ وبِحمْدِكَ، اللَّهُمَّ اغْفِرْ لى

 )].۲۵۷۷مسلم روایت کرده است؛ [ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٦

ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يُْ�ثِر أنْ َ�قُول فِي  الصحيح� عنها: كان رسولُ  في و� رواية
  متفق عليه.» مْدِكَ، اللَّهمَّ اغْفِرْ لِي سُبحْانكََ اللَّهُمَّ ر�َّنَا وَبِحَ «رُ�وعِه وسُجُودِهِ: 

 
َ
نْ َ�مُوتَ: و� رواية لمسلم: كان رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يُْ�ثِرُ أنْ يقَولَ قبلَْ أ

كَْ «
َ

ما  !: يا رسولَ ا�َّ قالت عا�شةُ: قلتُ ». سُبحْانكََ اللَّهُمَّ وبِحمْدِكَ، أسْتغَْفِركَ وأتوُبُ إلي
تي إذا رَأيتهُا قُلتُها«ْ�تهَا تقَولها؟ قال: هذِهِ الكِلمَاتُ الَّتي أرَاكَ أحْدَ   جُعِلتَْ لِي علامةٌ في أمَّ

ِ ٱإذَِا جَاءَٓ نَۡ�ُ ﴿  ».إلى آخر السورة ،]۱[النصر:  ﴾١لۡفَتۡحُ ٱوَ  �َّ
 :نزول بعد از صروایت شده است که فرمود: پیامبر لصدیقه عایشه . از۷۲

ِ ٱإذَِا جَاءَٓ نَۡ�ُ ﴿ ر�َّنَا  كَ انَ سُبحَْ «فرمودند:  ، در ھر نماز می]۱[النصر:  ﴾١لۡفَتۡحُ ٱوَ  �َّ
 .٢»مْدِكَ، اللَّهُمَّ اغْفِرْ ليوبِحَ 

در  صآمده است: پیامبر بدیگر در صحیحین از حضرت عایشهدر روایتی 

 .»مْدِكَ، اللَّهمَّ اغْفِرْ لِي سُبحْانكََ اللَّهُمَّ ر�َّنَا وَبِحَ «فرمودند:  رکوع و سجود زیاد می
قبل از رحلت خود، زیاد  ص مسلم آمده است: پیامبرصحیح در روایتی دیگر از 

 مدِكَ، أسْتغَْفِرُ سُبحْانكََ اللَّهُمَّ وبِحْ «فرمودند:  می
َ
كَْ كَ وأ

َ
 رضي الله عنھا عایشه ٣»توُبُ إلي

 صگویی؟ پیامبر : گفتم: ای رسول خدا! این کلمات چیست که به تازگی میفرماید می
 نار داده شده که چون آن را دیدم، ایرای برایم ق من در مورد امتم، نشانه«فرمودند: 

ِ ٱإذَِا جَاءَٓ نَۡ�ُ ﴿ ی کلمات را بگویم و آن نشانه، در سوره تا آخر  ]۱[النصر:  ﴾١لۡفَتۡحُ ٱوَ  �َّ
 ».آن است

ُ�بعْثُ كُلُّ «عن جابر رضي ا�َّ عنه قال: قال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٧٣
 رواه مسلم.» ا مَاتَ عليَهِْ عبدٍْ على مَ 

 .»ای پروردگار ما، تو پاک و منزه ھستی و ما به سپاس و ستایش تو مشغولیم، خدایا ما را بیامرز!« -١
طلبم و (از گناھانم  آمرزش میپردازم و از تو  خدایا! تو پاک و منزھی و به سپاس و ستایش تو می« -٢

 .»کنم به درگاه تو توبه می
 )].۴۹۷۰بخاری روایت کرده است؛ [ ( -٣

                                                                                                       



 ٥٧  بخش اول

ه به ھمان حالتی بند«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از جابر۷۳
 .١»ه مرده استکشود  می ختهیگبران

 :باب بيان كثرة طرق الخير -13

 یکوکاریر و نیخ یها بودن راه ادهیان زیباب ب

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

َ ٱوَمَا َ�فۡعَلُواْ مِنۡ خَۡ�ٖ فَإنَِّ ﴿  .]۲۱۵[البقرة:  ﴾٢١٥عَليِمٞ  ۦبهِِ  �َّ

گاه است ھر کار نیکی که انجام دھید، خدا از«  ».آن آ

 ی:الَ عَ تَ   الَ وقَ 

ۗ ٱوَمَا َ�فۡعَلُواْ مِنۡ خَۡ�ٖ َ�عۡلَمۡهُ ﴿ ُ  .]۱۹۷[البقرة:  ﴾�َّ

 ».داند ھر کار نیکی که انجام دھید، خدا آن را می«

 ی:الَ عَ تَ   الَ وقَ 

� يرََهُ ﴿ ٍ� خَۡ�ٗ  .]۷[الزلزلة:  ﴾٧ۥَ�مَن َ�عۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ

 ».بیند انجام دھد، پاداش آن را میکسی که یک ذره کار خیر «

 ی:الَ عَ تَ   الَ و قَ 

 .]۱۵[الجاثیة:  ﴾ۖۦ مَنۡ عَمِلَ َ�لٰحِٗا فَلنَِفۡسِهِ ﴿

 ».کسی که کار نیکو و شایسته انجام دھد، به نفع خود اوست«

 .ةالباب كثير يات فیوالآ
 .استآیات در این مورد، فراوان 

بِي  عن -٧٤
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال: رَ  أنَّ  عنه ا�َّ  رضي ذرٍّ  أ   كُلِّ يصُْبِحُ عَلىَ «سُولَ ا�َّ

حَدُِ�مْ صَ 
َ
قَةٌ، وُ�ُّ تهْلِيلةٍَ صَدَقةٌ، دَ ةٌ، وُ�ُّ تحمِْيدَةٍ صَ قَ قَةٌ، فكَُلٌ �سَبِيحْةٍ صَدَ دَ سُلاََ� مِنْ أ

 )].۲۸۷۸مسلم روایت کرده است؛ [ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٨

المُنكَْرِ صدقَةٌ. وُ�زِْئُ مِنْ ذَلكَ  و�ُّ تَْ�بِ�ةٍ صَدَقَةٌ، وأمْرٌ بالمعْرُوفِ صدقَةٌ، وَ�ْ�ٌ عَنِ 
حى  رواه مسلم. » رَ�عَتَانِ يرْكَعُهُما مِنَ الضُّ

با آمدن صبح، به تعداد «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوذر۷۴
» الله سبحان« رباھریک  ای بر شما لازم است؛ ھر مفصل از مفاصل بدنتان، صدقه

الله «بار ھریک  گفتن و» لا اله الا الله« بارھریک  گفتن،» الحمدلله« بارھریک  گفتن،
و دو  ،ای است. ھر امر به معروف و ھر نھی از منکری صدقه است گفتن صدقه» اکبر

 .١»شود جایگزین (تمام) آن (صدقات) می خواند می که فرد رکعت نماز ضحی (چاشت)

تِيْ «عَليَهِْ وسََلَّمَ:  صَ�َّ االلهُ  بِيُّ عنهُْ قال : قال النَّ وَ  -٧٥ مَّ
ُ
َّ أعْمالُ أ سَنهَُا حَ  عُرضَِتْ عَليَ

رِ�قِ، وَوَ  نِ اطُ عَ في َ�اسِنِ أعْمالهَِا الأذَى ُ�مَ  جَدْتُّ وَ يِّئهَُا فَ سَ وَ  ا الهَِ ىءِ أْ�مَ مَساوِ  فِيْ  جَدْتُّ الطَّ
 رواه مسلم.» المَسْجِدِ لاَ تدَُْ�نُ  النُّخَاعَةُ تَُ�ونُ فِيْ 

اعمال خوب و بد «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر  ساز ابوذرو  -۷۵
ی اعمال نیک امتم، برداشتن خار و خاشاک (و  امتم بر من عرض شد، دیدم از جمله

ی اعمال بد امتم،  سایر چیزھای موجب اذیت و آزار عابران) از سر راه بود و از جمله
  .٢»ده بودانداختن اخلاط سینه در مسجد بود که پوشانده نش

ُ : أنَّ ناساً قَ هُ نْ �َ وَ  -٧٦ ثوُرِ ا رَ وا: يَ ال ، ذَهَب أهْلُ الدُّ ِ ،  سُولَ ا�َّ بالأجُورِ، يصَُلُّونَ كَمَا نصَُ�ِّ
قُونَ بِ  لَُ�مْ مَا  االلهُ  أوَ ليَسْ قَدْ جَعَلَ : «الَ فُضُولِ أمْوَالهِمْ قَ وََ�صُومُونَ كَمَا نصَُومُ، وََ�تَصَدَّ

قُونَ بِ  مِْيدةٍ صَ ، وُ�ِّ ةٌ قَ دَ ةٍ صَ هِ: إنَّ بُِ�لِّ �سَْبِيحَةٍ صَدقَةً، وُ�ِّ تَ�بِ�َ تصََدَّ
َ

 ُ�ِّ قةً، وَ دَ  تح
 قَةً، وَ هْلِيلةٍَ صَدَ �َ 

َ
  ِ�ْ ةٌ وَ قَ دَ صَ  نِ المُنكْرِ َ�ْ�ٌ عَ قةٌ، وَ دَ المعْرُوفِ صَ رٌ بِ مْ أ

َ
دُِ�مْ حَ بضُْعِ أ

ُ قَ » ةٌ قَ دَ صَ  ِ سُ ا رَ وا: يَ ال   ،ولَ ا�َّ
َ
 يَ أ

ْ
  تِيْ أ

َ
ُ �َ دُناَ شَهْوَتهَ، وَ حَ أ

َ
 هَ يْ �ِ  ُ�ونُ له

َ
 : «الَ ؟، قَ جْرٌ ا أ

َ
 رَ أ

َ
َ أ  وْ ْ�تُمْ ل

َ�انَ عليهِ وِزْرٌ؟ فَ رَ حَ  هَا فِيْ ضَعَ وَ 
َ
ِ ذَ كَ امٍ أ  الحلاَلِ كاَ  هَا فِيْ ضَعَ ا وَ ذَ كَ إِ ل

َ
ُ أ

َ
 رواه مسلم.» جْرٌ نَ له

 ) ].۵۵۳مسلم روایت کرده است؛ [ ( -١

ی وسعت اعمال خـوب و بـد را ترسـیم فرمـوده  به خوبی گستره صدر این حدیث، پیامبر اسلام -٢
ترین کار بد و روشن است که در ایـن میـان چـه اعمـال  رین کار خوب تا کوچکت است، از کوچک

 گنجد ـ ویراستاران. زیادی می

                                           



 ٥٩  بخش اول

ای از مردم (تنگدست) عرض کردند: ای  روایت شده است که عده ساز ابوذرو . ۷۶
خوانند آن طور  برند! نماز می ھا را با خود می ی پاداش رسول خدا! صاحبان ثروت ھمه

گیریم، و از ثروت خود صدقه و زکات  گیرند چنان که ما می خوانیم، روزه می که ما می
ای شما چیزھایی فراھم نیاورده مگر خداوند بر«فرمودند:  صدھند؛ پیامبر نیز می

 ،»االله سبحان«بار ھریک  ی انجام دادن آنھا صدقه و احسان کنید؟ در است که به وسیله

و ھر امر به  ،گفتن »لا االلهإله إلا «بار ھریک  و »الله الحمد«بار ھریک  ،»االله اكبر«بار ھریک 
گفتند: ای » معروف و ھر نھی از منکر، و نیز در ھمبستری با زنانتان یک صدقه است!

رسول خدا! آیا اگر یکی از ما شھوت خود را برآورده سازد، برای او اجر و پاداش دارد؟ 
آیا کسی آن را از راه حرام (از طریق زنا) برآورده کند، برایش «فرمودند:  صپیامبر

کار گیرد،  ھمچنان ھم اگر آن را در راه حلال (راه مشروع زناشویی) به است؟ یگناھ
 .١»دارای اجر و پاداش برای اوست

قِرنَّ مِن المعْرُوفِ شَيئْاً «عنه قال: قال لي النبيُّ ص� ا�َّ عليه وآله وسلم: و -٧٧
َ

لاَ تح
قَى أخَاكَ بوِجهٍ طلِيقٍ 

ْ
 رواه مسلم.» ولوَْ أنْ تل

از  کاریھیچ «به من فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ساز ابوذرو . ۷۷
کارھای نیک را کوچک نشمار؛ حتی این را که برادر (نسبی یا دینی و سببی) خود را 

 .٢»با خوشرویی ملاقات کنی

 دَا إِ نْ غَ مَ : «الَ ه عن النَبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ أبى هر�رةَ رضى االله عن عن -٧٨
َ

 لى
ُ في الجنَّةِ نزُُلاً كُلَّمَا غَدا أوْ رَاحَ ا

َ
ُ له  متفقٌ عليه.» لمَسْجِدِ أو رَاحَ، أعدَّ ا�َّ

خداوند برای کسی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۷۸
رود، به تعداد رفت و آمدھایش در روز یا شب،  که ابتدای روز یا شب به مسجد می

 ٣».کند ایی برای او در بھشت آماده میھ ھا و نعمت پذیرایی

 )].۱۰۰۶مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۶۲۶مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 ) ].۶۶۹)، م (۶۶۲متفق علیه است؛ [ خ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٦٠

 يا �سَِاءَ «رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  الَ : قَ الَ ه قَ أبِي هُرَ�رَةَ رضى االله عن نْ �َ  -٧٩
قِْرَ  ،المُسْلِماتِ 

َ
 متفقٌ عليه.» اةٍ تهَِا ولوَْ فرِسِْنَ شَ ارَ ارَةٌ لِجَ نَّ جَ لاَ تح

ای زنان مسلمان! «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۷۹
اش را کوچک بشمارد، اگر چه  ی خود به) زن ھمسایه ای (ھدیه نباید زن ھمسایه

 .١»استخوان کف پای گوسفندی باشد

الإِيمَانُ بضِْعٌ وسَبعُْونَ، «ه عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال: ه رضى االله عنعنو -٨٠
 لهَُا قَ عْبَةً: فَأفضَْ بضِْعٌ وسَِتُّونَ شُ  أوْ 

َ
، وَأدْناَهَا إمَاطَةُ الأ ُ  ا�َّ

َّ
َ إلا رِ�قِ، وْلُ لاَ إلهَ ذَى عنِ الطَّ

 متفقٌ عليه.» وَالحيَاءُ شُعْبةٌ مِنَ الإِيمانِ 
ایمان ھفتاد و چند «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ساز ابوھریرهو . ۸۰

و بالاترین آنھا گفتن لا اله الا الله و  ؛زء و قسمت استجزء یا شصت و چند ج
ترین آنھا برطرف نمودن موجبات آزار و اذیت (خار و خاشاک و چیزھای دیگر) از  پایین

 .٢»از ایمان است یجزئسر راه است و حیا و شرم نیز 

رجَُلٌ َ�مْشِي بطَر�قٍ اشْتَدَّ بيَنْمَا : «الَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  رسولَ  عنه أنَّ و -٨١
عَطشُ، فَوجد بئِْر 

ْ
 عليَهِْ ال

ْ
 بٌ يَ اً فََ�لَ فيها فَشَربَ، ُ�مَّ خرج فإذِا كَل

ْ
َى مِنَ هَ ل ُ�لُ الثرَّ

ْ
ثُ يأَ

 ، ي كَانَ قدَْ بلَغََ مِ�ِّ ِ
َّ

بُ مِنَ العطشِ مِثلَْ الذ
ْ
كَل

ْ
عَطَشِ، فقال الرَّجُلُ: لقََدْ بلغََ هَذَا ال

ْ
لَ ال َ�َ�َ

 ُ . قَال
َ

 َ�غَفَرَ له
َ

ُ له بَ، فَشَكَرَ ا�َّ
ْ
كَل

ْ
مْسَكَه بفِيهِ، حتىَّ رِ�َ فَسَقَى ال

َ
ه مَاءً ُ�مَّ أ  خُفَّ

َ
ِئْرَ فَملأ

ْ
وا: الب

جْرا؟ً َ�قَالَ:  !يا رسولَ ا�َّ 
َ
َهَائمِ أ َا في البْ

َ
جْرٌ في كُلِّ كَبِدٍ رَطْبَ «إنَِّ لن

َ
 متفقٌ عليه.» ةٍ أ

مردی از راھی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سبوھریرهاز او . ۸۱
گذشت و تشنگی سختی به او دست داده بود، آنجا چاھی یافت، به داخل چاه رفت  می

و آب نوشید و بیرون آمد، ناگھان متوجه سگی شد که از شدت تشنگی زبان از دھان 
تشنگی من رسیده  (با خود) گفت: این سگ به حد ،خورد بیرون آورده و خاک می

اش (کفش یا جوراب سفر) را از آب پر کرد و با دھان  است و دوباره در چاه رفت و موزه
، »گرفت و از چاه بالا آمد و سگ را سیراب کرد، خدا از او خشنود شد و او را آمرزید

 ) ].۱۰۳۰)، م (۲۵۶۶متفق علیه است؛ [ خ ( -١

 ) ].۳۵)، م (۹علیه است؛ [ خ (متفق  -٢

                                           



 ٦١  بخش اول

گفتند: ای رسول خدا! آیا در نیکی با حیوانات اجر و پاداشی وجود دارد؟  صاصحاب
 .١»باشد ای، اجر و پاداشی می در سیراب کردن ھر موجود زنده«فرمودند: 

نَّةِ فِي  لقََدْ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيِّ النَّ  نِ نهُْ عَ �َ وَ -٨٢
ْ
يتُْ رجَُلاً َ�تَقَلَّبُ فِي الج

َ
رأ

ر�قِ كَانتَْ تؤُذِْيْ هَ طَعَ ةٍ �َ رَ شَجَ  مُسْ  ا مِنْ ظَهْرِ الطَّ
ْ
 رواه مسلم». لِمِ�َ ال

مردی را دیدم که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۸۲
که درختی را که سبب آزار مسلمانان بود، از میان راه برداشت، در  خاطر آن به

 .٢»نمود ھای) بھشت (سرگرم بود و) گردش می (نعمت

أ فَ وَ نْ تَ مَ «يهِْ وسََلَّمَ: ولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَلَ سُ رَ  الَ: قَالَ قَ  نهُْ �َ وَ  -٨٣  ضَّ
َ
وضُُوءَ، ُ�مَّ حْ أ

ْ
سَنَ ال

مُُ 
ْ
ُ مَ أنصَْ وَ  عَ مَ تَ ةَ، فَاسْ عَ أتَى الج

َ
مُُ �َ ينَْهُ وَ ا بَ تَ، غُفِر له

ْ
ةُ ثلاَثةَِ �يَّامٍ، ومَنْ مسَّ ادَ زِ�َ ةِ وَ عَ ْ�َ الج

 َ
ْ
 رواه مسلم.» لغََا دْ ا َ�قَ صَ الح

کسی که وضو « فرمودند: صروایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۸۳
را گوش دھد و ساکت  )خطبه(بگیرد و آن را زیبا و کامل بگیرد و بعد به جمعه برود و 

(در ھنگام ھرکس  شود و ی) او، تا ده روز آینده، آمرزیده می باشد، گناھان (صغیره
و (بیھوده در پیش گرفته ای بردارد (و با آن بازی کند) کاری  خطبه و نماز) سنگریزه

 .٣)اش کامل نیست جمعه

ِ سُ رَ  أنَّ  نهُْ �َ وَ  -٨٤ مُسْلِمُ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ولَ ا�َّ
ْ
عبدُْ ال

ْ
 ال

َ
أ مُؤْمِنُ،  إذَا توَضَّ

ْ
أو ال

هَْا بِ  رَ ظَ مِنْ وجَْهِهِ كُلُّ خطِيئةٍ �َ  جَ رَ هُ خَ لَ وجْهَ فغَسَ 
َ

مَ هِ مَعَ نِ يْ عَ إِلي
ْ
اءِ، أوْ مَعَ آخِر َ�طْرِ الماْءِ، ال

و مَ  عَ اهُ مَ دَ تهَْا يَ شَ طَ نَ �َ يهِْ كُلُّ خَطِيئَْةٍ كاَ دَ مِنْ يَ  جَ هِ خَرَ يْ دَ فَإذَِا غَسَل يَ 
َ
مَاءِ أ

ْ
آخِرِ َ�طْرِ الماْءِ،  عَ ال

مَ  عَ مَ  ا رجِْلاُهُ شَتهَْ جَتْ كُلُّ خَطِيئَْةٍ مَ يهِْ خَرَ لَ رجِلَ سَ فَإذَِا غَ 
ْ
وْ مَ  اءِ ال

َ
مَاءِ حَتىَّ  عَ أ

ْ
آخِرِ َ�طْرِ ال

نوُبِ  نَ ا مِ نقِيًّ  �رُْجَ   رواه مسلم.» الذُّ
ی  ھرگاه بنده«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۸۴

مسلمان یا مؤمن وضو گرفت و صورتش را شست، ھر گناھی که با نظر چشمانش 

 ) ].۲۲۴۵)، و (۲۲۴۴)، م (۲۳۶۳متفق علیه است؛ [ خ ( -١

 ) ].۱۹۱۴مسلم روایت کرده است؛ [ ( -٢

 ) ].۸۵۷مسلم روایت کرده است؛ [ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٦٢

شود و چون دستانش را  ی آن، پاک می مرتکب شده با شستن آب و یا با آخرین قطره
ی آب، خارج و محو  شست، ھر گناھی که با آنھا مرتکب شده، با آب و یا با آخرین قطره

شود که از گناھان، پاک و پاکیزه گشته  که در حالی از وضو فارغ میگردد، تا آن  می
 .١»است

ِ  ولِ سُ رَ  نْ �َ  هُ نْ �َ وَ  -٨٥ لَ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ  وَ الصَّ
َ

مُُعَةُ إِلى
ْ
مَْسُ، والج

ْ
اتُ الخ

مُُعةِ، وَ 
ْ
 رَ ضَ مَ رَ الج

َ
رَاتٌ لمَِا بَ انَ مُ�َ ضَ مَ انُ إِلى كَبائرُِ  نِبَتْ إذَِا اجْتُ  نهَُنَّ يْ فِّ

ْ
 رواه مسلم» ال

گانه و  نمازھای پنج«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۸۵
ی گناھان ما بین آنھاست  کننده ی دیگر و رمضان تا رمضان دیگر، پاک جمعه تا جمعه

 .٢»شرطی که از گناھان کبیره اجتناب شده باشد به

بِي موسى ا -٨٦
َ
لأشعري رضي ا�َّ عنه قال: قال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: عن أ

بَردَْ نْ صَ مَ «
ْ
َ �َّ ال

ْ
 متفقٌ عليه.» نَّةَ ينِْ دَخَلَ الج

ن یآنکه بَردَ «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوموسی اشعری۸۶
 .٣» شود می د به بھشت داخلی(نمازھای صبح و عصر) را اداء نما

وْ سَ «عنه قال: قال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: و -٨٧
َ
عبدُْ أ

ْ
ُ  افرََ إذَِا مرضَِ ال

َ
كُتِب له

 رواه البخاري.» حاً يْ حِ لُ مُقِيماً صَ عْمَ ما كانَ �َ 
وقتی که «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوموسی اشعری و از. ۸۷

رت کرد، برای او برابر ھر عمل خیری که در زمان تندرستی شخصی بیمار شد یا مساف
 .٤»شود داده، نوشته می و اقامت انجام می

كُلُّ معرُوفٍ «عنْ جابرٍ رضي ا�َّ عنه قال: قال رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٨٨
 .عنهفَةَ رضي ا�َّ ذَ�ْ رواه البخاري، ورواه مسلم مِن رواية حُ » صدقَةٌ 

 ) ].۲۴۴مسلم روایت کرده است؛ [ ( -١

 ) ].۲۳۳مسلم روایت کرده است؛ [ ( -٢

 ) ].۶۳۵م ( )،۲۵۱مسلم روایت کرده است؛ [ خ ( -٣

 ) ].۲۹۹۶بخاری روایت کرده است؛ [ ( -٤

                                           



 ٦٣  بخش اول

ھر کار نیکی، صدقه «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از جابر۸۸
 .١»است

 « عنهُْ قال: قال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:و -٨٩
َّ
مَا مِنْ مُسْلِمٍ َ�غْرسُِ غَرسًْا إِلا

ُ صَدَقَةٌ 
َ

ِ�لَ مِنهُْ له
ُ
ُ صَدَقَةٌ  ،كَانَ مَا أ

َ
قَ مِنهُْ له ُ صَدَقَةٌ  ،وَمَا سُرِ

َ
 كَانَ له

َّ
حَدٌ إِلا

َ
رواه ». وَلاَ يرَْزَؤُهُ أ

 مسلم.
ُ�لَ مِنهُْ إِ�سَْانٌ وَلاَ دَابَّةٌ وَلاَ  ،وَلاَ يزَْرَعُ زَرعًْا  ،لاَ َ�غْرسُِ مُسْلِمٌ غَرسًْا« و� رواية له:

ْ
َ�يَأ

ُ صَدَقَةٌ 
َ

 كَانتَْ له
َّ
ءٌ إِلا  ».شَىْ
ھر مسلمانی درختی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از جابر۸۹

شود  ای محسوب می شود، برای او صدقه ای که از آن خورده می بکارد، در برابر ھر میوه
 .٢»و آنچه که از آن دزدیده شود و مردم از آن کم کنند، برای او صدقه خواھد بود

کارد و چیزی  نمی مسلمان نھالی«ست: و در روایتی دیگر از او (مسلم) آمده ا
رویاند مگر آنکه ھر انسان و جانور و موجودی که از آن بخورد برایش  نمی زراعتی

 ».صدقه ای خواھد بود

ِ بنِ عمرو بن العاص رضي ا�َّ عنهما قال: قال رَ  -٩٠ ا�َّ صَ�َّ االلهُ  ولُ سُ عنْ عبدِ ا�َّ
رْ�عُونَ خَصْ «عَليَهِْ وسََلَّمَ: 

َ
علاَ أ

َ
، مَ نِيحَ ا مَ هَ لةً أ عَْ�ِ

ْ
اءَ جَ بِخَصْلةٍَ مِنهْا رَ  لُ مَ عْ مَلٍ �َ ا مِنْ عَا ةُ ال

نَّةَ 
ْ
ُ بهَِا الج دْخلهَُ ا�َّ

َ
 أ

َّ
 رواه البخارى.» ثوََابهَِا وتصَْدِيقَ موعُْودِهَا إلاِ

فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب . از عبدالله بن عمرو بن عاص۹۰
برای استفاده از شیر (چھل خصلت وجود دارد که بھترین آنھا، به امانت دادن میش «

ی پاداش یک  که به امید ثواب و با ایمان کامل به وعدهھرکس  و )و پشم آن است
 .٣»برد خصلت از آنھا را انجام دھد، خداوند به خاطر آن او را به بھشت می

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: :قَالَ  -رضي االله عنه- َ�نْ عَدِىِّ بنِْ حَاتمٍِ  -٩١ مَا  قَالَ رسَُولُ ا�َّ
ْ�مَنَ مِنهُْ فَلاَ يرََى 

َ
 سَيكَُلِّمُهُ رَ�ُّهُ، ليَسَْ بيَنَْهُ وََ�ينَْهُ ترَجُْمَانٌ، َ�يَنظُْرُ أ

َّ
حَدٌ إِلا

َ
 مَا مِنُْ�مْ أ

َّ
إِلا

 روایت کرده است]. س) نیز از حذیفه۱۰۰۵) ] روایت کرده است و مسلم [ (۶۰۲۱بخاری [ ( -١

 روایت کرده است. س)] از انس۱۵۵۳)، م (۲۳۲۰ھر دوی آنھا [خ ( -٢

 )].۱۰۱۶) م (۶۴۵۰متفق علیه است؛ [خ ( -٣
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مَ مِنهُْ فَلاَ 
َ
شْأ

َ
مَ، وََ�نظُْرُ أ قَاءَ وجَْهِهِ، قَدَّ

ْ
 النَّارَ تلِ

َّ
مَ، وَ�َنظُْرُ َ�ْ�َ يدََيهِْ فَلاَ يرََى إِلا  مَا قَدَّ

َّ
 يرََى إِلا

 متفق عليه. ».َ�مَنْ لمَْ َ�دْ فَبِكَلِمَة طيِّبَةٍ ، فَا�َّقُوا النَّارَ وَلوَْ �شِِقِّ َ�مْرَةٍ 
پروردگار با «: روایت شده است که رسول خدا فرمودند سبن حاتم . از عدی۹۱

تک افراد شما بدون واسطه صحبت خواھد کرد؛ و انسان چون به طرف راست خود  تک
بیند و چون به طرف چپ نگاه  بنگرد، جز اعمالی که قبلاً فرستاده است، چیزی نمی

کند و در برابر خود تنھا  کند، جز اعمالی که قبلاً فرستاده است، چیزی مشاھده نمی
پس در بین خود و آتش دوزخ، حجاب و مانع بسازید، اگر چه به یابد؛  آتش دوزخ را می

خرمایی باشد و کسی که آن را نیز نیافت، با سخنی نیکو (و  فی (بخشیدن) نص وسیله
 ».ای شیرین)، خود را از آتش حفظ نماید کلمه

�سٍَ رضي ا�َّ قال: قال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٩٢
َ
نَّ ا�َّ لَ�ضَْى عَنِ إِ «عنْ أ

لةََ �َ 
ْ
�

َ
ُ�لَ الأ

ْ
نْ يأَ

َ
عَبدِْ أ

ْ
َ لَ دَهُ عَ حْمَ يَ ال وْ �

َ
َ�ةَ �َ شْرَ يهَْا، أ ْ  رواه مسلم.» يهَْالَ دَهُ عَ حْمَ يَ بَ الشرَّ

خداوند حتماً از آن بنده «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از انس۹۲
نوشد،  ای آب می که وقتی غذایی خورد، خدا را بر آن شکری گوید، یا وقتی که جرعه

 .١»شود کند، راضی و خشنود می خدا را بر آن سپاس می

بِي  -٩٣
َ
مُسْلِمٍ  عَلىَ كُلِّ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  النَّبِيِّ رضي ا�َّ عنه، عن  موسى عن أ

يتَْ إِنْ لمَْ َ�ِ » صدقةٌ 
َ
رَأ

َ
قُ  نفَْعُ َ�فْسَهُ هِ َ�يَ يْ يعْمَل ِ�يَدَ «دْ؟ قالَ: قال: أ يتَْ إِنْ »: وََ�تصَدَّ

َ
رَأ

َ
قَال: أ

 َ هوفَ الَ طِعْ؟ قَ سْتَ لمَْ �
ْ
اَجَةِ الملْ

ْ
يتْ إِنْ لمَْ �سْتطَِعْ قالَ: » : يعُُِ� ذَا الح

َ
رأ

َ
مُرُ باِلمَعْرُو«قالَ: أ

ْ
فِ يأَ

 ِ�َْ
ْ
وِ الخ

َ
: » أ

ْ
يتَْ إِنْ لمَْ يفْعلْ؟ قال

َ
رأ

َ
إِ�َّهَا صدَقةٌ «قالَ: أ

ِّ فَ  متفقٌ عليه. .»ُ�مْسِكُ عَنِ الشرَّ
بر ھر مسلمانی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوموسی۹۳

با دست خود کار کند، «فرمود: اگر نیافت؟ فرمودند:  س، ابوموسی»صدقه واجب است
، فرمود: اگر قادر به کار نبود؟ فرمودند: »ھم به خود نفع برساند و ھم با آن صدقه بدھد

امر به کار «فرمود: اگر قادر به آن نبود؟ فرمودند: » نیازمند دردمندی را یاری کند«
ھا بپرھیزد که آن  از بدی«فرمودند:  فرمود: اگر این کار را نیز انجام نداد؟» کند نیک

 ».نیز صدقه است

 ) ].۲۷۳۴(مسلم روایت کرده است. [  -١
                                           



 ٦٥  بخش اول

 :باب الأقتصاد في الطاعة -14

 در عبادت یانه رویباب م

 ی: الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

نزَۡ�اَ عَليَۡكَ  ١طه﴿
َ
 .]۲-۱[طه:  ﴾٢لتِشََۡ�ٰٓ  لۡقُرۡءَانَ ٱمَآ أ

 ».بیفتی!) ما قرآن را بر تو نازل نکردیم تا در سختی و مشقت صای پیامبر«(

 ی: الَ عَ تَ  الَ قَ 

ُ ٱيرُِ�دُ ﴿  .]۱۸۵[البقرة:  ﴾لۡعُۡ�َ ٱوََ� يرُِ�دُ بُِ�مُ  لۡيُۡ�َ ٱبُِ�مُ  �َّ

خواھد و خواھان سختی و مشقت شما  شما را می راحتیخداوند آسایش و «
 ».نیست

�سٍ رضي ا�َّ �َ  نْ و�َ  -٩٤
َ
زْوَاجِ النَّبِىِّ  :الَ قَ  هُ نْ أ

َ
 ُ�يُوتِ أ

َ
 صجَاءَ ثلاََثةَُ رهَْطٍ إِلى

لوُنَ َ�نْ عِباَدَةِ النَّبِىِّ 
َ
هُمْ َ�قَالُّوهَا  ص�سَْأ َّ�

َ
خْبِرُوا كَ�

ُ
ا أ نُْ مِنَ النَّبِىِّ  :قاَلوُاوَ فَلمََّ

َ
ْ�نَ �

َ
 صأ

رَ. قَالَ  خَّ
َ
مَ مِنْ ذَنبِْهِ وَمَا تأَ ُ مَا َ�قَدَّ

َ
حَدُهُمْ قَدْ غُفِرَ له

َ
بدًَا. وَقَالَ  :أ

َ
صَ�ِّ اللَّيلَْ أ

ُ
إِ�ِّ أ

ناَ فَ
َ
ا أ مَّ

َ
أ

هْرَ وَ  :خَرُ الآ صُومُ الدَّ
َ
ناَ أ

َ
فطِْرُ . وَقَالَ  أ

ُ
بدًَا وَلاَ أ

َ
بدًَا. وَ  :خَرُ الآأ

َ
جُ أ تزََوَّ

َ
لُ النِّسَاءَ فَلاَ أ ْ�تَزِ

َ
ناَ أ

َ
أ

 ِ هِْمْ  ص فَجَاءَ رسَُولُ ا�َّ
َ

ْ�تُ « :َ�قَالَ  إلي
َ
تُمْ كَذَا وََ�ذَاأ

ْ
ينَ قُل ِ

َّ
خْشَاُ�مْ  ؟مُ الذ

َ
ِ إِ�ِّ لأ مَا وَا�َّ

َ
أ

جُ النِّسَاءَ، َ�مَنْ رغَِبَ َ�نْ سُ  تزََوَّ
َ
رْقُدُ وَأ

َ
صَ�ِّ وَأ

ُ
فطِْرُ، وَأ

ُ
صُومُ وَأ

َ
ُ، لكَِ�ِّ أ

َ
ْ�قَاُ�مْ له

َ
ِ وَأ نَّتِى ِ�َّ

 متفقٌ عليه.». فَليَسَْ مِ�ِّ 
آمدند  صی زنان پیامبر روایت شده است که فرمود: سه نفر به خانه س. از انس۹۴

سؤال نمودند و وقتی که از آن خبر یافتند، مثل این که آن را  صو از عبادت پیامبر
کجا، حال آن که او، گناھان گذشته و  صکم دانستند و گفتند: ما کجا و پیامبر

میشه تمام شب را نماز خواھم اش آمرزیده شده است؟! یکی از آنھا گفت: من ھ آینده
خواند؛ دیگری گفت: من تمام روزھای عمرم را روزه خواھم گرفت و ھرگز افطار 

کنم؛ سپس  کنم و ھرگز ازدواج نمی و آن یکی گفت: من از زنان دوری می ،کنم نمی
 ،بودید که چنین و چنان گفتید؟ (خیر شما«تشریف آوردند و فرمودند:  صپیامبر

ترسم و پرھیزگارترم؛  ی شما بیشتر از خدا می خدا سوگند من از ھمهچنین نیست!) به 
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خوابم؛ با زنان ھم  خوانم و می کنم؛ نماز می گیرم و افطار ھم می با این حال روزه می
 .١»، از من نیسترو بگرداندکنم؛ کسی که از سنت من  ازدواج می

هَلكََ : «الَ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  صَ�َّ بِيَّ النَ  وعن ابن مسعودٍ رضي ا�َّ عنه أنَّ  -٩٥
عُونَ  مُتَنطَِّ

ْ
 قالهََا ثلاثاً، رواه مسلم.» ال

عُونَ « مُتنَطِّ
ْ
مُتَ »: ال

ْ
قُ عَ ال دُون فِي َ�ْ�ِ موضَْعِ التَّشْدِيدِ.مِّ مُشَدِّ

ْ
 ونَ ال

عون ھلاک «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سمسعود . از ابن۹۵ مُتَنَطِّ
 .٢مله را سه بار تکرار فرمودندو این ج» شدند

عون کسانی ھستند که در (اعمال خود، مانند عبا و ت، سخن گفتن و...) دمُتَنَطِّ
کنند و بر خود فشار  گیری می مورد سخت گیری نیست، بی جاھایی که جای سخت

 آورند. می

بِي هر�رة رضي ا�َّ عنه -٩٦
َ
، «قال: النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  عن عن أ ينَ �سُْرٌ إِنَّ الدِّ

 ُ  غَلبََ شَ ولنْ �
َّ
ينُ إلا وا، وَ سَ فَ  ،هُ ادَّ الدِّ �شِْرُ

َ
دُوا وقَارُِ�وا وَأ غَ دِّ

ْ
وحَْ دْوَ اسْتعِينُوا باِل ءٍ مِن ةِ والرَّ ةِ وشَيْ

ةِ 
ْ
لج  رواه البخاري.» الدُّ

ءٌ «و� رواية له  دُوا وقَارِ�ُوا واغْدوا ورُوحُوا، وشَيْ قَصْدَ  سدِّ
ْ
ةِ، ال

ْ
لج قصْدَ  مِنَ الدُّ

ْ
 ال

 ».َ�بلْغُُوا
 ِ عْمالِ فِي وقتِْ �

َ
ِ عز وجلَّ بالأ اغِ فرََ اطُِ�مْ، وَ شَ ومعْناهُ: اسْتعَِينُوا عَلىَ طَاعةِ ا�َّ

 َ َ ِ�ُّ سْتَ قُلوُ�ُِ�مْ بحيثُ � اذِقَ �
ْ
مُسافرَِ الح

ْ
نَّ ال

َ
مُونَ مقْصُودَُ�مْ، كَما أ

َ
عِبادَةَ ولا �سـأ

ْ
سُ� ونَ ال

تُهُ فِي َ�ْ�هَِا، �َ  وْقَاتِ وَ�ستَر�حُِ هُو ودا�َّ
َ
علم.بغَِْ�ِ َ�عَ  صِلُ المقْْصُودَ يَ في هَذهِ الأ

َ
ُ أ  بٍ، وا�َّ

ھمانا دین، آسانی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۹۶
ری نماید، گی گیری و در تنگنا قرار دادن. و ھر کسی که در دین سخت است، نه سخت

قدر سخت نگیرید که از انجام دادن آن ناتوان  خورد؛ پس دین را آن در آن شکست می
گردید (و اگر توانایی رعایت کامل دین را ندارید)، حد متوسط را رعایت کنید و در امور 
دین محکم و ثابت باشید و به مردم بشارت دھید (نه این که آنھا را مأیوس کنید) و 

 ) ].۱۴۰۱)، م (۵۰۶۳متفق علیه است. [ خ ( -١

 ) ].۲۶۷۰مسلم روایت کرده است. [ ( -٢

                                           



 ٦٧  بخش اول

صبح و غروب و مقداری از آخر شب کمک بگیرید (از آسایش و آرامشی برای عبادت از 
که در آنھاست، برای عبادت استفاده کنید، زیرا که این اوقات ھنگام آسایش و فراغت 

 .١ھستند)
ھای نشاط  وجل، از زمان برای طاعت و عبادت خداوند عزّ و معنایش این است که: 
ھایتان کمک بگیرید تا آن که از عبادت لذت ببرید و خسته  و شادابی خود و آسایش دل

نشوید و به مقصود خود نائل گردید، ھمچنان که مسافر زیرک، برای آن که آسان به 
 ».دھد کند و زمانی به راه خود ادامه می مقصد برسد، زمانی استراحت می

�سٍ  -٩٧
َ
ُ عنه قال: دَخَلَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ المسْْجِدَ فَإذَِا حبلٌْ وعن أ رضي ا�َّ

ارَِ�تَْ�ِ فقالَ:  بلُْ؟ قالوُا، هَذا حبلٌْ لزَِ�نَْبَ فَإذَِا فَترتَْ َ�عَلقََتْ بهِِ. «مَمْدُودٌ َ�ْ�َ السَّ
ْ
ما هَذَا الح

حَ حُلُّ «وسََلَّمَ:  فقال النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ 
َ
ْ�قُدْ وهُ، لِيصَُلِّ أ

ْ
متفقٌ » دُُ�مْ �شََاطَهُ، فَإذِا فَتَر فَل

 عليه.
به مسجد وارد شد، ناگھان  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. از انس۹۷

گفتند: این » این طناب چیست؟«در بین دو ستون، طنابی کشیده یافت، فرمودند: 
ند. ز ز عبادت سست و خسته شود، به آن پھلو میطناب زینب است که وقتی ا

از شما تا وقتی که با نشاط ھرکدام  طناب را بگشایید و بردارید؛«فرمودند:  صپیامبر
 .٢»خسته شد، بخوابدھرگاه  است، نماز بخواند و

صَ�ِّ مَعَ النَّ  -٩٨
ُ
ُ عنهما قال: كُنتُْ أ عَليَهِْ   صَ�َّ االلهُ بِيِّ وعن جابر بن سمُرَةَ رضي ا�َّ

لوََاتِ، فكََانتَْ صلاتهُُ قَصْ   رواه مسلم.» داً وخُطْبَتُه قَصْداً وسََلَّمَ الصَّ
. قِصَرِ

ْ
ولِ وَال يْ َ�ْ�َ الطُّ

َ
ُ: قَصْداً: أ

ُ
 قوله
 صروایت شده است که فرمود: نمازھا را با پیامبر ب . از جابر بن سمره۹۸

 .٣ای او در حد اعتدال بود خواندم، نماز و خطبه می

 ) ].۷۸۴)؛ م (۱۱۵۰متفق علیه است؛ [ خ ( -١

 ) ].۶۴۶۳بخاری روایت کرده است. [ ( -٢

 ) ].۸۶۶مسلم روایت کرده است؛ [ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٦٨

ُ عنه قال: آخَى النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  -٩٩ بِي جُحَيفَْةَ وهَبِ بنِْ عبد ا�َّ رضي ا�َّ
َ
وعن أ

لةًَ ف ردَْاء مُتَبَذِّ مَّ الدَّ
ُ
ى أ

َ
ردَْاءِ، فرََأ باَ الدَّ

َ
مَانُ أ

ْ
ردَْاءِ، فزََارَ سل بِي الدَّ

َ
مَانَ وأ

ْ
قالَ: ما وسََلَّمَ َ�ْ� سَل
نكُِ؟ قالتَْ 

ْ
ُ شَأ

َ
رداءِ ليسَْ له بوُ الدَّ

َ
خْوكَ أ

َ
 طَعَاماً،  : أ

َ
بوُ الدردَْاءِ فَصَنَعَ له

َ
ْ�يَا. فَجَاءَ أ حَاجةٌ فِي الدُّ

 ُ�
ْ
نا بآكٍل حَتىَّ تأ

َ
ُ: كُلْ فَإِ�ِّ صَائمٌِ، قالَ: ما أ

َ
َ�لَ، فَ�َفقالَ له

َ
نَ اللَّيلُْ ذَهَبَ ا كاَ لمَّ لَ، فَأ

ردْاءِ يقُوم �َ  بوُالدَّ
َ
ُ  الَ قَ أ

َ
ا كاَ له : َ�مْ، فَلمََّ

َ
آخرِ اللَّيلِْ قالَ  نْ مِ  نَ : َ�مْ َ�نَام، ُ�مَّ ذَهَبَ َ�قُوم فقالَ له

ا، وَ�نَِّ لنَفْسِكَ عَليَكَْ  مَانُ: إِنَّ لرَ�ِّكَ عَليَكَْ حَقًّ
ْ
يعاً، فقالَ له سَل مانُ: قُم الآنَ، فَصَلَّيَا جَمِ

ْ
سل

ا، ولأهلِكَ  عْ  حقًّ
َ
ا، فَأ تَى النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فذََكر عَليَكَْ حَقًّ

َ
ه، فَأ طِ كُلَّ ذِي حَقٍّ حَقَّ

، فقالَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
َ

مَانُ صَدَقَ سَ «ذلكَ له
ْ
 رواه البخاري. .»ل

سلمان «بین  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوجحیفه وھب بن عبدالله۹۹
درداء را  رفت و ام سبه ملاقات ابودرداء سبرادری قرار داد، سپس سلمان» ءو ابودردا

گونه ھستی؟ گفت: برادرت احتیاجی به دنیا ندارد،  در لباسی کھنه دید، گفت: چرا این
مھیا کرد و به سلمان گفت: تو  سبرگشت و طعامی برای سلمان سسپس ابودرداء

اش  روزه ستا تو نخوری، و ابودرداءخورم  گفت: نمی سبخور، من روزه ھستم، سلمان
 سد، سلمانشب بخوانت نماز میخواس سرا شکست. وقتی شب فرا رسید، ابودرداء

 سخوابید، سپس دوباره برای عبادت برخاست، سلمان سگفت: بخواب و ابودرداء
گفت: اکنون بلند شو؛ و با ھم شروع به  سگفت: بخواب و وقتی آخر شب شد، سلمان

حقی بر تو دارد و پروردگارت به او گفت:  سند. پس از نماز سلماننماز خواندن کرد
ب حقی را ادا کن؛ حات حقی، پس حق ھر صا نفس خودت نیز حقی و خانواده

فرمودند:  صآمد و جریان را بازگو کرد، پیامبر صبه حضور پیامبر سابودرداء
 .١»سلمان راست گفته است«

ا النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�طُْبُ إذَِا مَ ينَْ : بَ الَ وعن ابن عباس رضي ا�َّ عنهما قَ  -١٠٠
بوُ إسِْرائيلَ نذََرَ سَ هُوَ برِجُلٍ قَائمٍِ، فَ 

َ
لَ َ�نهُْ َ�قَالوُا: أ

َ
مْس وَلا يقْعُدَ، ولاَ  أ نْ َ�قُومَ فِي الشَّ

َ
 أ

 ) ].۱۹۶۸بخاری روایت کرده است؛ [ ( -١
                                           



 ٦٩  بخش اول

 َ يسَتَظِلَّ « عَليَهِْ وسََلَّمَ: ومَ، فَقالَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ صُ يتكََلَّمَ، و�َ  تظَِلَّ ولاَ سْ �
ْ
يَتكََلَّمْ ول

ْ
مُرُوهُ فَل

ُتِمَّ صَ 
ْ

 رواه البخاري. .»وْمَهُ ولي
در ھنگام  صروایت شده است که فرمود: روزی پیامبر ب عباس . از ابن۱۰۰

ی وی سؤال  خطبه خواندن، ناگھان متوجه مردی شد که سرپا ایستاده بود، در باره
اسرائیل است، نذر کرده است که جلوی آفتاب بایستد، ننشیند، زیر کردند: گفتند: او ابو

به او بگویید: سخن بگوید، «فرمودند:  ص سایه نرود، حرف نزند و روزه بگیرد، پیامبر
 ».اش را تمام کند زیر سایه برود، بنشیند و روزه

 :باب في المحافظة على الأعمال -15

 باب مداومت بر اعمال

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ   الَ قَ 

ن َ�ۡشَعَ قُلُوُ�هُمۡ ِ�ِۡ�رِ ﴿
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ نِ لِ�َّ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
ِ ٱ۞� وََ� يَُ�ونوُاْ  ۡ�َقِّ ٱوَمَا نزََلَ مِنَ  �َّ

ِينَ ٱكَ  وتوُاْ  �َّ
ُ
مَدُ ٱمِن َ�بۡلُ َ�طَالَ عَليَۡهِمُ  لۡكَِ�بَٰ ٱأ

َ
 .]۱۶[الحدید:  ﴾َ�قَسَتۡ قُلُوُ�هُمۡۖ  ۡ�

اد خدا و ی]  شان به [ھنگامیه دلھاکده است یآن ھنگام نرس مومنانا برای یآ«
سانی کابد و مانند یه نازل شده است، خشوع کاد آوردن آنچه از حقّ ی] به  [ھنگام
تاب داده شد و روزگار بر آنان دراز آمد آن گاه سنگدل کن به آنان یش از ایه پکنباشند 

 ».شدند

 :تعالی  و قال

يۡنَا بعِِيَ� ﴿ ۖ ٱمَرَۡ�مَ وَءَاَ�يَۡ�هُٰ  بنِۡ ٱوََ�فَّ ِ�يلَ ِينَ ٱوجََعَلۡنَا ِ� قُلُوبِ  ۡ�ِ بَعُوهُ ٱ �َّ فَةٗ  �َّ
ۡ
رَأ

ۚ وَرهَۡبَا�يَِّةً  ٓ ٱمَا كَتَبَۡ�هَٰا عَلَيۡهِمۡ إِ�َّ  ۡ�تَدَعُوهَاٱوَرَۡ�َةٗ ِ ٱءَ رضَِۡ�نِٰ بتۡغَِا َ�مَا رعََوهَۡا حَقَّ  �َّ
 ۖ  .]۲۷[الحدید:  ﴾رَِ�يتَهَِا

پسر مریم را فرستادیم و انجیل را بر او نازل   به دنبال پیامبران گذشته، عیسی«
کردیم، و در قلوب پیروان او مھر و عطوفت قرار دادیم؛ و رھبانیتی که ما بر آنھا واجب 
نکرده بودیم، لیکن خودشان آن را برای به دست آوردن خشنودی خدا پدید آورده 

 ».ن را رعایت نکردندچنان که باید، آ بودند، اما آن



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٧٠

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

نَ�ثٰٗا لَِّ� ٱوََ� تَُ�ونوُاْ كَ ﴿
َ
ٍ� أ  .]۹۲[النحل:  ﴾َ�قَضَتۡ غَزۡلهََا مِنۢ َ�عۡدِ قُوَّ

 ».کرد مانند آن زن نباشید که ریسمان خود را بعد از تافتن، از ھم جدا می«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

�يَِكَ  ۡ�بُدۡ ٱوَ ﴿
ۡ
ٰ يأَ  .]۹۹[الحجر:  ﴾٩٩ۡ�َقِ�ُ ٱرَ�َّكَ حَ�َّ

 ».رسد، پروردگارت را عبادت کن تا وقتی که مرگت فرا می«

هِْ مَا دَاوَمَ صَاحِبُهُ عَليَه: «ة رضى االله عنها قَالتَْ عا�ش عن -١٠١
َ

ين إِلي حَبُّ الدِّ
َ
». وََ�نَ أ

 هيمتفق عل
ترین اعمال دینی  دوست داشتنی«است که فرمود: روایت  ل عایشه از -۱۰۱

 .١»ردک یماومت دآن اعمالی بود که صاحبش بر آن م صنزد پیامبر

ِ  ولُ سُ وعن عمرَ بن الخطاب رضي ا�َّ عنه قال: قال رَ  -١٠٢ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
هُ «

َ
ءٍ مِنهُْ َ�قَرأ و َ�نْ شَيْ

َ
فَجْ لاَ  صَ ْ�َ ا �َ مَ  منْ ناَمَ َ�نْ حِزْ�هِِ مِنَ اللَّيلْ، أ

ْ
رِ، هْ ةِ الظُ لاَ وصََ  رِ ةِ ال

ُ كَ  بَ كُتِ 
َ

�َّ له
َ
هُ مِنَ رَ ا قَ مَ �

َ
 رواه مسلم. .»اللَّيلِْ  أ

کسی که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سعمربن خطاب و از. ۱۰۲
خواب بر او غلبه کند و نتواند حزب خود (مقدار معین از قرآن که برای تلاوت شبانه در 

ند، و مابین نماز صبح و ظھر آن را جبران کند، ثواب آن نظر گرفته) را بخواند یا تمام ک
 .٢»یابد را مانند این که در شب انجام داده باشد، در می

١٠٣-  ِ بنِ عمرو بنِ العاص رضي ا�َّ عنهما قال: قال لي رسولُ ا�َّ صَ�َّ  وعن عبدِ ا�َّ
متفقٌ » لا تَُ�نْ مِثلْ فلاُنٍ، كَانَ يقُومُ اللَّيلَْ َ�تَركَ ِ�يامَ اللَّيلْ !ياَ عبدَْ ا�َّ «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 

 عليه

 ]. ۱۴۲ ی: [ حدیث شماره -١

 ) ]. ۷۴۷مسلم روایت کرده است؛ [ ( -٢

                                           



 ٧١  بخش اول

به من  ص روایت شده است که پیامبر ب بن عاص و. از عبدالله بن عمر۱۰۳
خواند، اما بعد از مدتی  ای عبدالله! مانند فلان کس نباش که نماز شب را می«فرمودند: 

 .١»ت داشته باش)آن را ترک کرد (بر آن مداوم

وعن عا�شةَ رضي ا�َّ عنها قالت: كان رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ إذَا فَاَ�تهُْ  -١٠٤
لاةُ مِنْ اللَّيلِْ مِنْ وَ  وْ غْ�ِهِ، صَ جَ الصَّ

َ
ةَ رَ عَ  ثنِتَْيْ �َّ مِنَ النَّهَارِ عٍ أ  شْرَ

ْ
 رواه مسلم.» ةً عَ �

به علت درد یا ھرگاه  صاست که فرمود: پیامبر روایت شده ل . از عایشه۱۰۴
 .٢خواند شد، در روز به جای آن دوزاده رکعت نماز می غیر آن، نماز شبش فوت می

 :باب الأمر بالمحافظة على السنة وآدابها -16

  باب امر به مداومت بر سنت و آداب آن

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ْۚ ٱَ�هَٮُٰ�مۡ َ�نۡهُ فَ  وَمَافَخُذُوهُ  لرَّسُولُ ٱوَمَآ ءَاتٮَُٰ�مُ ﴿  .]۷[الحشر:  ﴾نتَهُوا

شما را منع کرد، دوری ھرچه  آورد، بگیرید و از برای شما می صآنچه را پیامبر«
 ».کنید

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

 .]۴-۳[النجم:  ﴾٤إنِۡ هُوَ إِ�َّ وَۡ�ٞ يوَُ�ٰ  ٣لهَۡوَىٰٓ ٱوَمَا ينَطِقُ عَنِ ﴿

گوید به او وحی  میھرچه  کند؛ بلکه روی ھوا و ھوس صحبت نمی) از صپیامبر«(
 ».شود می

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

َ ٱقلُۡ إنِ كُنتُمۡ ُ�بُِّونَ ﴿ ُ ٱُ�ۡببُِۡ�مُ  تَّبعُِوِ� ٱفَ  �َّ [آل عمران:  ﴾وََ�غۡفِرۡ لَُ�مۡ ذُنوَُ�ُ�مۚۡ  �َّ

۳۱[. 

 ) ]. ۱۱۵۹)، م (۱۱۵۲متفق علیه است؛ [ خ ( -١

 ) ].۷۴۷مسلم روایت کرده است[ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٧٢

بگو: اگر شما خداوند را دوست دارید، مرا پیروی کنید تا خداوند  ،)صای پیامبر«(
 ».شما را بیامرزد ننیز شما را دوست بدارد و گناھا

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ِ ٱلَّقَدۡ َ�نَ لَُ�مۡ ِ� رسَُولِ ﴿ َّ�  ْ سۡوَةٌ حَسَنَةٞ لمَِّن َ�نَ يرَجُۡوا
ُ
َ ٱأ  ﴾�خِرَ ٱ ۡ�َوۡمَ ٱوَ  �َّ

 .]۲۱[الأحزاب: 

دارد،  د مییامت را امی] خداوند و روز ق ه [پاداشکسی کبه راستی برای شما، برای «
 ». وستیکدر رسول خدا سرمشقی ن

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

نفُسِهِمۡ ﴿
َ
ْ ِ�ٓ أ ٰ ُ�َكِّمُوكَ �يِمَا شَجَرَ بيَۡنَهُمۡ ُ�مَّ َ� َ�ِدُوا فََ� وَرَّ�كَِ َ� يؤُۡمِنُونَ حَ�َّ

 .]۶۵[النساء:  ﴾٦٥ا قَضَيۡتَ وَ�سَُلّمُِواْ �سَۡليِمٗاحَرجَٗا مِّمَّ 

نه، چنین نیست، به خدای تو سوگند، ایمان نخواھند داشت تا این که در مورد «
مشاجرات و اختلافات میان خود، تو را قاضی و داور قرار دھند و نسبت به حکم تو در 

 تسلیم (قضاوت و حکم گونه ناراحتی و ملالی نداشته باشند و کاملاً  درون خود، ھیچ
 ».تو) باشند

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

وهُ إَِ� ﴿ ءٖ فرَُدُّ ِ ٱفَإنِ تََ�زَٰۡ�تُمۡ ِ� َ�ۡ  .]۵۹[النساء:  ﴾لرَّسُولِ ٱوَ  �َّ

 ».اگر در چیزی اختلاف پیدا کردید، آن را به خدا و پیامبرش بازگردانید«

 .ةِ نَّ السُّ وَ  الكتابِ  ی لَ : إِ اهُ نَ عْ : مَ ءُ ماَ لَ العُ    الَ قَ 
د اختلاف، به قرآن و سنت مراجعه رمعنی آن این است که در موا«اند:  علماء گفته

 ».کنید

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ن يطُِعِ ﴿ طَاعَ  لرَّسُولَ ٱمَّ
َ
ۖ ٱَ�قَدۡ أ َ  .]۸۰[النساء:  ﴾�َّ

 ».کسی که پیامبر را اطاعت کند، قطعاً خدا را اطاعت کرده است«

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

سۡتَقيِ�ٖ ﴿  .]۵۲[الشوری:  ﴾٥٢�نَّكَ َ�َهۡدِيٓ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ مُّ



 ٧٣  بخش اول

 ».کنی قطعاً تو مردم را به راه راست ھدایت می«

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ِينَ ٱفَلۡيَحۡذَرِ ﴿ َّ�  ِ مۡرهِ
َ
ِ�مٌ   ٓۦُ�َالفُِونَ َ�نۡ أ

َ
وۡ يصُِيبَهُمۡ عَذَابٌ أ

َ
ن تصُِيبَهُمۡ فتِۡنَةٌ أ

َ
 ﴾٦٣أ

 ]۶۳[النور: 

کنند، باید بترسند که بلایی بر  ) مخالفت میصکسانی که با فرمان او (پیامبر«
 ».آنان فرود آید یا این که به عذابی دردناک دچار شوند

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ِ ٱمَا ُ�تَۡ�ٰ ِ� ُ�يُوتُِ�نَّ مِنۡ ءَاَ�تِٰ  ذۡكُرۡنَ ٱوَ ﴿  .]۳۴[الأحزاب:  ﴾ۡ�كِۡمَةِ� ٱوَ  �َّ

ھای شما از آیات خدا و دستورات  ) آنچه را که در خانهصپیامبرخطاب به زنان «(
 ».شود (بیاموزید و برای دیگران) یادآوری کنید ) تلاوت میصپندآموز (پیامبر

 .كثيرة الباب يات فيوالآ
 .است آیات در این مورد فراوان

بِي هُرَ�رَْةَ رضي ا�َّ عنه عَ  -١٠٥
َ
دَعُوِ� ما : «الَ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  صَ�َّ االلهُ بِيِّ النَّ  نِ عنْ أ

هْلكََ مَ 
َ
نبْيائهِمْ، فَإذِا ةُ سُؤَالهِِ كَثْرَ  ُ�مْ بلَْ كَانَ �َ  نْ ترََ�تُُ�مْ: إِنَّما أ

َ
مْ، وَاخْتِلاُ�هُمْ عَلىَ أ

ءٍ فاجْتَنِبُوهُ، وَ�ذَِ  توُا مِنهُْ مَ َ�هَيتُُْ�مْ عنْ شَيْ
ْ
مْرٍ فَأ

َ
مَرْتُُ�مْ بأ

َ
 متفقٌ عليه.» ا اسْتطََعْتُمْ ا أ

مرا با ھمان «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۰۵
ھای  ام بگذارید، به حقیقت آنچه که امت دستورات و وظایفی که برای شما گذاشته

پیش از شما را ھلاک و نابود گردانید، زیاد سؤال کردن و مخالفت آنان با پیامبران خود 
از چیزی نھی کردم از آن دوری کنید، و چون فرمان انجام شما را ھرگاه  بود؛ پس

 .١»توانید، انجام دھید دادن کاری را به شما دادم، ھر قدر از آن را که می

عِرْ�اضِ بنِْ سَارِ�َةَ  -١٠٦
ْ
ِ سُ : وََ�ظَنَا رَ الَ رضي ا�َّ عنه قَ  َ�نْ ال صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ولُ ا�َّ
عُيُونُ غَ يْ لِ وسََلَّمَ مَوعِْظَةً بَ 

ْ
قُلوُبُ وذََرَفَتْ مِنهَْا ال

ْ
نَا: يا رسَولَ ا�َّ ةً وجَِلتَْ مِنهَْا ال

ْ
َ�هَا  !، فقُل

َ
كَأ

وصِْنَا. قَ 
َ
ِ : «الَ موعِْظَةُ مُودَِّعٍ فَأ وصِيُ�مْ بتَِقْوى ا�َّ

ُ
ر عَليَُْ�مْ أ مَّ

َ
اعَةِ و�نِْ تأَ مْعِ وَالطَّ ، وَالسَّ

 )]. ۱۳۳۷)، م (۷۲۸۸متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٧٤

ِ ثِ�اً ى اخْتِلافاً كَ عِشْ مِنُْ�مْ فَسَ�َ نَّهُ مَنْ يَ �، وَ شِيٌّ بَ َ�بدٌْ حَ  لُفَُاءِ سُنَّتِي . َ�عَليَُْ�مْ �
ْ
 وسَُنَّةِ الخ

مَهْدِيَِّ�، عَ 
ْ
اشِدِينَ ال إِنَّ كُلَّ بدِْعَةٍ الرَّ

مُورِ فَ
ُ
وا عَليَهَْا بالنَّواجِذِ، و�يَِّاُ�مْ وُ�دْثاَتِ الأ ضُّ

 حديث حسن صحيح. :رواه أبوداود، والترمذِي وقال .»ضلالةٌَ 
ای  موعظه صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. از عرباض بن ساریه۱۰۶

ھا را ترس فرا گرفت و اشک در  (بلیغ) برای ما ایراد فرمودند که به سبب آن، دل
ی کسی بود که  ھا حلقه زد؛ گفتیم: ای رسول خدا! این موعظه مانند موعظه چشم

کنم که  وصیتی نمایید، فرمودند: شما را وصیت میخواھد وداع کند، پس برای ما  می
 ،ای سیاه تقوای خدا را رعایت کنید و گوش دھید و اطاعت نمایید؛ حتی اگر ھم بنده

شود،  امام و حاکم شما باشد؛ و اگر کسی از شما زنده بماند شاھد اختلافات زیادی می
برحق و ھدایت  در این صورت، ھمواره بر شما لازم است که روش من و روش خلفای

ھا سخت  ی این روش ی مرا رعایت کنید و بر انجام دادن این اعمال و ادامه شده
ھا و امور تازه وارد شده در دین بپرھیزید؛ زیرا  پافشاری و اصرار داشته باشید و از بدعت

(که از طرف شارع دلیلی بر جواز آن نباشد)، گمراھی ن یدر دای  ھر بدعت و امر تازه
 .١است

َ�لَ عِندَْ رسولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ  -١٠٧
َ
نَّ رجَُلاً أ

َ
وَعِ رضي ا�َّ عنه، أ

ْ
�

َ
عن سلمَةَ بنِْ الأ
سْتطَِيعُ. قالَ: » كُلْ �ِيمِينكَ «عَليَهِْ وسََلَّمَ �شِِمَالِهِ فقالَ: 

َ
 » استطعَت لاَ «قَالَ: لا أ

َّ
ما منعَهُ إِلا

 ِ�يهِ، رواه م
َ

كِبْرُ َ�مَا رَفعَها إِلى
ْ
 سلم.ال

با  صروایت شده است که فرمود: مردی نزد پیامبر س. از سلمه بن اکوع۱۵۹
توانم،  ، گفت: نمی»با دست راست بخور«فرمودند:  صخورد، پیامبر دست چپ غذا می

، و چیزی جز تکبر مانع اطاعت آن مرد »نتوانی! )خدا کند که(«فرمودند:  ص پیامبر
 .٢شد سوی دھانش بلند نمی ش بهنبود؛ بعد از آن، دست راستص  از پیامبر

اند؛ ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  )] روایت کرده۲۶۷۸)] و ترمذی [ (۴۶۰۷ابوداود [ ( -١
 است.

 ) ].۲۰۲۱لم روایت کرده است؛ [ (مس -٢

                                           



 ٧٥  بخش اول

عنْ النُّعْمَانِ بنِْ �شَِ�ٍ رضي ا�َّ عنهما، قال: سمِعْتُ رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  -١٠٨
ُ «وسََلَّمَ يقولُ:  ُخَالِفَنَّ ا�َّ وْ ليَ

َ
نَّ صُفُوفَُ�مْ أ  متفقٌ عليه .»َ�ْ�َ وجُُوهِ�مْ  لتَسَُوُّ

شنیدم  ص روایت شده است که فرمود: از پیامبر ب . از نعمان بن بشیر۱۰۸
ھای نمازتان را مساوی و راست کنید وگرنه خداوند در بین شما  صف«فرمودند:  که می

 .١»اندازد کینه و دشمنی می

ِ  ولُ سُ رَ  لَ قاَ  -رضى االله عنه-عن أبى موسى  -١٠٩ مَا  إِنَّ مَثَلَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
ُ ِ� عَثَ �َ  عِ بهِِ مِ   ا�َّ

ْ
هُدَى وال

ْ
مِ كَمَثَلِ نَ ال

ْ
صَابَ  ل

َ
رضْاً فكَانتَْ طَائفَِةٌ طَيِّ  َ�يثٍْ أ

َ
مَاءَ أ

ْ
بَةٌ، قبِلتَِ ال

 
َ
كَلأ

ْ
نبْتَتِ ال

َ
مْ فأ

َ
جَادِبُ أ

َ
كَثَِ�، وََ�نَ مِنهَْا أ

ْ
عُشْبَ ال

ْ
 سَ  وال

ْ
ُ مَ كَتِ ال  ا النَّاسَ هَ بِ  اءَ، َ�نَفَعَ ا�َّ

خْرَى، إِ�َّمَا ِ�َ ِ�يعانٌ لا ُ�مْسِكُ ماءً وَلا تنُبِْتُ سَقَوْا وَزَرعَُ فَشَرُ�وا مِنهَْا وَ 
ُ
صَابَ طَائفَِةً أ

َ
وا. وأ

 
ً
ِ  فَذَلكَِ مَثَلُ مَنْ َ�قُهَ فِي دِينِ  .كَلأ ُ ا�َّ ، َ�عَلِمَ وعَلَّمَ، وَمثلُ مَنْ لمَْ هِ بِ  ، وََ�فَعَه ما بعَثَِ� ا�َّ

تُ بهِِ  يرََْ�عْ 
ْ
رسِْل

ُ
ِ الذي أ ساً وِلمَْ َ�قْبَلْ هُدَى ا�َّ

ْ
 متفقٌ عليه.  .»بذِلكَِ رَأ

ھدایت و علمی که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سموسی. از ابو۱۰۹
بارد؛ قسمتی  خداوند مرا بدان مبعوث فرموده است، مانند بارانی است که بر زمینی می

گیرد و چراگاه و گیاه بسیاری را  ست، آب را فرو میاز زمین که پاک و حاصلخیز ا
دارد و فرو  رویاند، و قسمتی از آن که سخت است، آب را بر روی خود نگه می می

آشامند و در زمین با آن  سازد که می مند می برد، اما خداوند مردم را با آن بھره نمی
رسد که جز  مین میکنند و ھمین باران به قسمت دیگری از ز آبیاری و کشاورزی می

آورد.  دارد و کشت و زرعی به بار نمی بیابانی خشک نیست و آن را در خود نگاه نمی
دارد) ھمچنین است مثل کسی که در دین خدا  برد، نه نگه می (نه در خود فرو می

فقیه شود و خداوند با رسالت من به او نفع برساند، خود بیاموزد و به مردم بیاموزاند و 
که بدین نعمت (علم و ھدایت دین) سرافراز نشود و ھدایت خدا را که من مثال کسی 

 .٢»ام، قبول نکند برای آن مبعوث شده

 ) ].۴۳۶)، م (۷۱۷متفق علیه است؛ [ خ ( -١

 ) ].۲۲۸۲)، م (۷۹متفق علیه است؛ [ خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٧٦

مثَِ� «ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  عن جابرٍ رضي ا�َّ عنه قال: قال رسولُ  -١١٠
نََادِبُ رَ  ثَلُُ�مْ كَمَثلَِ ومَ 

ْ
وْقَدَ ناَراً فَجَعَلَ الج

َ
فَرَ  جُلٍ أ

ْ
ناَ اشُ َ�قَعْنَ فيهَا وهُوَ يذُ�ُّهُنَّ َ�نْ وَال

َ
هَا وأ

ْ�تُمْ َ�فَلَّتُونَ منْ يدَِيْ آخِ 
َ
 رواه مسلمٌ. .»ذٌ بحُجَزُِ�مْ عَنِ النارِ، وأ

مثال من و شما مانند «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از جابر۱۱۰
ھا در آن بیفتند و او مانع آنھا  ھا و پروانه مردی است که آتشی برافروخته باشد و ملخ

خود را از  شما لیام که از آتش محفوظ دارم و شود، من نیز دامن لباس شما را گرفته
 .١»کشید تا به آتش درآیید چنگ من بیرون می

نَّ وَ  -١١١
َ
صابعِِ وَالصَ  سولَ رَ  َ�نهُْ أ

َ
مَر بلِعَْقِ الأ

َ
ةِ وقال: حْفَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

َ�ةُ « بَرَ
ْ
هَا ال ِّ�

َ
 رواه مسلم.» إِنَُّ�م لا تدَْرُونَ في �

حَدَ «و� رواية له: 
َ
يطَْانَ َ�ضُْرُ أ هُ عِندَْ إِنَّ الشَّ نهِِ حَتىَّ َ�ضُْرَ

ْ
ُ�مْ عِندَْ كُلِّ شَيءٍ مِنْ شَأ

هَ 
ْ
ُ�ل

ْ
يأ

ْ
ذًى، فَل

َ
يُمِطْ مَا كَان بهَِا منْ أ

ْ
حَدُِ�مْ اللُّقْمَةُ فَل

َ
 ا، وَلاَ طَعَامِهِ، فَإذَِا سَقَطَتْ مِنْ أ

يطَْانِ   ».يدََْ�هَا للِشَّ
دن انگشتان و کاسه امر یسیبه ل صروایت شده است که پیامبر س. از جابر۱۱۱

 .٢»یتان برکت وجود دارددانید در کدام قسمت غذا شما نمی«فرمودند: و نموده
ھمانا شیطان در ھر «فرمودند:  صآمده است که پیامبر سدر روایتی دیگر از جابر

حال از احوال شما، پیشتان حاضر است، حتی در ھنگام غذا خوردن نیز نزد شخص 
ی یکی از شما به زمین افتاد، آن را از خاک و خاشاک  لقمهھرگاه  شود؛ پس حاضر می

 ».بخورد و برای شیطان نگذاردپاک کند و بعد 

ِ سُ عن ابن عباس، رضَي ا�َّ عنهما، قال: قَامَ فينَا رَ  -١١٢ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ولُ ا�َّ
هَا النَّاسُ «بمَوعِْظَةٍ فقال:  ُّ�

َ
ِ إِنَُّ�مْ �شورُ  !�  ا�َّ

َ
 حُفَاةً  ونَ إِلى

َ
نآَ ﴿ عُرَاةً غُرْلاً  َ�عَالى

ۡ
كَمَا بدََ�

وَّ 
َ
ٓۚ إنَِّا كُنَّا َ�عِٰلِ�َ  ۚۥ لَ خَلۡقٖ نُّعِيدُهُ أ لاَ  ]۱۰۴[الأنبیاء:  ﴾١٠٤وعَۡدًا عَلَيۡنَا

َ
لاَئقِِ  أ

ْ
لَ الخ وَّ

َ
وَ�ِنَّ أ

لاَ يُْ�سَى 
َ
قِيَامَةِ إبِراهيم صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، أ

ْ
تِى،  �نَِّهُ سَيُجَاءُ وَ   يوَْمَ ال مَّ

ُ
برِجَِالٍ مِنْ أ

 ) ].۲۴۸۵مسلم روایت کرده است؛ [ ( -١

 ) ].۲۰۳۳مسلم روایت کرده است؛ [ ( -٢
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حْدَثوُا َ�عْدَكَ، َ�يُؤخَْذُ 
َ
صْحَابِي، فيُقَالُ: إنَِّكَ لا تدَْريِ مَا أ

َ
قُولُ: ياربَِّ أ

َ
مال فأ بهِِمْ ذَاتَ الشِّ

الِحُ: عَبدُْ الصَّ
ْ
قُول كَما قَالَ ال

َ
يۡتَِ� كُنتَ ﴿ فَأ ا توََ�َّ ا دُمۡتُ �يِهِمۡۖ فَلَمَّ وَُ�نتُ عَليَۡهِمۡ شَهِيدٗا مَّ

نتَ 
َ
ءٖ شَهِيدٌ  لرَّ�يِبَ ٱأ ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ نتَ َ�َ
َ
هُمۡ عِبَادُكَۖ �ن َ�غۡفِرۡ  ١١٧عَليَۡهِمۡۚ وَأ ۡ�هُمۡ فَإِ�َّ إنِ ُ�عَذِّ

نتَ 
َ
هُمْ لمَْ يزََالوُا مُ  ]۱۱۸-۱۱۷[المائدة:  ﴾١١٨ۡ�َكِيمُ ٱ لۡعَزِ�زُ ٱلهَُمۡ فَإنَِّكَ أ ينَ َ�يُقَالُ لِي: إِ�َّ رْتدَِّ

عقَابهِِمْ مُنذُ فَ 
َ
 متفقٌ عليه. .»ارَْ�تهَُمْ عَلىَ أ

ای در میان مردم ایراد  روایت شده است که پیامبر موعظه ب عباس از ابن .۱۱۲
ای مردم! شما نزد خداوند، پا برھنه، لخت و ختنه نشده حشر «کردند و فرمودند: 

لَ خَلۡقٖ نُّعِيدُهُ ﴿ فرماید: شوید، ھمچنان که خداوند می می وَّ
َ
نآَ أ

ۡ
وعَۡدًا عَلَيۡنَاۚٓ إنَِّا  ۚۥ كَمَا بدََ�

گونه که در اول، آفرینش را آغاز کردیم، آن را  ھمان« ]۱۰۴[الأنبیاء:  ﴾١٠٤كُنَّا َ�عِٰلِ�َ 
 ».دھیم گردانیم و این بر ما وعده است که قطعاً آن را انجام می مجدداً باز می

گاه آاست،  ÷شود، ابراھیم و بدانید نخستین کسی که در قیامت پوشیده می
، به طرف دوزخ سوق داده خواھند شدشوند و  باشید! مردانی از امت من آورده می

دانی که آنھا  شود: تو نمی گویم: بار خدایا! آنان یاران من ھستند! گفته می گاه من می آن
فرمود،  ÷ی خدا، عیسی ی شایسته بعد از تو چه کردند! و من ھمان قولی را که بنده

 کنم: عرض می

نتَ وَُ�نتُ عَلَ ﴿
َ
يۡتَِ� كُنتَ أ ا توََ�َّ ا دُمۡتُ �يِهِمۡۖ فَلَمَّ نتَ  لرَّ�يِبَ ٱيۡهِمۡ شَهِيدٗا مَّ

َ
عَليَۡهِمۡۚ وَأ

ءٖ شَهِيدٌ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ نتَ  ١١٧َ�َ

َ
هُمۡ عِبَادُكَۖ �ن َ�غۡفرِۡ لهَُمۡ فَإنَِّكَ أ ۡ�هُمۡ فَإِ�َّ  لۡعَزِ�زُ ٱإنِ ُ�عَذِّ

  .]۱۱۸-۱۱۷[المائدة:  ﴾١١٨ۡ�َكِيمُ ٱ
و من تا آن زمان که در میان آنان بودم، از وضع آنان اطلاعی داشتم و شاھد آنان «

گاه  بودم و ھنگامی که مرا میراندی، تنھا تو ناظر و مراقب آنھا بودی و تو بر ھر چیزی آ
و مطلع ھستی. اگر آنان را مجازات نمایی، بندگان تو ھستند و اگر از آنھا درگذری، 

 ».حکیم ھستی قطعاً تو توانا و
شود: آنان، از روزی که تو از آنھا جدا شدی، به عقب برگشته  سپس به من گفته می

 ».و مرتد شدند
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جََرَ  -١١٣
ْ
يتُْ ُ�مَرَ بنَ الخطاب، رضي ا�َّ عنه، ُ�قَبِّلُ الح

َ
 ،وعنْ عا�سِ بن ر�يعةَ قال: رَأ

، ولوَْلاَ  نَّكَ حَجَرٌ مَا َ�نفَْعُ ولا تضَُرُّ
َ
عْلمَُ �

َ
سْودََ و�َقُولُ: إِ� أ

َ
يتُْ رَ  َ�عِْ� الأ

َ
ولَ ا�َّ صَ�َّ سُ ��ِّ رأ

تُكَ.. 
ْ
 .)متفقٌ عليه(االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، ُ�قَبِّلكَُ ما َ�بَّل

را دیدم که  سبعابس بن ربیعه روایت شده است که فرمود: عمربن خطا و از. ۱۱۳
که تو سنگی ھستی و نفع و ضرر دانم  می فرمود: بوسید و می حجرالاسود را می

 .١بوسیدم بوسید، ھرگز تو را نمی را ندیده بودم که تو را می صرسانی و اگر پیامبر نمی

 :باب وجوب الإنقياد لحكم االله وما يقوله من دعى إلى ذلك وأمر بمعروف أو نهي عن منكر -17

ز آنچه که شخص دعوت شده به یم در برابر حکم خدا و نیوب اطاعت و تسلباب وج
 این کار و امر شده به معروف و نهی شده از منکر، باید بگوید

 ی:الَ عَ تَ  اللهُ   الَ قَ وَ 

﴿ ٓ�ِ ْ ٰ ُ�َكِّمُوكَ �يِمَا شَجَرَ بيَۡنَهُمۡ ُ�مَّ َ� َ�ِدُوا نفُسِهِمۡ فََ� وَرَّ�كَِ َ� يؤُۡمِنُونَ حَ�َّ
َ
أ

ا قَضَيۡتَ وَ�سَُلّمُِواْ �سَۡليِمٗا  .]۶۵[النساء:  ﴾٦٥حَرجَٗا مِّمَّ

نه چنین نیست، به خدای تو سوگند، ایمان نخواھند داشت تا این که در مورد «
مشاجرات و اختلافات میان خود، تو را قاضی و داور قرار دھند و نسبت به حکم تو در 

ملالی نداشته باشند و کاملاً تسلیم (قضاوت و حکم گونه ناراحتی و  درون خود، ھیچ
 ».تو) باشند

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ْ إَِ�  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱإِ�َّمَا َ�نَ قَوۡلَ ﴿ ِ ٱإذَِا دُعُوٓا ن َ�قُولوُاْ  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ
َ
ِ�َحُۡ�مَ بيَۡنَهُمۡ أ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ 
ُ
طَعۡنَاۚ وَأ

َ
 .]۵۱[النور:  ﴾٥١لمُۡفۡلحُِونَ ٱسَمِعۡنَا وَأ

مؤمنان وقتی که به سوی خدا و پیامبرش فرا خوانده شوند تا پیامبر در میان آنھا «
گویند: شنیدیم و اطاعت کردیم!  حکم کند، سخنشان تنھا این است که می

 ».ھستند رستگارانآنھا

در ھـر کـاری  صمنظور از نقل و معنای این دو حدیث، سعی در پیروی از سنت و رفتـار پیـامبر -١
 است. مترجم.
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ث يالأحاد  ه منيروغ قبله، الباب أول  في المذكور رة يهر ث أبييث، حديادالأح ه من يوف

 ه.يف
احادیثی ھمانند حدیث ابوھریره که در اول باب قبل ذکر شد و احادیث دیگر نیز  و

 اند. در این باره

بِي هر�رةَ  -١١٤
َ
ا نزََلتَْ عَلىَ رَ الَ رضي ا�َّ عنه، قَ  عن أ  ولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:سُ : لمََّ

ِ مَا ِ� ﴿ َّ َ�َٰ�تِٰ ٱّ�ِ �ضِ� ٱوَمَا ِ�  لسَّ
َ
وۡ ُ�ۡفُوهُ ُ�َاسِبُۡ�م بهِِ  ۡ�

َ
نفُسُِ�مۡ أ

َ
�ن ُ�بۡدُواْ مَا ِ�ٓ أ

ۖ ٱ ُ ِ اشْتَدَّ ذَ  ]۲۸۴[البقرة:  ﴾�َّ صْحَ ل
َ
ِ  ولِ سُ ابِ رَ كَ عَلىَ أ تَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، فَ  ا�َّ

َ
 وْا رسولَ أ

كَبِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، ُ�مَّ برَُ�وا عَلىَ  يْ رسولَ ا�َّ   الرُّ
َ
عمالِ مَا  ،فَقالوُا: أ

َ
كُلِّفَنَا مِنَ الأ

يامَ  هادَ وَالصِّ ِ
ْ
لاَةَ وَالج نزِْ  نطُِيقُ: الصَّ

ُ
دقةَ، وَقَدَ أ لتْ عليكَْ هَذِهِ الآيةَُ وَلا نطُِيقُهَا. قالَ وَالصَّ

نْ «رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
َ
ترُ�دُونَ أ

َ
كِتابَ� مِنْ َ�بلُْ�مْ: أ

ْ
هْلُ ال

َ
َ�قُولوا كَمَا قاَلَ أ

ُ يْ صَ سَمِعْنَا وعََ  كَْ المصِْ�ُ مِعْنَ وا: سَ نَا؟ بلَْ قُول
َ

طَعْنَا ُ�فْرانكَ رَ�َّناَ وَ�لِي
َ
قَومُ، » ا وَأ

ْ
هَا ال

َ
ا اْ�تَرَأ فَلمََّ

 في إِثرْهَا:
َ

نزَلَ ا�َّ َ�عَالى
َ
سِنتهُمْ، أ

ْ
ل
َ
ّ�هِِ  لرَّسُولُ ٱءَامَنَ ﴿ وذََلقَتْ بهَِا أ نزِلَ إَِ�ۡهِ مِن رَّ

ُ
ٓ أ  ۦبمَِا

ِ  لمُۡؤۡمِنُونَۚ ٱوَ  ِ ٱُ�ٌّ ءَامَنَ ب حَدٖ مِّن رُّسُلهِِ  ۦوَرسُُلهِِ  ۦوَُ�تُبهِِ  ۦوَمََ�ٰٓ�كَِتهِِ  �َّ
َ
 ۚۦ َ� ُ�فَرِّقُ َ�ۡ�َ أ

ۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ  طَعۡنَا
َ
ْ سَمِعۡنَا وَأ ا فعَلوُا ذلك  ]۲۸۵[البقرة:  ﴾٢٨٥لمَۡصِ�ُ ٱوَقَالوُا فَلمََّ

 ُ ُ  �سََخَهَا ا�َّ نزَْلَ ا�َّ
َ
، فَأ

َ
: َ�عَالى ُ ٱَ� يَُ�لّفُِ ﴿ عَزَّ وجََلَّ َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَاۚ لهََا مَا كَسَبَتۡ  �َّ

  ۡ�تسََبَتۡۗ ٱوعََليَۡهَا مَا 
َ
وۡ أ

َ
َّسِينَآ أ ۚ رَ�َّنَا َ� تؤَُاخِذۡنآَ إنِ � ناَ

ۡ
رَ�َّنَا وََ� َ�ۡمِلۡ ﴿ قَالَ: َ�عَمْ  ﴾خۡطَ�

� كَمَا َ�َلۡتَهُ  ِينَ ٱَ�َ  ۥعَليَۡنَآ إِۡ�ٗ َّ�  ۚ لۡنَا مَا َ� طَاقَةَ  ارَ�َّنَ ﴿ .قَالَ: نعَمْ  ﴾مِن َ�بۡلنَِا وََ� ُ�َمِّ
ٓۚ ٱَ�اَ وَ  غۡفِرۡ ٱَ�نَّا وَ  ۡ�فُ ٱوَ ﴿ قَالَ: َ�عَمْ  ﴾ۖۦ َ�اَ بهِِ  نتَ مَوۡلٮَنَٰا فَ  رَۡ�ۡنَا

َ
ناَٱأ  لۡقَوۡمِ ٱَ�َ  نُ�ۡ

 قَالَ: نعَمْ. رواه مسلم. ﴾٢٨٦لَۡ�فٰرِِ�نَ ٱ
 وقتی این آیه نازل شد:«روایت شده است که فرمود:  س. از ابوھریره۱۱۴

ِ مَا ِ� ﴿ َّ َ�َٰ�تِٰ ٱّ�ِ �ضِ� ٱوَمَا ِ�  لسَّ
َ
وۡ ُ�ۡفُ  ۡ�

َ
نفُسُِ�مۡ أ

َ
وهُ ُ�َاسِبُۡ�م �ن ُ�بۡدُواْ مَا ِ�ٓ أ

ۖ ٱبهِِ  ُ   .]۲۸۴[البقرة:  ﴾�َّ
آنچه در آسمانھا و زمین است، از آن خداست و اگر آنچه را که در درون دارید، «

 ».کند آشکار یا پنھان کنید، خداوند شما را بر آن محاسبه می
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آمدند و بر زانو نشسته، گفتند: ای  صبر اصحاب رسول گران آمد؛ پس نزد پیامبر
آن را داریم: نماز، جھاد، روزه و  انجام رسول خدا! اعمالی بر ما تکلیف شده که طاقت

فرمودند: ص ای بر تو نازل شده است که ما تاب آن را نداریم، پیامبر و اینک آیه ؛زکات
گفتند: خواھید ھمان سخنی را بگویید که اھل تورات و انجیل  آیا شما ھم می«

طَعۡنَاۖ ﴿ بلکه شما بگویید: ،»شنیدیم و در انجام دادن آن سرپیچی کردیم«
َ
سَمِعۡنَا وَأ

شنیدیم و اطاعت کردیم و مغفرت تو را انتظار : «﴾٢٨٥لمَۡصِ�ُ ٱُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ 
وقتی که اصحاب آن را قرائت کردند و زبانشان ». داریم و بازگشت به سوی توست

 انه بدان گویا شد، خداوند در پی آن، این آیه را نازل فرمود:خاشع

ّ�هِِ  لرَّسُولُ ٱءَامَنَ ﴿ نزِلَ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
ٓ أ ِ  لمُۡؤۡمِنُونَۚ ٱوَ  ۦبمَِا ِ ٱُ�ٌّ ءَامَنَ ب  ۦوَمََ�ٰٓ�كَِتهِِ  �َّ

حَدٖ مِّن رُّسُلهِِ  ۦوَرسُُلهِِ  ۦوَُ�تُبهِِ 
َ
طَعۡنَاۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ  ۚۦ َ� ُ�فَرِّقُ َ�ۡ�َ أ

َ
وَقَالوُاْ سَمِعۡنَا وَأ

 .]۲۸۵[البقرة:  ﴾٢٨٥لمَۡصِ�ُ ٱ

نچه از طرف پروردگارش بر او نازل شده است، ایمان آورده است و آپیامبر به «
او ھای  کتاب ی (آنھا) به خداوند، فرشتگان او، اند؛ ھمه مؤمنان (نیز) به آن ایمان آورده

ران او، فرقی بیک از پیام گویند): میان ھیچ اند و (می امبرانش ایمان آوردهو پی
پروردگارا! شنیدیم و اطاعت کردیم و مغفرت تو را انتظار «گویند:  گذاریم و می نمی

 ».داریم و بازگشت به سوی توست
 ی قبل را نسخ نمود و این آیه را نازل فرمود: وقتی که چنین کردند، خداوند آیه

ُ ٱيَُ�لّفُِ َ� ﴿ ۚ لهََا مَا كَسَبَتۡ وعََليَۡهَا مَا  �َّ رَ�َّنَا َ�  ۡ�تسََبَتۡۗ ٱَ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَا
 ۚ ناَ

ۡ
خۡطَ�

َ
وۡ أ

َ
َّسِينَآ أ اش تکلیف  ی توانایی خداوند بر ھیچ کس جز به اندازه« ﴾تؤَُاخِذۡنآَ إنِ �

کند، ھر کسی ھر کار (نیکی) انجام دھد، برای خود انجام داده و ھر کار (بدی)  نمی
انجام دھد، به زیان خود اوست؛ پروردگارا! اگر فراموش کردیم یا به خطا رفتیم، ما را 

رَ�َّنَا وََ� َ�ۡمِلۡ عَلَيۡنَآ ﴿ دم.خداوند فرمود: بلی، اجابت کر» مؤاخذه و بازخواست نکن!
� كَمَا َ�َلۡتَهُ  ِينَ ٱَ�َ  ۥإِۡ�ٗ َّ�  ۚ فرسا) را  پروردگارا! بار سنگین (وظایف طاقت« ﴾مِن َ�بۡلنَِا

. »ھای قبل از ما گذاشتی ما نگذار، چنان که (به خاطر گناه و طغیان) بر امت بر

لۡنَا مَا َ� طَاقَةَ َ�اَ بهِِ  ارَ�َّنَ ﴿ خداوند فرمود: بلی، اجابت کردم. پروردگار ما! « ﴾ۖۦ وََ� ُ�َمِّ

َ�نَّا  ۡ�فُ ٱوَ ﴿ . خداوند فرمود: بلی.»آنچه را که توان آن را نداریم بر ما تحمیل مکن



 ٨١  بخش اول

ٓۚ ٱَ�اَ وَ  غۡفِرۡ ٱوَ  نتَ مَوۡلَٮنَٰا فَ  رَۡ�ۡنَا
َ
ناَٱأ از ما درگذر و عفو کن « ﴾٢٨٦لَۡ�فٰرِِ�نَ ٱ لۡقَوۡمِ ٱَ�َ  نُ�ۡ

و بیامرز، بر ما رحم کن؛ تو یاور و سرور ما ھستی، پس ما را بر گروه کافران پیروز 
 .»خداوند فرمود: بلی، اجابت کردم ».گردان

 :باب في النهي عن البدع ومحدثات الأمور -18

 ن)یها و امور تازه وارد (در د از بدعت یباب در نه

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ   الَ قَ وَ 

ۖ ٱإِ�َّ  ۡ�َقِّ ٱَ�مَاذَا َ�عۡدَ ﴿ َ�لُٰ  .]۳۲[یونس:  ﴾لضَّ

 ».آیا بعد از حق، جز گمراھی چه چیزی وجود دارد؟«

 ی:الَ عَ تَ    الَ قَ وَ 

طۡنَا ِ� ﴿ ا فرََّ �  لۡكَِ�بِٰ ٱمَّ ءٖ  .]۳۸[الأنعام:  ﴾مِن َ�ۡ

بیان در این کتاب (قرآن یا لوح محفوظ) ھیچ چیز را (کم یا ناقص نگفتیم و از «
 ».حق) فروگذار نکردیم

 ی:الَ عَ تَ    الَ قَ وَ 

وهُ إَِ� ﴿ ءٖ فرَُدُّ ِ ٱفَإنِ تََ�زَٰۡ�تُمۡ ِ� َ�ۡ  .]۵۹[النساء:  ﴾لرَّسُولِ ٱوَ  �َّ

یعنی به ». خدا و پیامبرش برگردانید اگر در چیزی اختلاف پیدا کردید، آن را به«
 کتاب و سنت مراجعه کنید.

 ی:الَ عَ تَ    الَ قَ وَ 

نَّ َ�ذَٰا صَِ�ِٰ� مُسۡتَقِيمٗا فَ ﴿
َ
ۖ ٱوَأ بُلَ ٱوََ� تتََّبعُِواْ  تَّبعُِوهُ قَ بُِ�مۡ عَن سَبيِلهِِ  لسُّ  ﴾ۚۦ َ�تَفَرَّ
 .]۱۵۳[الأنعام: 

ھا (ی  ھمانا این راه راست (و روشن) من است، پس از آن پیروی کنید و از راه«
 ».دباطل) پیروی نکنید که از راه او دور و گمراه (می) شوی

 ی:الَ عَ تَ    الَ قَ وَ 

َ ٱقلُۡ إنِ كُنتُمۡ ُ�بُِّونَ ﴿ ُ ٱُ�ۡببُِۡ�مُ  تَّبعُِوِ� ٱفَ  �َّ [آل عمران:  ﴾وََ�غۡفِرۡ لَُ�مۡ ذُنوَُ�ُ�مۚۡ  �َّ

۳۱[. 
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) بگو: اگر شما خداوند را دوست دارید، مرا پیروی کنید تا خداوند صای پیامبر«(
 ».را بیامرزدنیز شما را دوست بدارد، و گناھان شما 

 .ةمعلوم ةكثير الباب  ات فييوالآ

ِ سُ رَ  الَ قَ  التْ قَ  -رضي ا�َّ عنها- عن عا�شةَ  -١١٥ نْ مَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ
حْدَ 

َ
مْرِناَ هَذَا مَا ليَسَْ مِنهُْ فهُو ردٌَّ أ

َ
 متفقٌ عليه.» ثَ في أ

مْرُناَ َ�هُو رَ مَنْ عَمِلَ عمَلاً «و� رواية لمسلمٍ: 
َ
 ».دٌّ ليَسَْ عَليَهِْ أ

کسی که در این «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ل . از عایشه۱۱۵
 .١»ای ایجاد کند که از آن نباشد، مردود است ما (اسلام و دستورات آن)، چیز تازه امر

ما کسی که رفتاری انجام دھد که امر (دین) «در روایتی دیگر از مسلم آمده است: 
 ».بر آن نباشد، مردود است

ِ سُ رَ  نَ : كاَ الَ وعن جابرٍ، رضي ا�َّ عنه، قَ  -١١٦  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، إذَِا خَطَبَ  ولُ ا�َّ
نَّهُ مُنذِْرُ جَيشٍْ َ�قُولُ: وْتهُُ، وَاشْتَدَّ غَضَبَ صَ  احْمرَّتْ عينَْاهُ، وعَلاَ 

َ
صَبَّحَُ�مْ «هُ، حتىَّ كَ�

ا�ُ  اعةُ كَهَاتْ� «وَ�قُولُ: » مْ ومَسَّ ناَ والسَّ
َ
وسُْطَى، وََ�قْرِ » بعُِثتُْ أ

ْ
صْبعَُيهِْ، السبَابةَِ، وَال

ُ
نُ ب� أ

دَيثِ «وََ�قُولُ: 
ْ
ا َ�عْدُ، فَإنَِّ خََ� الح مَّ

َ
ِ  أ هَدْ كِتَابُ ا�َّ

ْ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  دٍ مَّ هدْيُ ُ�َ  يِ ، وخَْ�َ ال

مُورِ ُ�دَْ 
ُ
 رواه مسلم.". لةٌَ ثاَُ�هَا وُ�َّ بدِْعَةٍ ضَلاَ وسََلَّمَ، وَشَرَّ الأ

 )١٠٦(اقرأ: 

در حین خطبه خواندن،  ص روایت شده است که فرمود: پیامبر سجابرو از . ۱۱۶
شد، چنان که  گرفت و خشمش شدید می شد و صدایش بالا می چشمانش سرخ می

لشکر است و آنھا را از نزدیک شدن لشکر دشمن  بان) ی (دیده ترساننده گویی
بر شما  ای آورد یمواظب باشید! دشمن صبح بر شما حمله م«گوید:  ترساند و می می
فرمودند: من مبعوث شدم در حالی که  الی) میحو (در چنین » زند می خونیشب

ابه و وسطی را در کنار ھم، با ، و دو انگشت سب»ام با قیامت، مثل این دوتاست فاصله

 )]. ۱۷۱۸)، م (۲۶۷۹متفق علیه است؛ [ خ ( -١
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 صبھترین سخن، کتاب خدا و بھترین راه، راه محمد«فرمودند:  داد و می ھم نشان می
 .١»است و بدترین کارھا، امور تازه وارد (در دین) است و ھر بدعتی گمراھی است

و از عرباض بن ساریه، حدیثی در این مورد روایت شده است که در باب محافظت بر 
 .٢آداب آن، گذشتسنت و 

 :باب فيمن سن سنة حسنة أو سيئة -19

 ا بد بگذاردیکه سنت خوب  یباب در مورد کس

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ وَ 

ِينَ ٱوَ ﴿ ۡ�ُ�ٖ وَ  �َّ
َ
ةَ أ تٰنَِا قرَُّ زَۡ�جِٰنَا وَذُرِّ�َّ

َ
للِۡمُتَّقَِ�  جۡعَلۡنَاٱَ�قُولوُنَ رَ�َّنَا هَبۡ َ�اَ مِنۡ أ

 .]۷۴[الفرقان:  ﴾٧٤إمَِامًا

و  گویند: پروردگارا! از ھمسران ما و بندگان خدا) آن کسانی ھستند که می«(
، کسانی را به ما عطا فرما که موجب روشنایی چشمانمان گردند و ما را نوادگان ما

 ».پیشوای پرھیزگاران گردان!

 ی:الَ عَ تَ    الَ قَ وَ 

مۡرِناَ﴿
َ
ةٗ َ�هۡدُونَ بأِ �مَِّ

َ
 .]۷۳[الأنبیاء:  ﴾وجََعَلَۡ�هُٰمۡ أ

 ».کردند ما آنان را پیشوایانی قرار دادیم که (مردم را) به دین ما ھدایت می«

، رضي ا�َّ عنه، قَ  َ�نْ  -١١٧ النَّهارِ عِندْ رسولِ ا�َّ  : كُنَّا في صَدْرِ الَ جَر�ر بنِ عبدِ ا�َّ
عَبَ   النِّمارِ ابِي هُ قوْمٌ عُرَاةٌ ُ�تَْ اءَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فَجَ 

ْ
و ال

َ
ِ  ،اءِ أ

ِّ
يوفِ مُتَق� تهُمْ،  ،ي السُّ عامَّ

رَ مِنْ مُضَرَ  مْ هُ بل كُلُّ  ى بهِِمْ مِنَ جْ وَ  ، فتَمعَّ
َ
فَاقَ  هُ رسولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، لِما رَأ

ْ
، ةِ ال

مَ جَ رَ لَ ُ�مَّ خَ خَ دَ فَ 
َ
ذَّنَ لاَ بِ  رَ ، فَأ

َ
قَامَ، فَصَ وَ  لاً فَأ

َ
هَا ﴿ �َّ ُ�مَّ خَطبَ، فَقالَ:أ ُّ�

َ
� ْ ٱ �َّاسُ ٱَ�ٰٓ  �َّقُوا

ِيٱرَ�َُّ�مُ  خَلَقَُ�م مِّن �َّفۡسٖ َ�حِٰدَةٖ وخََلَقَ مِنۡهَا زَوجَۡهَا وََ�ثَّ مِنۡهُمَا رجَِاٗ� كَثِٗ��  �َّ
ْ ٱوَ�سَِاءٓٗۚ وَ  َ ٱ �َّقُوا ِيٱ �َّ ۚ ٱوَ  ۦ�سََاءَٓلوُنَ بهِِ  �َّ رحَۡامَ

َ
َ ٱإنَِّ  ۡ� [النساء:  ﴾١�يِبٗاَ�نَ عَليَُۡ�مۡ رَ  �َّ

 ) ]. ۸۶۷مسلم روایت کرده است؛ [ ( -١

 ] ۱۰۶ی:  [حدیث شماره -٢
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خْرَى الَّتِي في آخرِ ]۱
ُ
: ، وَالآيةُ الأ شْرِ

ْ
هَا ﴿ الح ُّ�

َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ  �َّ َ ٱ �َّقُوا ا  �َّ وَۡ�نَظُرۡ َ�فۡسٞ مَّ

مَتۡ لغَِدٖ�  قَ تصََ . ]۱۸[الحشر:  ﴾قَدَّ هِ  مِنْ صَاعِ  ،مِنْ ثوَْ�هِِ  ،مِنْ دِرهَْمهِ  ،رجَُلٌ مِنْ دِينَارهِِ  دَّ مِنْ  ،برُِّ
  ،ةٍ حَتىَّ قَالَ: وَلوْ �شِقِّ َ�مْرَ  ،رِهِ صَاعِ َ�مْ 

َ
ةٍ كا نصَْارِ بصُِرَّ

َ
هُ َ�عْ دَ فَجَاءَ رجَُلٌ مِنْ الأ زُ جِ تْ كَفُّ

يتُْ كَوْمَ زَ َ�نهَْا، بلَْ قَدْ عَجَ 
َ
يتُْ امٍ وَ ْ�ِ مِنْ طَعَ تْ، ُ�مَّ تتَاَ�عَ النَّاسُ حَتىَّ رَأ

َ
ثيابٍ، حتىَّ رَأ

نَّهُ مُ هَ وجْهَ رسولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، َ�تَ 
َ
رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ذْهَبَةٌ، فقالَ لَّلُ كَ�

جْرُ مَ نَ ةً حَسَ سُنَّ  مَنْ سَنَّ في الإسِْلامِ «وسََلَّمَ: 
َ
جْرُهَا، وأ

َ
دِهِ مِنْ َ�ْ�ِ لَ بهَِا مِنْ َ�عْ نْ عَمِ ةً فَلهَُ أ

جُورهِمْ شَيءٌ، ومَنْ سَنَّ في الإسِْلامِ سُنَّةً سَ 
ُ
نْ ينقُْصَ مِنْ أ

َ
رُ مَنْ ا وَوِزْ هَ ةً كَانَ عَليه وِزْرُ ئَ يِّ أ

ءٌ  هِ عَمِلَ بهَِا مِنْ بعْدِ  وْزارهمْ شَيْ
َ
نْ َ�نقُْصَ مِنْ أ

َ
 رواه مسلم. .»مِنْ َ�ْ�ِ أ

روایت شده است که فرمود: یک بار، اول روز بود و ما،  س. از جریر بن عبدالله۱۱۷
  ای راه بودیم که گروھی نیمه برھنه که لباس پشمین یا پارچه ص در خدمت پیامبر

اھی ـ که آن را از وسط سوراخ کرده و از سر، پوشیده بودند ـ به تن و شمشیرھایی ر
بودند، به نزد » ی مضر قبیله«ی ـ آنھا، از  آویزان بر گردن داشتند و بیشتر ـ بلکه ھمه

از دیدن فقر آنھا تغییر کرد و به منزل رفت و سپس  صی پیامبر ایشان آمدند؛ چھره
برگشت و به بلال فرمان داد که اذان (ظھر) و اقامه بگوید. سپس نماز خواند و 

هَا ﴿ ای ایراد کردند و این آیه را خواندند: خطبه ُّ�
َ
� ْ ٱ �َّاسُ ٱَ�ٰٓ ِيٱمُ رَ�َّ�ُ  �َّقُوا َّ� 

ۚ وَ  ْ ٱخَلَقَُ�م مِّن �َّفۡسٖ َ�حِٰدَةٖ وخََلَقَ مِنۡهَا زَوجَۡهَا وََ�ثَّ مِنۡهُمَا رجَِاٗ� كَثِٗ�� وَ�سَِاءٓٗ  �َّقُوا
َ ٱ ِيٱ �َّ ۚ ٱوَ  ۦ�سََاءَٓلوُنَ بهِِ  �َّ رحَۡامَ

َ
َ ٱإنَِّ  ۡ� ای مردم! « ]۱[النساء:  ﴾١�يِبٗاَ�نَ عَليَُۡ�مۡ رَ  �َّ

ارتان بترسید، (پروردگاری) که شما را از یک نفس واحد بیافرید و از آن از پروردگ
نفس، ھمسرش را آفرید و از آن دو نفر، مردان و زنان فراوانی (خلق کرد و) منتشر 

دھید و بپرھیزید  ساخت. و از خدایی تقوا کنید و بترسید که ھمدیگر را به او سوگند می
گمان خداوند مراقب  نمایید، (زیرا که) بی  رهاز این که پیوندھای خویشاوندی را پا

 ». (اعمال و کارھای) شماست
 ی حشر است، قرائت کردند: ی دیگر را که در اواخر سوره سپس آیه

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ  �َّ َ ٱ �َّقُوا مَتۡ لغَِدٖ�  �َّ ا قَدَّ  .]۱۸[الحشر:  ﴾وَۡ�نَظُرۡ َ�فۡسٞ مَّ

باید بنگرد که چه چیزی را ھرکس  اید! از خدا بترسید و آوردهای کسانی که ایمان «
 ».برای فردا (قیامت) پیشاپیش فرستاده است



 ٨٥  بخش اول

ی گندم و خرمایش  و پیمانه سھرکس باید از دینار و درھم و لبا«سپس فرمودند: 
 .»صدقه دھد

ای آورد که  ، بعد مردی از انصار، کیسه»اگرچه نصف خرمایی باشد«حتی فرمودند: 
توانست حمل کند ـ  ش (از سنگینی آن) توانایی حمل آن را نداشت ـ بلکه نمیدست

سپس مردم به دنبال او آمدند و دو توده طعام و لباس جمع شد، چنان که صورت 
ھرکس در «درخشید و فرمودند:  می ھمچون طلا را دیدم که از شادی صپیامبر

بعد از او به آن سنت عمل که ھرکس  اسلام روشی نیکو بگذارد، پاداش آن و پاداش
ھرکس  که پاداش انجام دھندگان آن، ناقص و کم گردد و کند، برای اوست، بدون این

کنندگان به  در اسلام، سنت بدی را معمول سازد و بنیان گذارد، گناه آن و گناه عمل
 ».ای از گناھان آنھا کم شود که ذره آن، بر اوست، بدون این

نَّ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال: وعن ابن مسعودٍ رضي ا -١١٨
َ
مِنْ  سَ يْ لَ «�َّ عنه أ

 
ْ
لِ كِفْلٌ مِنْ دَ نفْسٍ ُ�قْتَلُ ظُل  كَانَ عَلىَ ابنِ آدمَ الأوَّ

َّ
 إِلا

لَ ماً وَّ
َ
نَّهُ كَان أ

َ
قَتلَْ  مِهَا لأ

ْ
» مَنْ سَنَّ ال

 متفقٌ عليه.
ھیچ انسانی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سمسعود . از ابن۱۱۸

نیست که به ظلم کشته شود، مگر آن که سھمی از گناه ریختن خون او، بر پسر اول 
 ».آدم (قابیل) است، زیرا که او، اولین کسی است که قتل را معمول گردانید

 :باب في الدلالة على خير والدعاء إلى هد￯ أو ضلالة -20

 لالتا ضیت یر و دعوت به هدایباب دلالت بر خ

 ی:الَ عَ تَ    الَ قَ 

 .]۸۷[القصص:  ﴾إَِ�ٰ رَّ�كَِۖ  دۡعُ ٱوَ ﴿

 ».مردم را) به سوی پروردگارت دعوت کن«(

 ی:الَ عَ تَ    الَ قَ وَ 

ِ  دۡعُ ٱ﴿  .]۱۲۵[النحل:  ﴾ۡ�َسَنَةِ� ٱ لمَۡوعِۡظَةِ ٱوَ  ۡ�كِۡمَةِ ٱإَِ�ٰ سَبيِلِ رَّ�كَِ ب

 ». دعوت کن مردم را] با حکمت و اندرز نیکو به راه پروردگارت«[
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 ی:الَ عَ تَ    الَ قَ وَ 

ِ ٱوََ�عَاوَنوُاْ َ�َ ﴿  .]۲[المائدة:  ﴾�َّقۡوَىٰۖ ٱوَ  لِۡ�ّ

 ».در کارھای نیک و پرھیزگاری، ھمدیگر را یاری نمایید«

 ی:الَ عَ تَ    الَ قَ وَ 

ةٞ يدَۡعُونَ إَِ� ﴿ مَّ
ُ
 .]۱۰۴[آل عمران:  ﴾ۡ�َۡ�ِ ٱوَۡ�َُ�ن مِّنُ�مۡ أ

 ».گروھی باشد که مردم را به کار نیک دعوت کنندباید از میان شما «

بِي مسعودٍ رضي ا�َّ عنه قَ  -١١٩
َ
ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ وعن أ مَنْ دَلَّ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ

جْرِ فَاعِلِهِ ثْ هُ مِ عَلىَ خَْ�ٍ فَلَ 
َ
 رواه مسلم. .»لُ أ

کسی که مردم را «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابومسعود۱۱۹
ی آن (کار) خیر خواھد  بر (کار) خیری دلالت کند، اجری ھمانند اجر انجام دھنده

 .١»داشت

نَّ  -١٢٠
َ
بِي هر�رة رضي ا�َّ عنه أ

َ
منْ دَعَا : «الَ رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  وعن أ

جْرِ مِثلُْ 
َ
ُ مِنَ الأ

َ
 هُدًى كَانَ له

َ
جُورِ مَ  إِلى

ُ
جُورهِِم شَيئْاً، ومَنْ دَعَا نْ تبَِعَهُ لا �َ أ

ُ
نقُْصُ ذلكَِ مِنْ أ

 ضَلاَلةٍَ كَانَ عَليَهِْ مِنَ الإِثمِْ مِثلُْ آثاَمِ مَنْ تبَِعَهُ لاَ 
َ

ِ ينقُصُ ذَ  إِلى رواه » كَ مِنْ آثاَمِهِمْ شَيئْاً ل
 مسلم.

ار ککسی که به «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۲۰
وجود دارد و از  یکار نکدعوت کند، برای او اجری ھمانند اجر پیروانش در آن  یکین

شود، و کسی که به گمراھی و گناه دعوت کند، گناھش  اجر آنھا نیز چیزی کم نمی
 .٢»شود مثل گناھان پیروانش در آن گناه است و از گناه آنھا نیز چیزی کم نمی

نَّ وعن سه -١٢١
َ
اعِدِيِّ رضي ا�َّ عنه أ رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ل بنِ سعدٍ السَّ

:  قال يوَْمَ خَيبَْرَ   الإسِْلامِ، «لِعَِ�ٍّ
َ

لَ �سَِاحتِهِمْ، ُ�مَّ ادُْ�هُمْ إِلى اْ�فُذْ عَلىَ رسِلِكَ حَتىَّ َ�ْ�ِ

 ) ].۱۸۹۳مسلم روایت کرده است؛ [ ( -١

 ) ].۲۶۷۴مسلم روایت کرده است؛ [ ( -٢
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خْبِرْ 
َ
 ِ�يْ هُمْ بمَِا ِ�بُ مِنْ حقِّ ا�َّ َ�عَ وَأ

َ
ِ هِ، فَوَ الى ُ  ا�َّ نْ َ�هْدِيَ ا�َّ

َ
بكَِ رجَُلاً وَاحِداً خَْ�ٌ لكََ  لأ

 متفقٌ عليه. .»مِنْ حُمرِْ النَّعَمَ 
 »خیبر«در روز  صروایت شده است که پیامبر س. از سھل بن سعد ساعدی۱۲۱

شوی،  می رام به انجام برسان تا وارد میدان آنھاآمأموریت خود را «فرمودند:  برای علی
گاه آنان را به اسلام دعوت کن و آنچه از حق خدا را که بر ایشان واجب است، به  آن

گاه شوند) که به خدا سوگند! اگر خداوند تنھا یک نفر را به وسیله ی  آنان اعلام نما (تا آ
 .١»(ارشاد و آرامش و مھربانی) تو ھدایت کند، برای تو از شتران سرخ موی بھتر است

 : التعاون على البر والتقو￯باب في -21

 و پرهیزگاری یکوکاریدر ن یباب همکار

 ی:الَ عَ تَ    االلهُ  الَ قَ 

ِ ٱوََ�عَاوَنوُاْ َ�َ ﴿  .]۲[المائدة:  ﴾�َّقۡوَىٰۖ ٱوَ  لِۡ�ّ

 ».در نیکوکاری و پرھیزگاری، به ھمدیگر کمک کنید«

 ی:الَ عَ تَ     الَ قَ وَ 

�َ�ٰنَ ٱإنَِّ  ١لۡعَۡ�ِ ٱوَ ﴿ ِينَ ٱإِ�َّ  ٢لَِ� خُۡ�ٍ  ۡ�ِ لَِٰ�تِٰ ٱءَامَنُواْ وعََمِلُواْ  �َّ وَتوََاصَوۡاْ  ل�َّ
 ِ ِ  ۡ�َقِّ ٱب ۡ�ِ ٱوَتوََاصَوۡاْ ب  .]۳-۱[العصر:  ﴾٣لصَّ

سوگند به زمان که به حقیقت، انسان در زیان است، مگر کسانی که ایمان «
کنند و به صبر  سفارش میکنند و ھمدیگر را به حق  اند و کارھای شایسته می آورده

 ».نمایند توصیه می

الَ الإمام الشافعي  َهُ االله-قَ حمِ هِ «كلاماً معناه:  -رَ هم في غفلة عن تدبر هذِ إنَّ النَّاسَ أَوْ أكثرَ

 .»السورة

 ) ].۲۴۰۶)، م (۳۷۰۱متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٨٨

ی این سوره، سخنی فرموده است که معنای آن چنین  در باره /امام شافعی«
ز تدبر و سعی در پی بردن به عمق این است: به حقیقت تمام مردم یا بیشتر آنھا ا

 سوره، غافل ھستند.

ِ و -١٢٢ هَُ�ِّ رضَي ا�َّ عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�َّ
ْ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  عن ز�دِ بن خالٍد الج

زَ غَازِ�اً فِيْ وسََلَّمَ: مَنْ جَ  ِ  هَّ هْلِهِ  ،َ�قَدْ غَزَا سَبِيلِ ا�َّ
َ
ْ�ٍ َ�قَدْ غَزَا وَمَنْ خَلفََ غَازِ�اً في أ

 .»بِخَ
 .متفقٌ عليه

ھر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ساز زید بن خالد جھنیو . ۱۲۲
در غیاب یک جھاد ھرکس  ی جھاد کند، و خدا را مسلح و آماده راه ی رزمندهکس یک 

ی او را بر عھده  خانواده تو زمانی که وی در جھاد است، سرپرستی و مواظب  کننده
 .١»اش نیکی کند، (مانند آن است که) خود به جھاد رفته است بگیرد و به خانواده

نَّ رَ  -رضي ا�َّ عنهما-وعن ابنِ عباسٍ  -١٢٣
َ
ِ أ باً صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ لقَِيَ رَ  سُولَ ا�َّ

ْ
�

وحَْاءِ فقال:  قوْمُ؟«بالرَّ
ْ
نتَْ؟ قَ قالوُا: المُ » مَنِ ال

َ
فرَََ�عَتْ » ولُ ا�َّ سُ رَ : «الَ سْلِمُونَ، َ�قَالوُا: مَنْ أ

 ِ ل
َ
ةٌ صَبِيًّا َ�قَالتَْ: أ

َ
هِْ امْرَأ

َ
؟ قال: إِلي جْرٌ «هَذَا حَجٌّ

َ
 رواه مسلم. .»نعَمْ وَلكَِ أ

» روحاء«به کاروانی در  صروایت شده است که پیامبر ب عباس . از ابن۱۲۳
گفتند: مسلمانان » این طایفه کیستند؟«(جایی نزدیک مدینه) برخورد کرد و پرسید: 

ی  فرستاده«را نشناختند و) گفتند: تو کیستی؟ فرمودند:  صھستند، آنھا (پیامبر
 ؛ پس زنی کودکش را به نزدش آورد و پرسید: آیا این کودک حج دارد؟»خدایم
 .٢»بله، و تو اجری خواھی داشت«فرمودند:  صپیامبر

بِى مُوسَى  -١٢٤
َ
ُ عنه عَنِ النَّبِىِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  َ�نْ أ شْعَريِِّ رضَي ا�َّ

َ
نَّهُ قَ  الأ

َ
: الَ �

مِرَ بهِِ «
ُ
ى ُ�نفِْذُ مَا أ ِ

َّ
مُِ� الذ

َ
بهِِ َ�فْسُهُ َ�يَدَْ�عُهُ هِ كَامِلاً مُوَفَّرًا طَيِّبَةً َ�يعُْطِيْ  ،الخاَزِنُ المُسْلِمُ الأ

 ِ�ْ�َ مُتَصَدِّ
ْ
حَدُ ال

َ
ُ بهِِ أ

َ
مِرَ له

ُ
ى أ ِ

َّ
 الذ

َ
 متفقٌ عليه. ».إِلى

دار  خزانه«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوموسی اشعری۱۲۴
مسلمان امینی که آنچه را به او امر و حواله شده است، انجام و مبلغ حواله شده را 

 )].۱۸۹۵)، م (۲۸۴۳[خ ( متفق علیه است؛ -١

 )].۱۳۳۶مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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با رضایت خاطر (نه با اجبار و حسادت)، به شخص معلوم شده تحویل  کامل و تمام و
 .١»دھندگان است دھد، یکی از صدقه می

 :باب في النصحية -22

 یرخواهیحت و اندرز و خیباب نص

 ی:الَ عَ تَ    االلهُ   الَ قَ وَ 

ٞ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱإِ�َّمَا ﴿  .]۱۰[الحجرات:  ﴾إخِۡوَة

 ».ھمانا مؤمنان برادران ھمدیگرند«

 :÷تعالى إخباراً عن نوح    قال و
نصَحُ لَُ�مۡ ﴿

َ
 .]۶۲[الأعراف:  ﴾وَأ

 فرماید: می ÷و خداوند تبارک و تعالی از قول نوح
 ».دھم من شما را پند و اندرز می«

 فرماید:  می ÷و از قول ھود

مِ�ٌ ﴿
َ
ناَ۠ لَُ�مۡ ناَصِحٌ أ

َ
 .]۶۸[الأعراف:  ﴾٦٨وَ�

 ».من برای شما، اندرزگوی امینی ھستم«

نَّ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  -١٢٥
َ
اريِِّ رضي ا�َّ عنه أ وسْ الدَّ

َ
عن تمَيمِ بنِ أ

ينُ النَّصِيحَةُ « نَا: لمَِنْ؟ قَالَ » الدِّ
ْ
ِ « :قُل تِهِمْ  ِ�َّ ةِ المُسْلِمَِ� وعََامَّ ئمَّ

َ
رواه » وَلِكِتاَبهِِ ولرِسُولِهِ وَلأ

 مُسْلم.
دین، «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سوس داریأیم بن . از تم۱۲۵

برای خدا و کتابش و «، گفتیم: برای چه کسی؟ فرمودند: »نصیحت و خیرخواھی است
  .٢»پیامبرش و پیشوایان مسلمان و عموم آنھا برای ھمدیگر

 )].۱۰۲۳)، م(۱۴۳۸متفق علیه است؛ [خ( -١

 )].۵۵مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  : باََ�عْتُ رسَولَ الَ بنِْ عبدِ ا�َّ رضي ا�َّ عنه قَ  رِ �ْ رِ َ�نْ جَ  -١٢٦
كَاةِ، وَالنُّصْحِ لِكلِّ مُسْلِمٍ. متفقٌ عليه.وسََلَّمَ عَلىَ  لاَةِ، و�يِتَاءِ الزَّ  : إقَِامِ الصَّ
ی  بر اقامه صروایت شده است که فرمود: با پیامبر س. از جریربن عبدالله۱۲۶

 .١بیعت کردمنماز و دادن زکات و نصیحت و خیرخواھی برای ھر فرد مسلمان، 

�سَ رضي ا�َّ عنه عن النبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال: -١٢٧
َ
حَدُُ�مْ «َ�نْ أ

َ
لاَ يؤُْمِنُ أ

خِيهِ مَا ُ�ِبُّ لِنَفْسِهِ 
َ
 متفقٌ عليه. .»حَتىَّ ُ�ِبَّ لأ

کدام از شما ایمان  ھیچ«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از انس۱۲۷
گاه که ھرچه را برای خود دوست دارد، برای برادر(ان) دینی خود  د، تا آنکامل ندار

 ».نیز دوست بدارد

 :باب في الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر -23

 از منکر یباب در امر به معروف و نه

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ةٞ يدَۡعُونَ إَِ� ﴿ مَّ
ُ
ِ  ۡ�َۡ�ِ ٱوَۡ�َُ�ن مِّنُ�مۡ أ مُرُونَ ب

ۡ
 لمُۡنكَرِ� ٱوََ�نۡهَوۡنَ عَنِ  لمَۡعۡرُوفِ ٱوََ�أ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ 
ُ
 .]۱۰۴[آل عمران:  ﴾١٠٤لمُۡفۡلحُِونَ ٱوَأ

سوی خیر راھنمایی کنند؛ امر به  باید از میان شما گروھی باشد که مردم را به«
 ».نیکی نمایند و از بدی بازدارند، چنین کسانی رستگارند

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ِ كُنتُمۡ ﴿ مُرُونَ ب
ۡ
خۡرجَِتۡ للِنَّاسِ تأَ

ُ
ةٍ أ مَّ

ُ
[آل  ﴾لمُۡنكَرِ ٱوََ�نۡهَوۡنَ عَنِ  لمَۡعۡرُوفِ ٱخَۡ�َ أ

 .]۱۱۰عمران: 

ا) که به کار راید (زی شما بھترین امتی ھستید که از میان مردم برانگیخته شده«
 ».کنید نیک امر و از کار بد نھی می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

 )].۵۶)، م(۵۷متفق علیه است؛ [خ( -١
                                           



 ٩١  بخش اول

ِ  لۡعَفۡوَ ٱخُذِ ﴿ مُرۡ ب
ۡ
عۡرضِۡ عَنِ  لۡعُرۡفِ ٱوَأ

َ
 .]۱۹۹[الأعراف:  ﴾١٩٩لَۡ�هِٰلِ�َ ٱوَأ

 ».پوشی کن عفو و گذشت داشته باش و به کار نیک امر کن و از نادانان چشم«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ِ  لمُۡؤۡمَِ�تُٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱوَ ﴿ مُرُونَ ب
ۡ
وِۡ�َاءُٓ َ�عۡضٖ� يأَ

َ
وََ�نۡهَوۡنَ عَنِ  لمَۡعۡرُوفِ ٱَ�عۡضُهُمۡ أ

 .]۷۱[التوبة:  ﴾لمُۡنكَرِ ٱ

مردان و زنان مؤمن، یک یک دوستان و یاوران ھمدیگر ھستند. یکدیگر را به کار «
 ».نمایند کنند و از کار بد منع می نیک امر می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ِينَ ٱلعُنَِ ﴿ ٰ لسَِانِ دَاوُ  �َّ ٰٓءِيلَ َ�َ مَرَۡ�مَۚ َ�لٰكَِ بمَِا  بنِۡ ٱوعَِيَ�  دَ ۥَ�فَرُواْ مِنۢ بَِ�ٓ إسَِۡ�
َ�نوُاْ َ�عۡتَدُونَ  نكَرٖ َ�عَلُوهُۚ َ�ئِۡسَ مَا َ�نوُاْ َ�فۡعَلُونَ  ٧٨عَصَواْ وَّ  ﴾٧٩َ�نوُاْ َ� يتَنََاهَوۡنَ عَن مُّ

 .]۷۹-۷۸[المائدة: 

کافران بنی اسرائیل بر زبان داود و عیسی فرزند مریم لعنت شدند و این بدان «
ھمدیگر را از آن کار زشتی که * گذشتند  ر بود که نافرمانی کردند و از حد میخاط

 ».داشتند، به راستی که عمل آنان بسیار بد بود مرتکبش شدند، باز نمی

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ۚ  ۡ�َقُّ ٱوَقلُِ ﴿ ّ�ُِ�مۡۖ َ�مَن شَاءَٓ فَلۡيُؤۡمِن وَمَن شَاءَٓ فَلۡيَۡ�فُرۡ  .]۲۹[الکهف:  ﴾مِن رَّ

 خواھد، ایمان بیاورد و که میھرکس  بگو: حق از سوی پروردگارتان است، پس«
 ».خواھد، کافر شود که میھرکس 

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

 .]۹۴[الحجر:  ﴾بمَِا تؤُۡمَرُ  صۡدَعۡ ٱفَ ﴿

 ». (دعوت به حق)، آشکار کن آنچه را که به تو امر شده است«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

�يَۡنَا ﴿
َ
ِينَ ٱأ وءِٓ ٱَ�نۡهَوۡنَ عَنِ  �َّ خَذۡناَ  لسُّ

َ
ِينَ ٱوَأ ْ بعَِذَابِۢ َ�  �َّ ي� بمَِا َ�نوُاْ  ِٔ ظَلَمُوا

 .]۱۶۵[الأعراف:  ﴾١٦٥َ�فۡسُقُونَ 
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کردند، نجات دادیم و کسانی را که ستم  ما کسانی را که از بدی نھی می«
 ».استمرار فسق و معاصی آنھا، به عذاب سختی گرفتار کردیم) خاطرکردند، به  می

 .استآیات در این مورد فراوان و معلوم 

بي سعيدٍ الخدُْريِّ رضي ا�َّ عنه قال: سمِعْتُ رسُولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  -١٢٨
َ
عن أ

هُْ �ِيَدهِ،«وسََلَّمَ يقُولُ:  يغ�ِّ
ْ
ى مِنُْ�م مُنكْراً فَل

َ
إِنْ لمَْ �سَْتطَِ  مَنْ رَأ

إِنْ لمَْ �سَْتطَِعْ فَ
عْ فبِلِسَانهِِ، فَ

ضْعَفُ الإِيمانِ 
َ
 رواه مسلم.» فَبقَلبهِ وذََلكََ أ

شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر ساز ابوسعید خدری .۱۲۸
و  ر دھدییخود آنرا تغاگر کسی از شما کار زشتی را دید، باید با دست «فرمودند:  می

گر نتوانست، با موعظه و نصیحت در رفع آن اقدام کند و اگر بر این کار نیز توانا نبود، ا
در دل خود آن عمل ناروا را مکروه و زشت بشمارد (و از عامل آن دوری گزیند) و این 

ترین ایمان  ضعیف ۀ(مخالفت تنھا در دل و عدم دفع عمل منکر با دست یا زبان) نشان
 .١»است

نَّ رَ عن ابنِ  -١٢٩
َ
 مَا مِنْ : «الَ ولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ سُ مسْعُودٍ رضي ا�َّ عنه أ

 ُ  كاَ  نبَِيٍّ بعَثَهُ ا�َّ
َّ
ةٍ َ�بِْ� إِلا مَّ

ُ
تِهِ حَ  نَ في أ مَّ

ُ
 مِن أ

َ
خذونَ ارِ وَ له

ْ
صْحَابٌ يأَ

َ
 دُونَ قْتَ �سُِنَّتِهِ و�َ  �ُّون وأ

مْرِهِ 
َ
ْ بأ

َ
، ونَ لاَ يؤُْمَرُ  مَا فْعَلوُنَ �َ لوُنَ، وَ مْ خُلوُفٌ يقُولوُن مَالاَ يفْعَ عْدِهِ لفُُ مِنْ �َ ، ُ�مَّ إِنَّها تخ

بِهِ َ�هُوَ  مْ هُ دَ اهَ مُؤْمِنٌ، وَمَنْ جَ  هِ َ�هُوَ �ِيَدِ  هُمْ دَ اهَ َ�مَنْ جَ 
ْ
انهِِ هُمْ بلِِسَ مَنْ جَاهَدَ مُؤْمِنٌ، وَ  بقَل

 رواه مسلم.» لٍ رْدَ بَّةُ خَ الإِيمانِ حَ  مِنَ  اءَ ذلكَِ رَ وَ  سَ يْ لَ مُؤْمِنٌ، وَ  َ�هُوَ 
ھر پیامبری که «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سمسعود از ابن .۱۲۹

متی مبعوث کرده است، در بین امتش، دوستان و یارانی اخداوند قبل از من برای 
و  گرفتند و به اوامر نزدیک و مخلص داشته است که سنت و رفتار او را در پیش می

شدند که به  ان میشدند، و سپس کسانی بعد از آنان جانشینرک ھای او اقتدا می سنت
کردند که به آن امر نشده بودند، (چنین  کردند و کاری می ی خود عمل نمی گفته

با دست (عملی) با آنھا جھاد و مبارزه کند، ھرکس  کسانی در امت من ھم خواھند بود)
در دل خود (قلبی) ھرکس  ا آنھا مبارزه کند، مؤمن وبا زبانش (قولی) بھرکس  مؤمن و

 )].۴۹مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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ی دانه  با آنھا مخالفت کند، مؤمن است و بعد از مخالفت سوم (قلبی) حتی به اندازه
  .١»ای) ایمان وجود ندارد خردلی (ذره

امِتِ رضي ا�َّ عنه قَ  -١٣٠ ِ  ولَ سُ ا رَ نَ عْ ا�َ بَ : «الَ عن ُ�بَادَةَ بنِ الصَّ عَليَهِْ  صَ�َّ االلهُ  ا�َّ
مْ وسََلَّمَ عَلىَ    السَّ

ْ
اعَةِ في العُسْرِ وَاليسُْرِ وال ثرََةٍ عَلَ مَنشَْطِ والمَكْرَهِ، وعََلىَ عِ والطَّ

َ
نْ  أ

َ
ينَْا، وعَلىَ أ

نْ ترََوْا ُ�فْراً بوََاحاً عِندَْ 
َ
 أ

َّ
هْلهَُ إِلا

َ
مْرَ أ

َ
ِ لاَ ُ�نَازِعَ الأ  �ِ  ُ�مْ مِنَ ا�َّ

َ
 عَلىَ انٌ، وَ برُهَ  هِ يْ تعالى

َ
 نْ  أ

َ بِ  ولَ قُ �َ 
ْ
َ  ا كُنَّا لاَ قِّ أينَمَ الح

َ
� ِ  متفقٌ عليه.» مٍ ئِ لوَْمةَ لاَ  افُ في ا�َّ

روایت شده است که فرمود: ما، بر شنیدن و اطاعت  س. از عباده بن صامت۱۳۰
کردن در سختی و راحتی و شادی و ناگواری و ھنگام ترجیح داده شدن دیگران بر ما 

ز بر عدم نزاع و جنگ با امیران وقت ـ مگر آن که کفری آشکار از در امر مشترک و نی
آنان مشاھده کنیم و دلیلی دینی و روشن بر آن داشته باشیم ـ و بر این که در ھر جا 

بیعت  صای نترسیم، با پیامبر باشیم، حق بگوییم و از سرزنش ھیچ سرزنش کننده
 ».کردیم و پیمان بستیم

مِّ سَلمََة  -١٣١
ُ
مِّ المُؤْمِنَِ� أ

ُ
 هُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �نَّ  بِيِّ النَّ  نِ عَ  -رضي ا�َّ عنها-َ�نْ أ

مَراءُ َ�تعَْرِفُونَ وتنُكِرُونَ فَمِنْ كَرِهَ لُ عَلَ إِنَّهُ �سُْتعَْمَ : «الَ قَ 
ُ
نَْ�رَ َ�قَدْ  يُْ�مْ أ

َ
فقَدْ برَِىءَ وَمَنْ أ

لاَ ُ�قَاتلِهُُمْ؟ قَالَ:  !قالوا: يا رسَُولَ ا�َّ » منْ رضَِيَ وَتاََ�عَ  سَلِمَ، وَلَِ�نْ 
َ
قَامُوا ِ�يُ�مْ «أ

َ
لاَ، مَا أ

لاَةَ   رواه مسلم.» الصَّ
دَّى  

َ
بِهِ ولمَْ �سَْتطِعْ إنَْ�اراً �ِيَدٍ وَلا لسَِانٍ َ�قَدْ برَِئَ مِنَ الإِثمِ وَأ

ْ
مَعْنَاهُ: مَنْ كَرِهَ بقَِل

 وَظِيفَتَهُ 
ْ
نَْ�رَ بَحَسَبِ طَاقَتِهِ َ�قَدْ سَلِمَ مِنْ هَذِهِ ال

َ
مْ ةِ، وَمَنْ رضَِيَ بفِِعْلِهِ يَ صِ عْ مَ ، ومَنْ أ

 .، َ�هُوَ العَاصِيْ مْ هُ عَ ا�َ تَ وَ 
فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر -ل- سلمه المؤمنین ام . از ام۱۳۱

ھمانا امرایی بر شما حاکم خواھند شد که بعضی از کارھای آنھا را نیک و موافق شرع «
که آن را (در دل) ناپسند دانست (ولی توانایی ھرکس  بینید، و و برخی را مخالف آن می

اش را ادا کرده  عملی یا قولی برای مبارزه نداشت، تنھا با ھمین ناپسند دانستن، وظیفه
با آن مخالفت و به قدر توانایی خود مبارزه کند، (از ھرکس  شود، و اه بری میو) از گن

 )].۴۹مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٩٤

ماند، ولی کسی که به عمل آنان راضی باشد و از آنھا  گناه تأیید ظلم و منکر) سالم می
آیا با آنھا  ،ای رسول خدا«گفتند: ». پیروی کند، (عاصی و نافرمان و گناھکار است)

 .١»که در میان شما نماز را اقامه کنند، نه تا ھنگامی«نجنگیم؟ فرمودند: 
کار آنھا را با قلبش بد بداند و توانایی انکار آن را با ھرکس  ن است کهیش ایمعنا

 ی خود را انجام داده است و دست و زبان نداشته باشد از گناه دوری جسته و وظیفه
سالم نگه داشته بر حسب توان خود آنان را انکار کند نیز از این گناه خود را ھرکس 
 که به کار آنھا راضی شده و از آنان پیروی کند گناھکار است.ھرکس  است اما

بِي سَعِ  -١٣٢
َ
دُْريِِّ  دٍ يْ عنْ أ

ْ
: الَ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  نِ عَ  -رضي ا�َّ عنه-الخ

لُوُسَ في الطُ  إِيَّاُ�مْ «
ْ
اَ مِنْ َ�َ  !ا�َّ فقَالوُا: ياَ رسَولَ » اتِ رُقَ وَالج

َ
، َ�تَ السِِ مَالن ثُ ِ�يْ حَ ناَ بدٌُّ  !هَادَّ

ِ  فقال رسولُ  مَجْلِسَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
ْ
 ال

َّ
بيَتُْمْ إِلا

َ
هُ  فَإذَِا أ ر�قَ حَقَّ ْ�طُوا الطَّ

َ
قالوا: » فَأ

رِ�قِ يا رَ  ِ سُ ومَا حَقُّ الطَّ َصَر، و�َ «؟ قال: ولَ ا�َّ مْرُ غَضُّ البْ
َ
لامِ، وَالأ ذَى، وردَُّ السَّ

َ
فُّ الأ

مَ بِ 
ْ
مُنكَْرِ وفِ، والنَّْ�ُ عَ عْرُ ال

ْ
 متفقٌ عليه. .»نِ ال

از نشستن «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوسعید خدری۱۳۲
، اصحاب عرض کردند: ای رسول خدا! از نشستن در مجالس »ھا بپرھیزید در سر راه

پس اگر «فرمودند:  ص کنیم! پیامبر زیرا که در آنجا صحبت میای نداریم،  چاره
، گفتند: ای »ای جز با ھم نشستن در آنجاھا ندارید، حق راه را رعایت نمایید چاره

پوشیدن چشم از نظر حرام، خودداری از اذیت «رسول خدا! حق راه چیست؟ فرمودند: 
 .٢»منکرف و نھی از وو آزار دیگران، جواب سلام، امر به معر

بِي سَ  -١٣٣
َ
َ عِ َ�نْ أ

ْ
نَّ عَائذَِ بْ نِ البَ سَ يدٍ الح

َ
خَلَ عَلىَ ُ�بَيدِْ مْروٍ رضي ا�َّ عنه دَ �َ  نِ صْرِي أ

يْ �ُ 
َ
ِ بن زَ�ادٍ َ�قَالَ: أ إنَِّ شَرَّ «ولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يقَولُ: سُ تُ رَ مِعْ ، إِ�ِّ سَ َ�َّ ا�َّ

 ُ
ْ
نْ » طَمَةُ الرِّعاءِ الح

َ
مَا أ ُ: اجْلِسْ فَإِ�َّ

َ
نْ تَُ�ونَ مِنهُْمْ. َ�قَالَ له

َ
إِيَّاكَ أ

صْحَابِ  تَ فَ
َ
َالةَِ أ

ُ
مِنْ �

دٍ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، �َ  َالةٌَ الَ قَ ُ�مََّ
ُ

إِ�َّمَا كَانتَِ النُّخالةَُ َ�عْدَهُمْ وَ�  ،: وهَلْ كَانتَْ لهَُمْ �
 .رواه مسلم !غَ�هِِمْ 

 ].)۱۸۵۴مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۱۲۱)، م(۲۴۶۵متفق علیه است؛ [خ( -٢

                                           



 ٩٥  بخش اول

نزد  سوبن عمر حسن بصری روایت شده است که فرمود: عائذابو سعید، . از ۱۳۳
فرمودند:  شنیدم که می ص عبیدالله بن زیاد رفت و فرمود: ای فرزندم! از پیامبر

ھای تحت مراقبت خود، ظلم  ھا، آنھایی ھستند که به حیوان ھمانا بدترین چوپان«
! تو از فرومایگان بنشینزیاد به او گفت:  مواظب باش که از آنان نباشی! ابن». کنند می

 ص حاب محمدصھستی! عائذ گفت: مگر در ا ص و افراد دست پایین اصحاب محمد
و پست وجود داشت؟ (خیر)، فرومایگان و پستان بعد از ایشان و در میان  افراد فرومایه

 .١غیر ایشان بودند

بِي سَعِ  -١٣٤
َ
دُْريِِّ رضي ا�َّ عنه عَ  دٍ يْ عنْ أ

ْ
: الَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ بِيِّ النَّ  نِ الخ

هَادِ كَلِمَةُ عَدْلٍ عندَ سُ « ِ
ْ
فضَْلُ الج

َ
طَانٍ جائرٍِ أ

ْ
أبو داود، والترمذي وقال: حديثٌ رواه » ل

 حسنٌ.
بزرگترین و «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر  س. از ابوسعید خدری۱۳۴

 .٢»برترین جھاد، سخن حقی است که نزد پادشاھی ستمکار گفته شود

يق  -١٣٥ دِّ بي بَْ�رٍ الصِّ
َ
هَا النَّاسُ الَ قَ  -رضي ا�َّ عنه-عن أ ُّ�

َ
ونَ هَذِهِ رءُ قْ إِنَُّ�مْ �َ  !: يا �

هَا ﴿ الآيةَ: ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ن ضَلَّ إذَِا  �َّ نفُسَُ�مۡۖ َ� يَُ�ُُّ�م مَّ

َ
ْ عَليَُۡ�مۡ أ  ﴾هۡتَدَۡ�تُمۚۡ ٱءَامَنُوا

ْ وَ  ]۱۰۵[المائدة:  ِ  رسولَ  تُ سَمِعْ  �ِ�ِّ المَِ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قُولُ:  ا�َّ وْا الظَّ
َ
إِنَّ النَّاسَ إذَِا رَأ

 ُ هُمُ ا�َّ نْ َ�عُمَّ
َ
وشَْكَ أ

َ
خُذُوا عَلىَ يدََيهِْ أ

ْ
رواه أبوداود، والترمذي والنسائي  .»بعِِقَابٍ مِنهُْ  فَلمَْ يأَ

 بأسانيد صحيحة.
مود: ای مردم! شما این آیه را روایت شده است که فر س. از ابوبکر صدیق۱۳۵

هَا ﴿ خوانید: می ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ن ضَلَّ إذَِا  �َّ نفُسَُ�مۡۖ َ� يَُ�ُُّ�م مَّ

َ
ْ عَلَيُۡ�مۡ أ ءَامَنُوا

د! اگر شما ید! مراقب خود باشیا مان آوردهیه اکسانی کای « .]۱۰۵[المائدة:  ﴾هۡتَدَۡ�تُمۚۡ ٱ
 ».رساند انی نمییاند، به شما ز شده ه گمراهکسانی کد، گمراھی یا افتهیت یھدا

 )].۱۸۳۰مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده۲۱۷۵)] و ترمذی [(۴۳۴۴ابوداود [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٩٦

کنید که نیازی به امر به معروف و نھی از منکر نیست) در حالی که  (و گمان می
مردم، اگر ظالمی را دیدند و دست او را «فرمودند:  شنیدم که می ص من از پیامبر

خود  ی آنھا را به عقاب رود که خداوند، ھمه نگرفتند و مانع ظلم او نشدند، انتظار می
 .»گرفتار کند

 :باب تغليظ عقوبة من أمر بمعروف أو نهي عن منكر وخالف قوله فعله -24

گفتارش مخالف  یاز منکر کند، ول یکه امر به معروف و نه یمجازات کس یباب سخت
 رفتارش باشد

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

مُرُونَ ﴿
ۡ
تأَ

َ
ِ  �َّاسَ ٱ۞� نتُمۡ َ�تۡلُونَ  لِۡ�ِّ ٱب

َ
نفُسَُ�مۡ وَأ

َ
فََ�  لۡكَِ�بَٰۚ ٱوَتنَسَوۡنَ أ

َ
أ

 .]۴۴[البقرة:  ﴾٤٤َ�عۡقِلُونَ 

نمایید؛ در صورتی که کتاب  کنید و خود را فراموش می آیا مردم را به نیکی امر می«
 ».اندیشید؟ خوانید؟ چرا (درست) نمی (آسمانی را ھم) می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ِ ٱكَُ�َ مَقۡتًا عِندَ  ٢ءَامَنُواْ لمَِ َ�قُولوُنَ مَا َ� َ�فۡعَلُونَ  �َّ ن َ�قُولوُاْ مَا  �َّ

َ
أ

 .]۳-۲[الصف:  ﴾٣َ� َ�فۡعَلُونَ 

گویید که خود به آن عمل  اید! چرا سخنی را می ای کسانی که ایمان آورده«
موجب خشم عظیم خداوند کنید؟ اگر سخنی را بگویید و خود به آن عمل نکنید،  نمی
 ».گردد می

 :÷وقال تعالى إخباراً عن شعيب

ۡ�هَٮُٰ�مۡ َ�نۡهُۚ ﴿
َ
خَالفَُِ�مۡ إَِ�ٰ مَآ �

ُ
نۡ أ

َ
رِ�دُ أ

ُ
 .]۸۸[هود:  ﴾وَمَآ أ

خواھم شما را از  من نمی«فرماید:  می ÷حضرت شعیب«از قول  خداوند متعال و
 ».چیزی باز دارم و خودم آن را انجام دھم

سامة بنِْ ز�دٍ  -١٣٦
ُ
ِ : سَمِعْتُ رَ الَ قَ  -رضي ا�َّ عنهما-وعن أ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  سولَ ا�َّ

قِيَ يؤُْتـَى بِ «وسََلَّمَ َ�قُولُ: 
ْ
قَى فِي امَ الرَّجُلِ يوَْمَ ال

ْ
ْ�تَابُ َ�طْنِهِ، فيَدُورُ بهَِا ، َ�تَندَْ  النَّارِ ةِ َ�يلُ

َ
لِقُ أ



 ٩٧  بخش اول

هْلُ النَّارِ ا، َ�يَ لرَّحَ كَمَا يدَُورُ الِحمَارُ في ا
َ
هِْ أ

َ
لمَْ تَُ�نْ  ،َ�يَقُولوُنَ: ياَ فلاُنُ  جْتَمِعُ إِلي

َ
 مَالكََ؟ أ

مُرُ بِ 
ْ
 تأَ

ْ
 ال

ْ
ْ�َ� عَنِ هِ مُنكَْرِ؟ َ�يَقُولُ: بََ�، كُنتُْ آمُرُ بالمَعْرُوفِ وَلاَ آِ�يْ مَعْرُوفِ وََ�نَْ� عَنِ ال

َ
، وَأ

 
ْ
 متفق عليه.» هِ مُنكَْرِ وَآِ�يْ ال

 صروایت شده است که فرمود: از پیامبر ب . از اسامه بن زید بن حارثه۱۳۶
شود  یروز قیامت مردی احضار شده و در آتش انداخته م«فرمودند:  شنیدم که می

چرخد مانند خری که  و او به دور آن می دریز بیرون می مشکاز ش ھای او هگاه رود آن
گویند: ای فلانی! این چه  شوند و می گردد، اھل دوزخ بر او جمع می به دور آسیاب می

ای؟!) مگر تو امر به معروف و نھی از  حالی است که تو داری؟ (چه گناھی انجام داده
انجام  کردم ولی خود دھد: بله، من امر به معروف می کردی؟ جواب می منکر نمی

 .١»دادم نمودم اما خود آن را انجام می دادم و نھی از منکر می نمی

 :باب الأمر بأداء الأمانة -25

 امانت یباب امر به ادا

الَ  الَی قَ عَ  :االلهُ تَ

َ ٱ۞إنَِّ ﴿ واْ  �َّ ن تؤَُدُّ
َ
مُرُُ�مۡ أ

ۡ
َ�َٰ�تِٰ ٱيأَ

َ
هۡلهَِا ۡ�

َ
 .]۵۸[النساء:  ﴾إَِ�ٰٓ أ

 ».ھا را به صاحبان آنھا برگردانید امانتکند که  خداوند امر می«

الَی عَ الَ تَ قَ  :وَ

مَانةََ ٱإنَِّا عَرَضۡنَا ﴿
َ
َ�َٰ�تِٰ ٱَ�َ  ۡ� �ضِ ٱوَ  لسَّ

َ
بَالِ ٱوَ  ۡ� شۡفَقۡنَ مِنۡهَا  ۡ�ِ

َ
ن َ�ۡمِلۡنَهَا وَأ

َ
َ�ۡ�َ أ

َ
فَ�

�َ�ٰنُۖ ٱوََ�َلهََا   .]۷۲[الأحزاب:  ﴾٧٢َ�نَ ظَلُومٗا جَهُوٗ�  ۥإنَِّهُ  ۡ�ِ

ھا،  ھا و زمین و کوه ما (بار سنگین) امانت (اختیار و اراده و عبادت) را بر آسمان«
عرضه کردیم، آنھا از پذیرش و برداشتن آن خودداری کردند ولی انسان، آن را پذیرفت، 

 ».زیرا که او بسیار ظالم (به نفس خود) و (نسبت به آن بار) بسیار نادان بود

 )].۲۹۸۹)، م(۳۲۶۷متفق علیه است؛ [خ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٩٨

بي هر�رةَ  -١٣٧
َ
ِ سُ رَ  ضي ا�َّ عنه، أنَّ ، رعن أ آيةَُ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ولَ ا�َّ

خْلفََ، و�ذَِا 
َ
ثَ كَذَبَ، وَ�ذَِا وعََدَ أ  متفقٌ عليه. .»ؤْتمُِنَ خَانَ أالمُنَافِقِ ثلاَثٌ: إذَِا حَدَّ

نَّهُ مُسْلِمٌ زَ وَ�نِْ صَامَ وصََ�َّ وَ «و� رواية:  
َ
 ».َ�مَ �

ی منافق (و  نشانه«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره . از۱۳۷
ھنگامی که  -۲گوید؛  ھنگامی که صحبت کند، دروغ می -۱نفاق) سه چیز است: 

ھنگامی که چیزی را به عنوان امانت به او  -۳کند؛  ای دھد، به آن وفا نمی وعده
 .١»کند بسپارند، در آن خیانت می
ھرکس این سه صفت را داشته «(ث این را ھم اضافه دارد): در روایتی دیگر (حدی

که روزه بگیرد و نماز بخواند یا گمان کند که مسلمان ھرچند  باشد، منافق است)،
 ».است

 :باب تحريم الظلم والأمر برد المظالم -26

 که روا داشته شده است ییها م ظلم و امر به رد مظالم و ستمیباب تحر

الَی عَ الَ االلهُ تَ  :قَ

لٰمَِِ� مِنۡ َ�يِٖ� وََ� شَفيِعٖ ُ�طَاعُ ﴿  .]۱۸[غافر:  ﴾١٨مَا للِ�َّ

ای که شفاعت  دھنده و حامی یا شفاعت کننده ظالمان، دوست و خویشاوند و یاری«
 ».او مورد قبول واقع شود، ندارند

الَی عَ الَ تَ قَ  :وَ

لٰمَِِ� مِن نَّصِ�ٖ ﴿  .]۷۱[الحج:  ﴾٧١وَمَا للِ�َّ

 »ای نیست دھنده ان یاریو برای ظالم«

نَّ  -١٣٨
َ
ِ  وعن جابر رضي ا�َّ عنه أ مَ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  رسولَ ا�َّ

ْ
ل قُوا الظُّ ا�َّ

هْلكََ مَ 
َ
حَّ أ إِنَّ الشُّ

حَّ فَ قِياَمَةِ، وا�َّقُوا الشُّ
ْ
مَ ظُلمَُاتٌ يوَْمَ ال

ْ
ل إِنَّ الظُّ

لهَُمْ ـنْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ، حَمَ فَ
نْ سَ عَلىَ 

َ
 رواه مسلم. .»ارِمَهُمْ اسْتحَلُّوا َ�َ اءَهُمْ وَ فَكَوا دِمَ  أ

 )].۵۹)، م (۳۳متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٩٩  بخش اول

فرمودند: از ظلم بپرھیزید؛ زیرا  ص روایت شده است که پیامبر سجابر و از. ۱۳۸
ھای  که ظلم در روز قیامت، تاریکی است و از بخل و آز دوری کنید؛ زیرا بخل، امت
ھا را  پیش از شما را ھلاک کرد و آنھا را واداشت که خون یکدیگر را بریزند و حرام

 .١»حلال کنند

دَ مَنْ ظَلمََ ِ�يْ «: الَ وسلم قَ ص� االله عليه  االلهِ  رسولَ  عن عا�شة رضي االله عنها أنَّ  -١٣٩
رضَِ�َ 

َ
قَهُ مِنْ سَبعِْ أ رضِْ طُوِّ

َ
 متفقٌ عليه. .»شِبْرٍ مِنَ الأ

ھر کس «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر )ل( . از حضرت عایشه۱۳۹
ی زمین، طوق  ی یک وجب ظلم کند، ھمان ظلم در ھفت طبقه در زمینی به اندازه

 .٢»شود گردن او می

بي موسى رضي ا�َّ عنه قَ  -١٤٠
َ
ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ وعن أ َ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ  إِنَّ ا�َّ

:
َ
خَذَهُ لمَْ ُ�فْلِتهُْ، ُ�مَّ قرََأ

َ
المِِ فإَذَِا أ ُمِْ� للِظَّ خَذَ ﴿ ليَ

َ
خۡذُ رَّ�كَِ إذَِآ أ

َ
وَِ�َ َ�لٰمَِةٌۚ  لۡقُرَىٰ ٱوََ�َ�لٰكَِ أ

خۡ 
َ
ِ�مٞ شَدِيدٌ   ٓۥذَهُ إنَِّ أ

َ
 .]۱۰۲[هود:  ﴾١٠٢أ

خداوند به ظالم «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوموسی و از. ۱۴۰
، سپس این آیه را قرائت »کند دھد، اما وقتی که او را گرفت، وی را رھا نمی مھلت می

 :٣فرمودند

خَذَ ﴿
َ
ٓ أ خۡذُ رَّ�كَِ إذَِا

َ
خۡذَهُ  لۡقُرَىٰ ٱوََ�َ�لٰكَِ أ

َ
ۚ إنَِّ أ ِ�مٞ شَدِيدٌ   ٓۥوَِ�َ َ�لٰمَِةٌ

َ
﴾ [هود: ١٠٢أ

۱۰۲[. 

ھا را (در حالی که  که شھرھا و آبادیھرگاه  عذاب پروردگار تو چنین است؛«
راستی که عذاب خداوند بسیار دردناک و سخت  ستمکارند) به عذاب خود بگیرد؛ به

 ».است

ِ سُ ثَِ� رَ : بعَ الَ وعن مُعاذٍ رضي ا�َّ عنه قَ  -١٤١ إنَّكَ : «الَ قَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  ولُ ا�َّ
كِتَاب، فَ 

ْ
هْلِ ال

َ
تِي قوْماً مِنْ أ

ْ
 تأَ

َّ
نْ لا

َ
 شَ�َهَادة أ

َ
�ِّ رَ  ادُْ�هُمْ إِلى

َ
، و�  ا�َّ

َّ
َ إلا

َ
ا�َّ فإِنْ هُمْ  ولُ سُ إلِه

 )].۲۵۷۸؛ [(مسلم روایت کرده است -١

 )].۱۶۱۲)، م(۲۴۵۲متفق علیه است؛ [خ( -٢

 )].۲۵۸۳)، م(۴۶۸۶متفق علیه است؛ [خ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٠٠

عْلِمْ 
َ
لكَِ، فَأ طاعُوا لِذَ

َ
نَّ ا�َّ قَدِ أ

َ
إِنْ هُمْ خَمْسَ صَلوََ  مْ ليَهِْ ضَ عَ اْ�تَرَ هُمْ أ

لْةٍَ، فَ
َ

اتٍ في كُلِّ يومٍ وَلي
 َ نَّ ا�َّ

َ
علِمْهُمْ أ

َ
طَاعُوا لِذلكَ، فَأ

َ
غْ دَقَةً تؤُخَْ مْ صَ قَدِ اْ�تَرضََ عَليَهِ  أ

َ
ائهِِمْ َ�تُردَُّ عَلىَ يَ نِ ذُ مِنْ أ

طَاعُوا لِذَ مْ هِ ائِ ُ�قَرَ 
َ
إِنْ هُمْ أ

إِيَّا، فَ
مْوَ كَ وَ لكَ، فَ

َ
إِنَّهُ ليَسَْ . واتَّقِ دَ مْ الهِِ َ�رائمَِ أ

مَظْلوُمِ فَ
ْ
ا هَ نَ يْ بَ  عْوةَ ال

ِ �َ وَ   متفقٌ عليه. .»حِجَابٌ  ْ�َ ا�َّ
مرا به مأموریتی  ص روایت شده است که فرمود: پیامبر سمعاذ و از. ۱۴۱

روی، پس آنان را دعوت کن به  فرستادند و فرمودند: تو به سوی قومی از اھل کتاب می
این که شھادت بدھند که خدایی جز الله نیست و من پیامبر او ھستم؛ اگر این دعوت 

روز پنج بار نماز را بر آنان  د، به آنان اعلام کن که خداوند ھر شبانهنرا اطاعت کرد
گاه به آنھا خبر بده که خداوند زکات را بر آنان  ه است؛ اگر اطاعت نمودند، آنفرض کرد

واجب گردانیده است که از ثروتمندانشان گرفته و به فقرای آنان داده شود؛ اگر به این 
واجب نیز گردن نھادند، از تصرف در اموال قیمتی آنھا بپرھیز و از دعای مظلوم حذر 

 .١»ظلوم، حجابی نیستکن، زیرا بین خدا و دعای م

اعِدِيِّ رضي ا�َّ عنه قال: اسْتعْمَ  -١٤٢ لَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ وعن عبدِْ الرَّحْمن بنِ سعدٍ السَّ
ا قَدِمَ قَ  عَليَهِْ وسََلَّمَ رجَُلاً مِنَ  دقَةِ، فَلمََّ ُ: ابـْنُ اللُّتبِْيَّةِ عَلىَ الصَّ

َ
زدِْ ُ�قَالُ له

َ
: هَذَا لَُ�مْ، ـالَ الأ

 ِ َّ َ�قَامَ رسولُ ا�َّ هدِيَ إِليَ
ُ
مِنْ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ عَلىَ  وهََذَا أ

ْ
َ ، فَحَ بَرِ  ال ْ�َ� عَليَهِْ،  مِدَ ا�َّ

َ
وأ

ا بعْدُ : «الَ ُ�مَّ قَ  مَّ
َ
سْتَ  ،أ

َ
إِ�ِّ أ

عَ عْمِلُ الرَّجُلَ مِنُْ�مْ عَلىَ فَ
ْ
ُ  ال ِ� ا�َّ

َّ
ا ولا تِي َ�يَ مَلِ مِمَّ

ْ
قُولُ: هَذَا ، َ�يَأ

هْدِيتَْ 
ُ
فَلاَ  لَُ�مْ، وهََذَا هَدِيَّةٌ أ

َ
، أ َّ هِ حتىَّ تَ بَ  فِيْ  سَ لَ جَ  إلِيَ مِّ

ُ
وْ أ

َ
بيهِ أ

َ
ِ�يَهُ إِنْ كَانَ صَ يتِ أ

ْ
قاً، ادِ أ

 ِ حَ  لاَ  وا�َّ
َ
خُذُ أ

ْ
َ دٌ مِنُْ�مْ شَيئْاً بغَِْ�ِ حَ يأ  لقَِيَ ا�َّ

َّ
هِ إلا ، َ�مِْلهُُ يوَْمَ َ�عَ  قِّ

َ
قِيامَةِ، فلاََ الى

ْ
 ال

عْرِ 
َ
حَ أ

َ
َ َ�نَّ أ ُ رَ عِْ� َ�مِْلُ بَ  داً مِنُْ�مْ لقَِيَ ا�َّ

َ
وْ َ�قَ اً له

َ
وْ شاةً تيعَْرُ لهََا خُوَ  ةً رَ غَاءٌ، أ

َ
َ�عَ ُ�مَّ رَ » ارٌ، أ

 ثلاثاً، متفقٌ عليه.» اللَّهُمَّ هَلْ بلََّغْتُ : «الَ قَ يهِْ �َ اضُ إْ�طَ تىَّ رُؤِيَ َ�يَ يهِْ حَ يدََ 
 صروایت شده است که فرمود: پیامبر سعبدالرحمن بن سعد ساعدی و از. ۱۴۲

تْبِ «به نام » اَزد«ی  یک نفر از طایفه آوری زکات  مأمور گرفتن و جمع را» ةِ یابْـنُ اللُّ
ای است  گفت: این مال شماست و این ھم ھدیه ص نمود؛ وقتی که برگشت، به پیامبر

بالای منبر رفت و سپاس و ستایش خدا را  ص که به من داده شده است؛ پیامبر

 )].۱۹)، م(۱۳۹۵متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ١٠١  بخش اول

بعد از سپاس و ستایش خدا، من مردی از شما را بر کاری که « فرمودند:جای آورد و  به
گوید:  گردد، می رود و وقتی که) برمی گمارم، و او (می خداوند به من سپرده است می

گوید،  است میای است که به من داده شده است؛ اگر ر این برای شما و این نیز ھدیه
خدا سوگند، ھر  اش به او برسد؟ به نشست تا ھدیه ی پدر یا مادرش نمی خانه درچرا 

کسی از شما، به جز حقش، چیزی بگیرد، در روز قیامت در حالی خدا را ملاقات 
ببینم  را یک از شما کند و من قطعاً نباید ھیچ را بر دوشش حمل می چیز کند که آن می

کشد یا گاوی را که بانگ  ملاقات کرده که شتری را که شیھه میکه در حالی خدا را 
زند (از مال دیگران برعھده داشته و ادا نکرده)،  آورد یا گوسفندی را که فریاد می برمی

ای که سفیدی زیر بغلش دیده  ھایش را تا اندازه سپس دست». بر دوشش حمل کند
 .١»آیا تبلیغ کردم؟ اندم،آیا رس خداوندا!«شد، بلند کرد و سه بار فرمودند: 

بِي  نْ �َ . وَ ١٤٣
َ
مَنْ كَانتْ : «الَ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  نِ  هُرِ�رَْةَ رضي ا�َّ عنه عَ أ

خِيْ مَظْلَ  عِندَْهُ 
َ
يَ مَةٌ لأ

ْ
ءٍ، فَل وْ مِنْ شَيْ

َ
هُ هِ، مِنْ عِرضِْهِ أ

ْ
  نهُْ مِ  ِتَحَلَّل

َّ
نْ لا

َ
وْمَ َ�بلَْ أ

ْ
ُ�ونَ دِيناَرٌ يَ  الي

ُ َ�مَ  لاَ وَ 
َ

خِذَ مِنهُْ بقَِ دِرهَْمٌ، إنْ كَانَ له
ُ
ُ حَ مَ ظْلَ دْرِ مَ لٌ صَالحٌ أ

َ
خِذَ تِهِ، و�نْ لمَْ يَُ�نْ له

ُ
سَنَاتٌ أ

 رواه البخاري. .»يِّئَاتِ صاحِبِهِ فَحُمِلَ عَليَهِْ مِنْ سَ 
حقی از  ھر کس«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۱۴۳

برادرش بر او ھست و نسبت به آبروی او یا در موردی دیگر، بر او ستمی روا داشته 
است، ھمین امروز و پیش از آن که (روزی بیاید که) دینار و درھمی وجود ندارد، از او 

ی خود را از آن بری کند؛ زیرا (در قیامت برای جبران ظلمی  حلالیت بخواھد و ذمه
ی ظلمی که نموده است، از آن  ل صالح داشته باشد، به اندازهکه کرده است) اگر عم

شود، و اگر عمل صالح و حسناتی  گرفته و به اعمال صالح افراد مظلوم اضافه می
 .٢»گردد نداشته باشد، از گناھان شخص مظلوم کم و به گناه ظالم افزوده می

 )].۱۸۳۲)، م (۲۵۹۷متفق علیه است؛ [خ ( -١
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 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٠٢

عاص رضي ا�َّ عنهما عن -١٤٤
ْ
النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  وعن عبد ا�َّ بن َ�مْرو بن ال

مُهَاجِرُ مَنْ هَجَرَ ما َ�َ� ا�َّ «وسََلَّمَ قال: 
ْ
مُسْلِمُونَ مِنْ لسِانهِِ وَ�دِهِ، وال

ْ
مُسْلِمُ مَنْ سَلِمَ ال

ْ
ال

 متفق عليه.» َ�نهُْ 
 صروایت شده است که پیامبر )ب( عبدالله بن عمرو بن عاص و از. ۱۴۴
است که مسلمانان دیگر، از زبان و دست او سالم و در امان مسلمان کسی « فرمودند:

 .١»خدا نھی کرده است، ھجرت و دوری نمایدھرچه  باشند و مھاجر کسی است که از

ُ  وعنه رضي ا�َّ عنه قال: كَانَ عَلىَ َ�قَلَ  -١٤٥
َ

 :النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ رجَُلٌ ُ�قَالُ له
ِ  َ�مَاتَ فقال رسولُ ةُ، كِرْكِرَ  هِْ » هُوَ في النَّارِ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ

َ
فَذَهَبوُا َ�نظُْرُونَ إِلي

 قَدْ غَلَّهَا. رواه البخاري. فوجََدُوا َ�بَاءَةً 
روایت شده است که فرمود: حمال  )ب( عبدالله بن عمرو بن عاص و از. ۱۴۵

نامیدند؛ آن مرد فوت کرد،  می» کرکره«و را مردی بود که ا صبار پیامبر کوله
؛ مردم رفتند و او را جستجو کردند، »او در آتش (عذاب) است«فرمودند:  صپیامبر

 .٢دیدند که عبایی را دزدیده است

بي بَْ�رَةَ رضَي ا�َّ عنهُ عَ  -١٤٦
َ
: [يوم النحر صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال بِيِّ النَّ  نِ وعن أ

عْراضَُ�مْ عَليَُْ�مْ حرَامٌ، كَحُرْمَةِ يوَْمُِ�مْ هَذَا : «فى مكة]
َ
مْوَالَُ�مْ وأ

َ
فإنَِّ دِماءَُ�مْ وَأ

لا فلاَ 
َ
ْ�مَالُِ�مْ، أ

َ
لُُ�مْ َ�نْ أ

ْ
قَوْن ر�َُّ�م فيَسَْأ

ْ
ُ�مْ هَذا في شَهْرِ�م هَذَا، وسََتَل في بََ�ِ

اراً يضْرِبُ َ�عْضُُ�مْ رِقَا لاَ لِيُبَ ترَجِْعُوا َ�عْدِي كُفَّ
َ
غَائبَِ، فلعَلَّ بعْضَ بَ َ�عْضٍ، أ

ْ
اهِدُ ال  لِّغِ الشَّ

 مِنْ  غُهُ بلُْ �َ  نْ مَ 
َ

وْعَى له
َ
نْ يَُ�ونَ أ

َ
لاَ «ُ�مَّ قال: » هُ َ�عْضِ مَنْ سَمِعَ  أ

َ
لاَ  أ

َ
هَلْ  هَلْ بلََّغْتُ، أ

نا: َ�عَمْ، قال: » بلَّغْتُ؟
ْ
 متفقٌ عليه.» دْ اشْهَ  اللَّهُمَّ «قُل

[روز عید قربان در مکه]  صروایت شده است که پیامبر سةبکر. از ابی ۱۴۶
ھای شما (مسلمانان) بر شما  ھا و آبرو و ناموس ھا و مال پس بدانید که خون«فرمودند: 

و شما  ؛تان (سایر مسلمانان) حرام است، مانند حرمت امروز و این شھر و این ماه
کند، مراقب باشید که  ما سؤال میزودی خدا را ملاقات خواھید کرد و او از اعمال ش به

 )].۴۰)، م(۱۰متفق علیه است؛ [خ( -١
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 ١٠٣  بخش اول

بعد از من کافرانی نشوید (عملتان مانند کافران نشود) که بعضی از شما گردن بعضی 
گاه باشید! باید حاضران این اخبار و دستورات را به اشخاص غایب  دیگر را بزنند! آ

ن را رسد، از کسانی که آ برسانند که شاید بعضی از آنھایی که این سخنان به آنھا می
آیا تبلیغ کردم؟ آیا «، سپس فرمودند: »خاطر بسپارند ھا را به اند، بھتر این فرموده شنیده

 .١»خدایا! شاھد باش!«گفتیم: بله، فرمودند: » تبلیغ کردم؟

ةَ رضي ا�َّ عنه قال: سَمِعْتُ رسولَ ا�َّ َ�قُولُ  -١٤٧ مَن : «وعن عَدِي بن ُ�مَْ�َ
نَاهُ مِنُْ�مْ 

ْ
تِي بهِِ يوْمَ  ، فَكَتَمَنَا ِ�يْطَاً َ�مَا فَوْقَهُ، كَانَ غُلوُلاً عَلىَ َ�مَلٍ اسْتعَْمَل

ْ
قِيامَةِ  يأَ

ْ
 قَامَ �َ » ال

هِ رَ 
ْ

ْ�ظُ إلَي
َ
�ِّ أ

َ
نصَْارِ، ك�

َ
سْودُ مِنَ الأ

َ
هِْ، �َ جُلٌ أ

َ
ْ �َ  لْ ْ�بَ اِ  !ا�َّ  : يا رسولَ الَ قَ رُ إِلي قال:  ،لكََ مَ �َ  �ِّ

نَاهُ عَلىَ عملٍ «قال: سَمِعْتُك تقُول كَذَا وََ�ذَا، قال: » ومالكَ؟«
ْ
ُ الآن: من اسْتعْمل قُولهُ

َ
ناَ أ

َ
وَأ

يجِيء بقَلِيلهِ وَِ�ثِ�هِ 
ْ
خَذَ ومَا نهُِ�ِى َ�نهُْ اْ�تََ� فل

َ
وِ� مِنهُْ أ

ُ
 رواه مسلم. .»، فمَا أ

شنیدم که ص رروایت شده است که از پیامب س. از عدی بن عمیره۱۴۷
آوری زکات و غیر آن) بگماریم و او  اگر ما کسی را بر کاری (مانند جمع«فرمودند:  می

شمار آمده و روز قیامت  ی یک سوزن یا بیشتر از آن را از ما بپوشاند، خیانت به به اندازه
بینم ـ و  ، مرد سیاھی از انصار برخاست ـ که گویی او را می»آورد آن را ھمراه خود می

تو را چه شده «ای، از من بگیر! فرمودند:  فت: ای رسول خدا! کاری که به من سپردهگ
ھمین «فرمودند:  صپیامبر !گفت: از شما شنیدم که چنین و چنان فرمودی» است؟!

گماریم، باید کم یا زیاد آن را به  که ما او را بر کاری میھرکس  گویم: ھم آن را می حالا
نھی ھرچه  از آن به او داده شد، بردارد و ازھرچه  گاه و آناطلاع ما برساند و بیاورد 

 .٢»شد، دست بردارد

ن رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  -١٤٨
َ
بي هر�رة رضي ا�َّ عنه، أ

َ
تدَْرُونَ : «الَ وعن أ

َ
 أ

مُفْلِسُ؟
ْ
مُفْلِ » من ال

ْ
ُ وَلاَ  سُ ِ�ينَا مَنْ لاَ قالوُا: ال

َ
تِي «مَتَاعَ. فقال:  دِرهَْمَ له مَّ

ُ
مُفْلِسَ مِنْ أ

ْ
إِنَّ ال

تِي وقَدْ شَتَمَ هذا، وَ 
ْ
قيامةِ بصَِلاةٍ وصَِيَامٍ وزََ�ةٍ، و�أ

ْ
تِي يوَْمَ ال

ْ
َ�لَ مَ هَ  ذَفَ قَ مَنْ يأَ

َ
الَ هَذَا، ذَا وَأ

إِنْ فَنِيَتْ سَنَاحَ  سَنَاتهِِ، وهَذا مِنْ ا، فيعُْطَى هذَا مِنْ حَ ذَ ذَا، وَضَرَبَ هَ هَ  وسفَكَ دَمَ 
تهِِ، فَ

 )].۱۶۷۹)، م (۳۱۹۷متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۸۳۳مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٠٤

نْ �َ  هُ اتُ نَ سَ حَ 
َ
خِذَ مِنْ خَطَاياَهُمْ َ�طُ َ�بلَْ أ

ُ
 .»النَّارِ  فِيْ  ، ُ�مَّ طُرِحَ حَتْ عليَهِْ رِ قْضِيَ مَا عَليَهِْ، أ

 رواه مسلم.
دانید مفلس  آیا می«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۴۸
گفتند: مفلس در اصطلاح ما کسی است که پول نقد و مال  )ش( اصحاب» کیست؟

مفلس در امت من، کسی است که در روز قیامت، «فرمودند:  صردنیا ندارد، پیامب
اش این را ھم دارد که به این یکی،  آورد ولی در کارنامه نماز و روزه و زکات با خود می

ه و خون آن دیگری را دشنام داده و به آن یکی، تھمت زده و مال دیگری را خورد
ھایی که در حق  ریخته و دیگری را کتک زده است، پس حسنات او به جای بدی

شود و اگر پیش از تسویه شدن حقوق دیگران، حسنات  دیگران کرده، به آنھا داده می
گردد  به خطاھای او اضافه می رده استکه به آنھا ظلم کسانی کاو تمام شد، از خطای 
 .١»شود ده میو سپس در آتش افکن

ُ عنه وعنها، قالت:  -١٤٩ ةُ حمزَْةَ رضي ا�َّ
َ
نصَْارِ�َّةِ، وَِ�َ امْرَأ

َ
وعن خَوْلةََ بنِتِْ عامِرٍ الأ

ِ بغَِْ�ِ حَـقٍّ إِنَّ رجَِالاً َ�تخََوَّضُونَ فِي مَ «سمِعْتُ رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قُولُ:  الِ ا�َّ
قِيَامةِ فَلهُمُ 

ْ
 رواه البخاري. .»النَّارُ يوَْمَ ال

بود روایت شده  سکه زن حضرت حمزه )ل( . از خوله بنت عامر انصاری۱۴۹
کسانی که در مال خدا (اموال «فرمودند:  شنیدم که می ص است که فرمود: از پیامبر

 کنند، روز قیامت، برای آنان آتش (عذاب) مسلمین و حقوق مردم) به ناحق تصرف می
 .٢»خواھد بود

 :باب تعظيم حرمات المسلمين وبيان حقوقهم والشفقة عليهم ورحمتهم -27

 نسبت به آنان یها و رحم و مهربان ان حقوق آنیم مسلمانان و بیباب احترام به حر

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ لَ اقَ 

 )].۲۵۸۱مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۳۱۱۸بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ١٠٥  بخش اول

مۡ حُرَُ�تِٰ ﴿ ِ ٱوَمَن ُ�عَظِّ َّ�  ُ  .]۳۰[الحج:  ﴾ۗۦ عِندَ رَّ�هِِ  ۥَ�هُوَ خَۡ�ٞ �َّ

اوامر و نواھی خداوند را (در مراسم و امور مربوط به حج و جاھای دیگر) ھرکس  و«
 ».بزرگ و محترم دارد، نزد خدا چنین کاری برای او بھتر است

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

مۡ شََ�ٰٓ�رَِ ﴿ ِ ٱوَمَن ُ�عَظِّ هَا مِن َ�قۡوَى  �َّ  .]۳۲[الحج:  ﴾٣٢لۡقُلُوبِ ٱفَإِ�َّ

ھای الھی را بزرگ و محترم دارد، یقیناً (بزرگداشت) آنھا از  برنامهھرکس شعائر و «
 ».ھاست پرھیزگاری دل

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

 .]۸۸[الحجر:  ﴾٨٨جَنَاحَكَ للِۡمُؤۡمِنِ�َ  خۡفِضۡ ٱوَ ﴿

 ».برای مؤمنان بال (تواضع و مھربانی) خود را بگستران«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

وۡ فَسَادٖ ِ� ﴿
َ
� بغَِۡ�ِ َ�فۡسٍ أ �ضِ ٱمَن َ�تَلَ َ�فۡسَۢ

َ
�َّمَا َ�تَلَ  ۡ�

َ
َ�ِيعٗا وَمَنۡ  �َّاسَ ٱفَكَ�

حۡيَا 
َ
مَآ أ َّ�

َ
حۡيَاهَا فَكَ�

َ
ۚ  �َّاسَ ٱأ  .]۳۲[المائدة:  ﴾َ�يِعٗا

ھرکس انسانی را بدون ارتکاب قتل یا فساد در زمین، بکشد، مانند این است که «
انسانی را از مرگ رھایی بخشد، مانند این است ھرکس  را کشته است وھا  انسان ی ھمه

 ».ی مردم را زنده کرده است که ھمه

بي موسى رضي ا�َّ عنه قَ  -١٥٠
َ
ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ وعن أ مُؤْمنُ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ

ْ
ال

ُنيْاَنِ �شََ 
ْ

مُؤْمِن كَالب
ْ
صَابعِِه. متفق عليه.» عْضاً دُّ بعْضُهُ �َ لل

َ
 وشََبَّكَ َ�ْ�َ أ

مؤمن نسبت به «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوموسی۱۵۰
مؤمن دیگر مثل یک بنا و ساختمان است که ھر قسمت از اجزاء آن موجب استحکام 

این را فرمود و انگشتان دو دست خود را (برای نشان دادن » ھای دیگر است قسمت
 .١این معنی) در بین ھمدیگر فرو کرد

 )].۲۵۸۵)، م(۶۰۲۶متفق علیه است؛ [خ( -١
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ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ وعنه قَ  -١٥١ ءٍ مِنْ مَسَاجِدِناَ، «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ مَن مَرَّ فِي شَيْ
وْ لِيَقْبِضْ عَلىَ نصَِ 

َ
يُمْسِكْ، أ

ْ
سْوَاقِنَا، ومَعَه َ�بلٌْ فَل

َ
وْ أ

َ
نْ يصُِيْ الهَِا بِ�َ أ

َ
هِ أ حَداً مِنَ  بَ فِّ

َ
أ

ءٍ  مُسْلِمَِ� مِنهَْا �شَِيْ
ْ
 متفق عليه.» ال

ھرکس که در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوموسی۱۵۱
ی باشد (یا چیزی مانند آن که سبب یمساجد یا بازارھای ما عبور کند و ھمراه او تیرھا

مبادا به یکی از مسلمانان شود)، باید نوک آن را با کف دستش بگیرد که  آزار مردم می
 .١»برخورد کند و به او آسیبی برساند

وعن النُّعْمَانِ بنِ �شٍِ� رضي ا�َّ عنهما قال: قال رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -١٥٢
سََدِ إذَِا«

ْ
هِمْ وتعَاطُفِهِمْ، مَثَلُ الج هِمْ وترََاحُمِ مُؤْمِنَِ� فِي توََادِّ

ْ
ُ اشْتَكَى مِنهُْ عُضْوٌ تدََ  مثَلُ ال

َ
 اعَى له

َ سَ 
ْ
ُ�َّ هَرِ وَ السَّ دِ بَ سَ ائرُِ الج

ْ
 متفقٌ عليه. .»الح

مثال «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب . از نعمان بن بشیر۱۵۲
مؤمنان در دوستی و مھربانی و دلسوزی و رحم و توجه کردن به ھمدیگر، مثل بدن 

از درد بنالد، سایر اعضا در بیداری و تب و حرارت، با او عضوی از آن، ھرگاه  است که
 .٢»شوند ھمدرد می

ِ  دِ بْ �َ  نِ بْ  رِ �ْ رِ جَ  نْ �َ وَ  -١٥٣ ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ رضي ا�َّ عنه قَ  ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
ُ  لاَ  النَّاسَ  رحَْمْ يَ  مَنْ لاَ «  متفقٌ عليه. .»يرحْمْهُ ا�َّ

کسی که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ساز جریربن عبدالله .۱۵۳
 .٣»کند نسبت به مردم رحم نکند و مھر و شفقت نورزد، خداوند به او رحم نمی

نَّ رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -١٥٤
َ
بي هُر�رةَ رضي ا�َّ عنه، أ

َ
 �َّ إذِا صَ «وعن أ

حَ 
َ
عِيفَ وَالسَّ دُُ�مْ أ إِنَّ ِ�يهِمْ الضَّ

فْ، فَ يُخَفِّ
ْ
حَدُُ�مْ يْ قِ للنَّاسِ فل

َ
كَبَِ�. و�ذَِا صَ�َّ أ

ْ
مَ وال

ل مَ  يطَوِّ
ْ
َ «و� روايةٍ:  متفقٌ عليه. .»ا شَاءَ لِنَفْسِهِ فَل

ْ
 ».اجَةِ وذَا الح

 )].۱۶۱۵)، م(۴۵۲متفق علیه است؛ [خ( -١

 )].۲۵۸۶)، م(۶۰۱۱متفق علیه است؛ [خ( -٢

 )].۲۳۱۹)، م (۷۳۷۶متفق علیه است؛ [خ ( -٣
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ھنگامی که یکی از «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۵۴
رای مردم، نماز جماعت خواند (امام شد)، نماز را سبک و کوتاه بخواند، زیرا در شما ب

کسی منفرد و ھرگاه  میان جماعت، اشخاص ضعیف و بیمار و پیر و مسن وجود دارد، و
 .١»خواھد، طول بدھد برای خود نماز خواند، ھر اندازه که می

نیز ذکر شده » ردکسی که کاری دا«، صاحب حاجتی  در روایتی دیگر بعد کلمه
 است.

بي قتَادَةَ رضي ا�َّ عنه قال: قال رَ  -١٥٥
َ
ِ  ولُ سُ وعن أ إِ�ِّ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ

زَ فِي صَ  وَّ
َ

تج
َ
، فَأ بِيِّ سْمعُ بَُ�اءَ الصَّ

َ
ل ِ�يها، فَأ طَوِّ

ُ
نْ أ

َ
رِ�دُ أ

ُ
لاةِ، وَأ  الصَّ

َ
قُومُ إلِى

َ
نْ  لاتِيْ لأ

َ
كَرَاهِيَةَ أ

هِ  مِّ
ُ
شُقَّ عَلىَ أ

َ
 رواه البخاري.» أ

من نماز «فرمودند:  ص روایت شده است که پبامبر سابوقتاده و از. ۱۵۵
ی کودکی را  خواھم آن را طول دھم که ناگھان گریه کنم و می (جماعت) را شروع می

سختی تحمیل کنم، مبادا که بر مادرش زحمت و  شنوم و نماز را سبک و کوتاه می می
 .٢»کنم

نَّ رسولَ  -١٥٦
َ
ِ  وعن ابن عمر رضي ا�َّ عنهما أ المُسْلِمُ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ

خُو المُسْلِمِ، لا يظْلِمُه، ولا �سُْلِمُ 
َ
ُ فِي حاجَ أ خِيهِ كَانَ ا�َّ

َ
جَ هُ، منْ كَانَ فِي حَاجَةِ أ  تِهِ، ومَنْ فرََّ

ُ �َ نْ مُسْلِمٍ �َ  جَ ا�َّ قِيامَةِ، ومَنْ سَ  نهُْ بهَِا كُرَْ�ةً مِنْ كُرَبِ يوْمِ كُرْ�ةً فرََّ
ْ
ُ  تَرَ ال مُسْلِماً سَتَرهُ ا�َّ

قِيَامَةِ  يوَْمَ 
ْ
 متفقٌ عليه. .»ال

مسلمان برادر «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب عمر ابن و از. ۱۵۶
کند. کسی که به  کند و او را تسلیم (ظالم و دشمن) نمی مسلمان است، بر او ظلم نمی

 سازد، و برآوردن نیاز برادر مسلمانش مشغول باشد، خداوند نیازھای او را برآورده می
آن، مشکلی سبب یک مشکل و سختی برادر مسلمانش را حل کند، خداوند به ھرکس 

 )].۴۶۷)، م (۷۰۳متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۷۰۷بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
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کند و کسی که (عیب) مسلمانی را بپوشاند، خداوند در  ت قیامت او را رفع میاز مشکلا
 .١»پوشاند قیامت (گناھان و عیوب) او را می

ِ  رسولُ  الَ : قَ الَ ه قَ أبى هر�رة رضى االله عن وعن -١٥٧  لاَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
 َ
َ

عْضٍ، وُ�ونوُا يعِْ �َ عْضُُ�مْ عَلىَ �َ بِعْ �َ رُوا ولا يَ ابَ تدََ  تبَاغَضُوا ولا شُوا ولاَ اجَ نَ دُوا ولا �َ اسَ تح
 ِ مُسْلِمِ  عِبادَ ا�َّ

ْ
خُو ال

َ
ُ. التَّقْوَى هَاهُنَ  َ�قِْرُهُ ولاَ  ولاَ  لِمُهُ لا َ�ظْ  إِخْواناً. المُسْلِمُ أ

ُ
- اَ�ْذُله

 صَدْرهِِ ثلاََثَ مَ  
َ

اتٍ و�شُُِ� إِلى نْ َ�قِْرَ بِحسْبِ امْرِيءٍ مِنَ  -رَّ
َ
ِّ أ   الشرَّ

ْ
خاهُ ال

َ
 . كُلُّ مَ لِ سْ مُ أ

مُسْلِمِ حَ 
ْ
مُسْلِمِ عَلىَ ال

ْ
ُ وَ مَ مُهُ وَ امٌ دَ رَ ال

ُ
 رواه مسلم. .»عِرضُْهُ اله

به یکدیگر حسد «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۱۵۷
د یک جنس به قیمت ی یکدیگر نَجَش نکنید (نجش، یعنی اظھار خری نورزید؛ در معامله

)، نسبت نسبالاتر بدون خرید آن برای فریب دادن مشتری و تحریک او به خرید آن ج
ی  به ھم کینه نداشته باشید، به ھمدیگر پشت و با یکدیگر قطع رابطه نکنید و بر معامله

ی  تر، مانع معامله دیگران معامله ننمایید (با پرداخت مبلغی بیشتر یا قول فروش ارزان
ری شود و خود، معامله را انجام دھد). بندگان خدا و برادران ھمدیگر باشید؛ دیگ

کند؛ تقوا  کند و یاری او را ترک نمی مسلمان برادر مسلمان است. به او ستم نمی
ی (قلب) خود اشاره فرمود ـ برای شخص مسلمان،  اینجاست ـ با دست سه بار به سینه

برادر مسلمان خود را تحقیر کند. تمام حقوق بدی کافی است که  ھمین اندازه از شر و
 .٢»یک فرد مسلمان بر مسلمان دیگر حرام است: خونش، مالش و ناموسش

ِ  ه قال: قال رسولُ أ�س رضى االله عن وعن -١٥٨ خَاكَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
َ
انصُْرْ أ

وْ مَظْلوُماً 
َ
نصُْرُ  !فقَالَ رجَُلٌ: ياَ رسول ا�َّ » ظَالِماً أ

َ
يتَْ إِنْ كَانَ ظَالِماً هُ إذَِا كَانَ مَظْ أ

َ
رَأ

َ
لوُماً أ

هُ؟ قال:  نصُْرُ
َ
وْ َ�مْنَ «كَيفَْ أ

َ
جُْزُهُ أ

َ
إِنَّ ذلكَِ تح

مِ فَ
ْ
ل هُ نَ  عُهُ مِنَ الظُّ  رواه البخاري. .»صْرُ

برادر دینی (دینی یا «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سانس و از. ۱۵۸
مردی از حاضرین گفت: ای رسول » ) خود را یاری کنید، ظالم باشد یا مظلوم!یسبب

 )].۲۵۸۰)، م (۲۴۴۲متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۵۶۴مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ١٠٩  بخش اول

کنم، اما اگر ظالم باشد، چگونه کمکش کنم؟!  خدا! وقتی مظلوم باشد، او را کمک می
 .١»را از ظلم منع کن، که یاری ظالمان این است او«فرمودند: 

نَّ رَ  -١٥٩
َ
بي هر�رة رضي ا�َّ عنه أ

َ
ِ ا ولَ سُ وعن أ حقُّ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  �َّ

مُسْلِ 
ْ
مُسْلِمِ خَمْ ال

ْ
نَائزِِ، و�جَِ مِ عَلىَ ال

ْ
لامِ، وَِ�ياَدَةُ المرِْ�ضَ، وا�ِّبَاعُ الج عْ  ةُ ابَ سٌ: ردَُّ السَّ ةِ، وَ الدَّ

 متفق عليه. .»العْاطِسِ  مِيتُ و�شَْ 
: إذَِ  قُّ حَ «لمسلمٍ:  و� روايةٍ   مُسْلمِ سِتٌّ

ْ
جِ �ذَِا دَعَا يهِْ، وَ لَ عَ  لِّمْ سَ قِيتَهُ فَ ا لَ ال

َ
بهُْ، وَ�ذَِا كَ فَأ

ُ اسْتنَصَْحَكَ فَانصَْ 
َ

َ  مِدَ حَ فَ  طَسَ ، و�ذِا �َ حْ له تهُْ. وَ�ذَِا مَ  ا�َّ  ».هُ عْ اْ�بَ اتَ فَ َ�عُدْهُ، وَ�ذَِا مَ رضَِ فَشَمِّ
حق مسلمان بر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۱۵۹

.) ۴) تشییع جنازه؛ (۳) عیادت مریض؛ (۲) جواب سلام؛ (۱مسلمان، پنج چیز است: (
 .٢».) دعای خیر در ھنگام عطسه کردن۵قبول دعوت او؛ (

حق مسلمان بر مسلمان، شش چیز است: «آمده است: در روایتی دیگر از مسلم 
) وقتی از تو دعوت کرد، دعوت او را قبول ۲) وقتی او را ملاقات کردی، سلام کن؛ (۱(

پس از عطسه ھرگاه  )۴از تو نصیحت خواست، او را نصیحت کن؛ (ھرگاه  )۳کن؛ (

) وقتی ۵کن؛ (برای او دعای خیر ») االله كيرحم« :گفت، (با گفتن »الله الحمد«کردن، 
 ».ی او را تشییع کن ) وقتی فوت کرد، جنازه۶بیمار شد به عیادتش برو؛ (

 مراجعه کنید). ۱۲۷(به حدیث شماره 

 :باب ستر عورات المسلمين والنهي عن إشاعتها لغير ضرورة -28

 ی آن بدون ضرورت باب پوشاندن عیوب مسلمانان و نهی از اشاعه

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ ن �شَِيعَ  �َّ
َ
ِينَ ٱِ�  لَۡ�حِٰشَةُ ٱُ�بُِّونَ أ ِ�مٞ ِ�  �َّ

َ
ْ لهَُمۡ عَذَابٌ أ ۡ�يَاٱءَامَنُوا ُّ� 

ِ� ٱوَ   .]۱۹[النور:  ﴾�خِرَة

 )].۲۴۴۳بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۱۶۲)، م (۱۲۴۰( متفق علیه است؛ [خ -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١١٠

ھمانا کسانی که دوست دارند کارھای بد در میان مؤمنان اشاعه یابد، برای آنان «
 ».در دنیا و آخرت عذابی دردناک خواھد بود

بي هر�رةَ  -١٦٠
َ
لا �سْتُرُ َ�بدٌْ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيِّ النَّ  نِ رضي ا�َّ عنه عَ  وعن أ

 سَتَرَ �َ 
َّ
ْ�يَا إِلا ُ بدْاً فِي الدُّ قيامَةِ  هُ ا�َّ

ْ
 رواه مسلم. .»يوَْمَ ال

ای،  ھر بنده«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۱۶۰
 .١»پوشاند ای دیگر را در دنیا بپوشاند، خداوند عیوب او را در قیامت می ب) بنده(عیو

ِ  ولَ سُ رَ  تُ مِعْ : سَ الَ قَ  هُ نْ �َ وَ  -١٦١  : «ولُ قُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  ا�َّ
َّ
تِي مُعَافًى إلاِ مَّ

َ
كُلُّ أ

  نَ، و�نَِّ مِنَ �ْ رِ اهِ المُجَ 
ْ
نْ اهَ مُجَ ال

َ
حَ وَقَدْ سَتَرهُ ا�َّ مَلاً، ُ�مَّ يصُْبِ لِ �َ يْ اللَّ الرَّجُلُ بِ مَلَ عْ �َ  رةِ أ

َارحَِةَ كذَا وََ�ذَا، وَقَدْ باَتَ �سَْتُرُ  ،نُ لاَ عَليَهِْ فيَقُولُ: ياَ فَ 
ْ

تُ الب
ْ
فُ حُ يَْ�شِ هُ ر�ُّهُ، و�ُصْبِ عَمِل

ِ َ�نهُْ   متفق عليه. .»سِتْرَ ا�َّ
فرمودند:  شنیدم که می ص پیامبراز که روایت شده است  سابوھریره و از. ۱۶۱

 کنندگان؛ و مجاھرت گیرند مگر مجاھرت مورد عفو خداوند قرار می تمام امت من«
(آشکار و اعلان کردن گناھان)، این است که شخصی در شب، عملی مرتکب شود و 

گوید: ای  شود، در حالی که خداوند عمل او را پوشانده است، خود او می چون صبح می
کند که خداوند  فلانی! دیشب من چنین و چنان کردم؛ و در حالی شب را سپری می

ی ستر خداوند را از روی خود  ند و پردهک عمل او را پنھان نموده است و او صبح می
 .٢»نماید) دارد (و عملی را که خدوند پنھان نموده است، آشکار می برمی

مةُ َ�تَ «وعنه عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -١٦٢
َ
َ بَ إذَِا زَنتَِ الأ   زِنَ �َّ

ْ
ا هَ ِ�ْ جْ يَ اهَا فَل

 َ
ْ
، ولا ُ�ثَرِّبْ عَليَهَْا، ثمَّ الح يَ  دَّ

ْ
َ هَ ِ�ْ جْ إنِْ زَنتَِ الثَّانية فَل

ْ
تِ دَّ ولا يثُرِّبْ عَليَهَْا، ُ�مَّ إنِْ زَنَ ا الح

يَ الثَّالِثَ 
ْ
َ ا وَ هَ عْ بِ ةَ فَل �بُ «متفق عليه. » رٍ عْ بلٍْ مِنْ شَ وْ بِحَ ل  التَّوْ�يخُ.»: التَّثْرِ
اگر کنیزی زنا «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۱۶۲

کرد و زنایش آشکار شد، صاحبش حد را بر او اجرا کند و او را توبیخ نکند؛ و اگر برای 

 )].۲۵۹۰مسلم روایت کرده است؛ خ ( -١

 )].۲۵۹۰مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ١١١  بخش اول

بار دوم زنا کرد، باز او را حد بزند، ولی او را توبیخ ننماید، و اگر برای بار سوم زنا کرد، 
 .١»او را بفروشد، اگرچه به ریسمانی از مو باشد

 :ائج المسلمينباب في قضاء حو -29

 مسلمانان یازهایباب دربرآوردن ن

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  لَ قاَ 

ْ ٱوَ ﴿  .]۷۷[الحج:  ﴾٧٧لعََلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ۩ ۡ�َۡ�َ ٱ ۡ�عَلُوا

 ».عمل خیر انجام دھید، شاید که رستگار شویدو«

بِى هُرَ�رَْةَ وَ  -١٦٣
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  :قَالَ  سَ�نْ أ سَ َ�نْ « :قَالَ رسَُولُ ا�َّ مَنْ َ�فَّ

قِياَمَةِ 
ْ
ُ َ�نهُْ كُرَْ�ةً مِنْ كُرَبِ يوَْمِ ال سَ ا�َّ ْ�ياَ َ�فَّ َ عَلىَ  ،مُؤْمِنٍ كُرَْ�ةً مِنْ كُرَبِ الدُّ وَمَنْ �سَرَّ

ْ�يَا وَالآ ُ عَليَهِْ فِى الدُّ َ ا�َّ ْ�يَا وَالآخِرَةِ  ،خِرَةِ مُعْسِرٍ �سَرَّ ُ فِى الدُّ ُ  ،وَمَنْ سَتَرَ مُسْلِمًا سَتَرَهُ ا�َّ وَا�َّ
خِيهِ 

َ
عَبدُْ فِى عَوْنِ أ

ْ
عَبدِْ مَا كَانَ ال

ْ
ُ  ،فِى عَوْنِ ال لَ ا�َّ مًا سَهَّ

ْ
تَمِسُ ِ�يهِ عِل

ْ
وَمَنْ سَلكََ طَرِ�قًا يلَ

نََّةِ 
ْ
 الج

َ
ُ بهِِ طَرِ�قًا إِلى

َ
ِ وََ�تَدَارسَُونهَُ وَمَا ا .له ِ َ�تلْوُنَ كِتَابَ ا�َّ جْتَمَعَ قَوْمٌ فِى َ�يتٍْ مِنْ ُ�يُوتِ ا�َّ

كِينَةُ   نزََلتَْ عَليَهِْمُ السَّ
َّ
مَلاَئَِ�ةُ  ،وغََشِيتَهُْمُ الرَّحْمَةُ  ،بيَنْهَُمْ إِلا

ْ
تهُْمُ ال ُ  ،وحََفَّ وذََكَرَهُمُ ا�َّ

  ،ِ�يمَنْ عِندَْهُ 
َ
أ عْ بهِِ �سََبُهُ  وَمَنْ َ�طَّ  رواه مسلم. ».بهِِ َ�مَلهُُ لمَْ �سُْرِ

ھر کس تنگی و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۶۳
ھای دنیا را از مؤمنی برطرف کند، خداوند تنگی و غمی از  ھا و غم غمی از تنگی

ر تنگدستی، با بدھکاھرکس  کند و ھای قیامت را از او برطرف می ھا و غم تنگی
کند و کسی که (عیب)  گیری می گیری کند، خداوند در دنیا و آخرت با او آسان آسان

پوشاند؛  مسلمانی را بپوشاند، خداوند در دنیا و آخرت (عیوب و گناھان) او را می
راھی را برای ھرکس  و .خداوند یار بنده است تا وقتی که بنده یار برادر خود باشد

سوی بھشت برای او ھموار  گیرد، خداوند با آن، راھی بهجستجوی علم در پیش ب
ھای خدا (مساجد) جمع شدند که کتاب خدا  ای در یکی از خانه عدهھرگاه  نماید؛ و می

 )].۱۷۰۳)، م (۲۵۵۵متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١١٢

شود و رحمت  را تلاوت کنند و به ھمدیگر آن را تعلیم دھند، آرامش بر آنھا وارد می
خداوند آنھا را در نزد و  زنند یم ھا حلقهآنبه دور  گیرد و ملایکه خدا آنھا را فرا می
؛ و کسی که عمل خیرش نتواند به او کمک کند، کند می ادیند یکسانی که نزد او

ای برای او  (عملی نداشته باشد، یا عملش خالصانه و مقبول نباشد)، نسب او ھیچ فایده
 .١»رسد ندارد و به دادش نمی
 مراجعه کنید). ۱۵۶(به حدیث شماره 

 :باب الشفاعة -30

 باب شفاعت و میانجیگری

 :تعالی االله قال

﴿ ُ ن �شَۡفَعۡ شََ�عَٰةً حَسَنَةٗ يَُ�ن �َّ ۖ  ۥمَّ  .]۸۵[النساء:  ﴾نصَِيبٞ مِّنۡهَا

ای بکند (موافق شرع باشد)، نصیبی از آن  ھرکس که شفاعت زیبا و پسندیده«
 ».خواھد داشت

شعري رضي ا�َّ عنه قال: كان  -١٦٤
َ
بي موسى الأ

َ
النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ إذَِا وعن أ

ْ�بَلَ عَلىَ جُلسائهِِ �َ 
َ
تاَهُ طالِبُ حاجةٍ أ

َ
ُ  ،جَرُوااشْفَعُوا تؤُْ : «الَ قَ أ ا نبَِيِّهِ مَ  انِ عَلىَ لسَِ  وَ�قْضِي ا�َّ

حَ 
َ
 متفق عليه.» بَّ أ

روایت شده است که فرمود: ھر وقت، یک نیازمند به  ساشعریابوموسی  و از. ۱۶۴
فرمودند:  و می ندکرد آمد، ایشان به حاضران در جلسه رو می می صنزد پیامبر

را ھرچه  شفاعت کنید (در حل مشکل این فرد واسطه شوید) تا پاداش یابید و خداوند«
مبرش جاری ـ، بر زبان پیا» بخواھد«که دوست داشته باشد ـ یا در روایتی دیگر: 

 .٢»کند می

 )].۲۶۹۹مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].۲۶۲۷)، م(۱۴۳۲متفق علیه است؛ [خ( -٢

                                           



 ١١٣  بخش اول

ةِ  -١٦٥ : قال لهََا النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ الَ ا. قَ رِ�رَةَ وزَوجِْهَ بَ  وعن ابن عباس رضي ا�َّ عنهما في قِصَّ
مُرُِ�؟ قال:  ،قَالتَ: يا رسَُولَ ا�َّ » لوَْ راجَعْتِهِ؟«عَليَهِْ وسََلَّمَ: 

ْ
شْ «تأ

َ
 ةَ اجَ قَالتَْ: لا حَ » عُ ـفَ إِنَّما أ

 هِ. رواه البخاري.ِ�يْ لِي 
و شوھرش روایت شده است که  ١در داستان بریره بعباس ابن و از. ۱۶۵

گشتی؛ بریره گفت: ای رسول خدا! آیا  می به بریره فرمودند: کاش پیش او بر صپیامبر
نه) فقط (بین شما) میانجیگری «(کنید (تا اجرا نمایم)؟ فرمودند:  امر می من به

 .٢گفت: من احتیاجی به او ندارم .»کنم می

 :باب الإصلاح بين الناس -31

 ن مردمیباب اصلاح ب

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

لۡحُ ٱوَ ﴿ ۗ  لصُّ  .]۱۲۸[النساء:  ﴾خَۡ�ٞ

 ».صلح بھتر است«

 :یالَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

وۡ إصَِۡ�ٰ� َ�ۡ�َ ﴿
َ
وۡ مَعۡرُوفٍ أ

َ
مَرَ بصَِدَقَةٍ أ

َ
ۡوَٮهُٰمۡ إِ�َّ مَنۡ أ ۞�َّ خَۡ�َ ِ� كَثِٖ� مِّن �َّ

 .]۱۱۴[النساء:  ﴾�َّاسِ� ٱ

ای نیست، مگر (نجواھای) کسی که به صدقه  در بسیاری از نجواھای مردم، فایده«
 ».مردم امر کندو احسان یا کاری نیک و پسندیده یا به اصلاح بین 

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ْ ٱفَ ﴿ َ ٱ �َّقُوا صۡلحُِواْ ذَاتَ بيَۡنُِ�مۡۖ  �َّ
َ
 .]۱[الأنفال:  ﴾وَأ

ی خود را اصلاح کنید (و در میان خود صلح و صفا  از خداوند بترسید و میانه«
 ».برقرار کنید

 راستاران.) بوده است ـ ویلالمؤمنین عایشه ( بریره، کنیز حضرت ام -١

 )].۵۲۸۳بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١١٤

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

خَوَۡ�ُ�مۚۡ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱإِ�َّمَا ﴿
َ
صۡلحُِواْ َ�ۡ�َ أ

َ
 .]۱۰[الحجرات:  ﴾إخِۡوَةٞ فَأ

 ».ھمانا مؤمنان برادران ھمدیگرند، پس بین برادران خود اصلاح کنید«

بي مُعَيطٍْ رضي ا�َّ عنها قَ  -١٦٦
َ
ثُومٍ بنتِ ُ�قْبَةَ بن أ

ْ
مِّ كُل

ُ
: سمِعْتُ رسولَ ا�َّ تْ الَ وعن أ

ِ «مَ َ�قُولُ: صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّ 
َّ

ابُ الذ كَذَّ
ْ
وْ َ�قُولُ  حُ َ�ْ�َ النَّاسِ َ�يَنِْ�ْ يصُْلِ  يْ ليَسَْ ال

َ
خَْ�اً، أ

 متفق عليه.» خَْ�اً 
صُ فِيْ  سْمَعْهُ يرُخَِّ

َ
 في  و� رواية مسلمٍ ز�ادة، قالت: وَلمَْ أ

َّ
ُ النَّاسُ إِلا ا َ�قُولهُ ءٍ مِمَّ شَيْ

ةِ ثلاَثٍ، َ�عِْ�: الحرَْبَ، وَالإِ 
َ
تهَُ، وحََديثَ المَرْأ

َ
صْلاَحَ َ�ْ�َ النَّاسِ، وحََدِيثَ الرَّجُلِ امْرَأ

 .اَ زَوجَْه
روایت شده است که فرمود: از  )لط (معی أبی کلثوم بنت عقبه بن ام و از. ۱۶۶

ب و دروغگو، کسی نیست که بین مردم صلح اکذ«فرمودند:  شنیدم که می ص پیامبر
نماید (عمل یا حرف خوب کسی را به دیگران  آشکار میکند و خیری را  برقرار می

 .١»راند گوید) یا سخن خوبی بر زبان می می
کلثوم گفت: شنیدم که  ای است و آن این است که ام در روایت مسلم اضافه

رخصتی داده  (به دروغ گفتن) گویند، جز در سه مورد در آنچه که مردم می صپیامبر
 مرد با زنش و زن با شوھرش. سخنباشد: جنگ، اصلاح بین مردم و 

كُلُّ «قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -رضى االله عنه-أبى هر�رةَ  وعن -١٦٧
مْسُ َ�عْدِلُ َ�ْ�َ الاِثنَْْ�ِ صَدَقَةٌ  ،سُلاََ� مِنَ النَّاسِ عَليَهِْ صَدَقَةٌ   ،كُلَّ يوَْمٍ َ�طْلعُُ ِ�يهِ الشَّ

ُ عَليَهَْا مَتَاعَهُ صَدَقَةٌ وَتعُِ  وْ ترََْ�عُ لهَ
َ
يِّبَةُ  ،ُ� الرَّجُلَ فِى دَابَّتِهِ َ�تَحْمِلهُُ عَليَهَْا أ كَلِمَةُ الطَّ

ْ
وَال

لاَةِ صَدَقَةٌ  ،صَدَقَةٌ   الصَّ
َ

رِ�قِ صَدَقَةٌ  ،وَُ�ُّ خَطْوَةٍ َ�مْشِيهَا إلِى ذَى عَنِ الطَّ
َ
متفق  ».وَتمُِيطُ الأ

 عليه.
بر ھر مفصل و بند «فرمودند:  صرسول الله ت است که:یروا سرهیز ابو ھرا -۱۶۷

 ان دو کس عدالتیتابد، صدقه لازم است. م می از مردم در ھر روزی که آفتاب بر وی

 )].۲۶۰۵)، م(۲۶۹۲متفق علیه است؛ [خ( -١
                                           



 ١١٥  بخش اول

 کنی و خودش را بر آن سوار می ارییکنی صدقه است. مردی را در ستورش  می
کو صدقه است، و به ھر یسخن نگذاری صدقه است.  می کنی یا بارش را بر روی آن می

 .»دی از راه صدقه استینھی صدقه است. دور کردن پل می گامی که بسوی نماز

ِ  ولُ سُ رَ  مِعَ : سَ تْ الَ رضي ا�َّ عنها قَ  وعن عا�شةَ  -١٦٨ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ صَوتَْ  ا�َّ
صْوَ 

َ
َابِ عَالِيةٍ أ

ْ
حَدُهُ خُصُومٍ بالب

َ
فقُِهُ فِيْ اُ�هُمَا، وَ�ذَِا أ ءٍ، وهَُوَ شَيْ  مَا �سَْتَوضِْعُ الآخَرَ وَ�سَْتَرْ

ِ لاَ  فعَلُ، فَخَرَجَ عَليَهِْمَا رَ  َ�قُولُ: وا�َّ
َ
 «ولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فقال: سُ أ

ِّ
لي

َ
مُتَ�

ْ
ْ�نَ ال

َ
أ

 ِ   عَلىَ ا�َّ
ْ
ناَ ياَ رسولَ الَ قَ �َ » مَعْرُوفَ؟لا َ�فْعَلُ ال

َ
. متفقٌ عليه.: أ حَبَّ

َ
يُّ ذلكَِ أ

َ
، فَلهُ أ ِ  ا�َّ

بار صدای بلند  یک ص روایت شده است که فرمود: پیامبر )ل( از عایشه .۱۶۸
کرد که یا  بگومگوی دو نفر در جلوی در را شنید که یکی از آنان از دیگری التماس می

کند و طرف ا رقسمتی از طلبش را ببخشد یا این که در بازپرداخت آن، با او مدا
پیش آنھا بیرون رفت و  صکنم، پیامبر گفت: به خدا سوگند، این کار را نمی می

طلبکار گفت: » کجاست کسی که به خدا سوگند خورد که کار خوبی نکند؟«فرمودند: 
گویم: طرف من حق دارد که ھر طور دوست دارد،  منم، ای رسول خدا! و اینک می

ز طلبش را کم نمایم و یا اینکه بر او نرمش کنم و : مقداری ای(یعن گونه رفتار کند آن
 .١مھلتش دھم)

 :باب فضل ضفعة المسلمين والفقراء والخاملين -32

 ن و فقرا و اشخاص گمنامیمسلم یضعفا یباب برتر

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ِينَ ٱَ�فۡسَكَ مَعَ  صِۡ�ۡ ٱوَ ﴿ َّ�  ِ وََ� َ�عۡدُ  ۖۥ يرُِ�دُونَ وجَۡهَهُ  لۡعَِ�ِّ ٱوَ  لۡغَدَوٰةِ ٱيدَۡعُونَ رَ�َّهُم ب
 .]۲۸[الکهف:  ﴾َ�يۡنَاكَ َ�نۡهُمۡ 

!) با کسانی باش که صبحگاھان و شامگاھان، خدای خود را صای پیامبر«(
طلبند و چشمانت را از ایشان  کنند (و تنھا رضای) ذات او را می می خوانند و عبادت  می

 )].۱۵۵۷)، م (۲۷۰۵متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١١٦

خواستن زینت زندگی دنیوی) سوی ثروتمندان و قدرتمندان متکبر، برای  (به
  ».برمگردان

ص� االله  مَرَّ رجَُلٌ عَلىَ النَّبيِّ  :الَ ا�َّ عنه قَ  رضي یوعن سهلِ بنِ سعدٍ الساعِدِ  -١٦٩
افِ النَّاسِ، »مَا رَأيكَُ في هَذَا؟«، َ�قَالَ لرجَُلٍ عِندَْهُ جَالسٌِ: عليه وسلم ، َ�قَالَ: رجَُلٌ مِنْ أشْرَ

عَ. فَسَكَتَ رسولُ االلهِ هَذَا وااللهِ حَرِ  ص� االله  يٌّ إنْ خَطَبَ أنْ ُ�نكَْحَ، وَ�نْ شَفَعَ أنْ �شَُفَّ
ُ رسولُ االلهعليه وسلم

َ
» مَا رَأيكَُ في هَذَا؟: «ص� االله عليه وسلم ، ُ�مَّ مَرَّ رجَُلٌ آخَرُ، َ�قَالَ له

َ�، هَذَا حَريٌِّ إنْ خَطَبَ أنْ لا ُ�نكَْحَ، وَ�نْ َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ االله، هَذَا رجَُلٌ مِنْ ُ�قَراءِ المُسْلِمِ 
عَ، وَ�نْ قَالَ أنْ لاَ �سُْمَعَ لِقَولِهِ. َ�قَالَ رسَُول االله هَذَا : «ص� االله عليه وسلم شَفَعَ أنْ لا �شَُفَّ

 خَْ�ٌ مِنْ مِلْ 
َ
 . مُتَّفَقٌ عَليَهِ  .»رضِْ مِثلَْ هَذَاءِ الأ

روایت شده است که فرمود: مردی از کنار  س. از سھل بن سعد ساعدی۱۶۹
نظر «خطاب به مردی که نزد او نشسته بود فرمودند:  ص گذشت، پیامبر صپیامبر

گفت: مردی از اشراف مردم است، به خدا سوگند این » تو راجع به این مرد چیست؟
اعتی کند فسزاوار است که اگر زنی را خواستگاری کرد، برای او نکاح شود و اگر ش

سکوت فرمود؛ سپس مردی دیگر عبور کرد،  ص رد قبول واقع شود، و پیامبرمو
گفت: ای رسول » نظر تو در مورد این شخص چیست؟«دوباره از او پرسید:  صپیامبر

شود  یخدا! این مردی است از فقرای مسلمین و سزاوار این است که اگر خواستگار زن
د، و اگر چیزی گفت، به سخن او برای او نکاح نگردد و اگر شفاعتی کند قبول نشو

، مثل آن نی زمی هداگر به ظرفیت گستر«فرمودند:  ص گاه پیامبر گوش ندھند، آن
 .١»ی آنان بھتر است مرد دیگر وجود داشته باشد، این مرد از ھمه

بي سعيدٍ الخدري رضي ا�َّ عنه عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -١٧٠
َ
وعن أ

َ تِ الجنَّةُ والنَّارُ فقالت النَّارُ: فِيَّ احْتجَّ «
ْ
ُونَ، وقَالتِ الج  ضُعفَاءُ نَّةُ: فِيَّ  الجبَّارُونَ والمُتكََبرِّ

ُ بيَنَْهُما: إِنَّكِ    النَّاسِ ومسَاكِينهُُم َ�قَضَى ا�َّ
ْ
شَاءُ، وَ�نَِّكِ النَّارُ حْمَ نَّةُ رَ الج

َ
رحَْمُ بكِِ مَـنْ أ

َ
تِي أ

عَ 
ُ
ب عَذابِي أ شَاءُ، ولِكِليَْ ذِّ

َ
 بكِِ مَنْ أ

ْ
َّ مِل  رواه مسلم.» ؤهُاكُمَا عَليَ

 )] [مسلم، این حدیث را روایت نکرده است].۵۰۹۱متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ١١٧  بخش اول

بھشت و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوسعید خدری۱۷۰
دوزخ با ھم بگومگو کردند و دوزخ گفت: قدرتمندان و متکبران در من جای دارند و 

داوند میان آنھا قضاوت گاه خ بھشت گفت: بیچارگان و مسکینان در من جای دارند؛ آن
که بخواھم، ھرکس  ی تو، به نمود و فرمود: تو بھشتی، رحمت من ھستی و به وسیله

را که بخواھم، ھرکس  ی تو، کنم و تو دوزخی، عذاب من ھستی و به وسیله رحم می
 .١»ی من است دھم و پر شدن ھر دوی شما بر عھده عذاب می

ربَُّ «قال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: ه قال: أبى هر�رة رضى االله عن وعن -١٧١
شْعَ 

َ
قسَْ ثَ أغْ أ

َ
بوَْابِ لوَْ أ

َ
هُ بَر مدْفُوعٍ بالأ برَّ

َ
ِ لأ  رواه مسلم.» مَ عَلىَ ا�َّ

چه بسا شخص «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۷۱
ت که اگر خداوند را سوگند دھد، منازل ھس ژولیده موی و غبارآلود و طرد شده بر درِ 

: ھرگاه از روی طمع در کرم خداوندی یعنی. (٢»فرماید خداوند سوگندش را اجرا می
 دھد). سوگندی یاد کند، خداوند مطلوبش را به وی می

باب ملاطفة اليتيم والبنات وسائر الضعفة والمساكين والمنكسرين والإحسان إليهم  -33

 :هم وخفض الجناح لهموالشفقة عليهم والتواضع مع

باب مهربانی با یتیمان و دختران و سایر ضعیفان و بیچارگان و نیکویی و دلسوزی و 
 تواضع نسبت به آنها و نهایت فروتنی با آنها

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ الَ قَ وَ 

 .]۸۸[الحجر:  ﴾٨٨جَنَاحَكَ للِۡمُؤۡمِنِ�َ  خۡفِضۡ ٱوَ ﴿

 ».بگستران برای مؤمنان بال (تواضع و مھربانی) خود را«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

 )].۲۸۴۶متفق علیه است؛ [( -١

 )].۲۶۲۲مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١١٨

ِينَ ٱَ�فۡسَكَ مَعَ  صِۡ�ۡ ٱوَ ﴿ َّ�  ِ وََ� َ�عۡدُ  ۖۥ يرُِ�دُونَ وجَۡهَهُ  لۡعَِ�ِّ ٱوَ  لۡغَدَوٰةِ ٱيدَۡعُونَ رَ�َّهُم ب
يَوٰةِ ٱَ�يۡنَاكَ َ�نۡهُمۡ ترُِ�دُ زِ�نَةَ  ۖ ٱ ۡ�َ ۡ�يَا  .]۲۸[الکهف:  ﴾�ُّ

صبحگاھان و شامگاھان، خدای خود را !) با کسانی باش که صای پیامبر«(
طلبند و چشمانت را از ایشان  کنند (و تنھا رضای) ذات او را می خوانند و عبادت می می

(به سوی ثروتمندان و قدرتمندان متکبر) برای خواستن زینت زندگی دنیوی، 
 ».برمگردان

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ا ﴿ مَّ
َ
ا  ٩فََ� َ�قۡهَرۡ  ۡ�َتيِمَ ٱفَأ مَّ

َ
آ�لَِ ٱوَأ  .]۱۰-۹[الضحی:  ﴾١٠فََ� َ�نۡهَرۡ  لسَّ

 .»)را از خود مران(و او   و امّا بر گدا بانگ مزن* پس امّا به یتیم ستم مکن «

رءََيتَۡ ﴿
َ
ِيٱأ َّ�  ِ بُ ب ِيٱفََ�لٰكَِ  ١ّ�ِينِ ٱيَُ�ذِّ ٰ طَعَامِ  ٢ۡ�َتيِمَ ٱيدَُعُّ  �َّ وََ� َ�ُضُّ َ�َ

 .]۳-۱[الماعون:  ﴾٣لمِۡسۡكِ�ِ ٱ

کند؟! وی ھمان کسی است که یتیم  ای آن کسی که روز جزا را تکذیب می آیا دیده«
راند و (دیگران را) به طعام و خوراک دادن به بینوایان و مستمندان،  را از خود می

 ».کند تشویق و ترغیب نمی

ناَ «هِ وسََلَّمَ: وعن سهلِ بن سعدٍ رضي ا�َّ عنه قال: قال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَْ  -١٧٢
َ
أ

َ فِ �َ وَ 
ْ

َ مِ فِي تِيْ لُ الي
ْ
جَ بيَنْهَُمَا» نَّةِ هَكَذَا الج وسُْطَى، وفرََّ

ْ
بَّابةَِ وَال شَار باِلسَّ

َ
 رواه البخاري.». وأ

من و کفیل «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سبن سعد سھل و از. ۱۷۲
و به دو انگشت سبابه و میانه اشاره » دار) یتیم، در بھشت، این چنین ھستیم (عھده

 .١نمود و آنھا را از ھم جدا کرد

ليَسَْ «عن أبى هر�رةَ رضى االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صََ� االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -١٧٣
ى َ�طُوفُ  ِ

َّ
مِسْكُِ� الذ

ْ
هُ اللُّقْمَةُ وَاللُّقْمَتاَنِ وَالتَّمْرَةُ وَالتَّمْرَتاَنِ، وَلَِ�نَّ ال  عَلىَ النَّاسِ ترَُدُّ

مِسْكِ�َ 
ْ
ِ  ال

َّ
لُ النَّاسَ  يالذ

َ
قُ عَليَهِْ، وَلاَ َ�قُومُ فيَسَْأ دُ غًِ� ُ�غْنِيهِ، وَلاَ ُ�فْطَنُ بهِِ َ�يُتَصَدَّ . »لاَ َ�ِ

 متفقٌ عليه.

 )].۵۳۰۴بخاری روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 ١١٩  بخش اول

مسکین کسی «فرمودند:  صوایت شده است که پیامبرر ساز ابوھریره .۱۷۳
ای یا دو لقمه و خرمایی یا  گردی کند و نزد مردم به گدایی برود و لقمه نیست که دوره

نیاز کند  دو خرما نیاز او را برآورد، بلکه مسکین کسی است که ثروتی ندارد که او را بی
  .١»کند و از مردم گدایی نمی دانند تا به او صدقه بدھند د و نمینشناس و او را نمی

اعِيْ : «الَ النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  نَ وعنه �َ  -١٧٤  عَلىَ  السَّ
ْ
رْمَلةَِ وَال

َ
مِسْكِِ�  الأ

 
ْ
حْسُبهُ قَ » لِ ا�َّ يْ بِ اهِدِ في سَ مُجَ كَال

َ
ائمِِ لا ُ�فْطِرِ : «الَ وأ ، وََ�لصَّ ي لا َ�فْتُرُ

َّ
قائمِِ الذ

ْ
متفقٌ . »وََ�ل

 عليه.
کسی که در کار «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۷۴

بیوگان و فقرا، کوشا باشد (به آنھا کمک و از آنھا نگھداری کند)، مانند شخص مجاھد 
خوانی است که خسته  مانند نماز شب«کنم که فرمودند:  ؛ و گمان می»در راه خداست

 .٢»کند داری است که افطار نمی هشود و مانند روز و سست نمی

عَامِ : «الَ وعنه عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  -١٧٥ وَ  شَرُّ الطَّ
ْ
ا مَنْ ةِ، ُ�مْنعَُهَ مَ لِيْ طَعَامُ ال

َ يَ  عْوةَ َ�قَدْ عَصَى ا�َّ بِ الدَّ باَهَا، ومَنْ لمَْ ُ�ِ
ْ
هَْا مَنْ يأَ

َ
ِ�يهَا، وُ�دْعَى إِلي

ْ
ُ  أ

َ
 رواه مسلم. »ورسَُوله

وَلِيمَةِ يدُْعَى «و� رواية في الصحيح� عن أبي هر�رةَ من قوله: 
ْ
عَامُ طَعَامُ ال بئِسَْ الطَّ

غْنِيَاءُ وَُ�تْرَكُ الفُقَرَاءُ 
َ
هَْا الأ

َ
 ».إِلي

بدترین طعام، «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۷۵
ی که (به سبب گرسنگی و نیاز به آن غذای ولیمه (جشن عروسی) ای است که کس

شود) و  گردد (و غذایی به او داده نمی شود، منع می غذا بدون دعوت، در آن) حاضر می
کسی  شود و کند، به آن دعوت می به آن)، از آن امتناع می ینیاز کسی که (به دلیل بی

 .٣»که دعوت (ولیمه) را اجابت نکند، خدا و رسول او را عصیان کرده است

 )].۱۰۳۹)، م(۱۴۷۹متفق علیه است؛ [خ( -١

 )].۲۹۸۲)، م(۵۳۵۳متفق علیه است؛ [خ( -٢

 )].۱۴۳۲مسلم روایت کرده است: [( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٢٠

آمده است که  صاز قول پیامبر سدر روایتی دیگر در صحیحین از ابوھریره
که ثروتمندان به آن دعوت و فقرا فراموش  ای است غذای ولیمهبدترین غذا، «فرمودند: 

 ».شوند می

�س رضي ا�َّ عنه عن النَّ  -١٧٦
َ
تَْ�ِ مَنْ عَالَ جَارِ�َ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيِّ وعن أ

ناَ وهَُو كَهَاَ�ْ�ِ 
َ
صَابعَِهُ. رواه مسلم.» حَتىَّ َ�بلْغَُا جَاءَ يوَمَ القِيامَةِ أ

َ
 وضََمَّ أ

ھر کس سرپرستی و «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از انس۱۷۶
مخارج زندگی دو دختر را متعھد شود تا به حد بلوغ برسند، روز قیامت در حالی که 

(این را فرمودند) و ». شود دیگر مثل این دو تا ھستیم، حاضر میمن و او با ھم
 .١ندنشان داد جا نمودهیک را در کنار ھم )(سبابه و میانه انشتانشگان

مَنِ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ : تْ الَ قَ  عنها ا�َّ  رضي عا�شةَ  وعن -١٧٧
ُ سِتْراً من النَّارِ اْ�تُِ�َ مِنْ هَذِهِ الَبنَاتِ 

َ
هِْنَّ ُ�نَّ له

َ
حْسَنَ إِلي

َ
ءٍ فَأ  متفقٌ عليه. .»�شَِيْ

ی اللهُ عَلَ  رسول اللهروایت شده است که فرمود:  )ل( . از عایشه۱۷۷ مَ یصَلَّ  هِ وَسَلَّ
ھرکس با بعضی از این دختران امتحان شود (صاحب دختر شود) و با ایشان «فرمودند: 

 .٢»شوند (دخترانش موجب) حجاب و مانع از آتش (برای او) میبه نیکویی رفتار کند، 

ُ عنها رضي عا�شةَ  وعن -١٧٨ مِْلُ ابنْتََْ�ِ لهََا :تْ الَ قَ  ا�َّ
َ

طْعَمْتهَُا  ،جَاءَتِْ� مِسْكِينةٌَ تح
َ
فَأ

ُ�لهََا ،ثلاََثَ َ�مَرَاتٍ 
ْ
 ِ�يهَا َ�مْرَةً لِتَأ

َ
ْ�طَتْ كُلَّ وَاحِدَةٍ مِنهُْمَا َ�مْرَةً وَرََ�عَتْ إلِى

َ
فَاسْتطَْعَمَتهَْا  ،فَأ

ُ�لهََا بيَنْهَُمَا ،ابنْتََاهَا
ْ
نْ تأَ

َ
تِ التَّمْرَةَ الَّتِى كَانتَْ ترُِ�دُ أ ى  ،فَشَقَّ ِ

َّ
ُ�هَا فَذَكَرْتُ الذ

ْ
عْجَبَِ� شَأ

َ
فَأ

 ِ ِ صَنعََتْ ل نََّةَ « :َ�قَالَ  صرسَُولِ ا�َّ
ْ
وجَْبَ لهََا بهَِا الج

َ
َ قَدْ أ ْ�تَقَهَا بهَِا مِنَ النَّارِ  ،إِنَّ ا�َّ

َ
وْ أ

َ
». أ

 رواه مسلم.
روایت شده است که فرمود: زنی فقیر نزد من آمد که دو  )ل( . از عایشه۱۷۸

از دو دخترش یک یک ھر دخترش را ھمراه خود داشت، سه خرما به او دادم، او نیز به
سوی دھان خود بلند کرد تا بخورد، دختران، باز از او غذا  خرما داد و یک خرما را به

خواست بخورد، دو نیمه و بینشان تقسیم کرد. از  خواستند، زن، خرمایی را که خود می

 )].۲۶۳۱مسلم روایت کرده است: [( -١

 )].۲۶۲۹)، م (۱۴۱۸متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ١٢١  بخش اول

خداوند با این کار «بازگو کردم، فرمودند:  ص حال او تعجب و کارش را برای پیامبر
 .١»ا برای او واجب کرد، یا: با این عملش او را از آتش دوزخ نجات دادبھشت ر

ردْاءِ  -١٧٩ تُ رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ مِعْ : سَ الَ رضي ا�َّ عنه قَ  وعن أبي الدَّ
مَا ُ�نصُْرونَ، وترُْزَ  فِيْ  وِ�ْ اْ�غُ «يقول:  عَفَاءَ، فَإِ�َّ بو داود بإسناد  »ائُِ�مْ فَ ضُعَ بِ  ونَ قُ الضُّ

َ
رواه أ

 جيد.
فرمودند:  می صروایت شده است که فرمود: شنیدم که پیامبر س. از ابودرداء۱۷۹

ھا را برایم بطلبید (پیش من بیاورید)؛ زیرا شما تنھا به خاطر ضعفا  ضعیفان و ناتوان«
 .٢»یابید شوید و روزی می یاری می

 :باب الوصية بالنساء -34

 ال زنانت حیه به رعایباب توص

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

﴿ ِ وهُنَّ ب  .]۱۹[النساء:  ﴾لمَۡعۡرُوفِ� ٱوََ�ِ�ُ

 ».خوبی معاشرت کنید با زنان به«

 و قال تعالی:

ن َ�عۡدِلوُاْ َ�ۡ�َ ﴿
َ
َ�تَذَرُوهَا  لمَۡيۡلِ ٱوَلوَۡ حَرَصۡتُمۡۖ فََ� تمَِيلُواْ ُ�َّ  لنّسَِاءِٓ ٱوَلنَ �سَۡتَطِيعُوٓاْ أ

َ ٱ�ن تصُۡلحُِواْ وََ�تَّقُواْ فَإنَِّ  لمُۡعَلَّقَةِ� ٱكَ   .]۱۲۹[النساء:  ﴾١٢٩َ�نَ َ�فُورٗ� رَّحِيمٗا �َّ

توانید (از نظر محبت قلبی یا برخورد) میان زنان خود عدالت  شما ھرگز نمی«
(کامل) برقرار کنید، اگرچه بر آن حریص باشید، ولی تمام توجه خود را به آن زنانتان 

ای (که  ه بیشتر دوست دارید، معطوف نکنید، چنان که دیگری را به صورت زن معلقهک
نه دارای شوھر است و نه بیوه است) درآورید. و اگر با عدل و برابری با آنان رفتار و 

 ».پرھیزگاری کنید، خداوند آمرزند و مھربان است

 )].۲۶۳۰مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )]. با اسناد جید (نیکو) روایت کرده است.۲۵۹۴داود [(ابو -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٢٢

ِ ول ُ سُ رَ  الَ قَ : قال عنه ا�َّ  رضي هر�رة أبي وعن -١٨٠ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
عْوَ اسْتوصُْوا باِلنِّساءِ خَ «

َ
ةَ خُلِقَتْ مِنْ ضِلعٍَ، وَ�نَِّ أ

َ
عْلاَ ْ�اً، فإنَِّ المرْأ

َ
لعِ أ إِنْ جَ ما في الضِّ

هُ، فَ
 رَ تهَُ، و�نِْ تَ تَ تقُِيمُهُ كَسَرْ بْ ذَهَ 

ْ
� َ عْ زَ مْ يَ تَهُ، ل

َ
 أ

ْ
 متفقٌ عليه.» اءِ وصُْوا باِلنِّسَ تَ اسْ جَ، فَ وَ ل

خواھان رفتار نیک «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۸۰
ترین محل دنده، بلندترین  ی کج آفریده شده است و کج ، زیرا زن از دندهبا زنان شوید

خود واگذاری  شکند و اگر آن را به ی آن است، اگر بخواھی آن را راست کنی، می نقطه
ی من (پیشه کردن خوشخویی و صبر)  ماند؛ پس توصیه ھمچنان کج میو ترک کنی 

 .١»در مورد زنان را قبول و رعایت کنید

ِ  عبدِ  وعن -١٨١ نَّ  ا�َّ
َ
ُ عنه، �  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ بِيَّ عَ النَّ مِ سَ  هُ بن زَمْعَةَ رضي ا�َّ

، َ�قَ هِ ظَ ِ�يْ �َ طُبُ، ُ�مَّ ذكَرَ النِّساءَ، فَوَ َ�ْ  حَدُ �َ «الَ: نَّ
َ
تهَُ جَ جِْ�ُ امْرَ يَ ُ�مْ �َ عْمِدُ أ

َ
َ أ

ْ
عَبدِْ  �

ْ
ال

طَةِ وَ  هِمْ مِنَ كِ حِ ضَ  هُمْ فِيْ ُ�مَّ وََ�ظَ » مِهِ وْ يَ  عُهَا مِنْ آخِرِ اجِ لعَلَّهُ يضَُ فَ  ْ كُ حَ ضْ لمَِ يَ : «الَ قَ الضرَّ
حَدُ 

َ
ا �َ أ  متفق عليه.» لُ؟عَ فْ ُ�مْ مِمَّ

شنید که خطبه  ص روایت شده است که از پیامبر سزمعه. از عبدالله بن ۱۸۱
یکی «فرمود سپس به ذکر زنان پرداخت و در مورد آنھا موعظه فرمود و ادامه داد:  می

که) شاید در  زند (حال آن ی زرخرید کتک می شود و زنش را مانند بنده از شما بلند می
مورد خندیدنشان به ضرطه  گاه مردم را در ؛ آن»آخر ھمان روز، با او ھمخوابگی کند
چرا یکی از شما «شود) اندرز دادند و فرمودند:  (بادی که با صدا از شکم خارج می

 .٢»خندد؟ کند) و به آن می زند، (تمسخر می عملی را که از خود او نیز سر می

ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ قَ  عنه ا�َّ  رضي هر�رة أبي وعن -١٨٢ لا «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
وْ قَالَ: » ا آخَرَ ضِيَ مِنهَْ قاً رَ ا خُلُ هَ مِنْ  إِنْ كَرِهَ  ،َ�فْرَكْ مُؤْمِنٌ مُؤْمِنَةً 

َ
 رواه مسلم.» غْ�َهُ «أ

 )].۱۴۶۸)، م (۳۳۳۱متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۸۵۵)]، م (۴۹۴۲متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ١٢٣  بخش اول

نباید مؤمن از زن «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۸۲
یکی از رفتارھایش بدش بیاید، به یک رفتار  اش متنفر باشد، چرا که اگر از مؤمنه

 .١»دیگرش (یا فرمودند: غیر آن رفتار) خشنود خواھد بود

حْوصَِ  بنِ  َ�مْرو وعن -١٨٣
َ
ُ  الأ

ْ
نَّهُ سمِعَ النَّ ِ�ِّ شَ الج

َ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  بِيِّ  رضي ا�َّ عنه �

ودَاعِ  وسََلَّمَ فِيْ 
ْ
ةِ ال ر وَ  دَ عْ يقُولُ �َ  حَجِّ ثَ� عليَهِْ وذكَّ

َ
دَ ا�َّ تعالى، وَأ نْ حَمِ

َ
لاَ : «الَ ظَ، ُ�مَّ قَ �َ وَ أ

َ
 أ

إِ�َّمَا هُنَّ عَوَ ا باِلنِّسَ وْ اسْتَوصُْ وَ 
 كُونَ مِنهُْنَّ شَيئْاً غْ�َ ذَ انٍ َ�ندَُْ�مْ ليَسْ تمْلِ اءِ خَْ�اً، فَ

َّ
لكَِ إِلا

نْ يَ 
َ
ِ�َ� بفَِاحِ أ

ْ
نَ فَاهْجُروهُنَّ فِيْ عَ ةٍ، فإِنْ �َ يِّنَ ةٍ مُبَ شَ أ

ْ
  ل

ْ
�اً �َ ُ�وهُ اضْرِ عِ، وَ ضَاجِ مَ ال حٍ،  ْ�َ نَّ ضَرْ مُبرِّ

طَ 
َ
لاَ لاً يْ بِ بغُْوا عَليَهِْنَّ سَ �َ  نَُ�مْ فَلاَ عْ فإِنْ أ

َ
ا، ولِنِسَ إنَِّ لَُ�مْ عَلىَ �سَِ  ، أ ائُِ�مْ ائُِ�مْ حَقًّ
ن لا 

َ
ُ�مْ عَليَهْنَّ أ ا، فَحَقُّ ذَنَّ فِيْ ونَ، وَلا يَ هُ نْ تَْ�رَ مْ مَ �ُ يوُطِئْنَ فرُشَُ عَليَُْ�مْ حقًّ

ْ
 أ

لاَ هُ ْ�رَ تَ  نْ مْ لمَِ �ُ ُ�يُوتِ 
َ
سِْ حَ وَ  ونَ، أ

ُ
ن تح

َ
هُنَّ عَليَُْ�مْ أ ْ قُّ

َ
 ».نَّ هِ امِ عَ تهِِنَّ وَطَ هنَّ في كِسْوَ نُوا إِلي

 .٢رواه الترمذى وقال: حديث حسن صحيحٌ 
از  حجة الوداع روایت شده است که او در سیمِ شَ . از عمرو بن احوص جُ ۱۸۳

شنید که بعد از آن که حمد و ثنا فرمود و تذکر داد و پند و موعظه کرد،  صپیامبر
گاه باشید«فرمودند:  در دست  ٣؛ زیرا آنان اسیرانی، و رفتار نیک با زنان داشته باشیدآ

ظ مال و ا ھستند و شما مالک ھیچ چیز از آنھا جز آن (پیوند زناشویی و حفمش
د، مگر این که کار آشکاری (مانند نشوز و نافرمانی و سوء معاشرت) یناموسشان) نیست

انجام دھند، که اگر چنین کردند، از ھمبستری با آنھا دوری کنید و (اگر مطمئن 
بودید که تأثیری دارد) آرام و غیر شدید آنان را بزنید، اگر مطیع شدند، دیگر به ضرر 

تراشی و آزار و زدنشان) در پیش نگیرید و اقدامی  یراد و اشکالایشان راھی (برای ا
گاه باشید! شما بر زنان خود حقی دارید و زنانتان نیز بر شما حقی دارند؛ حق  نکنید؛ آ

خواھید پھن نکنند و  شما بر ایشان این است که فرش شما را برای کسانی که نمی
ھند و حق ایشان بر شما آن است که ی شما راه ند کسانی را که دوست ندارید، به خانه

 )].۱۴۶۹مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۱۱۶۳ترمذی روایت کرده [( -٢

 آید، به اسیر تشبیه فرموده است. حکم مرد در می زن را در این که تحت صپیامبر -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٢٤

در فراھم آوردن لباس و غذا (و نیازھای دیگر زندگی آنھا و معاشرت) از آنھا دریغ 
 ».نکنید

 : قُ الَ قَ  عنه ا�َّ  رضي حَيدْةَ  بنِ  مُعَاوَ�ةَ  وعن -١٨٤
ْ
ما حَقُّ زَوجَْةِ  !ا�َّ  تُ: يا رسولَ ل

حَدِ 
َ
ن ُ�طْعِ «ناَ عَليَهِْ؟ قال: أ

َ
وجَهَ، وَلا ا مَهَ أ

ْ
تسَيتَْ ولا تضَْربِ ال

ْ
إذَِا طَعِمْتَ، وتَْ�سُوهَا إذَِا اك

َيتِْ 
ْ

 في الب
َّ
بو داود وقال: مع�  .»ُ�قَبِّحْ، ولا َ�هْجُرْ إِلا

َ
ى: لا » لا ُ�قَبِّحْ «حديثٌ حسنٌ رواه أ

َ
أ

.  تقُلْ َ�بَّحَكِ ا�َّ
عرض  ص مبرروایت شده است که فرمود: به پیا س. از معاویه بن حیده۱۸۴

این است که «کردم: ای رسول خدا! حق زن یکی از ما بر شوھرش چیست؟ فرمودند: 
اگر غذایی خوردی، او را نیز سھیم کنی و اگر خود لباسی پوشیدی، برای او ھم لباس 
تھیه کنی و به (سر و) صورت او نزن و او را زشت نشمار و به او حرف زشت مزن و 

 .١»ز او) دوری نگیردشنام مده و جز در خانه، (ا

ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ رضي ا�َّ عنه، قَ  هر�رةَ  أبي وعن -١٨٥ مَلُ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
ْ
�

َ
أ

حْسَ  المُؤْمن�َ 
َ
مذي وقال: حديثٌ  .»ُ�مْ خيارُ�م لِنِسَائهِِمنهُُمْ خُلقُاً، وخَِيارُ إِيمَاناً أ رواه الترِّ

 حسنٌ صحيحٌ.
ترین مؤمنان  کامل«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره. از ۱۸۵

ترین آنان و بھترین شما، بھترین شما در رفتار و برخورد با  اخلاق  از جھت ایمان، خوش
 .٢»ھمسرانتان است

 صَ�َّ  ا�َّ  رسولُ  قال: قال عنه ا�َّ  رضي ذُباب أبي بنِ  ا�َّ  عبدِ  بنِ  إِياس وعن -١٨٦
ِ  إِمَاءَ  تضَْرُ�وا لاَ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  ا�َّ صَ�َّ االلهُ  رسولِ  إلى عنه ا�َّ  رضي ُ�مَرُ  فَجاءَ  »ا�َّ

زْوَ عَليَهِْ وسََلَّمَ، َ�قَالَ: ذَئرِْنَ النِّسَ 
َ
�هِنَّ هِ اجِ اءُ عَلىَ أ صَ في ضَرْ ، فرَخََّ طَ  ،نَّ

َ
ِ  افَ فَأ  بآِلِ رسولِ ا�َّ

زْوَ اءٌ كَثٌِ� �شَْكُ هِ وسََلَّمَ �سَِ صَ�َّ االلهُ عَليَْ 
َ
، فقال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: اجَ ونَ أ هُنَّ

 )].۲۱۴۲حدیثی حسن است که ابوداود روایت کرده است؛ [( -١

 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۱۱۶۳ترمذی روایت کرده [( -٢

                                           



 ١٢٥  بخش اول

طَافَ بآلِ َ�يتِْ «
َ
ولِئكَ  لقََدْ أ

ُ
زْوَاجَهُنَّ ليَسَْ أ

َ
دٍ �سِاءٌ كَثِ� �شْكُونَ أ رواه  .»بخيارُِ�مْ  ُ�مَّ

 أبوداود بإسنادٍ صحيح.
فرمودند:  صروایت شده است که پبامبر سذباب له بن ابی. از ایاس بن عبدا۱۸۶

آمد و  صنزد پیامبر سکنیزان خدا (یعنی زنان خود) را نزنید، سپس حضرت عمر«
شان را نبرای تنبیه آنان، زد صاند و پیامبر گفت: زنان بر شوھران خود جرأت یافته

آمدند که از  گرد می صی پیامبر اجازه داد؛ پس از آن، زنان زیادی در نزد خانواده
بیت  زنان زیادی، اھل«(به مردم) فرمودند:  صنالیدند، پیامبر دست شوھران خود می

نالند؛ چنین شوھرانی از نیکان شما  اند و از ھمسران خود می محمد را احاطه کرده
 .١»نیستند

ِ  عبدِ  وعن -١٨٧ ن رسولَ  ا�َّ
َ
ِ  بنِ عمرو بن العاص رضي ا�َّ عنهما أ �َّ االلهُ صَ  ا�َّ

ْ�يَا مَتَاعٌ، وخََْ�ُ مَتَ : «الَ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  الِحَ اعِ الدُّ ةُ الصَّ
َ
 رواه مسلم. .»ةُ هَا المَرْأ

فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب . از عبدالله بن عمرو بن عاص۱۸۷
است و بھترین کالا و متاع دنیا، زن شایسته و » اندک«ای  دنیا (مانند) کالا و توشه«

 .٢»نیکوکار است

 :باب حق الزوج علی المرأة -35

 باب حق مرد بر زن

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

مُٰونَ َ�َ  لرجَِّالُ ٱ﴿ لَ  لنّسَِاءِٓ ٱقَ�َّ ُ ٱبمَِا فَضَّ ْ مِنۡ  �َّ نفَقُوا
َ
ٓ أ ٰ َ�عۡضٖ وَ�مَِا َ�عۡضَهُمۡ َ�َ

مَۡ�لٰهِِمۡۚ فَ 
َ
لَِٰ�تُٰ ٱأ ۚ ٱَ�نَِٰ�تٌٰ َ�فَِٰ�تٰٞ لّلِۡغَيۡبِ بمَِا حَفِظَ  ل�َّ ُ  .]۳۴[النساء:  ﴾�َّ

ند، بدین خاطر که خداوند برخی را بر برخی دیگر ا م و سرپرستمردان بر زنان قیّ «
کنند؛ پس زنان صالح،  دارایی خود (برای آنان) خرج میبرتری داده و مردان از مال و 

 )] با اسناد صحیح روایت کرده است.۲۱۴۶ابوداود [( -١

 )].۱۴۶۷مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٢٦

و حافظ آبرو و نفس خود و فرزندان و مال شوھرانشان در غیاب (و  )شوھران(مطیع 
 ».ھمراه) ایشان ھستند

ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ رضي ا�َّ عنه قَ  وعن أبي هر�رةَ  -١٨٨ عَا إذَِا دَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
تهِِ َ�بَاتَ 

ْ
 فرَِاشِهِ فلمَْ تأَ

َ
تهَُ إِلى

َ
 تْ انَ عَليَهَْا لعََنَ غَضْبَ  الرَّجُلُ امْرأ

ْ
 .»حَ َ�ةُ حَتىَّ تصُْبِ ئِ لاَ مَ هَا ال

 متفقٌ عليه.
ةُ هَاجِرَةً فرَِاشَ زَوجِْ «و� رواية لهما: 

َ
 نَ هَا لعََ إذَِا باَتتَْ المَرْأ

ْ
 ».مَلائَِ�ةُ حَتىَّ تصُْبِحَ تهَْا ال

ھرگاه مرد، زنش را «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ساز ابوھریره. ۱۸۸
به بستر خود فرا خواند و زن نیاید و مرد، شب را در حال خشم و نارضایتی از او سپری 

 .١»کنند کند، فرشتگان تا ھنگام صبح، او را لعنت می
بستر شوھرش  حالیکه ھرگاه زن، در«در روایتی دیگر از بخاری و مسلم آمده است: 

 ».کنند را ترک گفته است، شب را سپری کند، فرشتگان او را تا صبح نفرین می

نَّ  وعن أبي هر�رةَ  -١٨٩
َ
يضاً أ

َ
ِ  ولَ سُ رَ  رضي ا�َّ عنه أ لا : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ
 
َّ
نْ تصَُومَ وَزَوجُْهَا شَاهِدٌ إِلا

َ
ةٍ أ

َ
 بإِذِنهِِ  َ�لُّ لامْرَأ

َّ
ذَنْ في بيَتِْهِ إِلا

ْ
متفقٌ عليه،  .»بإِذِْنهِِ، وَلا تأَ

 وهذا لفظ البخاري.
برای زن حلال «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۸۹

ی وی، روزه (سنت) بگیرد و این که بدون  نیست که با حضور شوھرش، بدون اجازه
 ».ی شوھرش بدھد ی را به خانهی ورود کس ی شوھرش، اجازه اجازه

ُ عنهما عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -١٩٠ كُلُُّ�مْ راعٍ، «وعن ابن عمرَ رضي ا�َّ
ُ�مْ مَ 

ُّ
مُِ� رَاعٍ، والرَّجُلُ رَ نْ رَ ولٌ �َ ئُ سْ وُ�

َ
ةُ راِ�يةٌ على ِ�يَّتِهِ، والأ

َ
هْلِ بيَتِْهِ، والمرْأ

َ
اعٍ عَلى أ

هِ، فكَُلُُّ�مْ رَ وَ جِها وَ بيتِْ زَوْ  ِ
َ

ُ�مْ مَ اعٍ، وَ لد
ُّ
 متفقٌ عليه.» ِ�يَّتِهِ نْ رَ ولٌ �َ ئُ سْ ُ�

ھرکدام از شما «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عمر . از ابن۱۹۰
تحت فرمان خویش ھستید؛ فرمانده و حاکم،  افراد مسئولو  ھستید (مانند) چوپان

ی خود و زن، چوپان خانه و فرزند شوھر خود  چوپان (مردم)، مرد، چوپان خانواده

 )].۱۰۲۶)]، م(۵۱۹۳است؛ [خ( متفق علیه -١
                                           



 ١٢٧  بخش اول

از شما، از چیزی که ھریک  ی شما (مثل) چوپان و مسئول ھستید و از است؛ پس ھمه
 .١»شود به دست او سپرده شده است، سؤال می

ُ  نْ �َ وَ  -١٩١ لوَْ كُنتُْ آمِراً : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيِّ النَّ  نِ  عنه عَ أبي هر�رة رضي ا�َّ
ةَ 
َ
مَرْتُ المرْأ

َ
حدٍ لأ

َ
نْ �سْجُدَ لأ

َ
نْ �سَْجُدَ لزَِوجِْهَا أحَداً أ

َ
رواه الترمذي وقال: حديث حسن ». أ

 صحيح.
سی اگر من به ک«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۹۱

شد برای غیر خدا سجده کنند) به زن  دادم که کسی را سجده کند (اگر می فرمان می
 .٢»کردم که به شوھرش سجده کند امر می

 :باب النفقة على العيال -36

 باب نفقه زن و فرزند و خادم

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ِ  ۥَ�ُ  لمَۡوۡلوُدِ ٱوََ�َ ﴿  .]۲۳۳[البقرة:  ﴾لمَۡعۡرُوفِ� ٱرزُِۡ�هُنَّ وَ�سِۡوَُ�هُنَّ ب

ای شایسته و  گونه و بر صاحب فرزند، لازم است که خوراک و پوشاک مادر را به«
 ».عرفی بپردازد

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ٓ ءَاتٮَهُٰ  ۥوَمَن قُدِرَ عَليَۡهِ رزِۡقُهُ  ۖۦ ِ�نُفِقۡ ذُو سَعَةٖ مِّن سَعَتهِِ ﴿ ا ۚ ٱفَلۡيُنفِقۡ مِمَّ ُ َّ�  �َ
ُ ٱيَُ�لّفُِ  َّ�  ۚ  .]۷[الطلاق:  ﴾َ�فۡسًا إِ�َّ مَآ ءَاتٮَهَٰا

ست است، از چیزی که دکه ثروتمند است، از ثروت خود خرج کند و آن که تنگ آن«
ای که به او داده  کس جز به اندازه خداوند به او داده است خرج کند، خداوند بر ھیچ

 ».کند است، تکلیف نمی

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

 )].۱۸۲۹)، م (۸۶۳متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )] روایت کرده و گفته است؛ حدیث حسن صحیح است.۱۱۵۹ترمذی [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٢٨

ءٖ َ�هُوَ ُ�ۡلفُِهُ ﴿ نفَقۡتُم مِّن َ�ۡ
َ
 .]۳۹[سبأ:  ﴾ۖۥ وَمَآ أ

(در راه خدا) انفاق کنید، خداوند بدل آن را (در دنیا یا آخرت) به شما ھرچه  و«
 ».خواھد داد

دِينَارٌ «ولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: سُ رَ  الَ : قَ الَ رضي ا�َّ عنه قَ  أبي هر�رةَ  نْ �َ وَ  -١٩٢
ْ�فَقْتَهُ فِيْ 

َ
ِ بِ سَ  أ ْ�فَقْ يلِ ا�َّ

َ
قتَْ بهِِ عَلىَ مِسْكٍِ�، ودَِيناَرٌ صَ نَارٌ تَ دِ�ْ َ�بَةٍ، وَ رَ  تَهُ فِيْ ، ودَِينَارٌ أ دَّ

ْ�ظَ 
َ
هْلِكَ، أ

َ
نفْقْتَهُ عَلى أ

َ
ِ أ

َّ
جْراً الذ

َ
ْ�فَقْتَهُ عَلىَ  يْ مُهَا أ

َ
هْلِكَ أ

َ
 رواه مسلم.»  أ

دیناری که در راه «فرمودند:  صوایت شده است که پیامبرر س. از ابوھریره۱۹۲
خدا انفاق کنی، دیناری که به فقیری صدقه دھی، دیناری که در راه آزاد کردن 

ترین آنھا از حیث  ی زن و فرزندت کنی، بزرگ ای ببخشی و دیناری که نفقه بنده
 .١»ای ات خرج کرده پاداش، آن است که برای خانواده

مِّ  -١٩٣
ُ
ُ عنها قَالتَْ: قُ  وعن أ  سلمََةَ رضي ا�َّ

ْ
جْرٌ في بَ ل

َ
، هَلْ لي أ ِ   ِ�ْ تُ يا رسولَ ا�َّ

َ
 بِي أ

؟ فقال: سَ  نفِْقَ عليَهِْمْ، وَلسَْتُ بتَارَِ�تِهمْ هَكَذَا وهَكَذَا، إِنَّما هُمْ بِ�َّ
ُ
نْ أ

َ
جْرُ «لمَةَ أ

َ
َ�عَمْ لكَِ أ

ْ�فَقْتِ عليَهِم
َ
 متفقٌ عليه. .»ما أ

روایت شده است که فرمود: گفتم: ای رسول  )ل( المؤمنین ام سلمه ام. از ۱۹۳
خدا! در مورد فرزندان ابوسلمه، اگر برای آنھا خرج کنم، آیا اجری خواھم داشت؟ و من 
چنین و چنان و اینجا و آنجا، آنھا را ترک نخواھم کرد، آنان فرزندان من ھستند، 

 .٢»کنی، برای توست یشان انفاق میبله، پاداش آنچه که برا«فرمودند:  صپیامبر

ْ�فَقَ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيِّ النَّ  نِ وعن أبي مَسْعُودٍ رضي ا�َّ عنه، عَ  -١٩٤
َ
إذَِا أ

هْلِهِ �َ الرَّجُلُ عَلىَ 
َ
ُ صَ  ا فَِ�َ بهَُ تسَِ قَةً َ�ْ فَ  أ

َ
 متفقٌ عليه.» قَةٌ دَ له

ھر گاه مرد، در «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابومسعود۱۹۴
رضای خدا و به امید پاداش او، برای زن و فرزندش خرج کند، این عمل برای او صدقه 

 .٣»خواھد بود

 )].۹۹۵مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۱۰۰۱)، م (۱۴۶۷متفق علیه است؛ [[خ ( -٢

 )].۱۰۰۲)، م (۵۵متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ١٢٩  بخش اول

ِ بنِ عمرو بنِ العاص رضي ا�َّ عنهما قَ  -١٩٥ ِ سُ رَ  الَ : قَ الَ وعن عبدِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ  ولُ ا�َّ
  كَفى«مَ: عَليَهِْ وسََلَّ 

ْ
نْ يضَُيِّعَ مَنْ يقُوتُ مَ باِل

َ
 حديثٌ صحيحٌ رواه أبَو داود وغيره. .»رْءِ إِثمْاً أ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ببن عاص و. از عبدالله بن عمر۱۹۵
ھای کسی که مخارجش بر  برای گناه مرد ھمین کافی است که در پرداخت ھزینه«

 .١»ز او دریغ نمایدی اوست، کوتاھی کند و ا عھده

نَّ  -١٩٦
َ
ُ عنه أ مَا مِنْ يوْمٍ : «الَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ بِيَّ النَّ  وعن أبي هر�رةَ رضي ا�َّ

 ملكََانِ َ�ْ�ِ 
َّ
عِبَادُ ِ�يهِ إِلا

ْ
حَ لاَ يصُْبِحُ ال

َ
عْطِ مُنفِْقاً خَلَ دُهُمَ نِ، فيَقولُ أ

َ
فاً، وَ�قولُ ا: اللَّهُمَّ أ

 تلَفَاً  الآخَرُ:
ً
عْطِ مُمْسِكا

َ
 متفقٌ عليه. .»اللَّهُمَّ أ

ھر روز که بندگان «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۹۶
گوید: خداوندا! به بخشنده و  آیند؛ یکی از آنھا می کنند دو فرشته پایین می صبح می

و خودداری کننده از گوید: خداوندا! به بخیل  خرج کننده، عوض عطا کن و دیگری می
 .٢»خرج، تلف و ضرری برسان

يَ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيِّ النَّ  نِ عَ  هُ نْ �َ وَ  -١٩٧
ْ
عُل

ْ
َدُ ال َ اليْ

ْ
فَْ� ا خَْ�ٌ مِنَ الي دِ السُّ

 بِ 
ْ
دَقَةِ مَا كَانَ َ�نْ ظَهْرِ غَِ�، ومَنْ �سَْتعَْ  نْ مَ وابدَْأ ، ومَنْ فِ َ�عُولُ، وخََْ�ُ الصَّ ُ هُ ا�َّ فْ، يعُِفَّ

ُ  �سَْتغَْنِ ُ�غْنِهِ   رواه البخاري.» ا�َّ
دست بالاتر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۹۷

ی بخشش) بھتر است و (انفاق را)  تر (طلب کننده و گیرنده (بخشنده) از دست پایین
ه شخص بعد از برآوردن نیازھای ات شروع کن و بھترین صدقه آن است ک وادهناز خا
اش پرداخت کند و کسی که از گدایی و طلب کردن مال از مردم حیا  خانواده و خود

استغنا بورزد و دارای عزت نفس ھرکس  سازد و نیاز می کند، خداوند او را عفیف و بی
 ».گرداند نیاز می باشد، خداوند او را بی

 

 )].۱۶۹۲که ابوداود روایت کرده است. [(حدیث صحیحی است  -١

 )].۱۰۱۰)، م(۱۴۴۲متفق علیه است؛ [خ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٣٠

 :باب الإنفاق مما يحب ومن الجيد -37

 و پاک است کیکه شخص، آن را دوست دارد و ن یباب انفاق از مال

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ا ُ�بُِّونَۚ  لِۡ�َّ ٱلنَ َ�نَالوُاْ ﴿ ٰ تنُفِقُواْ مِمَّ  .]۹۲[آل عمران:  ﴾حَ�َّ

انفاق  )دارید، (در راه خدا یابید، مگر آن که از آنچه دوست می به نیکی دست نمی«
 ».کنید

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ خۡرجَۡنَا لَُ�م مِّنَ  �َّ

َ
آ أ نفِقُواْ مِن طَيَِّ�تِٰ مَا كَسَبۡتُمۡ وَمِمَّ

َ
�ضِ� ٱءَامَنُوٓاْ أ

َ
�ۡ 

مُواْ   .]۲۶۷[البقرة:  ﴾مِنۡهُ تنُفِقُونَ  ۡ�َبيِثَ ٱوََ� َ�يَمَّ

اید و از آنچه  دهای که به دست آور ھای پاکیزه اید! از مال ای کسانی که ایمان آورده«
ایم، ببخشید و به سراغ چیزھای ناپاک نروید تا آن را  زمین برای شما بیرون آورده از

 ».ببخشید

ثَرُ  -١٩٨
ْ
�

َ
حَةَ رضي ا�َّ عنه أ

ْ
بوُ طَل

َ
�س رضي ا�َّ عنه قال: كَانَ أ

َ
نصَْارِ باِلمدِينَةِ  عن أ

َ
الأ

هِْ َ�ْ�حَاءَ، وَ�نتَْ مُسْتقَْبِلةََ المسْجِدِ و�نَ رسولُ صَ�َّ 
َ

مْوالِهِ إِلي
َ
حَبُّ أ

َ
ْلٍ، وََ�نَ أ مَالاً مِنْ �َ

ا نزَلتَْ هَذِهِ الآ �سٌَ: فلمََّ
َ
لَن ﴿ يةُ:االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يدْخُلهَُا وَ�شْربُ مِنْ ماءٍ ِ�يهَا طَيِّبٍ قَالَ أ

 ْ ا ُ�بُِّونَۚ  لِۡ�َّ ٱَ�نَالوُا ْ مِمَّ ٰ تنُفِقُوا حَةَ إلِى رسولِ  ﴾حَ�َّ
ْ
بوُ طَل

َ
ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  قام أ

َ  !فقال: يا رسولَ ا�َّ  نزَْلَ عَليَكَْ: إِنَّ ا�َّ
َ
 أ

َ
ْ ﴿ َ�عَالى ا  لِۡ�َّ ٱلَن َ�نَالوُا ْ مِمَّ ٰ تنُفِقُوا حَ�َّ

حَبَّ  وَ�نَِّ  ﴾بُّونَۚ ُ�ِ 
َ
َّ  مَالي أ

َ
ِ  صَدقَةٌ  و�ِ�َّهَا َ�ْ�حََاءَ، إلِي َّ�  

َ
رجُْو َ�عَالى

َ
ِ  هَا عِندَْ وذُخْرَ  برَِّهَا أ  ا�َّ

 عَ �َ 
َ

، فقال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ،ا�َّ  ا يا رسولَ ، فَضَعْهَ الى ُ رَاكَ ا�َّ
َ
بخٍَ، «حيثُْ أ

قرَْ�ِ�َ ذلكَِ مَالٌ رَابحٌ، ذلكَِ مَالٌ رَابحٌِ، وَقَدْ سَ 
َ
عَْلهََا في الأ

َ
نْ تج

َ
رىَ أ

َ
تَ، وَ�ِ�ِّ أ

ْ
» مِعْتُ مَا قُل

مَ  ، َ�قَسَّ ْ�عَلُ يا رسولَ ا�َّ
َ
حَةَ: أ

ْ
بوُ طَل

َ
قَارِ�هِِ، وَ�َِ� فقال أ

َ
حَةَ في أ

ْ
بوُ طَل

َ
هِ. متفقٌ عليه.هَا أ   َ�مِّ

در میان انصار مدینه از  سروایت شده است که فرمود: ابوطلحه س.از انس۱۹۸
ترین اموالش نزد او  لحاظ داشتن نخلستان، ثروتمندترین شخص بود و محبوب



 ١٣١  بخش اول

شد و  داخل آن می ص بود که (باغ خرمایی) در مقابل مسجد بود و پیامبر» بیرحاء«
 گوید: وقتی این آیه نازل شد: می سنوشید؛ انس از آب گوارایی که در آن جاری بود، می

ا ُ�بُِّونَۚ  لِۡ�َّ ٱلنَ َ�نَالوُاْ ﴿ ٰ تنُفِقُواْ مِمَّ   .]۹۲[آل عمران:  ﴾حَ�َّ
 )دارید، (در راه خدا یابید، مگر آن که از آنچه دوست می به نیکی دست نمی«

 ».ببخشید
رفت و گفت: ای رسول خدا! خداوند متعال این آیه را بر  صابوطلحه به نزد پیامبر

ا ُ�بُِّونَۚ  لِۡ�َّ ٱلنَ َ�نَالوُاْ ﴿ فرماید: تو نازل کرده که می ٰ تنُفِقُواْ مِمَّ ترین و  محبوب و ﴾حَ�َّ
که ترین مال من، بیرحاء است، اینک آن را در راه خدا صدقه کردم به امید آن  پر ارزش

نزد خدا ذخیره و سبب پاداش باشد؛ ای رسول خدا! آن را در ھر موردی که مصلحت 
فرمودند: به به! آن مال نیک و ثروت سودمند و پاکی  صبینی، قرار ده؛ پیامبر می

ی نزدیکان  بینم که آن را صدقه ن صلاح مییاست و آنچه گفتی، شنیدم و من چن
کنم؛ بعد آن را در  ل خدا! چنین میابوطلحه گفت: ای رسو». (مستحق) خود کنی

 .١میان نزدیکان و پسرعموھای خود تقسیم نمود

بيان وجوب أمر أهله وأولاده المميزين وسائر من في رعيته بطاعة االله تعالى ونهيهم عن  -38

يٍّ عنه نْهِ  :المخالفة، وتأديبهم، ومنعهم من ارتكاب مَ

ی خود و  به سن تمییزرسیده و فرزندان بودن امر انسان به خانواده باب واجب
کسانی که تحت سرپرستی او هستند به طاعت خدا و نهی از سرپیچی از آن، و 

 تأدیب و منع آنان از منهیات

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

﴿ ِ هۡلَكَ ب
َ
مُرۡ أ

ۡ
لَوٰةِ ٱوَأ ۖ  صۡطَِ�ۡ ٱوَ  لصَّ  .]۱۳۲[طه:  ﴾عَلَيۡهَا

 ».کم و ثابت قدم باشحو بر آن مات را به (بر پا داشتن) نماز فرمان ده  خانواده«

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

 )].۹۹۸)، م (۱۴۶۱متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٣٢

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ هۡليُِ�مۡ ناَرٗ� �َّ

َ
نفُسَُ�مۡ وَأ

َ
 .]۶[التحریم:  ﴾ءَامَنُواْ قُوٓاْ أ

 ».تان را از آتش، حفظ کنید اید! خود و خانوده ای کسانی که ایمان آورده«

خَ  -١٩٩
َ
َ  ذَ وعن أبي هر�رةَ رضي ا�َّ عنه قال: أ

ْ
ٍّ سَ الح ةً مِنْ  رضي ا�َّ عنهُْما َ�مْرَ نُ بنُ عَليِ

دقَةِ فَجَ  ِ سُ رَ  الَ قَ هِ �َ  ِ�يْ هَا فِي لَ عَ تمَرِ الصَّ ما خْ كَ كَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ
َ
خْ، إِرْمِ بهَِا، أ

دقةَ؟ ُ�لُ الصَّ
ْ
نَّا لا نأ

َ
  .»علِمْتَ �

َ  ا لاَ إنَّ «: روايةٍ  و� 
َ

لُّ لن ِ
َ

دَ تح  متفق عليه. .»ةُ قَ ا الصَّ
(ـ که در آن  بروایت شده است که فرمود: حسن بن علی س. از ابوھریره۱۹۹

وقت، کودکی چند ساله بود ـ) خرمایی از خرماھای صدقه (زکات) را برگرفت و به 
دانی که ما  مگر نمی ٢آن را دور بینداز! ١کخ، کخ!«فرمودند:  صدھان گذاشت، پیامبر

 »خوریم؟! کات) نمیزو اھل بیت او) صدقه ( ص (پیامبر
 ».ھمانا صدقه (زکات) برای ما حلال نیست«در روایتی دیگر آمده است: 

: كُنتُْ غُلاماً الَ يبِ رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ �ِ وعن ُ�مَر بن أبي سلمَةَ رَ  -٢٠٠
ِ  ولِ سُ جْرِ رَ حَ  فِيْ  حْفَةِ، �َ  صَ�َّ االلهُ  ا�َّ ولُ سُ رَ  لِيْ  الَ قَ عَليَهِْ وسََلَّمَ، وَ�نتَْ يدَِي تطَِيشُ في الصَّ

 ِ َ �َ  ،يا غُلامُ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ  عَ سمِّ ا�َّ
َ

ا يَ نِكَ، وُ� مِ مِيْ ، وَُ�ْ �ِيَ الى فَما زَالتَْ » كَ يْ لِ مَّ
كَ طِعْمَ 

ْ
 عْدُ. متفقٌ عليه. �َ تِي تلِ

سلمه)  المؤمنین ام (پسر ام صربیب (ناپسری) پیامبر ،از عمر بن ابی سلمه. ۲۰۰
بودم و  صروایت شده است که فرمود: من پسری نوجوان و تحت تربیت و پناه پیامبر

داشتم)،  د (از ھر طرف لقمه بر میز ھنگام خوردن غذا دستم در اطراف کاسه دور می
را ببر و با دست راست بخور و از جلو ای پسر! نام خدا «به من فرمودند:  صپیامبر

 .٣از آن به بعد ھمیشه این رسم غذا خوردن من بوده است ؛»بخوردست خودت 

برند. و کََ◌خ،  کار می این کلمه را در زبان عربی، برای دور کردن بچه از چیزھای آلوده و کثیف به -١
 شود. کِخ و کخّ ھم تلفظ می

 )].۱۰۶۹)، م (۱۴۹۱(متفق علیه است؛ [خ  -٢

 )].۲۰۲۲)، م (۵۳۷۶متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ١٣٣  بخش اول

هِ رضي ا�َّ عنه قال: قال رسولُ وعن عمرو بن شُعَ  -٢٠١ بيه، عن جَدِّ
َ
ِ  يب، عن أ  ا�َّ

لاةِ وهُمْ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  وْلادُ�مْ باِلصَّ
َ
ْ�نَاءُ سَ  مُرُوا أ

َ
ُ�وهمْ عَ  عِ بْ أ ليَهَْا سِنَِ�، واضْرِ

ْ�نَاءُ عَشْرٍ 
َ
قُوا بينْهَُمْ في المضَاجعِ وهَُمْ أ  حديثٌ حسن رواه أبو داود بإِسنادٍ حسنٍ. .»، وفرَّ

 صروایت شده است که پیامبر س. از عمرو بن شعیب از پدرش از جدش۲۰۱
خاطر  سالگی به نماز امر کنید و در ده سالگی (به فرزندان خود را در ھفت«فرمودند: 

 .١»عدم انجام دادن آن)، تنبیه کنید و بستر خواب فرزندانتان را از ھم جدا نمایید

 :باب حق الجار والوصية به -39

 ه به مراعات آنیه و توصیباب حق همسا

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ْ ٱ۞وَ ﴿ َ ٱ ۡ�بُدُوا ْ بهِِ  �َّ ِ  ٔٗ شَۡ�  ۦوََ� �ُۡ�ُِ�وا ۖ وَ� ينِۡ ٱا  ۡ�ََ�َٰ�ٰ ٱوَ  لۡقُرَۡ�ٰ ٱإحَِۡ�ٰنٗا وَ�ذِِي  لَۡ�ِٰ�َ
احِبِ ٱوَ  ۡ�ُنُبِ ٱ ۡ�َارِ ٱوَ  لۡقُرَۡ�ٰ ٱذيِ  ۡ�َارِ ٱوَ  لمََۡ�ٰكِ�ِ ٱوَ  ِ  لصَّ بيِلِ ٱ بنِۡ ٱوَ  ۡ�َ�بِ ٱب وَمَا  لسَّ

يَۡ�نُٰ�ُ 
َ
 .]۳۶[النساء:  ﴾مۡۗ مَلَكَتۡ �

شریک قرار ندھید و به پدر و با او تنھا) خداوند را عبادت کنید و ھیچ چیزی را «(
مادر، خویشاوندان، یتیمان، درماندگان و بیچارگان، ھمسایگان خویشاوند و غیر 

 ».خویشاوند، دوست نزدیک، در راه ماندگان، بندگان و کنیزان، نیکی کنید

ِ سُ رَ  الَ : قَ ا�َّ عنهما قَالاَ وعن ابنِ عمرَ وعا�شةَ رضي  -٢٠٢ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ
�لُ يوُصِيْ « َ  ِ�ْ مَا زَالَ جِبْرِ

ْ
نَّهُ سَ ارِ حتىَّ ظَنَنْ باِلج

َ
ثهُُ تُ �  متفقٌ عليه.» يُوَرِّ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر بابن عمر و عایشه  و از. ۲۰۲
ای که گمان بردم  فرمود تا اندازه ھمسایه به من توصیه میجبرئیل پیوسته در مورد «

 .٢»که او، به زودی ھمسایه را وارث ھمسایه اعلام خواھد کرد

 )] با اسناد حسن (خوب) روایت کرده است.۴۹۵حدیثی حسن است که از ابوداود [( -١

 )].۲۶۲۵) و (۲۶۲۴)، م (۶۰۱۵) و (۶۰۱۴متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٣٤

ن النَّ  -٢٠٣
َ
ِ لا يؤُْمِنُ، : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيَّ وعن أبي هر�رة رضي ا�َّ عنه أ وا�َّ

ِ لا يؤُْمِنُ، ؟ قال: سُ ا رَ يَ نْ ِ�يلَ: مَ » وا�َّ ِ مَ «ولَ ا�َّ
ْ
ي: لا يأ

َّ
 متفق عليه.» ارهُُ بوََائقَِهُ نُ جَ الذ

به خدا سوگند «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۲۰۳
، سؤال شد: ای »ایمان ندارد، به خدا سوگند ایمان ندارد، به خدا سوگند ایمان ندارد!

اش از خطر شرارت و  کسی که ھمسایه«رسول خدا! چه کسی ایمان ندارد؟ فرمودند: 
 .١»ی او ایمن نباشد فتنه

ُ وعن أبي شُرَ  -٢٠٤
ْ
نَّ اعِيِّ زَ �حْ الخ

َ
مَنْ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيَّ لنَّ ا  رضي ا�َّ عنه أ

يُحْ 
ْ
وْمِ الآخِرِ، فَل

ْ
ِ والي  سِنْ إِ كَانَ يؤُمِنُ باِ�َّ

َ
َ  جَ لى

ْ
ِ والي ومِ الآخِرِ ارهِِ، ومنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ

يُكْرِمْ ضَيفَْ 
ْ
ِ وَ نُ بِ مِ ؤْ نَ يُ نْ كاَ مَ هُ، وَ فَل َ ا�َّ

ْ
وْ لِيَ رِ ومِ الآخِ الي

َ
يَقُلْ خَْ�اً أ

ْ
 رواه مسلم.» سْكُتْ فَل

ھر کس به «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوشریح خزاعی۲۰۴
به خدا و روز قیامت ھرکس  اش نیکی کند، خدا و روز قیامت ایمان دارد، به ھمسایه

خن سھر کس به خدا و روز قیامت ایمان دارد یا  ایمان دارد مھمانش را گرامی بدارد،
 .٢»نیک بگوید، یا ساکت باشد

 وعن عا�شة رضي ا�َّ عنها قالت: قُ  -٣١٠
ْ
ِ  ولَ سُ ا رَ : يَ تُ ل   إِنَّ لِيْ  ا�َّ

َ
إِلى

هِ جَارَ�نِْ، فَ ِّ�
َ
ا مَ  �

هْدِ 
ُ
 : «الَ ؟ قَ يْ أ

َ
قرَْ إلى

َ
 رواه البخاري.» اباً بَ  مِا مِنكَْ هِ �ِ  أ

سؤال کردم: ای  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر )ل( . از عایشه۳۱۰
رسول خدا! من دو ھمسایه دارم، به کدامشان (غذا یا مانند آن) ھدیه کنم؟ فرمودند: 

 .٣»تر است اش به تو نزدیک خانه به آن که درِ «
 مراجعه شود). ۷۹(به حدیث شماره: 

 
 

 )].۴۶)، م (۶۰۱۶متفق علیه است؛ [خ ( -١

 اند. )] نیز بعضی از آن روایت کرده۶۰۱۹بخاری [( )] با این لفظ و۴۸مسلم [( -٢

 )].۶۰۲۰بخاری روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 ١٣٥  بخش اول

 :باب بر الوالدين وصلة الأرحام -40

 رحم ی با پدر و مادر و صله ییکویباب ن

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ْ ٱ۞وَ ﴿ َ ٱ ۡ�بُدُوا ْ بهِِ  �َّ ِ  ٔٗ شَۡ�  ۦوََ� �ُۡ�ُِ�وا ۖ وَ� ينِۡ ٱا  ۡ�ََ�َٰ�ٰ ٱوَ  لۡقُرَۡ�ٰ ٱإحَِۡ�ٰنٗا وَ�ذِِي  لَۡ�ِٰ�َ
احِبِ ٱوَ  ۡ�ُنُبِ ٱ ۡ�َارِ ٱوَ  لۡقُرَۡ�ٰ ٱذيِ  ۡ�َارِ ٱوَ  لمََۡ�ٰكِ�ِ ٱوَ  ِ  لصَّ بيِلِ ٱ بنِۡ ٱوَ  ۡ�َ�بِ ٱب وَمَا  لسَّ

يَۡ�نُٰ�ُ 
َ
 .]۳۶[النساء:  ﴾مۡۗ مَلَكَتۡ �

تنھا) خداوند را عبادت کنید و ھیچ چیزی را شریک او قرار ندھید و به پدر و «(
مادر، خویشاوندان، یتیمان، درماندگان و بیچارگان، ھمسایگان خویشاوند و غیر 

 ».، نیکی کنیدخود بندگان و کنیزانخویشاوند، دوست نزدیک، در راه ماندگان، 

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ْ ٱوَ ﴿ َ ٱ �َّقُوا ِيٱ �َّ ۚ ٱوَ  ۦ�سََاءَٓلوُنَ بهِِ  �َّ رحَۡامَ
َ
 .]۱[النساء:  ﴾ۡ�

این که پیوندھای  و ازدھید،  از خداوندی که یکدیگر را به او سوگند می«
 ».خویشاوندی را قطع نمایید، بپرھیزید

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ِينَ ٱوَ ﴿ مَرَ  �َّ
َ
ُ ٱيصَِلُونَ مَآ أ ن يوُصَلَ  ۦٓ بهِِ  �َّ

َ
 .]۲۱[الرعد:  ﴾أ

 ».نمایند کسانی که پیوندھایی را که خداوند به حفظ آنھا دستور داده، برقرار میو«

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

يۡنَا ﴿ �َ�ٰنَ ٱوَوَصَّ ِ�ۡ  ۖ يهِۡ حُسۡنٗا  .]۸[العنکبوت:  ﴾بَِ�ِٰ�َ

 ».به پدر و مادرش توصیه کردیم انسان را به نیکی نسبت«

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

﴿ ِ ٓ إيَِّاهُ وَ� ْ إِ�َّ �َّ َ�عۡبُدُوٓا
َ
ينِۡ ٱ۞وَقََ�ٰ رَ�ُّكَ � ا َ�بۡلغَُنَّ عِندَكَ  لَۡ�ِٰ�َ ۚ إمَِّ نًا  لۡكَِ�َ ٱإحَِۡ�ٰ

َّهُمَا قَوۡٗ� كَرِ�مٗا فّٖ وََ� َ�نۡهَرۡهُمَا وَقُل ل
ُ
ٓ أ َّهُمَا هُمَا فََ� َ�قُل ل وۡ ِ�َ

َ
ٓ أ حَدُهُمَا

َ
 خۡفِضۡ ٱوَ  ٢٣أ

لِّ ٱلهَُمَا جَنَاحَ   .]۲۴-۲۳[الإسراء:  ﴾٢٤كَمَا رَ�َّيَاِ� صَغِٗ�� رَۡ�ۡهُمَاٱوَقلُ رَّبِّ  لرَّۡ�َةِ ٱمِنَ  �ُّ



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٣٦

 نپرستید و به پدر و مادر نیکی کنید؛ را داده است که جز او پروردگارتان فرمان«
دوی ایشان نزد تو به سن پیری رسیدند، (کوچک اھانتی به  یکی از آن دو یا ھرھرگاه 

 فریادآنان نکن و حتی کمترین تعبیر نامؤدبانه ھمچون) اُف را به آنان نگو! و بر سرشان 
ان محترمانه با آن دو سخن بگو. و بال نزن (و آنان را از پیش خود مران) و با سخن

تواضع و فروتنی را از روی مھربانی بر ایشان فرود آور و بگو: پروردگارا! به ایشان رحم 
 ».فرما ھمان گونه که آنان در کوچکی مرا تربیت و بزرگ کردند

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

يۡنَا ﴿ �َ�ٰنَ ٱوَوَصَّ هُ  ۡ�ِ مُّ
ُ
يهِۡ َ�َلتَۡهُ أ ٰ وهَۡنٖ وَفَِ�لُٰهُ  ۥبَِ�ِٰ�َ نِ  ۥوهَۡنًا َ�َ

َ
ِ�  شۡكُرۡ ٱِ� َ�مَۡ�ِ أ

يكَۡ   .]۱۴[لقمان:  ﴾وَلَِ�ِٰ�َ

و احترام به پدر و مادرش توصیه کردیم؛ مادرش او را با  یانسان را به نیکو«
ھای متوالی در شکم خود حمل کرد و از شیر بریدن او در دو سال  ھا و سختی ضعف

جای  فارش کردیم) که شکر نعمت من (خدا) و پدر و مادرت را بهساست؛ پس به او (
 ».آور

لتُ النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: و -٢٠٦
َ
عن عبد ا�َّ بن مسعود رضي ا�َّ عنه قال: سأ

ِ َ�عَ  حبُّ إلى ا�َّ
َ
عملِ أ

ْ
يُّ ال

َ
 أ

َ
لاةُ عَلىَ : «الَ ؟ قَ الى ؟» قتِْهَا وَ الصَّ يُّ

َ
تُ: ُ�مَّ أ

ْ
وَالِدَ : «الَ قَ  قُل

ْ
» ينِْ برُِّ ال

؟ قَ  يُّ
َ
ِ اَ : «الَ قلتُ: ُ�مَّ أ

ْ
ِ  لِ بِيْ سَ  هَادُ فِيْ لج  متفقٌ عليه.» ا�َّ

سؤال  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر سعبدالله بن مسعود و از. ۲۰۶
غاز) وقت خود آتر است؟ فرمودند: نمازی که در ( کردم: چه کاری نزد خدا محبوب

؛ گفتم: دیگر چه؟ »پدر و مادر هنیکی ب«، گفتم: دیگر چه؟ فرمودند: »انجام گیرد
 .١»جھاد در راه خدا«فرمودند: 

نَّ أبى هر�رة رضى االله عن وعن -٢٠٧
َ
ِ  ولَ سُ رَ  ه أيضاً رضي ا�َّ عنه أ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ا�َّ

وْمِ الآخِرِ، : «الَ وسََلَّمَ قَ 
ْ

ِ والي ومِ مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ
ْ

ِ والي يُكْرِمْ ضَيفَْهُ، وَمَنْ كانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ
ْ
 فَل

يَ 
ْ
ِ صِ الآخِر، فَل وْمِ الآخِرِ، فَ  لْ رحَِمَهُ، وَمَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ

ْ
يَ وَالي

ْ
وْ لِيَصْ ْ� قُلْ خَ ل

َ
متفقٌ » مُتْ اً أ

 عليه.

 )].۸۵)، م (۵۲۷متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ١٣٧  بخش اول

خدا و ھرکس به «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۲۰۷
به خدا و روز قیامت ایمان ھرکس  روز قیامت ایمان دارد مھمانش را گرامی بدارد،

به خدا و روز قیامت ایمان دارد، یا سخن ھرکس  ی رحم را به جای آورد، دارد، صله
 .١»نیک بگوید، یا ساکت باشد

 : جَاءَ رجَُلٌ إِ الَ وعنه رضي ا�َّ عنه قَ  -٢٠٨
َ

ِ  ولِ سُ  رَ لى ا : يَ الَ قَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  ا�َّ
حَقُّ النَّاسِ بِحُ  ،ا�َّ  ولَ سُ رَ 

َ
كَ : «الَ ؟ قَ نِ صَحَابتَِيْ سْ مَنْ أ مُّ

ُ
كَ : «الَ نْ؟ قَ : ُ�مَّ مَ الَ قَ » أ مُّ

ُ
: ُ�مَّ الَ قَ » أ

كَ : «الَ مَنْ؟ قَ  مُّ
ُ
بوُكَ : «الَ : ُ�مَّ مَنْ؟ قَ الَ قَ » أ

َ
 متفقٌ عليه.» أ

آمد و  ص روایت شده است که فرمود: مردی پیش پیامبر سابوھریره و از. ۲۰۸
ترین و  گفت: ای رسول خدا! چه کسی برای ھمنشینی خوب (من با او) صاحب حق

، گفت: سپس چه کسی؟ فرمودند: »مادرت«سزاوارترین مردم است؟ فرمودند: 
، گفت: سپس چه کسی؟ »مادرت«، گفت: سپس چه کسی؟ فرمودند: »مادرت«

 .٢»پدرت«ودند: فرم

ْ�فُ، ُ�مَّ  غِمَ رَ « :الَ وعنه عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  -٢٠٩
َ
ْ�فُ، ُ�مَّ رغَِم  غِمَ رَ  أ

َ
أ

 ْ�
َ
كِبَرِ  فُ أ

ْ
بوََ�هِْ عِندَْ ال

َ
دْركََ أ

َ
نََّةَ  ،مَنْ أ

ْ
وْ كِليَهِْمَا فَلمَْ يدَْخُلِ الج

َ
حَدَهُمَا أ

َ
 رواه مسلم.» أ

ده یبه خاک مال«فرمودند: ص روایت شده است که پیامبر سرهابوھری و از. ۲۰۹
کسی که پدر و مادرش ـ  نییده شود، بیده شود، و باز به خاک مالیشود، به خاک مال

نفرشان ـ را (زنده و به ویژه) در حال پیری آنھا ببیند و (با خدمت آنھا) ھردو  یکی یا
 .٣»داخل بھشت نشود

�سٍ رضي ا�َّ عنه -٢١٠
َ
نَّ  وعن أ

َ
حَ : «الَ ولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ سُ رَ  أ

َ
نْ مَنْ أ

َ
بَّ أ

 ُ
َ

ُ فِيْ قِهِ، وُ�نسَْ رِزْ  فِيْ  يبُسَْطَ له
َ

 له
َ
ثَ  أ

َ
يَ أ

ْ
 متفقٌ عليه.» هُ حِمَ صِلْ رَ رِهِ، فَل

 )].۴۷)، م (۶۱۳۸متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۵۴۸)، م (۵۹۷۱متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۲۵۵۱مسلم روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٣٨

ھر کس دوست دارد «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سانس و از. ۲۱۰
ی رحم  که روزی او زیاد و پر برکت و در اجلش تأخیر واقع و عمرش طولانی شود، صله

 .١»را انجام دھد و پیوندھای خویش را نگه دارد

ِ  وعن عبدِ  -٢١١ ْ�بَ الَ بن عمرو بن العاص رضي ا�َّ عنهما قَ  ا�َّ
َ
 لَ رَ : أ

َ
ِ جُلٌ إِلى   نبَِيِّ ا�َّ

بايعُِكَ عَلىَ الَ قَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، �َ 
ُ
 : أ

ْ
ِ رَ هِجْ  ال

ْ
�ْ ةِ وَالج

َ
جْ  تَغِيْ هَادِ أ

َ
ِ الأ  عَ �َ  رَ مِنَ ا�َّ

َ
: الَ . قَ الى

حَ الِدَ فهَلْ مِنْ وَ «
َ
؟يكَْ أ ِ  َ�تبَتَْغِيْ : «الَ ا قَ هُمَ كِلاَ  لْ مْ بَ عَ : �َ الَ قَ » دٌ حَيٌّ جْرَ مِنَ ا�َّ

َ
 عَ �َ  الأ

َ
: الَ قَ » ؟الى

 فَارجِْ : «الَ مْ. قَ عَ �َ 
َ

حْسِنْ صُحْبَ الِدَ  وَ عْ إِلى
َ
 متفقٌ عليه.». اتهَُمَ يكَْ، فَأ

 ».اهِدْ ا فَجَ هِمَ فِيْ فَ « :روايةٍ  و� 
روایت شده است که فرمود: مردی نزد  ب عبدالله بن عمرو بن عاص و از. ۲۱۱

(برای این کار) اجر کنم و  عت مییآمد و گفت: بر ھجرت و جھاد با تو ب ص پیامبر
آیا از پدر یا مادرت یکیشان «فرمودند:  صطلبم، پیامبر خود را از خداوند متعال می

» طلبی؟ و از خدا اجر می«فرمودند:  صاند، پیامبر زندهھردو  گفت: بله،» زنده است؟
پس برگرد پیش پدر و مادرت و با آنھا به نیکی مصاحبت و «گفت: بله، فرمودند: 

 .٢»معاشرت کن
پس (در خدمت به) ایشان بکوش و جھاد «فرمودند:  ص در روایتی دیگر پیامبرو 

 ».کن

 : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيِّ النَّ  نِ عَ  هُ نْ �َ وَ  -٢١٢
ْ
واصِلُ باِل

ْ
ِ�نَّ ئ وَلَ فِ مُكَا ليَسَْ ال

يْ الوَ 
َّ

 رواه البخاري.» لهََاصَ تْ رحَِمُهُ وَ ا َ�طَعَ إذَِ  اصِلَ الذ
 ص روایت شده است که پیامبر بعبدالله بن عمرو بن عاص و از. ۲۱۲

ی رحم) آن نیست که با شخصی که با وی  ی صله واصل (انجام دھنده«فرمودند: 
جای آورد و تلافی کند؛ بلکه واصل کسی  ی رحم به ی رحم انجام داده است، صله صله

 )].۲۵۵۷)، م (۵۹۸۶متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت مسلم است.۲۵۴۹)، م (۳۰۰۴متفق علیه است؛ [خ ( -٢
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ی رحم انجام  ی او را قطع کرده و با او صله است که با شخصی که پیوند و صله
 .١»جای آورد ی رحم، به دھد، صله نمی

ِ عَا  نْ �َ وَ  -٢١٣ ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ تْ الَ قَ  ةَ شَ � مُ مَعَلَّقَةٌ باِلعَرْشِ الرَّحِ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
ُ  ِ�ْ لَ صَ َ�قُولُ: مَنْ وَ  ُ َ�طَعَِ�ْ  ، وَمَنْ وصََلهَُ ا�َّ  متفقٌ عليه.» ، َ�طَعَهُ ا�َّ

 بررحم، «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر )ل( عایشه و از. ۲۱۳
ی او  ی مرا به جای آورد، خداوند صله صلهھرکس  گوید: عرش معلق و آویزان است و می

  .٢»کند من را قطع کند، خداوند از او قطع صله و پیوند میھرکس  آورد و جای می را به

ِ  ولَ سُ تُ رَ عْ مِ عمرو بن العاص رضي ا�َّ عنهما قال: سَ  وعن -٢١٤  عَليَهِْ صَ�َّ االلهُ  ا�َّ
ُ وصََالِحُ  بَِ�ْ فلاَُنٍ إِنَّ آلَ « اراً غْ�َ سِرٍّ َ�قُولُ:وسََلَّمَ جِهَ  َ ا�َّ مَا وَلِ�ِّ وْلِيَائِى، إِ�َّ

َ
ليَسُْوا بأِ

مُؤْمِنَِ�.
ْ
بلُُّهَا ببَِلاَلهَِا ال

َ
 متفق عليه. » وَلَِ�نْ لهَُمْ رحَِمٌ أ

نه ، آشکارا ص فرمود: از پیامبرروایت شده است که  سعمرو بن عاص و از. ۲۱۴
فلان، از دوستان و یاری دھندگان من  ی بنی طایفه«فرمودند:  مخفیانه شنیدم که می

ی او ھستند؛ ولی آنھا رحمی  نیستند و دوست و یاریگر من، فقط خدا و بندگان شایسته
 .٣»دارم (و نسبی با من) دارند که من آن را شاد و تازه نگه می

٢١٥-  
َ
نَّ وعن أبي �

َ
ولَ سُ ا رَ : يَ الَ لاً قَ جُ رَ  يُّوب خالِد بن ز�دٍ الأنصاري رضي ا�َّ عنه أ

 ِ ِ�ْ  ،ا�َّ خْبِرْ
َ
َ لٍ يدُْخِلُِ� مَ بعَِ  أ

ْ
 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: بِيُّ النَّ  الَ قَ  مِنَ النَّارِ. �َ ِ� نَّةَ، وَُ�بَاعِدُ  الج

َ عْ �َ « لاَةَ، وتؤُْ  لاَ ، وَ بُدُ ا�َّ كاةَ، وتصَِلُ الرَّحِمَ ِ� �شُْرِكُ بهِِ شَيئْاً، وَتقُِيمُ الصَّ  متفقٌ عليه.»  الزَّ
روایت شده است که فرمود: مردی به  سابوایوب خالد بن زید انصاری و از. ۲۱۵

گاه کن که مرا وارد بھشت کند و از  صپیامبر گفت: ای رسول خدا! مرا از عملی آ
خدا را عبادت کن و برای او شریکی قرار «فرمودند:  ص ند، پیامبرآتش دوزخ دور گردا

 .٤»ی رحم را انجام بده نده و نماز را به پای دار و زکات را ادا کن و صله

 )].۵۹۹۱بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )].۲۵۵۵)، م(۵۹۸۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت بخاری است.۲۱۵)، م (۵۹۹۰متفق علیه است؛ [خ ( -٣

 )].۱۳)، م (۱۳۹۶علیه است؛ [خ (متفق  -٤
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مان بن عامرٍ رضي ا�َّ عنه، عن النبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -٢١٦
ْ
إِذا «وعن سل

حَدُُ�مْ 
َ
ْ�طَرَ أ

َ
يُفْطِرْ عَلىَ َ�مْ أ

ْ
إِنَّهُ بَ فَل

إِنْ لمَْ َ�ِ رَ رٍ، فَ
  دْ َ�ةٌ، فَ

ْ
وقال: » هُورٌ اءُ، فَإنَِّهُ طَ مَ َ�مْراً، فَال

» 
ْ
دقَةُ عَلىَ ال رواه الترمذي وقال: حديث  ».صِلةٌَ الرَّحِمِ ثنِتَْانِ: صَدَقَةٌ وَ  يْ دقَةٌ، وعَلىَ ذِ كِِ� صَ مِسْ الصَّ

 .حسن
ھر گاه یکی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سر. از سلمان بن عام۲۱۶

زیرا در آن برکت موجود است و اگر خرما نیافت،  ؛از شما افطار کرد، با خرما افطار کند
صدقه به مسکین، یک «و نیز فرمودند:  .»زیرا آب پاک (و پاک کننده) است ؛با آب

صدقه است (یک اجر دارد) و صدقه به خویشاوند، دو صدقه (دو اجر): یکی (اجر) 
 .١»ی رحم صدقه و دیگری (اجر) صله

وعن البراءِ بن عازبٍ رضي ا�َّ عنهما، عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -٢١٧
» َ

ْ
لةَِ الخ   الةَُ بمَِْ�ِ

ُ
 صحيح. رواه الترمذي: وقال حديثٌ » مِّ الأ

خاله به «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب . از براء بن عازب۲۱۷
 .٢»ی مادر است منزله

 :باب تحريم العقوق وقطيعة الحرم -41

 ی رحم و آزار پدر و مادر و قطع صله یم نافرمانیباب تحر

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

﴿ �ِ ْ ن ُ�فۡسِدُوا
َ
ۡتُمۡ أ �ضِ ٱَ�هَلۡ عَسَيۡتُمۡ إنِ توََ�َّ

َ
رحَۡامَُ�مۡ  ۡ�

َ
ْ أ عُوٓا وَْ�ٰٓ�كَِ  ٢٢وَُ�قَطِّ

ُ
أ

ِينَ ٱ ُ ٱلَعَنَهُمُ  �َّ بَۡ�رَٰهُمۡ  �َّ
َ
� ٰٓ�َ�ۡ

َ
هُمۡ وَأ صَمَّ

َ
 .]۲۳-۲۲[محمد:  ﴾٢٣فَأ

انتظار دارید که در ی اسلام) رویگردان شوید، جز این  آیا اگر (از قرآن و برنامه«
زمین فساد کنید و پیوند خویشاوندی میان خویش را بگسلید؟ آنان (که چنین 

کنند) کسانی ھستند که خداوند آنان را نفرین کرده و از رحمت خویش به دور  می

 )] و گفته است: حدیثی حسن است.۶۵۸ترمذی روایت کرده [( -١

 )] و گفته است: حدیث  صحیح است.۱۹۰۵ترمذی روایت کرده [( -٢

                                           



 ١٤١  بخش اول

(از دیدن راه ھدایت و  را ھایشان را (از شنیدن حق) و چشمانشان گاه گوش داشته و آن
 ».سعادت) کور کرده است

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ِينَ ٱوَ ﴿ ِ ٱينَقُضُونَ َ�هۡدَ  �َّ مَرَ  ۦمِنۢ َ�عۡدِ مِيَ�قِٰهِ  �َّ
َ
ُ ٱوََ�قۡطَعُونَ مَآ أ ن يوُصَلَ  ۦٓ بهِِ  �َّ

َ
أ

�ضِ ٱوَُ�فۡسِدُونَ ِ� 
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمُ  ۡ�

ُ
ارِ ٱوَلهَُمۡ سُوءُٓ  للَّعۡنَةُ ٱأ  .]۲۵[الرعد:  ﴾٢٥�َّ

ی  شکنند و آنچه (صله الھی را بعد از بستن و محکم کردن آن میو آنان که پیمان «
اش امر کرده که وصل (و نگھداری و به جا آورده)  رحم و ایمان) را که خداوند در باره

کنند،  گسلند و بر روی زمین (با کفر و گناه) فساد می کنند و از ھم می شود، قطع می
 ».سرانجام بد (جھنم) است آنان را لعنت (دوری از رحمت خدا) و عاقبت و

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

﴿ ِ ٓ إيَِّاهُ وَ� ْ إِ�َّ �َّ َ�عۡبُدُوٓا
َ
ينِۡ ٱ۞وَقََ�ٰ رَ�ُّكَ � ا َ�بۡلغَُنَّ عِندَكَ  لَۡ�ِٰ�َ ۚ إمَِّ نًا  لۡكَِ�َ ٱإحَِۡ�ٰ

َّهُمَا قَوۡٗ� كَرِ�مٗا فّٖ وََ� َ�نۡهَرۡهُمَا وَقُل ل
ُ
ٓ أ َّهُمَا هُمَا فََ� َ�قُل ل وۡ ِ�َ

َ
ٓ أ حَدُهُمَا

َ
 خۡفِضۡ ٱوَ  ٢٣أ

لِّ ٱلهَُمَا جَنَاحَ   .]۲۴-۲۳[الإسراء:  ﴾٢٤كَمَا رَ�َّيَاِ� صَغِٗ�� رَۡ�ۡهُمَاٱوَقلُ رَّبِّ  لرَّۡ�َةِ ٱمِنَ  �ُّ

 داده است که جز او را نپرستید و به پدر و مادر نیکی کنید؛ت فرمان رپروردگاو«
یکی از آن دو یا ھر دوی ایشان نزد تو به سن پیری رسیدند، (کوچک اھانتی به ھرگاه 

نکن و حتی کمترین تعبیر نامؤدبانه ھمچون) اُف را به آنان نگو! و بر سرشان فریاد  آنھا
ن محترمانه با آن دو سخن بگو. و بال خناسنزن (و آنان را از پیش خود مران) و با 

تواضع و فروتنی را از روی مھربانی بر ایشان فرود آور و بگو: پروردگارا! به ایشان رحم 
 ».در کوچکی مرا تربیت و بزرگ کردند نانگونه که آ فرما ھمان

ِ سُ رَ  الَ : قَ الَ قَ  -رضي ا�َّ عنه -وعن أبي ب�رةَ  -٢١٨ لاَ «يهِْ وسََلَّمَ: صَ�َّ االلهُ عَلَ  ولُ ا�َّ
َ
 أ

نبَِّئُ�ُ 
ُ
 أ

َ
كَبائرِِ؟مْ بأِ

ْ
بَرِ ال

ْ
 لاَ ثَ » �

ْ
، وُ�قُوقُ «قال:  ،ا: بَ� يا رسولَ ا�َّ نَ ثاً قُل ِ الإِشْراكُ باِ�َّ

والِدَ 
ْ
لاَ :«الَ قَ و�ن مُتَّكِئاً فَجلسََ، �َ » ينِْ ال

َ
ورِ وَ قَ وَ  أ ورِ  ادُةُ هَ شَ وْلُ الزُّ رهَُا »الزُّ حتىَّ  فَما زَال يَ�رِّ

 ْ
َ

 متفق عليه. .تَ كَ هُ سَ تَ قلُنَا: لي
آیا شما را «سه بار فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوبکره و از. ۲۱۸

گاه کنم؟ شرک به خدا «گفتیم: بله، ای رسول خدا! فرموند: » از بزرگترین گناه کبیره آ
(وقتی این را فرمودند) تکیه زده بودند، آن  ص ، پیامبر»و نافرمانی و آزار پدر و مادر
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گاه باشید! (دیگری) سخن دروغ و شھادت باطل است«گاه نشست و فرمودند:  ، و »آ
 ١فرمود! فرمود تا این که با خود گفتیم: کاش سکوت می این جمله را ھمچنان تکرار می

ِ بنِ عمرو بن العاص رضي ا�َّ عنهما عن النبي  -٢١٩ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وعن عبد ا�َّ
ِ «وسََلَّمَ قال:  كبائرُ: الإِشْراكُ باِ�َّ

ْ
والِدَ �ُ ، وَ ال

ْ
َ ينِْ، وَ قُوق ال

ْ
غَمُ مِْ�ُ َ�تلُْ النَّفْسِ، والي

ْ
» وسُ  ال

 رواه البخاري.
 ص روایت شده است که پیامبر ب بن عاص وعبدالله بن عمر و از. ۲۱۹

رار دادن برای خدا، سرپیچی از دستورات کبیره عبارتند از: شریک ق انگناھ«فرمودند: 
 .٢»پدر و مادر و آزارشان، قتل نفس و سوگند غموس (فرو برنده در سختی)

سوگندی که عمداً به دروغ [برای تصاحب ناحق مال دیگری] یاد  سوگند غموس:
شود، زیرا فاعلش را در گناه [و  در سختی] گفته می فرو برنده[شود، به آن غموس 

 برد. میعذاب] فرو 

نَّ  -٢٢٠
َ
ِ  رسولَ  وعنه أ كبائرِِ شَ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ

ْ
يهِْ تمُْ الرَّجلِ وَ مِنَ ال » !الِدَ

َ  ،ولَ ا�َّ سُ قالوا: يا رَ  بَ َ�عَ : «الَ يهِْ؟، قَ الِدَ شْتمُُ الرَّجُلُ وَ وهَلْ �
َ
بَ مْ، �سَُبُّ أ

َ
، اهُ ا الرَّجُلِ، فيسُبُّ أ

َ وَ  هُ، فيََ  سُبُّ � مَّ
ُ
هُ أ مَّ

ُ
 متفقٌ عليه.» سُبُّ أ

 صروایت شده است که پیامبر ب بن عاص وعبدالله بن عمر و از. ۲۲۰
؛ »از گناھان کبیره، بدگویی و دشنام دادن شخص به پدر و مادرش است«فرمودند: 

دھد؟! فرمودند:  گفتند: ای رسول خدا! مگر شخص به پدر و مادر خودش دشنام می
دھد و او نیز (در مقابل) به پدر و مادر این  و مادر شخصی دشنام می بله، به پدر«

 .٣»دھد دشنام می

نَّ  -٢٢١
َ
ِ سُ رَ  وعن جُبْ�ِ بنِ مُطعِمٍ رضي ا�َّ عنه أ  لاَ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ولَ ا�َّ

 َ
ْ
 رحِم. متفقٌ عليه.عْ�: قاطِع قال سفيان في روايته: �َ » نَّةَ قَاطِعٌ يدَْخُلُ الج

 )].۸۷)]، م (۲۶۵۴متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۶۶۷۵بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
 )].۹۰)]، م (۵۹۷۳متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ١٤٣  بخش اول

قاطع، «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سجبیر بن مطعم و از. ۲۲۱
 ». شود داخل بھشت نمی

 .١»رحم است )ی در روایت خود گفته است: منظورش، قاطع (صله» سفیان«

  وعن -٢٢٠
ْ
َ : «الَ سَلَّمَ قَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وَ بِيِّ النَّ  نِ مُغِ�ةِ بنِ شُعْبةَ رضي ا�َّ عنه عَ ال  إِنَّ ا�َّ

 عَ �َ 
َ

مَّ الى
ُ
مَ عَليَُْ�مْ ُ�قُوقَ الأ دَ البَ وَ ، وَ اتِ هَ نعْاً وَ مَ هَاتِ، وَ  حَرَّ

ْ
الَ، قَ وَ  لَ ُ�مْ ِ�يْ هَ لَ َ�رِ نَاتِ، وَ أ

  �ضَِاعةَ الِ، وَ ؤَ السُّ  ةَ ثْرَ �َ وَ 
ْ
 متفقٌ عليه.» الِ مَ ال

خداوند بر  «ند: دفرمو ص روایت شده است که پیامبر س. از مغیره بن شعبه۲۲۰
شما حرام کرده است آزار پدر و مادر و ندادن آنچه را که دادن آن بر شما واجب است 

پسندد برای  ست و زنده به گور کردن دختران را و نمییو طلب آنچه را که از شما ن
و زیاد  ع کردن مال را)،یاد) و کثرت سئوال و ضایل و قال (گفتگوی زیشما ق
کردن مال و صرف آن در مصارف  ای ندارد)، ضایع چیزی که فایده کردن (در سؤال

 .٢»غیرمشروع را از شما مکروه و ناپسند دانسته است

 :باب فضل بر أصدقاء الأب والأم والأقارب والزوجة وسائر من يندب إكرامه -42

به دوستان پدر و مادر و نزدیکان و همسر و دیگر کسانی که  یکوکاریلت نیباب فض
 احترامشان سفارش شده و پسندیده ست

نُْ جُلوُسٌ عِندَْ رَ  وعن -٢٢٣
َ

اعِدِيِّ رضي ا�َّ عنه قال: بيَنْا �  ولِ سُ مالكِ بنِ ر�يِعَةَ السَّ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ إذْ  ِ سُ رَ  االَ: يَ قَ �َ  ةَ سَلمََ  ِ�ْ جُلٌ مِنْ بَ اءَهُ رَ جَ  ا�َّ برِِّ  مِنْ  بقَِيَ هَلْ  ،ولَ ا�َّ

بَ 
َ
بَ يَّ شَيْ وَ أ

َ
هُمَا بهِِ بعَدَ مَوْتهِِمَا؟ �َ ءٌ أ لاَةُ : «الَ قَ رُّ ا، و�نِفْاذُ لهَُمَ  والاسْتِغْفَارُ  عليَهِْمَا، َ�عَمْ، الصَّ

  لاَ  تِيْ َ�هْدِهِما، وصِلةُ الرَّحِمِ الَّ 
ْ
 بهِِمَا، و�كِ

َّ
 .داود أبو رواه »امَ هِ قِ رَامُ صَدِيْ توُصَلُ إِلا

بار وقتی که ما  روایت شده است که فرمود: یک سعه ساعدیبی. از مالک بن ر۲۲۳
سلمه پیش ایشان آمد و گفت: ای رسول  نشسته بودیم، مردی از بنی صنزد پیامبر

ی  خدا! آیا از نیکوکاری و احسان نسبت به پدر و مادرم چیزی مانده است که به وسیله

 )].۲۵۵۶)]، م (۵۹۸۷متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۷۱۵)]، م (۱۴۷۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٤٤

بله، دعای خیر کردن «فرمودند:  ص آن، بعد از مرگشان، به ایشان نیکی کنم؟ پیامبر
ھای ایشان بعد از مرگشان،  ھا و وصیت نبرای آنھا، طلب مغفرت برای آنان، اجرای پیما

 .١»پذیر نیست و بزرگداشت دوستان آنان ی آنان امکان ی رحمی که جز به وسیله صله

نَّ النَّبِي  رضي االله عنهعن ابن عمر  -٢٢٤
َ
برَّ البرِّ أنْ «ص� االله عليه وسلم قَالَ:  أ

َ
إنَّ أ

�ِيهِْ 
َ
 . متفق عليه.»يصَِلَ الرَّجُلُ ودَُّ أ

فرمودند: ص روایت شده است که رسول الله -ب-عبدالله بن عمر  از -۲۲۴
 .»ی رحم با دوستان پدرش را ادامه دھد بھترین نیکی اینست که شخص صله«

ِ عَا  نْ �َ وَ  -٢٢٥ حَدٍ مِنْ �سَِاءِ النَّ : ما غِرْتُ عَلىَ تْ الَ رضي ا�َّ عنها قَ  ةَ شَ �
َ
صَ�َّ االلهُ  بِيِّ  أ

، ولَ�نْ كَانَ يُْ�ثِرُ ْ�َ دِ  خَ عَليَهِْ وسََلَّمَ مَا غِرْتُ عَلىَ  ْ�تهَُا َ�طُّ
َ
ةَ رضي ا�َّ عنها. ومَا رَأ

رَهَا، وَرُ�َّمَ 
ْ
عْضَاءً  حَ ا ذَبَ ذِك

َ
عُهَا أ اةَ، ُ�مَّ ُ�قَطِّ  ةَ، فرَُ�َّما قُ دِْ�َ خَ  ائقَِ دَ صَ  ، ُ�مَّ َ�بعْثُهَا فِيْ الشَّ

ْ
ُ ل

َ
: تُ له

نْ لمَْ يَ 
َ
 خَ كَأ

َّ
ْ�يَا إِلا ٌ  َ�نتَْ وَ�نَ لِيْ إِنَّها كَانتْ وَ «فيقولُ:  !ةُ ْ�َ دِ ُ�نْ في الدُّ

َ
متفقٌ » مِنهَْا ولد

 عليه.
روایت شده است که فرمود: بر ھیچ یک از ھمسران  )ل( . از حضرت عایشه۲۲۵

ی رشکی که به حضرت خدیجه بردم، رشک نبردم، گرچه ھرگز او  به اندازه ص پیامبر
کردند و چه بسا  بردند و یاد می از او بسیار نام می ص را ندیده بودم، اما پیامبر

نمود و آن را برای دوستان  قطعه می برید و گوشت آن را قطعه گوسفندی را سر می
دیجه نبوده است! خدر دنیا زنی به جز  گفتم: گویی فرستاد، گاھی به او می خدیجه می

وه) من از او او (در خوبی) چنین و چنان بود و (به علا«فرمودند:  می ص و پیامبر
 .٢»دارم اولاد
 
 
 

 )].۵۱۴۲ابوداود روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۴۳۷) و (۲۴۳۵)]، م (۳۸۱۶متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ١٤٥  بخش اول

 :باب إكرام أهل بيت رسول االله صلى االله عليه وسلم وبيان فضلهم -43

 و بیان فضیلت ایشان ص ت پیامبریباب احترام اهل ب

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  لَ اقَ 

ُ ٱإِ�َّمَا يرُِ�دُ ﴿ هۡلَ  لرجِّۡسَ ٱِ�ُذۡهبَِ عَنُ�مُ  �َّ
َ
 ﴾٣٣ٗ��وَُ�طَهِّرَُ�مۡ َ�طۡهِ  ۡ�َيۡتِ ٱأ

 .]۳۳[الأحزاب: 

بیت (زنان  خواھد (که به این وسیله) پلیدی و گناه را از شما اھل خداوند فقط می«
 ».سازد) دور کند و شما را کاملاً پاک صو فرزندان و نزدیکان پیامبر

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

مۡ شََ�ٰٓ�رَِ ﴿ ِ ٱوَمَن ُ�عَظِّ هَا مِن َ�قۡوَى  �َّ  .]۳۲[الحج:  ﴾٣٢لۡقُلُوبِ ٱفَإِ�َّ

ھای الھی را بزرگ و محترم دارد، یقیناً (بزرگداشت) آنھا از  ھرکس شعائر و برنامه«
 ».ھاست پرھیزگاری دل

ناالَ وعن يز�د بن حيَّانَ قَ  -٢٢٦
َ
ةَ، وعمْرُو بن مُسْلِمٍ إلى  : انطْلقَْتُ أ وحُصْ�ُ ْ�نُ سَبْرَ

ا جَلَ  رقمَ رضي ا�َّ عنهم، فلمََّ
َ
هِ قَ سْنَ زَ�دِْ بنِْ أ

َ
ُ  الَ ا إلِي

َ
: لقََد لقَِيتَ ياَ ز�دُْ خَْ�اً  له حُصْ�ٌ

يتَْ رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، وسمِعْتَ حَدِيثَهُ، وغَزَوتَْ 
َ
مَعَهُ، وصََلَّيتَ  كَثِ�اً، رَأ

ْ�نَا يا زَ�دُْ ما سمِعْتَ مِنْ رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ  فَهُ: لقََدْ لقَِيتَ يا زَ�دُْ خَْ�اً كَثِ�اً، حَدِّ
ْ
خَل

، وقَدُم �َ  ِ لقََدْ كَبِرتْ سِ�ِّ خِي وا�َّ
َ
ي، و�سِيتُ بعْضَ الذي هْدِ عَليَهِْ وسََلَّمَ. قال: يا اْ�نَ أ

عِي مِ 
َ
ْ�تُُ�مْ، فاَْ�بَلوُا، وَمَالا فلاَ كنتُ أ نْ رسولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، َ�مَا حَدَّ

 خُمّاً  تَُ�لِّفُوِ�يهِ ُ�مَّ قال: قام رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يوَْماً ِ�يناَ خطِيباً بمَِاءٍ يدُْعى
ةَ وَالمَدِينَةِ، فَحَمِدَ ا�َّ  رَ، ُ�مَّ قَالَ: َ�ْ�َ مكَّ ثْ� عَليهْ، ووَ�ظَ، وذََكَّ

َ
هَا «، وَأ ُّ�

َ
لا �

َ
ا بعْدُ: أ مَّ

َ
أ

تِيَ رَ 
ْ
نْ يأَ

َ
ناَ �شََرٌ يوُشِكُ أ

َ
مَا أ إِ�َّ

ْ ولُ رَ سُ النَّاسُ، فَ ِّ�  َ ل وَّ
َ
: أ ناَ تاَركٌِ ِ�يُ�مْ َ�قَلَْ�ِ

َ
جيبَ، وأ

ُ
ا هُمَ فَأ

، ِ�يهِ الهُدى وَالنُّورُ، فَ  ِ ، وَاسْتمَْسِكُوا بهكِتابُ ا�َّ فَحثَّ على كِتاَبِ » خُذُوا بِِ�تابِ ا�َّ
بَ ِ�يهِ. ثمَّ قَالَ  ، ورغَّ ذَ «ا�َّ

ُ
هْلُ بيَتِْي، أ

َ
رُ وأ َ  مُ �ُ كِّ   فِيْ  ا�َّ

َ
ذَ يتِْيْ لِ بَ هْ أ

ُ
رُ ، أ َ  مُ �ُ كِّ   فِيْ  ا�َّ

َ
لِ هْ أ

هْلُ » يتِْيْ بَ 
َ
: ومَنْ أ ُ حُصَْ�ٌ

َ
  َ�قَالَ له

َ
ِ  سَ يْ لَ بيَتِْهِ يا ز�دُْ؟ أ   نْ مِ  اؤُهُ سَ �

َ
ِ الَ هِ؟ قَ تِ يْ لِ بَ هْ أ نْ مِ  اؤُهُ سَ : �

 
َ
هْلُ بَ يْ لِ بَ هْ أ

َ
دقَةَ  نْ حُرِمَ يتِْهِ مَ تِهِ وَلَِ�ن أ ٍّ مَنْ هُمْ : وَ عْدَهُ، قَالَ �َ  الصَّ آلُ ، وَ ؟ قَالَ: هُمْ آلُ عَليِ

دقَةَ؟ قَالَ: �َ لاَ كُلُّ هؤُ لٍ، وآلُ جَعْفَر، وَآلُ عبَّاسٍ، قَالَ: عَقِيْ   عَمْ. رواه مسلم.ءِ حُرِمَ الصَّ



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٤٦

و » حصین بن سبره«روایت شده است که فرمود: من و  بن حیان یزید و از. ۲۲۶
رفتیم؛ وقتی پیش او نشستیم، حصین به او  )ش( »زید بن ارقم«نزد » عمرو بن مسلم«

ای و  را دیده صربرکت زیادی به تو رسیده است؛ پیامب گفت: ای زید! خیر و
ای، یقیناً  ای و پشت سرش نماز خوانده ای و با او به جھاد رفته ھای او را شنیده فرموده

ای، برای  شنیده صای؛ ای زید! آنچه را از پیامبر به خیرات و برکات زیادی دست یافته
ام و زمان از من  ما بیان کن، زید گفت: ای برادرزاده! به خدا سوگند، من پیر شده

حفظ کرده بودم، فراموش  ص شته است و بعضی از مطالبی را که از پیامبرگذ
را برایتان گفتم، قبول کنید و آنچه را که نگفتم، مرا به گفتن آن ھرچه  ام، پس کرده

نامیدند و در بین  می» خُم«بر سر آبی که  صمکلف نکنید. سپس گفت: روزی پیامبر
واند؛ ابتدا ستایش و نیایش خدا را به جای ای خ مکه و مدینه واقع است، برای ما خطبه
گاه باشید ای مردم! من بشری «گاه فرمودند:  آوردند و سپس پند و تذکر دادند و آن آ

الموت) نزد من بیاید و به ندای او  ی خدایم (ملک ھستم و نزدیک است که فرستاده
گذارم:  باقی می لبیک گویم و بعد از خود، در میان شما، دو بار سنگین و دو چیز ارزنده

اول، کتاب خدا که در آن ھدایت و نور موجود است، پس آن را محکم بگیرید و به آن 
و در مورد قرآن، مردم را » بجویید (و آن را پیشوای خود قرار دھید) و توسل تمسک

و (دوم)، اھل بیت من است، خدا را «زیاد تشویق و ترغیب نمودند و سپس فرمودند: 
» آورم! ورد اھل بیتم به یادتان میمآورم! خدا را در  به یادتان می در مورد اھل بیتم

سپس حصین به زید گفت: ای زید! اھل بیت رسول خدا چه کسانی ھستند؟ آیا مگر 
نیز جزو اھل بیت ایشان نیستند؟ زید گفت: بله، زنان او نیز از  ص ھمسران پیامبر
صدقه (زکات)  صه بعد از پیامبرباشند، اما اھل بیت او کسانی ھستند ک اھل بیتش می

آل «بر ایشان حرام شده است، حصین گفت: آنان چه کسانی ھستند؟ زید جواب داد: 
ھا صدقه حرام  ؛ گفت: آیا بر تمام این»آل جعفر«، و »آل عقیل«، »آل عباس«، »علی

 .١است؟ زید گفت: بله

دِّ  -٢٢٧ يق رضي ا�َّ عنه مَوْقُوفاً وعَن ابنِ عُمرَ رضي ا�َّ عنهما، عن أبي بَْ�ر الصِّ
هْلِ بيتِْهِ، رواه البخاري.

َ
داً صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ في أ نَّهُ قَالَ: ارُْ�بُوا ُ�مََّ

َ
 عَليَهِْ �

 )].۲۴۰۸مسلم روایت کرده است؛ [خ ( -١
                                           



 ١٤٧  بخش اول

به صورت حدیث موقوف، روایت  ساز حضرت ابوبکر صدیق ب عمر ابن و از. ۲۲۷
را در اھل بیتش نگه دارید و رعایت  ص حق حضرت محمد«شده است که فرمودند: 

 .١»کنید (به اھل بیت، احترام بگذارید)

باب توقير العلماء والكابر وأهل الفضل وتقديمهم على غيرهم، ورفع مجالسهم، وإظهار  -44

 :مرتبتهم

دین و برترشمردن آنان بر دیگران و بالابردن  علما و بزرگان اهل باب بزرگداشت
 ایشان ی جایگاه و اظهار رتبه

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ِينَ ٱقلُۡ هَلۡ �سَۡتَويِ ﴿ ِينَ ٱَ�عۡلَمُونَ وَ  �َّ َّ�  ْ وْلوُا
ُ
رُ أ لَۡ�بِٰ ٱَ� َ�عۡلَمُونَۗ إِ�َّمَا َ�تَذَكَّ

َ
�ۡ٩﴾ 

 .]۹[الزمر: 

بھره از  ) بگو: آیا کسانی که معرفت و دانش دارند و کسانی که بیصای پیامبر«(
 ».شوند یکسانند؟ فقط خردمندان متذکّر میاند،  معرفت و دانش

ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ وعن عبد ا�َّ بن مسعودٍ رضي ا�َّ عنه قَ  -٢٢٨ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ا�َّ
ينَ يلَوَُ�هُمْ لِيَلَِ� «وسََلَّمَ:  ِ

َّ
حْلامِ والنَُّ�، ُ�مَّ الذ

َ
ولوُا الأ

ُ
وهَيشَْاتِ  و�يَِّاُ�مْ «ثلاَثاً »  مِنُْ�مْ أ

سْواقِ 
َ
 رواه مسلم.» الأ

بالغان «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سعبدالله بن مسعود و از. ۲۲۸
مردان و عالمان و خردمندان پشت سر من بایستند، سپس کسانی که از لحاظ  و کامل

د و سه بار این را تکرار کر» دیگر قرار گیرند یر آنھا ھستند و سپس کسانسرتبه، پشت 
نظمی و ھای و ھوی بازارھا  در مسجد و نماز جماعت) از بی«(و بعد فرمودند: 

 .٢»بپرھیزید

 )].۳۷۵۱بخاری روایت کرده است؛ [خ ( -١

 )].۴۳۲کرده است؛ [خ (مسلم روایت  -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٤٨

نَّ النَّ  -٢٢٩
َ
ُ عنه أ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَانَ َ�مَْعُ بْ�َ الرَّجُلَْ�ِ  بِيَّ وعن جابرٍ رضي ا�َّ

، ُ�مَّ َ�قُولُ:  حُدٍ َ�عْ� في القَبْرِ
ُ
 «مِنْ َ�تَْ� أ

َ
قُرْآنِ؟�

ْ
خْذاً للِ

َ
ثَرُ أ

ْ
�

َ
هُما أ ُ إِ » �ُّ

َ
شَِ� له

ُ
 فَإذَِا أ

َ
حَدِهِمَا لى

َ
 أ

. مَهُ في اللَّحْدِ. رواه البخاريُّ  قَدَّ
» احد«دو نفر از شھدای  ص روایت شده است که فرمود: پیامبر سجابر و از. ۳۵۲

کدام یک از آن دو بیشتر از «فرمودند:  کرد و سپس می را در یک قبر جمع و دفن می
شد، او را  و ھنگامی که به یکی از آنھا اشاره می» تر به آن بود؟ قرآن بھره گرفته و عالم

 .١داد در لحد در جلو قبر قرار می

نصاري رضيحثمْة  وعن سَهْلِ بن أبي -٢٣٠
َ
ِ بنُ سَ  الأ هْلٍ ا�َّ عنه قال: اْ�طَلقََ عبدُْ ا�َّ

قَا. يِّصَةُ اْ�نُ مَسْعُودٍ إِلى خَيبَْرَ وَِ�َ يوَْمَئِذٍ وَُ�َ  حٌ، َ�تَفَرَّ
ْ
ِ بنِ سَهلٍ  صُل تَى ُ�يَِّصةُ إلِى عبدِ ا�َّ

َ
فَأ

طُ في دَ   يْ هِ قَتِ مِ وهو يتَشََحَّ
ْ
اْ�طَلقََ َ�بدُْ الرحْمنِ ْ�نُ سَهْلٍ وَُ�يَِّصَةُ دِينَةَ فَ مَ لاً، فدَ�نَهُ، ثمَّ قَدِمَ ال

�صةُ اْ�نَا مسْعُودٍ إلِى النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، فَذَهَب َ�بدُْ الرَّحْمنِ َ�تكََلَّمُ �َ  : الَ قَ وحَُوِّ
» ْ ْ كَبرِّ حْدَثُ القَوْمِ، فَسَكَت، َ�تكََلَّمَا �َ » كَبرِّ

َ
ْ : «الَ قَ وهَُوَ أ

َ
تح

َ
َ أ ونَ قَاتلَِ لِفُونَ وَ� » ُ�مْ؟سْتحَِقُّ

 وذََكَرَ تمَامَ الحدِيث. متفقٌ عليه.
عبدالله بن «روایت شده است که فرمود:  سسھل بن ابی حثمه انصاری و از. ۲۳۰

رفتند و خیبر در آن روز در صلح بود، سپس » خیبر«به » محیصه بن مسعود«و » سھل
از ھم جدا شدند؛ (پس از مدتی) محیصه نزد عبدالله بن سھل آمد در حالی که او 

ور بود، او را دفن کرد، و سپس به مدینه آمد و  کشته شده و در خون خود غوطه
آمدند؛ و  ص الرحمن بن سھل و محیصه و حویصه پسران مسعود، نزد پیامبرعبد

ـ و » تر صحبت کند بزرگ« فرمودند: ص عبدالرحمن خواست صحبت کند که پیامبر
ترین آنھا بود ـ ساکت شد و آن دو نفر دیگر صحبت کردند،  عبدالرحمن جوان

ی  و بقیه» اتل ثابت شود؟کنید تا حق شما بر ق آیا سوگند یاد می«فرمودند:  صپیامبر
 .٢حدیث را نقل کرد

 )].۳۱۴۳بخاری روایت کرده است؛ [خ ( -١

 )].۱۶۹۷)، م (۶۸۹۸متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ١٤٩  بخش اول

نَّ النَّ  -٢٣١
َ
ُ عنهما أ رَاِ�ْ : «الَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ بِيَّ وعن ابن عُمرَ رضي ا�َّ

َ
في  أ

 
ْ
حَ ال

َ
�سََوَّكُ �سِِوَاكٍ، فَجَاءَِ� رجَُلانِ، أ

َ
تُ مَنَامِ أ

ْ
بَرُ مِنَ الآخَرِ، َ�نَاوَل

ْ
�

َ
صْغَرَ، دُهُمَا أ

َ
وَاكَ الأ السِّ

 لَ لِيْ يْ قِ فَ 
َ

، فدَََ�عْتُهُ إِلى ْ بَرِ مِنهُْمَا: كَبرِّ
ْ
�

َ
 رواه مسلم مُسْنَداً والبخاريُّ تعلِيقاً.»  الأ

خود را در «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب عمر ابن و از. ۲۳۱
از آنھا  زدم؛ دو مرد پیش من آمدند که یکی خواب دیدم که با سواکی مسواک می

تر را در نظر  تر دادم، به من گفته شد: بزرگ تر از دیگری بود، مسواک را به کوچک بزرگ
 .١»تر دادم بگیر، پس آن را به بزرگ

ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ وعن أبي موسى رضي ا�َّ عنه قَ  -٢٣٢ إِنَّ مِنْ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
ِ �َ إجِْلاَ   عَ لِ ا�َّ

َ
رَامَ ذِ الى

ْ
يبَْ  ي إِك  الشَّ

ْ
غَالِيْ ةِ ال

ْ
قُرآنِ َ�ْ�ِ ال

ْ
َ ِ�يْ  مُسْلِمِ، وحََامِلِ ال

ْ
 َ�نهُْ  افِي هِ، والج

رَامَ 
ْ
طَانِ  ذِي و�كِ

ْ
ل  .داود أبو رواه حسنٌ  حديثٌ  »المُقْسِطِ  السُّ

ھای)   از (نشانه«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوموسی۲۳۲
 قرآنقاری و  ،بزرگداشت و تعظیم خداوند، احترام و اکرام پیرمرد سفیدموی مسلمان

که در آن مبالغه ننماید و خواندن و عمل به آن را نیز ترک نکند و (نیز احترام و  است
 .٢»اکرام شخص) صاحب قدرت عادل است

بيِهِ، -٢٣٣
َ
ُ عنهم قَ  وعن َ�مْرو بنِ شُعَيبٍْ، عن أ ه رضي ا�َّ ِ سُ رَ  الَ : قَ الَ عن جَدِّ  ولُ ا�َّ

حديثٌ » فَ كَبِِ�ناَليَسَْ مِنَّا مَنْ لمَْ يرَحَْمْ صَغَِ�ناَ، وََ�عْرفِْ شَرَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
 صحيحٌ رواه أبو داود والترمذي، وقال الترمذي: حديثٌ حسنٌ صحيح.

 صروایت شده است که پیامبر ن از پدرش از جدشعمرو بن شعیب  و از. ۲۳۳
تر ما رحم نکند (و نسبت به او دلسوز نباشد) و شرف و  کسی که به کوچک«فرمودند: 

 .٣»تر ما را نشناسد (و او را احترام نکند)، از ما نیست بزرگواری بزرگ

 اند. )] به تعلیق روایت کرده۲۴۶)] به عنوان حدیث مسند و بخاری [(۲۲۷۱مسلم [( -١

 )].۴۸۴۳حدیثی حسن است که ابوداود روایت کرده است؛ [( -٢

انـد و ترمـذی گفتـه  ه )] روایـت کرد۱۹۲۱)] و ترمذی [(۴۹۴۳[( حدیثی حسن است که ابوداود -٣
 است: حدیثی صحیح است.

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٥٠

نهم وزيارة باب زيارة أهل الخير ومجالستهم وصحبتهم ومحبتهم وطلب زيارتهم والدعاء م -45

 :المواضع الفاضلة

دار و یآنان و درخواست د یو معاشرت و دوست ینیر و همنشیارت اهل خیباب ز
 خوب یدار از جاهایر از آنها و دیخ یملاقات و دعا

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

بلُۡغَ َ�ۡمَعَ ﴿
َ
� ٰٓ برَۡحُ حَ�َّ

َ
مِۡ�َ حُقُبٗا ۡ�َحۡرَۡ�نِ ٱ�ذۡ قَالَ مُوَ�ٰ لفَِتَٮهُٰ َ�ٓ �

َ
وۡ أ

َ
ا  ٦٠أ فَلَمَّ

َذَ ٱبلَغََا َ�ۡمَعَ بيَۡنهِِمَا �سَِيَا حُوَ�هُمَا فَ  ٗ�ا ۡ�َحۡرِ ٱِ�  ۥسَبيِلَهُ  �َّ ا جَاوَزَا قَالَ لفَِتَٮهُٰ  ٦١َ�َ فَلَمَّ
ٓ إَِ�  ٦٢ءَاتنَِا غَدَاءَٓناَ لَقَدۡ لَقيِنَا مِن سَفَرِناَ َ�ذَٰا نصََبٗا وَۡ�نَا

َ
رَءَيتَۡ إذِۡ أ

َ
خۡرَةِ ٱقَالَ أ فَإِّ�ِ  لصَّ

�سَىنٰيِهُ إِ�َّ  ۡ�ُوتَ ٱ�سَِيتُ 
َ
ٓ أ يَۡ�نُٰ ٱوَمَا ذۡكُرَهُ  لشَّ

َ
نۡ أ

َ
َ ٱوَ  ۚۥ أ  ٦٣عَجَبٗا ۡ�َحۡرِ ٱِ�  ۥسَبيِلَهُ  ذَ �َّ

اٱقَالَ َ�لٰكَِ مَا كُنَّا َ�بۡغِ� فَ  ٰٓ ءَاثاَرهِمَِا قَصَصٗا رۡتدََّ ٓ ءَاَ�يَۡ�هُٰ  ٦٤َ�َ فَوجََدَا َ�بۡدٗا مِّنۡ عِبَادِناَ
نَّا عِلۡمٗا ُ تَّ  ۥقَالَ َ�ُ  ٦٥رَۡ�َةٗ مِّنۡ عِندِناَ وعََلَّمَۡ�هُٰ مِن �َّ

َ
ا مُوَ�ٰ هَلۡ � ن ُ�عَلّمَِنِ مِمَّ

َ
ٰٓ أ بعُِكَ َ�َ

 .]۶۶-۶۰[الکهف:  ﴾٦٦عُلّمِۡتَ رشُۡدٗا

به یاد آور) زمانی را که موسی به جوان (خدمتگزار و شاگرد) خود گفت: من «(
روم تا این که به محل برخورد دو دریا برسم و یا  نشینم و ھمچنان می نمی ایھرگز از پ

فرماید:  تا آنجا که می» فتن بگذرانم (تا او را بیابم)این که روزگاران زیادی را در ر
پذیری که من ھمراه تو شوم و از تو) پیروی کنم، به این  موسی به او گفت: آیا (می«

 ».ی رشد و صلاح مرا، به من بیاموزی؟ شرط که از آنچه به تو آموخته شده است، مایه

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

ِينَ ٱَ�فۡسَكَ مَعَ  صِۡ�ۡ ٱوَ ﴿ َّ�  ِ [الکهف:  ﴾ۖۥ يرُِ�دُونَ وجَۡهَهُ  لۡعَِ�ِّ ٱوَ  لۡغَدَوٰةِ ٱيدَۡعُونَ رَ�َّهُم ب

۲۸[. 

!) با کسانی باش که صبحگاھان و شامگاھان، خدای خود را صای پیامبر«(
 ».طلبند کنند (و تنھا رضای) ذات او را می خوانند و عبادت می می

ُ عنه قَ  -٢٣٤ �سٍ رضي ا�َّ
َ
ُ عنهما َ�عْدَ وَفاَةِ  الَ : قَ الَ وعن أ أبو ب�ر لِعمرَ رضي ا�َّ

يمْنَ رضي ا�َّ عنها نزَُورهَُا كَما كانَ 
َ
مِّ أ

ُ
رسولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: اْ�طَلِقْ بنَِا إِلى أ

هَْا، بَ 
َ

ا اْ�تهََيا إِلي ما رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يزُورهَُا، فلمََّ
َ
َ�تْ، َ�قَالاَ لهََا: مَا ُ�بكِْيكِ أ



 ١٥١  بخش اول

 ِ ِ خٌ� ل نَّ ما عِندَْ ا�َّ
َ
بِْ�يْ  : إِ�ِّ لاَ تْ الَ قَ ولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ؟ �َ سُ رَ َ�عْلمََِ� أ

َ
�ِّ  أ

َ
�

نَّ مَ لأعْلَ 
َ
ِ مُ أ  خٌَ� ل

َ
ِ تعالى ِ رَ ا عِندَ ا�َّ نَّ نْ أبْ�ِ وسََلَّمَ، ولـَ�ِ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  سُولِ ا�َّ

َ
 ي أ

مَاءِ.  رواه مسلم. هَا.عَ انِ مَ َ�بكِْيَ  لاَ عَ ا على الُبكَاءِ، فَجَ َ�هَيَّجَتهُْمَ  الوَحْيَ قَدِ اْ�قَطَعَ مِنَ السَّ
بعد از وفات  سروایت شده است که فرمود: حضرت ابوبکر سانس و از. ۲۳۴

 صگونه که پیامبر برویم ھمان ١ایمن گفت: به دیدار ام سبه حضرت عمر صپیامبر
رفت، چون پیش او رفتند، گریه کرد، به او گفتند: چه چیز تو را به گریه  به دیدن او می

 ص دانی که آنچه نزد خداست، برای پیامبر کنی؟ مگر نمی واداشت؟ چرا گریه می
نچه کنم که ندانم آ ایمن جواب داد: برای این گریه نمی بھتر (از زندگی دنیا) است؟ ام

ام برای آن است که وحی از  بھتر است، بلکه گریه ص پیش خداست، برای پیامبر
با او به ھردو  ایمن، آنھا را نیز به گریه واداشت و آسمان قطع شده است؛ این سخن ام

 .٢گریه افتادند

نَّ رجَُلاً «وعن أبي هر�رة رضي ا�َّ عنه عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٢٣٥
َ
خاً أ

َ
 زَارَ أ

ُ تعالى عَلىَ  رصْد ا�َّ
َ
خْرَى، فَأ

ُ
ُ في قرََ�ةٍ أ

َ
ينْ ترُ�دُ؟ قال: له

َ
تَى عَليَهِْ قال: أ

َ
ا أ ، فَلمََّ

ً
 مَدْرجَتِهِ ملكَا

خاً لِي 
َ
رِ�دُ أ

ُ
�ِّ أ

َ
قَرْ�ةِ. قال: هَلْ لكََ عليَهِْ مِنْ نعِْمَةٍ ترَُ�ُّهَا عَليَهِْ؟ قال: لا، َ�ْ� �

ْ
 في هذِهِ ال

حْبَ 
َ
ِ �َ أ  عَ بتُْهُ في ا�َّ

َ
َ  : فإَِ�ِّ رسولُ الَ ، قَ الى نَّ ا�َّ

َ
كَْ بأ

َ
ِ إلِي حْبَ  ا�َّ

َ
حبَّكَ كَما أ

َ
رواه » بتَْهُ ِ�يهِ قدَْ أ

 مسلم.
مردی به دیدار «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۲۳۵

ای را منتظر گماشت  ، در دھی دیگر رفت؛ خداوند بر سر راه او فرشتهخود برادر دینی
خواھی کجا بروی؟ گفت: به  و وقتی که او به فرشته رسید، فرشته به وی گفت: می

دیدن برادر دینیم در این دھکده؛ گفت: آیا تو نزد او مال و نعمتی داری که به 
)؟ گفت: نه، فقط برای رضای خدا ی او، آن را افزایش دھی (یا کاری به او داری واسطه

ام و  او را دوست دارم، فرشته گفت: پس من از طرف خدا به سوی تو فرستاده شده

در کـودکی ایشـان و کنیـز آزاد  صکننده از پیامبر ، حضانت و مراقبت»ایمن بَرَکه دختر ثعلبه ام« -١
 ـ. ویراستاران. ب» اسامه بن زید«و مادر » زید بن حارثه«ی آن حضرت و ھمسر  شده

 )].۲۴۵۴کرده است؛ [( مسلم روایت -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٥٢

وی مأمورم که (به تو بگویم): خداوند تو را دوست دارد، ھمچنان که تو او را به خاطر 
 .١»دوست داری

نَّ  -٢٣٦
َ
ُ عنه أ شعَريِِّ رضَي ا�َّ

َ
ا إِ�َّمَ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  النَّبِيَّ  وعن أبي موسى الأ

 َ
ْ
ا  لِيسِ مثَلُ الج كِِ�، فَحامِلُ المِسْكِ، إمَِّ

ْ
وءِ كَحَامِلِ المِسْكِ، وَناَفخِِ ال الِـحِ وجََلِيسِ السُّ الصَّ

دَ مِنهُْ رِ  ِ
َ

نْ تج
َ
ا أ نْ تبَتَْاعَ مِنهُْ وَ�مَِّ

َ
ا أ نْ ُ�ذِْيكََ، وَ�مَِّ

َ
 ةً. وَ يِّبَ اً طَ ْ� أ

ْ
نْ ْ�ِ كِ ناَفخُ ال

َ
ا أ رِقَ َ�ْ   إِمَّ

ِ ابكََ وَ يَ �ِ 
َ

ا أنْ تج  متفقٌ عليه.» اً مُنتِْنَةً ْ� دَ مِنهُْ رِ �مَّ
مثال «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوموسی اشعری و از. ۲۳۶

ی آھنگر است؛  ی کوره ی مشک و دمنده ھمنشین صالح و ھمنشین بد، مانند دارنده
خری، یا از او بوی خوشی را  بخشد، یا آن را از او می ی مشک، یا از آن به تو می دارنده

ند، یا از او بوی ناخوشی اسوز ی کوره، یا لباست را می کنی؛ اما دمنده استشمام می
  .٢»کنی یاستشمام م

نَّ  -٢٣٧
َ
الرَّجُلُ عَلىَ : «الَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ بِيَّ النَّ  وعن أبي هر�رة رضي ا�َّ عنه أ

حَدُ�ُ 
َ
يَنظُْرْ أ

ْ
 رواه أبو داود والترمذي بإِسنادٍ صحيح. ».مْ مَنْ ُ�َاللُِ دِينِ خَلِيلِهِ، فَل

مرد بر دین «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۲۳۷
باشد (دوست و ھمنشین در عقیده و دین دوستش تأثیر  دوست و ھمنشینش می

از شما دقت کند که با چه کسی دوست و ھمنشین ھرکدام  فراوان دارد) پس باید
 .٣»است

نَّ  -٢٣٨
َ
ُ عنه أ شْعَريِِّ رضي ا�َّ

َ
: الَ لَّمَ قَ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََ  وعن أبي موسى الأ

 اَ «
ْ
حَبَّ ل

َ
 متفق عليه ». مَرْءُ مَعَ مَنْ أ

 ا يَ وَلمََّ  القومَ  بُّ ُ�ِ  الرجلُ  :قيل للنبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  :قال :و� رواية
ْ
م؟ هِ بِ  قُ حَ ل

 اَ : «الَ قَ 
ْ
حَبَّ ل

َ
 ».مَرْءُ مَعَ مَنْ أ

 )].۲۵۶۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۶۲۸)، م (۵۵۳۴متفق علیه است؛ [( -٢

انـد و ترمـذی گفتـه اسـت:  )] با اسناد صحیح روایـت کرده۲۳۷۸)] و ترمذی [(۴۸۳۳ابوداود [( -٣
 حدیثی حسن است.

                                           



 ١٥٣  بخش اول

شخص «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوموسی اشعری و از. ۲۳۸
 .١»با کسی (محشور) است که او را دوست دارد

گفته شد: انسان،  صگفت: به پیامبر سدر روایتی دیگر آمده است: ابوموسی
گروھی را دوست دارد و ھنوز (در عمل) به آن گروه نپیوسته است (حال او چگونه 

شخص (در روز قیامت)، با کسی (محشور) است که او «فرمودند:  ص)؛ پیامبر؟است
 .»را دوست دارد

نَّ  -٢٣٩
َ
�س رضي ا�َّ عنه أ

َ
عْ  وعن أ

َ
ِ  الَ ا قَ يًّ ا�ِ رَ أ ِ  ولِ سُ رَ ل صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: مَتَى  ا�َّ

اعَةُ؟ قَ  ِ سُ رَ  الَ السَّ  «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ
َ
ِ وَ  قال: حُبُّ » عْدَدْتَ لهََا؟مَا أ ولِهِ سُ رَ ا�َّ

حْبَبتَْ : «الَ قَ 
َ
نتَْ مَعَ مَنْ أ

َ
 متفقٌ عليه. ».أ

گفت:  صروایت شده است که فرمود: شخصی اعرابی به پیامبر سانس و از. ۲۳۹
چه چیزی برای آن آماده «فرمودند:  صرسد؟ پیامبر قیامت چه زمانی فرا می

تو با کسی خواھی بود «مرد گفت: محبت خدا و پیامبر او؛ پیامبر فرمودند: » ای؟ کرده
 .٢»که او را دوست داری

ذَنتُْ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ الَ وعن عمرَ بنِ الخطاب رضي ا�َّ عنه قَ  -٢٤٠
ْ
: اسْتَأ

 فِي 
َ
  لاَ : «الَ قَ ، وَ ذِنَ لِي  العُمْرَةِ، فَأ

ُ
نَّ لِي » خَيَّ مِنْ دُعَائكَِ تنَسَْنَا يا أ

َ
� أ  بهَِا فقال كَلِمَةً مَا �سُرُّ

ْ�يَا.  الـدُّ
 «و� روايةٍ قال: 

ُ
نَا ياَ أ

ْ
� شْرِ

َ
بو داود، والترمذي  ».خَيَّ في دُعَائكَِ أ

َ
حديثٌ صحيحٌ رواه أ

 وقال: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ. 
ی  اجازه ص روایت شده است که فرمود: از پیامبر سعمربن خطاب و از. ۲۴۰

برادرم! ما را از دعای خیر فراموش «عمره خواستم، به من اجازه دادند و فرموند:  مانجا

 )].۲۶۴۰)، م (۶۱۷۰متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت مسلم است.۲۶۳۹)، م (۳۶۸۸(متفق علیه است؛ [خ  -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٥٤

ای فرمود که دوست ندارم آن را با تمام  جمله صگفت: پیامبر س، حضرت عمر»نکن
 .١دنیا عوض کنم

برادرم! ما را در دعای خود «فرمودند:  صامبرپیدر روایتی دیگر آمده است: 
 ».شریک کن

وعن ابن عُمرَ رضي ا�َّ عنهما قال: كَانَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يزَُورُ ُ�بَاءَ  -٢٤١
عتَْ�ِ 

ْ
 متفقٌ عليه. .رَاكِباً وَماشِياً، َ�يصُ�ِّ ِ�يهِ رَ�

سواره و پیاده به  صمبرروایت شده است که پیا )ب( ابن عمر و از -۲۴۱
 خواند. رفت و در آنجا دو رکعت نماز می می» مسجد قبا«زیارت 

 :فضل الحب في االله والحث عليه وإعلام الرجل من يحبه، أنه يحبه، وما ذا يقول له إذا أعلمه -46

گاه نمودن کسی را که  باب فضیلت محبت در راه خدا و تشویق مردم به آن و آ
 گوید خود و آنچه مخاطب بعد از خبردادن او به وی میدوست دارد از دوستی 

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

دٞ رَّسُولُ ﴿ َمَّ ِۚ ٱ�ُّ ِينَ ٱوَ  �َّ اءُٓ َ�َ   ٓۥمَعَهُ  �َّ شِدَّ
َ
ارِ ٱأ  .]۲۹[الفتح:  ﴾رَُ�َاءُٓ بيَۡنَهُمۡۖ  لۡكُفَّ

 ة.لی آخر السورإ

برابر کافران، تند و ی خداست و کسانی که با او ھستند، در  محمد فرستاده«
 ».باشند سرسخت، و نسبت به یکدیگر مھربان و دلسوز می

 تا آخر سوره.

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ِينَ ٱوَ ﴿ ارَ ٱَ�بَوَّءُو  �َّ يَ�نَٰ ٱوَ  �َّ  .]۹[الحشر:  ﴾مِن َ�بۡلهِِمۡ ُ�بُِّونَ مَنۡ هَاجَرَ إَِ�ۡهِمۡ  ۡ�ِ

الإسلام جای گرفتند و ایمان [نیز] و [نیز] کسانی راست که پیش از آنان در دار «
 ».دارند در دلشان جای گرفت. کسانی را که به سوی آنان ھجرت کنند دوست می

انـد و ترمـذی گفتـه  )] روایت کرده۳۵۵۷)] و ترمذی [(۱۴۹۸حدیثی صحیح است که ابوداود [( -١
 است: حدیث حسن صحیح است.

                                           



 ١٥٥  بخش اول

�سٍ رضي ا�َّ عنه عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  -٢٤٢
َ
ثلاَثٌ مَنْ ُ�نَّ : «الَ وعن أ

نْ يَُ�ونَ 
َ
نْ ُ�ِبَّ ِ�يهِ وجََدَ بهِِنَّ حَلاوََةَ الإَِ�مَانِ: أ

َ
ا سِواهُما، وأ هِْ مِمَّ

َ
حَبَّ إِلي

َ
ُ أ

ُ
ُ وَرسَُوله ا�َّ

 
ْ
ِ ال َّ�ِ 

َّ
بُّهُ إِلا نْ يَْ�رَهَ مَرْءَ لا ُ�ِ

َ
نْ  ، وَأ

َ
ُ مِنهُْ، كَمَا يَْ�رَهُ أ ْ�قَذَهُ ا�َّ

َ
نْ أ

َ
نْ َ�عُودَ في الُ�فْرِ َ�عْدَ أ

َ
أ

 متفقٌ عليه.» ُ�قْذَفَ في النَّارِ 
سه خصلت وجود «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سانس و از. ۲۴۲

) خدا و رسول را از ھمه ۱یابد: ( باشد، حلاوت ایمان را با آنھا درمیھرکس  دارد که در
) کسی را که دوست دارد، تنھا برای خدا دوست بدارد؛ ۲کس بیشتر دوست بدارد؛ (

گونه  ازگشتن به آن، ھمان) پس از آن که خداوند او را از کفر نجات داده است، از ب۳(
 .١»آید، نفرت داشته باشد که از انداخته شدن به درون آتش بدش می

سبعَْةٌ يظُِلُّهُم «هر�رة رضي ا�َّ عنه عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  وعن أبي -٢٤٣
 ُ هُ: إِمامٌ عادِلٌ، وشََ  في ظِلِّهِ يوَْمَ لاَ  ا�َّ

 ظِلُّ
َّ
 إِلا

بهُُ ظِلَّ
ْ
، وَرجَُلٌ قَل ِ عَزَّ وجَلَّ  في عِباَدَةِ ا�َّ

َ
ابٌ �شََأ

 
ْ
َابَّا فِي  نِ مَسَاجِدِ ورجَُلاَ مَعلَّقٌ باِل

َ
ةٌ ذَاتُ تح

َ
قَا عَليَهِْ، ورجَُلٌ دََ�تهُْ امْرَأ ِ اجْتَمَعَا عَليَهِْ، وََ�فَرَّ  ا�َّ

خَ الَ قَ مَنصِْبٍ وجََمَالٍ، �َ 
َ
َ : إِ�ِّ أ خْفَاهَا حَتىَّ لاَ ، وَرجَُ افُ ا�َّ

َ
قَ بصَدَقَةٍ، فَأ ُ  لٌ تصََدَّ

ُ
َ�عْلمََ شِمَاله

َ خَالِياً َ�فَاضَتْ َ�ينَْاهُ ما ُ�نفِْقُ يمَِيْ   متفقٌ عليه.» نُهُ، وَرجَُلٌ ذَكَرَ ا�َّ
ھفت نفر ھستند «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۲۴۳

ی خود پناه  ای نیست، ایشان را در سایه ی او سایه که خداوند در روزی که جز سایه
) جوانی که در عبادت خداوند متعال رشد و نشأت یافته ۲) حاکم عادل؛ (۱دھد: ( می

) دو مرد که برای رضای خدا ۴) مردی که دلش به مسجد وابسته است؛ (۳باشد؛ (
) مردی ۵شوند؛ ( دوست دارند و با آن محبت، با ھم جمع و از ھم جدا میھمدیگر را 

بخواند و او در جواب  (برای زناکردن) مقام و زیبا، او را پیش خودش که زنی صاحب
) مردی که صدقه دھد و آن را چنان پنھان کند، که ۶ترسم؛ ( بگوید: من از خدا می

) مردی که در حالت تنھایی و ۷(خبر باشد؛  دست چپ او از انفاق دست راستش بی
  .٢»خلوت، خدا را یاد کند و چشمانش پر از اشک گردد

 )].۴۳)، م (۱۶متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۰۳۱)، م (۶۶۰متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٥٦

ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ قَ  هُ نْ �َ وَ  -٢٤٤ َ  إنَّ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ  عَ �َ  ا�َّ
َ

قِيَامةِ: قُ  �َ الى
ْ
ولُ يوَْمَ ال

ْ�نَ المُتَحَابُّونَ بِجَلاَ 
َ
ظِلُّ أ

ُ
َوْمَ أ  ظِ�ِّ   ظِ�ِّ يوَمَ لاَ هُمْ فِي لِي؟ اليْ

َّ
 إِلا

 رواه مسلم.» ظِلَّ
خداوند متعال در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۲۴۴

اند؟ من  گوید: کجایند آنانی که در راه جلال من یکدیگر را دوست داشته روز قیامت می
ی من وجود  ای جز سایه که سایهی خود خواھم گرفت؛ روزی  امروز آنان را در سایه

 .١»ندارد

ي َ�فْسِي �ِيَدِهِ لا تدَْخُلوُا «وعنه قال: قال رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٢٤٥ ِ
َّ

وَالذ
تُمُ 

ْ
دُلُُّ�مْ عَلىَ شَيءٍ إذَِا َ�عَل

َ
وَ لا أ

َ
َابُّوا، أ

َ
َاببَتُْمْ؟  وهُ الجنََّةَ حَتىَّ تؤُْمِنُوا، ولا تؤُْمِنُوا حَتىَّ تح

َ
تح

لامَ بَ  فشُْوا السَّ
َ
 رواه مسلم. »مْ نَ�ُ يْ أ

سوگند به کسی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۲۴۵
شوید تا این که ایمان داشته باشید و  من در دست اوست، وارد بھشت نمی جانکه 

اھنمایی ر؛ آیا شما را که ھمدیگر را دوست داشته باشید ایمان نخواھید داشت تا آن
کنم به چیزی که اگر آن را انجام دھید، ھمدیگر را دوست خواھید داشت؟ سلام را در 

 .٢»میان خودتان پراکنده و عمومی کنید

نَّ  -٢٤٦
َ
ُ عنهما عن النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �  فِي  الَ قَ  هُ وعن البَرَاءِ بنِْ عَازبٍ رضي ا�َّ

نصَْارِ 
َ
 مُؤمِنٌ، وَلاَ  لاَ : «الأ

َّ
بُّهُمْ إِلا حَبَّهُمْ أحبَّهُ  ُ�ِ

َ
 مُنَافِقٌ، مَنْ أ

َّ
ْ�غَضَهُمْ  ُ�بغِْضُهُمْ إِلا

َ
، وَمَنْ أ ُ ا�َّ

 ُ ْ�غَضَهُ ا�َّ
َ
 متفقٌ عليه.» أ

» انصار«ی  درباره صبرمروایت شده است که پیا )ب( براء بن عازب و از. ۲۴۶
مؤمن، ایشان را دوست دارد و تنھا شخص منافق، از ایشان  تنھا شخص«فرمودند: 

ھرکس  دارد و نفرت دارد و کسی که انصار را دوست بدارد، خداوند نیز او را دوست می
 .٣»از انصار تنفر داشته باشد، خداوند نیز از او منتفر است

 )].۲۵۶۶ه است؛ [(مسلم روایت کرد -١

 )].۵۴مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۷۵)، م (۳۷۸۳متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ١٥٧  بخش اول

: ولُ قُ  عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ ا�َّ صَ�َّ االلهُ  ولَ سُ تُ رَ مِعْ وعن مُعَاذٍ رضي ا�َّ عنه قال: سَ  -٢٤٧
هَدَاءُ « : المُتَحَابُّونَ في جَلالي، لهَُمْ مَنَابرُِ مِنْ نوُرٍ َ�غْبِطُهُمْ النَّبِيُّونَ وَالشُّ ُ عَزَّ وجََلَّ  ».قَالَ ا�َّ

 رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ.
شنیدم که  ص روایت شده است که فرمود: از پیامبر سمعاذ و از. ۲۴۷

برای کسانی که ھمدیگر را به خاطر «فرماید:  خداوند ـ عز و جل ـ می«فرمودند:  می
عظمت من دوست دارند، برایشان منبرھایی از نور آماده است که (به سبب آن) 

 .١»»خورند پیامبران و شھیدان به منزلت آنھا غبطه می

نَّ رجَُلاً كَانَ  -٢٤٨
َ
�سٍ، رضي ا�َّ عنه، أ

َ
 عِندَْ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، َ�مَرَّ  وعن أ

ِ  رجَُلٌ  حِبُّ هَذَ  !بهِِ، فقَال: يا رسول ا�َّ
ُ
ُ  الَ قَ ا، �َ إِ�ِّ لأ

َ
 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: بِيُّ النَّ  له

عْلَ «
َ
أ
َ
عْلِمْهُ «قَالَ:  قَالَ: لاَ » تَهُ؟مْ أ

َ
 » أ

ُ
ِ حِبُّكَ فِي فَلحَِقَهُ، َ�قَالَ: إِ�ِّ أ ي قَ ، �َ  ا�َّ ِ

َّ
حَبَّكَ الذ

َ
الَ: أ

حْبَ 
َ
ُ. رواه أبوداود بإِسنادٍ صحيح. بتَِْ�ْ أ

َ
 له

بود، مردی  ص روایت شده است که فرمود: مردی نزد پیامبر س. از انس۲۴۸
دیگر از آنجا عبور کرد، مرد گفت: ای رسول خدا! من این شخص را دوست دارم، 

گاه کرده«فرمودند:  صپیامبر  صگفت: خیر، پیامبر» ای؟ آیا او را از این محبت آ
گاه کن«فرمودند:  و مرد، نزد دیگری رفت و گفت: من تو را به خاطر خدا » او را از آن آ

دوست دارم، او ھم گفت: آن کسی که تو مرا به خاطر او دوست داری، تو را دوست 
 .٢»بدارد!

 نید)را نیز بخوا ۲۳۵(حدیث شماره: 
 
 
 
 

 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۲۳۹۱ترمذی روایت کرده است [( -١

 )] با اسناد صحیح روایت کرده است.۵۱۲۵ابوداود [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٥٨

 :باب علامات حب االله تعالى للعبد والحث على التخلق بها والعسي في تحصيلها -47

ها و  های محبت خدا نسبت به بنده و تشویق به خو گرفتن به آن علامت باب نشانه
 آوردن آنها تلاش و کوشش در به دست

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

َ ٱقلُۡ إنِ كُنتُمۡ ُ�بُِّونَ ﴿ ُ ٱُ�ۡببُِۡ�مُ  تَّبعُِوِ� ٱفَ  �َّ ُ ٱوََ�غۡفرِۡ لَُ�مۡ ذُنوَُ�ُ�مۡۚ وَ  �َّ َّ� 
 .]۳۱[آل عمران:  ﴾٣١َ�فُورٞ رَّحِيمٞ 

از من پیروی س بگو: اگر شما خداوند یکتا را دوست دارید، پ )صای پیامبر(«
کنید که در این صورت خداوند نیز شما را دوست خواھد داشت و گناھان شما را 

 ».مرزید و خدا، آمرزنده و مھربان استخواھد آ

 ی:الَ عَ تَ   الَ قَ وَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ مَن يرَۡتدََّ مِنُ�مۡ عَن دِينهِِ  �َّ ِ�  ۦءَامَنُوا

ۡ
ُ ٱفَسَوۡفَ يأَ بقَِوٖۡ� ُ�بُِّهُمۡ  �َّ

ذلَِّةٍ َ�َ   ٓۥوَُ�حِبُّونهَُ 
َ
ٍ� َ�َ  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱأ عِزَّ

َ
ِ ٱيَُ�هِٰدُونَ ِ� سَبيِلِ  لَۡ�فٰرِِ�نَ ٱأ وََ� َ�َافُونَ  �َّ

ِ ٱلوَۡمَةَ َ�ٓ�ِٖ�� َ�لٰكَِ فَضۡلُ  ُ ٱيؤُۡ�يِهِ مَن �شََاءُٓۚ وَ  �َّ  .]۵۴[المائدة:  ﴾٥٤َ�سِٰعٌ عَليِمٌ  �َّ

ترین  از شما از آیین خود باز گردد (کوچکھرکس  اید! ای کسانی که ایمان آورده«
ساند و) در آینده خداوند جمعیتی را (به جای آنان بر روی ر زیانی به خداوند نمی

زمین) خواھد آورد که خداوند آنان را دوست دارد و آنھا ھم خداوند را دوست دارند و 
ایشان نسبت به مؤمنان نرمخو و فروتن بوده و در برابر کافران سرسخت و با عزت 

گری، ھراسی به خود راه  متکنند و از ملامت ھیچ ملا باشند. در راه خدا جھاد می می
کند و  که بخواھد، عطا میھرکس  دھند، این ھم فضل خداست و خداوند آن را به نمی

گاه است  ».خداوند دارای فضل فراوان و (از مستحقان آن) آ

حَبَّ «ه عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ ، قال: أبى هر�رة رضى االله عن وعن -٢٤٩
َ
إذَِا أ

 ُ  عَ �َ ا�َّ
َ

َ  العَبدَْ، ناَدَى جِبْر�لَ الى  عَ �َ  : إِنَّ ا�َّ
َ

حْبِبهُْ، َ�يُحبُّهُ جِبْر�لُ الى
َ
 يْ ، َ�يُنَادِ  ُ�ِبُّ فُلاناً، فَأ

 َ مَاء: إِنَّ ا�َّ هْلِ السَّ
َ
حِبِّ ُ�ِبُّ فُلاَ  في أ

َ
ُ وْ ناً، فَأ

َ
مَاءِ، ُ�مَّ يوُضَْعُ له هْلُ السَّ

َ
القَبُولُ في  هُ، َ�يُحِبُّهُ أ

رضِْ ا
َ
 متفقٌ عليه.» لأ



 ١٥٩  بخش اول

وقتی که خداوند «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۲۴۹
کند که خداوند فلانی را دوست دارد، پس  ای را دوست بدارد، به جبرئیل اعلام می بنده

دارد و در میان اھل آسمان  تو ھم او را دوست بدار، پس جبرئیل ھم او را دوست می
که خداوند فلان را دوست دارد، شما ھم او را دوست بدارید، پس ساکنان  دھد ندا می

گاه مقبولیت (و محبت) او در زمین ھم بنا  آسمان نیز او را دوست خواھند داشت، آن
 .١»شود گذاشته می

نَّ  -٢٥٠
َ
ُ عنها، أ ِ  ولَ سُ رَ  وعن عا�شةَ رضي ا�َّ رجَُلاً عَلىَ عَثَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، �َ  ا�َّ

صْحابهِِ في صَ سَرِ 
َ
 لأ

ُ
ُ ٱقُلۡ هُوَ ﴿ تهِِمْ، فيَخْتِمُ بـلاَ �َّةٍ، فكََانَ َ�قْرأ حَدٌ  �َّ

َ
ا رجََعُوا،  ﴾١أ فَلمََّ

ُ » سَلوُهُ لأيِِّ شَيءٍ يصَْنَعُ ذلكَ؟: «الَ قَ ذَكَروا ذلكَ لرسولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، �َ  ل
َ
، وهُ فَسَأ

 بهَِا، فقال رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: َ�قَالَ 
َ
قرَْأ

َ
نْ أ

َ
حِبُّ أ

ُ
ناَ أ

َ
: لأ�َّهَا صِفَةُ الرَّحْمَنِ، فَأ

نَّ ا�َّ تعالى ُ�بُّهُ «
َ
خْبِرُوهُ أ

َ
 متفقٌ عليه.» أ

مردی را رئیس  ص روایت شده است که فرمود: پیامبر )ل( عایشه و از. ۲۵۰
رود) کرد و او در نماز جماعت  مخفیانه به جنگ میکه لشکر  یک سریه (گروھی از

ُ ٱقلُۡ هُوَ ﴿ ی خواند و پس از آن سوره برای دوستانش، قرآن می حَدٌ  �َّ
َ
را قرائت و  ﴾١أ

موضوع را به اطلاع  ھمراھان ویکرد، وقتی بازگشتند،  رکعت را بدان ختم می
از او بپرسید که به چه منظور این کار را «رسانیدند، ایشان فرمودند:  صپیامبر

ُ ٱقُلۡ هُوَ ﴿ ، از او پرسیدند، جواب داد: زیرا که»کرده است می حَدٌ  �َّ
َ
صفت خدای  ﴾١أ

بخشنده است و من دوست دارم که ھمیشه [به قصد ذکر خدا]، آن را قرائت کنم؛ 
 ».خداوند او را دوست دارد به او خبر دھید که«فرمودند:  ص پیامبر

 مراجعه شود). ۶۲(به حدیث شماره: 

 :باب التحذير من إيذاء الصالحين والضعفة والمساكين -48

 دادن از آزار صلحا و ضعفا و فقرا میباب ب

 )].۲۶۳۷)، م (۳۲۰۹متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٦٠

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ِينَ ٱوَ ﴿ ْ ٱبغَِۡ�ِ مَا  لمُۡؤۡمَِ�تِٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱيؤُۡذُونَ  �َّ ْ ٱَ�قَدِ  ۡ�تسََبُوا ُ�هَۡ�نٰٗا �ثمۡٗا  حۡتَمَلُوا
بيِنٗا  .]۵۸[الأحزاب:  ﴾٥٨مُّ

و کسانی که مردان و زنان مؤمن را بی ھیچ گناھی که مرتکب شده باشند، «
 ».اند آزارند، به راستی [بار] بھتان و گناھی آشکار را بر دوش کشیده می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ا ﴿ مَّ
َ
ا  ٩فََ� َ�قۡهَرۡ  ۡ�َتيِمَ ٱفَأ مَّ

َ
آ�لَِ ٱوَأ  .]۱۰-۹[الضحی:  ﴾١٠فََ� َ�نۡهَرۡ  لسَّ

 ».را از خود مران گدا) یتیمان را مورد قھر و خشم قرار مده و صای پیامبر«(

بِ بنِ عبد ا�َّ رضي ا�َّ عنه قال: قال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وعن جُندُ  -٢٥١
ِ مَنْ صَ�َّ «وسََلَّمَ:  ةِ ا�َّ بحِْ، َ�هُوَ في ذِمَّ تِهِ �شَِيْ  ، فَلاَ صَلاَةَ الصُّ ُ مِنْ ذِمَّ إِنَّهُ َ�طْلبَُنَُّ�مْ ا�َّ

ءٍ، فَ
تِهِ �شَِيْ  هُ، ُ�مَّ يَُ�بُّهُ عَلىَ مَنْ َ�طْلبُهُْ مِنْ ذِمَّ

ْ
 رواه مسلم.»  وجَْهِهِ في ناَرِ جَهَنَّمَ ءٍ، يدُْرِ�

کسی «فرمودند:  ص ت شده است که پیامبرروای سجندب بن عبدالله و از.۲۵۱
بخواند، در پناه و ضمانت خداست، مواظب باشید که خداوند،  )بموقع(که نماز صبح را 

 ) بازخواست نکند،که از آن چنین انسانی باشدشما را به خاطر آنچه در ذمه اش است (
ند)، زیرا که ادبی یا تعرضی در حق او از شما سر نز (یعنی ھشیار باشید که کمترین بی

گاه، او  گیرد و آن ی مورد ضمانت خود مطالبه کند، می را به خاطر بندهھرکس  خداوند
 .١»اندازد را به آتش جھنم می

 مراجعه شود). ۶۲(به حدیث شماره: 

 :باب إجراء أحكام الناس على الظاهر وسرائرهم إلى االله تعالى -49

مردم برحسب ظاهر و (ارجاع) نهاد و درون آنها به خداوند  ی باب قضاوت در باره
 متعال

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

 )].۶۵۷رده است؛ [(مسلم روایت ک -١
                                           



 ١٦١  بخش اول

قَامُواْ ﴿
َ
لَوٰةَ ٱفَإنِ تاَبوُاْ وَأ كَوٰةَ ٱوَءَاتوَُاْ  لصَّ  .]۵[التوبة:  ﴾فَخَلُّواْ سَبيِلهَُمۚۡ  لزَّ

 ».ذاریداگر توبه کردند و نماز خواندند و زکات دادند، دیگر آنھا را به حال خود بگ«

شَيمٍْ  وعن -٢٥٢
ُ
ولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ سُ تُ رَ عْ مِ : سَ الَ قَ  -رضي ا�َّ عنه-طَارِقِ بن أ

، حَرُمَ مَ  لاَ  الَ مَنْ قَ «وسََلَّمَ َ�قُولُ:  ِ ، وََ�فَرَ بمِا ُ�عْبَدُ مِنْ دُونِ ا�َّ ُ  ا�َّ
َّ
ُ ودََمُهُ، وحَِسابهُُ إلَِه إِلا

ُ
اله

ِ عَلىَ   عَ �َ   ا�َّ
َ

 رواه مسلم.» الى
شنیدم که  ص روایت شده است که فرمود: از پیامبر سطارق بن اشیم و از. ۳۹۱

ی آنچه  (جز الله، ھیچ معبودی نیست) و ھمه لا االلهإله إلا ھرکس بگوید: «فرمودند:  می
م و راشود ـ جز خدا ـ انکار کرد و به آن کافر شد، مال و خون او ح را که عبادت می

 .١»(اعمال پنھان و درون) او با خداستحساب 

سْودَِ، رضي ا�َّ عنه، قَ  وعن -٢٥٣
َ
 : قُ الَ المقْدَادِ بنِ الأ

ْ
ِ  تُ ل سُولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ رَ ل

يتَْ إِنْ لقَِ 
َ
رَأ

َ
يفِْ، يْ وسََلَّمَ: أ نَا، فضََرَبَ إِحْدَى يدََيَّ باِلسَّ

ْ
ارِ، فاَْ�تَتَل هَا َ�قَطَعَ تُ رجَُلاً مِنَ الكُفَّ

ا؟ َ�قَالَ: الَ قَ ُ�مَّ لاذَ مِ�ِّ �شَِجَرَةٍ، �َ 
َ
نْ قَاله

َ
ْ�تُلهُُ يا رسولَ ا�َّ َ�عْدَ أ

َ
أ
َ
، أ ِ سْلمَْتُ �َّ

َ
هُ «: أ

ْ
، »لا َ�قْتُل

، ُ�مَّ قَ  ِ قطعَ إحِدَى يدََيَّ تُ يا رسُولَ ا�َّ
ْ
ِ ذَ  الَ َ�قُل   لاَ : «الَ قَ ا؟ �َ عَهَ ا َ�طَ كَ َ�عْدَمَ ل

ْ
هُ، فِإِنْ َ�قْتُل

إِنَّهُ بمَِ 
تَهُ، فَ

ْ
 ْ�ِ َ�تَل

َ
ِكَ َ�بلَْ أ

َ
نْ َ�قُولَ كَلِمَتَهُ الَّ لت

َ
ِهِ َ�بلَْ أ

َ
لت متفقٌ » الَ قَ  تِيْ نْ َ�قْتُلهَُ. وَ�نَِّكَ بمَِْ�ِ

 عليه.
ِكَ «ومع� 

َ
لت مِ َ�كُْومٌ بإِِسْلامِهِ، ومع� » إِنَّهُ بمَِْ�ِ يْ: مَعْصُومُ الدَّ

َ
هإنَّكَ «أ

َ
لت يْ: » بمَِْ�ِ

َ
أ

ُ�فْرِ، وا�َّ أعلم.
ْ
ِهِ في ال

َ
لت نَّهُ بمَِْ�ِ

َ
قِصَاص لوَِرَثتَِهِ، لا �

ْ
مِ باِل  مُبَاحُ الدَّ

گفتم: اگر با  صروایت شده است که فرمود: به پیامبر سمقداد بن اسود و از. ۲۵۳
با شمشیر مردی از کافران برخورد کنم و در بین ما جنگ واقع شود و او یک دست مرا 

قطع کند، و سپس (از ترس) من به درختی پناه ببرد و بگوید: به خدا تسلیم شدم و 
ی طیبه را بر زبان آورد)، او را بکشم؟  که این را گفت (کلمه اسلام آوردم، آیا بعد از آن

فرمودند: نه، او را نکش؛ گفتم: ای رسول خدا! یک دست مرا قطع کرده و  ص پیامبر
را گفته است! فرمودند: او را نکش که اگر او را بکشی، او به  لمهکن یا ،بعد از قطع آن

 )].۲۳مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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ی او  ی تو در قبل از وقتی است که او را بکشی (مسلمان است) و تو به منزله منزله
 .١»ھستی در پیش از زمانی که آن حرفش را بزند

این است که خونش محفوظ و » ی توست او به منزله«فرماید:  معنی این که می
، یعنی: »ی او ھستی تو به منزله«آید و این که:  م است و مسلمان به حساب میحرا

توانند تو را [چون مسلمانی را  ی او مباح است و می خونت برای قصاص از طرف ورثه
تو در کافر بودن به «ای]، قصاص کنند و بکشند و به این معنی نیست که:  کشته
گاه» ی او ھستی منزله  .تر است ـ و خداوند آ

ابِ، رضي ا�َّ عنه  -٢٥٤ وعن عبدِ ا�َّ بنِ عتبة بن مسعودٍ قال: سمِعْتُ ُ�مَر ْ�نَ الخطََّ
ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، و�نَِّ الوَحْيَ  ولِ سُ إنَِّ ناَساً كَانوُا يؤُخَْذُونَ بالوَحْي في َ�هْدِ رَ «يقولُ: 

خُذُُ�مُ الآنَ بمَِ 
ْ
مَا نأَ نَّاهُ، قَدِ اْ�قَطَعَ، و�ِ�َّ مَّ

َ
ا خَْ�اً، أ

َ
ظْهَرَ لن

َ
ْ�مَالُِ�مْ، َ�مَنْ أ

َ
َا مِنْ أ

َ
ا ظَهَرَ لن

 ْ� َ  اهُ نَ وقرَّ
َ

ُ ُ�اسِبُهُ رَتهِِ شَيْ �ْ ا مِنْ سَرِ وَليَسْ لن َا سُوءاً، لمَْ نَ ءٌ، ا�َّ
َ

ظْهَرَ لن
َ
مَ في سِر�رَتهِِ، ومَنْ أ

ْ
نهُْ، أ

قهُْ و�نِْ قال �رَتهَُ  :وَلمَْ نصَُدِّ  رواه البخاري.» نَةٌ حَسَ  إِنَّ سَرِ
عبدالله بن عتبه بن مسعود روایت شده است که فرمود: از عمر بن  و از. ۲۵۴

با وحی مؤاخذه  صفرمودند: بعضی از مردم در زمان پیامبر شنیدم که می سخطاب
 کنیم، شدند، اما اکنون وحی قطع شده است و ما شما را با اعمالتان مؤاخذه می می

دھیم و به خود نزدیک  کار نیک انجام دھد و از او ظاھر شود، ما او را امان میھرکس 
کنیم و به اعمال پنھان و نھاد او اطلاعی و کاری نداریم، و خداوند خود، او را در  می

کار بد انجام دھد و از او ظاھر شود، او را امان ھرکس  کند و محاسبه می مورد آن
که بگوید: اعمال پنھان و نھاد و درون ھرچند  کنیم، دھیم و رفتار او را تصدیق نمی نمی

 .٢او خوب است
 
 
 

 )].۹۵)، م (۴۰۱۹متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۶۴۱بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
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 باب الخوف -50

 باب خوف از خدا

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

يَٰ فَ ﴿  .]۴۰[البقرة:  ﴾٤٠رهَۡبُونِ ٱ��َّ

 ».فقط از من بترسید«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

 .]۱۲[البروج:  ﴾١٢إنَِّ َ�طۡشَ رَّ�كَِ لشََدِيدٌ ﴿

 ».ناگھانی خدای تو بسیار سخت است گرفتھمانا «

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

خَذَ ﴿
َ
خۡذُ رَّ�كَِ إذَِآ أ

َ
خۡذَهُ  لۡقُرَىٰ ٱوََ�َ�لٰكَِ أ

َ
ِ�مٞ شَدِيدٌ   ٓۥوَِ�َ َ�لٰمَِةٌۚ إنَِّ أ

َ
إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ  ١٠٢أ

ِ� ٱ�يةَٗ لمَِّنۡ خَافَ عَذَابَ  ُ  �خِرَة ۡمُوعٞ �َّ شۡهُودٞ  �َّاسُ ٱَ�لٰكَِ يوَۡمٞ �َّ وَمَا  ١٠٣وََ�لٰكَِ يوَۡمٞ مَّ
رُهُ  عۡدُو�ٖ   ٓۥنؤَُخِّ جَلٖ مَّ

َ
تِ َ� تََ�لَّمُ َ�فۡسٌ إِ�َّ �إِذِۡنهِِ  ١٠٤إِ�َّ ِ�

ۡ
ٞ وَسَعيِدٞ  ۚۦ يوَۡمَ يأَ  ١٠٥فَمِنۡهُمۡ شَِ�ّ

ا  مَّ
َ
ِينَ ٱفَأ  .]۱۰۶-۱۰۲[هود:  ﴾١٠٦لهَُمۡ �يِهَا زَ�ِ�ٞ وَشَهِيقٌ  �َّارِ ٱشَقُواْ فَِ�  �َّ

ھایی را ـ که ستمکار  که شھرھا و آبادیھرگاه  عقاب پروردگار تو این چنین است،«
و سخت است. به حقیقت باشند ـ عقاب کند و بگیرد، به راستی عقاب خدا، دردناک 

ھای ستمگر) عبرت بزرگی است برای کسی که از عذاب  در این (مجازات و نابودی ملت
ورند و آ آخرت بترسد، آن روزی که مردمان را در آن (برای حساب و کتاب) گرد می

گردد. ما چنین روزی را فقط تا زمان اندکی به تأخیر  روزی است که مشاھده می
رسد، کسی یارای سخن گفتن ندارد، مگر با  ه آن (قیامت) فرا میک ياندازیم. روز می

ای خوشبختند. اما آنان که اھل  ای از مردم بدبختند و دسته ی خدا و دسته اجازه
 ».دھند شقاوت ھستند، در آتش دوزخ جای دارند و در آنجا، ناله و فریاد سر می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

رُُ�مُ ﴿ ُ ٱوَُ�حَذِّ  .]۲۸[آل عمران:  ﴾ۗۥ َ�فۡسَهُ  �َّ

 ».دارد خداوند شما را از (نافرمانی) خود بر حذر می«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 
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خِيهِ  لمَۡرۡءُ ٱيوَۡمَ يفَرُِّ ﴿
َ
مِّهِ  ٣٤مِنۡ أ

ُ
�يِهِ  ۦوَأ

َ
ِ  ٣٦وََ�نيِهِ  ۦوََ�حِٰبَتهِِ  ٣٥وَأ

مِّنۡهُمۡ  مۡريِٖٕ ٱلُِ�ّ
نٞ ُ�غۡنيِهِ 

ۡ
 .]۳۷-۳۴[عبس:  ﴾٣٧يوَۡمَ�ذِٖ شَأ

کند. در آن  رش و ھمسر و فرزندانش، فرار میپدو  مادرروزی که انسان از برادر و «
 کند و از از آنان وضعی و گرفتاری بزرگی دارد که او را به خود سرگرم میھرکدام  روز،

 ».دارد دیگری باز میھرچیز 

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ْ ٱ �َّاسُ ٱَ�ٰٓ اعَةِ ٱرَ�َُّ�مۡۚ إنَِّ زَلزَۡلَةَ  �َّقُوا ءٌ عَظِيمٞ  لسَّ يوَۡمَ ترََوَۡ�هَا تذَۡهَلُ ُ�ُّ  ١َ�ۡ

�ضَعَتۡ وَتضََعُ ُ�ُّ ذَاتِ َ�ۡلٍ َ�ۡلهََا وَترََى 
َ
ٓ أ ا سَُ�رَٰىٰ وَمَا هُم  �َّاسَ ٱمُرۡضِعَةٍ َ�مَّ

ِ ٱ�سَُِ�رَٰىٰ وََ�ِٰ�نَّ عَذَابَ   .]۲-۱[الحج:  ﴾٢شَدِيدٞ  �َّ

واقعاً چیز  ،ی رستاخیر ای مردم! (از عقاب و عذاب) پروردگارتان بترسید، زلزله«
بینید،  ی رستاخیر را می انگیزی) است. روزی که زلزله ی ھراس بزرگی (و حادثه

کند و ھر  بینید که) ھر زن شیردھی، کودک شیرخوار خود را رھا و فراموش می (می
بینی، ولی مست نیستند،  مان را مست مینماید و مرد زن بارداری، سقط جنین می
 ».بلکه عذاب خداوند سخت است

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

 .]۴۶[الرحمن:  ﴾٤٦جَنَّتَانِ  ۦوَلمَِنۡ خَافَ مَقَامَ رَّ�هِِ ﴿

ترسد (و گناھی  دن خود در برابر پروردگارش میاو برای آن کس که از ایست«
 ».شود) دو باغ در بھشت مھیاست مرتکب نمی

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ٰ َ�عۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ﴿ ۡ�بَلَ َ�عۡضُهُمۡ َ�َ
َ
هۡلنَِا مُشۡفِقِ�َ  ٢٥وَأ

َ
َ�مَنَّ  ٢٦قَالوُٓاْ إنَِّا كُنَّا َ�بۡلُ ِ�ٓ أ

ُ ٱ مُومِ ٱعَليَۡنَا وَوَقَٮنَٰا عَذَابَ  �َّ ۖ إنَِّهُ  ٢٧لسَّ  ﴾٢٨لرَّحِيمُ ٱ لَۡ�ُّ ٱهُوَ  ۥإنَِّا كُنَّا مِن َ�بۡلُ ندَۡعُوهُ
 .]۲۸-۲۵[الطور: 

گویند: ما پیش از این (در  کنند، می کنان روی به ھمدیگر می بھشتیان) پرسش«(
دنیا) در میان خانواده و فرزندانمان (از خشم خدا و حساب و کتاب و جزاء و سزای 
قیامت) بیمناک بودیم. سرانجام خداوند بر ما (منت نھاد) و مرحمت فرمود و ما را از 
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ی دوزخ، به دور داشت. ما پیش از این (ھم) فقط او را عبادت  لهعذاب سراپا شع
 ».کردیم، او واقعا نیکوکار و مھربان است می

 .والآيات في الباب كثيرة جداً 
 است. زیاد اریبس آیات در این مورد

ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  تُ رسولَ مِعْ : سَ الَ وعن النُّعْمَانِ بنِ �شٍَِ�، رضي ا�َّ عنهما، قَ  -٢٥٥
قِيامَةِ «وسََلَّمَ، يقول: 

ْ
هْلِ النَّارِ عَذَاباً يوَْمَ ال

َ
هْوَنَ أ

َ
خْمَصِ قَدَ  إِنَّ أ

َ
رَتاَنِ يهِْ جَمْ مَ لرَجَُلٌ يوُضَعُ في أ

هْوُ�هُمْ مِنهُْمَا دِمَاغُهُ مَا يرََ  غِْ�ْ �َ 
َ
شَدُّ مِنهْ عَذَاباً، وَ�نَِّه لأ

َ
حداً أ

َ
نَّ أ

َ
 متفق عليه.» ذَاباً عَ  ى أ

شنیدم  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر بنعمان بن بشیر و از. ۲۵۵
ترین عذاب اھل دوزخ، عذاب مردی است که زیر فرو رفتگی دو  سبک«فرمودند:  که می

زند و  شود که مغزش از شدت حرارت آنھا جوش می پای او، دو اخگر آتش گرفته می
ترین عذاب  سخت تر از آن باشد، در حالی که او دارای خفیفکند که عذابی  تصور نمی

 .١»دوزخیان است

ِ سُ رَ  وعن ابنِ عمر رضي ا�َّ عنهما أنَّ  -٢٥٦ َ�قُومُ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ولَ ا�َّ
ِ النَّاسُ لرَِبِّ العَ   ال

ُ
نصَْافِ أ

َ
حدُهُمْ في رشَْحِهِ إلِى أ

َ
 متفقٌ عليه.» هِ ذَُ�يْ مَِ� حَتىَّ يغَِيب أ

مردم در «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب عمر ابن و از. ۲۵۶
ی گوشش در عرق  ایستند، تا جایی که بعضی از آنھا تا نیمه پیشگاه خدای جھانیان می

 .٢»شود می غرقخودش 

�س، رضي ا�َّ عنه، قَ  -٢٥٧
َ
ِ  ولُ : خَطَبَنَا رسَُ الَ وعن أ ا صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، خُطْبَةً مَ  ا�َّ

، فقال:  عْلمَُ لضََحِكْتمُْ قلِيلاً «سَمِعْتُ مِثلْهََا َ�طُّ
َ
َ  لوَْ َ�عْلمَُونَ مَا أ

َ
ى » مْ كَثِ�اً يتُْ كَ ولب َ�غَطَّ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ وجُوهَهمْ، وَلهُمْ خَنٌ�. متفقٌ عليه صْحابُ رسولِ ا�َّ
َ
 .أ

ای برای  خطبه ص روایت شده است که فرمود: یک بار، پیامبر سانس و از. ۲۵۷
دانم، شما  اگر آنچه من می«ما ایراد فرمود که ھرگز مانند آن را نشنیده بودم، فرمودند: 

 )].۲۱۳)، م (۶۵۶۱متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۸۶۲)، م (۶۵۳۱متفق علیه است؛ [خ ( -٢
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 صگاه اصحاب پیامبر ، آن»کردید خندیدند و بیشتر گریه می دانستید، کمتر می می
 .١»گریستند گلو میھای خود را پوشیدند و در  صورت

سْلَِ�ِّ  وعن أبي برَْزَة -٢٥٨
َ
ِ سُ رَ  الَ : قَ الَ قَ  -رضي ا�َّ عنه-الأ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ولُ ا�َّ

مِهِ ِ�يمَ «وسََلَّمَ: 
ْ
ْ�نَاهُ، وََ�نْ عِل

َ
لَ َ�نْ ُ�مْرِهِ ِ�يمَ أ

َ
َ�عَلَ ِ�يهِ،  لا تزَُولُ قَدمَا عبدٍْ حَتىَّ �سُْأ

تسََ 
ْ
ْ�نَ اك

َ
ْ�فَقَهُ، وََ�نْ بَ وَ�نْ مالِهِ منْ أ

َ
بلاْهُ  هُ، وَِ�يمَ أ

َ
رواه الترمذي وقال: » جِسْمِهِ ِ�يمَ أ

 حديث حسن صحيح.
در قیامت) «(فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ساسلمیه زَ ابوبَرْ  و از. ۲۵۸

گیرد؛ از عمرش:  که مورد سؤال قرار میدارد، مگر این  بر نمی قدمقدم از  ای ھیچ بنده
کار گرفته؟ ثروتش:  آن را در چه چیزی سپری کرده؟ از علمش: آن را در چه چیزی به

فاق کرده؟ و از بدنش: آن را در چه چیزی به کار نآن را چگونه جمع و در چه چیزی ا
 .٢»گرفته است؟

مَنْ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  وعن أبي هر�رة، رضي ا�َّ عنه قال: قال رسول ا�َّ  -٢٥٩
 
ْ
دْلجََ، بلَغََ ال

َ
دْلجََ، وَمَنْ أ

َ
َ  ألاَ  ،لَ مَْ�ِ خَافَ أ

ْ
ِ الج عةَ ا�َّ

ْ
لا إِنَّ سِل

َ
ِ غَاليةٌ، أ عَةَ ا�َّ

ْ
رواه » نَّةُ إِنَّ سِل

 الترمذي وقال:حديثٌ حسنٌ.
ھر کس بترسد، «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۲۵۹

ت کند، به منزل خواھد کاول شب حرھرکس  رود و کند و می از اول شب حرکت می
گاه  رسید (منظور سرعت و سبقت و آمادگی ھمیشه در طاعت و عبادت خداست)، آ

گاه باشید که کالای خدا بھشت است! باشید که کالای خدا گران  .٣»بھاست! آ

ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ،  تُ رسولَ عْ مِ : سَ تْ الَ عنها، قَ  وعن عا�شةَ، رضي ا�َّ  -٢٦٠
قِيَامَةِ حُفَاةً عُرَ «يقول: 

ْ
تُ: يَ » اةً غُرْلاً ُ�شَْرُ النَّاسُ يوَْمَ ال

ْ
الرِّجَالُ وَالنِّسَاءُ  !ا�َّ  ولَ سُ ا رَ قُل

يعاً َ�نظُْرُ َ�عْضُهُمْ إِلى َ�عْضٍ،؟ قَ  هُم ذَ  !يا عَا�شَِةُ : «الَ جَمِ نْ يهُِمَّ
َ
شَدُّ من أ

َ
مرُ أ

َ
ِ الأ  ».كَ ل

هَمُّ مِنْ «و� روايةٍ: 
َ
مْرُ أ

َ
نْ  الأ

َ
 َ�نظُْرَ َ�عْ  أ

َ
 متفقٌ عليه. »  َ�عْضٍ ضُهُمْ إِلى

 )].۲۳۹۵)، م (۴۶۲۱متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )] و گفته است: حدیثی حسن صحیح است.۲۴۱۹کرده [( ترمذی روایت -٢

 )] و گفته است: حدیثی حسن است.۲۴۵۲ترمذی روایت کرده [( -٣

                                           



 ١٦٧  بخش اول

شنیدم که  ص روایت شده است که فرمود: از پیامبر لحضرت عایشه و از. ۲۶۰
  نه و لخت و ختنهشوند که پابرھ روز قیامت مردم در حالی حشر می«فرمودند:  می

اند)، گفتم: ای رسول خدا! مردان و  نشده ھستند، (مانند روزی که از مادر به دنیا آمده
ای عایشه! وضعیت «فرمودند:  ص کنند؟ پیامبر زنان با ھم، ھمدیگر را نگاه می

[ـ و در روایتی دیگر ـ] مسأله ». تر از آن است که چنان قصدی داشته باشند سخت
 .١»ست که اھل محشر به ھمدیگر نگاه کنندتر از آن ا مھم

 مراجعه شود) ۹۱(به حدیث شماره: 

 باب الرجاء -51

 باب رجا (امید به رحمت خدا)

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ وَ 

ِينَ ٱ۞قلُۡ َ�عٰبَِادِيَ ﴿ ْ مِن رَّۡ�َةِ  �َّ نفُسِهِمۡ َ� َ�قۡنَطُوا
َ
ٰٓ أ َ�َ ْ فُوا َ�ۡ

َ
ِۚ ٱأ َ ٱإنَِّ  �َّ َ�غۡفِرُ  �َّ

نوُبَ ٱ  .]۵۳[الزمر:  ﴾٥٣لرَّحِيمُ ٱ لۡغَفُورُ ٱهُوَ  ۥَ�ِيعًاۚ إنَِّهُ  �ُّ

! از قول خدا به مردمان) بگو: ای بندگانم! ای کسانی که در صای پیامبر«(
د نگردید، میاید، از لطف و مرحمت خدا، مأیوس و ناا روی کرده معاصی و گناھان زیاده

 ».آمرزد، چرا که او بسیار آمرزگار و بس مھربان است را میی گناھان  قطعاً خداوند ھمه

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

 .]۱۷[سبأ:  ﴾١٧لۡكَفُورَ ٱوهََلۡ نَُ�زِٰيٓ إِ�َّ ﴿

 ».کنیم؟! آیا مگر ما جز کافر و ناسپاس را مجازات می«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

نَّ ﴿
َ
وِ�َ إَِ�ۡنَآ أ

ُ
ٰ  لۡعَذَابَ ٱإنَِّا قَدۡ أ بَ وَتوََ�َّ ٰ مَن كَذَّ  .]۴۸[طه:  ﴾٤٨َ�َ

 )].۲۸۵۹)، م (۳۵۲۷متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٦٨

خطاب به فرعون:) به ما وحی شده است که عذاب (شدید  ÷از قول موسی«(
 (گردد که (آیات آسمانی و معجزات) را تکذیب نماید و از الھی) دامنگیر کسی می

 ».دعوت ما و ایمان به خدا) روی بگرداند

﴿ � ءٖ  .]۱۵۶[الأعراف:  ﴾وَرَۡ�َِ� وسَِعَتۡ ُ�َّ َ�ۡ

 ».رحمت من ھمه چیز را فرا گرفته است«

ُ عنه قال: قال رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  -٢٦١ وعن عُبادَة بنِ الصامِتِ، رضي ا�َّ
داً عبدُْهُ «وسََلَّمَ:  نَّ ُ�مَّ

َ
ُ، وأ

َ
�كَ له ُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ  ا�َّ

َّ
َ إِلا

َ
نْ لا إلِه

َ
نَّ عِيسىَ منْ شَهِدَ أ

َ
ُ، وأ

ُ
 وَرسَُوله

قَ 
ْ
ل
َ
ُ، وََ�مَِتُهُ أ

ُ
ِ وَرسَُوله

َ اهَ َ�بدُْا�َّ
ْ
نَّ الج

َ
ُ ا إِلى مَرَْ�مَ وَرُوحٌ مِنهُْ، وأ دْخَلهَُ ا�َّ

َ
، أ نَّةَ حَقٌّ وَالنَّارَ حَقٌّ

 َ
ْ
 ا كاَ  مَ نَّةَ عَلىَ الج

ْ
 متفقٌ عليه. .»مَلِ عَ نَ مِنَ ال

کسی که «فرمودند:  ص شده است که پیامبرروایت  سعباده بن صامت و از. ۲۶۱
بنده و  صشریک است و محمد شھادت دھد که: جز الله معبودی نیست و او تنھا و بی

القا کرد » میمر«ی اوست که به  کلمهرسول او و بنده و » عیسی«ی اوست، و  فرستاده
به  او را و بھشت و دوزخ حق و راست است، ھر عملی که داشته باشد، ،و روح خداست

 .»بھشت داخل خواھد کرد

ُ عنه، قَ  -٢٦٢ ، رضَي ا�َّ ُ « صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: بِيُّ النَّ  الَ : قَ الَ وعن أبي ذَرٍّ يقولُ ا�َّ
وَ  َ جَلّ: مَنْ جَ عزَّ

ْ
زَْ�دُ، وَ اءَ باِلح

َ
وْ أ

َ
مْثَالِها أ

َ
يِّئَةِ، فَجَزَاءُ مَنْ جَ سَنَةِ، فَلهَُ عَشْرُ أ سَيِّئَةٍ سَيِّئَةٌ اءَ باِلسَّ

، ومنْ َ�قَرَّبَ مِ�ِّ ذِ 
ً
�تُْ مِنهُْ ذِرَاعا غْفِرُ. وَمَنْ َ�قَرَّبَ مِ�ِّ شِبْراً، َ�قَرَّ

َ
وْ أ

َ
�تُْ مِثلْهَُا أ ، َ�قَرَّ

ً
رَاعا

تَ مِنهُْ بَ 
َ
، وَمَنْ أ

ً
تيَتُْهُ هَرْوَ شِيْ مْ �َ  اِ�ْ اعا

َ
رضِْ خَطِ  لةًَ، وَمَنْ لقَِيَِ�ْ ، أ

َ
 ئَةً لاَ �شُْرِكُ بِيْ يْ بقُِرَابِ الأ

هُ بِ 
 رواه مسلم.» غْفِرَةً ثلِْها مَ مِ شَيئْاً، لقَِيتُ
خدای عزوجل «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوذر و از. ۲۶۲

یابد یا پاداشش را بیشتر  کار نیکی بکند، ده برابر آن پاداش نیک میھرکس  :فرماید می
جزای آن یک بدی مانند آن است یا این که او عمل بدی انجام دھد، ھرکس  کنم و می

یک وجب به من نزدیک شود، من یک ذراع (نیم متر) به او ھرکس  بخشم، و را می
ی  ی ذراعی به من نزدیک گردد، من به اندازه شوم و کسی که به اندازه نزدیک می

به سوی من  که پیاده یشوم، و کس ی دو دست باز و کشیده به او نزدیک می فاصله
با من  ا داشتن گناھانی به وسعت زمینبھرکس  روم و سوی او میبه  دوان دوانبیاید، 



 ١٦٩  بخش اول

ی  ، من به ھمان میزان مغفرت (به اندازهیدهبه من شرکی نورزدر حالی که ملاقات کند 
 .١»کنم ظرفیت زمین)، او را ملاقات می

نَّ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَ  -٢٦٣
َ
ُ عنه، أ �سٍ، رضي ا�َّ

َ
 دِيفُهُ عَلىَ ليَهِْ وسََلَّمَ، وَمُعَاذٌ رَ وعَن أ

يَّيكَْ يا رَ الَ قَ » يا مُعاذُ «الرَّحْلِ قَالَ: 
َ

ِ وسََعْدَيكَْ، قَ : لب َّيكَ يارسَُول » يا مُعَاذُ «الَ: سُولَ ا�َّ
َ

قالَ: لب
ِ وسََعْدَ  َّيكَْ يَ » اذُ ياَ مُعَ «الَ: يكَْ. قَ ا�َّ

َ
ِ وسََعْدَ قال: لب دٍ َ�بْ  ا مِنْ مَ «الَ: ثاً، قَ لاَ كَ ثَ يْ ا رسَُولَ ا�َّ

نْ لاَ إِلهَ 
َ
نَّ ُ�مََّ  �شَْهَدُ أ

َ
، وَأ ُ  ا�َّ

َّ
 حَرَّ َ�بدُْهُ وَ  داً إِلا

َّ
بِهِ إِلا

ْ
ُ صِدْقاً مِنْ قَل

ُ
ُ عَلىَ رسَُوله »  النَّارِ مَهُ ا�َّ

ِ قَ  خْبِرُ بهَِ  !الَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
ُ
فَلاَ أ

َ
خْبَر بِ » واإذِاً َ�تَّكِلُ «وا؟ قال: شِرُ بْ تَ سْ يَ ا النَّاسَ فَ أ

َ
ا مُعَـاذٌ هَ فَأ

ثُّماً. متفقٌ عليه. عِندَْ 
َ
 مَوْتهِِ تَ�

به معاذ ـ در حالی که بر  ص روایت شده است که فرمود: پیامبر س. از انس۲۶۳
گفت: بله، ای رسول خدا! در خدمتم » ای معاذ!«ـ فرمودند:  ی او سوار بود رک راحلهتَ 

ای که از روی صداقت قلب،  ھر بنده«فرمودند:  ص گاه پبامبر نم؛ آنو گوش به فرما
ی اوست، خداوند  بنده و فرستاده ص شھادت بدھد که تنھا الله معبود است و محمد

گفت: ای رسول خدا! آیا این خبر را به  س، معاذ»گرداند بدن او را بر آتش حرام می
کنند (و از  بر آن تکیه و توکل میگاه  آن«مردم نرسانم تا خوشحال شوند؟ فرمودند: 

تنھا ھنگام مرگش آن را به مردم گفت که مبادا به  سعاذ، و م»ند)تایس عبادت باز می
 .٢علت پنھان کردن آن گناھکار شود

نْ شَهِدَ بدَْراً، قَ  -٢٦٤ صَ�ِّ الَ وََ�نْ عِتبَْانَ بنِ مالكٍ، رضي ا�َّ عنه، وهو مِمَّ
ُ
: كُنتُْ أ

مطارُ، فيَشَُقُّ عَليَّ اجْتِيَازهُُ قِبَلَ  ،سالمٍ، وََ�نَ َ�ُولُ بيَْ� وَ�ينهُم وادٍ لِقَوْ� بَ� 
َ
إذَِا جاءَتِ الأ

نَْ�رْتُ بصََرِي، وَ�نَِّ 
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، فقلتُ له: إِ�ِّ أ مَسْجِدِهِمْ، فَجئتُْ رسَُولَ ا�َّ

ي بيْ� وََ�ْ�َ قَ  ِ
َّ

نَّكَ الوَادِيَ الذ
َ
مْطارُ، فيَشَُقُّ عَليَّ اجْتِيازهُُ، فَودَِدْتُ �

َ
وْ� �سِيلُ إذَِا جَاءَت الأ

تِي 
ْ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: تأَ ، فقال رسُول ا�َّ ذُهُ مُصَ�ًّ ِ

َّ
تخ

َ
ْ�عَلُ «، َ�تُصَ�ِّ في بيَتْي مَكاناً �

َ
» سأ

بوُ بَْ�رٍ،
َ
، وَأ ِ ِ  َ�غَدا عليَّ رسَُولُ ا�َّ ذَنَ رسُولُ ا�َّ

ْ
ُ عنه، َ�عْدَ ما اشْتَدَّ النَّهَارُ، وَاسْتَأ رضي ا�َّ

 )].۲۶۸۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۳۲)، م (۱۲۸متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٧٠

ذِنتُْ لُه، فَلمَْ َ�لِْسْ حَ 
َ
َ مِنْ بيَتِْكَ؟« قالَ: تىَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، فَأ صَ�ِّ

ُ
نْ أ

َ
ِبُّ أ

ُ
ْ�نَ تح

َ
» أ

نْ يصَُ 
َ
حبُّ أ

ُ
ي أ ِ

َّ
شَرْتُ لُه إِلى المَكَانِ الذ

َ
َ �ِ فَأ ، َ�قَامَ رسَُولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، هِ يْ �ِّ

َ وصََفَفْنَا وَراءَهُ، فَصَ�َّ رََ�عَتَْ�، ُ�مَّ سَلَّمَ وسََلَّمْنَا حَِ� سَلَّمَ، فَحَبسَْتُهُ عَلى خَزِ  تصُْنَعُ  ةٍ رَ �ْ فَكَبرَّ
ُ، فَسَمِ 

َ
ِ له نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
ارِ أ هْلُ الدَّ

َ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ في بيَتْي، َ�ثَابَ رجَِالٌ منهمْ حتىَّ  عَ أ

رَاهُ، َ�قَالَ رجَُلٌ: ذَ 
َ
ِ كَثُرَ الرِّجَالُ في الَبيتِْ، َ�قَالَ رجَُلٌ: مَا َ�عَلَ مَالكٌِ لا أ مُنَافِقٌ لاَ ُ�ِبُّ  كَ ل

 َ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَْ  ا�َّ ُ، فقالَ رسَُولُ ا�َّ
َ

ُ «هِ وسََلَّمَ ورسَُوله  ا�َّ
َّ
َ إِلا

َ
لاَ ترَاهُ قالَ: لاَ إلِه

َ
لاَ َ�قُلْ ذَلكَِ أ

ِ َ�عَ   يبَتَْغِي بذَِلكَِ وجَْهَ ا�َّ
َ

هُ، وَلاَ ». ؟،الى ِ ما نرََى ودَُّ
نُْ فَوَا�َّ

َ
ا � مَّ

َ
عْلمَُ، أ

َ
ُ أ

ُ
ُ وَرسَُوله َ�قَالَ: ا�َّ

 
َ

 إِلى
َّ
هُ إِلا

ِ سُ رَ   المُنَافِقَ�، فقالَ حَديثَ َ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ إِنَّ ا�َّ
مَ عَلىَ  فَ  النَّارِ قَدْ حَرَّ

ُ يبَتَْغِي بذَِلكَِ وجَْهَ   ا�َّ
َّ
َ إِلا

َ
ِ  مَنْ قَالَ: لاَ إلِه  متفقٌ عليه.» ا�َّ

ی بدر بود ـ روایت شده  کنندگان غزوه ـ که از شرکت سبن مالک . از عتبان۲۶۴
کردم و در وقتی که باران  امامت می» سالم بنی«ه فرمود: من برای قوم خود است ک

ای در بین من و ایشان حائل و گذشتن من از آن به طرف مسجد  آمد (سیلاب) دره می
آمدم و گفتم: من چشمم ضعیف است  صشد، پس به خدمت پیامبر ایشان سخت می

گیرد و عبور از  م باران، سیل فرا میام حائل است ھنگا ای را که میان من و طایفه و دره
شود؛ دوست دارم که تشریف بیاوری و در یک جای منزل من  آن برای من دشوار می

به زودی چنان «فرمودند:  صنماز بخوانی، تا آن را جای نماز قرار دھم؛ پیامبر
 صتشریف آوردند و پیامبر سو ابوبکر ص؛ ظھر فردای آن روز، پیامبر»کنم می

دوست «ی ورود دادم و قبل از نشستن فرمودند:  ی ورود خواست، به او اجازه اجازه
و من به جایی که دوست داشتم در آن نماز » ات نماز بخوانم؟ داری در کجای خانه

به نماز ایستاد و الله اکبر گفت و ما پشت سر او به  صبخواند، اشاره کردم و پیامبر
ند و سلام داد و ما نیز در وقت سلام ایشان، سلام صف ایستادیم و دو رکعت نماز خوا

که برایشان پخته شود، نگه داشتم، اھل  ١گاه ایشان را برای صرف خزیره دادیم و آن
ی زیادی از مردانشان در آنجا  من است و عده در خانه ی صمحل شنیدند که پیامبر

ری گفت: او منافق بینم؟ و دیگ گرد آمدند و مردی گفت: چرا مالک را در این جمع نمی

 کردند. می نوعی خوردنی که با آرد و گوشت و پیه درست -١
                                           



 ١٧١  بخش اول

چنین مگو! مگر «فرمودند:  ص است و خدا و رسول او را دوست ندارد؛ پیامبر
هُ گفته و از گفتن آن کلمه تنھا رضای خدا را خواسته  نمی دانی که او لاَ إِلَهَ إِلاَّ اللَّ

آن مرد گفت: خدا و رسول او داناترند، ولی به خدا سوگند، ما محبت و سخن » است؟!
اما خداوند دوزخ را «فرمودند:  صایم، پیامبر ھا نسبت به منافقان مشاھده کردهاو را تن

هُ   .١»رضای خدا باشد، حرام کرده استن و منظورش از آ بر کسی که بگوید لاَ إِلَهَ إِلاَّ اللَّ

ُ عنه، قال: قَدِمَ رَ  -٢٦٥ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وَ وعن عمرَ بنِ الخطاب، رضي ا�َّ سَلَّمَ سُولُ ا�َّ
بْي �سَْعَى، إذِْ وجََدتْ صَ  ةٌ مِنَ السَّ

َ
زََ�تهُْ ببِطَْنِها،  السَّ يًّا فِي بِ �سَِبْي فَإذَِا امْرَأ

ْ
ل
َ
خَذَتهُْ فَأ

َ
بْي أ

رضَْعَتهُْ، �َ 
َ
هَا في النَّ «رسُولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  الَ قَ فَأ َ ةَ طارحَِةً وَلدَ

َ
ترَُوْنَ هَذِهِ المَرْأ

َ
ارِ؟ أ

. َ�قَالَ:  ِ نَا: لاَ وَا�َّ
ْ
هَا«قُل ِ

َ
رحْمُ بعِِبادِهِ مِنْ هَذِهِ بوِلد

َ
ُ أ  متفقٌ عليه.» �َّ

ای  بر عده ص روایت شده است که فرمود: پیامبر سعمر بن خطاب و از. ۲۶۵
اسیر زن و کودک گذشتند، ناگھان زنی از اسرا به سبب آن که کودکی را در میان 

اش چسباند و به او شیر داد؛  اسیران دید، (به سوی او) دوید، او را گرفت و به سینه
کنید که این زن فرزند خود را در  آیا فکر می«خطاب به حاضران فرمودند:  صپیامبر

خداوند نسبت به «فرمودند:  صپیامبر .: خیر، به خدا سوگندگفتیم» آتش بیندازد؟!
 .٢»تر است بندگان خود، از این زن نسبت به کودکش ھم مھربان

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٢٦٦ ُ عنه، قال: قال رسُولُ ا�َّ َ «وعن أبي هر�رة، رضي ا�َّ ا مَّ ل
 َ
ْ
ُ الخ قَ، كَتَبَ في كِتَابٍ،خَلقََ ا�َّ

ْ
 ».َ�غْلِبُ غَضَبِي  تِيْ َ�هُوَ عِندَْهُ فَوْقَ العَرْشِ: إِنَّ رحَْمَ  ل

 متفقٌ عليه.» سَبَقَتْ غَضَبِي « :و� روايةٍ » غَلبََتْ غَضَبِي «و� روايةٍ: 
وقتی که خداوند «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۲۶۶

رحمت من «و نزد خود او بود نوشت:  دستگاه آفرینش را آفرید، در کتابی که بر عرش
 .٣»بر خشم من غالب است

 ».رحمتم بر خشمم غلبه کرد و سبقت گرفت«در روایتی دیگر آمده است: 

 )].۳۳)، م (۴۲۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۷۵۴)، م (۵۹۹۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۲۷۵۱)، م (۷۴۰۴متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٧٢

ي َ�فْسي �يِدَِهِ لوَْ لمَْ تذُنبُِوا، «وعنه قال: قال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٢٦٧ ِ
َّ

وَالذ
ُ بُِ�مْ، وَ  هَبَ ا�َّ َ َ  ومٍ جَاءَ بقَِ لذَ  عَ �َ  يذُْنبُِونَ، فيَسَْتغَْفِرُونَ ا�َّ

َ
 رواه مسلم.» ، فيغَْفرُ لهَُمْ الى

سوگند به کسی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۲۶۷
داشت  کردید، خداوند شما را از میان بر می در دست اوست، اگر شما گناه نمی جانمکه 

گاه، خداوند  آورد که گناه کنند و از خداوند طلب آمرزش نمایند تا آن می و مردمی دیگر
 .١»آنھا را بیامرزد

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: سُ رَ  الَ : قَ الَ وعن جابرٍ، رضي ا�َّ عنه قَ  -٢٦٨ مَثَلُ «ولُ ا�َّ
 َ
ْ
لوََاتِ الخ حَدِ�ُ مْسِ كَمَثَلِ َ�هْ الصَّ

َ
مْ َ�غْتسَِلُ مِنهُْ كُلَّ يوَْمٍ خَمْسَ رٍ جَارٍ َ�مْرٍ عَلىَ باَبِ أ

اتٍ   رواه مسلم.» مَرَّ
مثال نمازھای «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سجابر و از. ۲۶۸

ی یکی از  ی جاری پرآب و بزرگی است که در جلوی خانه پنجگانه، مانند رودخانه
 .٢»شوید شماست و او ھر روز، پنج مرتبه خود را در آن می

ِ سُ تُ رَ عْ مِ : سَ الَ وعن ابنِ عباسٍ، رضي ا�َّ عنهما، قَ  -٢٦٩ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ولَ ا�َّ
ِ شَيئاً مَا مِنْ رجَُلٍ مُسْ : «ولُ قُ �َ  رََ�عُونَ رجَُلاً لا �شُِرُ�ونَ باِ�َّ

َ
لِمٍ َ�مُوتُ َ�يَقُومُ عَلىَ جَنازتهِ أ

 ِ� ُ عَهُمُ ا�َّ  شَفَّ
َّ
 رواه مسلم. »هِ يْ إِلا

شنیدم که  ص روایت شده است که فرمود: از پیامبر ب عباس ابن و از. ۲۶۹
ھیچ مرد مسلمانی نیست که بمیرد و چھل مرد ـ که به خدا شرک «فرمودند:  می

ی او حاضر شوند، مگر آن که خداوند آنان را شفیع او قرار  ورزند ـ بر جنازه نمی
 .٣»دھد می

ِ سُ تُ رَ مِعْ : سَ الَ ا�َّ عنهما قَ وعن ابن عمَر رضي  -٢٧٠ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ولَ ا�َّ
 : «ولُ قُ �َ 

ْ
رهَُ بذُِنوُ�هِ، �َ  مُؤْمِنُ يوَمَ القِياَمَةِ مِنْ يدَُْ� ال ولُ: قُ يَ رَ�ِّهِ حتىَّ يضََعَ كَنَفَهُ عَليَهِ، َ�يُقَرِّ

 )].۲۷۴۹مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۶۶۸مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۹۴۸مسلم روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 ١٧٣  بخش اول

َ�عْ 
َ
َ�عْ نْ فُ ذَ رِ أ

َ
عْرفُِ، قَ ولُ قُ يَ بَ كَذَا؟ �َ فُ ذَنْ رِ بَ كَذا؟ أ

َ
إِ�ِّ قَدْ الَ : ربَِّ أ

ُ�هَا عَليَكَ في سَتَرْ  : فَ
غْفِرُهَا لكََ اليَومَ، َ�يعُْ 

َ
ناَ أ

َ
نيَا، وَأ  متفقٌ عليه.» هِ طَى صَحِيفَةَ حسَنَاتِ الدُّ
شنیدم که  ص روایت شده است که فرمود: از پیامبر ب ابن عمر و از. ۲۷۰

شود تا آنجا که  مت به پروردگارش نزدیک میشخص مؤمن در روز قیا«فرمودند:  می
گسترد و او را به اقرار به گناھانش  پوشش (رحمت و حمایت) خود را بر او می ،خداوند

گوید:  می» آیا فلان گناه و فلان گناه را به یاد داری؟«فرماید:  کند و می وادار می
ای تو پوشاندم و امروز نیز من در دنیا آنھا را بر«فرماید:  و خداوند میدانم  می خداوندا!

 .١»شود ی اعمال نیکویش به او عطا می و بعد از آن، نامه» آمرزم آنھا را برای تو می

ةٍ ُ�بلْةًَ  -٢٧١
َ
صَابَ مِنَ امْرَأ

َ
نَّ رجَُلاً أ

َ
تَى النَّبِيَّ صَ�َّ وعن ابنِ مسعودٍ رضي ا�َّ عنه أ

َ
، فَأ

خْ 
َ
نْ هُ بَرَ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فأ

َ
ُ �َ  لَ زَ ، فأ  عَ ا�َّ

َ
قمِِ ﴿ :الى

َ
لَوٰةَ ٱوَأ ۡلِ� ٱوَزُلَفٗا مِّنَ  �َّهَارِ ٱطَرََ�ِ  لصَّ إنَِّ  �َّ

ّ�ِ ٱيذُۡهِۡ�َ  ۡ�َسََ�تِٰ ٱ لِيْ لُ جَ الرَّ  الَ قَ �َ  ]۱۱۴[هود:  ﴾اتِ�  َٔ لسَّ
َ
؟ قَ سُ ا رَ ا يَ ذَ هَ  : أ عِ يْ مِ لِجَ : «الَ ولَ ا�َّ

تِي  مَّ
ُ
 متفقٌ عليه.» هِمْ  كُلِّ أ

گاه  روایت شده است که فرمود: مردی، زنی را بوسید و آن سمسعود ابن و از. ۲۷۱
 :٢آمد و ماجرا را به او خبر داد، خداوند متعال این آیه را نازل کرد صبه خدمت پیامبر

قمِِ ﴿
َ
لَوٰةَ ٱوَأ ۡلِ� ٱوَزُلَفٗا مِّنَ  �َّهَارِ ٱطَرََ�ِ  لصَّ ّ�ِ ٱيذُۡهِۡ�َ  ۡ�َسََ�تِٰ ٱإنَِّ  �َّ [هود:  ﴾اتِ�  َٔ لسَّ

۱۱۴[. 

در دو طرف روز (صبح و ظھر و عصر) و در قسمتی از شب (مغرب و عشا)، (چنان «
 ». برد ھا را از میان می ھا، بدی گمان نیکی جای آور(ید)؛ بی که باید)، نماز را به

(به طور کلی «فرمودند:  صآن مرد گفت: آیا این آیه تنھا برای من است؟ پیامبر
 ».عموم امت من است و) برای

َ «وعن أبي موسى، رضي ا�َّ عنه، عن النبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، قال:  -٢٧٢  إِنَّ ا�َّ
 عَ �َ 

َ
َتُوبَ مُسِيْ بسُْطُ يدََهُ بِ يَ ، الى

َ
ءُ اللَّيلِ تُوبَ مُسِيْ ارِ لِيَ هُ باِلنَّهَ ءُ النَّهَارِ، وََ�بسُْطُ يدََ اللَّيلِ لي

 رواه مسلم.» اسُ مِنْ مَغْرِ�هََ مْ َ�طْلعَُ الشَّ  تىَّ حَ 

 )].۲۷۶۸م ( )،۴۶۸۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۷۶۳)، م (۴۶۸۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٧٤

خداوند متعال «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوموسی و از. ۲۷۲
ای که در روز گناه کرده است، توبه کند و در روز،  گشاید تا بنده شبانه دستش را می

تا وقت طلوع گشاید، تا گناھکار از گناه شبش توبه کند، و این وضع،  دستش را می
 .١»خورشید از مغرب، (روز قیامت) ادامه دارد

 مراجعه نمائید). ۹۲(به حدیث شماره: 

 باب فضل الرجاء -52

 باب فضیلت رجا (امید به رحمت خداوند)

الِحِ  یالَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ  بْدِ الصَّ عَ نِ الْ  :إخباراً عَ

مۡرِيٓ إَِ� ﴿
َ
فَوّضُِ أ

ُ
ِۚ ٱوَأ َ ٱإنَِّ  �َّ َّ�  ِ ۢ ب ُ ٱفَوَقٮَهُٰ  ٤٤لۡعبَِادِ ٱبصَُِ� ْۖ  َٔ سَّ�ِ  �َّ  ﴾اتِ مَا مَكَرُوا

 .]۴۵-۴۴[غافر: 

و کار خود را به  ...«گوید:  می ی فرعون) خداوند از زبان عبد صالح (مؤمن خانواده
گاه است. خداوند نیز (چنین  خدا واگذار می نمایم، (چرا که) خداوند بر بندگان بینا و آ

ھای آنان،  ھا و نیرنگ مؤمنی را تنھا نگذاشت و) او را از بدی ھای توطئهی  بنده
 .»محفوظ و مصون داشت

ِ  ن رسولِ وعن أبي هر�رة، رضَي ا�َّ عنه، عَ  -٢٧٤ نَّهُ قَ  ا�َّ
َ
: الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �

ُ قَ « وجَلَّ الَ ا�َّ ناَ عِندَْ ظَنِّ َ�بدِْ  :، عَزَّ
َ
 بِيْ  يْ أ

َ
  متفقٌ عليه.» ناَ مَعَهُ حَيثُْ يذَْكُرُِ�ْ ، وأ

خداوند عزوجل «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۲۷۴
کنم که او  ام نسبت به من، ھمراھم (با او چنان رفتار می فرماید: من با گمان بنده می

 .٢»او خواھم بود برد) و در ھر جا مرا یاد کند، (با توفیق و ھدایت خود) با گمان می

 )].۲۷۵۹مسلم روایت کرده است؛ [( -١

ھای مسلم  )]. آنچه در متن آمده، لفظ یکی از روایت۲۶۷۵)، م (۷۴۰۵متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 است. 

                                           



 ١٧٥  بخش اول

نَّهُ سَمِ  -٢٧٥
َ
، رضي ا�َّ عنهما، � عَ النبَِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، وعن جابرِ بن عبدِ ا�َّ

يَّامٍ �َ لاَ ثَ وْتهِِ بِ َ�بلَْ مَ 
َ
ِ  نَّ و�َ مُ �َ  لاَ «ولُ: قُ ثةَِ � نَّ با�َّ  وهَُوَ ُ�سِْنُ الظَّ

َّ
حَدُُ�م إِلا

َ
رواه » عزَّ وجََلَّ  أ

 مسلم.
روایت شده است که فرمود: او سه روز قبل از وفات  سجابربن عبدالله و از. ۲۷۵

ھریک از شما باید قبل از وفات، گمان و «فرمودند:  از ایشان شنیدند که می صپیامبر
 .١»ظنش را به خداوند متعال نیکو کند

�سٍ، رضي ا�َّ عنه قال: سَ  -٢٧٥
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ سُ تُ رَ عْ مِ وعن أ : ولُ قُ ولَ ا�َّ

ُ  الَ قَ «  عَ �َ  ا�َّ
َ

 َ�فَرْتُ لكََ عَلى ما كَانَ مِنكَ ولا وْتَِ�  وَرجََ إنَِّكَ مَا دَعوْتَِ�  ،: ياَ اْ�نَ آدَمَ الى
باَلِي، يا ابن آدمَ، لوَْ بلَغَتْ ذُنوُُ�كَ َ�نَانَ السماءِ، ثم اسْتَغْفَرْتَ� 

ُ
َ�فَرتُ لكََ، ياَ اْ�نَ آدَم، أ

تيَتَْ� بقُِرابِ 
َ
تيَتُْكَ بقُِرَابهَِا مَغْفِرَةً  إِنَّكَ لوَ أ

َ
رضِْ خطايا، ُ�مَّ لقَِيتَْ� لا �شُْرِكُ بِي شَيئْاً، لأ

َ
» الأ

 وقال: حديث حسن. رواه الترمذي
شنیدم که  ص روایت شده است که فرمود: از پیامبر سانس و از. ۲۷۵

فرماید: ای فرزند آدم! تا وقتی که مرا بخوانی و به من  خداوند متعال می: «فرمودند می
بخشم و (به  ی تو) را می ی آنچه از توصادر شده (گناھان گذشته امیدوار باشی، ھمه

کنم، ای فرزند آدم! اگر گناھان تو از کثرت و بزرگی به  چگونگی گناه) توجه نمی
دم! اگر آآمرزم، ای فرزند  بخواھی، تو را می ابرھای آسمان برسد و سپس از من آمرزش

ی گنجایش زمین، گناه به سوی من بیاوری و سپس در حالی به من برسی که  به اندازه
دھی، با گنجایش زمین مغفرت و آمرزش به استقبال تو  چیزی را شریک من قرار نمی

 .٢»آیم می
 
 
 

 )].۲۸۷۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 حسن است.)] گفته است: حدیثی ۳۱۵۵ترمذی روایت کرده  [( -٢
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 باب الجمع بين الخوف والرجاء -53

 رجاان خوف و یباب جمع م

و بیم  ،اش، بھتر آن است که ترسان و امیدوار بدان که برای بنده در ھنگام سلامتی
ھای شرع  و در حال بیماری، فقط امید و رجا داشته باشد و پایه .و امید او یکسان باشد

 از نصوص کتاب و سنت و... بر تأیید این مدعا، پشتیبان ھمدیگرند.

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

مَ ﴿
ۡ
ِ ٱنُ مَكۡرَ فََ� يأَ ونَ ٱ لۡقَوۡمُ ٱإِ�َّ  �َّ  .]۹۹[الأعراف:  ﴾٩٩لَۡ�ِٰ�ُ

 ».گردد کاران، کسی ایمن و غافل نمی از مجازات ناگھانی خداوند، جز زیان«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

وۡحِ  َٔ َ� ياَْۡ�  ۥإنَِّهُ ﴿ ِ ٱسُ مِن رَّ  .]۸۷[یوسف:  ﴾٨٧لَۡ�فٰرُِونَ ٱ لۡقَوۡمُ ٱإِ�َّ  �َّ

 ».شود کافران، کسی از رحمت و گشایش خدا، مأیوس نمیجز «

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

﴿ ۚٞ  .]۱۰۶[آل عمران:  ﴾يوَۡمَ تبَۡيَضُّ وجُُوهٞ وَ�سَۡوَدُّ وجُُوه

 ».شوند ھایی سیاه می ھایی سفید و چھره روزی که چھره«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

 .]۱۶۷[الأعراف:  ﴾١٦٧لغََفُورٞ رَّحِيمٞ  ۥ�نَّهُ  لۡعِقَابِ ٱإنَِّ رَ�َّكَ لََ�ِ�عُ ﴿

گمان پروردگار تو در عذاب و عقاب (نسبت به عاصیان و طاغیان) سریع و  بی«
 ».کاران)، آمرزنده و مھربان است شتابنده و (نسبت به مطیعان و توبه

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

برَۡارَ ٱإنَِّ ﴿
َ
ارَ ٱ�نَّ  ١٣لَِ� نعَِي�ٖ  ۡ�  .]۱۴-۱۳[الانفطار:  ﴾١٤لَِ� جَحِي�ٖ  لۡفُجَّ

ھای فراوان بھشتی به سر خواھند برد و قطعاً بدکاران  قطعاً نیکان در میان نعمت«
 ».در میان آتش سوزان دوزخ به سر خواھند برد

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ا مَن َ�قُلتَۡ مََ�زِٰ�نُهُ ﴿ مَّ
َ
اضِيَةٖ  ٦ۥفَأ ا مَنۡ  ٧َ�هُوَ ِ� عِيشَةٖ رَّ مَّ

َ
تۡ مََ�زِٰ�نُهُ وَأ  ٨ۥخَفَّ

هُ  مُّ
ُ
 .]۹-۶[القارعة:  ﴾٩هَاوَِ�ةٞ  ۥفَأ



 ١٧٧  بخش اول

ھا)یش سنگین باشد، او در  (ی نیکی  پس آن کس که (در ترازوی حساب) کفه«
ھا)یش سبک باشد،  (ی نیکی  زندگی خوشایندی (بھشت) خواھد بود، اما کسی که کفه

 ».رف دوزخ) استژمادر و جایگاه او، پرتگاه (
ی پشت سر ھم،  مورد فراوان ھستند، چنان که خوف و رجا، در دو آیهآیات در این 

 اند. یا چند آیه، یا یک آیه، جمع شده

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  -٢٧٦ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
لوَْ َ�عْلمَُ : «الَ وعن أبي هر�رة رضي ا�َّ عنه، أ

 
ْ
ِ مِنَ العُقُوَ�ةِ.ال حَدٌ، وَلوَْ َ�عْلمَُ الكافِرُ مَا عِنْ  مُؤْمِنُ مَا عِندَْ ا�َّ

َ
ِ مِنَ  دَ ما طَمِعَ بجَنَّتِهِ أ ا�َّ

حَدٌ الرَّحْمَةِ، مَا َ�نَ 
َ
 رواه مسلم.» طَ مِنْ جنَّتِهِ أ

اگر مؤمن آن «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریره و از. ۲۷۶
کرد  در بھشت طمع نمیکس  دانست، ھیچ شکنجه و عقوبت را که نزد خداوند است می

دانست،  بست و اگر شخص کافر آن رحمتی را که نزد خداوند است، می و امید نمی
 .١»شد کس از رحمت و بھشت خدا مأیوس نمی ھیچ

وعن ابن مسعودٍ، رضي ا�َّ عنه، قالَ: قال رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٢٧٧
» َ

ْ
قرَْبُ إلى الج

َ
اكِ َ�عْلِه وَالنَّارُ مِثلُْ ذلكنَّةُ أ حَدُِ�مْ مِنْ شِرَ

َ
 رواه البخاري.» أ

بھشت از بند «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سمسعود ابن و از. ۲۷۷
 .٢»باشد و دوزخ نیز چنین است تر می از شما، به او نزدیکھریک  کفش

 باب فضل البكاء خشية االله تعالى وشوقاً إليه -54

 ت گریه از خوف خدا و شوق وصال اولیباب فض

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ذۡقَانِ َ�بۡكُونَ وََ�زِ�دُهُمۡ خُشُوٗ�۩﴿
َ
ونَ لِۡ�  .]۱۰۹[الإسراء:  ﴾١٠٩وََ�خِرُّ

 )].۲۷۵۵مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۶۴۸۸بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
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] بر فروتنی و خشوعشان  افتند و [شنیدن قرآن کنان به رو در می و گریه«
 ».افزاید می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

فَمِنۡ َ�ذَٰا ﴿
َ
 .]۶۰-۵۹[النجم:  ﴾٦٠وَتضَۡحَكُونَ وََ� َ�بۡكُونَ  ٥٩َ�عۡجَبُونَ  ۡ�َدِيثِ ٱأ

 ».کنید خندید و گریه نمی کنید؟ و آیا می آیا از این سخن تعجب می«

 « النبيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: لِي  الَ قالَ: قَ  ،مَسعودٍ، رضي ا�َّ عنه نباوعَن  -٢٧٨
ْ
اقرَْأ

نزِْلَ؟، قالَ: » القُرآنَ  عليَّ 
ُ
 عَليَكَْ، وعََليَكَْ أ

ُ
قرَْأ

َ
، أ ْ «قلتُ: يا رسُولَ ا�َّ سْمَعَهُ مِنْ  إِ�ِّ

َ
نْ أ

َ
حِبُّ أ

ُ
أ

تُ عليه سورَةَ النِّساءِ » َ�ْ�ِي
ْ
ِ ﴿ : جِئتُْ إلى هذِهِ الآيةِ تىَّ ، حَ فقرَأ

فَكَيۡفَ إذَِا جِئۡنَا مِن ُ�ّ
ِۢ �شَِهِيدٖ وجَِئۡنَا  ة مَّ

ُ
ؤَُ�ءِٓ شَهِيدٗاأ ٰٓ�َ ٰ َفَتُّ » حَسْبُكَ الآنَ «قال:  ]۴۱[النساء:  ﴾٤١بكَِ َ�َ  فَالتْ

 إِليهِْ. فَإذَِا ِ�ينْاهُ تذَْرِفانِ. متفقٌ عليه.
 به من فرمودند: صروایت شده است که فرمود: پیامبر سمسعود ابن و از. ۲۷۸

ی حالقرآن بخوانم، در ، گفتم: ای رسول خدا! من برای شما »برای من قرآن بخوان«
من دوست دارم که آن را از غیر خود «که قرآن بر شما نازل شده است؟! فرمودند: 

 تلاوت کردم تا به این آیه رسیدم: ص ی نساء را برای پیامبر و من، سوره» بشنوم

ؤَُ�ءِٓ ﴿ ٰٓ�َ ٰ ِۢ �شَِهِيدٖ وجَِئۡنَا بكَِ َ�َ ة مَّ
ُ
ِ أ

[النساء:  ﴾٤١شَهِيدٗافَكَيۡفَ إذَِا جِئۡنَا مِن ُ�ّ

۴۱[. 

گاه که از ھر ملتی گواھی  ) حال اینان چگونه خواھد بود، آنصای پیامبر«(
 ».بیاوریم و تو را نیز شاھدی بر اینان بیاوریم؟!

ھای مبارکش  ، از چشممتوجه شدم، به طرف ایشان »کافی است!«گاه فرمودند:  آن
 ».بارید اشک می

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: وعن أبي هر�رة، رضي  -٢٧٩ ا�َّ عنه، قال: قالَ رسُولُ ا�َّ
عِ « ْ وَلا َ�تَْمعُ ُ�بَارٌ في  لاَيلَِجُ النَّارَ رجَْلٌ بََ�ى مِنْ خَشْيَةِ ا�َّ حَتىَّ َ�عُودَ اللَّبَنُ في الضرَّ

 ِ  حٌ.رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحي» ودُخانُ جَهَنَّمَ  سَبِيلِ ا�َّ
مردی که از «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوھریره و از -۲۷۹

شود، مگر وقتی که شیر به پستان برگردد! و غبار  خوف خدا گریه کند، داخل دوزخ نمی
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تحمل مشقات و زحمات در راه اجرای فرمان خدا) با دود جھنم جھاد و در راه خدا (
 .١»شود جمع نمی

ِ  وعَن عبد ا�َّ  -٢٨٠ َ�يتُْ رسُولَ ا�َّ
َ
� رضي ا�َّ عنه قال: أ خِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  بنِ الشِّ

زِ�ْ وسََلَّمَ وهَُو يصُ�ِّ ولِجَ 
َ
 وْفِهِ أ

ْ
زِ�زِ ال

َ
حديث صحيح رواه أبو داود.  رجَْلِ مِنَ الُبكَاءِ.مِ زٌ كَأ

مائلِ بإِسنادٍ صحيحٍ. مذيُّ في الشَّ  والترِّ
رفتم،  صروایت شده است که فرمود: به نزد پیامبر سیر. از عبدالله بن الشخ۲۸۰

خواند و درون وی، از شدت گریه، صدایی ھمانند صدای جوشش دیگ  ایشان نماز می
 .٢داشت

�سٍ رضي ا�َّ عنه قَ  -٢٨١
َ
ِ وعن أ   الَ: قالَ رسُولُ ا�َّ

ُ
 بنِ بَيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، لأ

َ «كَعْبٍ رضي ا�َّ عنه:  ينَ َ�فَرُوا إِنَّ ا�َّ ِ
َّ

 عليَكَْ: لمَْ يَُ�ن الذ
َ
قرَْأ

َ
نْ أ

َ
مْرَ� أ

َ
» عَزَّ وجَلَّ أ

ا�؟ قال:  بَيٌّ َ�بكْي.» َ�عَمْ «قَالَ: وسََمَّ
ُ
. متفقٌ عليه. و� رواية: فَجَعَلَ أ بَيٌّ

ُ
 َ�بَكى أ

 س»اُبی بن کعب«به  ص روایت شده است که فرمود: پیامبر س. و از انس۲۸۱
 خداوند ـ عز و جل ـ به من امر کرده است که این سوره را بر تو قرائت کنم:«مودند: فر

ِينَ ٱلمَۡ يَُ�نِ ﴿ َّ�  ْ  .]۱[البینة:  ﴾َ�فَرُوا
دارند و  کافران، از اھل کتاب و مشرکین، از کفر و دین خود دست برنمی«

 ».آنان نیاید  گردند تا دلیلی روشن و بزرگ پیش برنمی
، و اُبی، به گریه »بله«فرمودند:  صخداوند نامم را ھم ذکر کرد؟ پیامبراُبی گفت: 

 .٣درآمد
 ع به گریه کرد.ودر روایتی دیگر آمده است: پس اُبی شر

 حدیث حسن صحیح است.» )] روایت کرده و گفته است۱۶۳۳ترمذی [( -١

)] به اسـناد ۳۱۵[( ص)] و ترمذی در کتاب شمائل پیامبر۹۰۴حدیثی صحیح است که ابوداود [( -٢
 صحیح، روایت کرده است.

 )].۷۹۹)، م (۳۸۰۹است؛ [خ ( متفق علیه -٣
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ا اشْتَدَّ برِسَُولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ : «الَ وعن ابن َ�مَر، رضي ا�َّ عنهما، قَ  -٢٨٢ لمََّ
 ُ

َ
لاَةِ فقال: وجََعُهُ قيلَ له با بَْ�رٍ «في الصَّ

َ
يُصَلِّ بالنَّاسِ  مُرُوا أ

ْ
فقالتْ عا�شةُ، رضي ا�َّ » فَل

 القُرآنَ غَلبََهُ الُبكاءُ 
َ
باَ بَْ�رٍ رجَُلٌ رَقيقٌ إذِا قرََأ

َ
يُصَلِّ «فقال: » عنها: إِنَّ أ

ْ
 ».مُرُوهُ فَل

 
َ
با بَْ�رٍ إذِا قَامَ مقامَكَ لمَ و� رواية عن عا�شةَ، رضي ا�َّ عنها، قالتَْ: قلتُ: إنَِّ أ

 مِنَ الُبكَاءِ. متفقٌ عليه. ع النَّاسَ �سُْمِ 
روایت شده است که فرمود: ھنگامی که بیماری  ب عمر ابنو از . ۲۸۲

به «بیشتر و شدیدتر شد، به او گفتند: در مورد نماز چکار کنیم؟ فرمودند:  صپیامبر
گوید: گفتم:  می ل، حضرت عایشه»که برای مردم نماز بخواند دینکامر ابوبکر 

القلب است و وقتی قرآن بخواند، گریه بر او غالب  مردی رقیق سحضرت ابوبکر
 .١»نماز بخواند مردم) ی(برا ،هکد ینکاو را امر «شود، باز فرمودند:  می

حضرت ھرگاه  گفت: گفتم: لرت عایشهضدر روایتی دیگر آمده است: ح
تواند (قرآن و نماز را) به گوش  نمی به جای شما برای نماز بایستد، از گریه سرابوبک

 مردم برساند.

مامة -٣٨٣
ُ
، رضَي ا�َّ عنه، عن النبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  وعن أبي أ الباهِ�ِّ

» ِ حَبَّ إِلى ا�َّ
َ
 عَ �َ  ليَسَْ شَيءٌ أ

َ
ثرََ�نِْ: َ�طْرَةُ دُمُوعٍ مِ  َ�طْرَتَ�ِ  نْ  مِ الى

َ
ِ خَشْ  نْ وأ رَةُ وََ�طْ  يَةِ ا�َّ

 ِ  عَ �َ  دَمٍ تهُرَاقُ في سَبِيلِ ا�َّ
َ

 ، وأمَّ الى
َ
 فَ  :انِ رَ ثَ ا الأ

َ
 عَ �َ  االلهِ  لِ يْ بِ سَ  فِيْ  رٌ ثَ أ

َ
ثرٌَ في فرَِ�ضَةٍ منْ ـالى

َ
 وَأ

 ِ  عَ �َ  فرََائضِِ ا�َّ
َ

 رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ.» الى
 ).٢٥٧و  ٢٤٣و  ١٠٦: (اقرأ

نزد «اند:  فرموده ص روایت شده است که پیامبر س. از ابو امامه باھلی۲۸۳
اشکی که از ی  تر از دو قطره و دو قدم نیست: قطره خداوند متعال، چیزی محبوب

شود و اما دو قدم: قدمی که در راه  خونی که در راه خدا ریخته میی  خوف خدا و قطره
 .٢»ای از فرایض خداوند متعال برداشته شود به جای آوردن فریضهخدا و قدمی که در 

 )].۴۱۸)، م(۶۶۴متفق علیه است؛ [خ( -١

 )] و گفته است: حدیثی حسن است.۱۶۶۹ترمذی روایت کرده [( -٢
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و  ۲۴۳و  ۱۰۶حدیث شماره: ( در این مورد احادیث زیاد روایت شده است، از جمله
۲۵۷.( 

 باب فضل الزهد في الدنيا والحث على التقلل منها وفضل الفقر -55

 کفرلت یا و فضیداشتن از دن ق به کمیا و تشویلت زهد در دنیباب فض

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ِ ٱإِ�َّمَا مَثَلُ ﴿ ۡ�يَاٱ ۡ�َيَوٰة نزَلَۡ�هُٰ مِنَ  �ُّ
َ
مَاءِٓ ٱكَمَاءٍٓ أ �ضِ ٱَ�بَاتُ  ۦبهِِ  خۡتَلَطَ ٱفَ  لسَّ

َ
ا  ۡ� مِمَّ

ُ�لُ 
ۡ
نَۡ�مُٰ ٱوَ  �َّاسُ ٱيأَ

َ
خَذَتِ  ۡ�

َ
ٓ أ ٰٓ إذَِا �ضُ ٱحَ�َّ

َ
�َّنَتۡ ٱزخُۡرَُ�هَا وَ  ۡ� هُمۡ  زَّ َّ�

َ
� ٓ هۡلهَُا

َ
وَظَنَّ أ

ٓ َ�دِٰرُونَ  ِ  عَليَۡهَا ن لَّمۡ َ�غۡنَ ب
َ
وۡ َ�هَارٗ� فَجَعَلَۡ�هَٰا حَصِيدٗا كَأ

َ
مۡرُناَ َ�ًۡ� أ

َ
ٓ أ تٮَهَٰا

َ
مۡسِ� ٱ�

َ
�ۡ 

لُ  رُونَ  �َ�تِٰ ٱكََ�لٰكَِ ُ�فَصِّ  .]۲۴[یونس:  ﴾٢٤لقَِوٖۡ� َ�تَفَكَّ

 بارانیم و بر اثر آن گیاھان زمین که ن میمثال دنیا مانند آبی است که از آسما«
آمیزند تا آنجا که زمین کاملاً آراسته و  خورند، به ھم می از آنھا می تو حیواناھا  انسان

وری از) زمین تسلط دارند؛  کنند که بر (بھره گردد و اھل زمین یقین پیدا می زیبا می
رسد و  شب یا روز در می(در این ھنگام)، فرمان ما (مبنی بر ویران کردن آن) در 

کنیم. انگار که دیروز (در آنجا) نبوده  و نابود می ویدهگیاھانش را از ریشه درآورده و در
اندیشند، تشریح و تبیین  ھای خویش را برای قومی که می نشانهاست. ما این چنین، 

 ».کنیم می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ثَلَ  ۡ�بِۡ ٱوَ ﴿ ۡ�يَاٱ ۡ�َيَوٰةِ ٱلهَُم مَّ نزَلَۡ�هُٰ مِنَ  �ُّ
َ
مَاءِٓ ٱكَمَاءٍٓ أ َ�بَاتُ  ۦبهِِ  خۡتَلَطَ ٱفَ  لسَّ

�ضِ ٱ
َ
صۡبَحَ هَشِيمٗا تذَۡرُوهُ  ۡ�

َ
ُ ٱوََ�نَ  لرَِّ�حُٰۗ ٱفَأ قۡتَدِرًا �َّ ءٖ مُّ ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ  ۡ�َنُونَ ٱوَ  لمَۡالُ ٱ ٤٥َ�َ
ۖ ٱ ۡ�َيَوٰةِ ٱزِ�نَةُ  ۡ�يَا لَِٰ�ٰتُ ٱ لَۡ�قَِٰ�تُٰ ٱوَ  �ُّ مَٗ�  ل�َّ

َ
[الکهف:  ﴾٤٦خَۡ�ٌ عِندَ رَّ�كَِ ثوََابٗا وخََۡ�ٌ أ

۴۵-۴۶[. 

!) برای آنان (مردم) مثال زندگی (این) دنیا را بیان کن که صای پیامبر«(
فرستیم؛ سپس گیاھان زمین از آن به ھم  ھمچون آبی است که از آسمان فرو می

شوند که باد آنھا را  میپیچند و سپس (گیاھی) خشک و پرپر  آمیزند و در ھم می می
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و فرزندان، زینت  یسازد و خداوند بر ھر چیزی تواناست. دارای پخش و پراکنده می
ای که (نتایج آنھا) جاودانه  پذیر و گذرا ھستند) ولی اعمال شایسته زندگی دنیا (و زوال

 ».است، بھترین پاداش را در پیشگاه پروردگارت دارد و بھترین امید و آرزو است

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ْ ٱ﴿ �َّمَا  عۡلَمُوٓا
َ
ۡ�يَاٱ ۡ�َيَوٰةُ ٱ� ۢ بيَۡنَُ�مۡ وَتََ�اثرُٞ ِ�  �ُّ مَۡ�لِٰ ٱلَعِبٞ وَلهَۡوٞ وَزِ�نَةٞ وََ�فَاخُرُ

َ
�ۡ 

وَۡ�دِٰ� ٱوَ 
َ
عۡجَبَ  ۡ�

َ
ارَ ٱكَمَثَلِ َ�يۡثٍ أ � ُ�مَّ يَُ�ونُ حَُ�مٰٗاۖ  ۥَ�بَاتهُُ  لۡكُفَّ ٮهُٰ مُصۡفَرّٗ ُ�مَّ يهَِيجُ َ�َ�َ

ٞ مِّنَ �ٱوَِ�  ِ ٱخِرَةِ عَذَابٞ شَدِيدٞ وَمَغۡفرَِة ٓ ٱ ۡ�َيَوٰةُ ٱوَرضَِۡ�نٰٞۚ وَمَا  �َّ ۡ�يَا إِ�َّ مََ�عُٰ  �ُّ
 .]۲۰[الحدید:  ﴾٢٠لۡغُرُورِ ٱ

و فخرفروشی در میان شما بر  بدانید که زندگی دنیا، تنھا بازی و سرگرمی و زینت«
ھمدیگر و مسابقه در افزایش اموال و اولاد است و بس؛ ھمچون بارانی است که گیاھان 

آورد، سپس گیاھان خشک  آن (در رشد و سرسبزی)، کشاورزان را به شگفت می
گردند و  گاه خرد و پرپر می بینی و آن شوند، پس از مدتی، آنھا را زرد و پژمرده می می

رت، عذاب شدیدی (برای دنیاپرستان) و آمرزش و خشنودی خدا (برای در آخ
 ».خداپرستان) است و زندگی دنیا، چیزی جز کالای فریب نیست

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

هََ�تِٰ ٱزُّ�نَِ للِنَّاسِ حُبُّ ﴿ هَبِ ٱمِنَ  لمُۡقَنطَرَةِ ٱ لۡقََ�طِٰ�ِ ٱوَ  ۡ�َنِ�َ ٱوَ  لنّسَِاءِٓ ٱمِنَ  لشَّ َّ� 
ةِ ٱوَ  نَۡ�مِٰ ٱوَ  لمُۡسَوَّمَةِ ٱ ۡ�َيۡلِ ٱوَ  لۡفِضَّ

َ
ۖ ٱ ۡ�َيَوٰةِ ٱَ�لٰكَِ مََ�عُٰ  ۡ�َرۡثِ� ٱوَ  ۡ� ۡ�يَا ُ ٱوَ  �ُّ حُسۡنُ  ۥعِندَهُ  �َّ

 .]۱۴[آل عمران:  ﴾١٤ابِ  َٔ لَۡ� ٱ

برای انسان، محبت شھوات (و دلبستگی به امور مادی) آراسته شده است، از «
ھای  طلا و نقره و اسباز  ومالھای انباشته شدهن و ثروت قبیل: عشق به زنان و فرزندا

ھا کالای زندگی پست دنیاست و سرانجام نیک  نشاندار و چھارپایان و کشت و زرع، این
 ».کنند) در پیشگاه خداست (برای کسانی که در راه حق تلاش می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِ ٱإنَِّ وعَۡدَ  �َّاسُ ٱَ�ٰٓ نَُّ�مُ  �َّ ۖ فََ� َ�غُرَّ ۡ�يَاٱ ۡ�َيَوٰةُ ٱحَقّٞ ُّ�  ِ نَُّ�م ب ِ ٱوََ� َ�غُرَّ َّ� 

 .]۵[فاطر:  ﴾٥لۡغَرُورُ ٱ
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] حق است، پس این زندگی دنیا [ی  تردید وعده خدا [درباره قیامت ای مردم! بی«
 ».] خدا مغرور نکند زودگذر،] شما را نفریبد و شیطان فریبنده، شما را [به کرم

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

لهَۡٮُٰ�مُ ﴿
َ
ٰ زُرُۡ�مُ  ١�ََّ�ثرُُ ٱ� ُ�مَّ َ�َّ سَوۡفَ  ٣َ�َّ سَوۡفَ َ�عۡلَمُونَ  ٢لمَۡقَابرَِ ٱحَ�َّ

 .]۵-۱[التکاثر:  ﴾٥ۡ�َقِ�ِ ٱَ�َّ لوَۡ َ�عۡلَمُونَ عِلۡمَ  ٤َ�عۡلَمُونَ 

و سرگرم  طلبی و نازش به بسیاری مال، شما را به خود مشغول ی افزون مسابقه«
روید! نه، ھرگز چنین نیست (که شما  ھا می گاه که به گورستان دارد؛ تا آن می
طور حتم، اگر  پندارید)، ھرگز چنین نیست (و) به زودی (این را) خواھید دانست؛ به می

 ».دارید) طلبی را به علم یقینی بدانید (از آن دست برمی (شما عاقبت تفاخر و زیاده

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

﴿ ِ ٓ ٱ ۡ�َيَوٰةُ ٱوَمَا َ�ذِٰه ۡ�يَا ارَ ٱإِ�َّ لهَۡوٞ وَلعَِبٞۚ �نَّ  �ُّ لوَۡ َ�نوُاْ  ۡ�َيَوَانُۚ ٱلَِ�َ  �خِرَةَ ٱ �َّ
 .]۶۴[العنکبوت:  ﴾٦٤َ�عۡلَمُونَ 

این زندگی دنیا چیزی جز سرگرمی و بازی نیست و زندگی واقعی سرای آخرت «
 ».دانستند! است، اگر می

 .استاین مورد فراوان و مشھور آیات در 
احادیث ھم در این باره، بیشتر از آن است که شمارش شوند و ما به ذکر بعضی از 

 کنیم. آنھا، بسنده می

نَّ رَ  -٢٨٤
َ
نصْاريِّ رضي ا�َّ عنه، أ

َ
ِ سُ عن عمرو بنِ عوفٍ الأ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ولَ ا�َّ

وا : «قَالَ للأنصارِ  وسََلَّمَ  �شِْرُ
َ
ِ أ ُ�مْ، فوا�َّ لوُا ما �سَرُّ مِّ

َ
خْشَى عَليَُْ�مْ. وَلك�ِّ  وأ

َ
 ما الفقْرَ أ

خْشَى 
َ
ْ�يَا عَليَُْ�مْ أ نْ تبُسَْطَ الدُّ

َ
طَتْ عَلىَ مَنْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ، َ�تَنَافَسُوهَا كَمَا كما �سُِ   أ
هْلكََتهُْمْ  ،َ�نَافَسُوهَا

َ
 متفقٌ عليه.» َ�تهَْلِكَُ�مْ كَمَا أ

برای  صروایت شده است که فرمود: پیامبر سعمرو بن عوف انصاری. از ۲۸۴
خدا  کند! به مژده دھید و منتظر چیزی باشید که شما را خوشحال می«فرمودند: انصار 

ترسم که دنیا بر شما وسعت یابد،  ترسم، بلکه از آن می سوگند، من بر شما از فقر نمی
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در آن با ھمدیگر رقابت کنید، چنان که برای مردمان پیش از شما وسعت یافت و 
 .١»که ایشان را نابود کرد چنان که رقابت کردند، و شما را نابود کند، چنان آن

، رضَي ا�َّ عنه قَ  -٢٨٥ ِ  ولِ سُ الَ: جَلسََ رَ وعن أبي سعيدٍ الخدريِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ا�َّ
 وسََلَّمَ عَلىَ 

ْ
، وجََلَ  ال ُ مِنبَْرِ

َ
خَافُ عَليَُْ�مْ :«الَ قَ �َ  سْنَا حَوْله

َ
ا أ مِنْ َ�عْدِي مَا ُ�فْتَحُ  إِنَّ مِمَّ

نيَا وَزِ   يه.لمتفقٌ ع» هَاتِ نَ �ْ عَليَُْ�مْ مِن زهَْرَةِ الدُّ
بر منبر  صروایت شده است که فرمود: پیامبر سابوسعید خدریو از . ۲۸۵

ی آنچه که برای بعد از  از جمله«گاه فرمودند:  نشستند و ما ھم گرد او نشستیم، آن
ی دنیاست که  رسم، آن چیزی از نعمت و زیبایی و جاذبهت خودم، از آن بر شما می

 .٢»(درھای) آن بر شما گشوده شود

نَّ رَ و -٢٨٦
َ
ِ سُ عنه أ َ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، قَ  ولَ ا�َّ ةٌ وَ�نَِّ ا�َّ وَةٌ خَضِرَ

ْ
ْ�يَا حُل  إِنَّ الدُّ

ْ�ياَ وا�َّقُوا النِّسَاءَ كَيفَْ َ�عْمَ  ُ�م ِ�يهَا، َ�يَنظُْرُ تعَالى مُسْتَخْلِفُ   رواه مسلم.» لوُنَ فا�َّقُوا الدُّ
دنیا، «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوسعید خدریو از . ۲۸۶

خداوند شما را در آن جانشین و وارث خود قرار داده است و به  شیرین و سبز است و
کنید، بنابراین از دنیا و  کند که چگونه است و چگونه عمل می رفتارتان نگاه می

 .٣»ی) زنان بپرھیزید (فتنه

 «قال:  ه قالأ�س رضى االله عن وعن -٢٨٧
ْ
ُ وََ�مَلهُُ: يتَبَْعُ ال هْلهُُ وَمالهُ

َ
مَيِّتَ ثلاَثةٌَ: أ

ُ وََ�بقَْى َ�مَلهُُ 
ُ

هْلهُُ وَمَاله
َ
 متفقٌ عليه.» َ�َ�جِْعُ اْ�نَانِ وَ�َبقَْى وَاحدٌ: يرَجِْعُ أ

سه چیز مرده را «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سانسو از . ۲۸۷
گردند و یکی با او  کند، خانواده و مال و عمل او، سپس دو تای آنھا برمی ھمراھی می

 .٤»ماند کنند و عملش با او می ه و مالش او را ترک میماند؛ خانواد می

 )].۲۹۶۱)، م (۳۱۵۸متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۰۵۲)، م (۱۴۶۵متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )]. ۲۷۴۲مسلم روایت کرده است؛ [( -٣

 )].۲۹۶۰)، م (۶۵۱۴متفق علیه است؛ [خ ( -٤

                                           



 ١٨٥  بخش اول

ْ�عَمِ  يؤَُْ� «ه قال: قال رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: أ�س رضى االله عن وعن -٢٨٨
َ
بأَ

قِيَامَةِ، َ�يُصْبغَُ في النَّارِ صَبغَْةً ُ�مَّ ُ�قَالُ 
ْ
هْلِ النَّارِ يوَْمَ ال

َ
ْ�يَا مِن أ هْلِ الدُّ

َ
يتَْ هَ�َ !: يا اْ�نَ آدَمَ أ

َ
 رَأ

ْ
ل

؟ �َ  ؟ هَلْ مَرَّ بكَِ نعَيمٌ َ�طُّ . وَ�ُؤْ� : لاَ ولُ قُ يَ خ�اً َ�طُّ ْ�يَا  وا�َّ ياربَِّ شَدِّ النَّاسِ بؤُسْاً في الدُّ
َ
بأ

 َ
ْ
هْلِ الج

َ
ُ: يا اْ�نَ آدَمَ مِنْ أ

َ
يْ  !نَّةِ َ�يُصْبَغُ صَبغَْةً في الجنََّةِ، َ�يُقَالُ له

َ
؟ هَلْ مَرَّ هَلْ رَأ تَ بؤُسْاً َ�طُّ

ةٌ  ؟ فيقولُ: لاَ  بكَِ شِدَّ ِ َ�طُّ ةً َ�طُّ ، وَا�َّ يتُْ شِدَّ
َ
، وَلا رَأ  رواه مسلم.» ، مَا مَرَّ بِي بؤُسٌْ َ�طُّ

روز قیامت، «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سانسو از . ۲۸۸
ده و یک مرتبه در آتش فرو ترین اھل دنیا از دوزخیان آور ترین و پرنعمت خوشگذرانده

شود: ای پسر آدم! آیا ھرگز خوشی و خیری  گاه به او گفته می شود، آن برده می
گوید: به خدا سوگند، خیر، ای  ای؟ آیا ھرگز نعمتی به تو رسیده است؟ و او می دیده

ه ترین و فقیرترین مردمان دنیا از بھشتیان آورده و یک مرتب گاه، بلازده پروردگار من! آن
شود: ای پسر آدم! آیا ھرگز ناراحتی و  گاه به او گفته می شود، آن به بھشت برده می

خدا  دھد: خیر، به ای گذشته است؟ و او جواب می ای؟ آیا ھرگز بر تو سختی فقری دیده
 .١»ام ام، ھرگز ناراحتی و سختی نکشیده سوگند، ھرگز فقری ندیده

٢٨٩-  
ْ
ادٍ وعن ال ِ سُ رَ  الَ : قَ الَ رضَِيَ ا�َّ عنه، قَ مُسْتَوْردِ بنِ شدَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ولُ ا�َّ

حَ «وسََلَّمَ: 
َ
 مِثلُْ مَا َ�عَْلُ أ

َّ
ْ�يَا في الآخِرَةِ إِلا َمِّ مَا الدُّ صْبعَُهُ في اليْ

ُ
يَنظُْرْ بمَِ يرَجِْعُ؟ ،دُُ�مْ أ

ْ
» فَل

 رواه مسلم.
دنیا در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سمستورد بن شدادو از . ۲۸۹

برابر آخرت، تنھا مانند آن است که یکی از شما انگشتش را به دریا فرو برد، (و اینک 
چنین کسی انگشتش را درآورد) و ببیند که انگشتش چه مقدار آب با خود آورده 

 .٢»است؟!

٢٩٠-  ِ نَّ رسولَ ا�َّ
َ
وقِ وَالنَّاسُ  وعن جابرٍ، رضِيَ ا�َّ عنهُ أ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ مَرَّ باِلسُّ

ذُنهِِ، ُ�مَّ قال: نَفَتَيهِْ كَ 
ُ
خَذَ بأَ

َ
ُ، فَأ

َ
سَكَّ مَيِّتٍ، َ�تَنَاوَله

َ
نْ يَُ�ونَ «، َ�مَرَّ بِجَدْيٍ أ

َ
يُُّ�مْ ُ�ِبُّ أ

َ
�

ُ بدِِرهَْمٍ؟
َ

ءٍ،» هَذَا له َا �شَِيْ
َ

نَّهُ لن
َ
ِبُّ �

ُ
نَّهُ لَُ�مْ؟ «وَمَا نصَْنَعُ بهِِ؟ ثم قال:  فَقالوا: مَا �

َ
بُّونَ � ِ

ُ
تح

َ
أ

 )].۲۸۰۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۹۵۸مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٨٦

 ِ . فكَيفَْ وهَو مَيَّتٌ، فقال:  قَالوُا: وَا�َّ سَكُّ
َ
ِ «لوَْ كَانَ حَيًّا كَانَ َ�يبْاً، إِنَّهُ أ َ  فَوَ ا�َّ هْونُ َ�ُّ ل

َ
ْ�ياَ أ

ِ عَلىَ   رواه مسلم.» ا عَليَُْ�مْ ذَ مِنْ هَ   ا�َّ
در حالی که مردم در دو  صروایت شده است که فرمود: پیامبر سجابرو از . ۲۹۰

گذشته  یا شان از کنار بزغالهء گوش کوتاه مردهیا؛ طرف او بودند، از بازار عبور کرد
کدام یک از شما دوست دارد که این را به یک «فرمودند:  و سپسگوش او را گرفت 

م؟! یم، او را چه کنیبدھ یزیم که در برابر او چیدوست ندار گفتند:» درھم بگیرد؟
گفتند: به خدا سوگند، اگر زنده ھم » دوست دارید که مال شما باشد؟«پیامبر فرمودند: 

گاه پیامبر  بود، باز معیوب بود (و ارزشی نداشت) چه رسد به این که مرده است! آن می
تر و  ارزش پس به خدا سوگند، دنیا نزد خدا، از این مردار در نزد شما، بی«فرمودند: 

 .١»خوارتر است

ِ  ولِ سُ نْ رَ وعن أبي هر�رة رضي ا�َّ عنه، �َ  -٢٩١ َ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ  نَ كاَ  وْ ل
حُدٍ ذَهَباً، لسََرَّ لِي 

ُ
َالٍ وعَِندِي مِ ِ�  مِثلُ أ

َ
نْ لا َ�مُرَّ عَليَّ ثلاَثُ لي

َ
رصِْدُهُ  هُ نْ  أ

ُ
 شَيءٌ أ

َّ
 شَيءٌ إلا

ينٍ   متفقٌ عليه.» لِدَ
ی  اگر به اندازه«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریرهو از . ۲۹۱

چیزی از آن  ،سه شببعد از گذشت که  شدم می باشم، خوشحال  کوه احد طلا داشته
 .٢»دارم نگه می قرض خویشمگر آن مقدار که برای پرداخت  ماندننزد من باقی 

سفَلَ «سول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: وعنه قال: قال ر -٢٩٢
َ
منُْ�مْ  اْ�ظُرُوا إلى منْ هَوَ أ

ن لا تزَْدَرُوا �َ 
َ
جْدرُ أ

َ
ِ مَ عْ وَلا َ�نظُْرُوا إلى مَنْ فَوقَُ�م فهُوَ أ  متفقٌ عليه.» يُْ�مْ عَلَ  ةَ ا�َّ

در ثروت، و «(فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریرهو از . ۲۹۲
گونه سزاوارتر و بیشتر مانع  تر از خود را بنگرید، نه بالاتر را که این مقام دنیوی)، پایین

 .٣»آن است که نعمت خداوند بر خودتان را خوار بدانید و تحقیر کنید

 )].۲۹۵۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۹۹۱)، م (۶۴۴۵متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت مسلم است.۲۹۶۳)، م (۶۴۹۰متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ١٨٧  بخش اول

ينَارِ : «الَ وعنه عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  -٢٩٣   تعَِسَ عبدُْ الدِّ
ْ
رهَْمِ وَال يفَةِ طِ قَ وَالدِّ

 َ
ْ
عطِيَ رَ وَالخ

ُ
 رواه البخاري.» طَ لمَْ يرَْضَ ، وَ�نِْ لمَْ ُ�عْ ضِيَ مِيصَةِ، إِنْ أ

نابود باد و به «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریرهو از . ۲۹۳
دنیوی  اموال و داراییھرگاه  ھلاکت افتد، اھل دینار و درھم و لباس زیبا و تجمل! که

 .١»به او نرسد، ناراضی و ناسپاسھرگاه  به او داده شود، خشنود است و

ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ وعنه قَ  -٢٩٤  «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
ْ
ْ�يَا سِجْنُ ال مُؤْمِنِ وجنَّةُ الدُّ

 رواه مسلم.» الكَافرِِ 
دنیا زندان مؤمن «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریرهو از . ۲۹۴

 .٢»و بھشت کافر است

، رضي ا�َّ عنه، قال: جاءَ رجُلٌ إلى النبيِّ صَ�َّ االلهُ  وعن -٢٩٥ اعديِّ سَهْلِ بنِ سعْدٍ السَّ
حبَِّ�  دُلَِّ�ْ  !ا�َّ  عَليَهِْ وسََلَّمَ: فقالَ: يا رسولَ 

َ
تُهُ أ

ْ
ُ عَلى عمَلٍ إذِا عَمِل حبَّ� النَّ  ا�َّ

َ
اسُ، ، وَأ

�ْ «فقال:  ، وَازهَْدْ ِ�يمَا عِندَْ النَّاسِ ُ�بَّكَ النَّاسُ يَ ازهَْدْ في الدُّ بَّكَ ا�َّ حديثٌ حسنٌ رواه » ا ُ�ِ
سانيد حسنةٍ.

َ
 ابن مَاجَه وغ�ه بأ

روایت شده است که فرمود: مردی نزد  سسھل بن سعد ساعدیو از . ۲۹۵
اری راھنمایی کن که چون آن را انجام آمد و گفت: ای رسول خدا! مرا به ک صپیامبر

از دنیا دوری کن، «فرمودند:  صدھم، خداوند و مردم مرا دوست بدارند، پیامبر
خداوند تو را دوست خواھد داشت و از آنچه نزد مردم است، دوری کن (و به مال آنھا 

 .٣»چشم طمع نداشته باش)، مردم تو را دوست خواھند داشت

اب، رضي ا�َّ وعن النُّعْمَانِ  -٢٩٦ بنِ �شٍَ�، رضَي ا�َّ عنهما، قالَ: ذَكَر ُ�مَرُ ْ�نُ الخطََّ
ْ�يَا، �َ  ابَ ا أصَ عنه، مَ  يتُْ رَ الَ قَ النَّاسُ مِنَ الدُّ

َ
ِ  ولَ سُ : لقََدْ رَأ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�ظَلُّ  ا�َّ

 بهِِ بطْنَهُ. رواه مسلم.
ُ
قلَ ما يمْلأ دُ مِنَ الدَّ تَوي ما َ�ِ

ْ
َوْمَ يلَ  اليْ

 )].۲۸۸۶است؛ [( بخاری روایت کرده -١

 )].۲۹۵۶مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 اند. )] و غیر او با اسنادھایی حسن (نیکو) روایت کرده۴۱۰۲ماجه [( حدیثی حسن است که ابن -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٨٨

آنچه را  سروایت شده است که فرمود: عمربن خطاب سبن بشیر نعمانو از . ۲۹۶
مام روز را را دیدم که ت صپیامبر«که از دنیا به مردم رسیده است، ذکر کرد و فرمود: 

ای که شکمش را سیر  پیچید، و به اندازه خود می گذرانید که از گرسنگی به در حالی می
 .١»کند، حتی خرمای خشک و بد ھم نداشت

ِ «بنِ الحارثِ رضي ا�َّ عنه، قال:  ووعن عمر -٢٩٧ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  مَا ترََكَ رسولُ ا�َّ
َيضَْاءَ الَّتي  وسََلَّمَ، عِندَْ مَوْتهِِ دِينَاراً 

ْ
 َ�غْلتََهُ الب

َّ
 إِلا

مَةً، وَلا شَيئْاً
َ
وَلا دِرهَْماً، ولا َ�بدْاً، وَلا أ

بيِلِ صَدَقَةً  رضْاً جَعَلهََا لابنِْ السَّ
َ
 رواه البخاري.» كَان يرَْكَبهَُا، وسَِلاحَهُ، وَأ

در وقت وفات  صروایت شده است که فرمود: پیامبر سعمرو بن حارثو از . ۲۹۷
چیزی به جا نگذاشت، جز استر سفیدی که  ود، دینار و درھم و بنده و کنیز و ھیچخ

 .٢»ی رھگذران غریب کرده بود اش و زمینی که آن را صدقه شد و اسلحه سوار آن می

وعن أبي هُرَ�رَْة رضي ا�َّ عنه، قال: سمعتُ رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  -٢٩٨
لاَ إِ «يقول: 

َ
 أ

ْ
عُونةٌَ، مَل

ْ
ْ�يَا مَل ِ هَ يْ مَا �ِ  ونٌ عُ نَّ الدُّ رَ ا�َّ

ْ
 ذِك

َّ
 عَ �َ  ا، إِلا

َ
 ».، ومَا وَالاَه وعَالماً وَمُتعَلِّماً الى

 رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ.
شنیدم که ص روایت شده است که فرمود: از پیامبر سابوھریرهو از . ۲۹۸

گاه باشید! دنیا نفرین شده«فرمودند:  می در آن است مورد نفرین ھرچه  است و آ
خداست، جز ذکر و یاد خدای بلند مرتبه و ھرچه که ھمانند و نزدیک به آن است و 

 .٣»استاد و شاگرد (عالم و متعلم)

 عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  رسولَ  سمعتُ : قال عنه، ا�َّ  رضي ِ�يَاضٍ، بنِ  كَعْبِ  وعن -٢٩٩
ةٍ فِ إِنَّ : «يقول وسََلَّمَ  مَّ

ُ
 ةً، فِتْ نَ تْ لِكُلِّ أ

ْ
تي ال مَّ

ُ
رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ » مَالُ نَةُ أ

 صحيحٌ.

 )].۲۹۷۸مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۷۳۹بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

 حدیثی حسن است.)] و گفته است: ۲۳۲۳ترمذی روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 ١٨٩  بخش اول

شنیدم که  ص روایت شده است که فرمود: از پیامبر سکعب بن عیاضو از . ۲۹۹
ی امتحان امت من،  ی امتحانی وجود دارد و وسیله متی، وسیلهابرای ھر «فرمودند:  می

 .١»ثروت و مال دنیاست

٣٠٠-  �ِ خِّ رضي ا�َّ » ب�سر الش� والخاءِ المشددةِ المعجمت�«وعنْ عبدِْ ا�َّ بنِ الشِّ
:
ُ
َ�يتُْ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ وهُوَ َ�قْرَأ

َ
نَّهُ قَالَ: أ

َ
لهَۡٮُٰ�مُ ﴿ عنه، �

َ
قال:  ﴾١�ََّ�ثرُُ ٱ�

 َ�قُولُ ابنُ آدَم: مَالي، مَالي، وهََل «
ْ
َ�ل

َ
 مَا أ

َّ
ْ�نَ  تَ لكََ ياَ ابن آدمَ مِنْ مالكَِ إلاِ

َ
تَ يتَْ، أو لبِسْ فَأ

مْضَ 
َ
قتَْ فَأ وْ تصََدَّ

َ
بلْيَتَْ، أ

َ
 رواه مسلم.» يتَْ؟فَأ

رفتم  صروایت شده است که فرمود: به نزد پیامبر سعبدالله بن شخیرو از . ۳۰۰

لهَۡٮُٰ�مُ ﴿ ی و ایشان سوره
َ
گوید:  انسان می«خواند، فرمودند:  را می ﴾...١�ََّ�ثرُُ ٱ�

مالم! مالم! ولی ای ابن آدم! مگر از ثروتت جز آنچه که خوردی و تمام کردی یا 
ی خود ساختی،  پوشیدی و کھنه ساختی، یا صدقه دادی و از دل بخشیدی و ذخیره

 »باشد؟! چیز دیگری متعلق به تو می

قال: قال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  وعن كَعبِ بنِ مالكٍ، رضي ا�َّ عنه، -٣٠١
» 

ْ
فسَْدَ لهََا مِنْ حِرْصِ ال

َ
رسِْلا في َ�نَم بأ

ُ
 مَرْءِ عَلىَ مَاذِْ�بَان جَائعَانِ أ

ْ
ّـَرفِ مَ  ال يْ  ،الِ وَالش » هِ نِ لِدِ

 رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح.
دو گرگ «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سبن مالک  کعبو از . ۳۰۱

آورند که حرص انسان  بار نمی طور فساد و ویرانی به ای رھا شوند، آن گرسنه، اگر در گله
 .٢»آورد بار می وزی و طلب جاه و مقام، در دینش بهدان بر مال

سامةَ بنِ ز�دٍ رضَي ا�َّ عنهما، عن النَّ  -٣٠٢
ُ
ُ�مْتُ « :الَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ بِيِّ وعن أ

َ  عَلى باَبِ 
ْ
 الج

ْ
ةُ مَنْ دَخَلهََا ال َ ْ�ُ اكِ مَسَ نَّةِ، فكََانَ عَامَّ

ْ
صَحَابُ الج

َ
نَّ . وأ

َ
دِّ �بُوسُونَ، َ�ْ�َ أ

صْ 
َ
  قَدْ  حَابَ النَّارِ أ

َ
مِرَ بهِمْ إلى

ُ
 متفقٌ عليه.»  النَّارِ أ

 حدیث حسن صحیح است. )] و گفته است:۲۳۳۷ترمذی روایت کرده است؛ [( -١

 .حدیث حسن صحیح است )] و گفته است:۲۳۷۷ترمذی روایت کرده است؛ [( -٢
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ی  هبر درواز«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سبن زید اسامهو از . ۳۰۲
شدند، فقرا و مسکینان بودند و  بھشت ایستادم، بیشتر کسانی که داخل آن می

، متوقف شده بودند (و ھنوز (بخاطر حساب دادن) مندان از دنیا ثروتمندان و بھره
ی دخول به بھشت به آنھا داده نشده بود) جز آن که به دوزخیان و اھل آتش،  اجازه

 .١»فرمان ورود به آتش داده شده بود

صْدَقُ «وعن أبي هر�رة، رضي ا�َّ عنه، عن النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -٣٠٣
َ
أ

ِيدٍ: ،كَلِمَةٍ قَالهََا شَاعِرٌ 
َ

لا كُلُّ شْيءٍ ما خَلا االلهَ باَطِلُ  كَلِمَةُ لب
َ
 متفقٌ عليه.» أ

رین ت راست«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سابوھریرهو از . ۳۰۳
ھان! ھر «است که:  (از شاعران جاھلی) »لبید«سخنی که یک شاعر گفته است، سخن 

 .٢»است )یشدن ک(و ھلا چیزی غیر از خدا باطل

باب فضل الجوع وخشونة العيش والإقتصار على القلييل من المأكول والمشروب والملبوس  -56

 وغيرها من حظوظ النفس وترك الشهوات

کردن در خوردن و  زندگی سخت داشتن و به کم بسندهباب فضیلت گرسنگی و 
 نمودن شهوات و آرزوها های نفس و ترک آشامیدن و لباس و غیر آن از بهره

الَ  الَی االلهُ   قَ عَ  :تَ

﴿ ْ ضَاعُوا
َ
لَوٰةَ ٱ۞فَخَلَفَ مِنۢ َ�عۡدِهمِۡ خَلۡفٌ أ ْ ٱوَ  لصَّ بَعُوا هََ�تِٰ� ٱ �َّ فَسَوۡفَ يلَۡقَوۡنَ  لشَّ

وَْ�ٰٓ�كَِ يدَۡخُلُونَ  ٥٩َ�يًّا
ُ
وََ� ُ�ظۡلَمُونَ  ۡ�َنَّةَ ٱإِ�َّ مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ َ�لٰحِٗا فَأ

 .]۶۰-۵۹[مریم:  ﴾٦٠ا ٔٗ شَۡ� 

ردند و از شھوات کع یه نماز را ضاک] شد  ن [آنانیگزیسپس بعد از آنان نسلی جا«
] خواھند  است که عذابی دردناکفر] گمراھی خود را [کی[روی نمودند پس به زودی یپ

 )]. ۲۷۳۶)، م (۵۱۹۶متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۲۵۶)، م (۳۸۴۱متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ١٩١  بخش اول

اند، پس آنان به  سته انجام دادهیار شاکمان آورده و یرده و اکه توبه کمگر آنان *  دید
 ».رندیگ ای مورد ستم قرار نمی ند و ذرّهیبھشت درآ

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ٰ قَوۡمِهِ ﴿ ِينَ ٱقَالَ  ۖۦ ِ� زِ�نتَهِِ  ۦفَخَرَجَ َ�َ ۡ�يَاٱ ۡ�َيَوٰةَ ٱيرُِ�دُونَ  �َّ َ�لٰيَۡتَ َ�اَ مِثۡلَ مَآ  �ُّ
وِ�َ َ�رُٰونُ إنَِّهُ 

ُ
و حَظٍّ عَظِي�ٖ  ۥأ ِينَ ٱوَقَالَ  ٧٩َ�ُ وتوُاْ  �َّ

ُ
ِ ٱوَۡ�لَُ�مۡ ثوََابُ  لۡعِلۡمَ ٱأ خَۡ�ٞ لمَِّنۡ  �َّ

 ۚ  .]۸۰-۷۹[القصص:  ﴾ءَامَنَ وعََمِلَ َ�لٰحِٗا

نان که طالب آردید؛ گام زینت خود در برابر قوم خویش نمایان قارون) با تم«(
زندگی دنیا بودند، گفتند: ای کاش! ھمان چیزھایی که به قارون داده شده است، ما 

ی بزرگ و شانس سترگ است. و کسانی که دانش و  ھم داشتیم، واقعاً او دارای بھره
گاھی داشتند، گفتند: وای بر شما! اجر و پاداش  خداوند برای کسی که ایمان داشته آ

 ».باشد و کارھای شایسته انجام دھد، برتر و والاتر است

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

 .]۸[التکاثر:  ﴾٨�َّعِيمِ ٱلنَُّ يوَۡمَ�ذٍِ عَنِ  َٔ ُ�مَّ لَتُۡ� ﴿

ھای دنیا، مورد  ھا و لذت نعمت مورد سپس در چنین روزی (قیامت) یقیناً در«
 ».گیرید سؤال قرار می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ن َ�نَ يرُِ�دُ ﴿ لۡنَا َ�ُ  لۡعَاجِلَةَ ٱمَّ جَهَنَّمَ  ۥ�يِهَا مَا �شََاءُٓ لمَِن نُّرِ�دُ ُ�مَّ جَعَلۡنَا َ�ُ  ۥعَجَّ
دۡحُورٗ�  .]۱۸[الإسراء:  ﴾١٨يصَۡلٮَهَٰا مَذۡمُومٗا مَّ

خواھیم و  میھرکس که دنیای زودگذر (این جھان) را بخواھد، آن اندازه که خود «
زودتر در دنیا به او عطا خواھیم کرد. به دنبال آن، ھرچه  دانیم، که صلاح میھرکس  به

سوزد، در حالی که (به  شود و به آتش آن می کنیم که وارد آن می ی او می دوزخ را بھره
سبب کارھایی که در دنیا کرده است) مورد سرزنش است و (از رحمت خدا) رانده و 

 ».مانده است
 .استآیات در این مورد فراوان و معلوم 

دٍ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ مِنْ وعن عا�شةَ، رضي ا�َّ عنها، قالت: ما شَبَ  -٣٠٤ عَ آلُ ُ�مَّ
 خُبْزِ شَعٍِ� يوَْمَْ�ِ مُتَتَابعَِْ�ِ حَتىَّ قُبِضَ. متفقٌ عليه.
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 صروایت شده است که فرمود: تا وقتی که پیامبر لحضرت عایشهو از . ۳۰۴
 از اشان) ھرگز دو روز پشت سر ھم و خانواده صی او (پیامبر رحلت فرمود، اھل خانه

 .١نان جو، سیر نشدند

ِ  وعن عُرْوَةَ َ�نْ عا�شةَ  -٣٠٥ �َّهَا كَانتَْ َ�قُولُ: وَا�َّ
َ
خْتِي إنِْ  رضي ا�َّ عنها، �

ُ
يا اْ�نَ أ

 َ
َ

 كُنَّا لن
ْ
هِلَّةٍ في شَهْرَ�نِْ  ،لِ لِ ُ�مَّ الهلاَ لِ ثمَّ الهِلاَ هِلاَ نظُْرُ إلى ال

َ
ْ�يَاتِ  ،ثلاثةُ أ

َ
وقِدَ في أ

ُ
وَمَا أ

تُ: ياَ خَالةَُ 
ْ
سْودََانِ:  ،رسولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ نارٌ. قُل

َ
َ�مَا كَانَ يعُِيشُُ�مْ؟ قالتْ: الأ

 
َّ
ِ  التَّمْرُ وَالمَاءُ إِلا نَّهُ قَدْ كَانَ ل

َ
نصَْـارِ  ولِ سُ رَ �

َ
وََ�نتَْ  ،ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ جِ�انٌ مِنَ الأ

 حُ وََ�نوُا يرُسِْلوُنَ إِ ئلهَُمْ مَنَا
َ

ِ  ولِ سُ  رَ لى َ  ا�َّ
ْ

لب
َ
ا فيَسَْقِينَا. متفقٌ هَ انِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ مِنْ أ

 عليه.
روایت  ل ) از حضرت عایشهبصدیق  (پسر اسماء دختر ابوبکر. از عروه ۳۰۵

ل سوگند به خدا ما سه ھلا !ی من گفت: ای خواھر زاده شده است که او (به عروه) می
برای پختن غذا آتشی افروخته  صھای پیامبر دیدیم و در ظرف دو ماه، در خانه را می

خوردید)؟  شد (می می شد، گفتم: ای خاله! پس زندگی شما با چه چیزی سپری نمی
ھایی از انصار  ھمسایه صکه پیامبر ی آن فرمودند: دو سیاه (خرما و آب)، به علاوه

 وفرستادند  می صشیردھی داشتند که از شیر آنھا برای پیامبر حیوانھایداشت که 
 .٢نوشاند میما را از آن  صپیامبر

ِ  وعن أبي هُر�رةَ رضي ا�َّ عنه قال: خَرَجَ رسَُولُ  -٣٠٦ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ ذاتَ  ا�َّ
بي بْ�رٍ وُ�مَرَ رضي ا�َّ عنهما، �َ 

َ
لْةٍَ، فَإذِا هُوَ بأِ

َ
وْ لي

َ
خْرجََكُمَا مِنْ ُ�يُوتُِ�مَ : «الَ قَ يوَْمٍ أ

َ
ا ما أ

اعَةَ؟ ُ الاَ قَ » هذِهِ السَّ
ْ
. قالَ: : الج ي َ�فْسِي «وعُ يا رسَولَ ا�َّ ِ

َّ
�َنا، والذ

َ
ي وَأ ِ

َّ
خْرجََ� الذ

َ
�ِيَدِهِ، لأ

خْرجََكُما. قُوما
َ
نصْارِ، فَإذَِا هُوَ ليَسَْ فِي » أ

َ
تَى رجَُلاً مِنَ الأ

َ
تهُْ تِ يْ  بَ فقَاما مَعَهُ، فَأ

َ
ا رَأ هِ، فَلمََّ

 
ْ
هْلاً. فقال لها رسَُولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رْ مَ ال

َ
ةُ قالتَْ: مَرحَْباً وَأ

َ
ْ�نَ «أ

َ
قالتَْ: » فُلانٌ  أ

 
ْ
َا ال

َ
نصَْارِ اءَ، إذِْ جَ مَ ذَهَبَ �سَْتعَْذِبُ لن

َ
 اءَ الأ

َ
، َ�نظََرَ إلى  رسَُولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يُّ

 )].۲۹۷۰( )، م۵۴۱۶متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۹۷۲)، م (۲۵۶۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ١٩٣  بخش اول

 َ
ْ
ِ وصََاحِبَيهِْ، ُ�مَّ قالَ: الح ضْيَ مْدُ �َّ

َ
رَمَ أ

ْ
�

َ
حَدٌ اليَوْمَ أ

َ
عِذْقٍ ِ�يهِ اْ�طَلقَ فجََاءَهُمْ بِ افاً مِ�ِّ فَ ، ما أ

 
ْ
خَذَ ال

َ
ُ رسُولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: �سُْرٌ وَ�مْرٌ ورُطَبٌ، فقال: كُلوُا، وَأ مُدْيةََ، فقال لهَ

» َ
ْ
نْ شَبعُوا » لوُبَ إِيَّاكَ وَالح

َ
ا أ ُ�وا. فلمَّ اةِ وَمِنْ ذلكَ العِذْقِ وشَرِ �لوُا مِنَ الشَّ

َ
فَذَبحََ لهَُمْ، فأَ

بي ب�رٍ وُ�مَرَ رضي ا�َّ عنهما:  وَرَوُوا
َ
ي «قال رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ لأ ِ

َّ
وَالذ

 ُ
ْ
خْرجََُ�مْ مِنْ ُ�يُوتُِ�مُ الج

َ
لنَُّ َ�نْ هذَا النَّعيمِ يوَْمَ القِيامَةِ، أ

َ
وعُ، ُ�مَّ لمَْ َ�فْسي �ِيَدِهِ، لتَسُْأ

صَابَُ�مْ هذا النَّ 
َ
 رواه مسلم.» عِيمُ ترَجِْعُوا حَتىَّ أ

روزی یا شبی بیرون ص پیامبر :روایت شده است که فرمود س. از ابوھریره۳۰۶
چه چیزی شما را در «برخورد کرد و به آنان فرمودند:  بآمد، ناگھان با ابوبکر و عمر

قسم «گفتند: گرسنگی ای رسول خدا. فرمودند: » خارج کرده است؟ این موقع از خانه
ی تان  ر دست اوست، من را نیز ھمین علت که شما را از خانهبه کسی که جانم د

پس به ھمراه او برخاستند. پس » خارج ساخته، از خانه خارج ساخته است؛ برخیزید
وقتی که زن انصاری  اش نبود، ی مردی از انصار آمدند در حالی که او در خانه به خانه

شوھرت کجاست؟ زن فرمودند:  صرا دید، گفت: خوش آمدید، پیامبر صپیامبر
بیاورد؛ ناگھان مرد انصاری از راه رسید و  یدنیآشامگفت: رفته که برایمان آب 

سپاس و ستایش ( الحمدلله! و دو یار او را دید، (از نھایت خوشحالی گفت): صپیامبر
ھایی ھمچون مھمانان بزرگوار من ندارد،  کس مھمان ، امروز ھیچ)سزاوار خداوند است

 م رسینسپس رفت و یک شاخه خرما آورد که بر آن خرمای نارس و رسیده و خرمای 
 موجود بود و گفت: بفرمایید و (به قصد ذبح حیوانی) چاقو برگرفت، پیامبر

د و آنان از ، سپس گوسفندی ذبح کر»از کشتن گوسفند شیرده بپرھیز«فرمودند: ص
آن گوسفند و خرما تناول فرمودند و آب نوشیدند و وقتی از غذا و آب سیر شدند، 

در دست اوست، در مورد  جانمسوگند به کسی که «به یارانش فرمودند:  ص پیامبر
ھایتان خارج کرد و  ھا، از شما سؤال خواھد شد، گرسنگی شما را از خانه این نعمت

 .١»ھا رسیدید تبرنگشتید تا که به این نعم

 )].۲۰۳۸مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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ھا، سؤال از فراوانی و تعدد آنھاست، نه سؤال سرزنش و عذاب ـ  سؤال از این نعمت[
گاه ابوالھیثم «اش رفتند،  تر است. و آن صحابی انصاری که ایشان به خانه و خداوند آ

 ]بود، چنان که در روایت ترمذی و غیر او ذکر شده است.» بن تیھان

شْعَ  -٣٠٧
َ
ُ عنها وعن أبي موسى الأ ا عا�شَِةُ رضي ا�َّ

َ
خْرجََتْ لن

َ
ُ عنه قال: أ ريِّ رضي ا�َّ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ في هذين. متفقٌ عليه. كِساءً   وَ�زِاراً غَلِيظاً قالتَْ: قُبِضَ رسُولُ ا�َّ
 لروایت شده است که فرمود: حضرت عایشه سابوموسی اشعریو از . ۳۰۷

در میان این دو  صو ستبری را برای ما آورد و فرمود: پیامبر خشن شلوارپیراھن و 
 .١تکه لباس رحلت کرد (در زمان رحلت، اینھا را به تن داشت)

اللَّهُمَّ «وعن أبي هُرَ�رَْةَ رضي ا�َّ عنه قال: قال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٣٠٨
دٍ قُوتاً   متفقٌ عليه.» اجْعَلْ رزْقَ آلِ ُ�مََّ

خداوندا، روزی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوھریرهو از . ۳۰۸
ی سد رمق شود، به ما عطا کن و نه  آل محمد را تنھا قوت گردان (فقط چیزی که مایه

 .٢»بیشتر)

َ رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  -٣٠٩ وسََلَّمَ ودِرعُْهُ وعن عا�شةَ، رضَي ا�َّ عنها، قَالتَْ: توُُ�ِّ
 منْ شَعٍِ�. متفقٌ عليه.ودِيٍّ في ثلاَِ�َ� صَ هُ �َ  دَ مرْهُونةٌَ عِنْ 

ً
 اعا

در حالی رحلت  صروایت شده است که فرمود: پیامبر لعایشهو از . ۳۰۹
 .٣فرمودند که زره جنگی او نزد مردی یھودی، در برابر سی صاع جو، در گرو بود

ةِ، ما مِنهُْم وعن أبي هُرَ�رَْةَ رضي  -٣١٠ فَّ هْلِ الصُّ
َ
يتُْ سبعَْ� مِنْ أ

َ
ا�َّ عنه، قال: لقَدْ رَأ

ا كِسَاءٌ، قَدْ ر�َ  ا إِزارٌ و�مَِّ ا�َ رجَلٌ عَليَهِ ردَِاء، إِمَّ ْ�نَاقِهم مِنهَا ما َ�بلْغُُ نصِفَ السَّ
َ
، طُوا في أ ِ�ْ

ن ترَُى عَوْرَتهُُ. رواه البخاري.عُهُ �ِيَدِهِ كَراهِ مَ جْ يَ وَمِنهَا ما يبَلغُُ الكَعْبَِ�، �َ 
َ
 يَةَ أ

 )].۲۰۸۰)، م (۳۱۰۸متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۰۵۵)، م (۶۴۶۰متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۱۶۰۳)، م (۱۹۱۶متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ١٩٥  بخش اول

روایت شده است که فرمود: ھفتاد نفر از اھل صفه را دیدم  سابوھریرهو از . ۳۱۰
که در میان آنھا مردی نبود که ردایی (بالاپوشی) داشته باشد، یا شلواری بود یا 

بستند و بعضی از آنھا تا نصف ساق پا و بعضی تا دو  پیراھنی که آن را بر گردن خود می
که مبادا عورتش آشکار کرد  جمع میخود رسید و شخص آن را با دست  قوزک می

 .١گردد

 ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ مِنْ  وعن عا�شةَ رضي ا�َّ عنها قالت: كَانَ فرَِاشُ رسولِ  -٣١١
 
ُ
 . رواه البخاري.فٌ شْوُهُ لِيْ مٍ حَ دْ أ

از  صروایت شده است که فرمود: بستر پیامبر لحضرت عایشهو از . ۳۱۱
 .٢رما پر شده بودخآن از لیف  لداخپوستی دباغی شده بود که 

مامة رضي ا�َّ عنه قال: قال رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٣١٢
ُ
يا اْ�نَ «وعن أبي أ

كَ إِنْ َ�بذُْلَ  !آدمَ 
  إِنَّ

ْ
نْ فَضْ ال

َ
 دَ هُ شرٌّ لكََ، ولا تلاُمُ عَلى كَفَافٍ، وَابْ ُ�مْسِكَ  لَ خَْ�ٌ لكََ، وَأ

ْ
نْ بمَِ  أ

 رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح.» َ�عُولُ 
ای فرزند آدم! «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوامامهو از . ۳۱۲

ھمانا تو اگر بخشش کنی و مازاد مال خود را بذل نمایی، برای تو بھتر است و اگر 
داشتن در زیادی مال خود را نگه داری و نبخشی، برای تو بد خواھد بود، اما به خاطر 

شوی و در انفاق،  حد کفاف و برای گذراندن زندگی، مورد ملامت و سرزنش واقع نمی
 .٣»ی توست از کسی شروع کن که مخارج او بر ذمه

٣١٣-  ُ
ْ
نَّ  بِيِّ النَّ  نِ صَِ� رضي ا�َّ عنهما، عَ وعن عِمْرانَ بنِ الح

َ
 هُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �

ُ�مْ قرَْ : «الَ قَ  ينَ يَ ِ�ْ خَْ�ُ ِ
َّ

ينَ يَ مْ وَ�هُ لُ ، ُ�مَّ الذ ِ
َّ

دْ  الَ قَ » َ�هُمْ لوُْ ، ُ�مَّ الذ
َ
قال النبي  يْ رِ عِمرَانُ: َ�مَا أ

 ِ�ْ�َ َ «أو ثلاَثاً  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ مَرَّ دُونَ ولا �سُْتشَْهَدُونَ، هَ شْ ُ�مَّ يَُ�ونُ بعَدَهُمْ قَوْمٌ �
مَنُ وََ�ُونوُنَ وَلا   متفقٌ عليه.» يؤَُْ�مَنُونَ، وََ�نذِْرُونَ وَلا يوُفوُنَ، وََ�ظْهَرُ ِ�يهمْ السِّ

 )]. ۴۴۲بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۶۴۵۶کرده است؛ [(بخاری روایت  -٢

)] و گفته است: حدیث حسن صحیح است. [این حدیث در صحیح مسـلم ۲۳۴۴ترمذی روایت [( -٣
 .)] ھم آمده است]۱۰۳۶[(

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٩٦

فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب عمران بن حصینو از . ۳۱۳
بھترین شما کسانی ھستند که در قرن من ھستند، سپس کسانی که بعد از آنان «

 صدانم پیامبر گوید: نمی . عمران می»آیند آیند، سپس کسانی که بعد از آنان می می
را تکرار فرمودند: یا سه بار؛ (بعد » آیند سپس کسانی که بعد از آنان می«ی  دو بار جمله

در دھند  آیند که شھادت می ای می و بعد از آنھا، عده«ادامه داد که:)  صپیامبر
تبار برای عل اکنند و امانتدار و مح خواھد، خیانت می کسی از آنھا شھادت نمی هیکحال

کنند و چاقی در بین آنھا ظاھر  کنند و به نذر خود وفا نمی امانت نیستند، نذر می
 .١»شود می

َ  وعن ُ�بيَدِ  -٣١٤
ْ
نصْاريِِّ الخ

َ
ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ طِْ�ِّ رضي ا�َّ عنه قَ ا�َّ بنِ ِ�صَْنٍ الأ  ا�َّ

صْ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
َ
�هِِ، مُ  حَ بَ منْ أ هُ قُوتُ يوَمِهِ، دَ ، عِنْ دِهِ  جَسَ  فِي افَى عَ مِنُ�مْ آمِناً في سِرْ

�َّمَا حِْ�َ 
َ
ْ�يَا بِحذاِ��هِافَكَ� ُ الدُّ

َ
 . رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ.»تْ له

 صروایت شده است که پیامبر سعبیدالله بن محصن انصاری خطمیو از . ۳۱۴
رساند که در میان قوم و نفس بدر حالی به صبح  اگر کسی از شما، شب را«فرمودند: 

خود، امنیت و در بدنش، سلامت داشته و پیش او خوراک آن روز موجود باشد، مثل 
ی  ی جوانبش، برای او آماده و جمع (و او به ھمه طور کلی و با ھمه این است که دنیا به

 .٢»آرزوھای خود نایل) شده باشد

٣١٥-  ِ ن رَ  بن عمرو وعن عبدِ ا�َّ
َ
ِ  ولَ سُ بنِ العاصِ رضي ا�َّ عنهما، أ صَ�َّ االلهُ  ا�َّ

سْ : «الَ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ 
َ
فَلحََ مَن أ

َ
ُ لمََ، وَ�نَ رِزْ قَدْ أ  رواه مسلم.» بمَِا آتاَهُ  قُهُ كَفَافاً، وََ�نَّعَهُ ا�َّ

 صروایت شده است که پیامبر بعبدالله بن عمرو بن عاصو از . ۳۱۵
به تحقیق، کسی که مسلمان و تسلیم امر خدا بوده و رزق کافی، برای «فرمودند: 

ی زندگیش، به او داده شده باشد و خداوند او را به آنچه که به وی داده است،  اداره
 .٣»قانع کرده باشد، رستگار است

 )].۲۵۳۵)، م (۲۶۵۱متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۲۳۴۷ترمذی [( -٢

 )].۱۰۵۴مسلم روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 ١٩٧  بخش اول

مَامَةَ  -٣١٦
ُ
نصَْاريِِّ  وعن أبي أ

َ
صْحابُ رَ  الأ

َ
ِ  ولِ سُ رضي ا�َّ عنه قال: ذَكَرَ أ صَ�َّ االلهُ  ا�َّ

ْ�ياَ، �َ  ِ  ولُ سُ رَ  الَ قَ عَليَهِْ وسََلَّمَ يوْماً عِندَْهُ الدُّ لاَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
َ
لا �سَْمَعُونَ؟ أ

َ
 أ

َذَاذَةَ  َذَاذَةَ مِنَ الإِيمَانِ  ،الإِيمَانِ  مِنَ  �سَْمَعُونَ؟ إِنَّ البْ لَ. رواه أبو داود.يعْ�: التَّقَ » إِنَّ البْ  حُّ
 صروایت شده است که فرمود: روزی اصحاب پیامبر سابوامامه انصاریو از . ۳۱۶

د؟ یشنو نمی اید؟ آیشنو نمی ایآ«فرمودند:  صکردند، پیامبر نزد او از دنیا صحبت می
و (پوشی  ، از ایمان است، کھنه)پوشی و دوری از خوشگذرانی و ساده(پوشی  کھنه
 .١»، از ایمان است)دوری از خوشگذرانیپوشی و  ساده

 مراجعه شود). ۲۹۷(به حدیث شماره: 

 باب القناعة والعفاف والإقتصاد في المعيشة والإنفاق وذم السؤال من غير ضرورة -57

در زندگی و بخشش، و نکوهش گدایی بدون  یرو انهیباب قناعت و عزت نفس و م
 ضرورت

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

�ضِ ٱ۞وَمَا مِن دَآبَّةٖ ِ� ﴿
َ
ِ ٱإِ�َّ َ�َ  ۡ�  .]۶[هود:  ﴾رزُِۡ�هَا �َّ

 ».ی خداست ای بر روی زمین نیست، مگر این که روزی او برعھده ھیچ جنبده«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ِينَ ٱللِۡفُقَرَاءِٓ ﴿ ْ ِ� سَبيِلِ  �َّ وا حِۡ�ُ
ُ
ِ ٱأ ٗ�ا ِ�  �َّ  ٱَ� �سَۡتَطِيعُونَ َ�ۡ

َ
َ�ۡسَبُهُمُ  �ضِ ۡ�

غۡنيَِاءَٓ مِنَ  ۡ�َاهلُِ ٱ
َ
فِ ٱأ ۗ  �َّاسَ ٱلُونَ  َٔ َ�عۡرُِ�هُم �سِِيَ�هُٰمۡ َ� �َۡ�  �َّعَفُّ  .]۲۷۳[البقرة:  ﴾إِۡ�َاٗ�ا

احسان و صدقه) برای فقرایی است که خود را در راه خدا و جھاد وقف کرده و به «(
ند و به خاطر زتجارت)، در زمین به مسافرت بپرداتوانند (برای   یاند و نم تنگنا افتاده

نیاز ھستند و آنان را از روی  پندارد که اینان دارا و بی خویشتنداری، شخص نادان می
 ».خواھند شناسی و با اصرار (چیزی) از مردم نمی سیمایشان می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

 )].۴۱۶۱وداود روایت کرده [(اب -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ١٩٨

ِينَ ٱوَ ﴿ واْ وََ�نَ َ�ۡ�َ َ�لٰكَِ قَوَامٗا �َّ نفَقُواْ لمَۡ �ُۡ�فُِواْ وَلمَۡ َ�قُۡ�ُ
َ
 .]۶۷[الفرقان:  ﴾٦٧إذَِآ أ

کسانی که ھنگام خرج کردن (مال برای خود و خانواده و صدقه دادن) نه «
روی  گیری و بلکه در میان این دو (اسراف و بخل) میانه کنند و نه سخت روی می زیاده

 ».کنند را رعایت می و اعتدال

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

نَّ ٱوَمَا خَلَقۡتُ ﴿ �سَ ٱوَ  ۡ�ِ ن  ٥٦إِ�َّ ِ�عَۡبُدُونِ  ۡ�ِ
َ
رِ�دُ أ

ُ
ٓ أ رِ�دُ مِنۡهُم مِّن رّزِۡقٖ وَمَا

ُ
ٓ أ مَا

 .]۵۷-۵۶[الذاریات:  ﴾٥٧ُ�طۡعِمُونِ 

ام، من از آنان، نه درخواست  من، جن و انس را جز برای پرستش خود نیافریده«
 ».خواھم که مرا خوراک دھند کنم و نه می زق و روزی میر

غَِ� َ�نْ : «الَ عن أبي هُرَ�رَْةَ رضي ا�َّ عنه عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  -٣١٧
ْ
ليَسَْ ال

غَِ� غَِ� النَّفْسِ 
ْ
عَرَضِ، وَلَِ�نَّ ال

ْ
ةِ ال  متفقٌ عليه.» كَثْرَ

نیازی،  ثروت و بی«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۳۱۷
نیازی نفس (عزت نفس و غنای  نیازی، بی از زیادی مال نیست، بلکه ثروت و بی

 .١»درونی) است

تُ رسولَ  -٣١٨
ْ
ل
َ
ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  وعن حَكيم بن حِزَام رضي ا�َّ عنه قال: سَأ

 
َ
عطَا�، ثم سَأ

َ
عطَا�، ثم قال: فَأ

َ
ُهُ فَأ لتْ

َ
عطَا�، ثم سَأ

َ
ُهُ فَأ يا حَكيمُ، إنَِّ هذا المَالَ خَضِرٌ «لتْ

خَذَهُ �سَِخَاوَةِ َ�فْ 
َ
وٌ، فَمن أ

ْ
ُ ِ�يْ  سٍ حُل

َ
خَذَهُ بإِِشَرافِ َ�فْسٍ لمَ ُ�بَاركَْ لُه �ِ  ، وَمَنْ هِ بوُركَ له

َ
هِ، يْ أ

ُ�لُ ولا �شَْبعَُ، واليدُ 
ْ
ي يأَ ِ

َّ
  وَ�نَ كَالذ

ْ
َ يَ العُل

ْ
فْ ا خٌَ� مِنَ الي فقلتُ: يا  :قال حَكيمٌ » َ� دِ السُّ

حَ  !ا�َّ  رسولَ 
َ
 أ

ُ
رْزَأ

َ
ي بعَثَكَ بالحقَِّ لا أ ِ

َّ
بوُ ب�رٍ وَالذ

َ
نيَا، فَكَانَ أ فَارِقَ الدُّ

ُ
داً بعَدَكَ شَيئْاً حَتىَّ أ

 
َ
بَى أ

ْ
رضي  َ�قْبَلَ مِنهُْ شَيئْاً. ُ�مَّ إِنَّ عُمرَ  نْ رضي ا�َّ عنه يدَْعُو حَكيماً لِيعُطيَهُ العَطَاءَ، َ�يَأ

ن َ�قْبَ يَ طِ ا�َّ عنه دَعَاهُ لِيعُْ 
َ
بَى أ

َ
 الَ قَ لهَُ. �َ هُ، فَأ

ْ
شْهِدُُ�م عَلى حَكِ : يا مَعشَرَ ال

ُ
�ِّ مُسْلمَ�، أ

َ
 يمٍ �

عْرِ 
َ
ُ في هَ  هِ ضُ عَليَْ أ

َ
ي قَسَمَهُ ا�َّ له ِ

َّ
هُ الذ فَيْ ذَ حَقَّ

ْ
 ا ال

َ
بَى أ

ْ
حداً ءِ، فيَأ

َ
 حَكيم أ

ْ
خُذَهُ. فَلمَْ يرَْزَأ

ْ
ن يأَ

 مِنَ النَّاسِ َ�عْدَ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ حَتىَّ توُُ�. متفقٌ عليه.
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 ١٩٩  بخش اول

چیزی  ص روایت شده است که فرمود: از پیامبر سحکیم بن حزامو از . ۳۱۸
ند: باز خواستم، دوباره خواستم، عطا فرمودند: باز ھم چیزی طلب کردم، باز عطا فرمود

ھرکس  ای حکیم! این مال (دنیا) سبز و شیرین است،«عطا فرمودند: سپس فرمودند: 
مبالات به آن، تصاحب کند، برای  آن را با سخاوت نفس و بدون طمع و درخواست و بی

با رغبت و حرص و طمع، آن را به دست آورد، برای او ھرکس  او مبارک خواھد بود و
شود و دست بالا  خورد و سیر نمی ود و او ھمانند کسی است که میش مبارک نمی

ای رسول خدا! فتم گوید: گ حکیم می». (بخشنده) از دست پایین (گیرنده) بھتر است
خن تو یا بعد از وفات) تو سسوگند به کسی که تو را به حق فرستاده است، بعد از (این 

) صروم؛ (پس از رحلت پیامبر یگیرم تا وقتی که از دنیا م کس چیزی نمی از ھیچ
خواند تا چیزی به او بدھد، اما حکیم از قبول آن ابا  حکیم را فرا می سصدیق ابوبکر

او را دعوت کرد که چیزی به او بدھد، قبول نکرد، سپس  سکرد و حضرت عمر
گیرم که من سھم حکیم را  گفت: ای گروه مسلمانان! شما را شاھد می سحضرت عمر

از قبولش امتناع او و  کنم می از این غنیمت که خدا به او داده است، بر او عرضه
یک از مردم، ھرگز  تا وقتی که وفات کرد، از ھیچ صکند و حکیم بعد از پیامبر می

 .١چیزی قبول نکرد

تِيَ  وعن عمرو بن َ�غْلِب رضي -٣١٩
ُ
نَّ رسَُولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

َ
اّ� عنه، أ

وْ سَ مَ �َ 
َ
ْ�طَى رِ  بْيٍ الٍ أ

َ
مهُ، فَأ ينَ ترََكَ َ�تَ الاً، وترََكَ رجَِ جَ فَقسَّ ِ

َّ
نَّ الذ

َ
َ الاً، َ�بَلغََهُ أ ، بُوا، فَحَمِدَ ا�َّ

ْ�َ� عَليَهِ، ُ�مَّ قَ 
َ
مَا بعَدُ، فَوَ : «الَ ُ�مَّ أ

َ
ِ أ حَبُّ  ا�َّ

َ
دَعُ أ

َ
ي أ ِ

َّ
دَعُ الرَّجُلَ، والذ

َ
عْطِي الرَّجُلَ وَأ

ُ
إِ�ِّ لأ

ِ�لُ 
َ
رى في قُلوُ�هِِمْ مِن الجزَعِ والهَلعَِ، وَأ

َ
قوَاماً لِما أ

َ
عْطِي أ

ُ
مَا أ عْطِي، وَلكِ�ِّ إِ�َّ

ُ
ي أ ِ

َّ
إليَّ مِنَ الذ

قوْاماً إلِى ما جعَلَ ا�َّ في قُلوُ�هِِمْ مِنَ 
َ
غِ  أ

ْ
َ  َ� ال

ْ
، مِنهُْمْ َ�مْروُ بنُ تغَلِبَ والخ قال عمرُو بنُ » ْ�ِ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ حُمرَْ النَّعَمِ. رواه  ن لي بِ�لِمةِ رسَُولِ ا�َّ
َ
حِبُّ أ

ُ
ِ ما أ

َ�غْلِبَ: فَوا�َّ
 البخاري.
رای ھایی ب روایت شده است که فرمود: مالی یا برده سعمرو بن تغلبو از . ۳۱۹

آوردند، آن را تقسیم فرمود و به بعضی از مردان سھمی عطا کرد و به بعضی  صپیامبر

 )].۱۰۳۵)، م (۱۴۷۲متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٠٠

اند؛ پس حمد  شدگان از سھم گله کرده سھمی نداد، بعداً به او خبر رسید که محروم
اما بعد، به خدا سوگند من به  «خدای را به جای آورد و او را ثنا گفت و سپس فرمودند:

کنم محبوب تر  کنم، و آن شخص را که ترک می گر را ترک مییدھم و مرد د ک مرد میی
ای، به  ولیکن عطای من به عدهدھم،  یزی میاست نزد من از آن شخصی که به او چ

ای را ھم  بینم و عده ای است که در دل آنھا می صبری ی ناشکیبایی و شدت بی واسطه
کنم و از  ته است، حواله مینیازی و نیکی در قلب آنھا انداخ به آنچه که خداوند از بی

گوید: به خدا سوگند، دوست ندارم  ی آنھا عمروبن تغلب است؛ عمرو بن تغلب می جمله
 .١موی داشته باشم شتران سرخ صکه به جای فرمایش پیامبر

نَّ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قالَ:  -٣٢٠
َ
 اليدُ «وعن حَكيمِ بن حِزامٍ رضي ا�َّ عنه أ

 
ْ
َ يَ العُل

ْ
فَْ� ا خَْ�ُ مِنَ الي دَقَةِ مَ مَ ، وابدَْأ بِ دِ السُّ ، ومَنْ غَِ� نْ ظَهْرِ �َ  نَ ا كاَ نْ َ�عُولُ، وخََْ�ُ الصَّ

ُ فْ يعُِ �سَْتعْفِ  هُ ا�َّ ُ  غْنِ ، ومَنْ �سَْتَ فُّ متفقٌ عليه. وهذا لفظ البخاري، ولفظ مسلم » ُ�غْنِهِ ا�َّ
خصر.

َ
 أ

دست «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سامحکیم بن حزو از . ۳۲۰
ی بخشش) بھتر است و  تر (طلب کننده و گیرنده بالاتر (بخشنده) از دست پایین

ات شروع کن و بھترین صدقه آن است که شخص بعد از برآوردن  (انفاق را) از خانواده
ایی و طلب کردن مال از داش پرداخت کند و کسی که از گ نیازھای خود و خانواده

استغنا بورزد و ھرکس  سازد و نیاز می کند، خداوند او را عفیف و بی یخوددارمردم 
 .٢»گرداند نیاز می دارای عزت نفس باشد، خداوند او را بی

شْجَعِيِّ رضي ا�َّ عنه قالَ: كُنَّا عِندَْ رسُولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ  -٣٢١
َ
وعن عَوف بن مالك الأ

وْ سَبعَْةً، َ�قَال: عَليَْ 
َ
وْ ثمانيةً أ

َ
لاَ ُ�بَايعُِونَ رسَُولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ «هِ وسََلَّمَ �سَِعْةً أ

َ
 »أ

نَ وُ�نَّا حَدِيثي َ�هْدٍ ببَِ 
ْ
، ثم قَ يعَْةٍ، َ�قُل ِ » ؟االلهِ  ولَ سُ رَ  ونَ عُ ايِ بَ �ُ  ألاَ : «الَ ا: قَدْ بايعْناكَ يا رسُولَ ا�َّ

 نَ طْ سَ بَ فَ 
َ
 قُ ا وَ نَ �ْ دِ يْ ا أ

ْ
َ : «الَ َ�عَلاَم َ�بَايعُِكَ؟ قَ  !االله ولَ سُ ا رَ يَ  اكَ نَ عْ ا�َ بَ  دْ قَ  :انَ ل نْ َ�عْبُدُوا ا�َّ

َ
 على أ

 )]. ۹۲۳بخاری روایت کرده است؛ [( -١

)]. آنچه در متن نامه آمده، لفظ روایـت بخـاری اسـت و ۱۰۳۴)، م (۱۴۲۶متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 لفظ روایت مسلم، مختصرتر است.

                                           



 ٢٠١  بخش اول

لوََاتِ الخمَْسِ  ُ�وا بهِِ شَيئْاً، والصَّ سرَّ كَلِ » عُوايْ طِ وَتُ  ولا �شُْرِ
َ
لوُا النَّاسَ «ةً: خَفِيَّ  مَةً وَأ

َ
 وَلاَ �سَْأ

ُ إِيَّاهُ » شَيئْاً 
ُ

حَداً ُ�نَاوِله
َ
لُ أ

َ
حدِهِمْ فَما �سَْأ

َ
ولِئكَ النَّفَرِ �سَْقُطُ سَوْطُ أ

ُ
يتُ َ�عْضَ أ

َ
رواه  .فَلقََدْ رَأ

 مسلم.
روایت شده است که فرمود: ما، در خدمت  سعوف بن مالک اشجعیو از . ۳۲۱

آیا با رسول خدا بیعت «ه یا ھشت یا ھفت نفر بودیم که فرمودند: بودیم و نُ  صپیامبر
در حالی که ما تازه بیعت کرده بودیم، به ھمین علت گفتیم: ما با شما » کنید؟ نمی

و ما » کنید؟ آیا با رسول خدا بیعت نمی«ایم ای رسول خدا! سپس فرمودند:  بیعت کرده
ایم، اکنون بر چه چیزی  بیعت کردهھای خود را دراز کردیم و گفتیم: با شما  دست

و بر اینکه الله را عبادت کرده و با او شریک قرار ندھید «م؟ فرمودند: ینکعت یب
و این که «ای را پنھانی گفت:  و جمله» و اطاعت کنید ،گانه را انجام دھید نمازھای پنج

ان را دیدم گوید: پس از آن، من چند نفر از آن ؛ عبدالرحمن می»از مردم چیزی نخواھید
خواست که آن را بردارد و  افتاد و او از کسی نمی ی یکی از آنھا به زمین می که تازیانه
 .١»به او بدھد

نَّ النَّ  -٣٢٢
َ
لاَ تزََالُ : «الَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ بِيَّ وعن ابن عمر رضي ا�َّ عنهما أ

 
ْ
قَى ال

ْ
حَدُِ�مْ حَتى يلَ

َ
لةَُ بأِ

َ
َ مَسأ  عَ �َ   ا�َّ

َ
مٍْ الى

َ
 متفقٌ عليه.»  وليَسَْ في وجَْهِهِ مُزعْةُ لح

شخص ھمواره «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر بعمر ابنو از . ۳۲۲
تا وقتی که خداوند را ملاقات دھد  می گران کارش را انجامیبا خواھش کردن از د

 .٢»کند، در حالی که در صورت او یک قطعه گوشت نیست می

ِ رَ  الَ : قَ الَ ابن مسعودٍ رضَي ا�َّ عنه قَ وعن  -٣٢٣ مَنْ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  سُولُ ا�َّ
 َ نزَْل

َ
نزَْلهََا باِلنَّاسِ لمَْ �سَُدَّ فاَ�تُهُ، وَمَنْ أ

َ
صاَ�تهُْ فَاقَةٌ فَأ

َ
ِ ا بِ هَ أ وْ ا�َّ

َ
ُ برِِزقٍ عاجِلٍ أ

َ
، َ�يُوشِكُ ا�َّ له

 والترمذي وقال: حديث حسن. رواهُ أبو داود،» آجِلِ 
ھر کس در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سمسعود ابنو از . ۳۲۳

تنگدستی و فقری بیفتد و آن را پیش مردم ببرد و بازگوید (و حل آن را از ایشان 

 )].۱۰۴۳مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٠٢

بخواھد)، فقرش ھرگز برطرف نخواھد شد و (ھر کس چنان شود) و آن را بر خدا عرضه 
به او  -دیر یا زود  -ای  ز او بجوید)، خداوند به سرعت روزیکند (و رفعش را ا

 .١»دھد می

مَنْ «وعن أبي هُر�رة رضي ا�َّ عنه قال: قال رسُولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٣٢٤
لَ النَّاسَ 

َ
وْ لِيسَْتَكْثِرْ  سَأ

َ
يسْتَقِلَّ أ

ْ
لُ جَمرْاً، فَل

َ
مَا �سَْأ إِ�َّ

اً فَ  رواه مسلم.» تََ�ثرُّ
کسی که برای «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوھریرهو از . ۳۲۴

زیاد شدن مال گدایی کند، در واقع اخگر آتش (جھنم) را گدایی کرده است (آن مال، 
خواھد  می رگواگدایی کند، م کخواھد  می رگس اپ(با این حال)  شود)، اخگر آتش می

 .٢»زیاد

مَنْ «رضَي ا�َّ عنه قال: قال رسُولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: وَ�نْ ثوَْ�انَ  -٣٢٥
 ُ
َ

لُ له تََ�فَّ
َ
لَ النَّاسَ شَيئْاً، وَأ

َ
ن لا �سْأ

َ
لَ لي أ َ بِ  تََ�فَّ

ْ
 قُ �َ » نَّة؟الج

ْ
حَداً ل

َ
لُ أ

َ
نا، فكََانَ لاَ �سْأ

َ
تُ: أ

 شَيئْاً، رواه أبوداود بإِسنادٍ صحيح.
چه کسی برای من «فرمودند:  صوایت شده است که پیامبرر سثوبانو از . ۳۲۵
کند که از مردم چیزی و حاجتی نخواھد، و من در مقابل، بھشت را برای او  تعھد می

از کسی چیزی  سکنم. پس از آن دیگر ثوبان گفتم: من تعھد می» ضمانت کنم؟
 .٣خواست نمی

٣٢٦-  
ْ
تُ مُخَارِقِ رضي ا�َّ عنه وعن قَبِيصَةَ بن ال

ْ
ل مَّ

َ
َ�يتُْ رسَُولَ ا�َّ حَمَ  قال: تح

َ
الةًَ فَأ

 ِ� ُ
ُ

له
َ
سْأ

َ
َ : «الَ قَ ا، �َ هَ يْ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ مُرَ ل

ْ
دَقَةُ فَنأ تيِنَا الصَّ

ْ
قِمْ حَتىَّ تأَ

َ
ياَ : «الَ ُ�مَّ قَ » اكَ بهَِ أ

  !قَبِيصَةُ 
ْ
حَدِ ثلاَثةٍَ مَسْ إِنَّ ال

َ
 لأ

َّ
 إِلا

لُّ ِ
َ

لةََ لا تح
َ
لَ حَمَ أ َمَّ  : رجَُلٌ تحَ

ْ
ُ ال لةَُ حَتىَّ الةًَ، فَحَلَّتْ لهَ

َ
مَسْأ

ُ بهََ يْ يصُِ 
َ

ُ، فَحَلَّتْ له
َ

صاَ�تهُْ جائِحَةٌ اجْتَاحَتْ ماله
َ
 ا، ُ�مَّ ُ�مْسِكُ. ورجُلٌ أ

ْ
لةَُ حَتىَّ يصُِيبَ  ال

َ
مَسأ

وْ قَ 
َ
صاَ�تهُْ : سِدَ الَ قِوَاماً مِنْ عيشٍْ، أ

َ
 يقُولَ ثلاثةٌَ مِنْ ذَوي ، حَتىَّ فاقَةٌ  اداً مِنْ عَيشٍْ، ورجَُلٌ أ

 
ْ
ُ ال

َ
صَابتَْ فُلاناً فَاقَةٌ، فحلَّتْ له

َ
لةُ حتىَّ يصُِيبَ قِواماً مِنْ عَيشٍْ، مَ الِحجَى مِنْ قَوْمِهِ: لقََدْ أ

َ
سْأ

 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده۲۳۲۷)] و ترمذی [(۱۶۴۵ابوداود [( -١

 )].۱۰۴۱مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 )] با اسناد صحیح روایت کرده است.۱۶۴۳ابوداود [( -٣

                                           



 ٢٠٣  بخش اول

وْ قَ 
َ
 الَ: سِدَ أ

ْ
لةَِ يا قَبِيصَةُ سُحْتٌ، اداً مِنْ عَيشٍْ. َ�مَا سِواهُنَّ مِنَ ال

َ
ُ�لهَُ مَسأ

َ
احِبهُا ا صَ يأ

 رواهُ مسلم.» سُحْتاً 
الصلحی را تعھد  روایت شده است که فرمود: مال سقبیصه بن مخارقو از . ۳۲۶

بمان تا «آمدم تا از او در این مورد یاری بخواھم، فرمودند:  صکردم و نزد پیامبر
ای «ند: د، سپس فرمودوای به ما برسد و امر کنیم که از آن سھمی به تو داده ش صدقه

) ۱قبیصه! سؤال (گدایی و از مردم طلب مال کردن) تنھا برای سه نفر حلال است: (
الصلحی را برای سازش و آشتی بین دو گروه تعھد کند؛ سؤال برای او  مردی که مال

رسد و سپس  حلال است تا وقتی که به مقصود خود (پولی که تعھد کرده است) می
ردی که ضرری به مال او برسد و مال او را از بین ) م۲باید از آن خودداری کند و (

رد، سؤال برای او نیز حلال است تا ھنگامی که زندگی او به سر و سامانی برسد ـ یا بب
) مردی که فقر و تنگدستی ای بر او وارد آید ۳فرمودند: در حد کفایت تأمین شود و (

او فقیر شده است، سؤال  اش بگویند که: ای که سه نفر از خردمندان طایفه تا اندازه
برای او حلال است تا زندگی او سر و سامانی بگیرد ـ یا فرمودند: در حد کفایت تأمین 

ه! در غیر این سه مورد، سؤال و گدایی، حرام است و صاحبش آن را به صشود؛ ای قبی
 .١»کند حرامی مصرف می

 باب جواز الأخذ من غير مسألة ولا تطلع إليه -58

 ل (چیزی از کسی) بدون خواستن و چشمداشت آنباب جواز قبو

بيهِ عبدِ ا�َّ بنِ ُ�مَرَ، َ�نْ ُ�مَرَ رضي ا�َّ  -٣٢٧
َ
ِ بنِ ُ�مَرَ، َ�نْ أ َ�نْ سالمِ بنِ عبدِ ا�َّ

ِ سُ رَ  نَ : كاَ الَ عنهم قَ  عْ ِ� صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ ُ�عْطِيْ  ولُ ا�َّ
َ
قُولُ: أ

َ
فقَرُ  وَ هُ  هِ مَنْ طِ  العطَاءَ، فَأ

َ
أ

 َ� ، هِ مِ�ِّ
َ

 ذَ هَ  خُذهُ، إذَِا جاءَكَ مِنْ : «الَ قَ إِلي
ْ
نتَْ َ�ْ�ُ مُشْرفٍِ ولا سَائلٍِ، فَخُذْهُ ا ال

َ
مَالِ شَيءٌ، وَأ

إِنْ تَمَ �َ 
ُ فَ

ْ
له هُ، و�نِْ شِئْ  وَّ

ْ
ِ سَ  الَ قَ » قْ بهِِ، وَمَا لا، فَلا تتُبِعْهُ َ�فْسَكَ شِئتَْ تصَْدَّ  تَ كُل  مٌ: فكََانَ ال

 َ حَ سْ عَبدُا�َّ لا �
َ
لُ أ

َ
عْطِيَ داً شَيئْاً، وَلا يرَُدُّ شَيْ أ

ُ
 . متفقٌ عليه.هُ ئاً أ

 )].۱۰۴۴ت کرده است؛ [(مسلم روای -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٠٤

روایت  ش. از سالم بن عبدالله بن عمر از پدرش عبدالله از جدش حضرت عمر۳۲۷
فرمود و  گاھی چیزی به من عطا می صگفت: پیامبر سشده است که حضرت عمر

 آن را بگیر و«تر است مرحمت فرما، فرمودند:  گفتم: به کسی که از من محتاج من می
از این مال (مال حلال) چیزی به تو رسید در حالی که تو بر آن حرص و طمعی ھرگاه 

ستی، نداشته و آن را درخواست نکرده بودی، آن را بگیر و از آن استفاده کن، اگر خوا
بخور و اگر خواستی، آن را صدقه بده و اگر بدین گونه نبود (بدون درخواستت به تو 

گوید: به ھمین سبب، پدرم  سالم می» داده نشد) دیگر آن را نخواه و دنبال آن نرو
 .١کرد شد، رد نمی خواست و اگر چیزی به او عطا می عبدالله ھم از کسی چیزی نمی

 عمل يده والتعفف به من السؤال والتعرض للإعطاءباب الحث على الأكل من  -59

ی آن و خود  گدایی به وسیلهاز  یق بر خوردن از دسترنج خود و خودداریباب تشو
 را در معرض بخشش قرار دادن

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ   الَ قَ 

لَوٰةُ ٱفَإذَِا قُضِيَتِ ﴿ ْ ٱفَ  لصَّ وا �ضِ ٱِ�  نتَِ�ُ
َ
ْ ٱوَ  ۡ� ِ ٱمِن فَضۡلِ  ۡ�تَغُوا  .]۱۰[الجمعة:  ﴾�َّ

وقتی نماز (جمعه) انجام شد، در زمین پراکنده گردید و از بخشش خدا، رزق و «
 ».روزی بجویید

نْ «وعن أبي هُر�رة رضي ا�َّ عنه قال: قال رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٣٢٨
َ
لأ

حَدُُ�مْ َ�ْ 
َ
نْ �سَْ  نْ ، خَْ�ٌ مِ رِهِ  ظَهْ مَةً عَلىَ حُزْ  تطَِبَ أ

َ
لَ أ

َ
حَداً، َ�يعُْ  أ

َ
و �َ  يَهُ طِ أ

َ
متفقٌ » نعََهُ مْ أ

 عليه.
اگر یکی از شما یک «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۳۲۸

از این که، از کسی چیزی بخواھد، چه است پشته ھیزم بر پشت بیاورد، برای او بھتر 
 .٢»به او بدھد یا ندھد

 )].۱۰۴۵)، م (۱۴۷۳متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۰۴۲)، م (۱۴۷۰متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٢٠٥  بخش اول

نَّ  -٣٢٩
َ
ِ  ولَ سُ رَ  وعنه أ َّ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ

َ
لامُ � » اراً كَانَ زََ�رِ�َّا عليه السَّ

 رواه مسلم.
نجار  ÷ایزکر«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۳۲۹

 .١»بود

٣٣٠-  
ْ
بن مَعْدِيَ�ربَ رضي ا�َّ عنه، عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  دِ مِقدَاوعن ال

ِ : «الَ قَ  ُ�لَ مِن عمَلِ يدَِهِ، وَ�نَِّ نبَيَّ ا�َّ
ْ
نَ يأَ

َ
حَدٌ طَعَاماً خَْ�اً مِن أ

َ
َ�لَ أ

َ
�ُ  نَ كاَ ÷دَاودَُ  مَا أ

ْ
لُ يأَ

 رواه البخاري.» مِن َ�مَلِ يدَِهِ 
ھرگز «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سبن معدیکرب د. از مقدا۳۳۰

ای) بھتر از این نخورده است که از دسترنج خود بخورد و  کس، غذایی (روزی ھیچ
 .٢»خورد از دسترنج خود می ÷پیامبر خدا داود

 باب الكرم والجود والإنفاق في وجوه الخير ثقة باالله تعالى -60

 د خدا و توکل بر اویر به امیخ یکردن در کارها باب بخشش و سخاوت و خرج

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ءٖ َ�هُوَ ُ�ۡلفُِهُ ﴿ نفَقۡتُم مِّن َ�ۡ
َ
 .]۳۹[سبأ:  ﴾ۖۥ وَمَآ أ

 ».کند ھرچه را (در راه خدا) ببخشید و صرف کنید، خداوند جای آن را پر می«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

نفُسُِ�مۡۚ وَمَا تنُفِقُونَ إِ�َّ ﴿
َ
ِۚ ٱوجَۡهِ  بتۡغَِاءَٓ ٱوَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ خَۡ�ٖ فَِ� وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ  �َّ

نتُمۡ َ� ُ�ظۡلَمُونَ 
َ
 .]۲۷۲[البقرة:  ﴾٢٧٢خَۡ�ٖ يوُفََّ إَِ�ُۡ�مۡ وَأ

ین در ای اھل ایمان!] و ھر مالی را که انفاق کنید به سود خود شماست، و ا«[
صورتی است که انفاق نکنید جز برای طلب خشنودی خدا. و آنچه از مال [باارزش و 

 )].۲۳۷۹بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۰۷۲بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٠٦

شود، و مورد ستم قرار  ] انفاق کنید، پاداشش به طور کامل به شما داده می عیب بی
 ».نخواھید گرفت

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

َ ٱوَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ خَۡ�ٖ فَإنَِّ ﴿  .]۲۷۳قرة: [الب ﴾٢٧٣عَليِمٌ  ۦبهِِ  �َّ

گاه است را که انفاق می )خوب و نیکی( مال ھرچیز«  ».نمایید، خداوند از آن آ

حَسَدَ  لاَ : «الَ وعَنِ ابنِ مسعودٍ رضي ا�َّ عنه، عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  -٣٣١
 ُ  في اثنتِ�: رجَُلٌ آتاَهُ ا�َّ

َّ
َ  مَالاً، فَسَلَّطَهُ  إِلا

ْ
، وَرجَُلٌ آتاَهُ عَلىَ هَلكََتِهِ في الح ا�َّ حِكْمَةً، َ�هُوَ  قِّ

 متفقٌ عليه.» اَ�قْضِي بهَِا وَُ�عَلِّمُهَ 
، زیچجز به دو «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سمسعود ابنو از . ۳۳۱

دن ) مردی که خدا مالی به او داده و او را به صرف کر۱شود: ( حسد و رشک برده نمی
) مردی که خداوند علم و ۲آن در راه حق و درست، نیرو داده و مسلط کرده است (

 .١»آموزد کند و به مردم نیز می حکمتی به او داده و او به آن عمل می

ِ سُ رَ  الَ الَ: قَ وعنه قَ  -٣٣٢ ْ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ
َ

حَبُّ إِلي
َ
يُُّ�مْ مَالُ وَارِثهِِ أ

َ
 مِنْ  هِ �

ْ  ،ا رسَولَ ا�َّ قالوُا: يَ » مَالِه؟
َ

حَبُّ إِلي
َ
ُ أ  مَالهُ

َّ
حَدٌ إِلا

َ
إِنَّ : «الَ . قَ هِ ما مِنَّا أ

ُ  فَ
َ

مَ وَمَالَ مَ  مَاله ا قَدَّ
رَ  خَّ

َ
 رواه البخاري.» وَارِثهِ ما أ
یک از شما  کدام«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سمسعود ابنو از . ۳۳۲

را از مال خود بیشتر دوست دارد؟ گفتند: ای رسول خدا! در میان ما مال وارث خویش 
 صکسی نیست که مال خود را از مال دیگران، بیشتر دوست نداشته باشد؛ پیامبر

پس مال ھر شخص، ھمان است که آن را پیش اندازد (آن را در راه خدا «فرمودند: 
ت که آن را به بعد از خود بدھد یا برای زندگی خود خرج کند) و مال وارث او، آن اس

 .٢اندازد (خود بخشش و یا خرج نکند)

 )].۸۱۶)، م (۷۳متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۶۴۴۲بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٢٠٧  بخش اول

ِ  ولُ سُ وعن جابرٍ رضي ا�َّ عنه قال: ما سُئلِ رَ  -٣٣٣ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ شَيئاً َ�طُّ  ا�َّ
 فقالَ: لا. متفقٌ عليه.

چیزی خواسته  ص روایت شده است که فرمود: ھرگز از پیامبر سجابرو از . ۳۳۳
  .١نشد که در جواب بفرماید: نه

مَا مِنْ «ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولَ سُ رَ  الَ : قَ الَ رضي ا�َّ عنه قَ  وعن أبي هُر�رةَ  -٣٣٤
لاً   مَلكََانِ َ�ْ�ِ

َّ
حَدُ يوَْمٍ يصُبِحُ العِبادُ ِ�يهِ إِلا

َ
عْ نِ، َ�يقَُولُ أ

َ
قاً خَلفَاً، وََ�قُولُ طِ مُنفِْ هُمَا: اللَّهُمَّ أ

عْ 
َ
 تلَفَاً سِ طِ مُمْ الآخَرُ: اللَّهُمَّ أ

ً
 متفقٌ عليه.» كا

ھر روز که بندگان «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوھریرهو از . ۳۳۴
گوید: خداوندا! به بخشنده و  آیند؛ یکی از آنھا می کنند، دو فرشته پایین می صبح می

گوید: خداوندا! به بخیل و خودداری کننده از  کننده، عوض عطا کن و دیگری می خرج
 .٢»خرج، تلف و ضرری برسان

نَّ  -٣٣٥
َ
ِ  وعنه أ  َـصَ�َّ االلهُ عَليَْ  رسولَ ا�َّ ُ  الَ قَ : «الَ هِ وسََلَّمَ ق  عَ �َ  ا�َّ

َ
ا اْ�نَ آدمَ : أنفِق يَ الى

 متفقٌ عليه.» ُ�نفَْقْ عَليَكَْ 
خداوند متعال «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوھریرهو از . ۳۳۵

 .٣»ای فرزند آدم! خرج کن و ببخش تا بر تو انفاق شود«فرماید:  می

ْ�ِ بنِ مُطْ  -٣٣٦
نَّ عِ وعن جُبَ

َ
: بيَنَْمَا هُوَ �سُِ� مَعَ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ الَ ه قَ م رضَي ا�َّ عنه �

 
َ

وهُ إِلى لوُنهَُ، حَتىَّ اضْطَرُّ
َ
عْرَابُ �سَأ

َ
، َ�عَلِقَهُ الأ فَتْ  سَمُرَةٍ فَخَطِ عَليَهِْ وسََلَّمَ مَقْفَلهَُ مِن حُنَْ�ٍ

ْ�طُوِ�ْ الَ قَ يهِْ وسََلَّمَ �َ ردَِاءَهُ، فَوََ�فَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَلَ 
َ
عَـدَدُ هذِهِ  ردَِائِي، فَلوَْ كَانَ لِيْ  : أ

دُوِ�ْ  لاَ  مَّ العِضَاهِ َ�عَماً، لقََسَمْتُهُ بيَنَُْ�مْ، �ُ  ِ
َ

يْ  تج اباً وَلا جَبَاناً  لاً وَلاَ بَخِ  رواه البخاري.» كَذَّ
روایت شده است که فرمود: وقتی که موقع بازگشت  سجبیر بن مطعمو از . ۳۳۶

را گرفتند و با  صرفتم، اعراب اطراف پیامبر ، با ایشان راه می»حنین«از  صپیامبر

 )].۲۳۱۱)، م (۶۰۲۴است؛ [خ ( متفق علیه -١

 )].۱۰۱۰)، م (۱۴۴۲متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۳۹۳)، م (۵۳۵۲متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٠٨

را ناچار کردند که از کنار  صکردند، چنان که پیامبر اصرار از او درخواست مال می
دند و فرمودند: درختی خاردار بگذرد، خار درخت، ردای او را کشید، پیامبر ایستا

داشتم، آن را میان  عداد این خارھا، چھارپا و شتر میتردایم را به من بدھید که اگر به «
 .١»یافتید کردم و آن وقت، شما مرا بخیل و دروغگو و ترسو نمی شما تقسیم می

نَّ رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  -٣٣٧
َ
ُ عنه أ مَا «قال:  وعن أبي هُر�رة رضَي ا�َّ

 ِ حَدٌ ِ�َّ
َ
 عِزّاً، وَمَا توََاضَعَ أ

َّ
ُ َ�بدْاً بعَِفْوٍ إِلا ُ َ�قَصَتْ صَدَقَةٌ مِنْ مَالٍ، وَمَا زَادَ ا�َّ  رََ�عَهُ ا�َّ

َّ
 إِلا

 رواه مسلم.» عَزَّ وجلَّ 
ھرگز صدقه، از «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوھریرهو از . ۳۳۷

کند، و ھر  اش، عزت او را زیاد می و یقیناً خداوند در برابر گذشت بنده کند، مال کم نمی
 .٢»گرداند ای برای خدا تواضع کند، خداوند عز و جل (مقام) او را بلند می بنده

نَّ  -٣٣٨
َ
نمَاريِّ رضي ا�َّ عنه �

َ
ِ سُ رَ  عَ مِ سَ  هُ وعن أبي كَبشَةَ الأ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ولَ ا�َّ

ثُُ�م حَدِيثاً فَاحْفَظُوهُ: مَا َ�قَصَ مَالُ عَبدٍ مِنْ «وسََلَّمَ َ�قُولُ:  حَدِّ
ُ
قسِْمُ عَليَهِنَّ وَأ

ُ
 ثلاَثةٌَ أ

ُ عِزّاً، وَلا َ�تحََ َ�بدٌْ بَ   زَادَهُ ا�َّ
َّ
لَ  ابَ صَدَقَةٍ، وَلا ظُلِمَ َ�بدٌْ مَظْلمََةً صَبَرَ عَليَهَا إِلا

َ
 مَسأ

َّ
ةٍ إلاِ

ثُُ�م حَدِيثاً فَاحْفَظُوهُ. قال ابَ َ�تحََ ا�َّ عَليَهِْ بَ  حَدِّ
ُ
وْهََا. وَأ

َ
وْ كَلِمَةً �

َ
ْ�يَا  :َ�قْرٍ، أ إِ�َّمَا الدُّ

رَْ�عَةِ َ�فَر:
َ
 لأ

ُ  عَبدٍ رَزَقَهُ  ماً، َ�هُو َ�تَّقي ِ�يهِ رَ�َّهُ، وََ�صِلُ ِ�يهِ رحَِمَهُ، وََ�عْ  ا�َّ
ْ
�َمَالاً وعَِل ا هِ ِ�يهِ حَقًّ لمَُ للِّ

 
ْ
فضَل ال

َ
 .لِ ازِ مَنَ فهَذَا بأ

 ُ ماً، وَلمَْ يرَْزُقْ  وََ�بدٍْ رَزَقَهُ ا�َّ
ْ
نَّ لِي عِل

َ
تُ  مَالاً لعََ هُ مَالاً َ�هُوَ صَادِقُ النِّيَّةِ َ�قُولُ: لوَ أ

ْ
مِل

جْرُهُمَا سَوَاءٌ. بعَِمَلِ 
َ
 فُلانٍ، َ�هُوَ نيَِّتُهُ، فَأ

ماً، فهُوَ َ�ْبِطُ في مالِهِ بغَِ�ِ  وََ�بدٍْ رَزَقَهُ 
ْ
ُ مَالاً، وَلمَْ يرْزُقهُْ عِل   ا�َّ

ْ
 ِ�يهِ رَ�َّهُ مٍ، لا َ�تَّقِي عِل

ِ  وَلاَ   هِ حَقًّ  ِ�يْ يصَِلُ رحَِمَهُ، وَلا يعَلمَُ ِ�َّ
ْ
خْبَثِ ال

َ
  مَنَازِلِ.ا، َ�هَذَا بأ

 )].۳۱۴۸بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۵۸۸مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٢٠٩  بخش اول

 ُ نَّ لِي  مَالاً وَلاَ  وََ�بدٍْ لمَْ يرْزُقهُْ ا�َّ
َ
ماً، َ�هُوَ َ�قُولُ: لوَْ أ

ْ
تُ ِ�يهِ بعَِمَل فُلاَ عِل

ْ
نٍ،  مَالاً لعََمِل

 رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح.» َ�هُوَ نيَِّتُهُ، فَوِزْرهُُمَا سَوَاءٌ 
شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر سیانمار کبشه وابو از . ۳۳۸

خورم و سخنی برای شما  ن بر آنھا سوگند میسه چیز ھست که م«فرمودند:  می
با صدقه ) ھرگز ثروت ھیچ شخصی، ۱گویم، آن را به یاد داشته باشید و فراگیرید: ( می

ای که به او ظلمی بشود و او بر آن صبر کند، یقیناً  ) ھر بنده۲کم نشده است؛ (دادن 
یی باز کند، حتماً ای دری برای گدا ) ھر بنده۳کند؛ ( خداوند عزت او را زیادتر می

گشاید. و سخنی  ھای دیگری) بر او می خداوند دری از تنگدستی و فقر (یا ناراحتی
ھا  که: دنیا برای چھار نفر است (انسان گویم، آن را حفظ کنید و آن این برای شما می

ای که خداوند ثروت و علمی به او عطا کرده و او  ) بنده۱اند): ( در دنیا به چھار دسته
دھد و حق خدا را در  ی رحم خود را انجام می ترسد و صله نھا از خدای خود میدر آ

ای  ) بنده۲شناسد، چنین شخصی در بالاترین درجات است؛ ( داند و می مال خود می
ولی مالی به او نداده است و او دارای نیتی درست است  ،که خداوند دانشی به او داده

کردم، چنین شخصی، با نیتش  لان کس رفتار میگوید: اگر مالی داشتم، مانند ف و می
یکسان ھردو  شود، پس با شخص مالدار و بخشنده، مساوی است و پاداش سنجیده می

ای که خداوند ثروت به او داده، ولی علم نداده است و او در مالش  ) بنده۳است؛ (
گاھانه اقدام می  انجام ی رحم ترسد و صله کند و در آن از خدا نمی بدون علم و ناآ

ترین درجات  دھد و در مالش، حقی برای خدا قایل نیست، چنین کسی در پایین نمی
گوید: اگر مالی  ای که خداوند علم و مال به او نداده است و او می ) بنده۴است؛ (

کردم، چنین کسی با  داشتم، مانند فلان کس رفتار (و اقدام به افسار گسیختگی) می
 .١»ھشان (با نفر سوم) یکی استشود، پس گنا نیتش سنجیده می

هُمْ ذَبَحُ  -٣٣٩ َّ�
َ
مَا «وا شَاةً، فقالَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: وعن عا�شة رضي ا�َّ عنها �

 كَتِفُهَا، قال: هَ مِنْ  قِيَ ا بَ : مَ تْ الَ قَ » بقَِيَ مِنها؟
َّ
ل رواه الترمذي وقا» بقَِي كُلُّهَا غََ� كَتِفِهَا«ا إِلا

 حديث صحيح.

 )] و گفته است: حدیث صحیح است.۲۳۲۶ترمذی روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢١٠

گوسفندی سر بریدند، (و  شانیاروایت شده است که  لحضرت عایشهو از . ۳۳۹
حضرت » چقدر از آن مانده است؟«فرمودند:  صمیان مردم تقسیم کردند) پیامبر

ی آن  ھمه«فرمودند:  صاش چیزی نمانده است، پیامبر گفت: جز شانه لعایشه
 .١»اش! باقی مانده است، جز شانه

سماءَ بنتِ أبي ب�رٍ الصديق رضي ا�َّ عنهما قَ وعن  -٣٤٠
َ
ِ سُ  رَ لِي  الَ : قَ تْ الَ أ  ولُ ا�َّ

 ».عَليَكِْ  كَى ولا توُكِي َ�يُ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
ْ�فَحِيْ « :و� روايةٍ 

َ
و أ

َ
نفِقِي أ

َ
صِْي  أ

ُ
نضِْحِي، وَلا تح

َ
و أ

َ
ُ أ عَليَكِ، وَلا توُعِي   َ�يُحْصِي ا�َّ

ُ عَليَكِْ فيوعِي   متفقٌ عليه.» ا�َّ
 صروایت شده است که فرمود: پیامبر باسماء دختر ابوبکر صدیقو از . ۳۴۰

مبند (کنایه از عدم بخشش) که  تذخیره نکن و سر ظرف را سخ«به من فرمودند: 
 .٢»دارد) شود (خداوند برکت و نعمت خود را از تو باز می سخت گرفته می

خرج کن، یا ببخش، یا ھدیه بده و (مالت «در روایتی دیگر آمده است که فرمودند: 
م گردد) نشمار که خداوند (آن را) به ککه اضافه شود و به کسی ندھی تا  را برای آن

ضرر تو خواھد شمرد و فضلش را از تو منع خواھد کرد و جمع و نگھداری و ذخیره 
نکن) که خداوند رحمت و نعمت خود را از تو نکن (مال را از مستحق پنھان و منع 

 ».کند پنھان می

بينَْما رجَُلٌ «ه عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال: أبى هر�رة رضى االله عن وعن -٣٤١
رضِ 

َ
ِ ، فَسَمِعَ صَوتاً في سَحَابةٍَ: اسقِ حَدِيقَةَ فُلانٍ، َ�تنَحَىَّ ذَ يمَشِي بفَِلاةٍ مِن الأ حَ ل ابُ كَ السَّ

ةٍ، فإذِا شَرْ   مَاءَهُ في حَرَّ
َ
فرَْغ

َ
  ةٌ جَ فَأ

ْ
اجِ قَدِ اسْتَوَ�بَتْ ذلكَِ الماءَ كُلَّهُ َ�تتَبََّعَ ال كَ الشرِّ

ْ
اءَ، مَ من تلِ

 إذَِ فَ 
ْ
لُ ال ُ  الَ قَ حَاتهِِ، �َ مِسْ مَاءَ بِ ا رجَُلٌ قَائمٌِ في حَدِيقَتِهِ ُ�َوِّ

َ
ِ : يَ له قال:  ؟ا اسْمُكَ مَ  ،ا َ�بدَْ ا�َّ

حَابةَِ، �َ  ي سَمِعَ في السَّ ِ
َّ

ُ  الَ قَ فُلانٌ، للاسْمِ الذ
َ

ِ له لُِ� عَنِ اسِْ�ْ  ،: ياَ َ�بدَْ ا�َّ
َ
ْ لمَِ �سَْأ  ؟ َ�قَال: إ�ِّ

ِ سَمِعْتُ صَوْ 
َّ

حَابِ الذ ذَا مَاؤُهُ يقُولُ: اسقِ حَدِيقَةَ فُلانٍ لإسمِكَ، فما تصَْنَعُ هَ  يْ تاً في السَّ

 و گفته است: حدیث صحیح است. )]۲۴۷۲است؛ [( ترمذی روایت کرده -١

 )].۱۰۲۹)، م (۱۴۳۳متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٢١١  بخش اول

مَ 
َ
ْ ِ�يها؟ فقال: أ تَ هَذَا، فَإ�ِّ

ْ
  ا إذِْ قُل

َ
ْ�ظُرُ إِلى

َ
قُ بثُلثُِهِ هَ ا َ�رُْجُ مِنْ  مَ أ تَّصَدَّ

َ
نَ ا، فَ�

َ
ا ، وآُ�لُ أ

رَ ِ�يَ وَ 
َ
 . رواه مسلم.»ا ثلُثَهُ هَ دُّ ِ�يْ الي ثلُثُاً، وأ

مردی در بیابانی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۳۴۱
ابر شنید: باغ فلان را آبیاری کن! و آن ابر کنار رفت  ی را دریرفت که صدا آب راه می بی

ای در خود گرفت و  ی آب را آبراھه و آب خود را در سنگلاخی سیاه خالی کرد و ھمه
سرازیر شد، مرد به دنبال آب رفت، مردی را دید که در باغ خود ایستاده بود و با بیل 

ت چیست؟ مرد گفت: فلان، ـ ی خدا! اسم نمود و به آن مرد گفت: ای بنده آبیاری می
ی خدا! چرا  ی ابر شنیده بود ـ و سپس گفت: ای بنده ھمان اسمی که از داخل قطعه

پرسی؟ مرد گفت: من از ابری که این آب از آن فرو ریخت، صدایی شنیدم  اسم مرا می
کنی؟ صاحب  کار می ری کن و اسم تو را برد، تو در باغ چهاگفت: باغ فلان را آبی که می

ی حاصل از باغ نگاه  گویم: من به نتیجه می ،غ گفت: اکنون که تو این را گفتیبا
 خوریم و  می سوم یک ام دھم و من و خانواده آن را صدقه میسوم  یک کنم و سپس می
 .١»گردانم دیگر را به باغ (برای بذر و...) برمیسوم  یک

 مراجعه فرمائید). ۹۱، ۳۱۲(به حدیث شماره: 

 ن البخل والشحباب النهي ع -61

 از بخل و خست یباب نه

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ   الَ قَ 

ا مَنۢ َ�لَِ وَ ﴿ مَّ
َ
ِ  ٨سۡتَغَۡ�ٰ ٱوَأ بَ ب هُ  ٩ۡ�ُسَۡ�ٰ ٱوََ�ذَّ ُ ىٰ  ۥفَسَنُيَّ�ِ وَمَا ُ�غِۡ�  ١٠للِۡعُۡ�َ

 .]۱۱-۸[اللیل:  ﴾١١إذَِا ترََدَّىٰٓ   ٓۥَ�نۡهُ مَاُ�ُ 

نیاز بداند؛ و پاداش خوب و  و اما کسی که تنگ چشمی کند و خود را از خداوند بی«
ما نیز او را برای سختی و  )و بدان ایمان و باور نداشته باشد؛(بھشت را تکذیب کند 

گردد،  نماییم، در آن ھنگام که (به گور و دوزخ) پرت می ، آماده می)و جھنم(مشقت 
 ».واھد داشتسودی به حال او نخ شا دارایی

 )].۲۹۸۴مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢١٢

 ی:الَ عَ تَ  الَ وقَ 

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ۦوَمَن يوُقَ شُحَّ َ�فۡسِهِ ﴿
ُ
 .]۹[الحشر:  ﴾٩لمُۡفۡلحُِونَ ٱفَأ

 ».کسانی که از بخل و خست نفس خود محفوظ شوند، قطعاً رستگارندو«
 و اما احادیث در این باب، تعدادی از آنھا در باب قبلی بیان شد.

نَّ رَ وعن جابر رضي ا�َّ  -٣٤٢
َ
ِ  ولَ سُ عنه أ مَ، «الَ: صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ

ْ
ل ا�َّقُوا الظُّ

مَ ظُلمَاتٌ يوْمَ القِيامَةِ 
ْ
ل إِنَّ الظُّ

هْلكََ مَ فَ
َ
حَّ أ إِنَّ الشُّ

، فَ حَّ نَ َ�بلَُْ�مْ، حَمَلهَُم نْ كاَ ، وا�َّقُوا الشُّ
نْ عَلىَ 

َ
 رواه مسلم.» َ�اَرِمَهُمحَلُّوا تَ واسْ  مْ سَفَكُوا دِمَاءَهُ   أ

از ظلم بپرھیزید؛ زیرا «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سجابرو از . ۳۴۲
ھای  که ظلم در روز قیامت، تاریکی است و از بخل و آز دوری کنید؛ زیرا بخل، امت
ھا را  پیش از شما را ھلاک کرد و آنھا را واداشت که خون ھمدیگر را بریزند و حرام

 .١»نندحلال ک

 باب الإيثار والمواساة -62

 باب ایثار و کمک به یکدیگر

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ   الَ قَ 

﴿ ۚ نفُسِهِمۡ وَلوَۡ َ�نَ بهِِمۡ خَصَاصَةٞ
َ
ٰٓ أ  .]۹[الحشر:  ﴾وَُ�ؤۡثرُِونَ َ�َ

و محتاجان و دیگران را بر خود ترجیح «فرماید:  خداوند متعال در وصف انصار می
 ».سخت نیازمند باشندکه خود ھرچند  دھند، می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

عَامَ ٱوَُ�طۡعِمُونَ ﴿ ٰ حُبّهِِ  لطَّ سًِ�ا ۦَ�َ
َ
 .]۸[الإنسان:  ﴾٨مِسۡكِينٗا وََ�تيِمٗا وَأ

و طعام را با وجود علاقه و اشتھایی که خود به آن دارند، به مسکین و یتیم و «
 ».کنند اسیر، اطعام می

 )]. ۲۵۷۸مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 ٢١٣  بخش اول

 الَ رضي ا�َّ عنه قَ  وعن أبي هُر�رةَ  -٣٤٣
َ

 النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ : جَاءَ رجَُلٌ إلى
رسَلَ�َ إِلى َ�عْ الَ قَ �َ 

َ
ي َ�عَثَكَ باِلحقَِّ ما عِندِيْ ضِ �سِائهِِ، َ�قَالتْ : إ� َ�هُْودٌ، فأ ِ

َّ
 مَاءٌ،  : والذ

َّ
إِلا

 
َ

رسَْلَ إِلى
َ
خْرَى. َ�قَالتَْ مِثلَْ ذَلكَِ ُ�مَّ أ

ُ
نَ كُلُّهُ  أ

ْ
ِ  نَّ مِثل ذَلكَِ: لاَ ، حتىَّ قُل

َّ
َ عَ ي �َ وَالذ

ْ
قِّ ما ثَكَ باِلح

 مَاءٌ. �َ عِنْ 
َّ
 رجَُلٌ مِنَ  الَ قَ �َ » اللَّيلْةََ؟ ،امن يضُِيفُ هَذَ « صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: بِيُّ النَّ  الَ قَ دِي إِلا

ِ� ِ ناَ ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
نصْارِ: أ

َ
 ، فَاْ�طَلقََ بِ الأ

َ
ِ  حْلِهِ، َ�قَالَ  رَ هِ إِلى �رِِ� ضَيفَْ رسولِ ا�َّ

َ
تهِِ: أ

َ
لامْرَأ

 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ.
 قوُتَ صِبْ 

َّ
تهِِ: هل عِندَْكِ شَيءٌ؟ َ�قَالتَْ: لا، إِلا

َ
: عَلِّليهمْ الَ اِ� قَ يَ و� رواية قال لامرَأ

مِ  رَادُوا العَشَاءَ، َ�نَوِّ
َ
طْ مْ هِ يْ �شَِيءٍ و�ذِا أ

َ
رِ فِئِي ، و�ذَِا دَخَلَ ضَيفُْنَا، فَأ

َ
اجَ، وأ َ ُ�لُ، �ْ  السرِّ

ْ
نَّا نأَ

َ
هِ �

يفُ وَ�اتَ  َ�لَ الضَّ
َ
صْبَ َ�قَعَدُوا وأ

َ
ا أ ، فَلمََّ  النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: ، غَدَا عَلىَ حَ ا طَاوَِ�ْ�ِ

ُ  لقََدْ : «الَ قَ �َ   متفقٌ عليه.» فِكُمَا اللَّيلْةََ بضَِيْ عِكُمَا مِن صَنِيْ  عَجِبَ ا�َّ
آمد و  صروایت شده است که فرمود: مردی نزد پیامبر سابوھریرهو از . ۳۴۳

پیش یکی از زنان خود فرستاد که  صام، پیامبر گفت: من در تنگنا و به شدت گرسنه
اگر غذایی ھست به او بدھند، گفت: سوگند به کسی که تو را به حق مبعوث کرده، جز 

ب چیزی ندارم، بعد نزد زن دیگرش فرستاد، ھمان جواب را شنید، تا ھمین جمله را آ
یکی » کند؟ چه کسی امشب این را مھمان می«از تمام زنانش شنید و سپس فرمودند: 

از انصار جواب داد: من، ای رسول خدا! و او را به خانه برد و به زنش گفت: از مھمان 
 .١پذیرایی کن صپیامبر

دیگر آمده است: به زنش گفت: آیا نزد تو چیزی ھست؟ گفت: جز غذای  در روایتی
خواستند آنھا  غذاکن و ھر وقت  مشغولکودکانم چیزی ندارم، گفت: آنھا را به چیزی 

را بخوابان و ھر وقت مھمان وارد شد، چراغ را خاموش و به او چنان وانمود کن که ما 
را خورد و خود و زنش گرسنه و با شکم خوریم، بعد نشستند و مھمان غذا  م غذا میھ

 صرسید، پیامبر صبه نزد پیامبر خالی شب را گذراندند و وقتی که صبح شد،
 ».تعجب کرد ی شما با مھمانتان خداوند از رفتار شب گذشته«فرمودند: 
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 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢١٤

٣٤٤-  ِ  الثَّلاثةَِ، فِي طَعَامُ الاثنَِْ� كاَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  وعنه قالَ: قالَ رسولُ ا�َّ
رْ فَي وطَعامُ الثَّلاثةَِ كاَ 

َ
 متفقٌ عليه.» َ�عَةِ  الأ

خوراک دو نفر «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوھریرهو از . ۳۴۴
 .١»برای سه نفر و خوراک سه نفر برای چھار نفر، کافی است

ُ عنه قَ  -٣٤٥ ْ يْ : بَ الَ وعن أبي سعيدٍ الخدُريِّ رضي ا�َّ
َ

نُ في سَفَرٍ مَعَ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ نَمَا �
ُ، فَجَعَلَ يصَْرِ عَليَهِْ وسََلَّمَ إذِ جَاءَ رجَُلٌ عَلىَ 

َ
هُ يمَِيْ  رَاحِلةٍَ له ِ سُ رَ  ناً وشَِمَالاً، َ�قَالَ فُ بصََرَ  ولُ ا�َّ

ُ، وَمَنْ مَنْ كَانَ مَعَهُ فَضْلُ ظَهرٍ فَليَعُدْ بهِِ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
َ

ُ كاَ  عَلى مَنْ لا ظَهْرَ له
َ

نَ له
ُ  لاَ   مَنْ فَضْلٌ مِن زَادٍ، فَليعَُدْ بهِِ عَلىَ 

َ
 » زَادَ له

ْ
صْنَافِ ال

َ
نَّهُ فَذَكَرَ مِن أ

َ
ْ�ناَ �

َ
مَالِ مَا ذَكَرَ حَتىَّ رَأ

 رواه مسلم. .لا حَقَّ لأحدٍ مِنَّا في فَضْلٍ 
روایت شده است که فرمود: وقتی که یک بار با  سابوسعید خدریو از . ۳۴۵

سوار بود، آمد و (از نھایت گرسنگی و  شدر سفری بودیم، مردی که بر شتر صپیامبر
فرمودند:  صنیاز) شروع به نگاه کردن و توجه به چپ و راست خود نمود، پیامبر

کند و کسی که دارای حیوان سواری اضافی است، آن را برای کسی که ندارد، آماده «
، سپس »توشگان حاضر و احسان نماید ای اضافی دارد، آن را برای بی کسی که توشه

کدام از ما،  ھا در) انواع مال را ذکر نمود تا این که فھمیدیم که ھیچ (صدقه دادن اضافه
 .٢ھا (ی مالی)حقی ندارد (و باید آن را ببخشد) در اضافه

٣٤٦-  
َ
ةً جَاءَتْ وعن سَهلِ بنِ سعدٍ رضي ا�َّ عنه أ

َ
ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  إلِى رسولِ  نَّ امرَأ

 ا �ِيَدَ تهَُ : �سََجْ تْ الَ قَ ةٍ مَنسُوجَةٍ، �َ دَ وسََلَّمَ ببُِرْ 
َ
خَذَهَا النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ يَّ لأ

َ
سُوََ�هَا، فَأ

ْ
�

 ْ
َ

هَا، فَخَرَجَ إِلي
َ

حسَنهَا، َ�قَالَ:  :، فقال فلاُنٌ ا وَ�ِ�َّهَا لإزَارهُُ نَ وسََلَّمَ ُ�تَاجاً إلِي
َ
اكسُنيِهَا مَا أ

  لسََ فَجَ » َ�عَمْ «
ْ
هِْ مَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ في ال

َ
رسَلَ بهَِا إِلي

َ
 ،جلِسِ، ُ�مَّ رجََعَ َ�طَواهَا، ُ�مَّ أ

حسَنتَْ 
َ
ُ القَوْمُ: ما أ ْ  !َ�قَالَ لهَ

َ
 إِلي

َ هَ لبَِسَهَا النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ ُ�تَْاجاً
ْ

لت
َ
هُ، ا، ُ�مَّ سَأ

 )].۲۰۵۸)، م (۵۳۹۲متفق علیه است؛ [خ ( -١
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 ٢١٥  بخش اول

بسََهَ  تَ وعََلِمْ 
ْ
ُهُ لأل لتْ

َ
ِ ما سَأ نَّهُ لا يرَُدُّ سَائلاًِ، َ�قَالَ: إ� وَا�َّ

َ
ُهُ لِتكُونَ كَفَِ�. قال � لتْ

َ
مَا سَأ ا، إِ�َّ

 اه البخاري.كَفَنَهُ. رو تْ نَ سَهْلٌ: فكََا 
ی پشمین بافته  هجامروایت شده است که فرمود: زنی،  سبن سعد . از سھل۳۴۶

ام که شما  آورد و گفت: آن را با دستان خود بافته صای به خدمت پیامبر شده
آن را از او قبول کرد و به آن نیاز ھم داشت و پس (از مدتی بیرون  صبپوشید، پیامبر

شان یشان بود و فلان شخص، به ایا ارکه آن پارچه، ازرفت و) در حالی پیش ما برگشت 
، و »بله«امبر فرمودند: یه بپوشم، پکد یباست! آن را به من بدھیگفت: چه قدر خوب و ز

آن شخص  ید و بست و برایچیدر مجلس نشست و سپس به خانه برگشت و آن را پ
ده بود و به یآن را پوش صامبری! پیردکن یار خوبکفرستاد، جماعت به آن فرد گفتند: 

 یسکه او به ک یدانست یو م یشان خواستیآن را از ا ین حالیاز داشت و تو در چنیآن ن
آن  یه براکه بپوشم، بلکدھد، مرد گفت: والله من آن را از او نخواستم  یجواب رد نم

 .١فن او شدکد: بعداً آن پارچه یگو یفن من باشد؛ سھل مکه کخواستم 

ِ سُ رَ  الَ : قَ الَ وسى رضي ا�َّ عنه قَ وعن أبي م -٣٤٧ إِنَّ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ
 
ْ
و قَلَّ طَعَامُ ِ�يَالهِِم بال

َ
غَزْوِ، أ

ْ
رملوُا في ال

َ
مَدِينَةِ، جَمَعُوا ما كَانَ عِندَهُم في ثوَبٍ الأشعَرِ�� إذَِا أ

و�َّةِ َ�هُمْ وَاحدٍ، ُ�مَّ اقتسََمُوهُ بيَنْهَُم في إِناَءٍ  ناَ مِنهُمْ  وَاحِدٍ بالسَّ
َ
 متفقٌ عليه.» مِ�ِّ وَأ

ھا  یاشعر«فرمودند:  ص امبریه پکت شده است یروا سیاشعر ی.از ابوموس۳۴۷
طعام زن و  ،ا در شھریشان تمام  یا در جنگ توشه ی)، وقتیاشعر ی فهی(طا

ن خود یسان، بیک یا مانهیجامه جمع و با پ یکدارند، در ھرچه  م شود،کفرزندانشان 
 .٢»شانمیو من از ا ندنند، پس آنان از من ھستک یم میتقس
 
 
 

 )].۱۲۷۷بخاري روایت کرده است؛ [( -١
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 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢١٦

كُ به -63 َّ تَبرَ  باب التنافس في أمور الآخرة والاستكثار مما يُ

بردن از چیزهایی که به آنها تبرک جسته  اد بهرهیباب رقابت در امور آخرت و ز
 شود می

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

 .]۲۶[المطففین:  ﴾٢٦لمُۡتََ�فِٰسُونَ ٱوَِ� َ�لٰكَِ فَلۡيَتنََافَسِ ﴿

بھشت) با مبادرت به  یھا ن (نعمتیبه دست آوردن ا ید برایدھندگان با مسابقه«
 ».رندیبگ یشیگر پیکدیگر مسابقه بدھند و بر یعبادت خداوند) با ھمد

٣٤٨-  
َ
تِيَ  نَّ وعن سهلِ بنِ سعدٍ رضي ا�َّ عنه أ

ُ
رسولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

شَرِبَ مِنهُ وعََن يمَِيْ 
ابٍ، فَ َ  نِهِ غُلامٌ، وََ�نْ �شَِرَ غُلام: سَ �

ْ
شْيَاخُ، فقال للِ

َ
ن «ارهِِ الأ

َ
ذَنُ لي أ

ْ
 تأَ

َ
أ

عْطِيَ هُؤَ 
ُ
وثرُِ بنَِصِ  ،لاءِ؟ َ�قَالَ الغُلامُ: لاأ

ُ
ِ يا رسُولَ ا�َّ لا أ حَداً، َ�تَلَّهُ رسولُ بِي يْ وَا�َّ

َ
 مِنكَ أ

 ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ في يدَِهِ. متفقٌ عليه.
 صامبریپ یبرا یا یدنیه گفت: نوشکت شده است یروا س . از سھل بن سعد۳۴۸

بود و در سمت چپش  یا پسر بچه صامبرید، در سمت راست پیآورده شد، از آن نوش
نان یه به اک یدھ یاجازه م«شان به آن پسر بچه فرمودند: یمسن بودند و ا یاشخاص
س را در سھم ک چیرسول خدا! ھ یر، به خدا سوگند، ایپسر بچه گفت: خ» بدھم؟
ظرف را در  صامبریدھم و پ یح نمیبر خود ترج دهیشما به من رساز طرف  هک خودم

 .١دست او نھاد
 ]بوده است بعباس ن پسر بچه، عبدالله بنیا[

 باب فضل الغني الشاكر وهو من أخذ المال من وجه وصرفه في وجوهه المأمور بها -64

ح) آن به یاست که ثروت خود را از راه (صح یلت ثروتمند شاکر و او کسیباب فض
 نه کندیدست آوَرَد و در مصارف مشروع آن هز

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

 )].۲۰۳۰)، م (۲۴۵۱متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٢١٧  بخش اول

ۡ�طَيٰ وَ ﴿
َ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
ِ  ٥�ََّ�ٰ ٱفَأ قَ ب هُ  ٦ۡ�ُسَۡ�ٰ ٱوَصَدَّ ُ ىٰ  ۥفَسَنُيَّ�ِ  .]۷-۵[اللیل:  ﴾٧للِۡيُۡ�َ

شه سازد و پاداش خوب و یپ یزگاریند و پرھکه (در راه خدا)، بخشش ک یسک«
رفاه و  ی ز او را آمادهی، ما ن)مان و باور داشته باشدیو بدان ا(ند کق یبھشت را تصد

 ».میینما یم )و بھشت(ش یآسا

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ۡ�َ� ٱوسََيُجَنَّبُهَا ﴿
َ
ِيٱ ١٧ۡ� ٰ  ۥيؤُِۡ� مَاَ�ُ  �َّ َّ� حَدٍ عِندَهُ  ١٨َ�َ�َ

َ
مِن ّ�عِۡمَةٖ  ۥوَمَا ِ�

ٰ ٱوجَۡهِ رَّ�هِِ  بتۡغَِاءَٓ ٱإِ�َّ  ١٩ُ�ۡزَىٰٓ  َ�ۡ
َ
 .]۲۱-۱۷[اللیل:  ﴾٢١وَلسََوۡفَ يرََۡ�ٰ  ٢٠ۡ�

ه مال خود را کس کھمان  * شود ن مردم از آن دور داشته مییو بزودی با تقواتر«
ست تا یس را نزد او حق نعمتی نکچ یو ھ*  شود. کبخشد تا پا (در راه خدا) می

ه تنھا ھدفش جلب رضای پروردگار بزرگ کبل* له) او را جزا دھد، ین وسیبخواھد (به ا
 .»شود! و بزودی راضی و خشنود می* اوست 

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

﴿ ْ دََ�تِٰ ٱإنِ ُ�بۡدُوا ۖ �ن ُ�ۡفُوهَا وَتؤُۡتوُهَا  لصَّ ا ِ�َ َ�هُوَ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡۚ  لۡفُقَرَاءَٓ ٱفنَعِِمَّ
ُ ٱاتُِ�مۡۗ وَ  َٔ وَُ�َ�فّرُِ عَنُ�م مِّن سَّ�ِ   .]۲۷۱[البقرة:  ﴾٢٧١بمَِا َ�عۡمَلُونَ خَبِ�ٞ  �َّ

ازمندان یبه ند، خوب است! و اگر آنھا را مخفی ساخته و ینکار کگر انفاقھا را آشا«
پوشاند (و در پرتو بخشش  د، برای شما بھتر است! و قسمتی از گناھان شما را مییبدھ

گاه استیدھ د شد.) و خداوند به آنچه انجام مییدر راه خدا، بخشوده خواھ  ».د، آ

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ءٖ فَإنَِّ  لِۡ�َّ ٱلنَ َ�نَالوُاْ ﴿ ا ُ�بُِّونَۚ وَمَا تنُفِقُواْ مِن َ�ۡ ٰ تنُفِقُواْ مِمَّ َ ٱحَ�َّ  ﴾٩٢عَليِمٞ  ۦبهِِ  �َّ
 .]۹۲[آل عمران: 

د، (در راه خدا) یدار یه از آنچه دوست مک د، مگر آنیابی یدست نم یکیبه ن«
گاه استیرا ببخشھرچه  د ویببخش  ».د، خدا بر آن آ
 ست.ااعات، فراوان و معلوم لت انفاق در طیات در فضیآ

توَْا رَ  -٣٤٩
َ
نَّ ُ�قَرَاءَ المُهَاجِرِ�نَ أ

َ
ِ سُ وعَن أبي هُر�رة رضي ا�َّ عنه أ صَ�َّ االلهُ  ولَ ا�َّ

ُ قَ �َ  ،عَليَهِْ وسََلَّمَ  رجَاتِ العَُ� ال ثوُرِ باِلدَّ هْلُ الدُّ
َ
» ومَا ذَاكَ؟«والنَّعِيمِ المُقِيمِ. َ�قَال:  ،وا: ذَهَبَ أ

قُ، وَ�عْ  قوُنَ ولا َ�تَصَدَّ ، و�َصُومُونَ كمَا نصَُومُ. وََ�تَصَدَّ تِقُونَ ولا َ�قَالوُا: يصَُلُّونَ كمَا نصَُ�ِّ
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ِ  ولُ سُ رَ  الَ قَ �َ  ،قُ تِ َ�عْ  فَلاَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
َ
عَلِّمُُ�مْ شَيْ  أ

ُ
تدُرُِ�ونَ بهِِ مَنْ  ئاً أ

 مَنْ صَنَعَ مِثلَ مَ 
َّ
فضَْلَ مِنُْ�م إِلا

َ
حَدٌ أ

َ
ا سبَقَُ�مْ، و�سَْبِقُونَ بهِِ مَنْ َ�عْدَُ�مْ وَلاَ يَُ�ونُ أ

ُ قَ » ؟صَنعَْتُمْ  ، قَالَ: سُ ا رَ وا: بََ� يَ ال ْ حُونَ، وَ بِ �سُْ «ولَ ا�َّ
َ

ُونَ، دُبرَُ تح  ةٍ كُلِّ صَلاَ  مَدُونَ وتَُ�برِّ
ةً لاثاً وثلاََ ثَ   » ِ�َ� مَرَّ

ْ
 فرَجََعَ ُ�قَرَاءُ ال

َ
ِ سُ  رَ مُهَاجِرِ�نَ إِلى صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، َ�قَالوُا:  ولِ ا�َّ

نَا، َ�فَعَلوا مِثلْهَُ؟ َ�قَالَ رَ سَ 
ْ
موَالِ بمَِا فعَل

َ
هْلُ الأ

َ
ِ سُ مِعَ إِخْوَاُ�نَا أ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ

ِ ذَ « ِ يؤُِْ�يهِ مَنْ  كَ ل َ  فَضْلُ ا�َّ  متفقٌ عليه، وهذا لفظ روايةِ مسلم.» شَاءُ �
ن به نزد یمھاجر یروایت شده است که فرمود: فقرا سابوھریرهو از . ۳۴۹

 دان را بردند،یآمدند و گفتند: ثروتمندان، درجات بالا و بزرگ و نعمت جاو صامبریپ
م و روزه یخوان یه ما مکخوانند، ھمچنان  یشان نماز میگفتند: ا» چگونه؟«فرمودند: 

م) و بنده یم، (نداریدھ یدھند و ما نم یم و صدقه میریگ یه ما روزه مکرند، چنان یگ یم
ه به کاد بدھم یبه شما  یزیا چیآ«فرمودند:  صامبریم؛ پینک ینند و ما نمک یآزاد م

ندگان بعد از خود ید و برآیاند، برس  گرفته یشیه از شما پک یآن به اشخاص ی لهیوس
» ند؟ک یه مثل عمل شما رفتار مک یسکبالاتر از شما نباشد، جز  یسکد و یابیسبقت 

الله،  االله، الحمد (سبحانر یبکد و تیح و تحمیتسب«رسول خدا! فرمودند:  یگفتند: بله، ا

گر به نزد یمھاجر، بار د ی، بعداً فقرا»دییبار بگو ۳۳را بعد از ھر نماز  االله اكبر)

ز یم و آنان نیا ردهکار که ما چکاند  دهیآمدند و گفتند: برادران ثروتمند ما شن صامبریپ
ھرکس  ه بهکآن، از فضل خداست «فرمودند:  صامبریدھند، پ یمانند ما آن را انجام م

 .١»دیفرما یبخواھد عطا م

 باب ذكر الموت وقصر الأمل -65

 کردن آرزو اد مرگ و کوتاهباب ی

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

 )]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت مسلم است.۵۹۵)، م (۸۴۳متفق علیه است؛ [خ ( -١
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جُورَُ�مۡ يوَۡمَ  لمَۡوۡتِ� ٱُ�ُّ َ�فۡسٖ ذَآ�قَِةُ ﴿
ُ
مَا توَُفَّوۡنَ أ  �َّارِ ٱَ�مَن زحُۡزِحَ عَنِ  لۡقَِ�مَٰةِ� ٱ��َّ

دۡخِلَ 
ُ
ٓ ٱ ۡ�َيَوٰةُ ٱَ�قَدۡ فَازَۗ وَمَا  ۡ�َنَّةَ ٱوَأ ۡ�يَا  .]۱۸۵[آل عمران:  ﴾١٨٥لۡغُرُورِ ٱإِ�َّ مََ�عُٰ  �ُّ

تان را یه پاداشھاکست ین نی] مرگ است. و جز ا ای چشنده [طعم ھر موجود زنده«
] دور  ه از آتش [جھنّمکھرکس  افت. پسید یمال خواھکامت، به تمام و یدر روز ق

ه یا جز مایرستگار شده است. و زندگانی دن کداشته و به بھشت در آورده شود، بی ش
 ». ستینب یفر

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ 

�ضٖ َ�مُوتُۚ ﴿
َ
يِّ أ

َ
 .]۳۴[لقمان:  ﴾وَمَا تدَۡريِ َ�فۡسُۢ بأِ

داند  یس نمکچ یرد و ھکخواھد  یسب و عملکردا چه فه کداند  یس نمکچ یھ«
 ».ردیم یم ینیه در چه سرزمک

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ 

جَلهُُمۡ َ� �سََۡ� ﴿
َ
 .]۶۱[النحل:  ﴾٦١�سَۡتَقۡدِمُونَ  خِرُونَ سَاعَةٗ وََ�  ٔۡ فَإذَِا جَاءَٓ أ

افتند و بر آن  یلحظه از آن عقب نم یکمرگ آنان فرا رسد،  ی وعدهھرگاه  پس«
 ».رندیگ نمی یشیپ

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ وَۡ�دُُٰ�مۡ عَن ذكِۡرِ  �َّ

َ
مَۡ�لُُٰ�مۡ وََ�ٓ أ

َ
ِۚ ٱءَامَنُواْ َ� تلُۡهُِ�مۡ أ وَمَن َ�فۡعَلۡ  �َّ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ 
ُ
ونَ ٱَ�لٰكَِ فَأ حَدَُ�مُ  ٩لَۡ�ِٰ�ُ

َ
ِ�َ أ

ۡ
ن يأَ

َ
ا رَزقََۡ�ُٰ�م مِّن َ�بۡلِ أ ْ مِن مَّ نفِقُوا

َ
وَأ

ُ�ن مِّنَ  لمَۡوۡتُ ٱ
َ
قَ وَأ دَّ صَّ

َ
جَلٖ قَرِ�بٖ فَأ

َ
رۡتَِ�ٓ إَِ�ٰٓ أ خَّ

َ
لٰحِِ�َ ٱَ�يَقُولَ رَبِّ لوََۡ�ٓ أ وَلَن  ١٠ل�َّ

ُ ٱرَ يؤَُخِّ  جَلُهَاۚ وَ  �َّ
َ
ُ ٱَ�فۡسًا إذَِا جَاءَٓ أ  .]۱۱-۹[المنافقون:  ﴾١١خَبُِ�ۢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ  �َّ

ند و کاد خدا غافل نید! اموال و اولادتان، شما را از یا مان آوردهیه اک یسانک یا«
م، بذل و یا ه به شما دادهک ییزھایارند؛ و از چکانیشان زینند، اکن یه چنک یسانک

د: یاز شما در رسد و بگو یکیه مرگ کش از آن ید، پینکبخشش و صدقه و احسان 
تا  )یام بگذار و زنده( یر اندازیمرگ مرا به تأخ یمکشود اگر مدت  یپروردگارا! چه م

) خداوند ھرگز مرگ یصالحان و خوبان شوم؟! (ول ی صدقه بدھم و از زمره )احسان و(
گاه از کده باشد و خداوند یه اجل او فرا رسک یاندازد ھنگام یر نمیرا به تأخ یسک املاً آ
 ».دیدھ یه انجام مکاست  ییارھاک
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 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ 

حَدَهُمُ ﴿
َ
ٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ ۡ�مَلُ َ�لٰحِٗا �يِمَا ترََۡ�تُۚ  ٩٩رجِۡعُونِ ٱقَالَ رَبِّ  لمَۡوۡتُ ٱحَ�َّ

َ
ٓ أ لعََّ�ِ

هَا َ�مَِةٌ هُوَ قَآ�لِهَُاۖ وَمِن وَرَآ�هِِم برَۡزَخٌ إَِ�ٰ يوَۡمِ ُ�بۡعَثُونَ  ۚ إِ�َّ ٓ ورِ ٱفَإذَِا نفُِخَ ِ�  ١٠٠َ�َّ فََ�ٓ  لصُّ
�سَابَ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ�ذِٖ وََ� يتَسََاءَٓلوُنَ 

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ۥَ�زِٰ�نُهُ َ�مَن َ�قُلَتۡ مَ  ١٠١أ

ُ
 ١٠٢لمُۡفۡلحُِونَ ٱفَأ

تۡ مََ�زِٰ�نُهُ  وَْ�ٰٓ�كَِ  ۥوَمَنۡ خَفَّ
ُ
ِينَ ٱفَأ ونَ  �َّ نفُسَهُمۡ ِ� جَهَنَّمَ َ�ِٰ�ُ

َ
ْ أ وٓا تلَۡفَحُ  ١٠٣خَِ�ُ

لمَۡ تَُ�نۡ ءَاَ�ِٰ� ُ�تَۡ�ٰ عَلَيُۡ�مۡ فَكُنتُم بهَِا  ١٠٤وهَُمۡ �يِهَا َ�لٰحُِونَ  �َّارُ ٱوجُُوهَهُمُ 
َ
�

بوُنَ  خۡرجِۡنَا مِنۡهَا فَإنِۡ  ١٠٦قَالوُاْ رَ�َّنَا غَلبََتۡ عَليَۡنَا شِقۡوَُ�نَا وَُ�نَّا قَوۡمٗا ضَآلِّ�َ  ١٠٥تَُ�ذِّ
َ
رَ�َّنَآ أ

ْ  ُٔ خَۡ� ٱ قَالَ  ١٠٧عُدۡناَ فَإنَِّا َ�لٰمُِونَ  َ�نَ فرَِ�قٞ مِّنۡ عِبَادِي  ۥإنَِّهُ  ١٠٨�يِهَا وََ� تَُ�لّمُِونِ  وا
ٓ ءَامَنَّا فَ  نتَ خَۡ�ُ  رَۡ�ۡنَاٱَ�اَ وَ  غۡفرِۡ ٱَ�قُولوُنَ رَ�َّنَا

َ
ِٰ�ِ�َ ٱوَأ َذُۡ�مُوهُمۡ ٱفَ  ١٠٩ل�َّ َّ�  ٰٓ سِخۡرِ�ًّا حَ�َّ

�سَوُۡ�مۡ ذكِۡرِي وَُ�نتُم مِّنۡهُمۡ تضَۡ 
َ
هُمۡ هُمُ  ۡ�َوۡمَ ٱإِّ�ِ جَزَۡ�تُهُمُ  ١١٠حَكُونَ أ َّ�

َ
� ْ وٓا بمَِا صََ�ُ

�ضِ ٱَ�لَٰ َ�مۡ َ�ثِۡتُمۡ ِ�  ١١١لۡفَآ�زُِونَ ٱ
َ
وۡ َ�عۡضَ يوَٖۡ�  ١١٢عَدَدَ سِنِ�َ  ۡ�

َ
ْ َ�ثِۡنَا يوَۡمًا أ قَالوُا

ثِۡتُمۡ إِ�َّ قَليِٗ�ۖ  ١١٣لۡعَادِّٓينَ ٱلِ  َٔ فَۡ�  نَُّ�مۡ كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  َ�لَٰ إنِ �َّ
َ
�َّمَا  ١١٤لَّوۡ �

َ
فَحَسِبۡتُمۡ �

َ
أ

نَُّ�مۡ إَِ�ۡنَا َ� ترُجَۡعُونَ 
َ
 ]۱۱۵-۹۹[المؤمنون:  ﴾١١٥خَلَقَۡ�ُٰ�مۡ َ�بَثٗا وَ�

د: پروردگارا! یگو یرسد، م یاران) فرا مکافران و بدکاز آنھا ( یکیه مرگ ک یزمان«
ه از ک ییھا سته انجام بدھم در مقابل فرصتیشا یھاارکد تا یا) باز گردانیمرا (به دن

راند و  یه او بر زبان مکاست  ین سخنیر، ھرگز! ایام، خ ردهکن یکیار نکام و  دست داده
خود را در  یا بازگردد، باز ھمان برنامه و روش قبلیده است (و اگر به فرض، به دنیفا یب
شوند.  یخته میه برانگک یتا روزان، برزخ است ین جھانیا یش رویرد) در پیگ یش میپ

در  یو نسبت یشاوندیگونه خو چیده شد، ھیدم» صور«بار دوم) در  یه (براک یھنگام
 یھا دهیه سنجک یسانکپرسند؛ و  یگر نمیماند و در آن روز از ھمد یان آنان نمیم

 یھا دهیه سنجک یسانکنان رستگارند و ین و ارزشمند شود، ای(اعمال) آنھا سنگ
انمند یشتن را زیه خوکھستند  یسانکنان آن یارزش باشد، ا یو ب ک(اعمال) آنھا سب

آنان را  یھا آتش دوزخ صورت یھا اند و در دوزخ جاودانه خواھند ماند؛ شعله نموده
شان و یده (و پریبرچ یھا عبوس و لب یھا ان آن، با چھرهیسوزاند و آنان در م یم

ات من بر شما خوانده ید:) مگر آیفرما یخطاب به آنان مبرند؛ (خداوند  ینالان) به سر م
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خداوند به زبان «(د: یفرما یه مکتا آنجا » د؟!یردکب یذکار و تکشد و شما آنھا را ان ینم
ند: یگو ید؟ میا سته و ماندگار بودهین زیدر زمه مدت د: چیگو یشان) میفرشتگان به ا

ه قادر ک یسانکم) پس، از یا ب بودهروز! (ما سخت گرفتار عذا یکاز  یا بخشیروز  یک
د: جز مدت یگو یه) ھستند، بپرس (خداوند به آنان) میکان (ملایبه شمارش اعمال آدم

گاھیمترکد، اگر شما یا ن) ماندگار نبودهی(در زم یمک ا یآ .دیداشت یم یو دانش ین آ
 ».د؟!یشو یما بازگردانده نم یم، و شما به سویا دهیھوده آفرید ما شما را بیا ردهکگمان 

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ 

ن َ�ۡشَعَ قُلُوُ�هُمۡ ِ�ِۡ�رِ ﴿
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ نِ لِ�َّ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
ِ ٱ۞� وََ� يَُ�ونوُاْ  ۡ�َقِّ ٱوَمَا نزََلَ مِنَ  �َّ

ِينَ ٱكَ  َّ�  ْ وتوُا
ُ
مَدُ ٱمِن َ�بۡلُ َ�طَالَ عَليَۡهِمُ  لۡكَِ�بَٰ ٱأ

َ
َ�قَسَتۡ قُلُوُ�هُمۡۖ وََ�ثِ�ٞ مِّنۡهُمۡ  ۡ�

 .]۱۶[الحدید:  ﴾١٦َ�سِٰقُونَ 

اد خدا و در یشان به ھنگام یھا ه دلکده است یمومنان فرا نرس یا وقت آن برایآ«
ه خدا فرو فرستاده است، بلرزد و خوار و رام شود؟ و ھمچون ک یقتیبرابر حق و حق

بر آنان  یطولان یرستاده شد و سپس زمانتاب فکآنان قبلاً  یه براکنشوند  یسانک
ن یشترشان فاسق و خارج (از حدود دیشان سخت شد و بیھا گاه، دل گشته و آن یسپر

 ».خدا) ھستند؟
 ن مورد، فراوان و معلوم است.یات در ایآ

خَذَ رسَولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  -٣٥٠
َ
وعن ابن عمر رضي ا�َّ عنهما قال: أ

و عَا «نكِبِي َ�قَالَ: بمَِ 
َ
نَّكَ غَرِ�بٌ أ

َ
ْ�يَا كَ� وََ�نَ اْ�نُ ُ�مَرَ رضي ا�َّ » رُ سَبِيلٍ بَ ُ�نْ في الدُّ

مسَيْ ولُ قُ عنهما �َ 
َ
 : إذِا أ

ْ
صْبَحْتَ، فلاَ تنَتْظَِرِ ال

َ
بَاحَ، وَ�ذَِا أ  مِنْ  ذْ خُ مَسَاءَ، وَ تَ، فلاَ تنَتْظَِرِ الصَّ

تِكَ لمََرَضِكَ  ِ  وَمِن صِحَّ  رواه البخاري.» مَوتكَِ حَيَاتكَِ ل
مرا  ی شانهھردو  ص امبریروایت شده است که فرمود: پ بعمر ابنو از . ۳۵۰

 (رھگذر) در راه یا عابریب یغر ییه گوکا چنان باش یدر دن«گرفتند و فرمودند: 
 ».یھست
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صبح  یار صبح نباش و وقتظ، در انتیردکغروب  یفرمود: وقت یم بعمر و ابن
، یو در زندگ یماریام بیا یرا برا یزی، چیو در تندرست .در انتظار غروب نباش ،یردک
 .١»نکمرگ آماده  یرا برا یزیچ

نَّ رَ  -٣٥١
َ
ِ  ولَ سُ وعنه أ ُ شَيءٌ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ ما حَقُّ امْرِيءٍ مُسلِمٍ لهَ

 بِيْ يَ  ،هِ ِ�يْ  يوُصِيْ 
َّ
لْتََْ�ِ إِلا

َ
 متفقٌ عليه. هذا لفظ البخاري.» وَوصَِيَّتُهُ مَكْتُوَ�ةٌ عِندَْهُ تُ لي

َالٍ «و� روايةٍ لمسلمٍ: 
َ

لْةٌَ مُنذُ سَمِعْ  ابنُ  الَ قَ » يبَِيتُ ثلاَثَ لي
َ

َّ لي تُ عمر: مَا مَرَّتْ عَليَ
 ِ  وعَِندِْي وصَِيَّتِي. الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  رسولَ ا�َّ

َّ
 ذلكَِ إِلا

مرد  یبرا«فرمودند: ص امبریروایت شده است که پ بعمر ابنو از . ۳۵۱
ه دو شب را بدون کست یردن دارد، حق و روا نکت یوص یبرا یزیه چک یمسلمان

 .٢»ندک یشش حاضر باشد، سپریاش نوشته شده و پ نامه تیه وصکنیا
د: یگو یم لعمر ابن». سه شب را بگذراند«گر از مسلم آمده است: ید یتیدر روا

تنامه، بر من یشب بدون وص یکام،  دهیرا شن صامبریپ ی ن فرمودهیه اک یوقتاز «
 ».نگذشته است

ا مُرَ�َّعاً، الَ وعن ابن مسعُودٍ رضَي ا�َّ عنه قَ  -٣٥٢ : خَطَّ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ خَطًّ
وسََطِ خَارجِاً منهُْ، وخََطَّ 

ْ
ا في ال ِي في الوسََطِ مِنْ جَانبِِهِ خُطَ وخَطَّ خَطًّ

َّ
 إِلى هَذَا الذ

طاً صِغَاراً
ِي في الوسََطِ، َ�قَالَ: 

َّ
جَلهُُ ُ�ِيطاً بهِِ أو قَدْ «الذ

َ
حَاطَ بهِِ  هَذَا الإِ�سَانُ، وهََذَا أ

َ
ي هُوَ  ،أ ِ

َّ
وهََذَا الذ

 ُ
ْ
مَلهُُ وهََذِهِ الخ

َ
خْ خَارِجٌ أ

َ
إِنْ أ

عْراضُ، فَ
َ
غَارُ الأ هُ هَذَ طَطُ الصِّ

َ
خْطَأ

َ
هُ هَذَا، َ�هَشَهُ هَذا، وَ�نِْ أ

َ
ا طَأ

 .»اَ�هَشَهُ هَذَ 
رسم  یمربع صروایت شده است که فرمود: پیامبر سمسعود ابنو از . ۳۵۲

 کیوچک یھا ه از مربع خارج شده بود و خطکد یشکخط، در وسط آن  یکفرمودند و 
ن، یا«گاه فرمودند:  رسم فرمودند و آن یز از قسمت داخل به طرف آن خط وسطین

 ه خارج از مربع استک یو خط ،ه بر او احاطه داردکن، اجل اوست یانسان است و ا
 یین آفت رھایه اگر از اکباشند  ی، عوارض و آفات مکوچکن خطوط یاوست و ا یآرزو

 )].۶۴۱۶بخاري روایت کرده است؛ [( -١

 )]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت بخاري است.۱۶۲۷)، م (۲۷۳۸( متفق علیه است؛ [خ -٢

                                           



 ٢٢٣  بخش اول

را  یو یگریابد، دی ییز رھاین یکین یگزد و اگر از ا یگر او را میابد، آن آفت دی
 .»گزد یم

 مراجعه شود). ۶۱حدیث شماره: (به 

 الشبهات كباب الورع وتر -66

 باب ورع و ترک شبهات

 :تعالی االله قال

ِ ٱهَيّنِٗا وَهُوَ عِندَ  ۥوََ�ۡسَبُونهَُ ﴿  .]۱۵[النور:  ﴾١٥عَظِيمٞ  �َّ

ه ک ید، در صورتیشمار یو آسان م کد) و آن را سبیدھ یبزرگ انجام م یگناھ«(
 ».استار بزرگ ینزد خدا بس

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

 .]۱۴[الفجر:  ﴾١٤لمِۡرۡصَادِ ٱإنَِّ رَ�َّكَ َ�ِ ﴿

 ».ن (و مراقب اعمال) شماستیمکتو در  یھمانا خدا«

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ : سَ الَ وعن النُّعمان بنِ �شٍَ� رضَي ا�َّ عنهما قَ  -٣٥٣ مِعْتُ رسُولَ ا�َّ
َ «وسََلَّمَ َ�قُولُ: 

ْ
َ  لاَلَ إنَِّ الح

ْ
، و�نَِّ الح ٌ ، وََ�ينْهَُ َ��ِّ ٌ اتٌ لاَ َ�عْلمَُهُنَّ كَثٌِ� مِنَ ا مُشْتبَِهَ مَ رامَ َ��ِّ

ينِهِ وعِرضِْهِ، وَمَنْ وََ�عَ في الشُّ النَّاسِ، َ�مَن ا�َّقَى   لِدِ
َ
بهُاتِ، اسْتبَْرَأ َ بهَُ  الشُّ

ْ
رامِ، اتِ، وَ�عَ في الح

اعِي  نْ يرََْ�عَ   يوُشِكُ  حَوْلَ الِحَ� رْعَى  يَ كالرَّ
َ
لاَ وَ  أ

َ
ِ ِ�يهِ، أ لاَ وَ�نَِّ حَِ� ا�َّ

َ
�نَِّ لِكُلِّ مَلِكٍ حًِ�، أ

لاَ وَ َ�اَرِمُ 
َ
َ هُ، أ

ْ
َ  لحََتْ غَةً إذا صَ سَدِ مُضْ �نَِّ في الج

ْ
َ سَدُ كُلُّهُ، وَ�ذِا فسََدَتْ فَسَ صَلحََ الج

ْ
سَدُ دَ الج

لاَ وَِ�َ 
َ
  كُلُّهُ: أ

ْ
بُ ال

ْ
فاظٍ مُتَقارَِ�ةٍ.متفقٌ عليه. ورَ » قَل

ْ
ل
َ
 وَ�اه مِنْ طُرُقٍ بأ

ه کدم یشن صامبریه گفت: از پکت شده است یروا برینعمان بن بشو از . ۳۵۳
ن آن دو، یو ب ،ار استکار و حرام روشن و آشکھمانا حلال روشن و آش«فرمودند:  یم
ھرکس  دانند، پس یاز مردم آنھا را نم یاریه بسکقرار دارد  یمشتبھ ییزھایارھا و چک

ه در ک یسکابد و ی یدست م کیش به پاین و آبرویند، در دک یدور مشتبھاتن یاز ا
ه گله را در اطراف قُرُق ک چوپانز خواھد افتاد؛ مانند یفتد، در حرام نیب مشتبھاتن یا

 ین است گاھکچراند و مم یدن ستوران در آن ممنوع شده باشد) میه چرک ی(علفزار
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گاه باش! یدر داخل آن ن  یقرُ ، حد و مرز و قُ یھر پادشاھ یه براکز گله را بچراند، آ
گاه باشرُ ند) و قُ ک یه مردم را از آن منع مکوجود دارد ( د، یق خدا، محرّمات اوست، آ

ه اگر سالم و صالح شود، تمام بدن سالم کوجود دارد  یھمانا در بدن انسان پاره گوشت
 .١»ه آن پاره گوشت، قلب استکشود، بدان  یسد مو اگر فاسد و تباه شود، تمام بدن فا

وعن النَّوَّاسِ بنِ سَمعانَ رضي ا�َّ عنه عن النبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -٣٥٤
» ُ

ْ
نْ َ�طَّ البرُّ حُسنُ الخ

َ
 رواه مسلم.» عَ عَليَهِْ النَّاسُ لِ لقُِ وَالإِثمُ ما حاكَ في نفْسِكَ، وَ�رهِْتَ أ

 یکین«فرمودند:  صامبریه پکت شده است یروا سنواس بن سمعاناز و . ۳۵۴
مورد آن متردد ه در ک، آن است یاست و گناه و بد یرفتار و خوش ییعبارت از خوشرو

ه مردم بر آن مطلع ک یآن ثابت نباشد) و دوست نداشته باش ی(دلت بر درست باشی
 .٢»شوند

ُ  وعن -٣٥٥ َ�تهُْ ُ�قْبَةَ بنِ الحارثِِ رضي ا�َّ
َ
جَ اْ�نَةً لأبي إهِاب بنِ عَزِ�زٍ، فَأ نَّهُ تزََوَّ

َ
عنهُ �

نَّكِ 
َ
عْلمَُ �

َ
ا عُقبةُ: ما أ

َ
جَ بها، فقال له رضَْعْتُ ُ�قْبَةَ وَالتي قدَْ تزََوَّ

َ
ةٌ فقالت: إِ�ِّ قَد أ

َ
امْرَأ

 
ً

خْبَرتِ�، فرَََ�بَ إِلى
َ
رضَعْتِ� وَلاَ أ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَ  رَ أ  سُولِ ا�َّ

ْ
ُ، �َ ليَهِْ وسََلَّمَ بال

َ
له

َ
 الَ قَ مَدِينةَِ، فَسَأ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رَ  ففَارَ�هَا ُ�قْبَةُ ونَ�حَتْ زَوجْاً غَ�هُ. » !كَيفَْ، وَقدَْ ِ�يلَ؟«سُولُ ا�َّ
 رواهُ البخاري.

» زیاھاب بن عز«ه او با دختر کت شده است یروا س»عقبه بن حارث«و از . ۳۵۵
 یه: من ھم به عقبه و ھم به دخترکرد کنزد او آمد و اظھار  یرد و سپس زنکزدواج ا
ه تو به کنم ک یام، عقبه بدان زن گفت: گمان نم ر دادهیرده است شکه با او ازدواج ک

و به نزد  دو بعد سوار ش ؛یا ردهکنون مرا با خبر نکه تاک ی، در حالیر داده باشیمن ش
ن ازدواج چگونه یا«فرمودند:  صامبریاز او سؤال نمود، پ نه آمد ویدر مد ص امبریپ

ره بودن شما) گفته و مشھور شده ی(ھمش ین سخنیه چنک یدرست است، در حال
 رد.کگر ازدواج ید یاست؟! بعد عقبه از او جدا شد و زن با مرد

ھـایي نزدیـك بـه  )]. و بخاري و مسلم از راویان دیگر با لفظ۱۵۹۹)، م (۵۲متفق علیه است؛ [خ ( -١
 اند. ھم روایت کرده

 )].۲۵۵۳مسلم روایت کرده [( -٢
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 مراجعه شود). ۳۷(به حدیث شماره: 

و الخوف من فتنة في الدين أو وقوع في باب استحباب العزلة عند فساد الناس والزمان أ -67

 حرام وشبهات ونحوها

گیری در هنگام فساد مردم و زمانه و خوف از فتنه در دین یا  باب فضیلت کناره
 ها و مانند آنها وقوع در محرمات و شبهه

 :تعالی االله قال

وٓاْ إَِ� ﴿ ِۖ ٱفَفرُِّ بِ�ٞ  �َّ  .]۵۰[الذاریات:  ﴾٥٠إِّ�ِ لَُ�م مِّنۡهُ نذَِيرٞ مُّ

سوی خدا بگریزید و رو نھید که (من پیامبر) از جانب او  از ھمه چیز ببرید) و به«(
 ».ی آشکاری ھستم (خداوند) برای شما ترساننده

: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ الَ وعن سعد بن أبي وقَّاص رضي ا�َّ عنه، قَ  -٣٥٦
َ «: وسََلَّمَ َ�قُولُ  فَِيَّ  دَ التَّقِيَّ الغَِ�َّ بُّ العَبْ ُ�ِ  إنَِّ ا�َّ

ْ
 رواه مسلم.» الخ

شنیدم  ص روایت شده است که فرمود: از پیامبر سوقاص سعدبن ابیو از . ۳۵۶
 ».نیاز و عزلت گزیده را دوست دارد ی پرھیزگار و بی خداوند بنده«فرمودند:  که می

ِ سُ رَ  الَ وعنه قالَ: قَ  -٣٥٧ نْ يَُ�ونَ خَْ�َ مَالِ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ
َ
 يوُشِكَ أ

 
ْ
قَطْرِ  هَا شَعَفَ الِجبَالِ عُ بِ بمُسْلِم َ�نَمٌ يتََّ ال

ْ
 رواه البخاري. » يفَِرُّ بدِينِهِ من الفِتَنِ  ،وموَاقِعَ ال

نزدیک «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوسعید خدریو از . ۳۵۷
است زمانی (برسد) که بھترین ثروت شخص مسلمان، گوسفندی باشد که وی به 

رود و (به این وسیله)، دین خویش  ھای بارش باران می ھا و محل ی کوه دنبال آن به قله
 .١»سازد ا میھھا ر را از فتنه

 

 )].۱۹بخاری روایت کرده [( -١
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ومجالس الذكر باب فضل الإختلاط بالناس وحضور جمعهم وجماعاتهم ومشاهد الخير  -68

معهم وعيادة مريضهم وحضور جنائزهم ومواساة محتاجهم وإرشاد جاهلهم وغير ذلك من 

مصالحهم لمن قدر على الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر وقمع نفسه عن الإيذاء وصبر على 

￯الأذ 

ها و جماعات و اجتماعات و  باب فضیلت اختلاط با مردم و حضوریافتن در جمعه
و مجلس ذکر با ایشان و عیادت بیمار و حاضرشدن در تشیع جنازه و جاهای خیر 

دستگیری نیازمندان و ارشاد نادانان و غیر اینها از مصالح مردم برای کسانی که قادر 
بر امر به معروف و نهی از منکر و خودداری از آزار مردم و تحمل و صبر و بردباری بر 

 ها هستند آزار و اذیت

ي كَانَ عَليَهِْ رسول  طَ اعْلم أنَّ الاختلا ِ
َّ

ي ذَكَرْتهُُ هُوَ المختارُ الذ ِ
َّ

بالنَّاسِ عَلىَ الوجهِ الذ
ُ  -ص� االله عليه وسلم  -االله 

ْ
لفاءُ وسائر الأنبياء صلواتُ االلهِ وسلامه عَليَهِْمْ، و�ذلك الخ

حَابةَِ وَالتَّابعَِِ�، ومن بعَدَهُم من عُ  اشدون، ومن بعدَهُم مِنَ الصَّ  الرَّ
ْ
مُسلم� لمَاءِ ال

خْيَارهِم، وهَُوَ مَذْهَبُ أ�ثَرِ التَّابعَِ� وَمَنْ بعَدَهُمْ، و�ه قَالَ الشافعيُّ وأحمدُ وأ�ثَرُ الفقهاءِ 
َ
وأ

 رضي االلهُ عنهم أجمع�.
 ی:الَ عَ تَ  االلهُ   الَ قَ 

ِ ٱوََ�عَاوَنوُاْ َ�َ ﴿  .]۲[المائدة:  ﴾�َّقۡوَىٰۖ ٱوَ  لِۡ�ّ

 .ةمعلوم ةيرمعنی ما ذكرته كث ات فييوالآ
با مردم به طریقی که ذکر کردم، عمل مورد پسند و  زشیط و آمبدان که اختلا

ی آنان باد ـ و  و دیگر پیامبران ـ درود و سلام بر ھمه صای است که پیامبر برگزیده
و کسانی که بعد از ایشان بوده اند؛ از صحابه و تابعین و » خلفای راشدین«ھمچنین 

اند. و آن، روش مذھب  ن، بر این روش بودهشابعد از آنھا از علمای مسلمین و نیکان ای
و اکثر فقھا ـ » حمد بن حنبلشافعی و ا«اکثر تابعین و کسان بعد از ایشان است و 

و خداوند متعال  .اند ی ایشان خشنود باد ـ به این روش معتقد بوده خداوند از ھمه
 فرماید:  می

ِ ٱوََ�عَاوَنوُاْ َ�َ ﴿  .]۲[المائدة:  ﴾�َّقۡوَىٰۖ ٱوَ  لِۡ�ّ
 ».ھمدیگر را برای اعمال خیر و تقوا یاری کنید«



 ٢٢٧  بخش اول

 باب التواضح وخفض الجناح للمؤمنين -69

 باب تواضع و فروتنی در برابر مؤمنان

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

بَعَكَ ٱجَنَاحَكَ لمَِنِ  خۡفِضۡ ٱوَ ﴿  .]۲۱۵[الشعراء:  ﴾٢١٥لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱمِنَ  �َّ

تواضع و فروتنی) خود را برای مؤمنانی که از تو پیروی () بال صای پیامبر«(
 ».کنند، بگستران می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ مَن يرَۡتدََّ مِنُ�مۡ عَن دِينهِِ  �َّ ِ�  ۦءَامَنُوا

ۡ
ُ ٱفَسَوۡفَ يأَ بقَِوٖۡ� ُ�بُِّهُمۡ  �َّ

ذلَِّةٍ َ�َ   ٓۥوَُ�حِبُّونهَُ 
َ
ٍ� َ�َ  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱأ عِزَّ

َ
 .]۵۴[المائدة:  ﴾لَۡ�فٰرِِ�نَ ٱأ

ترین  ین خود باز گردد (کوچکاز شما از آئھرکس  اید! ای کسانی که ایمان آورده«
جای آنان بر روی  به(رساند و) در آینده خداوند جمعیتی را  زیانی به خداوند نمی

زمین) خواھد آورد که خداوند آنان را دوست دارد و آنھا ھم خداوند را دوست دارند و 
ایشان نسبت به مؤمنان نرمخو و فروتن بوده و در برابر کافران سرسخت و با عزت 

 ».باشند می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ْۚ  �َّاسُ ٱَ�ٰٓ نَ�ٰ وجََعَلَۡ�ُٰ�مۡ شُعُوٗ�ا وََ�بَآ�لَِ ِ�عََارَفُوٓا

ُ
إنَِّا خَلَقَۡ�ُٰ�م مِّن ذَكَرٖ وَأ

ۡ�رَمَُ�مۡ عِندَ 
َ
ِ ٱإنَِّ أ ۡ�قَٮُٰ�مۚۡ  �َّ

َ
 .]۱۳[الحجرات:  ﴾�

شما را تیره تیره و قبیله قبیله ایم و  ای مردم! ما شما را از مرد و زنی آفریده«
ترین  ترین شما نزد خداوند، متقی گمان گرامی ایم تا ھمدیگر را بشناسید. بی نموده

 ».شماست

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

نفُسَُ�مۡۖ هُوَ ﴿
َ
وٓاْ أ عۡلمَُ بمَِنِ  فََ� تزَُ�ُّ

َ
َ�ٰٓ ٱأ  .]۳۲[النجم:  ﴾٣٢�َّ

ستایش نکنید، زیرا که او پس از پاک بودن خود سخن نگویید و خود را «
 ».شناسد پرھیزگاران را بھتر می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٢٨

صَۡ�بُٰ ﴿
َ
عۡرَافِ ٱوَناَدَىٰٓ أ

َ
ۡ�َ�ٰ عَنُ�مۡ  ۡ�

َ
ٓ أ ْ مَا رجَِاٗ� َ�عۡرفُِوَ�هُم �سِِيمَٮهُٰمۡ قَالوُا

ونَ  ؤَُ�ءِٓ  ٤٨َ�ۡعُُ�مۡ وَمَا كُنتُمۡ �سَۡتَكِۡ�ُ ٰٓ�َ
َ
ِينَ ٱأ قۡسَمۡتُمۡ  �َّ

َ
ُ ٱَ� َ�نَالهُُمُ  أ ْ ٱبرَِۡ�َةٍ�  �َّ  دۡخُلُوا

نتُمۡ َ�ۡزَنوُنَ  ۡ�َنَّةَ ٱ
َ
 .]۴۹-۴۸[الأعراف:  ﴾٤٩َ� خَوۡفٌ عَليَُۡ�مۡ وََ�ٓ أ

دھند [و به عنوان  شناسند، آواز می شان مییھا ه از نشانهکو اھل اعراف مردانی را «
د، یدیورز ه میکبّری ک] شما و ت [انسانیت یو] جمع انات مادیکند: [امیگو ] می سرزنش

مان یان به سوی اھل ای[سپس با توجه دادن دوزخ* رد کعذابی را از شما دفع ن
ه خدا آنان را به کد یردک اد مییا سوگند یه در دنکسانی نبودند کنان یا ایند:] آیگو می

می یه نه بکد ییند:] به بھشت در آیگو رساند؟ [پس به مؤمنان می رحمتی نمی
 .»دیشو ن مییبرشماست و نه اندوھگ

ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ وعن ِ�ياَضِ بنِ حِمَارٍ رضي ا�َّ عنه قَ  -٣٥٨ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
َ  إِنَّ « نْ توَاضَعُوا حَ  ا�َّ

َ
وحَى إِليَّ أ

َ
حَدٌ عَلىَ   لاَ تىَّ أ

َ
حَ َ�فْخَرَ أ

َ
حَدٌ عَلىَ دٍ، ولا َ�بْ  أ

َ
حَدٍ  غِيَ أ

َ
رواه » أ

 مسلم.
خداوند به «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سبن حمار . و از عیاض۳۵۸

من وحی فرمود که نسبت به ھمدیگر متواضع باشید، تا کسی بر دیگری تفاخر نکند و 
 .١»یکی بر دیگری ستم روا ندارد

نَّهُ مَرَّ عَلىَ صِبيانٍ فَسَلَّ  -٣٥٩
َ
�س رضي ا�َّ عنه �

َ
م عَليَهِْم وقال: كان النَّبِيُّ صَ�َّ وعن أ

 االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�فْعَلهُُ. متفقٌ عليه.
روایت شده است که او از کنار جمعی از کودکان گذشت و بر آنھا  س. و از انس۳۵۹

 .٢کردند چنین می صسلام کرد و گفت: پیامبر

٣٦٠-  
ْ
مَةُ مِن إِمَاءِ ال

َ
خُذُ �ِيَدِ النبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ مَ وعنه قال: إِنْ كَانتَِ الأ

ْ
َأ

َ
دِينَةِ لت

 وسََلَّمَ، َ�تَنطَْلِقُ بهِِ حَيثُ شَاءَتْ. رواه البخاري.

 )].۲۸۶۵مسلم روایت کرده [( -١

 )].۲۱۶۸)، م (۶۲۴۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٢٢٩  بخش اول

روایت شده است که فرمود: اگر کنیزی از کنیزان مدینه، دست  س. و از انس۳۶۰
 :(یعنی .توانست برد، می خواست، می گرفت، و او را به ھر کجا که می را می صپیامبر

افتاد، ایشان به قدری متواضع بودند که از انجام  چنین اتفاقی میص اگر برای پیامبر
 .١چنین کاری ھیچ ابایی نداشتند)

لتَْ عَا�شَِةُ رضَي ا�َّ عنها: ما كانَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ وعن الأسودَ بنِ يزَ�دَ قال: سُئِ  -٣٦١
هلِهِ  يَُ�ونُ  نَ : كاَ تْ الَ هِ؟ قَ  بيَتِْ عُ فِي نَ عَليَهِْ وسََلَّمَ يصَْ 

َ
هْلِهِ يعَ�: خِدمَةِ أ

َ
ا فإذَِ  في مِهْنَةِ أ

لاةُ  لاةِ، رواه البخاري.حَضَرَتِ الصَّ  ، خَرَجَ إِلى الصَّ
 ل. و از اسود بن یزید روایت شده است که فرمود: از حضرت عایشه۳۶۱

مشغول  ل خانهکرد؟ گفت: ایشان در خدمت اھ در منزل چکار می صپرسیدم: پیامبر
رسید،  کمک به آنھا در انجام دادن کارھای خانه) و چون وقت نماز فرا می(یعنی  بودند

 .٢شد برای ادای آن از خانه خارج می

سَيدٍ رضي ا�َّ عنه قَ  -٣٦٢
ُ
: اْ�تهََيتُْ إِلى رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ الَ وعن تمَيم بن أ

لُ عن دِينِهِ لا يدَري مَا  ،وسََلَّمَ وهو َ�طُْبُ 
َ
، رجُلٌ غَرِ�بٌ جَاءَ �سَْأ فقلتُ: يا رسولَ ا�َّ
ْ�بَلَ عَليَّ رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ وترَكَ خُطْبَ 

َ
تى تَ دِينُهُ؟ فَأ

ُ
، فَأ هُ حتى انتََ� إِليَّ

ا عَلَّ  ، َ�قَعَدَ عَليَهِ، وجَعَلَ ُ�عَلِّمُ� مِمَّ ُ بُِ�رسِيٍّ تمَّ آخِرَهَا. رواه مَه ا�َّ
َ
تَى خُطْبَتَهُ، فأ

َ
، ثم أ

 مسلم.
که خطبه  صروایت شده است که فرمود: به نزد پیامبر سبن اُسید . و از تمیم۳۶۲

خواند، رفتم و گفتم: ای رسول خدا! مردی غریب است (ھستم) و آمده است که از  می
خطبه را قطع کرد و به  صمبرداند دین چگونه است! پیا کند و نمی دینش سؤال می

من روی کرد و نزد من تشریف آورد، یک صندلی آوردند، ایشان بر آن نشست و از 
اش پرداخت   چیزھایی که خداوند به او تعلیم داده بود، به من آموخت، سپس به خطبه

 .٣»ی خطبه را تا پایان ایراد فرمود و ادامه

 )].۶۰۷۲بخاری روایت کرده [( -١

 )].۶۷۶بخاری روایت کرده [( -٢

 )].۸۷۶مسلم روایت کرده [( -٣
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ما بعثَ «بي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال: وعن أبي هُر�رة رضي ا�َّ عنه، عن الن -٣٦٣
 رَ 

َّ
 إِلا

ُ نبَِيّاً نتَْ؟ فقال: »  الغنَمَ عَى ا�َّ
َ
صحابه: وَأ

َ
هْلِ «قالَ أ

َ
رعَْاهَا على قرَارِ�طَ لأ

َ
َ�عَمْ كُنتُْ أ

ةَ   رواهُ البخاري.» مَكَّ
 خداوند ھیچ«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۳۶۳

 ، اصحاب»نی کرده استاکه پیامبر، گوسفند را شب پیامبری را نفرستاده مگر آن
بله، من ھم گوسفندان را برای اھل مکه در مقابل چند «گفتند: شما ھم؟ فرمودند: 

 .١»کردم قیراط (یک دوازدھم درھم) مزد، شبانی می

جَبتُْ، « وعنهُ عن النبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال: -٣٦٤
َ
وْ ذِرَاعٍ لأ

َ
 كُراعٍ أ

َ
لوَْ دُِ�يتُ إِلى

َّ ذِ  هْدِيَ إِليَ
ُ
وْ كُرَ رَ ولو أ

َ
تُ اعٌ أ

ْ
 رواهُ البخاري. ».اعٌ لقََبِل

اگر مرا به پاچه یا «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۳۶۴
ای به من  کنم و اگر دست حیوان یا پاچه ساق دست حیوانی دعوت کنند، قبول می

 .٢»پذیرم اھدا شود، می

 باب تحريم الكِبرْ والإعجاب -70

 باب تحریم تکبر و خودپسندی

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ارُ ٱتلِۡكَ ﴿ � ِ�  �خِرَةُ ٱ �َّ ِينَ َ� يرُِ�دُونَ عُلُوّٗ �ضِ ٱَ�ۡعَلهَُا لِ�َّ
َ
 لَۡ�قٰبَِةُ ٱوََ� فَسَادٗ�ۚ وَ  ۡ�

 .]۸۳ [القصص: ﴾٨٣للِۡمُتَّقِ�َ 

نماییم که در زمین خواھان تکبر و  نی میاما آن سرای آخرت را تنھا نصیب کس«
 ».برتری و فساد و تباھی نیستند و عاقبت از آن پرھیزگاران است

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

�ضِ ٱوََ� َ�مۡشِ ِ� ﴿
َ
�ۡ  ۖ  .]۳۷[الإسراء:  ﴾مَرحًَا

 )].۲۲۶۲بخاری روایت کرده [( -١

 )].۲۵۶۸بخاری روایت کرده [( -٢

                                           



 ٢٣١  بخش اول

 ».ه راه نروندر زمین متکبرا«

 :یالَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

كَ للِنَّاسِ وََ� َ�مۡشِ ِ� ﴿ �ضِ ٱوََ� تصَُعِّرۡ خَدَّ
َ
ۖ إنَِّ  ۡ� َ ٱمَرحًَا َ� ُ�بُِّ ُ�َّ ُ�ۡتَالٖ  �َّ

 .]۱۸[لقمان:  ﴾١٨فَخُورٖ 

اعتنایی از مردم روی نگردان و مغرورانه در زمین راه نرو، چرا که  با تکبر و بی«
 ».خداوند ھیچ متکبر فخر فروشی را دوست ندارد

 الی:عَ تَ  الَ قَ وَ 

 ۥمَآ إنَِّ مَفَاِ�َهُ  لۡكُنُوزِ ٱ۞إنَِّ َ�رُٰونَ َ�نَ مِن قَوۡمِ مُوَ�ٰ َ�بََ�ٰ عَلَيۡهِمۡۖ وَءَاَ�يَۡ�هُٰ مِنَ ﴿
 ِ  ب

ُ
وِْ�  لۡعُصۡبَةِ ٱَ�نَُوٓأ

ُ
ِ ٱأ َ ٱَ� َ�فۡرَحۡۖ إنَِّ  ۥقَوۡمُهُ  ۥإذِۡ قَالَ َ�ُ  لۡقُوَّة إلى  ﴾٧٦لۡفَرحِِ�َ ٱَ� ُ�بُِّ  �َّ

�ضَ ٱوَ�دَِارهِِ  ۦفخََسَفۡنَا بهِِ ﴿قوله تعالى: 
َ
 .]۸۱-۷۶[القصص:  ﴾ۡ�

قارون از قوم موسی بود و (بر اثر دارایی زیاد) بر آنان دراز دستی کرد و تکبر «
ورزید، ما آن اندازه گنج به او داده بودیم که تنھا حمل کلیدھای خزاین آن بر گروه پر 

کرد. وقتی که قوم او، به او گفتند: (از روی ناسپاسی و  رت سنگینی میزور و با قد
 ».گردنکشی) شادمانی نکن که خداوند شادمانان (سرمست از غرور) را دوست ندارد

 ».اش را به زمین فرو بردیم ما او و خانه«فرماید:  تا آنجا که می

ُ عنه، عن  -٣٦٥ ِ بن مسعُودٍ رضَي ا�َّ  لاَ «النبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال: وعن عبدِ ا�َّ
 َ
ْ
ةٍ مَنْ كِبْرٍ يدَْخُل الج بِهِ مثقَْالُ ذَرَّ

ْ
نْ يَُ�ونَ  الَ قَ �َ » نَّةَ مَنْ كَانَ في قَل

َ
رجَُلٌ: إِنَّ الرَّجُلَ ُ�ِبُّ أ

َ : «الَ قَ  ناً سَ هُ حَ لُ عْ �َ ناً، وَ سَ حَ  ثوَُْ�هُ  َ  إِنَّ ا�َّ
ْ
يلٌ ُ�ِبُّ الج َ  ،الَ مَ جَمِ

ْ
» قِّ وَ�مْطُ النَّاسِ الكِبْرُ َ�طَرُ الح

 رواه مسلم.
هُ على قائلِِهِ. وَ�مْطُ النَّاسِ: احْتِقَارهُُمْ.   : دْ�عُهُ وردُّ  َ�طَرُ الحقِّ

کسی که « فرمودند: صروایت شده است که پیامبر سمسعود بن . و از عبدالله۳۶۵
؛ »شود باشد، داخل بھشت نمیی یک ذره تکبر و خودخواھی در قلبش  به اندازه

 صشخصی گفت: مرد دوست دارد لباس و کفشش خوب و زیبا باشد؟ پیامبر



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٣٢

(کبر آن نیست، زیرا که) خدا زیباست و زیبایی را دوست دارد؛ کبر، «فرمودند: 
 .١»پذیرفتن و گردنکشی و سرپیچی از حق و کوچک شمردن مردم استن

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: سُ رَ  الَ قَ  :الَ قَ  ر�رة رضى االله عنههأبى  وعن -٣٦٦  الَ قَ «ولُ ا�َّ
 ُ :  ا�َّ �ْ دْ عَ قَ ا �َ هُمَ نْ دٍ مِ احِ  في وَ ، والكِبْر�اءُ ردَِائِي، َ�مَنْ ُ�نَازعُِ� العِزُّ إزِاريْ «عزَّ وجلَّ » تُهُ ذَّ

 رواه مسلم.
خداوند ـ عز و «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۳۶۶

نیازی، بالاپوش من و کسی که در  من است و عظمت و بی ازارعزت «فرماید:   جل ـ می
 .٢»دھم یکی از این دو با من نزاع کند، او را عذاب می

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -٣٦٧ نَّ رسولَ ا�َّ
َ
 ةٍ ُ�عْجِبُهُ  حُلَّ فِي  ينَْمَا رجَُلٌ َ�مْشِيْ بَ «وعنهْ أ

لٌ رَ ، مُ فْسُهُ �َ   رجَِّ
ْ
رضِْ إلى يوْمِ ، َ�ْتَالُ في مِ سَهُ أ

َ
جَلُ في الأ

ْ
ُ بهِِ، فهو َ�تَجَل شْيتَِهِ، إذِْ خَسَفَ ا�َّ

 متفقٌ عليه.» القِيامةِ 
که  در اثنای آن«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۳۶۷

رفت  زده و مرتب، راه می خودفریفتگی و موھایی شانه مردی در پوششی فاخر، با تکبر و
نمود، ناگھان خداوند او را در زمین فرو برد و او تا روز قیامت  می برکودر راه رفتنش 

 .٣»رود (به ھمین خسف دچار است و) پایین می

وع رضَي ا�َّ عنه قَ  -٣٦٨
ْ
�

َ
ِ رَ  الَ : قَ الَ وعن سَلمََة بنِ الأ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  سُولُ ا�ِّ

َ زَالُ الرَّجُلُ يذَْهَبُ بنَِ يَ  لاَ «
ْ
صَ �نَ، َ�يُصِيبُهُ مَ بَّارِ فْسِهِ حَتىَّ يُْ�تَبَ في الج

َ
رواهُ » مْ اَ�هُ ا أ

 الترمذي وقال: حديث حسن.
مرد «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از سلمه بن اکوع۳۶۸

که  تا این دھد، کشد و تکبر و خودخواھی را ادامه می بالا می متکبر)، ھمواره خود را(

 )].۹۱مسلم روایت کرده [( -١

 )].۲۶۲۰مسلم روایت کرده [( -٢

 .)]۲۰۸۸)، م (۵۷۹۰است؛ [خ (متفق علیه  -٣

                                           



 ٢٣٣  بخش اول

گاه آنچه که آنان بدان گرفتارند، او نیز بدان گرفتار  شود و آن جزو ظالمان نوشته می
 .١»گردد می

 مراجعه شود). ۱۷۰(به حدیث شماره: 

 باب حسن الخلق -71

 باب حسن خلق (نیکورفتاری)

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

 .]۴[القلم:  ﴾٤�نَّكَ لَعََ�ٰ خُلُقٍ عَظِي�ٖ ﴿

 ».) تو دارای خوبی سترگ (صفات پسندیده و نیک) ھستیصای پیامبر«(

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

 .]۱۳۴[آل عمران:  ﴾�َّاسِ� ٱعَنِ  لۡعَا�ِ�َ ٱوَ  لۡغَيۡظَ ٱ لَۡ�ظِٰمِ�َ ٱوَ ﴿

 ».کنند... میخورند و از مردم گذشت  کسانی که خشم خود را فرو می«

حْسنَ النَّاسِ  -٣٦٩
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ �سٍ رضَي ا�َّ عنه قال:كانَ رسَُولُ ا�َّ

َ
وعن أ

 خُلقاً.متفقٌ عليه.
بھترین مردم از لحاظ  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. و از انس۳۶۹

 .٢اخلاق بود و زیباترین اخلاق را داشت

ِ بن عمرو بن العاص رضي ا�َّ عنهما قال: لم يَ وعن عبد  -٣٧٠ ِ سُ رَ  نْ �ُ ا�َّ  ولُ ا�َّ
شاً. وَ  حْسَنُ خِيَ  إِنَّ مِنْ «نَ َ�قُولُ: �َ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فَاحِشاً ولا مُتَفَحِّ

َ
خْلاقاً ارُِ�م أ

َ
» ُ�م أ

 متفقٌ عليه.
 صفرمود: پیامبرروایت شده است که  م . از عبدالله بن عمروبن عاص۳۷۰

از بھترین شما، کسی ن یقیبه «فرمودند:  بداخلاق و دشنام دھنده و بددھن نبود و می
 .١»باشد نیکوتراست که اخلاقش 

 )] و گفته است: حدیثی حسن است.۲۰۰۱ترمذی روایت کرده [( -١

 .)]۲۱۵۰)، م (۶۲۰۳متفق علیه است؛ [خ ( -٢
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ِ سُ رَ  تُ عْ مِ سَ  تْ لَ وعن عا�شةَ رضَي ا�َّ عنها، قاَ  -٣٧١ : ولُ قُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  ولَ ا�َّ
» 

ْ
دُْرِ مُ إِنَّ ال

َ
 رواه أبو داود.» مِ مِ القَائِ ائِ رجَةَ الصَّ دَ  نِ خُلقُِهِ كُ بِحُسْ ؤْمِنَ لي

شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر ل. از حضرت عایشه۳۷۱
دار شب  ی روزه  خلق خود، به درجه مؤمن، با خوشرفتاری و حسن«فرمودند:  می

 .٢»تاده است)روز، روزه و شب، به عبادت خدا ایس که رسد (کسی دار می زنده

مَامَة الباهِ�ِّ رضي ا�َّ عنه قال: قال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٣٧٢
ُ
وعن أبي أ

نا زَِ�يمٌ بِ «
َ
َ تٍ في رَ بيَْ أ

ْ
 َ�ضِ الج

ْ
 تٍ فِي يْ بَ مِراءَ وَ�نِْ كَانَ ُ�ِقّاً، وَ�ِ نَّةِ لمَِنْ ترََكَ ال

ْ
نَّةِ لمَِنْ  وسََطِ الج

 تٍ فِي يْ بَ ازحِاً، وَ�ِ الكَذِبَ، و�نِ كَانَ مَ ترََكَ 
َ
َ عْلىَ  أ

ْ
حديث صحيح، » حَسُنَ خُلقُُهُ  نَّةِ لمَِنْ  الج

 رواه أبو داود بإِسناد صحيح.
من، ضامن «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر سی باھلی . از ابوامامه۳۷۲

 مت وخصو و و دشمنی زیستای در اطراف بھشت برای کسی ھستم که  خانه
ناسازگاری را ترک کند، اگرچه در اختلاف و ستیزه حق به جانب او باشد. و ضامن 

که به عنوان ھرچند  ای در وسط بھشت برای کسی ھستم که دروغ را ترک کند، خانه
اخلاق  ای در بالای بھشت برای شخصی ھستم که خوش شوخی باشد و ضامن خانه

 .٣»باشد

نَّ وعن جابر رضي ا�َّ عنه  -٣٧٣
َ
ِ  ولَ سُ رَ  أ مِنْ  إِنَّ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ

حَبُِّ�مْ 
َ
ْ  أ قرَْ�ُِ�مْ مِ�ِّ

َ
، وَأ حَاسِنُ لِ َ�ْ  إِليَّ

َ
خْ  ُ�مْ ساً يوَمَ القِياَمَةِ، أ

َ
َ�غَضَُ�مْ لاَ أ

َ
إِليَّ  قاً. و�نَِّ أ

ْ�عَدَ 
َ
ْ وَأ ثاَرُونَ وايَ  ُ�م مِ�ِّ ْ قِيامةِ، الثرَّ

ْ
 ومَ ال

ْ
 ل

ْ
قُونَ وَال قَدْ  !ا�َّ  ولَ سُ ا رَ قالوا: يَ » مُتفََيهِْقُونَ مُتشََدِّ

 
ْ
قوُنَ، َ�مَا ال ثاَرُونَ وَالمُتشََدِّ  : «الَ يهِْقُونَ؟ قَ مُتَفَ عَلِمْنَا الثَرْ

ْ
ُ ال رواه الترمذي وقال: » ونَ مُتَكَبرِّ

 حديث حسن.
ترین کسان  محبوب«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از جابر۳۷۳

ترین  اخلاق ترین شما به ھمنشینی من در روز قیامت، خوش شما نزد من و نزدیک

 .)]۲۳۲۱)، م (۳۵۵۹متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۴۷۹۷ابوداوود روایت کرده است [( -٢
 کرده است. )] به اسناد صحیح روایت۴۸۰۰حدیثی صحیح است که ابوداود[( -٣

                                                                                                       



 ٢٣٥  بخش اول

ترین شما نزد من و دورترین شما در روز قیامت از من ثرثاران و  و مبغوض ؛شماست
ان و متفیھقان (: پرگویان متکلف و لافزنان ومتظاھران وخودنمایان به فصاحت دقمتش

، صحابه گفتند: ای رسول خدا! »گویند) ھستند  و کسانی که غلیظ سخن میدر کلام 
 .١»متکبرانند«دانیم، متفیھقان چه کسانی ھستند؟ فرمودند:  ثرثار و مشتدق را می

 مراجعه شود). ۳۵۴، ۱۸۵(به احادیث شماره: 

 باب الحلم والأناة والرفق -72

 کردن و شکیبایی و سازگاری باب بردباری و درنگ

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ   لَ اقَ 

ُ ٱوَ  �َّاسِ� ٱعَنِ  لۡعَا�ِ�َ ٱوَ  لۡغَيۡظَ ٱ لَۡ�ظِٰمِ�َ ٱوَ ﴿  .]۱۳۴[آل عمران:  ﴾١٣٤لمُۡحۡسِنِ�َ ٱُ�بُِّ  �َّ

کنند (و بدین وسیله  خورند و از مردم گذشت می کسانی که خشم خود را فرو می«
 ».را دوست دارد شوند) وخداوند (ھم) نیکوکاران در صف نیکوکاران جایگزین می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ِ  لۡعَفۡوَ ٱخُذِ ﴿ مُرۡ ب
ۡ
عۡرضِۡ عَنِ  لۡعُرۡفِ ٱوَأ

َ
 .]۱۹۹[الأعراف:  ﴾١٩٩لَۡ�هِٰلِ�َ ٱوَأ

 ».پوشی کن عفو و گذشت داشته باش و به کار نیک امر کن و از نادانان چشم«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ۚ ٱوََ�  ۡ�َسَنَةُ ٱوََ� �سَۡتَويِ ﴿ يّئَِةُ ِ  دَۡ�عۡ ٱ لسَّ حۡسَنُ فَإذَِا  لَِّ� ٱب
َ
ِيٱِ�َ أ  ۥبيَۡنَكَ وََ�يۡنَهُ  �َّ

نَّهُ 
َ
ٞ كَ� ٓ إِ�َّ  ٣٤وَِ�ٌّ َ�يِمٞ  ۥعََ�وَٰة ٮهَٰا ِينَ ٱوَمَا يلَُقَّ ٓ إِ�َّ ذُو حَظٍّ  �َّ ٮهَٰا ْ وَمَا يلَُقَّ وا صََ�ُ

 .]۳۵-۳۴[فصلت:  ﴾٣٥عَظِي�ٖ 

ی این کار  نتیجه زیباترین شیوه پاسخ بده،نیکی و بدی یکسان نیست؛ (بدی را) با «
آن خواھد شد که کسی که میان تو و او دشمنی است، به ناگاه ھمچون دوست مھربان 

شوند، مگر کسانی که صبر و  رسند و دارای آن نمی گردد. به این خوی نمی یصمیم

 )] و گفته است: حدیثی حسن است.۲۰۱۹ترمذی روایت کرده [( -١
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واب و ی بزرگی (از ایمان و ث رسند مگر کسانی که بھره استقامت بورزند و به آن نمی
 ».سعادت) داشته باشند

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

مُورِ ٱوَلمََن صََ�َ وََ�فَرَ إنَِّ َ�لٰكَِ لمَِنۡ عَزۡمِ ﴿
ُ
 .]۴۳[الشوری:  ﴾٤٣ۡ�

]  ی ورزد و [از انتقامیباکیار خود] شیه [با قدرت داشتن بر انتقام به اختکسی کو «
 ارھای استوار وستودهکه ملازمت بر آن از کن از اموری است ید ایترد ند، بیکگذشت 

 ». است

شَجِّ  -٣٧٤
َ
ُ َ�نهُْما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ لأ وعن ابنِ َ�بَّاسٍ رضََي ا�َّ

قَيسْ: 
ْ
ناَةُ  يكَ إِنَّ فَ «عبدِْ ال

َ
مُ وَالأ

ْ
: الِحل ُ بُّهُمَا ا�َّ  سلم.رَواهُ مُ » خَصْلتََْ�ِ ُ�ِ

اشج «خطاب به  صروایت شده است که پیامبر بعباس . و از ابن۳۷۴
در تو دو خصلت وجود دارد که خداوند آنھا را دوست دارد: «فرمودند:  س»یسقعبدال

 .١»بردباری و درنگ و تأنی کردن

َ إِ «وعن عا�شة رضي ا�َّ عنها قالت: قال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٣٧٥  نَّ ا�َّ
مْرِ كُلِّه

َ
ْ�قَ في الأ  متفقٌ عليه.» رفيقٌ ُ�ِبُّ الرِّ

خداوند «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ل . و از حضرت عایشه۳۷۵
 .٢»مھربان است و نرمخویی و مھربانی را در تمام کارھا دوست دارد

ن النبيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ عن عا�شة رضى االله و -٣٧٦
َ
فقَ «وسََلَّمَ قال:  عنها أ لا  إِنَّ الرِّ

 زَانهَُ، وَلا ُ�ْ�َعُ مِنْ شَيْ 
َّ
 شَانهَُ يَُ�ونُ في شيءٍ إِلا

َّ
 رواه مسلم.» ءٍ إِلا

نرمخویی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ل. و از حضرت عایشه۳۷۶
ند و از ھر ک کار را آراسته و بھتر می روی و سازگاری در ھر کاری عملی شود، آن و میانه

 .٣»نماید چیزی جدا شود، آن چیز را معیوب می

 )].۱۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۱۶۵)، م (۶۰۲۴متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۲۵۹۴مسلم روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 ٢٣٧  بخش اول

  وعن أبي هر�رة رضي ا�َّ عنه قال: باَلَ  -٣٧٧
ْ
عْرَابيٌّ في ال

َ
هِْ جِدِ سْ مَ أ

َ
 ، َ�قَامَ النَّاسُ إِلي

وْ  بِيُّ النَّ  الَ قَ لِيَقَعُوا ِ�يهِ، �َ 
َ
رِ�قُوا عَلى بوَْلِهِ سَجْلاً مِنْ مَاءٍ، أ

َ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: دَعُوهُ وَأ

�نَ  تُمْ ذَنوُ�اً مِن مَاءٍ، فإَِنَّما بعُِثْ  ِ
�نَ ولمَْ ُ�بعَْثُوا مُعَسرِّ ِ

   رواه البخاري.» مُيسَرِّ
در  )ینیشن هی(باد یا بیاعراروایت شده است که فرمود:  س. و از ابوھریره۳۷۷

 فرمودند: او را بگذارید صکه پیامبر او را بزنند،مسجد ادرار کرد، مردم برخاستند که 
شما  رایزآب بر محل ادرار او بریزید  ا چند سطلیسطل و یک  ند)ک(تا ادرارش را تمام 

 .١»گیر باشید نه سختگیر اید که آسان برانگیخته شده

�س رضي ا�َّ عنه عن النبي صَ  -٣٧٨
َ
وا وَلا «�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال: وعن أ ُ �سرِّ

وا رُوا ،ُ�عَسرِّ وا وَلا ُ�نَفِّ ُ  متفقٌ عليه.» وَ�شَرِّ
در دعوت و تبلیغ و «(فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از انس۳۷۸

معاشرت با مردم) آسان بگیرید و سخت نگیرید و (مردم را) خوشحال کنید و مژده 
 .٢»روی باز بپذیرید و (آنھا را) از خود نرانید و متنفر نسازید بدھید و با

ِ  ولَ سُ تُ رَ عْ مِ : سَ الَ وعن جر�ر بن عبد ا�َّ رضي ا�َّ عنه قَ  -٣٧٩ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ا�َّ
ْ�قَ ُ�رَْ «قُولُ: وسََلَّمَ �َ  َ مَنْ ُ�رَْمِ الرِّ

ْ
 رواه مسلم.» ْ�َ كُلَّهُ مِ الخ

شنیدم که  ص روایت شده است که فرمود: از پیامبر س جریربن عبدالله. و از ۳۷۹
ھا محروم  ھر کس از نرمخویی و مدارا محروم گردد، از تمام نیکی«فرمودند:  می
 .٣»دشو می

وسٍ رضي ا�َّ عنه، عن رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  -٣٨٠
َ
اد بن أ وعن أبي يعَ� شدَّ

َ إِنَّ : «الَ قَ    كُلِّ شَيءٍ، فإذِا َ�تَ عَلىَ  كَتَبَ الإحِسَانَ  ا�َّ
ْ
حْ  تُمْ ل

َ
 تُمْ سِنُوا القِتلْةََ وَ�ذَِا ذَبَحْ فَأ

بْحَ  حْسِنُوا الذِّ
َ
حَدُُ�مْ لِيُ وَ  ةَ فَأ

َ
حْ ذَ�ِ وَلِ  شَفْرتهَُ  حِدَّ أ  رواه مسلم.» حَتَهُ يْ ُ�ِ

فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س . و از ابویعلی شداد بن اوس۳۸۰
ھمانا خداوند در ھمه چیز و ھر کاری نیکوکاری و احسان را برای شما مقرر داشته و «

 )].۲۲۰بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۱۷۳۴)، م (۶۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۲۵۹۲یت کرده است؛ [(مسلم روا -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٣٨

فرض کرده است، پس وقتی (کافری را در جنگ یا شخص مستحق قصاصی را) 
کشتید، نیکو بکشید (با زجر و بریدن اعضا و شکنجه توأم نباشد) و وقتی حیوانی را 

از شما چاقویش را تیز کند و حیوانش را که ھرکدام  ذبح کردید، نیکو ذبح کنید و باید
 .١»خواھد ذبح کند، (زود) راحت کند و او را نیازارد می

٣٨١-  َ ِ  ولُ سُ رَ  وعن عا�شة رضي ا�َّ عنها قالت: مَا خُ�ِّ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�ْ�َ  ا�َّ
مْرَ 

َ
خَ أ

َ
 أ

َّ
هُمَا، مَا لمَْ �نِ َ�طُّ إِلا �سَْرَ

َ
�ْ نْ كاَ إِ إثِماً، فَ  يَُ�نْ  ذَ أ

َ
النَّاسِ مِنهُْ. ومَا  دَ عَ نَ إثِماً كَانَ أ

ِ  ولُ سُ تَقَمَ رَ ا�ْ  ن تنُْ شَيْ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ لِنفَْسِهِ فِيْ  ا�َّ
َ
 أ

َّ
، إِلا ، تهََ ءٍ َ�طُّ ِ كَ حُرْمَةُ ا�َّ

ِ  تَقِمُ نْ َ�يَ    تعالى. متفقٌ عليه.ِ�َّ
در ص پیامبرھرگاه  روایت شده است که فرمود: ل عایشه . و از حضرت۳۸۱

کرد، مادامی که گناه  ترین آنھا را انتخاب می گردید، آسان بین دو چیز (کار) مخیر می
وقت در ھیچ کاری برای  بود، دورترین مردم از آن بود و نیز ھیچ نبود و اگر گناه می

شد که در این  کسته میخود انتقام نگرفت، مگر در کاری که حرمت حدود خدا ش
 .٢گرفت خاطر خدا انتقام می صورت، به

ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ وعن ابن مسعود رضي ا�َّ عنه قَ  -٣٨٢ لاَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
َ
 أ

 
ُ
رُْمُ عَلىَ خْبُرُ�مْ بمَِنْ َ�رُْمُ عَلىَ أ

َ
رُْمُ عَليَهِْ النَّارُ؟ تح

َ
وْ بمَِنْ تح

َ
ٍ   النَّارِ أ

ٍ ل�ِّ
كُلِّ قرَِ�بٍ هَ�ِّ

 رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ. ».سَهْلٍ 
آیا به شما خبر «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سمسعود . از ابن۳۸۲

کسی که آتش دوزخ بر او حرام  ازدھم از کسی که بدن او بر آتش حرام است؟ ـ یا: ن
برخوردی  رو، آسانگیر و خوش گشادهاست ـ آتش دوزخ، بر ھر انسان مردمی، نرمخو، 

 .٣»حرام است
 

 )].۱۹۵۵مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۳۲۷)، م (۳۵۶۰متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )] و گفته است: حدیثی حسن است.۲۴۹۰ترمذی روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 ٢٣٩  بخش اول

 باب العفو والإعراض عن الجاهلين -73

 پوشی از جاهلان باب عفو و گذشت و چشم

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ   الَ قَ 

ِ  لۡعَفۡوَ ٱخُذِ ﴿ مُرۡ ب
ۡ
عۡرضِۡ عَنِ  لۡعُرۡفِ ٱوَأ

َ
 .]۱۹۹[الأعراف:  ﴾١٩٩لَۡ�هِٰلِ�َ ٱوَأ

 ».پوشی کن نیک امر کن و از نادانان چشم عفو و گذشت داشته باش و به کار«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

فۡحَ ٱ صۡفَحِ ٱفَ ﴿  .]۸۵[الحجر:  ﴾٨٥ۡ�َمِيلَ ٱ لصَّ

 ».عفو کن و درگذر، عفوی نیکو و پسندیده«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ن َ�غۡفرَِ ﴿
َ
َ� ُ�بُِّونَ أ

َ
� ْۗ ُ ٱوَۡ�عَۡفُواْ وَۡ�َصۡفَحُوٓا  .]۲۲[النور:  ﴾لَُ�مۚۡ  �َّ

باید عفو کنند و از دیگران درگذرند، مگر دوست ندارید که خداوند شما را «
 ».بیامرزد؟!

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ُ ٱوَ  �َّاسِ� ٱعَنِ  لۡعَا�ِ�َ ٱوَ ﴿  .]۱۳۴[آل عمران:  ﴾١٣٤لمُۡحۡسِنِ�َ ٱُ�بُِّ  �َّ

کنند (و بدین وسیله در صف نیکوکاران جایگزین  کسانی که از مردم گذشت می«
 ».شوند) و خداوند (ھم) نیکوکاران را دوست دارد می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

مُورِ ٱوَلمََن صََ�َ وََ�فَرَ إنَِّ َ�لٰكَِ لمَِنۡ عَزۡمِ ﴿
ُ
 .]۴۳[الشوری:  ﴾٤٣ۡ�

ی کارھای مطلوب  کسی که شکیبایی کند و (از گناه دیگران) درگذرد، از زمره«
 ».ماندگار شداست که باید بر آن عزم را جزم کرد و 
 ست.اآیات در این مورد فراوان و معلوم 

ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ولُ سُ بَ رَ عنها قالت: ما ضَرَ عن عا�شة رضى االله و -٣٨٣
ةً ولاَ 

َ
، وما ِ�يلَ خَ  شَيئْاً َ�طُّ �ِيَدِهِ، ولا امْرأ ِ نْ ُ�َاهِدَ في سَبِيل ا�َّ

َ
 أ

َّ
َ�طُّ  ءٌ نهُْ شَيْ مِ  ادِماً، إِلا

نْ ينُتهََكَ شَيْ مِنْ صَ  تَقِمَ َ�ينَْ 
َ
 أ

َّ
ِ  مِنْ  ءٌ احِبِهِ إِلا ِ تعالى: َ�ينَتَْقِمَ ِ�َّ  عَ  �َ َ�اَرِمِ ا�َّ

َ
 . رواه مسلم.الى



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٤٠

ھرگز با دست  صروایت شده است که فرمود: پیامبر لصدیقه . و از عایشه۳۸۳
کرد و  در راه خدا جھاد می ، مگر در زمانی کهنزدخود چیزی یا زنی یا خدمتکاری را 

که چیزی از  خاطر ضرری که به او وارد شد، از صاحبش انتقام نگرفت، مگر این ھرگز به
 .١گرفت شد که در آن صورت برای خدا انتقام می خدا شکسته می )و حدود(محارم 

�س رضي ا�َّ عنه قَ  -٣٨٤
َ
مْشِي مَعَ رسولِ الَ وعن أ

َ
ِ  : كُنتُ أ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ا�َّ

َ  يهِ لَ عَ وَ 
ْ
رَْا�ٌّ غلِيظُ الح

َ
، فَجَ برُدٌ � عْرَابيٌّ

َ
درَ�هُ أ

َ
تُ إلى رْ ظَ يدَةً، َ�نَ شَدِ  هُ برِدَِائهِِ جَبذَْةً ذَ بَ اشِيةِ، فأ

ثَّرَتْ تقِِ النَّبِيِّ عَا  ةِ حَ فْ صَ 
َ
ةِ جَبْ ا حَاشِيةُ الرِّ بهَِ   صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، وقَد � ذَتهِِ، ُ�مَّ داءِ مِنْ شِدَّ

دُ  ِ  مِن مَ مُرْ لِي  !قال: ياَ ُ�مََّ
َّ

ِ الذ َ عِندَكَ. فَ  يْ الِ ا�َّ
ْ

هِْ الت
َ

مَ فَتَ إِلي
َ
ُ بعَطَاءٍ.  رَ ، فضحِكَ، ُ�مَّ أ

َ
له

 متفقٌ عليه.
رفتم، ایشان  راه می صروایت شده است که فرمود: من با پیامبر س. از انس۳۸۴

به نی یه نشیشخص بادای ضخیم بود،  ردایی نجرانی بر تن داشت که دارای حاشیه
را گرفت و سخت کشید. به دور گردن مبارک  صو ردای پیامبرد یرسایشان 

ی ردا بر دور گردن ایشان اثر گذاشته  نگاه کردم، از شدت کشیدن، حاشیه صپیامبر
توست، به من داده شود!  دکن از مال خدا که نزبود؛ سپس گفت: ای محمد! امر 

 .٢»به طرف او رو کرد و تبسم فرمود و دستور داد که چیزی به او ببخشند صپیامبر
 مراجعه شود) ۳۳، ۳۱(به حدیث شماره: 

 باب احتمال الأذی -74

 کردن آزارها باب تحمل

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ   الَ قَ 

ُ ٱوَ  �َّاسِ� ٱعَنِ  لۡعَا�ِ�َ ٱوَ  لۡغَيۡظَ ٱ لَۡ�ظِٰمِ�َ ٱوَ ﴿  .]۱۳۴[آل عمران:  ﴾١٣٤لمُۡحۡسِنِ�َ ٱُ�بُِّ  �َّ

کنند (و بدین وسیله  خورند و از مردم گذشت می کسانی که خشم خود را فرو میو«
 ».شوند) و خداوند (ھم) نیکوکاران را دوست دارد در صف نیکوکاران جایگزین می

 )].۲۳۲۸مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۱۰۵۷)، م (۵۸۰۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٢٤١  بخش اول

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

مُورِ ٱوَلمََن صََ�َ وََ�فَرَ إنَِّ َ�لٰكَِ لمَِنۡ عَزۡمِ ﴿
ُ
 .]۴۳[الشوری:  ﴾٤٣ۡ�

ی کارھای مطلوب  از زمره این درگذرد، نکسی که شکیبایی کند و از گناه دیگرا«
 ».است که باید بر آن عزم را جزم کرد و ماندگار شد

 ب قبل گذشت.و از احادیث مربوط به موضوع این باب، احادیثی است که در با

نَّ  -٣٨٥
َ
ِ  ولَ سُ ا رَ : يَ الَ لاً قَ جُ رَ  وعن أبي هر�رة رضي ا�َّ عنه أ صِلهُُ إنَِّ لِي  !ا�َّ

َ
 مْ  قرََابةًَ أ

ْ وِ� طَعُ وََ�قْ 
َ

حسِنُ إِلي
ُ
حْ و�سُِيئُونَ إِ  هِمْ ، وَأ

َ
، وأ ، �َ هَ َ�ْ وَ  مْ هُ لمُُ َ�نْ ليَّ َّ تَ كَمَا كُنْ  لئَِنْ : «الَ قَ لوُنَ عَليَ

 قلُتَ 
ْ
هُمُ ال مَا �سُِفُّ َّ�

َ
ِ  نَ كَ مِ عَ يزَالُ مَ  لَّ ولاَ مَ فَكَ�  عَ �َ  ا�َّ

َ
ِ  ذَ ا دُمْتَ عَلىَ مَ  مْ هِ ٌ� عَليَْ  ظَهِ الى » كَ ل

 رواه مسلم. 
) عرض کرد: صروایت شده است که فرمود: مردی (به پیامبر س. از ابوھریره۳۸۵

آورم،  جای می رحم بهی  ای رسول خدا! من خویشاوندانی دارم که نسبت به آنھا صله
کنم، اما آنھا به من  کنند؛ من با ایشان نیکی می اما آنان نسبت به من قطع رحم می

کنم، اما آنھا نسبت به من ستم و  کنند؛ من در مقابل آنان بردباری و صبر می بدی می
گویی،  اگر تو چنین باشی که می«فرمودند:  صکنند. پیامبر بدخویی و بدگویی می

خورانی و پیوسته تا ھنگامی  ست که (با این کارت) خاکستر داغ به آنان میمثل این ا
 .١»که بر این روش باشی، پشتیبانی از جانب خدا و علیه آنان ھمراه تو خواھد بود

 مراجعه شود) ۳۳، ۳۱(به حدیث شماره: 

 باب الغضب إذا انتهكت حرمات الشرع -75

 کردن دین خدا و یاریباب خشم و غضب هنگام هتک حرمت احکام شریعت 

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

مۡ حُرَُ�تِٰ ﴿ ِ ٱوَمَن ُ�عَظِّ َّ�  ُ  .]۳۰[الحج:  ﴾ۗۦ عِندَ رَّ�هِِ  ۥَ�هُوَ خَۡ�ٞ �َّ

 )].۲۵۵۸[(مسلم روایت کرده است؛  -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٤٢

و امور مربوط به حج و جاھای دیگر)  سماوامر و نواھی خداوند را (در مراھرکس  و«
 ».بزرگ و محترم دارد، نزد خدا چنین کاری برای او بھتر است

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

واْ ﴿ َ ٱإنِ تنَُ�ُ قۡدَامَُ�مۡ  �َّ
َ
 .]۷[محمد:  ﴾٧ينَُ�ُۡ�مۡ وَُ�ثبَّتِۡ أ

و استوار ھایتان را ثابت  کند و قدم اگر خداوند را یاری کنید، او نیز شما را یاری می«
 ».نماید می

 : جَاءَ رجَُلٌ إِ الَ وعن أبي مسعود البدريِّ رضي ا�َّ عنه قَ  -٣٨٦
َ

 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ بِيِّ  النَّ لى
رُ الَ قَ وسََلَّمَ، �َ  خَّ

َ
بحِْ مِنْ صَلاَ  َ�نْ  : إ�ِّ لأتأَ   ةِ الصُّ

َ
 بنَِا، فمَا رَ  ا يطُِيلُ نٍ مِمَّ لاَ جْلِ فُ أ

َ
 بِيَّ النَّ  تُ يْ أ

شدَّ مِ وْ مَ  في غَضِبَ  االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  صَ�َّ 
َ
ا غَضِبَ يوَمَ عِظَةٍ َ�طُّ أ يهَا النَّاسالَ قَ ذٍ، �َ ئِ مَّ

َ
 !: ياَ أ

رِ  مْ �ُ إنَّ مِنْ    ،�نَ مُنفَِّ
ْ
مَّ النَّاسَ فَل

َ
يُُّ�مْ أ

َ
غَ� وذَ ائهِِ الكَبِ رَ ، فإنَّ مِنْ وَ يُوجِزْ ف� َ َ� والصَّ

ْ
» اجَةِ ا الح

 متفق عليه.
آمد و  صروایت شده است که فرمود: مردی نزد پیامبر ساز ابومسعود بدری. ۳۸۶

اندازم، از بس که او در  گفت: من، به خاطر فلان شخص، نماز صبح را به تأخیر می
 صگوید: پیامبر دارد)! (ابومسعود می و ما را نگه می(دھد  امامتش نماز را طول می

ای  من، ھرگز ایشان را در ھیچ موعظهوقتی این سخن را شنید، چنان عصبانی شد که) 
ای مردم! بعضی از شما «گاه فرمودند:  به شدت عصبانیت آن روز ندیده بودم، و آن

از ھرکدام  ی نفرت (در آنھا) ھستید؛ از این پس، (ی مردم) و ایجاد کننده  گریزاننده
ند که واجبات ای بما شما، برای مردم امامت کرد، نمازش را کوتاه کند (و تنھا به اندازه

نمازش ترک نشود)، زیرا در پشت سر او، سالخورده و بچه و کسی که کار دارد، 
 .١»ھست

ِ  ولُ سُ وعن عا�شة رضي ا�َّ عنها قالت: قدِمَ رَ  -٣٨٧ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ مِنْ  ا�َّ
ا قِرَ فَرٍ، وقَد سَتَرتُْ سَهْوةً لي بِ سَ  ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ولُ سُ رآهُ رَ امٍ فيَهِ َ�مَاثيلُ، فَلمَّ
نَ وَ تَ هَ  شَدُّ النَّاسِ عَذَاباً عِندَ  !ياَ عا�شَِةُ : «الَ قَ هُهُ وَ جْ كَهُ وتلَوََّ

َ
ِ يَ  أ   ومَ ا�َّ

ْ
ينَ امَ يَ قِ ال

َّ
ةِ الذ

ِ يضَُ   متفق عليه.» اهُونَ بِخَلقِ ا�َّ

 )].۴۶۶)، م (۷۰۲متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٢٤٣  بخش اول

از سفری  ص: پیامبرروایت شده است که فرمود ل. و از حضرت عایشه۳۸۷
ھایی  صورت دارایای نازک که  ی منزلم را با پرده برگشتند در حالی که من یک طاقچه

چھرهء مبارک شان دگرگون شد،  ھنگامی که آن را دید، صپیامبر ؛بود، پوشانده بودم
ای عایشه! شدیدترین عذاب را نزد خداوند در «و فرمودند:  هھای آن را پاک کرد شکل

جویند (یعنی جانداران را  روز قیامت، کسانی دارند که به آفرینش خداوند تشبه می
 .١»سازند) کنند یا از روی آنھا مجسمه می ترسیم می

 مراجعه شود). ۳۸۳(به حدیث شماره: 

هم والشفقة عليهم والنهي عن غشهم باب أمر ولاة الأمور بالرفق برعاياهم ونصيحت -76

 والتشديد عليهم وإهمال مصالحهم والغفلة عنهم وعن حوائجهم

باب امر به والیان و کارفرمایان به مدارا با زیردستان و خیرخواهی نسبت به آنها و 
انگاری در  مهربانی با ایشان و نهی از خیانت با ایشان و سختگیری بر آنان و سهل

 ت از آنان و احتیاجات ایشانمصالح آنها و غفل

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

بَعَكَ ٱجَنَاحَكَ لمَِنِ  خۡفِضۡ ٱوَ ﴿  .]۲۱۵[الشعراء:  ﴾٢١٥لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱمِنَ  �َّ

) بال (تواضع و فروتنی) خود را برای مؤمنانی که از تو پیروی صای پیامبر«(
 ».کنند، بگستران می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

َ ٱ۞إنَِّ ﴿ َّ�  ِ مُرُ ب
ۡ
 لۡفَحۡشَاءِٓ ٱوََ�نَۡ�ٰ عَنِ  لۡقُرَۡ�ٰ ٱ�يتَايِٕٓ ذيِ  ۡ�ِحَۡ�ٰنِ ٱوَ  لۡعَدۡلِ ٱيأَ

� ٱوَ  لمُۡنكَرِ ٱوَ  رُونَ  ۡ�َۡ�ِ  .]۹۰[النحل:  ﴾٩٠يعَِظُُ�مۡ لَعَلَُّ�مۡ تذََكَّ

دھد و از  خداوند به عدالت و نیکوکاری و نیز بخشش به نزدیکان دستور می«
کند؛  درازی و ستمگری نھی می بزرگ و انجام کارھای ناشایست و دستارتکاب گناھان 

 ».که پند بگیرید دھد، تا این خداوند شما را اندرز می

 )].۹۲)، م (۵۹۵۴متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٤٤

ِ  ولَ سُ تُ رَ عْ مِ : سَ الَ مَعْقِل بن �سََارٍ رضي ا�َّ عنه قَ  وعن -٣٨٨ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ا�َّ
َ بْ �َ  ا مِنْ مَ : «ولُ قُ �َ  ُ تَرْ سْ دٍ � ُ ومَ َ�مُ يَّةً، َ�مُوتُ يَ �ِ رَ  ِ�يهِ ا�َّ مَ ا�َّ  حَرَّ

َّ
 وتُ وهُوَ غَاشٌ لرَِِ�يَّتِهِ، إلا

َ عَ 
ْ
 متفقٌ عليه.» نَّةَ ليَهِ الج

 ِ  : «مٍ ـلِ سْ مُ و� روايةٍ ل
ْ
مورَ ال

ُ
مٍِ� يَِ� أ

َ
َ ، وَ�نصَْ هَدُ لهَُمْ َ�ْ  مُسلِمَ�، ُ�مَّ لاَ ما مِن أ  مْ هُ حُ ل

َّ
، إلا

َ يدَْ  لمَْ 
ْ
 ».نَّةَ خُل مَعَهُمُ الج

شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر س. و از مَعقِل بن یسار۳۸۸
ای که خداوند رعیتی (گروھی) را به او سپرده باشد و او روزی  ھر بنده«فرمودند:  می

کار بوده است، قطعاً  میرد در حالی بمیرد که نسبت به زیردستانش خیانت که می
 .١»گرداند ت را بر او حرام میخداوند بھش

ھر امیری که امور مسلمانان را به دست «در روایتی دیگر از مسلم آمده است: 
بگیرد ولی برای (خیر و صلاح) ایشان نکوشد و نسبت به آنان دلسوزی و خیرخواھی 

 ».نکند، با ایشان داخل بھشت نخواھد شد

 ولُ قُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  االلهِ  ولَ سُ رَ  تُ عْ مِ سَ  :تْ الَ وعن عا�شة رضي االله عنها قَ  -٣٨٩
تِى شَيئًْا فَشَقَّ عَليَهِْمْ فَاشْقُقْ عَليَهِْ « :فِى بيَتِْى هَذَا مَّ

ُ
مْرِ أ

َ
وَمَنْ وَِ�َ مِنْ  ،اللَّهُمَّ مَنْ وَِ�َ مِنْ أ
تِى شَيئًْا فرَََ�قَ بهِِمْ فَارُْ�قْ بهِِ  مَّ

ُ
مْرِ أ

َ
 رواه مسلم.». أ

شنیدم که در ھمین  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر ل. از عایشه۳۸۹
قسمتی از کار امت مرا بر عھده ھرکس  بار خدایا،«فرمودند:  ی محل سکونتم می خانه

قسمتی از کار امت مرا ھرکس  گیری نمود، بر او سخت بگیر و گرفت و با آنھا سخت
 .٢»تو ھم بر او آسان بگیر برعھده گرفت و با آنان مدارا کرد و سھل گرفت،

 باب الوالي العادل -77

 عادل یباب فرمانروا

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ   الَ قَ 

 )].۱۴۲)، م (۷۱۵۰متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۸۲۸مسلم روایت کرده است؛ [ -٢

                                           



 ٢٤٥  بخش اول

َ ٱ۞إنَِّ ﴿ َّ�  ِ مُرُ ب
ۡ
 .]۹۰[النحل:  ﴾ۡ�ِحَۡ�ٰنِ ٱوَ  لۡعَدۡلِ ٱيأَ

 ».دھد ھمانا خداوند به دادگری و نیکوکاری فرمان می«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

قۡ ﴿
َ
ْۖ وَأ َ ٱإنَِّ  سِطُوٓا  .]۹[الحجرات:  ﴾٩لمُۡقۡسِطِ�َ ٱُ�بُِّ  �َّ

 ».به دادگری رفتار نمایید، که خداوند دادگران را دوست دارد«

ُ عنهما قَ  -٣٩٠ ِ بنِ عمرو بن العاص رضي ا�َّ ِ صَ�َّ االلهُ سُ رَ  الَ : قَ الَ وعن عبد ا�َّ ولُ ا�َّ
 «عَليَهِْ وسََلَّمَ: 

ْ
ِ سِطِ مُقْ إنَّ ال هْ عَلى مَنابرَِ مِنْ نُ َ� عِندَْ ا�َّ

َ
ينَ يعْدِلوُنَ في حُكْمِهِمْ وأ ِ

َّ
هِمْ يْ لِ ورٍ: الذ

 رواهُ مسلم.» ا وُلُّواومَ 
فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب . از عبدالله بن عمرو بن عاص۳۹۰

ری از نور قرار دارند، آن کسانی که در بھمانا دادگران و اھل قسط، نزد خدا بر منا«
ی خود و در آنچه که در تحت سرپرستی دارند، عدالت  ر میان خانوادهحکمشان و د

 .١»ورزند می

ِ  ولَ سُ مِعْتُ رَ : سَ الَ وعَن عوفِ بن مالكٍ رضي ا�َّ عنه قَ  -٣٩١ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ا�َّ
ئِ «ولُ: قُ �َ 

َ
بُّو�َ تِ مَّ خِيَارُ أ ِ

ُ
ينَ تح

َّ
وتصَُلُّونَ عليَهِْم وُ�صَلُّونَ عليَُْ�مْ، ُ�م، م وُ�بُّونَ هُ ُ�مْ الذ

ينَ ُ�بغِْضُو�َ 
َّ

تُِ�م الذ ئمَّ
َ
ارُ أ عَ  هُمْ وشِرَ

ْ
 �َ وَ�هُمْ وَ نُ وُ�بغِْضُونَُ�مْ، وتلَ

ْ
نَ الَ قَ » مْ �ُ ونَ نُ عَ ل

ْ
ا ا يَ : قُل

فَلاَ  سُولَ رَ 
َ
، أ ِ  ، مَ لاَ «الَ: ننُابذُِهُمْ؟ قَ  ا�َّ

َ
لاةَ، لا، ما أ قَامُوا ِ�يُ�مُ الصَّ

َ
» قَامُوا فيُ�مُ الصَلاةَ ا أ

 مسلم.
شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر س. از عوف بن مالک۳۹۱

بھترین پیشوایان و رھبران شما، کسانی ھستند که شما ایشان را دوست «فرمودند:  می
کنید و ایشان  نان دعای خیر میآدارید و ایشان نیز شما را دوست دارند و شما برای 

ھستند که شما از  نیکنند و بدترین پیشوایان شما، آنا ای شما دعای خیر مینیز بر
کنید و ایشان  ایشان متنفرید و ایشان نیز از شما تنفر دارند و شما ایشان را نفرین می

گوید: عرض کردیم: آیا با اینان (حاکمان بد)،  ، عوف می»کنند نیز شما را نفرین می

 )].۱۸۲۸مسلم روایت کرده است؛ [ -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٤٦

نه، تا آن زمان که در میان شما نماز اقامه «رمودند: ف صمبارزه و جنگ نکنیم، پیامبر
 .١»کنند کنند، نه، تا آن زمان که در میان شما نماز اقامه می می

ُ َ�نهْْ قالَ: سَ  -٣٩٢ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  رسَُولَ  مِعْتُ وَ�نْ ِ�يَاضِ بن حِمار رضي ا�َّ ا�َّ
َ «وسََلَّمَ يقولُ: 

ْ
هْلُ الج

َ
قٌ، ورجَُلٌ رحَِيمٌ رَقيقُ  نَّةِ ثلاَثةٌَ:أ طانٍ مُقْسِطٌ مُوَ�َّ

ْ
  ذُو سُل

ْ
بِ لِكُلِّ ال

ْ
قَل

فٌ ذُو ِ�يالٍ   رواهُ مسلم.» ذِى قرَُْ� وَمُسْلِمٍ، وعَفِيفٌ مُتعََفِّ
شنیدم که  صشده است که فرمود: از پیامبر روایت س. و از عیاض بن حمار۳۹۲

قدرت دادگری که در   ) حاکم و صاحب۱اھل بھشت سه گروه ھستند: («فرمودند:  می
) مرد مھربان و دلسوز نسبت ۲امتثال اوامر خداوند و اجتناب از نواھی او موفق باشد؛ (

با  ار پاکدامن و خویشتندارد) مرد عیال۳به ھر خویشاوند نزدیک و ھر مسلمان؛ (
 .٢»عزت

 مراجعه شود). ۲۴۳: (به حدیث شماره

 باب وجوب طاعة ولاة الأمور في غير معصية وتحريم طاعتهم في المعصية -78

م اطاعت آنان در یان در امور شرع و تحریان و فرمانروایباب وجوب اطاعت از وال
 ر مشروعیغ

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ طِيعُواْ  �َّ

َ
َ ٱءَامَنُوٓاْ أ طِيعُواْ  �َّ

َ
وِْ�  لرَّسُولَ ٱوَأ

ُ
مۡرِ ٱوَأ

َ
 .]۵۹[النساء:  ﴾مِنُ�مۡۖ  ۡ�

ن) و رسول (با تمسک به آاید! از خدا (با پیروی از قر ای کسانی که ایمان آورده«
سنت او) و از فرمانروایان مسلمان خود (مادام که دادگر بوده و مجری احکام شریعت 

 ».اسلام باشند) فرمانبرداری نمایید

 )].۱۸۵۵مسلم روایت کرده است؛ [ -١

 )].۲۸۶۵[(مسلم روایت کرده است؛  -٢

                                           



 ٢٤٧  بخش اول

ُ عنهما َ�نَ  -٣٩٣  عَلىَ : «الَ قَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  بِيِّ النَّ  وعن ابن عمر رضي ا�َّ
ْ
مَرءِْ  ال

 
ْ
حَبَّ وَ  مُسْلِمِ ال

َ
اعَةُ ِ�يما أ مْعُ والطَّ  أنْ يؤُْمَرَ بمَِعْصِيَةٍ فَإذَ السَّ

َّ
مِرَ ِ�رَهَ، إِلا

ُ
عْصِيَةٍ فَلاَ سَمْعَ بمَِ  ا أ

 عليه. متفقٌ » وَلا طاعَةَ 
بر مسلمان، «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر بعمر . و از ابن۳۹۳

دوست دارد یا ندارد (خواه آن ھرچه  گوش دادن به فرمان و اطاعت فرمانروایان، در
ھا را بپسندد، خواه نپسندد) واجب است، مگر این که به گناھی (خلاف شرعی)  فرمان

امر شود، دیگر ھیچ گوش دادن و اطاعتی در کار به معصیت و گناه ھرگاه  امر شود که
 .١»او واجب نیست

ُ عنه قَ  -٣٩٤ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رَ  الَ : قَ الَ وعَن أ�سٍَ رضي ا�َّ اسْمَعُوا «سُولُ ا�َّ
 وَ 
َ
سَ شِىٌّ بَ بدٌْ حَ ليَُْ�مْ �َ عَ  وا، و�نِ اسْتعُْمِلَ عُ يْ طِ أ

ْ
نَّ رَأ

َ
 البخاري. رواه» هُ زَ�يِبَةٌ ، كَأ

گوش دھید و اطاعت «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از انس۳۹۴
 کشمشی ای حبشی بر شما گماشته شده باشد که گویی سرش دانه بندهھرچند  کنید،

 .٢»زند!) اش، چنگی به دل نمی کسی ھم باشد که نسب یا قیافهھرچند  است (یعنی:

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: وعن أبي هر�رة رضي ا�َّ عنه ق -٣٩٥ يكَْ لَ عَ «ال: قالَ رسُولُ ا�َّ
اعةُ في عُسْرِكَ و�سُْرِكَ وَمنشَْطِكَ ومَكْرَ  مْعُ وَالطَّ ثرََةٍ عَليَكَْ هِ السَّ

َ
 رواهُ مسلم.» كَ وأ

گوش دادن و «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۳۹۵
فرمانبرداری (از فرمانروایان) در (ھر کاری) بر تو سخت باشد یا آسان، دوست داشته 
باشی یا نداشته باشی و (حتی اگر) نسبت به تو تبعیض روا داشته شود و حقی که تو بر 

 .٣»آنان داری، ادا نشود، واجب است

ِ  لَ وسُ رَ  وعن ابن عباسٍ رضي ا�َّ عنهما أنَّ  -٣٩٦  نْ مَ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ
مِِ�هِ شَ  كَرِهَ 

َ
لطَانِ شِبْر  جَ خَرَ  ، فإنَّهُ مَنْ بِرْ يئْاً فَليَصْ مِنْ أ متفقٌ » ةً اهِلِيَّ تةًَ جَ اً مَاتَ مِيْ مِنَ السُّ

 عليه.

 )].۱۸۳۹)، م (۷۱۴۴متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۶۹۳بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۱۸۳۶مسلم روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٤٨

ھر کس کاری «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر بعباس . از ابن۳۹۶
ھای) امیر خود را ناپسند دانست و منکر یافت، باید صبر و تحمل کند؛ زیرا (از کار

ی یک وجب خارج شود، به مرگ جاھلیت  کسی که از فرمان سلطان حتی به اندازه
 .١»ه استمرد (یعنی گمراھی) 

 

 باب النهي عن سؤال الإمارة واختيار ترك الولايات إذا لم يتعين عليه أو تدع حاجة إليه -79

ها (برای انسان) اگر  تیو بهتربودن ترك مسؤول یدار از طلب مقام و حکم ینهباب 
 او را انتخاب نکرده باشند، یا نیازی به او نباشد

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ارُ ٱتلِۡكَ ﴿ � ِ�  �خِرَةُ ٱ �َّ ِينَ َ� يرُِ�دُونَ عُلُوّٗ �ضِ ٱَ�ۡعَلهَُا لِ�َّ
َ
 لَۡ�قٰبَِةُ ٱوََ� فَسَادٗ�ۚ وَ  ۡ�

 .]۸۳[القصص:  ﴾٨٣للِۡمُتَّقِ�َ 

نماییم که در زمین خواھان تکبر و  ما آن سرای آخرت را تنھا نصیب کسانی می«
 ».برتری و فساد و تباھی نیستند و عاقبت از آن پرھیزگاران است

ِ  ولُ سُ  رَ لِي  الَ : قَ الَ عبد الرحمنِ بن سَمُرةَ رضي ا�َّ عنه، قَ  وعن -٣٩٧ �َّ االلهُ عَليَهِْ صَ  ا�َّ
لِ لا �سَْ  !ياَ عَبدَ الرَّحمن بن سمُرَةَ «وسََلَّمَ: 

َ
عْطِيتهََ  أ

ُ
لةٍَ سْ ا عَن َ�ْ�ِ مَ الإمارَةَ، فَإنَّكَ إن أ

َ
أ

عِ 
ُ
عْ  ا، و�نْ ليَهَ تَ عَ نْ أ

ُ
 سْ مَ  طِيتهَا َ�نْ أ

ْ
لةٍ وُكِل

َ
هَْ أ

َ
يتَ  يمَِ�ٍ ا، و�ذَا حَلفَْتَ عَلىَ تَ إلي

َ
ا هَ غَ�َ  ، فرََأ

ر عَن يمَينِكَ اً مِنْ خَْ�  تِ الذي هُو خٌ�، و�فِّ
ْ
 متفقٌ عليه.» هَا، فَأ

به من  صروایت شده است که فرمود: پیامبر ساز عبدالرحمن بن سمره .۳۹۷
ای عبدالرحمن بن سمره! خواستار حکومت نشو، زیرا اگر بدون خواست «فرمودند: 

اگر به خواست و تقاضای  شوی و خودت به تو داده شود، در آن از جانب خدا یاری می
شود (بدون کمک و یاری خداوند و در آن رھا و  خودت به تو داده شود، به تو واگذار می

 )].۱۸۴۹)، م (۷۱۴۳متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٢٤٩  بخش اول

تنھا خواھی شد) و اگر بر انجام دادن کاری سوگند خوردی و سپس کاری غیر از آن 
 .١»را، بھتر از آن دیدی، کار بھتر را انجام بده و برای سوگندت کفاره بپرداز

ِ  ولُ سُ رَ  لِيْ  الَ : قَ الَ أبي ذرٍ رضي ا�َّ عنه قَ  وعن -٣٩٨ ا ا أبَ يَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
رَاكَ  !ذَر

َ
حِبُّ لِنفَْ ضَ  أ

ُ
حِبُّ لكَ ما أ

ُ
رَ سِي عِيفاً، و�� أ مَّ

َ
» تيِمٍ يَ  الَ لَِّ�َّ مَ وَ تُ  لاَ وَ  ْ�ِ  اثنَْ نَّ عَلىَ ، لا تأَ

 رواه مسلم.
 اباذر! من ترا ناتوان یا«فرمودند:  صکه پیامبر روایت شده است س. از ابوذر۳۹۸

دارم، بر دو نفر  می ت دوست دارم آنچه را که برای خویش دوستینم، و من برایب می
 .»امیر مشو، و سرپرستی مال یتیم را بر دوش مگیر

ِ  ولَ سُ رَ  رضي ا�َّ عنه أنَّ  وعن أبي هُر�رةَ  -٣٩٩   مْ إنَّ�ُ : «الَ قَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ا�َّ
 رواهُ البخاري.» القِيامَةِ  يوْمَ  ستكَُونُ ندََامَةً ةِ، وَ ارَ  الإمَ عَلىَ  ونَ رصُِ حْ تَ سَ 

شما بر تصدی امر «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۳۹۹
ر روز قیامت، موجب ولایت و حکومت حرص خواھید ورزید و ھمان (تصدی امر)، د

 .٢»شود پشیمانی (شما) می

باب حث السلطان والقاضي وغيرهما من ولاة الأمور على اتخاذ وزير صالح وتحذيرهم من  -80

 قرناء السوء والقبول منهم

ر صالح و یان بر انتخاب وزیشان از والیر ایو غ یان و قاضیق فرمانروایباب تشو
 یقبول انتخاب آنان به همکارنان بد و از یر آنها از همنشیتحذ

الَ  الَی االلهُ  قَ عَ  :تَ

ءُٓ ٱ﴿ خِ�َّ
َ
 .]۶۷[الزخرف:  ﴾٦٧لمُۡتَّقِ�َ ٱيوَۡمَ�ذِِۢ َ�عۡضُهُمۡ ِ�َعۡضٍ عَدُوٌّ إِ�َّ  ۡ�

 ».دوستان، در آن روز، بعضی از ایشان، دشمن بعضی دیگرند، مگر پرھیزگاران«

 )].۱۸۲۶مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۷۱۴۸بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٥٠

ِ سُ رَ  الَ وعن عا�شة رضي ا�َّ عنها قالتْ: قَ  -٤٠٠ إذا أرَادَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ
 ُ
َ

رَ ذَ  وز�رَ صِدقٍ، إن �سَِيَ  ا�َّ بالأمِِ� خ�اً، جَعَلَ له رَادَ كَّ
َ
هِ غََ� بِ  هُ، وَ�ن ذَكَرَ أعَانهَُ، وَ�ذا أ

َ  �سَِيَ  ذلك جعَلَ له وَزِ�رَ سُوءٍ، إنْ  رْ  مْ ل َ  ، وَ�نْ هُ يذَُكِّ رواه أبو داود بإسناد جيدٍ ». عِنهُْ يُ  مْ ذَكَرَ ل
 على شرط مسلم.

 خداوند«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ل . از حضرت عایشه۴۰۰
 کردار قرار خیر و خوشبختی حاکم را بخواھد، برای او وزیری درستکار و راستھرگاه 

خود حاکم (حق دھد که اگر حاکم (حق را) فراموش کرد، به او یادآوری نماید و اگر  می
غیر آن را برای او بخواھد، ھرگاه  و ؛را) به یاد آورد، او را بر انجام دادن آن یاری دھد

دھد که اگر حاکم (حق را) فراموش کرد، به او تذکر ندھد  برای او وزیری ناباب قرار می
 ».و اگر خود حاکم (حق را) به یاد آورد، او را بر انجام دادن آن یاری نکند

النهي عن تولية الإمارة والقضاء وغيرهما من الولايات لمن سألها أو حرص عليها باب  -81

 فعرض بها

که خود أن  یها به کس استیر آن از ریل دادن امارت و قضاوت و غیاز تحو یباب نه
 ه آن را بخواهدیا بر آن حرص بورزد و به کنایرا خواستار شود 

شعريِّ رضي ا�َّ عن -٤٠١
َ
صَ�َّ االلهُ عَليَْهِ  بِيِّ  النَّ ه قال: دخَلتُ عَلىَ عن أبي موسى الأ

، �َ ِ� وسََلَّمَ أناَ وَرجَُلانِ مِنْ بَ  رْ  !أحَدُهُمَا: يا رسولَ ا�َّ  الَ قَ  َ��ِّ ُ ضِ مَا وَ عْ  �َ ناَ عَلىَ أمِّ كَ ا�َّ
َّ
 لا

، وقَ   : «الَ قَ رُ مِثلَْ ذلكَ، �َ الآخَ  الَ عزَّ وجلَّ
ِّ

 إنَّا وا�َّ لا نوَُ�
َ
، أو أ

َ
له

َ
حَداً هذَا العَمَلَ أحداً سَأ

 ».هِ يْ لَ عَ  حَرَصَ 
روایت شده است که فرمود: من و دو مرد از  س. از ابوموسی اشعری۴۰۱

رفتیم، یکی از آنھا گفت: ای رسول خدا! ما را بر بعضی  صپسرعموھایم به نزد پیامبر
مشغول کن و دیگری  ولیتش را به تو عطا کرده است، بر گمار وئاز آنچه که خداوند مس
به خدا سوگند، ما کسی را که خودش این عمل «فرمودند:  صنیز چنان گفت، پیامبر



 ٢٥١  بخش اول

) آن حرص بدست آوردن(امارت و حکمداری) را درخواست کند یا کسی را که بر (
 .١»کنیم بورزد، مسؤول و سرپرست آن نمی

 )].۱۷۳۳م ()، ۷۱۴۹متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           





 
 

 بخش دوم:
 کتاب ادب

 باب الحياء وفضله والحث على التخلق به -82

 ق بر تخلق بدانیلت آن و تشویا و فضیباب ح

بن حُصَْ�، رضي ا�َّ عنهما، قال: قال رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  وعن عِمْرانَ  -٤٠٢
َ «وسََلَّمَ: 

ْ
 بِخَْ�ٍ  لاَ ياءَُ الح

َّ
تي إلا

ْ
 متفق عليه.» يأَ

حیا جز «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ببن حصین . از عمران۴۰۲
 .١»خیر و سعادت، چیز دیگری به دنبال ندارد

 مراجعه شود) ۸۰(به حدیث شماره:

 باب حفظ السر -83

 باب حفظ سرّ 

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

﴿ ِ وۡفُواْ ب
َ
 .]۳۴[الإسراء:  ﴾٣٤وٗ�  ُٔ َ�نَ مَۡ�  لۡعَهۡدَ ٱإنَِّ  لۡعَهۡدِ� ٱوَأ

به عھد و پیمان خود وفا کنید، چرا که (روز قیامت)، عھد و پیمان مورد پرسش «
 ».است

دُْريِِّ رضي ا�َّ عنه قَ  -٤٠٣
ْ
ِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ وعن أبي سعيد الخ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ

شَرِّ «
َ
لةًَ  إنَّ مِنْ أ ِ مَْ�ِ   يوَْمَ  النَّاسِ عِندَْ ا�َّ

ْ
قِيامَةِ الرَّجُل يفُضِي إلى ال

ْ
هِ ُ�مَّ ال

َ
ةِ وَتفُضِي إلي

َ
مَرْأ

هَا  رواه مسلم.» ينَشُْرُ سِرَّ

 )].۳۷)، م (۶۱۷۷متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٥٤

فرمودند:  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. و از ابوسعید خدری۴۰۳
صاحب بدترین منزلت از مردم در نزد خدا در روز قیامت، مردی است که با زنش «

 .١»کند گاه سر زن را فاش می شود و آن شود و زنش با او ھمبستر می ھمبستر می

تَى  -٤٠٤
َ
ِ  ولُ سُ  رَ  عَليَّ وعن ثابتٍ عن أ�س، رضي ا�َّ عنه قال: أ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ا�َّ

نَ وَ 
َ
عَ أ

ْ
مَ  عَ بُ مَ ا أل

ْ
غِل

ْ
 ةٍ اجَ حَ  فِيْ  ِ�ْ لَّمَ عَليَنَْا، َ�بعََثَ سَ انِ، فَ ال

َ
تُ عَلىَ ْ�طَ ، فَأ

ْ
ا جِئْ أ ، فَلمََّ ِّ�

ُ
: تْ الَ تُ قَ  أ

 : ما حَاجتهُ؟ قُ تْ الَ اجَةٍ، قَ  رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ لِحَ ما حَبسََكَ؟ فقلتُ: َ�عَثَِ� 
ْ
: تُ ل

. قَ  ْ  تْ: لاَ الَ إِ�َّهَا سرٌّ
ُ

ِ بِرَ تخ � 
ِ  ولِ سُ رَ  سِرِّ نَّ   ا�َّ

َ
ِ لوْ  الَ داً. قَ حَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ �سٌَ: وا�َّ

َ
أ

 َ
َ
ثتُْ بهِِ أحَداً لح ْ�تُكَ بهِِ ياَ ثابتِ. رواه مسلم. وروى البخاري َ�عْضَهُ ُ�تْصراً.حدَّ  دَّ

بر من وارد  صشده است که انس گفت: پیامبرروایت  س. و از ثابت از انس۴۰۴
به  رابر ما سلام کرد و م ،٢کردم شد در حالی که من با پسران (ھمسالم) بازی می

دنبال کاری فرستاد و به ھمین علت تأخیر کردم و دیر به نزد مادرم برگشتم، وقتی 
مرا به دنبال  صبرگشتم، مادرم گفت: چه چیز موجب تأخیر تو گردید؟ گفتم: پیامبر

 صآن سری است، مادرم گفت: سر پیامبر :کاری فرستاد، گفت: کارش چه بود، گفتم
(به من) گفت: ای ثابت! به خدا  سگوید که) انس را ھرگز به ھیچ کس نگو. (ثابت می

 .٣گفتم، برای تو نیز گفته بودم سوگند، اگر برای کسی می

 باب الوفاء بالعهد وإنجاز الوعد -84

 به وعده و برآوردن آنباب وفا 

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  قال

﴿ ِ وۡفُواْ ب
َ
 .]۳۴[الإسراء:  ﴾٣٤وٗ�  ُٔ َ�نَ مَۡ�  لۡعَهۡدَ ٱإنَِّ  لۡعَهۡدِ� ٱوَأ

 )].۱۴۳۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 صبـود، وی در زمـان رحلـت پیـامبر صانس بن مالک انصاری، صحابی و ده سال خادم پیامبر -٢
 سال داشت ـ ویراستاران. ۲۲حدود 

 روایت کرده است. )] نیز بعضی از آن را۶۲۸۹)] روایت کرده و بخاری [(۲۴۸۲مسلم [( -٣

                                           



 ٢٥٥  دوم: کتاب ادب

به عھد و پیمان خود وفا کنید، چرا که (روز قیامت)، عھد و پیمان مورد پرسش «
 ».است

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

وۡفُواْ بعَِهۡدِ ﴿
َ
ِ ٱوَأ  .]۹۱[النحل:  ﴾إذَِا َ�هَٰد�ُّمۡ  �َّ

 ».که بستیدھرگاه  بندید) وفا کنید، به پیمان خدا (که با ھمدیگر می«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ِ وۡفُواْ ب

َ
� ٱءَامَنُوٓاْ أ  .]۱[المائدة:  ﴾لۡعُقُودِ

 ».ھا و قراردادھا وفا کنید اید! به پیمان ای کسانی که ایمان آورده«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ِ ٱكَُ�َ مَقۡتًا عِندَ  ٢ءَامَنُواْ لمَِ َ�قُولوُنَ مَا َ� َ�فۡعَلُونَ  �َّ ن َ�قُولوُاْ مَا  �َّ

َ
أ

 .]۳-۲[الصف:  ﴾٣َ� َ�فۡعَلُونَ 

گویید که خود به آن عمل  اید! چرا سخنی را می ای کسانی که ایمان آورده«
کنید، گناھی بسیار بزرگ  زی را بگویید که خود به آن عمل نمیکنید؟ این که چی نمی

 ».و موجب خشم عظیم خداوند است

ِ  ولَ سُ رَ  عن أبي هر�رة رضي ا�َّ عنه، أنَّ  -٤٠٥ آيةَُ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ
 
ْ
ثَ مُنَافِقِ ثلاََ ال  متفقٌ عليه.» خَانَ  ا اؤْتمُِنَ ، و�ذَ لفََ دَ أخْ ا وعََ ذَ �ِ ، وَ بَ كَذَ  ثٌ: إذا حَدَّ

ِ  روايةٍ  في زاد  نَّهُ مُ «سلم: مُ ل
َ
 ».سلِمٌ و�نْ صَامَ وصَ�َّ وَزََ�مَ �

ی منافق (و  نشانه«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۴۰۵
. ھنگامی که ۲گوید؛  . ھنگامی که صحبت کند، دروغ می۱نفاق) سه چیز است: 

عنوان امانت به او بسپارند،  کند؛ ھنگامی که چیزی را به ای دھد، به آن وفا نمی وعده
 .١»کند در آن خیانت می

باشد، منافق  کس این سه صفت را داشته(ھر :در روایت مسلم این را اضافه دارد
 ».روزه بگیرد و نماز بخواند یا گمان کند که مسلمان استھرچند  است)،

 )].۵۹)، م (۲۳متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٥٦

ِ بن عمرو بن العاص رضي ا�َّ عنهما، أنَّ رَ  -٤٠٦ ِ  ولَ سُ وعن عبدِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ  ا�َّ
لةٌَ مِنهُْنَّ خَصْ  هِ نتَْ ِ�يْ نْ كاَ مَ نْ ُ�نَّ ِ�يهِ كَانَ مُنَافِقاً خَالصِاً. وَ مَ  عٌ أرْ�َ «ال: عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ 

ثَ كَ النِّفاقِ حَتىَّ يدَََ�هَا: إذا اؤُتمُِنَ خَان، و�ذَا حَ  مِنَ  كانتَْ ِ�يهِ خَصْلةٌَ  ا عَاهَدَ ذَبَ، وَ�ذَ دَّ
 متفقُ عليه.» ا خَاصَم فَجَرَ غَدَر، وَ�ذَ 
 صروایت شده است که پیامبر ب. و از عبدالله بن عمرو بن عاص۴۰۶

وجود داشته باشند، او منافقی خالص ھرکس  ار خصلت ھست که درچھ«فرمودند: 
یکی از خصایل در او باشد، خصلتی از نفاق را دارد تا وقتی که آن را ھرکس  است و

) وقتی که ۲کند؛ ( نتی به او سپرده شود، در آن خیانت میا) وقتی که ام۱ترک کند: (
با ھرگاه  )۴کند؛ ( ببندد، عھدشکنی می) ھرگاه پیمانی ۳گوید؛ ( زند، دروغ می حرف می

زند و دشنام  گذرد و حرف زشت می دشمنی و دعوا کند، از حق و حد می یکس
 .١»دھد می

 باب المحافظة على ما أعتاده من الخير -85

 خود یکوین یها باب امر به محافظت بر عادات و روش

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  لَ اقَ 

َ ٱإنَِّ ﴿ نفُسِهِمۡۗ  �َّ
َ
واْ مَا بأِ ُ ٰ ُ�غَّ�ِ ُ مَا بقَِوٍۡ� حَ�َّ  .]۱۱[الرعد:  ﴾َ� ُ�غَّ�ِ

ه آنان آنچه را در کدھد مگر آن ر نمیییچ قوم (و ملّتی) را تغیخداوند سرنوشت ھ«
 ».ر دھند!ییخودشان است تغ

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

نَ�ثٰٗاَ�قَضَتۡ غَزۡلهََا مِنۢ َ�عۡ  لَِّ� ٱوََ� تَُ�ونوُاْ كَ ﴿
َ
ٍ� أ  .]۹۲[النحل:  ﴾دِ قُوَّ

ی خود را بعد از  ھای) رشته مانند آن زنی نباشید که (به سبب دیوانگی، پشم«
 ».کرد تابیدن از ھم باز می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

 )].۲۳۱۴)، م (۲۶۸۳متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٢٥٧  دوم: کتاب ادب

ِينَ ٱوََ� يَُ�ونوُاْ كَ ﴿ وتوُاْ  �َّ
ُ
مَدُ ٱمِن َ�بۡلُ َ�طَالَ عَليَۡهِمُ  لۡكَِ�بَٰ ٱأ

َ
 ﴾َ�قَسَتۡ قُلُوُ�هُمۡۖ  ۡ�

 .]۱۶[الحدید: 

و ھمچون کسانی نشوید که برای آنان قبلاً کتاب فرستاده شد و سپس زمانی «
 ».ھایشان سخت شد گاه، دل طولانی بر آنان سپری گشته و آن

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

﴿ ۖ  .]۲۷[الحدید:  ﴾َ�مَا رعََوهَۡا حَقَّ رَِ�يتَهَِا

ی که خود ابداع کرده بودند) را چنانکه باید، رعایت اما (مسیحیان) آن (رھبانیت«
 ».نکردند

 مراجعه شود) ۱۰۳(به حدیث شماره: 

 باب استحباب طيب الكلام وطلاقة الوجه عند اللقاء -86

 بودن خوشزبانی و خوشرویی در هنگام برخورد باب مستحب

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  لَ اقَ 

 .]۸۸[الحجر:  ﴾٨٨جَنَاحَكَ للِۡمُؤۡمِنِ�َ  خۡفِضۡ ٱوَ ﴿

 ».برای مؤمنان بال (تواضع و مھربانی) را بگستران«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ا غَليِظَ ﴿ ْ َ�  لۡقَلۡبِ ٱوَلوَۡ كُنتَ َ�ظًّ وا  .]۱۵۹[آل عمران:  ﴾مِنۡ حَوۡلكَِۖ  نفَضُّ

!) اگر تو درشتخوی و سنگدل بودی، از پیرامون تو پراکنده صای پیامبر«(
 ».شدند می

والكِلمةُ «: الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيَّ النَّ  رضي ا�َّ عنه أنَّ  هر�رةَ  أبي وعن -٤٠٧
يِّبَةُ صدَقَةٌ   متفقٌ عليه.» الطَّ

سخن نیکو «فرمودند: ص روایت شده است که آنحضرتس و از ابو ھریره -۴۰۷
 .»گفتن صدقه است

 مراجعه شود). ۹۱، ۷۷(حدیث شماره: 



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٥٨

 الكلام وإيضاحه للمخاطب وتكريره ليفهم إذا لم يفهم إلا بذلك باب استحباب بيان -87

مخاطب و تکرار آن تا او  یکلام و واضح ساختن آن برا یباب استحباب روشن
 بفهمد، اگر جز به تکرار نفهمد

ِ  ولِ سُ مُ رَ كَلاَ  نَ : كاَ تْ الَ قَ  عنها ا�َّ  رضي عا�شة وعن -٤٠٨ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ا�َّ
 �سَْمَعُهُ. رواه أبو داود. يفْهَمُهُ كُلُّ مَنْ  كلاماً فَصْلاً 

ص روایت شده است که فرمود: سخن پیامبر ل . و از حضرت عایشه۴۰۸
 .١فھمید شنید، می آن را میھرکس  سخنی روشن و آشکار بود که

لِمَةٍ بِ�َ  مَ ا تََ�لَّ نَ إذَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كاَ  بِيَّ النَّ  أنَّ  عنه ا�َّ  رضي أ�س عن -٤٠٩
ا ثلاَثاً حَتىَّ ُ�فْهَم عَنهُ، و�ذا أتَى عَلى قَوْمٍ فَسَلَّمَ عَليَهِْمْ سَلَّمَ عليَهِْمْ ثلاَثاً. رواه هَ أعَادَ 

 البخاري.
 فرمود، سخنی میھرگاه  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. و از انس۴۰۹

 فرمود تا از او فھمیده شود و کرد) سه بار آن را تکرار می (اگر مقام و حال ایجاب می
فرمود (به خاطر  کرد، سه بار سلام می شد و بر آنان سلام می ای وارد می عدهبر ھرگاه 

 .٢کثرت حضار یا احتمال غفلت و نشنیدن آنھا)

 الوعظ والأقتصاد فيه -88

 در آن یرو انهیباب موعظه و م

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  لَ اقَ 

ِ  دۡعُ ٱ﴿  .]۱۲۵[النحل:  ﴾ۡ�َسَنَةِ� ٱ لمَۡوعِۡظَةِ ٱوَ  ۡ�كِۡمَةِ ٱإَِ�ٰ سَبيِلِ رَّ�كَِ ب

! مردمان را) با سخنان استوار و بجا و اندرزھای نیکو و زیبا، به راه صای پیامبر«(
 ».پروردگارت فرا خوان

 )].۴۸۳۹ابوداود روایت کرده است؛ [( -١

 )].۹۴بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٢٥٩  دوم: کتاب ادب

رُناَ في كُلِّ : كَانَ الَ شَقِيقِ بنِ سَلمََةَ قَ  نوع -٤١٠ يسٍ  اْ�نُ مسْعُودٍ رضي ا�َّ عنه يذُكِّ خَمِ
باَ عبدِْ الرَّحْمنِ ةً رَّ مَ 

َ
َ  !، َ�قَالَ لُه رجَُلٌ: ياَ أ رَْ�نَا كُلَّ يوَْمٍ، �َ دِ وَ ل نَّكَ ذَكَّ

َ
 ِ�ْ عُ نَ ا إِنَّهُ َ�مْ : أمَ الَ قَ دْتُ �

 ْ لُ�ُ  مِنْ ذلكَ ��ِّ رَهُ أنْ أمِلَُّ�مْ و�ِ�ِّ أتَخوَّ
ْ
ا كَانَ رَ مْ باِلموعِْظَ أ� َـ ِ  ولُ سُ ةِ، كَم صَ�َّ االلهُ  ا�َّ

لُنَا بِ  آمَةِ عَ هَ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�تَخَوَّ  ليَنَْا. متفقٌ عليه.ا َ�افةََ السَّ
ھر  سمسعود روایت شده است که فرمود: ابن س. و از شقیق بن سلمه۴۱۰

داد، مردی به او گفت: ای  گفت و پند و اندرز می شنبه یک بار ما را موعظه می پنج
ابوعبدالرحمن! دوست دارم که ھر روز ما را پند و اندرز دھی، گفت: چیزی که مرا از 

که شما را خسته و ملول کنم و  دوست ندارمکند، این است که من  این کار منع می
حوصله و  کنم که بی در نظر دارم (طوری موعظه میدر ھنگام موعظه را حال شما 

فرمود،  در موعظه، ھمیشه حال ما را رعایت می صخسته نشوید)، چنان که پیامبر
 .١شویم و ملول مبادا که ما خسته

ار بن ياسر رضي ا�َّ عنهما قَ  عنو -٤١١ ِ  ولَ سُ مِعْتُ رَ : سَ الَ َ�مَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ا�َّ
طِيْ  ،هِهِ قْ نَّةٌ مِنْ فِ ئِ تِه، مَ خُطْبَ  ةِ الرَّجُلِ، وَقِصَرَ لاَ إنَّ طُولَ صَ : «ولُ قُ وسََلَّمَ �َ 

َ
لاةَ،لُ فَأ  وا الصَّ

 ُ
ْ
قصِْروا الخ

َ
 رواه مسلم. »طْبةَ وَأ

شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر م . و از عمار بن یاسر۴۱۱
ی او، علامت دانایی و اطلاع او در  طول نماز شخص و کوتاھی خطبه«فرمودند:  می

 .٢»دین است، پس نماز را طول دھید و خطبه را کوتاه کنید

لَ�  -٤١٢ صَّ� مَعَ -رضي االله عنه  -وعن مُعاوَِ�ة بن الح�م السُّ
ُ
 ولِ سُ رَ  ، قَالَ: بيَنَْا أناَ أ

تُ: يرَحَْمُكَ االلهُ، فرََمَاِ� القَوْمُ صَ�َّ االلهُ عَلَ  االلهِ 
ْ
 يهِْ وسََلَّمَ، إذْ َ�طَسَ رجَُلٌ مِنَ القَوْمِ، َ�قُل

ُ�ونَ بِ  ؟! فَجَعَلوُا يضَْرِ َّ يَاهُ، مَا شَأنُُ�مْ َ�نظُْرُونَ إليَ مِّ
ُ
تُ: وَاثُْ�لَ أ

ْ
 بأِبصَْارهِِمْ! َ�قُل

َ
عَلىَ  مْ هِ يْ دِ يْ أ

ا رَأْ�تهُُ  ا صَّ� رسولُ أفخَْاذِهِمْ! فَلمََّ ، فَلمََّ تُونَِ� لكِّ� سَكَتُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ،  االلهِ  مْ يصَُمِّ
، مَا رَأيتُْ مُعَلِّماً َ�بلْهَُ وَلاَ َ�عْدَهُ أحْسَنَ َ�عْلِيماً مِنهُْ، فَوَاِ� مَا كَهَرَ�، وَلاَ  ِّ�

ُ
 فَبِأبِي هُوَ وَأ

َ�ِ�، وَلاَ شَتَمَِ�. قَالَ  ءٌ مِنْ كَلامِ النَّاسِ، إ�َّمَا ِ�َ «: ضَرَ لاَةَ لاَ يصَْلحُُ ِ�يهَا شَيْ إنَّ هذِهِ الصَّ

 )].۲۸۲۱)، م (۷۰متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۸۶۹مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٦٠

وْ كَمَا قَالَ رسول االله صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ. قلتُ: ياَ »التَّسْبِيحُ وَالتَّكْبُِ�، وَقرِاءةُ القُرْآنِ 
َ
، أ

وَقَدْ جَاءَ االلهُ باِلإسْلاَمِ، وَ�نَّ مِنّا رجَِالاً يأَتوُنَ  حَدِيثُ َ�هْدٍ بِجَاهِلِيَّةٍ، رسول االله، إ�ِّ 
كُهّانَ؟ قَالَ: 

ْ
ُونَ؟ قَالَ:  »فَلاَ تأَتهِِمْ «ال تُ: وَمِنّا رجَِالٌ َ�تطََ�َّ

ْ
دُونهَُ في «قُل ء َ�ِ ذَاكَ شَيْ

�َّهُمْ  ،صُدُورهِِمْ   رواه مسلم . ».فَلاَ يصَُدَّ
بار وقتی که  روایت شده است که فرمود: یک سبن حکم سلمی . و از معاویه۴۱۲

خواندم، ناگھان مردی از جماعت عطسه کرد، گفتم:  نماز می صپیامبربا من 
ی جماعت، به من چشم دوختند،  الله (خداوند بر تو رحمت کند)! و ناگاه ھمه یرحمک

ی ھا کنید؟ آنھا دست گفتم: مادرم به مصیبت من نشیند! به چه منظور به من نگاه می
 ،دارند خود را بر روی زانوھای خود زدند، وقتی ایشان را دیدم که مرا به سکوت وامی

نماز را تمام کرد ـ پدر و  ص، اما سکوت کردم؛ ھنگامی که پیامبر)عصبانی شدم(
مادرم فدای او باد! ـ که ھیچ معلمی را ندیدم نه پیش از او و نه بعد از او که از لحاظ 

ھتر باشد، به خدا سوگند، نه به نظر خشم به من نگاه کرد و نه آموزش و تعلیم، از او ب
در این نماز، گفتن چیزی از سخن «مرا زد و نه به من بد گفت؛ (بلکه) فرمودند: 

زیرا که نماز، جز تسبیح و تکبیر و قرائت قرآن چیزی  ،(عادی) مردم درست نیست
! من، زمانم به جاھلیت خدا  فرمودند. گفتم: ای رسول ص، یا چنان که پیامبر»نیست

ام و اینک خداوند اسلام را نازل کرده است؛ در میان  نزدیک است و تازه مسلمان شده
روند (حکمشان چیست؟ پیش آنھا بروم یا نه)،  ما کسانی ھستند که پیش کاھنان می

گیرند؟  ، گفتم: و در میان ما اشخاصی ھستند که فال می»تو نزد آنھا نرو«فرمودند: 
یابند و آنھا را از  ھای خویش می ای) است که در سینه آن چیزی (وسوسه: «فرمودند

 .١»ای برایشان ندارد) کند (فایده ھیچ شری منع نمی

 باب الوقار والسكينة -89

 نه (متانت و آرامش)یلت وقار و سکیباب در فض

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  لَ اقَ 

 )].۵۳۷؛ [(مسلم روایت کرده است -١
                                           



 ٢٦١  دوم: کتاب ادب

ِينَ ٱ لرَّ�ٱوعَِبَادُ ﴿ �ضِ ٱَ�مۡشُونَ َ�َ  �َّ
َ
قَالوُاْ  لَۡ�هِٰلُونَ ٱهَوۡنٗا �ذَا خَاطَبَهُمُ  ۡ�

 .]۶۳[الفرقان:  ﴾٦٣سََ�مٰٗا

ن یبّر بر زمکت ه با آرامش و بیکسانی ھستند کندگان (خاص خداوند) رحمان، ب«
ند)، یه جاھلان آنھا را مخاطب سازند (و سخنان نابخردانه گوکروند و ھنگامی  راه می

 ».گذرند) ی و بزرگواری مییاعتنا ند (و با بییگو به آنھا سلام می

يتُْ رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  -٤١٣
َ
وعن عا�شة رضي ا�َّ عنها قالت: مَا رَأ

مُ. متفقٌ عليه.  حتىَّ ترُى مِنه لهََوَاتهُ، إِنَّما كانَ َ�تبَسََّ
ً
 مُسْتَجْمِعاً َ�طُّ ضَاحِكا

را ندیدم  صت شده است که فرمود: ھرگز پیامبرروای ل. از حضرت عایشه۴۱۳
چنان که زبان کوچک (داخل دھان) ایشان دیده شود،  که با تمام ظرفیت (و) آن

 .١»فرمود در موقع خنده)، فقط تبسم می(بخندد، (بلکه) ایشان 

 باب الندب إلى إتيان الصلاة والعلم ونحوهما من العبادات بالسكينة والوقار -90

مانند  یها ز عبادتیآرامش و متانت در رفتن به نماز و آموختن و ن ق بهیباب تشو
 آنها

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  لَ اقَ 

مۡ شََ�ٰٓ�رَِ ﴿ ِ ٱوَمَن ُ�عَظِّ هَا مِن َ�قۡوَى  �َّ  .]۳۲[الحج:  ﴾٣٢لۡقُلُوبِ ٱفَإِ�َّ

ھای الھی را بزرگ و محترم دارد، یقیناً (بزرگداشت) آنھا از  ھرکس شعائر و برنامه«
 ».ھاست یزگاری دلپرھ

ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ولَ سُ تُ رَ عْ مِ وعن أبي هر�رة رضي ا�َّ عنه قال: سَ  -٤١٤
توُهَا وأْ�تمُْ �سَْعَوْنَ، وَ : «ولُ قُ �َ 

ْ
لاة، فَلا تأَ ِ�يمَتِ الصَّ

ُ
 إذا أ

ْ
نتُمْ �َ أ

َ
م مْشُونَ، وعَليَ�ُ توُهَا وَأ

كِينَة، َ�مَ  تُمْ السَّ
ْ
دْرَ�

َ
تِ  ا أ

َ
وافَصَلُّوا، وَمَا فَاتَُ�مْ فَأ  متفقٌ عليه.» مُّ

شنیدم که  صاز پیامبره فرمود: ک روایت شده است س. و از ابوھریره۴۱۴
ھر گاه نماز بر پا شد، با عجله و دویدن به سوی آن نروید، بلکه به «فرمودند:  می

 )].۸۹۹)، م (۲۴۲۸متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٦٢

تانت و آرامش را ی راه رفتن (و با وقار مؤدبانه) بروید و در آن شرکت کنید و م شیوه
 از گاه به ھر مقدار از جماعت که رسیدید، آن را بخوانید و ھر مقدار رعایت کنید؛ آن

 .١»بر شما فوت شد و نرسیدید، آن را تمام کنیدکه جماعت 

نَّهُ دََ�عَ مَعَ النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يوَْمَ  -٤١٥
َ
وعن ابن عباس رضي ا�َّ عنهما �

�اً وصََ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ وَرَاءَ  بِيَّ النَّ  عَ فَسَمِ عرَفَةَ  شار ه زجَْراً شَديداً وَضَرْ
َ
وْتاً للإِبلِ، فَأ

هِْمْ وقال: 
َ

هَا النَّاسُ «�سَِوْطِهِ إِلي ُّ�
َ
بِرَّ ليَسَْ باِلإِيضَاعِ  !�

ْ
إِنَّ ال

كِينَةِ فَ رواه » عَليَُْ�مْ باِلسَّ
 البخاري.
از  صبا پیامبر» روز عرفه«روایت شده است که فرمود: او  بعباس . از ابن۴۱۵

صداھای بلند (مردم در) ھَی کردن و زدن  صکه پیامبر خارج شد» صحرای عرفات«
اش به آنھا اشاره کردند و  ی شترھا را در پشت سرش شنید و با تازیانه شترھا و ناله

زمت کنید، زیرا طاعت و ای مردم! (در آمدن) متانت و وقار را پیشه و ملا«فرمودند: 
 .٢»نیکی به تند رفتن و سرعت نیست

 باب إكرام الضيف -91

 باب احترام مهمان

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  لَ اقَ 

تٮَكَٰ حَدِيثُ ضَيۡفِ إبَِۡ�هٰيِمَ ﴿
َ
ۖ قَالَ  ٢٤لمُۡكۡرَمِ�َ ٱهَلۡ � ْ سََ�مٰٗا ْ عَليَۡهِ َ�قَالوُا إذِۡ دَخَلُوا

نكَرُونَ  هۡلهِِ  ٢٥سََ�مٰٞ قَوۡمٞ مُّ
َ
َ�هُ  ٢٦فَجَاءَٓ بعِِجۡلٖ سَمِ�ٖ  ۦفَرَاغَ إَِ�ٰٓ أ َ�   ٓۥَ�قَرَّ

َ
إَِ�ۡهِمۡ قَالَ �

ُ�لُونَ 
ۡ
 .]۲۷-۲۴[الذاریات:  ﴾٢٧تأَ

!) آیا خبر مھمانان بزرگوار ابراھیم به تو رسیده است؟ وقتی که صای پیامبر«(
ناشناسی ھستید و به وارد شدند و گفتند: سلام! گفت: سلام بر شما! مردمان ناآشنا و 

 )].۶۰۲)، م (۹۰۸متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )] نیز بعضی از آن را روایت کرده است.۱۲۸۲)] روایت کرده و مسلم [(۱۶۷۱بخاری [( -٢

                                           



 ٢٦٣  دوم: کتاب ادب

ی (بریان) فربھی را آورد و آن  ی خود رفت و گوساله دنبال آن، پنھانی به سوی خانواده
 ».خورید را به ایشان نزدیک کرد و گفت: آیا نمی

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ّ�ِ ٱُ�هۡرعَُونَ إَِ�ۡهِ وَمِن َ�بۡلُ َ�نوُاَْ�عۡمَلُونَ  ۥقَوۡمُهُ  ۥوجََاءَٓهُ ﴿ ؤَُ�ءِٓ  اتِ�  َٔ لسَّ قَالَ َ�قَٰوۡمِ َ�ٰٓ
طۡهَرُ لَُ�مۡۖ فَ 

َ
ْ ٱَ�نَاِ� هُنَّ أ َ ٱ �َّقُوا لَيۡسَ مِنُ�مۡ رجَُلٞ رَّشِيدٞ  �َّ

َ
� �  ﴾٧٨وََ� ُ�ۡزُونِ ِ� ضَيِۡ�ٓ

 .]۷۸[هود: 

قوم لوط شتابان به سوی لوط آمدند و آنان، از پیش از آن، اعمال زشت و پلشتی «
ھا دختران من ھستند و برای شما  آنھا گفت: ای قوم من! این به )لوط(دادند؛  انجام می

ترند، پس از خدا بترسید و در مورد مھمانانم مرا خوار و رسوا نکنید؛ آیا در میان  پاکیزه
 ».شود؟! شما مرد رھیافته و صالح راھنمایی، یافته نمی

٤١٦-  ُ
ْ
�حْ خُوَ�ِ� بن عمرو الخ ِ  تُ رسولَ : سَمِعْ الَ ه قَ زَاعِيِّ رضي ا�َّ عنوعن أبي شُرَ  ا�َّ

ِ ؤْ يُ  نَ مَنْ كاَ : «ولُ قُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  يُكْ اليَ وَ  مِنُ باِ�َّ
ْ
» فَهُ جَائزَِتهَُ مْ ضَيْ رِ وْمِ الآخِرِ فَل

ُ قَ  ؟ قال:  وا: وما جَائزَِتهُُ يا رسولَ ال يَّامِ، �َ «ا�َّ
َ
يَافَةُ ثلاَثةَُ � لْتَُهُ. والضِّ

َ
وَرَاءَ ذلكَ  نَ ا كاَ مَ يوَمُه وَلي

 متفقٌ عليه.» صَدَقَة وَ هُ �َ 
. » لا ِ�لُّ لمُِسلمٍ أن يقُِيم عند أخِيهِ حتى يؤُْثمَِهُ «و� روايةٍ لمسلم:  قالوا: يا رسول ا�َّ

ُ َ�قْرِ�هِ بهِِ يقُِيمُ عِنْ «وَ�يفْ يؤُْثمُِهُ؟ قال: 
َ

 ».دَهُ وَلا شَيءَ له
روایت شده است که فرمود: از  س. از ابوشریح خویلد بن عمرو خزاعی۴۱۶

به ھر کس به خدا و روز قیامت ایمان دارد، «فرمودند:  شنیدم که می صپیامبر
مدت جواز مھمان ، گفتند: ای رسول خدا! »در مدت جایز آن مھمانش احترام بگذارد

و مھمانی، سه روز است و بالاتر  .یک روز و یک شب ماندن اوست«دند: فرموچیست؟ 
 .١»خانه، صدقه و احسان است یا بیشتر از آن، برای صاحب

چ مسلمانی که نزد برادرش یست برای ھیروا ن«تی از مسلم آمده که: یو در روا
برادرش را ! چگونه رسول اللها یگفتند:  »اقامت کند، تا حدی که او را گنھکار سازد.

 )].۳/۱۳۵۲)، م (۶۱۳۵متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٦٤

زی وجود ندارد که یکه نزد او چیماند در حال در نزدش می«کند؟ فرمودند:  گنھکار می
 .»بدان مھمانداری او را بجای آورد

 مراجعه شود). ۲۰۴(به حدیث شماره: 

 باب استحباب التبشير والتهنئة بالخير -92

 گفتن مسائل خیر و نیک دادن و تبریک باب استحباب مژده

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  لَ اقَ 

ۡ عِبَادِ ﴿ ِينَ ٱ ١٧فَبَّ�ِ حۡسَنَهُ  لۡقَوۡلَ ٱ�سَۡتَمِعُونَ  �َّ
َ
 .]۱۸-۱۷[الزمر:  ﴾ٓۥۚ َ�يَتَّبعُِونَ أ

ی) سخنان گوش  !) مژده بده به بندگانم، آن کسانی که به (ھمهصای پیامبر«(
 ».کنند ترین آنھا پیروی میبھدھند و از نیکوترین و  فرا می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

قيِمٌ ﴿ َّهُمۡ �يِهَا نعَيِمٞ مُّ تٰٖ ل ُهُمۡ رَ�ُّهُم برَِۡ�َةٖ مِّنۡهُ وَرضَِۡ�نٰٖ وجََ�َّ  .]۲۱[التوبة:  ﴾٢١يبَُّ�ِ

ی از یش)، و باغھایت (خویه خود، و رضایپروردگارشان آنھا را به رحمتی از ناح«
 ».ه در آن، نعمتھای جاودانه دارندکدھد  بھشت بشارت می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

﴿ ِ واْ ب ُ�ِۡ�
َ
 .]۳۰[فصلت:  ﴾٣٠كُنتُمۡ توُعَدُونَ  لَِّ� ٱ ۡ�َنَّةِ ٱوَ�

 ».شد! شما را بشارت باد به بھشتی که به شما وعده داده می«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

َ�هُٰ بغَُِ�ٍٰ� حَليِ�ٖ ﴿ ۡ  .]۱۰۱[الصافات:  ﴾١٠١فَبَ�َّ

 ».ما او (ابراھیم) را به پسری بردبار و خردمند مژده دادیم«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

﴿ ِ ىٰ ٱوَلَقَدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلنَُآ إبَِۡ�هٰيِمَ ب  .]۶۹[هود:  ﴾لۡبُۡ�َ

 ».فرستادگان ما، ھمراه با مژدگانی، به پیش ابراھیم آمدند«

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 



 ٢٦٥  دوم: کتاب ادب

تهُُ ٱوَ ﴿
َ
َ�هَٰا �إِسَِۡ�قَٰ وَمِن وَرَاءِٓ إسَِۡ�قَٰ َ�عۡقُوبَ  ۥمۡرَ� ۡ [هود:  ﴾٧١قَآ�مَِةٞ فَضَحِكَتۡ فَبَ�َّ

۷۱[. 

ی (تولد) اسحاق و به دنبال  و ھمسر ابراھیم، ایستاده بود و خندید، ما به او مژده«
 ».وی یعقوب را دادیم

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

ٓ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ٱَ�نَادَتهُۡ ﴿ نَّ  لمِۡحۡرَابِ ٱ�مِٞ يصَُّ�ِ ِ� وهَُوَ قَا
َ
َ ٱأ ُكَ �يَِحۡيَٰ  �َّ [آل عمران:  ﴾يبَُّ�ِ

۳۹[. 

زکریا) در حالی که در عبادتگاه به نیایش ایستاده بود، فرشتگان او را ندا در دادند «(
 ».دھد که خداوند تو را به یحیی مژده می

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

َ ٱَ�مَٰرَۡ�مُ إنَِّ  لمََۡ�ٰٓ�كَِةُ ٱإذِۡ قَالَتِ ﴿ كِ بَِ�لمَِةٖ مِّنۡهُ  �َّ ُ [آل عمران:  ﴾لمَۡسِيحُ ٱ سۡمُهُ ٱيبَُّ�ِ

۴۵[. 

ای از خود که نامش  گاه فرشتگان گفتند: ای مریم! خداوند تو را به کلمه آن«
 ».دھد (عیسی) مسیح است، مژده می

 ست.اآیات در این مورد فراوان و معلوم 

َ  عبدِ ا�َّ بن عنو -٤١٧ نَّ رسول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �شَرَّ
َ
وْ� رضي ا�َّ عنه أ

َ
أبي أ

 خَدِ�َةَ، رضي ا�َّ عنها، ببِيتٍْ في الجنَّةِ مِنْ قَصَبٍ، لاصَخبَ ِ�يه ولا نصَب. متفقٌ عليه.
 صروایت شده است که فرمود: پیامبر سبن ابی اوفی از عبداللهو . ۴۱۷

ای از مروارید مجوف در بھشت مژده داد که ھیچ  را به خانه لخدیجهمنین ؤالم ام
 .١شود ناله و فریاد و خستگی و رنجی، در آن یافت نمی

نَّهُ توََ  -٤١٨
َ
 في بَ وعن أبي موسى الأشعريِّ رضي ا�َّ عنه، �

َ
أ هِ، ُ�مَّ خَرَجَ فقال: تِ يْ ضَّ

زَمَنَّ رَ 
ْ
ِ  ولَ سُ لأل  جَ ا، فَ ذَ سَلَّمَ، ولأُ�وَ�نَّ معَهُ يوِْ� هَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وَ  ا�َّ

ْ
لَ اءَ ال

َ
مَسْجِدَ، فَسَأ

سْ 
َ
ثرَِهِ أ

َ
هَ ههُنَا، قال: فخََرجَْتُ عَلى أ لُ عنهُْ، حتىَّ عَن النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فقَالوُا: وجََّ

َ
أ

ابِ 
ْ

حتىَّ قضََى رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ حاجتَهُ  دَخَلَ بئْرَ أر�سٍ فجلسَْتُ عِندَْ الب

 )].۲۴۳۳)، م (۳۸۱۹متفق علیه است؛ [خ ( -١
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هِْ، فإذا هُو قدَْ جلسََ وتوََ 
َ

، فقُمْتُ إِلي
َ
أ ر�سٍ  ئْرِ  بِ عَلىَ  ضَّ

َ
هَا، وَ طَ �ُ سَّ ، وتوََ أ اَ�يهِْ َ�شَفَ عنْ سَ فَّ

 ودَ 
َّ
  البابِ  تُ عِندَ سْ جَلَ فَ  .تُ فْ لَّمْتُ عَليَهِْ ُ�مَّ انصَْرَ ، فَسَ  الِبئْرِ ا فِي مَ هُ لا

ْ
 : لأُ�وَ�نَّ بوََّابَ تُ َ�قُل

  .وْمَ سُولِ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ اليَ رَ 
ُ عنه فَ  بوُ بَْ�رٍ رضي ا�َّ

َ
تُ: مَ  البابَ  َ�عَ دَ فَجاءَ أ

ْ
بوُ��رٍ، َ�قُ فقُل

َ
تُ نْ هَذَا؟ َ�قَالَ: أ

ْ
: ل

ذِنُ  !ا�َّ  سُولَ ، ُ�مَّ ذَهَبتُْ َ�قُلتُ: يا رَ  رسِْلِكَ عَلىَ 
ْ
بوُ بَْ�رٍ �سْتَأ

َ
ُ : «الَ ، َ�قَ هذَا أ

َ
َ وَ  ائذَْنْ له هُ � ْ  شرِّ

َ بِ 
ْ
تُ حَ » نَّةِ الج

ْ
ْ�بَل

َ
 فَأ

ْ
ِ رَ لأبي ب�رٍ: ادْخُلْ وَ  تُ تىَّ قُل َ  سُولُ ا�َّ

ْ
كَ باِلج ُ بوُ بَْ�رٍ  لَ خَ دَ ةِ، فَ نَّ يبُشرِّ

َ
أ

 يهِْ وسََلَّمَ مَ  صَ�َّ االلهُ عَلَ بِيِّ  النَّ مِْ�ِ نْ يَ �َ  لسََ تىَّ جَ حَ 
ْ
، وَ عَهُ في ال  رجِْليَهِْ في البئِرِ كَ قُفِّ

َّ
ا مَ دَلى

وَقَدْ  سْتُ،لَ جَ يهِْ، ُ�مَّ رجََعْتُ وَ ا�َ نْ سَ �َ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، وَ�شَفَ  االلهِ  نَعَ رسَُولُ صَ 
حَقُِ�، فقلتُ: إنْ يرُدِِ االله بفُِلانٍ 

ْ
أ وََ�ل تُ أخِي َ�تَوضََّ

ْ
 خَْ�اً يأَتِ بهِِ.  -يرُ�دُ أخَاهُ  -ترََ�

َابَ 
ْ

 قُ ، �َ فَإذَا إ�سَْانٌ ُ�رَِّكُ الب
ْ
تُ: مَنْ هَذَا؟ َ�قَالَ: ُ�مَرُ بن الخطَّابِ، فقلتُ: عَلىَ رسِْلِكَ، ل

 ِ ذِنُ؟  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، فَسَ ثمَّ جئتُْ إلى رسَُولِ ا�َّ
ْ
تُ: هذَا عُمرُ �سَْتَأ

ْ
لَّمْتُ عليهِْ وقُل

َ ائذَْ «َ�قَالَ: 
ْ
هُ باِلج ْ ُ و�شرِّ

َ
ِ صَ�َّ رَ مَ فَجِئتُْ �ُ » نَّةِ نْ له ُكَ رسَُولُ ا�َّ دخلْ وَ�بشُرِّ

ُ
ذِنَ أ

َ
تُ: أ

ْ
، َ�قُل

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ في القُفِّ َ�نْ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ باِلجنََّةِ، فَدَ  خَل فجَلسََ مَعَ رسُول ا�َّ
خَاهُ 

َ
ت: إن يرُدِِ ا�َّ بفِلانٍ خَْ�اً يعْ� أ

ْ
 رجِْليَهِْ في الِبئْر، ُ�مَّ رجعْتُ فَجلسَْتُ َ�قُل

َّ
�سارهِِ ودَلى

ت بهِِ.
ْ
 يأ

تُ: مَنْ هذَا؟ فقَ 
ْ
تُ: عَلى رسْلِكَ، فجاء إ�سْانٌ فحركَ الباب فقُل

ْ
ال: ُ�ثمْانُ بنُ عفانَ. فَقل

خْبْرتهُ َ�قَالَ: 
ْ
وى تصُيبُهُ «وجئتُْ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، فَأ

ْ
هُ باِلجنََّةِ مَعَ بلَ ْ ُ و�شَرِّ

َ
» ائذَْن له

ُكَ رسُولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّ  وَى تصُيبُكَ، فَجئتُْ َ�قُلتُ: ادْخلْ وَُ�بشرِّ
ْ
مَ باِلجنََّةِ مَعَ بلَ

قِّ الآخِرِ. قَالَ سَعِيدُ بنُ المُسَيَّبِ:  فَدَخَل فَوجََد القُفَّ قَدْ مُلِئَ، فَجَلسَ وجُاهَهُمْ مِنَ الشَّ
ُها ُ�بُورهمْ. متفقٌ عليه. لتْ وَّ

َ
 فَأ

گرفت و  ءروایت شده است که او در منزل خود وضو س. از ابوموسی اشعری۷۰۹
و با او خواھم بود، بعد به  صس بیرون آمد و گفت: امروز حتماً ملازم پیامبرسپ

گوید: به  می سشد، گفتند: از این طرف رفت، ابوموسی صمسجد آمد و جویای پیامبر
گرفتم تا (دیدم که) داخل  دنبال ایشان (از مسجد) خارج شدم و سراغ ایشان را می

که  گاه من کنار در نشستم تا این (در آن بود) شد آن» چاه اریس«(باغی که) 
و در خدمت او  برخاستموقت،  و وضو گرفت، آن قضای حاجت نموده صپیامبر
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ی آن نشست و ساق پای  ایستادم و دیدم که ایشان بر لب چاه و در وسط سکوی کناره
چاه آویزان کرد، (پیش رفتم) و به ایشان سلام کردم و  درمبارک خود را برھنه و 

خواھم شد که  صار در نشستم و (با خود) گفتم: امروز دربان پیامبربرگشتم و کن
آمد و در را فشار داد (که وارد شود)، گفتم: کیست؟ گفت: ابوبکر،  سحضرت ابوبکر

رفتم و گفتم: ای رسول خدا! اینک حضرت  صگفتم: صبر کن! سپس نزد پیامبر
به او اجازه بده و او را به بھشت، مژده «خواھد، فرمودند:  ی ورود می اجازه سابوبکر

به تو  صروی آوردم و گفتم: داخل شو و پیامبر س، به طرف حضرت ابوبکر»بده
بر  صوارد شد و در سمت راست پیامبر سدھد؛ حضرت ابوبکر ی بھشت می مژده

ھایش را  آویزان و ساقدو پایش را داخل چاه  صروی سکو نشست و ھمانند پیامبر
برھنه کرد و سپس بازگشتم و نشستم؛ من ھنگام خروج از خانه، برادرم را جا گذاشته 
بودم که وضو بگیرد و به من ملحق شود؛ (با خود) گفتم: اگر خداوند، خیر و 

آورد که ناگھان متوجه شدم که کسی  جا می خوشبختی برادرم را بخواھد، او را به این
دھد، گفتم: کیست؟ گفت: عمربن خطاب، گفتم: صبر کن! سپس نزد  در را حرکت می

خواھد،  ی ورود می رفتم و سلام کردم و گفتم: اینک عمر آمده و اجازه صپیامبر
برگشتم و  س، پس نزد حضرت عمر»ی بھشت بده بگو وارد شو و به او مژده«فرمودند: 

وارد شد و  ست عمردھد؛ حضر ی بھشت می به تو مژده صگفتم: داخل شو و پیامبر
در سکوی کنار چاه نشست و دو پایش را در چاه آویزان  صدر سمت چپ پیامبر

نمود، سپس بازگشتم و نشستم و (با خود) گفتم: اگر خداوند نسبت به فلانی (برادر 
آورد که کسی آمد و در را حرکت داد، گفتم:  جا می خودش) خیر بخواھد، او را به این

آمدم و به او  صعفان، گفتم: صبر کن! سپس نزد پیامبرکیست؟ گفت: عثمان بن 
به او اجازه بده و او را به بھشت و بلا و فتنه ای که دامنگیر او «خبر دادم، فرمودند: 

ی بھشت  تو را مژده ص، آمدم و گفتم: داخل شو و پیامبر»مژده و خبر ده ،شود می
و دید که سکوی اطراف چاه شود. وی داخل شد  ای که دامنگیر تو می دھد، با فتنه می

پر شده و جایی برای نشستن ندارد و بدان سبب در مقابل آنان در قسمت دیگر لب 
کند)،  روایت می س(که این حدیث را از ابوموسی» سعید بن مسیب«چاه نشست؛ 
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و  سو ابوبکر صمن این را به جای قبور آنان تأویل کردم که قبر پیامبر«گوید:  می
 .١جای دارد» بقیع«در برابر آنھا در  سبر عثماندر یک جا و ق سعمر

 باب وداع الصاحب ووصيتته عند فراقه للسفر وغيره والدعاء له وطلب الدعاء منه -93

با دوست و سفارش او هنگام رفتن به مسافرت و غیر آن و دعای  یباب خداحافظ
 خیر برای او و طلب دعای خیر از او

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  لَ اقَ 

ٰ بهَِآ إبَِۡ�ِٰ� ﴿ َ ٱمُ بنَيِهِ وََ�عۡقُوبُ َ�بَِٰ�َّ إنَِّ  ۧوَوَ�َّ فََ� َ�مُوُ�نَّ إِ�َّ  ّ�ِينَ ٱلَُ�مُ  صۡطََ�ٰ ٱ �َّ
سۡلمُِونَ  نتُم مُّ

َ
مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ حََ�َ َ�عۡقُوبَ  ١٣٢وَأ

َ
إذِۡ قَالَ ِ�َنيِهِ مَا َ�عۡبُدُونَ مِنۢ  لمَۡوۡتُ ٱأ

ْ َ�عۡبُدُ إَِ�هَٰكَ �َ�هَٰ ءَابآَ�كَِ إبَِۡ�ِٰ�  َ�عۡدِي�   ۥمَ �سَۡ�عِٰيلَ �سَۡ�قَٰ إَِ�هٰٗا َ�حِٰدٗا وََ�ۡنُ َ�ُ  ۧقَالوُا
 .]۱۳۳-۱۳۲[البقرة:  ﴾١٣٣مُسۡلمُِونَ 

و ابراھیم پسران خود را به این آیین سفارش کرد و یعقوب (نیز به پسرانش «
ن من! خداوند آیین (توحیدی اسلام) را برای شما سفارش کردند که): ای فرزندا

برگزیده است و نمیرید، جز این که مسلمان باشید. آیا (شما یھودیان و مسیحیان که 
ھستید) ھنگامی که  ÷نمایید و ادعا دارید که بر آیین یعقوب را تکذیب می ص محمد

مرگ یعقوب فرا رسید، حاضر بودید؟ آن ھنگام که به فرزندان خود گفت: پس از من 
پرستید؟ گفتند: خدای تو و خدای پدرانت ابراھیم و اسماعیل و  چه چیزی را می

 ».پرستیم و ما تسلیم او ھستیم اسحاق و خداوند یگانه را می

٤١٩-  ُ
ْ
تيَنَْا رَ الَ و�رْثِ رضي ا�َّ عنه قَ وعن أبي سُليمَْانَ مَالك بن الح

َ
ِ  ولَ سُ : أ صَ�َّ االلهُ  ا�َّ

 ْ
َ

�َ عَليَهِْ وسََلَّمَ وَ�
َ
لْةًَ، و�نَ رَ شْرِ مْنَا عِندَْهُ عِ نُ شَببَةٌ متَقَارُ�ونَ، فَأ

َ
ِ سُ �نَ لي صَ�َّ االلهُ  ولُ ا�َّ

نَّا قَدِ اشْتَ عَليَهِْ وسََلَّمَ رحَِيماً رَ 
َ
ناَهُ، ِ�يقاً، َ�ظَنَّ � خْبَرْ

َ
هْلِنَا، فَأ

َ
نَا مِنْ أ

ْ
نْ ترََ� َا َ�مَّ

َ
لن

َ
هْلنََا. فسَأ

َ
قْنَا أ

هْلِ : «الَ قَ �َ 
َ
ِ�يمُوا ِ�يهِمْ، وعَلِّمُ  مْ ي�ُ ارجْعُوا إلِى أ

َ
وَمُرُوهُمْ، وصََلُّوا صَلاةَ كَذا في حِ�  وهُمْ فَأ

 )].۲۴۰۳)، م (۳۶۷۴علیه است؛ [خ ( متفق -١
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لا يُؤَ كَذَا، وصََلُّوا كَذَا في حِ� كَذَا، فَإذَِا حَضَرَتِ الصَّ
ْ
َ ةُ فَل

ْ
حَدُُ�مْ، وَلي

َ
ُ�مْ ؤُ ذِّنْ لَُ�مْ أ  مَّ

�بَرُُ�مْ 
َ
 متفقٌ عليه.» أ

صَ�ِّ وصََلَّوا كَ «زاد البخاري في رواية له:  
ُ
يتمُُو� أ

َ
 ».مَا رَأ

روایت شده است که فرمود: ما جوانان  سث. از ابوسلیمان مالک بن حویر۴۱۹
رفتیم و در خدمت ایشان، بیست شب  صسن و سالی بودیم که به نزد پیامبر ھم

بود، به ھمین سبب گمان برد  مشفقبسیار مھربان و  صماندگار شدیم، پیامبر
ی ما که  ایم و از حال افراد خانواده دانست) که ما مشتاق دیدار اھل و کسان خود شده(

خبر دادیم، سپس فرمودند:  یشانودیم، جویا شد و ما به ابگذاشته  اج آنھا را به
نھا اقامت کنید و آنھا را تعلیم دھید و به نماز آی خود بازگردید و نزد  سوی خانواده هب«

امر کنید و فلان نماز را در فلان وقت انجام دھید و فلان نماز دیگر را در فلان وقت 
ترین شما  دیگر و ھنگامی که وقت نماز فرا رسید، یکی از شما اذان بگوید، و بزرگ

 .١»برایتان امامت کند
بینید من  چنان که می نآنماز را «و بخاری در روایت خود اضافه کرده است: 

 ».خوانم ، بخوانید می

نَّ عبدَ ا�َّ بنِ ُ�مَرَ رضي ا�َّ عنهما كَانَ َ�قُولُ  -٤٢٠
َ
وعن سالم بنِ َ�بدِْ ا�َّ بنِ ُ�مَرَ أ

ودَِّعَكَ كمَا كَانَ رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ 
ُ
رَادَ سفراً: ادْنُ مِ�ِّ حَتىَّ أ

َ
للِرَّجُلِ إذَِا أ

سْتَودِْ «يوُدُِّ�ناَ فيقُولُ: 
َ
َ عُ اأ ماَ�تكََ، وخَوَاِ�يمَ َ�مَلِكَ  �َّ

َ
رواه الترمذي، وقال:  ».دِينَكَ، وَأ

 حديث حسن صحيح.
به  م. از سالم بن عبدالله بن عمر روایت شده است که فرمود: عبدالله بن عمر۴۲۰

با ما  صگفت: به من نزدیک شو تا چنان که پیامبر ھر مردی که قصد سفر داشت، می
ی کارھایت را به  دین و امانت و خاتمه«گفت:  وداع کنم، سپس میفرمود، با تو  وداع می
 .٢»سپارم خدا می

 )].۶۷۴)، م (۶۲۸متفق علیه است [خ ( -١

 .)] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است۳۴۳۹ترمذی [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٧٠

�سٍ رضي ا�َّ عنه قال: جَاءَ رجَُلٌ إِ  -٤٢١
َ
: يا الَ قَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ بِيِّ لى النَّ وعن أ

رِ�دُ سَفَراً، فزََوِّدِْ� 
ُ
، إِ� أ ُ زَوَّدَكَ «، َ�قَالَ: رسُولَ ا�َّ وََ�فَرَ «قال: زدِْ�، قال:  ».التَّقْوَى ا�َّ

 «قال: زدِْ�، قال: » ذَْ�بَكَ 
ْ
َ لكَ الخ  رواه الترمذي وقال: حديث حسن.» ْ�َ حَيثُْمَا كُنتَْ وَ�سَرَّ

آمد و گفت: ای ص روایت شده است که فرمود: مردی نزد پیامبر س. از انس۴۲۱
خداوند تقوا را «رحمت فرما! فرمودند: ای به من م رسول خدا! قصد سفری دارم، توشه

و (خداوند) گناھان تو را «گفت: بیشتر مرحمت فرما! فرمودند: » ی تو گرداند! توشه
و (خداوند) ھر جا که باشی، خیر و «گفت: بیشتر لطف بفرما، فرمودند: » بیامرزد!

 .١»سعادت و منفعت را برای تو آسان و بسیار گرداند
 اجعه شود).مر ۲۴۰(به حدیث شماره: 

 باب الإستخارة والمشاورة -94

 باب استخاره و مشورت

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  لَ اقَ 

مۡرِ� ٱوشََاورِهُۡمۡ ِ� ﴿
َ
 .]۱۵۹[آل عمران:  ﴾ۡ�

 ».!) در کارھا با مسلمانان مشورت کنصای پیامبر«(

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

مۡرُهُمۡ شُورَىٰ بيَۡنَهُمۡ ﴿
َ
 .]۳۸[الشوری:  ﴾وَأ

ی مشورت است (یعنی: در آن، بین خود مشورت  (مؤمنان) بر پایهو کارشان «
 ».کنند) می

ِ سُ عن جابرٍِ رضَي ا�َّ عنه قال: كانَ رَ  -٤٢٢ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ ُ�عَلِّمُنَا  ولُ ا�َّ
مُورِ 

ُ
حَ  الاسْتِخَارَةَ في الأ

َ
ورَةِ منَ القُرْآنِ، َ�قُولُ إذِا هَمَّ أ عْ كَ دُُ�مْ بالأمر، فَلَ�ْ كُلِّهَا كالسُّ

 
ْ
سْتَخِ�كَُ بِ قُلْ: اللَّهُم إِ�ِّ لِي  مَّ رِ�ضَةِ �ُ تَْ�ِ مِنْ َ�ْ�ِ الفَ عَ رَ�

َ
مِكَ، وَ  أ

ْ
 عِل

َ
، كَ تِ دِركَُ بقُدْرَ قْ تَ سْ أ

لكَُ مِنْ فَ 
َ
سْأ

َ
قدِْرُ، و�َ  ، فإِنَّكَ َ�قْدِرُ ولاَ ضْلِكَ العَظِيمِ وأ

َ
نْ  عْلمَُ ولاَ أ

َ
عْلمَُ، وَأ

َ
لاَّمُ الغُيُوبِ. عَ تَ أ

 .)] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است۳۴۴۰ترمذی [( -١
                                           



 ٢٧١  دوم: کتاب ادب

نَّ هَ نتَْ �َ اللَّهُمَّ إِنْ كُ 
َ
مْرِيْ  وَمَعَاشِيْ  ِ�ْ دِيْ  فِيْ  رَ خَْ�ٌ لِيْ ا الأمْ ذَ عْلمَُ أ

َ
وْ قَ » وعََاقِبَةِ أ

َ
عَاجِلِ «الَ: أ

مْرِي وَآجِلِ 
َ
ْهُ لي، ثمَّ باَركِْ لي ِ�يهِ، وَ�نِْ هِ أ نَّ هذَ عْلَ كُنتَْ �َ  ، فاقدُْرهُْ لي وَ�سَرِّ

َ
مْرَ شرٌّ لِي مُ أ

َ
  فِي ا الأ

مْ بَ وعََا�َ  اشِيْ وَمَعَ  ِ�ْ دِيْ 
َ
وْ » رِيْ ةِ أ

َ
مْ : «الَ قَ  أ

َ
فْ هِ، فَ آجِلِ وَ  يْ رِ عَاجِل أ ْ اصْرِ هُ، َ�نْ  ِ�ْ فْ ، وَاصْرِ هُ َ��ِّ

َ وَاقْ 
ْ
� بهِِ دُرْ لي الخ ُ قال: وَ » ْ�َ حَيثُْ كانَ، ُ�مَّ رضَِّ  . رواه البخاري.هُ تَ اجَ �ِّ حَ سَ �

استخاره در تمام کارھا را  ص روایت شده است که فرمود: پیامبر سجابر. از ۴۲۲
ھر گاه یکی از شما «فرمودند:  آموخت و می ای از قرآن به ما می مانند آموختن سوره

قصد کاری کرد، دو رکعت نماز سنت بخواند و سپس بگوید: خدایا! من به سبب علم تو، 
خواھم و از تو جود و  تو، از تو قدرت می و به سبب قدرت مینما از تو طلب خیر را می

دانی و  توانم و تو می توانی و من نمی کنم، زیرا که تو می را مسألت می تبخشش فراوان
گاه به ھمه من نمی ھا و رازھای پنھانی، پروردگارا! اگر تو  ی غیب دانم و تو دانا و آ

حال و «ـ یا فرمودند: » دانی که این کار برای من در دین و زندگی و سرانجام کار می
ی کار ـ من خیر است، آن را برای من مقدر فرما و آسان گردان و در آن  آینده
ـ یا » دانی که این کار برای من در دین و زندگی و سرانجام کار انداز و اگر می برکت

ی کار ـ من بد است، آن را از من دور کن و مرا از آن پشیمان  حال و آینده«فرمودند: 
، و »گاه مرا بدان خشنود کن و خیر را در ھرجا ھست، برای من مقدر فرما و آنگردان 

 .١»ردیگدر این ھنگام) نیاز خود را بگوید و نام ب«(فرمودند: 

باب استحباب الذهاب إلى العيد وعيادة المريض والحج والغزو والجنازة ونحوها من طريق  -95

 والرجوع من طريق آخر لتكثير مواضع العبادة

ادت بیمار و حج و جهاد و تشییع جنازه و ید و عیباب استحباب رفتن به جلسات ع
 ها، از یک راه و برگشتن از راه دیگر برای زیادکردن جاهای عبادت مانند آن

 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ إذِا كَانَ يوَْمُ ِ�يدٍ بِيُّ نَ النَّ : كاَ الَ عن جابرٍ رضَي ا�َّ عنه قَ  -٤٢٣
رِ�قَ. رواه البخاري.  خَالفََ الطَّ

 )].۱۱۶۲بخاری روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٧٢

راه  صشد، پیامبر روز عید میھرگاه  روایت شده است که فرمود: س. از جابر۴۲۳
و از راه دیگر  ندرفت داد؛ (یعنی از یک راه می (رفتن به مصلی) را تغییر می

 .١)ندگشت بازمی

نَّ  -٤٢٤
َ
ِ  ولَ سُ رَ  وعنِ ابنِ ُ�مَرَ رضي ا�َّ عنهما أ نَ َ�رُْجُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كاَ  ا�َّ

جَرَةِ وََ�دْخُ   لُ مِنْ طَرِ مِنْ طَرِ�قِ الشَّ
ْ
ةَ دَخَلَ مِنَ الثَّنِيَّ �قِ ال   ةِ مُعَرَّسِ، و�ذَِا دَخَلَ مَكَّ

ْ
يَا العُل

فَْ�  ةِ وََ�رُْجُ مِنَ الثَّنِيَّ   متفقٌ عليه. .السُّ
(ھنگام خروج از  ص رمود: پیامبرروایت شده است که ف بعمر . از ابن۴۲۴

شد و  داخل می» سراه معرّ «رفت و (ھنگام ورود) از  بیرون می» راه شجره«مدینه) از 
شد و (ھنگام خروج) از  ی بالایی (شھر) داخل می شد، از تپه ھنگامی که داخل مکه می

 .٢»گردید ی پایینی (شھر) خارج می تپه

 :ميالتكر ما هو من بابكل   فيينميال يم باب استحباب تقد -96

 باب استحباب جلو انداختن راست در تمام کارهای محترم

، ضُ وُ الْ كَ  دِ جِ دُخولِ المَْسْ يلِ وَ اوِ َ السرَّ الخُفِّ وَ لِ وَ النَّعْ بِ وَ بْسِ الثَّوْ لُ ، وَ مِ التَّيَمُّ لِ وَ سْ الغُ وءِ وَ

قَصِّ  تقليم الأظْفار، وَ ، وَ الِ تِحَ الاكْ ، وَ اكِ وَ السِّ ، وَ أسِ حلقِ الرَّ ، وَ نَتْفِ الإبْطِ ، وَ بِ ارِ الشَّ

دِ، والخروجِ منَ  وَ رِ الأَسْ تِلاَمِ الحَجَ اسْ ، وَ ةِ المُصافحَ ، وَ بِ ، والشرُّ لِ الأكْ لاَةِ، وَ نَ الصَّ لامِ مِ السّ وَ

وَ في معناه َّا هُ لِكَ ممِ ، والأخذ والعطاء وغيرِ ذَ لِ  الخلاءِ بُّ تَقديمُ اليسارِ في ضدِ ذَ تَحَ ،ويُسْ  كَ

لْعِ الخُفِّ  ، وخَ دِ جِ ، والخروج من المَسْ اقِ عن اليسار، ودخولِ الخَلاءِ البُصَ اطِ وَ تِخَ كالامْ

. لِكَ بَاه ذَ اتِ وأشْ ذرَ تَقْ اءِ وفِعلِ المُسْ تِنْجَ ، والاسْ لِ والسراويلِ والثوبِ  والنَّعْ
مانند وضو، غسل، تیمم، پوشیدن لباس و کفش و موزه و شلوار، دخول مسجد، 

اک زدن، چشم سرمه کشیدن، ناخن گرفتن، کوتاه کردن سبیل، زدودن موی زیر مسو
بغل، تراشیدن سر، سلام دادن در نماز، خوردن و نوشیدن، مصافحه، بوسیدن و دست 

 )].۹۸۶بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۱۲۵۷)، م (۱۵۳۳متفق علیه است [خ ( -٢

                                           



 ٢٧٣  دوم: کتاب ادب

دن بر حجرالاسود، خروج از توالت، چیزی از کسی گرفتن، چیزی به کسی دادن یکش
چپ در ضد آن موارد، مستحب  و پیش انداختن مانند آن استھرچه  و غیر آنھا در

مانند آب بینی گرفتن، آب دھان انداختن، دخول به توالت، خروج از مسجد،  است
درآوردن خف و کفش و شلوار و لباس، و استنجا و دفع و انجام کارھایی که آلوده به 

 چرک یا کثافت ھستند

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ   الَ قَ 

وِ�َ كَِ�بَٰهُ ﴿
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
ْ ٱَ�يَقُولُ هَاؤُٓمُ  ۦ�يَِمِينهِِ  ۥفَأ  .]۱۹[الحاقة:  ﴾١٩كَِ�بٰيَِهۡ  قۡرَءُوا

ی اعمال  گوید: نامه ی اعمالش به دست راست او داده شود، می کس که نامه اما آن«
 ».مرا بگیرید و بخوانید!

 وقال تعالی:

صَۡ�بُٰ ﴿
َ
صَۡ�بُٰ  لمَۡيۡمَنَةِ ٱفَأ

َ
ٓ أ صَۡ�ٰبُ  ٨لمَۡيۡمَنَةِ ٱمَا

َ
ۡ ٱوَأ صَۡ�بُٰ  مَةِ  َٔ مَۡ� ل

َ
ٓ أ مَا

 .]۹-۸[الواقعة:  ﴾٩مَةِ  َٔ لمَۡۡ� ٱ

گروه دست راست و چه (بزرگ و خوشبختند) گروه دست راست! و گروه دست «
 ».چپ و چه (پست و بدبختند) گروه دست چپ!

ِ سُ وعن عا�شة رضَي ا�َّ عنها قالتَْ: كَانَ رَ  -٤٢٥ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ ُ�عْجِبُهُ  ولُ ا�َّ
نُ في شأنهِ كُلِّهِ  لِهِ  طُهُوِرهِِ، وَترََ : فِي التَّيمُّ لِهِ، وََ�نعَُّ  . متفقٌ عليه.جُّ

شروع و انجام  صروایت شده است که فرمود: پیامبر لصدیقه . از عایشه۴۲۵
شانه کردن موی سر  از راست و جلو انداختن آن را در تمام کارھایش در غسل و وضو و

 .١داشت و پوشیدن کفش خویش، دوست می

ِ  ولِ سُ وعنها قالتْ: كانتَْ يدَُ رَ  -٤٢٦ ، صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، اليُمْ� لِطَهُورهِِ وطَعَامِهِ  ا�َّ
 
ْ
ذىً.وَ�نتَْ ال

َ
 حديث صحيح، رواه أبو داود وغ�ه بإِسناد يسُْرَى لِخلاَئهِِ وَمَا كَانَ منْ أ

 صحيحٍ.

 )].۲۶۸)، م (۱۶۸متفق علیه است [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٧٤

دست راستش  صروایت شده است که فرمود: پیامبر ل صدیقه . از عایشه۴۲۶
و خوردن خویش و دست چپش را برای دستشویی و دفع حاجت و ھر  پاکی را برای

 .١گرفت کار می آلودگی دیگری به

نَّ رَ  -٤٢٧
َ
ِ  ولَ سُ وعن أبي هُر�رة رضَي ا�َّ عنه أ إِذا : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ

حَ 
َ
 بِ اْ�تعََلَ أ

ْ
يبدَْأ

ْ
مَ  ، وَ�ذِا نزََعَ اليُمَْ� دُُ�مْ فَل  باِلشِّ

ْ
يبدَْأ

ْ
َ الِ. لِتَُ�نِ اليُمَْ� فَل ل وَّ

َ
ا ُ�نعَْلُ، هُمَ  أ

 متفقٌ عليه.» رَهُمَا ُ�ْ�َعُ وآخِ 
ھر گاه یکی از شما «ند: فرمود صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۴۲۷

کفش پوشید، از راست و وقتی آن را درآورد، از چپ شروع کند، تا پای راست، در 
 .٢»آوردن آخررون یبپوشیدن اول باشد و در 

نَّ رَ  وعنه -٤٢٨
َ
ِ  ولَ سُ رضي ا�َّ عنه أ إِذا لبَِسْتُمْ، وَ�ذِا : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ

ُ�مْ 
ْ
أ ياَمِنِ ، فَابدَْ توَضََّ

َ
 حديث صحيح. رواه أبو داود والترمذي بإِسناد صحيح.» ُ�مْ ؤُوا بأِ

وقتی لباس «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۴۲۸
 .٣»د و وضو گرفتید، از اعضای راستتان شروع کنیدیپوشید

 اند. )] و غیر او به اسناد صحیح روایت کرده۳۳حدیثی صحیح است که ابوداود [( -١

 )].۲۰۹۷)، م (۵۸۵۶متفق علیه است [خ ( -٢

 اند. روایت کرده )] به اسناد صحیح۱۷۶)] و ترمذی [(۴۱۴۱حدیثی صحیح است که ابوداود [( -٣

                                           



 
 

 بخش سوم:
 کتاب آداب طعام

 باب التسمية في أوله والحمد في آخره -97

 ه (بسم الله گفتن) در اول طعام و حمد گفتن در آخر آنیباب تسم

ِ سُ رَ  قالَ : قالتَْ  عنها ا�َّ  رضي عَا�شة وعن -٤٢٩  إذَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ
َ
 لَ �َ ا أ

 
ْ
حَدُُ�مْ فَل

َ
ِ أ  عَ �َ  يَذْكُر اسْمَ ا�َّ

َ
َ إِ ، فَ الى ِ  سِيَ نْ � نْ يذَْكُرَ اسْمَ ا�َّ

َ
  أ

ْ
، فَل لِهِ وَّ

َ
 في أ

َ
يَقُلْ: � َ�عَالى

ُ وَآخِرَهُ 
َ

له وَّ
َ
 رواه أبو داود، والترمذي، وقال: حديث حسن صحيح. ».ا�َّ أ

وقتی که یکی از «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ل. از عایشه۴۲۹
الله بگوید) و اگر فراموش کرد که در اول  شما غذا خورد، نام خدای تعالی را ببرد (بسم

هُ «الله بگوید، باید بگوید:  غذا بسم رَ آخِ هُ وَ لَ مِ االلهَّ أَوَّ (این غذا را با نام خدا شروع  »بِسْ
 .١»برم) و به پایان میکنم و با نام ا می

ِ سُ تُ رَ قال: سَمِعْ  -رضي ا�َّ عنه- جابرٍِ  وعن -٤٣٠ بيتَْهُ،  الرَّجُلُ  لَ خَ إذِا دَ «يقولُ:  ولَ ا�َّ
 َ  �َ  فَذَكَرَ ا�َّ

َ
صحَابهِِ: لا مَ  الَ دُخُولِه وعِندَْ طَعامِهِ، قَ   عِندَْ عَالى

َ
يطْانُ لأ  تَ لَُ�مْ ولاَ يْ بِ الشَّ

َ يذَْ  خَل، فَلمَْ عشَاءَ، و�ذا دَ  ، قَ دُ  َ�عَالى عِندَْ  كُر ا�َّ دْرَ  الَ خُولِهِ
َ
يطَْانُ: أ  الشَّ

ْ
  مُ تُ �

ْ
 ، و�ذِا لمَْ يتَ بْ مَ ال

 َ دْرَ الَ طَعامِهِ قَ  تعَالى عِندَْ  يذَْكُرِ ا�َّ
َ
 : أ

ْ
تُمُ ال

ْ
 رواه مسلم. .»اءَ يتَ وَالعَشَ بِ مَ �

شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر س. و از جابر۴۳۰
اش شود و در ھنگام داخل شدن، نام خدا  وقتی مرد (انسان) داخل خانه«فرمودند:  می

گوید: نه  را ببرد و ھنگام غذا خوردن نیز این کار را بکند، شیطان به یاران خود می
و وقتی کسی داخل خانه شود و ھنگام دخول،  ؛جای خواب شب دارید و نه غذای شب

اند و ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  )] روایت کرده۱۸۵۹)] و ترمذی [(۳۷۶۷ابوداود [( -١
 است.

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٧٦

و اگر ھنگام غذا  ،گوید: جای خواب شب را دریافتید ن مینام خدا را نبرد، شیطا
گوید: ھم استراحتگاه و ھم غذای شب را  خوردن اسم خداوند را نیاورد، شیطان می

 .١»دریافتید

مامة أبي وعن -٤٣١
ُ
نَ إذِا رََ�عَ مَائدَِتهَُ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كاَ بِيَّ النَّ  أنَّ  عنهُ  ا�َّ  رضيَ  أ

َ : «الَ قَ 
ْ
ِ الح  ِ�يْ حَمْ  مْدُ �َّ

ً
» نَاَ�نهُْ رَ�ُّ  مُسْتغًَْ� وَلا  ،عٍ دَّ وَ مُ  لاوَ  ، غََ� مَكْفِيٍّ هِ داً كَث�اً طَيِّباً مُبَارَ�

 رواه البخاري.
اش را  ھنگامی که سفره صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوامامه۴۳۱

َ «: فرمودند یافت، می داشت، و از غذا فراغت می برمی دُ اللهَِّ الحْ ْ  مْ بَارَ ياً طَ يرثكداً حمَ ، هِ ياً فِ كباً مُ

لا  ،عٍ دَّ وَ مُ  لاوَ  یفِ ك مَ يرَ غَ  نًىوَ تَغْ سْ نْهُ  مُ بُّ  ،عَ ی الله است،  سپاس و ستایش شایسته: »نَارَ
سپاس و ستایشی فراوان و پاک و برکت یافته، ای پروردگار ما! (حمد ما را سپاس قرار 

 .٢»نیازی از آن حاصل نیاید) نشود و ترک نگردد و بیده) که به آن کفایت 
 مراجعه شود). ۲۰۰(به حدیث شماره: 

 باب لا يعيب الطعام واستحباب مدحه -98

 ف آنیبودن تعر نکند و سنت ییجو بین که از غذا عیباب ا

ُ عنهُ قَ  هُر�رةَ  أبي عن -٤٣٢ ِ ا عَابَ رَ مَ : «الَ رضَي ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  سُولُ ا�َّ
َ�لهَُ، و�نِْ كَرهَِهُ ترَََ�هُ 

َ
، إِن اشْتهََاه أ  متفقٌ عليه.» طَعَاماً َ�طُّ

ھرگز از غذایی  ص پیامبر«روایت شده است که فرمود:  س. از ابوھریره۴۳۲
آمد، آن  خورد و اگر از آن خوشش نمی داشت، آن را می جویی نکرد، اگر دوست می عیب

 .٣»خورد کرد و نمی رک میرا ت

 )].۲۰۱۸مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 .)]۵۴۵۸بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۲۰۶۴)، م (۵۴۰۹متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ٢٧٧  بخش سوم: کتاب آداب طعام

نَّ  عنه ا�َّ  رضيَ  جابرٍ  وعن -٤٣٣
َ
لَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النبيَّ  أ

َ
هْلهَُ  سَأ

َ
دُمَ  أ

ُ
: فقالوا الأ

  عِندَْناَ ما
َّ
، إِلا ُ�لُ  فَجَعل بهِِ، فَدَعَا  خَلٌّ

ْ
َ  نعِْمَ «: و�قول يأَ

ْ
دُمُ الخ

ُ
َ  ،لُّ الأ

ْ
دُمُ الخ

ُ
رواه » لُّ نعِْمَ الأ

 مسلم. 
اش نانخورشی  از اھل خانه صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. از جابر۴۳۳

(آنچه ھمراه با نان خورده شود) خواست، عرض کردند: چیزی جز سرکه نداریم و 
سرکه، نانخورش خوبی «فرمودند:  کرد، میبه خوردن آن را طلبید و شروع  صپیامبر

 .١»است!خورش خوبی ناست! سرکه، نا

 باب ما يقوله من حضر الطعام وهو صائم إذا لم يفطر -99

ان آن که اگر کسی که بر سر غذا حاضر شده و روزه است، اگر افطار نکرد، یباب ب
 چه باید بگوید

ِ سُ رَ  الَ : قَ الَ قَ  عنه ا�َّ  رضيَ  هُر�رة أبي عن -٤٣٤  إذِا دُعِيَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ
إِنْ كاَ 

يُجِبْ، فَ
ْ
حَدُُ�مْ، فَل

َ
يُصَ ائِ صَ  نَ أ

ْ
، وَ�نْ كاَ ماً فَل يطَْعَمْ نَ مُفْطِ لِّ

ْ
 رواه مسلم.» راً فَل

ھرگاه یکی از شما «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۴۳۴
(در حق  دار بود (به مھمانی یا عروسی) دعوت شد، باید اجابت کند، اگر روزه

 .٢»دار نیست، غذا بخورد دعای خیر کند و اگر روزه کننده) دعوت

 باب ما يقوله من دعي إلى طعام فتبعه غيره -100

باب آنچه که شخص دعوت شده به غذا، آنگاه که شخص دیگری (بدون دعوت) 
 گوید همراه او رفته است، می

جُلٌ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  رَ دَعَا  :الَ رضَي ا�َّ عنه قَ  الَبدْريِِّ  مسعودِ  أبي عن -٤٣٥
ُ خَامِسَ عَامٍ صَـنَ لِطَ 

َ
ا بلَغََ البَ خَمْسَةٍ، َ�تَبِعَ  عَهُ له  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ بِيُّ النَّ  الَ ، قَ ابَ هُمْ رجَُلٌ، فَلمَّ

 )].۲۰۵۲مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۱۴۳۱روایت کرده است؛ [( مسلم -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٧٨

ذَ  تَ ئْ إِنْ شِ ا، فَ ا تبَِعَنَ ذَ إِنَّ هَ «وسََلَّمَ: 
ْ
نْ تأَ

َ
ُ، و�ِ أ

َ
ُ  لْ : بَ الَ قَ » تَ رجََعَ نْ شِئْ نَ له

َ
. سُ ا رَ  يَ آذَنُ له ِ ولَ ا�َّ

 متفقٌ عليه. 
را به  صروایت شده است که فرمود: مردی پیامبر س. از ابومسعود بدری۴۳۵

ھمراه چھار نفر دیگر به غذایی که برای او درست کرده بود، دعوت کرد و مردی (بدون 
به مرد میزبان  صشد و وقتی به جلو در رسید، پیامبر قدعوت) به دنبال ایشان ملح

این مرد به دنبال ما آمده است، اگر بخواھی به او اجازه بدھی (اجازه «فرمودند: 
خانه عرض کرد: خیر، به او  ، صاحب»گردد دھی) و اگر بگویی (که برگردد) باز می می

 .١دھم ای رسول خدا! اجازه می

 ه وتأديبه من يُسيء أكلهباب الأكل مما يليه ووعظ -101

که بد غذا  یب به کسیان خوردن غذا از جلو دست خود و وعظ و تأدیباب ب
 خورد یم

 مراجعه شود. ۲۰۰، ۱۰۷به احادیث شماره: 

 باب النهي عن القرآن بين تمرتين ونحوهما إذا أكل جماعة إلا بإذن رفقته -102

که جمعی باهم بخورند؛ مگر از خوردن دو خرما باهم و امثال آن هنگامی  یباب نه
 این که دوستانش به او اجازه دهند

صَ الَ قَ  سُحَيمٍْ  بن جبَلةََ  عن -٤٣٦
َ
، فَ اَ�نَ : أ ِ�ْ�َ نَ َ�بدُْ ْ�نَا َ�مْراً، وَ�َ رُزِ ا عامُ سَنَةٍ معَ ابنِْ الزُّ

 بِ  مُرُّ ا�َّ بنُ عمر رضي ا�َّ عنهما �َ 
ْ ا وَ نَ

َ
ُ�لُ، فيقولُ: لا �

ْ
صَ�َّ االلهُ  بِيَّ النَّ  إنَِّ ُ�قَارِنوُا، فَ نُ نأ

خَاهُ «ولُ: قُ �َ  مَّ انِ، �ُ رَ نِ الإقْ  عَ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�َ� 
َ
ذِنَ الرَّجُلُ أ

ْ
نْ �سَْتَأ

َ
 أ

َّ
 متفقٌ عليه.» إلاِ

. از جبله بن سحیم روایت شده است که فرمود: سالی در زمان حکمرانی ۴۳۶
مقداری خرما به ما دادند که روزی ما شد، در حالی که ، قحطی به ما رسید، »زبیر ابن«

گفت: دو تا دو تا  گذشت و می ما مشغول خوردن بودیم، عبدالله بن عمر از کنار ما می

 )].۲۰۳۶)، م (۵۴۳۴متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٢٧٩  بخش سوم: کتاب آداب طعام

عمر)  اند، سپس (ابن از دو تا دو تا خوردن خرما منع فرموده صنخورید؛ زیرا پیامبر
 .١ه بگیردش اجاز ) که شخص خورنده از برادر (ھمراه گفت: مگر این

 باب ما يقوله ويفعله من يأكل ولا يشبع -103

 شود، باید بگوید و انجام دهد خورد و سیر نمی ان آنچه که شخصی مییباب ب

نَّ  عنه ا�َّ  رضيَ  حرب بنِ  وحَْشيِّ  عن -٤٣٧
َ
صْ  أ

َ
ِ سُ ابَ رَ حَ أ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ولِ ا�َّ

، سُ ا رَ وسََلَّمَ قالوُا: يَ  ِ ُ�لُ ولا �شَْبعَُ؟ قَ ولَ ا�َّ
ْ
: الَ قالوُا: َ�عَمْ. قَ » فَلعََلَُّ�مْ َ�فْتِرقُونَ : «الَ إِنَّا نأَ

، ُ�بَاركَْ لَُ�مْ �ِ  طَعَامِ فَاجْتَمِعُوا عَلىَ  ِ  رواه أبو داود » هِ يْ ُ�مْ، وَاذْكُرُوا اسْمَ ا�َّ
(به ایشان)  صروایت شده است که اصحاب پیامبر ساز وحشی بن حرب -۴۳۷

شویم، (چه دلیلی دارد یا راه علاج  خوریم ولی سیر نمی گفتند: ای رسول خدا! ما می
، گفتند: بله، فرمودند: »خورید؟! شاید شما جدا از ھم غذا می«چیست؟) فرمودند: 

غذایتان جمع شوید و نام خدا را ببرید، برایتان در غذا برکت انداخته  پس بر«
 .2»شود می

 مر بالأكل من جانب القصعة والنهي عن الأكل من وسطهاباب الأ -104

 از خوردن از وسط آن یباب امر به خوردن از کنار ظرف غذا و نه

َ�ةُ : «الَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ بِيِّ النَّ  عن عنهما ا�َّ  رضيَ  عباس ابن عن -٤٣٨ بَرَ
ْ
ال

عَام فكَُلوُا مِنْ حَا�َّ  لُ وسََطَ الطَّ ُ�لوُا مِن وسََطِهِ َ�ْ�ِ
ْ
رواه أبو داود، والترمذي، وقال: » تَيهِْ ولاَ تأَ

 حديثٌ حسنٌ صحيحٌ.
برکت در «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ببن عباس . از عبدالله۴۳۸

 .٣»شود، پس از دو طرفش بخورید و از وسط آن نخورید وسط غذا نازل می

 )].۲۰۴۵)، م (۲۴۵۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۳۷۶۴ابوداود روایت کرده است؛ [( -٢

اند و ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  )] روایت کرده۰۱۸۰۶)] و ترمذی [۳۷۷۲ابوداود [( -٣
 است.
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 مراجعه شود). ۲۰۰(به حدیث شماره: 

تَّكِئاً  -105  باب كراهية الأكل مُ

 زدن بر چیزی هیباب کراهت خوردن در حال تک

عن أبي جُحَيفَْةَ وهبِ بنِ عبد ا�َّ رضي ا�َّ عنه قال: قال رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ  -٤٣٩
 رواه البخاري.» لا آُ�لُ مُتَّكِئاً «عَليَهِْ وسََلَّمَ: 

فرمودند:  صشده است که پیامبر روایت سابوجحیفه وھب بن عبدالله«. از ۴۳۹
 .١»خورم در حال تکیه زدن غذا نمی«

�سٍ  وعن -٤٤٠
َ
يتُْ : قال عنه ا�َّ  رضي أ

َ
ِ  ولَ سُ رَ  رَأ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ جَ  ا�َّ ساً ال

ُ�لُ تمْراً، رواه مسلم.
ْ
 مُقْعِياً يأَ
را در حالی دیدم که بر  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. از انس۴۴۰

 .٢»خورد زمین نشسته و مقعی بود و خرما می
گذارد و ساق  ھایش را بر زمین می کسی است که در حال نشستن، باسن»: مقعی«

 کند. پاھایش را خم و بلند و جمع می
 
 
 
 
 

 )].۵۳۹۸؛ [(بخاری روایت کرده است -١

 )].۲۰۴۴مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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باب استحباب الأكل بثلاث أصابع واستحباب لعق الأصابع وكراهة مسحها قبل لعقها  -106

واستحباب لعق القصعة أخذ اللقمة التي تسقط منه وأكلها وجواز مسحها بعد اللعق بالساعد 

 والقدم وغيرها

ها و کاسه و  باب استحباب خوردن با سه انگشت و استحباب لیسیدن انگشت
ای که  کردن انگشتان قبل از لیسیدن و استحباب برداشتن لقمه کراهت داشتن پاک

ها  کردن انگشتان با ساعد و پا و غیر آن آن و جواز پاکافتد و خوردن  از دست می
 بعد از لیسیدن

ا إذَِ «عن ابنِ عباسٍ رضي ا�َّ عنهما قال: قال رسولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٤٤١
 َ�

َ
حَ أ

َ
صابعَِهُ حَ سَ دُُ�مْ طَعَاماً، فَلا َ�مْ لَ أ

َ
  يَ تىَّ حْ أ

ْ
عِقَهَ ل

ْ
و يلُ

َ
 متفقٌ عليه.» اعَقَهَا أ

ھر گاه یکی از «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر بعباس . از ابن۴۴۱
 .١»سندیش بلیا برایسد یبلشما غذایی خورد، انگشتانش را با چیزی پاک نکند تا آنھا را 

يتُْ رَ  -٤٤٢
َ
ِ سُ وعن كعْبِ بنِ مالك رضَي ا�َّ عنه قال: رَأ لَّمَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََ  ولَ ا�َّ

ُ�لُ بثَِ 
ْ
 لعَِقَهَ لاَ يأَ

َ
صابعَِ فَإذِا فرَغ

َ
 ا. رواه مسلم.ثِ أ

را دیدم که با سه انگشت  صروایت شده است که پیامبر سبن مالک . از کعب۴۴۲
 .٢لیسید یافت، آنھا را می خورد و وقتی از غذا خوردن فراغت می غذا می

 مراجعه شود). ۱۱۱(به حدیث شماره: 

 الأيدي على الطعامباب تكثير  -107

 یجمع ها بر طعام و خوردن دسته ر دستیباب استحباب تکث
ِ سُ رَ  الَ الَ: قَ قَ  عنه تعالى ا�َّ  رضيَ  هر�رة أبي عن -٤٤٣ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ

رْ فِي  الثَّلاثةَِ، وَطَعَامُ الثلاَثةَِ كاَ فِي ِ� كاَ نَ ثْ طَعَامُ الا«
َ
 متفقٌ عليه.» عَةِ �َ  الأ

 )].۲۰۳۱)، م (۵۴۵۶متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۰۳۲مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٨٢

خوراک دو نفر «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۴۴۳
 .١»برای سه نفر و خوراک سه نفر برای چھار نفر، کافی است

 مراجعه شود). ۳۴۴(به حدیث شماره: 

باب أدب الشراب واستحباب التنفس ثلاثاً خارج الإناء وكراهة التنفس في الإناء  -108

 رة الإناء على الأيمن فالأيمن بعد المبتديءواستحباب إدا

باب روش نوشیدن و استحباب سه بار تنفس در بیرون ظرف و کراهت نفس 
ی آب از راست (از نفر سمت راست  کشیدن در ظروف و استحباب دور دادن کاسه

 شروع کردن)

�سٍ رضي ا�َّ عنه أ -٤٤٤
َ
ِ  ولَ سُ رَ  نَّ عن أ سُ في تَ نَ يَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كاَ  ا�َّ نَفَّ

 َ سُ خَارِجَ الإِناءِ. ثاً. متفقٌ عليه.ابِ ثلاََ الشرَّ  يع�: يتَنََفَّ
آب و نوشیدنی را با سه نفس  ص روایت شده است که پیامبر س. از انس۴۴۴

 .٢)»کشید خورد (یعنی: سه بار بیرون از ظرف آب و در بین آب خوردن، نفس می می

نَّ النَّ  -٤٤٥
َ
سَ في بِيَّ وعن أبي َ�تَادَةَ رضي ا�َّ عنه أ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�َ� أن يتُنََفَّ

  متفقٌ عليه. .الإِناءِ 
سُ في َ�فْسِ الإِناءِ.  يع�: يتُنََفَّ

از این که در ظرف تنفس شود  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوقتاده۴۴۵
 .٣اند (یعنی در خود ظرف تنفس و در آن دمیده شود) نھی فرموده

نَّ  -٤٤٦
َ
�سٍ رضي ا�َّ عنه أ

َ
ِ ا ولَ�َسُ رَ  وعن أ تِيَ  �َّ

ُ
 بَ شِيْ  دْ  قَ بلِبََنٍ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

عْرَ مِيْ مَاءٍ، وَ�نْ يَ بِ 
َ
بُ ابِيٌّ نِهِ أ

َ
عْرَابِيَّ ، وَ�نْ �سَارهِِ أ

َ
ْ�طَى الأ

َ
شَرِبَ، ُ�مَّ أ

 وَ��رٍ رضي ا�َّ عنه، فَ
�ْ : «الَ قَ وَ 

َ
�ْ مَنَ فَ الأ

َ
 متفقٌ عليه.» نَ مَ الأ

 )].۲۰۵۸)، م (۵۳۹۲متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۰۲۸)، م (۵۶۳۱متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۲۶۷)، م (۵۶۳۰متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ٢٨٣  بخش سوم: کتاب آداب طعام

روایت شده است که فرمود: مقداری شیر که با آب مخلوط شده  س. و از انس۴۴۶
یک اعرابی و در سمت  صآورده شد و در طرف راست پیامبر صبود، به نزد پیامبر

خود نوشید و سپس به اعرابی  صگاه پیامبر نشسته بود، آن سصدیق بوبکرا چپ او
راست، سپس راست! (شخص طرف راست را جلو بینداز و پس از «عطا فرمود و گفت: 

 .١»آن، نفر دست راست او را، و ھمین طور تا آخر)
 مراجعه شود). ۳۴۸(به حدیث شماره: 

 يان أنه كراهة تنزيه لا تحريمباب كراهة الشرب من فم القربة ونحوها وب -109

ن عمل کراهت یان آن که ایمشك و مانند آن و ب ی دن از دهانهیباب کراهت نوش
 یمیاست نه تحر یهیتنز

ِ  ولُ سُ رَ  َ�َ� : قال عنه ا�َّ  رضي هر�رة أبي وعن -٤٤٧ نْ  ا�َّ
َ
 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

و �شُْرَبَ مِنْ فِي 
َ
قاءِ أ  ةِ. متفقٌ عليه.القِرْ�َ  السِّ

ی  که از دھانه از این صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. از ابوھریره۴۴۷
 .٢اند مشک آب یا مشک شیر، نوشیده شود، نھی فرموده

َّ  خَلَ قالت: دَ  اكَبشَْةَ بنِتِْ ثاَبتٍ رضي ا�َّ عنه وعن -٤٤٨ ِ سُ  رَ عَليَ صَ�َّ االلهُ  ولُ ا�َّ
 ِ�يهَا َ�قَطَعْتُهُ. رواه الترمذي عَليَهِْ وسََلَّمَ،

َ
 ،فشََرِبَ مِنْ فيِّ قرَِْ�ةٍ مُعَلَّقَةٍ قَائمِاً، َ�قُمْتُ إلِى

  وقال: حديث حسن صحيح.
نزد من  صروایت شده است که فرمود: پیامبر ل . و از کبشه دختر ثابت۴۴۸

ی مشک را  انی، آب نوشید و من برخاستم و دھانهی مشک آویز آمد و ایستاده، از دھانه
 .٣)کتبر یبرا بریدم (و نگه داشتم

 گردد. ن حدیث حمل بر جواز نوشیدن آب از دھان مشک مییو ا

 )].۲۰۲۹)، م (۲۶۱۹[خ ( متفق علیه است؛ -١

 طور اختصار آمده است]. ) و در مسلم، به۱۶۰۹)، م (۵۶۲۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۱۸۹۳ترمذی [( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٨٤

 باب كراهة النفخ فی الشراب -110

 باب کراهت دمیدن در نوشیدنی

نَّ  عنه ا�َّ  رضي الخدريِّ  سعيدٍ  أبي عن -٤٤٩
َ
االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�َ� عَنِ  صَ�َّ بِيَّ النَّ  أ

رَ 
َ
ابِ فقال رجَُلٌ: القذَاةُ أ هْرِْ�هَا«ا في الإِناءِ؟ فقال: اهَ النَّفخِ في الشرَّ

َ
ْ : فإِ الَ قَ » أ رْوَى مِنْ  �ِّ

ُ
لا أ

بنِْ القَدَحَ إذِاً َ�نْ ِ�يْ : «الَ َ�فَسٍ وَاحِدٍ؟ قَ 
َ
 رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح.» كَ فَأ

از دمیدن در نوشیدنی  صروایت شده است که پیامبر سابوسعید خدری . از۴۴۹
صورت ھم در آن  بینم (آیا در آن نھی فرمودند، مردی گفت: خاشاک را در ظرف می

شوم، فرمودند:  ، گفت: من به یک نفس سیراب نمی»آن را بریز«فوت نکنم)، فرمودند: 
از نفس کشیدن، آن را و پس (در این صورت ظرف را از دھانت دور و جدا کن «

 .١»)بنوش

ن يتَُ  النَّبِيَّ  أنَّ  عنهما ا�َّ  رضي عباس ابن وعن -٤٥٠
َ
سَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�َ� أ نَفَّ

وْ ُ�نفَْخَ ِ�يهِ، رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح.
َ
 في الإِناَءِ، أ

ز این که در ا صروایت شده است که فرمود: پیامبر بعباس . و از ابن۴۵۰
 .٢اند نوشیدنی، نفس کشیده یا دمیده شود، نھی فرموده

 باب بيان جواز الشرب قائماً وبيان أن الأكمل والأفضل الشرب قاعداً  -111

دن به صورت نشسته ین که نوشیستادن و ایدن در حال ایان روا بودن نوشیباب ب
 بهتر است

سَقَيتُْ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ مِنْ : الَ قَ  عنهما ا�َّ  رضي عباس ابن وعن -٤٥١
شَرِبَ وهَُوَ قَائمٌ. متفقٌ عليه.

 زَمْزَمَ، فَ
 صبه پیامبر» زمزم«روایت شده است که فرمود: از آب  بعباس . و از ابن۴۵۱

 .١دادم و ایشان در حال ایستاده، نوشید

 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۱۸۸۸ترمذی [( -١

 : حدیث حسن صحیح است.)] روایت کرده و گفته است۱۸۸۹ترمذی [( -٢

                                           



 ٢٨٥  بخش سوم: کتاب آداب طعام

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ . وعن ابن عمر رضَي ا�َّ عنهما قال: كنَّا نَ ٤٥٢ ُ�لُ عَلى عَهدِ رسُولِ ا�َّ
ْ
أ

ْ وسََلَّمَ وَ 
َ

ْ َ�مْشِيْ نُ �
َ

 امٌ. رواهُ الترمذي، وقال: حديث حسن صحيح.يَ نُ �ِ ، و�شَْرَبُ وَ�
(و نزد  صروایت شده که فرمود: ما در زمان پیامبر ب. و از ابن عمر۴۵۲

خوردیم و نیز در حالی که ایستاده بودیم، آب  رفتیم، غذا می ایشان) در حالی که راه می
 .٢نوشیدیم می

�سٍ  وعن -٤٥٣
َ
ُ  رضي أ نهُ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النبى عن عنه ا�َّ

َ
َ �َ  أ نْ �

َ
بَ شْرَ َ� أ

نَا لأ�سٍَ ماً. قال قتادة: َ�قُ جُلُ قَائِ الرَّ 
ْ
 ل

ْ
�

َ
ِ لُ؟ قال: ذَ : فالأ خْبثُ ل

َ
و أ

َ
شَرُّ أ

َ
 رواهُ مسلم. .كَ أ

نَّ  :و� رواية له
َ
ْبِ قَائِ  النَّبِيَّ أ  ماً.صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ زجََرَ عَنِ الشرُّ

از این که کسی در حالت ایستاده،  صروایت شده است، پیامبر س. و از انس۴۵۳
گوید: به انس گفتم: خوردن چطور؟ گفت: آن بدتر ـ  اند، قتاده می بنوشد، نھی فرموده

 .٣تر ـ است یا ناپاک
از نوشیدن در حالت ایستاده، منع  صدر روایتی دیگر از او آمده است: پیامبر

 اند. فرموده

 باب استحباب كون ساقي القوم آخرهم شرباً  -112

 گروه، در آخر یدن ساقیباب استحباب نوش

القَوْمِ  قِيُ سَا: «الَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ بِيِّ النَّ  عن عنه ا�َّ  رضيَ  قتادة أبي عن -٤٥٤
 �اً. رواه الترمذي، وقال: حديث حسن صحيح.يع�: شُرْ » آخِرُهُمْ 

ی  دھنده آب«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوقتاده۴۵۴
 .٤»جماعت، در نوشیدن، نفر آخر آنھاست (باشد)

 )].۲۰۲۷)، م (۵۶۱۷متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۱۸۸۱ترمذی [( -٢

 )].۲۰۲۴مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۱۸۹۵ترمذی [( -٤

                                                                                                       



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٨٦

وهو  –باب جواز الشرب من جميع الأواني الطاهرة غير الذهب والفضة وجواز الكرع  -113

بغير إناء ولا يد وتحريم استعمال إناء الذهب والفضة في الشرب  –الشرب بالفهم من النهر وغيره 

 والأكل والطهارة وسائر وجوه الإستعمال

باب جواز نوشیدن از تمام ظروف پاک، غیر از طلا و نقره؛ و جواز خوردن با دهان 
از رود یا جوی بدون ظرف و بدون دست؛ و تحریم به کاربردن ظروف طلا و نقره 

 دن و طهارت و سایر وجوه به کار بردندر نوشیدن و خور

ُ  رضي ز�دٍ  بنِ  ا�َّ  عبد وعن -٤٥٥ تاَناَ: قال عنه ا�َّ
َ
بِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، النَّ  أ

ُ مَاءً في توَْرٍ مِنْ صُفْ 
َ

خْرجَْناَ له
َ
. رواه البخاري.فَأ

َ
أ  رٍ َ�تَوضََّ

به میان ما  صود: پیامبرروایت شده است که فرم س. از عبدالله بن زید۴۵۵
 .١ای مسین به حضور او آب بردیم و ایشان در آن وضو گرفت تشریف آورد، در کاسه

ُ  رضي جابر وعن -٤٥٦ نَّ  عنه ا�َّ
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ دَخَلَ عَلىَ رَ  أ  رجَُلٍ مِنَ سُولَ ا�َّ

ُ، فقالَ رسُولُ ا�َّ 
َ

نصْارِ، ومَعهُ صاحبٌ له
َ
إِنْ كَانَ عِندَْكَ مَاءٌ باَتَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: الأ

 كَرَ 
َّ
 رواه البخاري.» اْ�نَ هَذِهِ اللَّيلْةََ في شَنَّةٍ وَ�لاِ

ھمراه با یک صحابی  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. و از جابر۴۵۶
بی ھست که دیشب اگر نزد تو، آ«فرمودند:  صخود، بر مردی انصاری وارد شد، پیامبر

وگرنه با دھان (از آب جوی  نوشیم (وسرد) باشد، (با مشک) می در داخل مشک مانده
 .٢نوشیم بوستانت) می

َ  الَ: إِنَّ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�هَاناَ عَنِ قَ  عنه ا�َّ  رضي حذيفة وعن -٤٥٧
ْ
 رِ �ْ رِ الح

ةِ، وقال:  هَب والفِضَّ ْبِ في آِ�يةِ الذَّ يبَاجِ والشرُّ َ «والدِّ نيْا، وَ ِ�َ ل » لَُ�مْ في الآخِرَةِ  ِ�َ هُمْ في الدُّ
 متَّفقٌ عليه.

 )].۱۹۷بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )].۵۱۶۳ی روایت کرده است؛ [(بخار -٢

                                           



 ٢٨٧  بخش سوم: کتاب آداب طعام

ما را از پوشیدن حریر و  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. و از حذیفه۴۵۷
نھی کرده و فرمودند: ھای ابریشمی زینتی و نوشیدن در ظروف طلا و نقره،  پارچه

 .١»آنھا در دنیا، برای ایشان (کافران) و در آخرت، برای شماست«

مِّ  وعن -٤٥٨
ُ
نَّ  عنها ا�َّ  رضي سلمة أ

َ
الذي « صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال: ا�َّ  رسُولَ  أ

ةِ إِنَّما ُ�َ   متفق عليه. »رجِْرُ في َ�طْنِهِ ناَرَ جَهَنَّمَ �شَْرَبُ في آِ�يَةِ الفِضَّ
فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر لسلمه المؤمنین ام . و از ام۴۵۸

 .٢»ریزد ھرکس در ظروف (طلا و) نقره بنوشد، آتش دوزخ را در شکم خود فرو می«

 )].۲۰۶۷)، م (۵۶۳۳متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].۲۰۶۵)، م (۵۶۳۴متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           





 
 

 بخش چهارم:
 کتاب لباس

وجواز الأحمر والأخضر والأصفر والأسود وجوازه من  باب استحباب الثوب الأبيض -۱۱۴

 قطن وكتّان وشعر وصوف وغيرها إلا الحرير

باب استحباب (پوشیدن) لباس سفید و جواز پوشش لباس قرمز و سبز و زرد و سیاه 
 و جواز بودن لباس از پنبه و کتان و موی بز و پشم و غیر آنها به جز ابریشم

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  لقا

نزَۡ�اَ عَلَيُۡ�مۡ ِ�َاسٗا يَُ�رٰيِ سَوۡ�تُِ�مۡ وَرِ�شٗاۖ وَِ�َاسُ ﴿
َ
َ�لٰكَِ  �َّقۡوَىٰ ٱَ�بَِٰ�ٓ ءَادَمَ قَدۡ أ

 .]۲۶[الأعراف:  ﴾خَۡ�ٞۚ 

ه کپوشاند، و لباسی فاخر و گران  ه شرمگاھتان را میکی فرزندان آدم! ما لباسی ا«
ه انسان را از کم و لباس تقوا [یردکنت و جمال است، برای شما نازل یه زیما

 ».دارد] بھتر است ھای ظاھر و باطن بازمی آلودگی

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

سَُ�مۚۡ  ۡ�َرَّ ٱوجََعَلَ لَُ�مۡ سََ�ٰ�يِلَ تقَِيُ�مُ ﴿
ۡ
 .]۸۱[النحل:  ﴾وَسََ�ٰ�يِلَ تقَيُِ�م بأَ

ھای  که شما را از (سرما و) گرما و پیراھنھایی قرار داد  و برای شما پیراھن«
 ».کند دیگری که شما را در جنگ، حفظ می

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: الَ رَ : قَ الَ قَ  عنه ا�َّ  رضيَ  سَمُرَةَ  وعن -٤٥٩ بسَُوا «سُولُ ا�َّ
ْ
ال

إِ�َّ 
طْهَ هَ الَبيَاضَ، فَ

َ
طْ ا أ

َ
نُوا ِ�يْ يَ رُ وأ رواهُ النسائى، والحا�م وقال: حديث » مَوْتاَُ�مْ ا هَ بُ، وَ�فِّ

 صحيح.



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٩٠

لباس) سفید «(فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از سمره۴۵۹
 .١»کفن کنید آن ھای خود را در تر و بھتر است و مرده بپوشید که آن پاک

ِ صَ�َّ االلهُ سُ نَ رَ كاَ : قال عنه ا�َّ  رضيَ  البراءِ  وعن -٤٦٠  وَلقََدْ ولُ ا�َّ
ً
عَليَهِْ وسََلَّمَ مَرُْ�وعا

ْ�تُهُ فِيْ 
َ
حْسَنَ مِنهُْ. متَّفقٌ عليه.راءَ مَ حَمْ  حُلَّةٍ  رَأ

َ
يتُْ شَيئْاً َ�طُّ أ

َ
 ا رأ

دارای قامت  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. و از براء بن عازب۴۶۰
متوسط بود و من او را در پاپوش و بالاپوشی سرخ رنگ دیدم که ھرگز از او زیباتر، 

 .٢ام چیزی ندیده

يتُ : قال عنه ا�َّ  رضيَ  التَّميِْ�ِّ  رفاعَةَ  رِمْثة أبي وعن -٤٦١
َ
ِ صَ�َّ االلهُ  رأ رسُولَ ا�َّ

خْضَرانِ. رواهُ  انِ و�َ ثَ  وسََلَّمَ وعليَهِْ  عَليَهِْ 
َ
بو داود، والترمذي بإِسْناَدٍ صحيحٍ. أ

َ
 أ

را  صروایت شده است که فرمود: پیامبر سی تیمی رمثه رفاعه . و از ابی۴۶۱
 .٣دیدم در حالی که دو لباس سبز پوشیده بود

نَّ  عنه، ا�َّ  رضيَ  جابر وعن -٤٦٢
َ
ِ  رسَُولَ  أ  َ�تحِْ  يوَْمَ  دَخَلَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

ةَ   . رواهُ مسلم.ودْاءٌ سَ  عِمامةٌ  وعَليَهِْ  مَكَّ
داخل  »روز فتح مکه« صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. و از جابر۴۶۲

 .٤ی سیاھی بر سر او بود مکه شد در حالی که عمامه

نَ رَ تْ الَ قَ  عنها ا�َّ  رضي عا�شة وعن -٤٦٣ ِ  ولُ سُ : كُفِّ  ةِ ثَ لاَ ثَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فِيْ  ا�َّ
ثوَْابٍ بيضٍ سَحُوليَّةٍ مِنْ كُرسُْفٍ، ليَسَْ فيهَا قَمِيصٌ وَلا عِمامَةٌ. متفقٌ عليه.

َ
 أ

در سه تکه  صروایت شده است که فرمود: پیامبر ل. و از حضرت عایشه۴۶۳
ی سفید سَحولی (منسوب به سحول نام دھی در یمن) از جنس پنبه کفن گردید  پارچه

 .٥و پیراھن و عمامه، در میان آنھا نبود

 اند و حاکم گفته است: حدیثی صحیح است. )] روایت کرده۴/۱۸۵)] و حاکم [(۸/۲۰۵نسائی [( -١

 )].۲۳۳۷)، م (۵۸۴۸متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 اند. )] به اسناد صحیح روایت کرده۲۸۱۳مذی [()] و تر۴۰۶۵ابوداود [( -٣

 )].۱۳۵۸مسلم روایت کرده است؛ [( -٤

 )].۹۴۱)، م (۱۲۶۴متفق علیه است؛ [خ ( -٥

                                           



 ٢٩١  بخش چهارم: کتاب لباس

  وعن -٤٦٤
ْ
ِ  ولِ سُ رَ  عَ مُغِ�ةِ بن شُعْبَةَ رضي ا�َّ عنه قال: كُنتُْ مَ ال صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ا�َّ

 وسََلَّمَ ذَ 
َ

معَكَ مَاءٌ : «لِيْ  الَ قَ ، �َ ْ�ٍ سِ مَ  فِيْ  لةٍَ اتَ لي
َ
لَ عن راحِلتِهِ َ�مَشَى قلتُ » ؟أ  : َ�عَمْ، َ�َ�َ

فرْغَْتُ عَ تىَّ حَ 
َ
، َ�غَسَلَ وجَْهَهُ وعََليَهِ جُبَّةٌ مِنْ ليَهِْ مِنَ الإدَِاوَةِ  توَارىَ في سَوادِ اللَّيلِْ ثم جاءَ فَأ

نْ ُ�رِْجَ ذِرَ  مْ لَ صُوفٍ، فَ 
َ
ُ تىَّ ا حَ هَ نْ اَ�يهِْ مِ �سَْتطَِعْ أ

ْ
سْفَلِ الج

َ
خْرجََهُمَا مِنْ أ

َ
يهِْ بَّةِ، َ�غَسَلَ ذِرَا�َ  أ

سِهِ رَ وَمَسَحَ بِ 
ْ
هْوَ�تُْ  أ

َ
نْ  ُ�مَّ أ

َ
يهِْ �َ زِ لأ إِ ْ�هُ دَ : «الَ قَ عَ خُفَّ

ْ مَا فَ تهُُمَ  �ِّ
ْ
دخَل

َ
وَمَسَحَ » ا طَاهِرَتَ�ِ أ

 عَليَهِْما. متفقٌ عليه.
.بَّةٌ شامِيَّةٌ ضَيِّ و� روايةٍ: وعَليَهِْ جُ  ِ�ْ كُمَّ

ْ
 قَةُ ال

روایت شده است که فرمود: شبی در راھی با  س. و از مغیره بن شعبه۴۶۴
و ایشان از  ،گفتم: بله» آیا ھمراه تو آب ھست؟«بودم، به من فرمودند:  صپیامبر

شترش پایین آمد و پیاده رفت تا در سیاھی شب ناپدید شد، سپس بازگشت و من از 
ای از پشم بر تن  مشکی چرمین بر دست او آب ریختم و ایشان صورتش را شست، جبه

که از قسمت پایین جبه، آنھا  داشت و نتوانست دو ساعد خود را از آن خارج کند، تا این
که  خواستمو  اعدھای خود را شست و سر مبارکش را مسح کشیدرا بیرون آورد، بعد س

آنھا را بگذار! زیرا من آنھا را در حال پاکی : «، فرمودنداش را بیرون آورمموزه 
 .١و روی آنھا مسح کشید» ام پوشیده

 ای شامی که دو آستین آن تنگ بود، بر تن داشت. در روایتی دیگر آمده است: جبه

يمص والكم والإزار وطرف العمامة وتحريم إسبال شيء من ذلك على باب صفة طول الق -115

 سبيل الخيلاء وكراهته من غير خيلاء

ی عمامه و تحریم درازنمودن  باب چگونگی طول پیراهن و آستین و شلوار و دنباله
 ها به خاطر تکبر و کراهت آن در غیر قصد تکبر هریک از آن

سماء عن -٤٦٥
َ
 ولِ سُ صِ رَ مِيْ ُ�مُّ قَ  نَ : كاَ تْ الَ ةِ رضي ا�َّ عنها قَ نت يز�دَ الأنصارِ�َّ ب أ

مَ إِلى الرُّسُغِ. رواه أبو داود، والترمذي وقال:
 حديث حسن. ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّ

 )].۲۷۴)، م (۵۷۹۸متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٩٢

روایت شده است که فرمود: آستین پیراھن  ل . از اسماء دختر یزید انصاری۴۶۵
 .١تا مچ دست بود صپیامبر

نَّ  عنهما ا�َّ  رضي عمر ابن وعن -٤٦٦
َ
مَنْ جَرَّ ثوََْ�هُ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  لنَّبِيَّ ا أ

ُ  خُيَلاءَ لمَْ َ�نظُْرِ  ْ  ا�َّ
َ

بو ب�ر: يَ  الَ قَ �َ » القِيَامَةِ  هِ يوَْمَ إِلي
َ
ِ  ولَ سُ رَ  اأ   خِي �سَْتَرْ  يْ ارِ إِزَ  إِنَّ  !ا�َّ

َّ
 إِلا

َ�عَاهَدَهُ، �َ 
َ
نْ أ

َ
ُ  الَ قَ أ

َ
ِ  ولُ سُ رَ  له نْ َ�فْعَلهُُ خُيَلاءَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ رواه  ».إِنَّكَ لسَْتَ مِمَّ

 البخاري.
ھرکس از روی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر بعمر . و از ابن۴۶۶

تکبر، لباسش را بر زمین بکشاند، خداوند در روز قیامت به او (از روی رحمت) نگاه 
شود  ! ازار من سست میرسول اللها یگفت: ای رسول خدا!  س، حضرت ابوبکر»کند نمی

تو «به او فرمودند:  صآن که مواظب آن باشم، پیامبرشود) مگر  جه کشانده میی(در نت
 .٢»کنند از آنھا نیستی که از روی تکبر چنین عمل می

نَّ رَ  -٤٦٧
َ
ِ  ولَ سُ وعن أبي هر�رة رضي ا�َّ عنه أ نظُْرُ لا �َ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ

 ُ  متفقٌ عليه.» راً إلِى مَنْ جَرَّ إِزَارهَُ َ�طَ  ةِ يوَْم القِيَامَ  ا�َّ
خداوند در روز «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ساز ابوھریره . و۴۶۷

قیامت به کسی که شلوارش را از روی تکبر بر روی زمین بکشاند، نظر (لطف) 
 .٣»اندازد نمی

كَعْبَْ�ِ مِنَ الإِزارِ «وعنه عـن النبى صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -٤٦٨
ْ
سْفَلَ مِنَ ال

َ
 مَا أ

 رواه البخاري.» النَّارِ  فِي فَ 
ھر مقدار از شلوار «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۴۶۸

 .٤»تر برود، در آتش (جھنم) است که از دو قوزک پایین

اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن اسـت.  )] روایت کرده۱۷۶۵)] و ترمذی [(۴۰۲۷ابوداود [( -١
 ، آمده است].۵۱۹ی  م به شمارهاین حدیث قبلاً ھ

 )] بعضی از آن را روایت کرده است.۲۰۸۵)] روایت کرده و مسلم [(۳۶۶۵بخاری [( -٢

 )].۲۰۸۷)، م (۵۷۸۸متفق علیه است؛ [خ ( -٣
 )].۵۷۸۷بخاری روایت کرده است؛ [( -٤
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 الإسِْبَالُ «: قال وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النبى عن عنهما، ا�َّ  رضي عمر ابن وعن -٤٦٩
ُ ا خُيَلاءَ لمَ َ�نْ ئً نْ جَرَّ شَيْ مَ  وَالعِمَامةِ، لقَمِيصِ،وا الإِزارِ، في رواه » إليهِ يوْمَ القِيَامةِ  ظُرِ ا�َّ

 والنسائى بإسنادٍ صحيح. أبو داود،
دراز کردن و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر بعمر . و از ابن۴۶۹

فرو گذاشتن، در شلوار و پیراھن و عمامه ھست، کسی که چیزی (از لباسش) را از 
روی تکبر بر زمین بکشد، خداوند در روز قیامت (از روی رحمت) به او نگاه 

 .١»کند نمی

ُ  رضيَ  الخدْريِِّ  سعيدٍ  أبي وعن -٤٧٠ ِ صَ�َّ الَ قَ  عنه ا�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ : قَالَ رسُولُ ا�َّ
» 

ْ
 إزرَةُ ال

َ
اقِ، وَلاَ حَرَجَ  نِ مُسلِمِ إِلى وْ  ـصْفِ السَّ

َ
، وََ�ْ�َ  بيَنَْهُ  فيما ـ جُنَاحَ  لا أ  َ�مَا الكَعْبَْ�ِ

سْفَلَ مِ كاَ 
َ
ُ ارَ  َ�هَوُ في النَّارِ، ومَنْ جَرَّ إِزَ عْبَْ�ِ نَ الكَ نَ أ هِْ  هُ َ�طَراً لمَْ َ�نظْرِ ا�َّ

َ
بوُ داود  ».إِلي

َ
رواهُ أ

 بإِسنادٍ صحيح.
شلوار «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوسعید خدری۴۷۰

مسلمان، تا نصف ساق است و تا بین ساق و دو قوزک، مانعی ـ یا گناھی ـ ندارد و 
بر تر از دو قوزک باشد، در آتش است و ھر کسی از روی تکبر شلوارش را  ھرچه پایین

 .٢»کند زمین بکشد، خداوند (از روی رحمت) به او نگاه نمی

 باب استحباب ترك الترفع في اللباس تواضعاً  -116

 باب استحباب ترك خوشپوشی، از روی تواضع

�سٍ  بن معاذِ  وعن -٤٧٢
َ
نَّ رَ  عنه ا�َّ  رضي أ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال: أ مَنْ «سُولَ ا�َّ

ِ  اللِّباسَ ترََكَ  َ عَا ليَهِْ، دَ ، وهَُوَ َ�قْدِرُ عَ توَاضُعاً �َّ
ْ
ُ يوَْمَ القِيامَةِ عَلى رُؤُوسِ الخ  تىَّ لائقِِ حَ هُ ا�َّ

 َ يِّ حُللَِ الإِ�ْ مِ  هُ ُ��ِّ
َ
 شَاءَ يَ  انِ مَ نْ أ

ْ
 رواهُ الترمذي وقال: حديث حسن. ».ابسَُهَ ل

ھر کس از «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از معاذبن انس۴۷۲
را ترک کند و آن را نپوشد در حالی  خوب و گرانقیمتروی فروتنی برای خدا، لباس 

 اند. )] به اسناد صحیح روایت کرده۰۸/۲۰۸)] و نسائی [۴۰۹۴ابوداود [( -١
 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۴۰۹۳ابودرداء [ -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٩٤

خواند تا او  که بر پوشیدن آن قادر است، خداوند در روز قیامت در انظار مردم، او را می
 .١»خواھد، انتخاب کند و بپوشد ی ایمان که می کند که از ھر حله را مخیر می

 مراجعه شود). ۳۱۶، ۳۰۷شماره:  (به حدیث

باب استحباب التوسط في اللباس ولا يقتصر على ما يزري به لغير حاجة ولا مقصود  -117

 شرعي

روی در لباس و عدم قناعت به لباسی که پوشیدن آن در غیر نیاز  باب استحباب میانه
 شود و منظور شرعی، موجب عیبجویی می

بيه عن شُعْيبٍ  بن عمرو عن -٤٧٣
َ
هِ  َ�نْ  أ ُ  رضيَ  جدِّ ِ  رسُولُ  قالَ : قال عنه ا�َّ  صَ�َّ  ا�َّ

َ  إِنَّ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  نْ يرَُ  ا�َّ
َ
ثرَُ نعِْمَتِهِ عَلىَ ُ�ِبُّ أ

َ
رواهُ الترمذي وقال: حديثٌ  ».هبدِْ  �َ ى أ

 حسن.
 صروایت شده است که پیامبر ساز پدرش از جدش» عمرو بن شعیب«. از ۴۷۳

دیده شود یا  ،اش خداوند دوست دارد که اثر اکرام و نعمت خود بر بنده«فرمودند: 
 .٢»ظاھر گردد

باب تحريم لباس الحرير على الرجال وتحريم جلوسهم عليه واستنادهم إليه وجواز لبسه  -118

 للنساء

زدن آنان بر آنان و جواز  هیم نشستن و تکیمردان و تحر یر برایم لباس حریباب تحر
 وشیدن آن برای زنانپ

اب بن عمر عن -٤٧٤ ِ  رسُولُ  قالَ : قال عنه ا�َّ  رضيَ  الخطَّ : وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
بسَُوا لاَ «

ْ
بسَْهُ في الآخرةِ الحر�رَ  تلَ

ْ
ْ�يَا لمَْ يلَ  متفقٌ عليه. .»، فَإنَّ مَنْ لبَِسهُ في الدُّ

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۲۴۸۳ترمذی [ -١
 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۲۸۲۰ترمذی [ -٢

                                           



 ٢٩٥  بخش چهارم: کتاب لباس

لباس) حریر «(فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سبن خطاب . از عمر۴۷۴
 .١»کند نپوشید، زیرا کسی که در دنیا آن را بپوشد، در آخرت آن را به تن نمی

نْ لبَِسَ م«: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  رسُولُ  قالَ : قال عنه ا�َّ  رضي أ�س وعن -٤٧٥
بَ  الحر�رَ 

ْ
نيْا لمَْ يلَ  متفقٌ عليه.» الآخرَةِ  سْهُ فيفي الدُّ

ھر کس در دنیا «فرمودند:  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. از انس۴۷۵
 .٢»کند (لباس) حریر بپوشد، در آخرت آن را به تن نمی

يتُْ : قال عنه ا�َّ  رضي عليٍّ  وعن -٤٧٦
َ
خَذَ حَرِ�راً،  صَ�َّ  ا�َّ  رسَُولَ  رأ

َ
االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

، ُ�مَّ قَالَ: فَجَعلَ  تي«هُ في يمَينه، وذََهَباً فَجَعَلهَُ في شِمالِهِ مَّ
ُ
رواهُ  ».إنَّ هذَينِْ حرَامٌ عَلى ذُكُورِ أ

 أبو داود بإسنادٍ حسن
ای حریر  را دیدم که پارچه صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. از علی۴۷۶

را برگرفت و در دست راست خود قرار داد و مقداری طلا را برگرفت و در دست چپ 
 .٣»این دو بر مردان امت من حرام است«خود نھاد و فرمودند: 

 مراجعه شود). ۴۵۷(به حدیث شماره: 

كة -119  باب جواز لبس الحرير لمن به حِ

 بدن او خارش دارد باب جواز پوشیدن حریر برای کسی که

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ للز�� رضي ا�َّ عنه قال: رخََّ  أ�س عن -٤٧٧ صَ رسُولُ ا�َّ
َ وعبدِْ 

ْ
ةٍ بهما. متفقٌ عليه.رِ�رِ لِحِ الرَّحْمنِ بنِ عوفٍْ رضي ا�َّ عنهما في لبسِْ الح  كَّ

بن  عبدالرحمن«و » زبیر«به  صروایت شده است که پیامبر س. از انس۴۷۷
 .٤به سبب خارشی که در بدن آنھا بود، اجازه ی پوشیدن حریر دادند ب»عوف

 )].۲۰۶۹)، م (۵۸۳۰متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۰۷۳)، م (۵۸۳۲متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 به اسناد حسن (نیکو) روایت کرده است. )]۴۰۵۷ابوداود [( -٣
 )].۲۰۷۶)، م (۵۸۳۹متفق علیه است؛ [خ ( -٤

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٢٩٦

 باب النهي عن افتراش جلود النمور والركوب عليها -120

 ها) و سوارشدن بر آنها رانداختن پوست پلنگ (و درندهیاز ز یباب نه

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:رَ  الَ قَ : قالَ  عنه ا�َّ  رضي مُعاو�ةَ  عنْ  -٤٧٨ لاَ ترَْكَبوا «سُولُ ا�َّ
 َ
ْ
بو داود وغ�ه بإسنادٍ حسنٍ. ».ارَ مَ زَّ وَلاَ النِّ الخ

َ
 حديث حسن، رواهُ أ

سوار خز و «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از حضرت معاویه۴۷۸
 .٢ ،١»پلنگ نشوید

بيهِ، عن المليح أبي وعن -٤٧٩
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�َ�  أنَّ رسُولَ عنه،  ا�َّ  رضيَ  أ ا�َّ

باعِ    .أن ُ�فْتَرشََ. رواه الترمذی عنْ جُلوُدِ السِّ
از به کار  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. از ابوالملیح از پدرش۴۷۹

 .٣اند گرفتن پوست درندگان نھی فرموده

 جديداً باب ما يقول إذا لبس ثوباً  -121

 گوید باب بیان آنچه که انسان هنگام پوشیدن لباس تازه می
ُ  سعيد أبي عن -٤٨٠

ْ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ الخ دْري رضَي ا�َّ عنه قال: كانَ رسُولُ ا�َّ

اهُ باسْمِهِ إذا اسْتَجَدَّ ثوَْ�اً سَ  وْ ردَِاءً يقُولُ:  مَّ
َ
وْ قَمِيصاً، أ

َ
َ «عِمامَةً، أ َ اللَّهُمَّ ل

ْ
نتَْ كَ الح

َ
مْدُ أ

لكَُ خَْ�َهُ وخََْ�َ مَ 
َ
سْأ

َ
هِ وشَرِّ مَ  ا صُنِعَ كَسَوْتنَيِهِ، أ عُوذُ بكَِ مِنْ شَرِّ

َ
ُ، وأ

َ
ُ له

َ
رواهُ أبو  ».ا صُنِعَ له

 داود، والترمذي وقال: حديث حسن.
وقتی لباسی  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. از ابوسعید خدری۴۸۰
بار «فرمودند:  برد و می پوشید، آن را ـ عمامه بود یا پیراھن یا بالاپوش ـ نام می تازه می

خدایا! سپاس و ستایش سزاوار توست، تو این (عمامه یا پیراھن یا...) را به من 

 اند. )] و غیر او روایت کرده۴۱۲۹حدیثی حسن است که ابوداود [( -١
یعنی از پوست پلنگ بر روی زین و پالان مرکبتان استفاده نکنید و سوار آن نشوید. نبایـد از نظـر  -٢

 ل، حمل بر کراھت تنزیھی شده است ـ ویراستاران.دور داشت که نھی از این عم
 اند. )] به اسنادھایی صحیح روایت کرده۷/۱۷۶)] و نسائی [(۱۷۷۱)] و ترمذی [(۴۱۳۲ابوداود [( -٣

                                           



 ٢٩٧  بخش چهارم: کتاب لباس

ای، از تو خیر آن را و خیر آن چیزی را که برای آن ساخته شده است، مسألت  پوشانده
 .١»برم چیزی که برای آن ساخته شده است، به تو پناه میاز شر از شر آن و  کنم و می

 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده۱۷۶۷)] و ترمذی [(۴۰۲۰ابوداود [( -١
                                           





 
 

 بخش پنجم:
 کتاب آداب خواب

 باب ما يقوله عند النوم -122

 باب آنچه که هنگام خواب بگوید

 �ِّ مِنَ صَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يُ النَّبِيُّ  كَانَ : قالتْ  عنها ا�َّ  رضيَ  عا�شةَ  وعن -٤٨١
عَةً، فَإذَ 

ْ
ةَ رَ� فَجْرُ صَ�َّ رَ  لعََ ا طَ اللَّيلِْ إحْدَى عَشَرَ

ْ
عَتَ ال

ْ
، ثمَّ اضْطَجَعَ عَلىَ تَ فَ ْ�ِ خَفِيْ � هِ ْ�ِ  شِقِّ

 
َ
 مَ �ْ الأ

ْ
 متفق عليه .ذِنهَُ ؤْ مُؤذَِّنُ فيُ ن حَتىَّ يجَِيءَ ال

ھا یازده رکعت  شب صروایت شده است که فرمود: پیامبر ل . از عایشه۴۸۱
خواند و سپس بر پھلوی  می دمید، دو رکعت کوتاه خواند و وقتی سپیده می نماز می

آمد و (اجتماع و آمادگی مردم برای جماعت را) به  کشید تا مؤذن می راستش دراز می
 .١کرد ایشان اعلام می

 الَ قَ  عنه ا�َّ  رضي حُذَْ�فَةَ  وعن -٤٨٢
َ
خَذَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ إذَ  بِيُّ النَّ  نَ : كا

َ
ا أ

هِ، ثمَّ َ�قُولُ:  تَْ خَدِّ
َ

حْيَا«مَضْجَعَهُ مِنَ اللَّيلِْ وضََعَ يدَهُ تح
َ
و�ذا » اللَّهُمَّ باِسْمِكَ أمُوتُ وَأ

َ «يقَْظَ قَالَ: اسْتَ 
ْ
ي الح

َّ
ِ الَذ مَاَ�ناَ و�ِ مْدُ �َّ

َ
حْيَاناَ بعْدَ مَا أ

َ
ْ أ

َ
 رواه البخاري.». النُّشُورُ  هِ لي

ھا وقتی  شب صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. و از حذیفه۴۸۲
گذاشت و  خواست بخوابد، دست (راست)ش را زیر (طرف راست) صورت خود می می

و وقتی بیدار » شوم یمیرم و به نام تو زنده م خدایا! به نام تو می«فرمودند:  سپس می
سپاس و ستایش برای خدایی است که ما را زنده کرد، بعد از این «فرمودند:  شد، می می

 .٢»که میراند و بازگشت به سوی اوست

 .)]۷۳۶)، م (۶۳۱۰متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].۶۳۱۲بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٠٠

ا أناَ مَ نَ يْ بَ « :خْفَةَ الغِفَاريَِّ رضي االله عنهما قال: قال أبيعِيشَ بنِ طِ وعن يَ  -٤٨٣
مَ ضْ مُ 

ْ
كُِ� برِجِْلِ جِدِ عَلىَ سْ طَجِعٌ في ال جْعَةٌ ُ�بغِْضُهَا إنَّ هذِهِ ضِ « :الَ قَ هِ �َ َ�طِْ� إذَا رجَُلٌ ُ�رَِّ

 رواه أبو داود بإسنادٍ صحيح. .صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  االلهِ  ولِ سُ رْتُ، فإذَا رَ قال: َ�نظََ » االلهُ 
ک روایت شده است که فرمود: پدرم گفت: ی س. و از یعیش بن طخفه غفاری۴۸۳

بار در اثنای آن که در مسجد بر روی شکم دراز کشیده بودم، ناگھان متوجه شدم که 
که خوابیدنی است این «دھد و سپس گفت:  مردی با پای خودش مرا حرکت می

 .١است صگوید: نگاه کردم، دیدم که پیامبر ، می»دارد وض میبغخداوند آن را م

مَنْ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  االلهِ  ولِ سُ وعن أبي هر�رة رضي االله عنه عن رَ  -٤٨٤
 عَ �َ  َ�عَدَ مَقْعَداً لمَْ يذَْكُرِ االلهَ 

َ
 عَ �َ  هِ مِنَ االلهِ كَانتَْ عَليَْ  ،هِ  ِ�يْ الى

َ
ةٌ، وَمَنِ اضْطَجَعَ  ترَِ الى

 عَ �َ  يذَْكُرُ االلهَ  ضْطَجَعاً لاَ مَ 
َ

 أبو داود بإسنادِ حسن.رواه » ةٌ االلهِ ترَِ  مِنَ  هِ يْ  ِ�يهِ كَانتَْ عَلَ الى
ھر کس در جایی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۴۸۴

ذکر آن در خوابگاھی بخوابد که درھرکس  بنشیند که در آن ذکر خدا را نکرده باشد و
کند، آن نشستن و خوابیدن، ضرر و نقص و عاقبت بدی از سوی خدا برای  خدا را نمی

 .٢»اوست
 مراجعه شود). ۵۲ث شماره: (به حدی

باب جواز الاستلقاء على القفا ووضع إحدي الرجلين على الأخر￯ إذا لم يخف انكشاف  -123

 العورة وجواز القعود متربعاً ومحتبياً 

باب جواز خوابیدن بر پشت و نهادن یک پا روی پای دیگر اگر ترس نمایان شدن 
 و چمباتمه زدن عورت نداشته باشد و نیز جواز چهار زانو نشستن

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  االلهِ  ولَ سُ أى رَ رَ  هُ �نَّ  عنه االله رضي يز�د بن االله عبدِ  عن -٤٨٥
 مُسْ 

ْ
  ياً قِ تَل

ْ
خْرَ يهِْ عَلىَ عاً إحْدَى رجِْلَ دِ وَاضِ جِ سْ مَ في ال

ُ
 متفق عليه. .ى الأ

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۵۰۴۰ابوداود [( -١

 )] به اسناد حسن (نیکو) روایت کرده است.۴۸۵۶ابوداود [( -٢

                                           



 ٣٠١  بخش پنجم: کتاب آداب خواب

را در حالی که بر  صروایت شده است که او پیامبر سبن زید . از عبدالله۴۸۵
 .١پشت خوابیده و یک پایش را روی پای دیگر نھاده بود، در مسجد دید

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  بِيُّ النَّ  نَ كاَ : «الَ وعن جابر بن سمرة رضي االله عنه قَ  -٤٨٦
فَجْ  صَ�َّ  إذَا

ْ
مْ ال حدِيث صحيح، رواه أبو داود » سُ حَسْناَءَ رَ ترََ�َّعَ في َ�لِْسِهِ حتىَّ َ�طْلعَُ الشَّ

 وغ�ه بأسانيد صحيحة.
وقتی نماز صبح  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. و از جابربن سمره۴۸۶

کرد، چھار زانو  آورد، در محل خود تا خورشید به زیبایی طلوع می جای می را به
 .٢نشست می

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  بِيَّ تُ النَّ وعن َ�يلْةََ بنِتْ َ�رْمَةَ رضي االله عنها قالت: رأي -٤٨٧
 ا رَ مَّ لَ فَ  ،فُصَاءَ قَاعِدٌ القُرْ  وَ هُ وَ 

َ
  االلهِ  ولَ سُ تُ رَ يْ أ

ْ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ ال

ْ
عَ في الج  مُتخََشِّ

ْ
ةِ سَ ل

رعِْدتُ مِنَ الفَرَقِ. رواه أبو داود، والترمذي.
ُ
 أ

را دیدم  صروایت شده است که فرمود: پیامبر ل . و از قیله دختر مخرمه۴۸۷
انده) بود و پکرده و زانوانش را به شکمش چس  که به حالت قرفصا (پاھایش را جمع

 .٣را در حال نشستن چنان خاشع دیدم، از ترس بر خود لرزیدم صوقتی که پیامبر

�د بن سُوَ�دٍْ رضي االله عنه قال: مَ  -٤٨٨ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  االلهِ ولُ سُ رَ  بِيْ  رَّ وعنِ الشرَّ
 
َ
ِ نَ وَأ فَ ظَهْرِيْ  يَ تُ يدَِ ا، وَقَدْ وضََعْ ذَ كَ هَ  سٌ ا جَال

ْ
َةِ يدَِ  اليسُْرَى خَل ليْ

َ
تُ عَلىَ أ

ْ
 :َ�قَالَ  يوَاتََّ�أ

مَغْضُوبِ عَليَهِْمْ «
ْ
َ�قْعُدُ قعِْدَةَ ال

َ
 رواه أبو داود بإسناد صحيح.». أ

از کنار من  صیت شده است که فرمود: پیامبرروا س. و از شرید بن سوید۴۸۸
گذشت در حالی که چنین نشسته بودم: دست چپم را در پشتم نھاده و بر کف دستم 

آیا مثل نشستن کسانی که خداوند بر آنان غضب «فرمودند:  صتکیه زده بودم، پیامبر
 .٤»نشینی؟! گرفته است، می

 )].۲۱۰۰)، م (۵۹۶۹متفق علیه است؛ [خ ( -١

 اند. ده)] و غیر او به اسنادھایی صحیح روایت کر۴۸۵۰حدیثی صحیح است که ابوداود [( -٢

 اند. )] روایت کرده۲۸۱۵)] و ترمذی [(۴۸۴۷ابوداود [( -٣

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۴۸۴۷ابوداود [( -٤

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٠٢

 باب في آداب المجلس والجليس -124

 نیو همنش باب آداب مجلس

 لاَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ قَ  عنهما االله رضي عمر ابنِ  عن -٤٨٩
حُ ولِ�نْ توََ  ،هِ سُ ِ�يْ هِ ثم َ�لِْ سِ يقُِيِمَنَّ أحَدُُ�مْ رجَُلاً مِنْ َ�لِْ  وا وَ�فَسَّ وََ�ن ابنُ » واسَعُّ

 ُ
َ

لسْ ِ�يْ  هِ لِسِ  رجَُلٌ مِنْ َ�ْ ُ�مَرَ إذا قام َ له  . متفق عليه.هِ لمَْ َ�ِ
کدام از  ھرگز ھیچ«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر بعمر . از ابن۴۸۹

بلند نکند و سپس خود به جای او بنشیند، اما (برای کسانی که  شیجارا از  یسکشما 
چنان بود که اگر  م عمر و عادت ابن» آیند) جا باز کنید و مجلس را وسعت دھید می

 .١نشست خاست، او در آنجا نمی مردی برای نشستن او، از جای خود برمی

 قامََ  إذا« :الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  اللهِ ا ولَ سُ رَ  وعن أبي هر�رة رضي االله عنه أنَّ  -٤٩٠
هِْ َ�هُوَ أحَقُّ بهِأحَدُُ�مْ منْ َ�لِْ 

َ
 رواه مسلم.» سٍ ُ�مَّ رجََعَ إلي

وقتی یکی از شما از «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۴۹۰
در نظر گرفته است ـ) برخاست و سپس به  رهیو غ جایی (ـ که برای نماز در مسجد

 .٢»آنجا بازگشت، او سزاوارتر به آنجاست

تيَنَْا النَّ «وعن جابر بنِ سَمُرَةَ رضي ا�َّ عنهما قال:  -٤٩١
َ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  بِيَّ كُنَّا إذَا أ

حَدُناَ حَيثُْ ينَتَِْ� 
َ
 وقال: حديث حسن. ،رواه أبو داود والترمذي». وسََلَّمَ جَلسََ أ

 صبه نزد پیامبرھرگاه  روایت شده است که فرمود: ما، س. از جابربن سمره۴۹۱
 .٣نشست رفتیم، ھر کداممان در جایی که مجلس پایان یافته بود، می می

مان الفارسِي رضي االله عنه قال: قال رسولُ  -٤٩٢
ْ
صَ�َّ االلهُ  االلهِ  وعن أبي عبدِ االله سَل

هِنُ مِنْ دُهْنِهِ، « عَليَهِْ وسََلَّمَ: رُ مَا اسْتطََاعَ مِنْ طُهْرٍ، وََ�دَّ مُُعَةِ، وَ�َتطََهَّ
ْ
لاَ َ�غْتسَِلُ رجَُلٌ يوَْمَ الج

 )].۲۱۷۷)، م (۶۲۶۹متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۱۷۹ابومسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 است: حدیثی حسن است.اند و ترمذی گفته  )] روایت کرده۲۷۲۶)] و ترمذی [(۴۸۲۵ابوداود [( -٣

                                           



 ٣٠٣  بخش پنجم: کتاب آداب خواب

وْ َ�مَسُّ مِنْ طِيبِ بيَتِْهِ ُ�مَّ َ�ْ 
َ
ُ، ُ�مَّ ُ�نصِْتُ أ

َ
، ُ�مَّ يصَُ�ِّ مَا كُتِبَ له قُ َ�ْ�َ اثنَْْ�ِ رُجُ، فَلاَ ُ�فَرِّ

خْرَى
ُ
مُُعَةِ الأ

ْ
ُ مَا بيَنَْهُ وََ�ْ�َ الج

َ
 غُفِرَ له

َّ
 رواه البخاري.. »إذَِا تََ�لَّمَ الإِمَامُ، إِلا

ھر «ند: فرمود صروایت شده است که پیامبر س. از ابوعبدالله سلمان فارسی۴۹۲
تواند، خود را آراسته و پاکیزه کند و  مردی در روز جمعه غسل کند و تا آنجا که می

از روغن خود، روغن بزند و از عطری که در خانه دارد، خود را معطر سازد  )مویش را(
گاه  و آن ندکدو نفر را از ھم جدا ن و سپس از خانه خارج شود و (به مسجد بیاید) و

آنچه را از نماز بر او فرض شده است، انجام دھد و سپس ھنگامی که امام صحبت 
کند، ساکت شود، تمام گناھان و اشتباھات او (در صورتی که کبیره یا حقوق مردم  می

 .١»شود ی دیگر آمرزیده می نباشد) تا جمعه

ل االله صَ�َّ االلهُ وعن عمرو بن شُعَيبْ عن أبيه عن جده رضي االله عنه أن رسو -٤٩٣
قَ َ�ْ�َ اثنَْ  لُّ لرِجَُلٍ لاَ�ِ «عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:   أن ُ�فَرِّ

َّ
رواه أبو داود، والترمذي » بإذْنهِِمَا ْ�ِ إلا

 وقال: حديث حسن.
 صروایت شده است که پیامبر ساز پدرش از جدش ،. از عمروبن شعیب۴۹۳

که بدون اجازه، بین دو نفر (برای برای ھیچ مردی حلال و جایز نیست «فرمودند: 
 .٢»اندازد ییجداکه خود بنشیند)،  آن

مَنْ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: �ِ االلهِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ وعن أبي هر�رة رضي االله عنه قَ  -٤٩٤
سه ذلك: سُ  الَ قَ طُهُ �َ ثُرَ فيهِ لغََ فَكَ  سٍ جَلسََ في َ�لِْ 

ْ
اللَّهُمّ  انكََ بحَْ َ�بلَْ أنْ َ�قُومَ منْ �ل

 كَ أشْهَ مْدِ بِحَ وَ 
َّ
َ إِ  دُ أنْ لا

َ
  له

َّ
 غْفِرُ أسْتَ  أنتَْ  إلا

َ
ْ تُ كَ وَأ

َ
 كَ وبُ إلي

َّ
ُ مَ  : إلا  هِ سِ لِ َ�ْ  ن َ فِيْ ا كاَ غُفِرَ لهَ

ِ ذَ   رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح.» كَ ل
ھر کس در مجلسی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۴۹۴

و  –ست یر آخرت متصور نیسخنی که از آن خ –ار شود یو سخنش در آن بسبنشیند 

مّ وَ  انَكَ بْحَ سُ « قبل از آن که از آن مجلس برخیزد، بگوید: دِ بِ اللَّهُ مْ هَ حَ  إلاَّ  هَ لَ إِ  دُ أنْ لاَّ كَ أشْ

 )].۸۸۳بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده۲۷۵۳)] و ترمذی [(۴۸۲۵ابوداود [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٠٤

تَ  أنْتَ  رُ أسْ فِ أَ غْ نزه تویی و به سپاس و ستایش تو خدایا! پاک و م« =»يْكَ وبُ إلَ تُ كَ وَ
طلبم و به درگاه  دھم که جز تو خدایی نیست، از تو آمرزش می پردازم، شھادت می می
تمام اشتباھاتی که در آن مجلس از او صادر شده است، بخشیده » نمایم توبه می ،تو

 .١»شود می

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  نَ وعن ابن عمر رضي االله عنهما قال: قَلَّمَا كاَ  -٤٩٥
ُولُ بهِِ اَ « :عَوَاتِ لاءَِ الدَّ ؤُ هَ  يدَعُوَ بِ تىَّ حَ  سٍ َ�لِْ  نْ مِ  ومُ قُ �َ  َا مِنْ خَشْيتَِكَ مَا تحَ

َ
للَّهُمَّ اقسِْمْ لن

َقِِ� مَ  نُ بيَنَْنَا وََ�ْ�َ مَعَاصِيكَ، وَمِنْ طَاعَتِكَ مَا ُ�بَلِّغُنَا بهِِ جَنَّتَكَ، وَمِنَ اليْ عَليَنَْا  بهِِ  ا ُ�هَوِّ
ْ�يَا هُ الوَ  .مَصَائبَِ الدُّ

ْ
تنَِا مَا أحْييَتَْنَا، وَاجْعَل بصَْارِناَ، وقُوَّ

َ
ثَ مِنَّا، ارِ اللَّهُمَّ مَتِّعْنَا بأسْمَاعِنا، وَأ

عَْلْ مُصِ 
َ

ناَ عَلىَ مَنْ عَادَاناَ، وَلاَ تج عَْلِ بتََنَا فِي دِيْ يْ وَاجْعَلْ ثأَرَناَ عَلىَ مَنْ ظَلمََنَا، وَانصُْرْ
َ

نِنَا، وَلاَ تج
مِنَا، وَلاَ �سَُلِّطْ عَليَنَْا مَنْ لاَ يرَحَْمُنَا

ْ
نَا، وَلاَ مَبلْغََ عِل بَرَ هَمِّ

ْ
�

َ
ْ�يَا أ  :رواه الترمذي وقال» الدُّ

 حديث حسن.
افتاد که  روایت شده است که فرمود: بسیار کم اتفاق می بعمر . از ابن۴۹۵

 از مجلسی برخیزد و به این دعاھا، دعا نکند: صپیامبر

نَااَ « مْ لَ مَّ اقْسِ ای نصیب ما کن  پروردگارا! خشیت و خوف خودت را به اندازه« =»...للَّهُ
که میان ما و نافرمانی تو حایل شود و از طاعت خودت آن اندازه را قسمت کن که ما را 

ا کن که با آن مصایب دنیا را بر ما به بھشت تو برساند و از یقین، آن مقدار را نصیب م
ھا و نیروی  ھا و چشم داری، از گوش آسان گرداند؛ بارخدایا! تا وقتی که ما را زنده می

خودمان برخوردارمان ساز و آن را وارث ما قرار ده (چنان که بعد از مرگ ما از بین 
باشد که به ما و چنان کن که انتقام و خونخواھی ما از کسی  )برود نه قبل از مرگمان

ظلم کرده است و ما را بر کسی که با ما دشمنی کرده، پیروز گردان و مصیبتمان را در 
ترین ھدف ما نگردان و آن را نھایت دانش و علم ما نساز  دینمان قرار نده و دنیا را بزرگ

 .٢»کند و کسی را بر ما مسلط نکن که به ما رحم نمی

 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۳۴۲۹ترمذی [( -١

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۳۴۹۷ترمذی [( -٢

                                           



 ٣٠٥  بخش پنجم: کتاب آداب خواب

مَا جَلسََ : «الَ عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ ه أبى هر�رةَ رضى االله عن وعن -٤٩٦
 �ِ  مٌ َ�لِْساً لم يذَْكرُوا االلهَ قَوْ 

َ
 كاَ  هِ يْ �ِ  مْ  نبَِيِّهِ وا عَلىَ لُّ يصَُ  لمَْ وَ  هِ يْ َ�عَالى

َّ
اءَ إِنْ شَ ةٌ، فَ مْ ترَِ هِ نَ عَليَْ إلا

َ�هُمْ   حديث حسن. :رواه الترمذي وقال» ، و�نْ شَاءَ َ�فَرَ لهَُمْ عَذَّ
ھر گروھی در «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۴۹۶

مجلسی بنشینند که در آن خدا را ذکر نکرده و بر پیامبرشان درود نفرستاده باشند، 
یقیناً آن مجلس، سوءعاقبت و نقص و ضرری (از سوی خدا) برای آنھا خواھد بود، و 

 .١»آمرزد دھد و اگر خواست آنان را می خدا اگر خواست آنان را عذاب می
 مراجعه شود). ۴۸۴(به حدیث شماره: 

 باب الرؤيا وما يتعلق بها -125

 ا و آنچه به آن تعلق داردیان رؤیباب ب

 ی:الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ 

ِ  ۦوَمِنۡ ءَاَ�تٰهِِ ﴿ ۡلِ ٱمَنَامُُ�م ب  .]۲۳[الروم:  ﴾�َّهَارِ ٱوَ  �َّ

 ».خدا، خواب شما در شب و روز است و از نشانه ھای (قدرت و عظمت)«

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  االلهِ  ولَ سُ رَ  تُ عْ مِ : سَ الَ قَ  عنه االله رضي هر�رة أبي وعن -٤٩٧
َ : «ولُ قُ �َ  ةِ  مْ ل   َ�بقَْ مِنَ النُبُوَّ

َّ
  إلا

ْ
َ بَ مُ ال  » اتُ شرِّ

ْ
َ مُبَ قالوا: وَمَا ال الِحَ �َ ؤْ الرُّ : «الَ اتُ؟ قَ شرِّ  رواه» ةُ ا الصَّ

 البخاري.
شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر س. و از ابوھریره۴۹۷

، گفتند: »ھا) باقی نمانده است دھنده از نبوت چیزی جز مبشرات (مژده«فرمودند:  می
 .٢»رؤیای صالحه و درست«مبشرات چیست؟ فرمودند: 

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۳۳۷۷ترمذی [( -١

 )].۶۹۹۰بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٠٦

مَانُ لمَْ تََ�دْ رُؤَْ�ا : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيَّ النَّ  وعنه أنَّ  -٤٩٨ إذَا اقتَربَ الزَّ
 
ْ
 ذِ تَ�ْ  نِ ؤْمِ مُ ال

ْ
متفق عليه. و� » ةِ تَّةٍ وَأرَْ�عَ�َ جُزْءًا مِنَ النُبُوَّ نْ سِ مُؤْمِنِ جُزْءٌ مِ بُ، وَرُؤَْ�ا ال

 ».حَديثاً  ُ�مْ قُ أصْدَقُُ�م رُؤَْ�ا: أصْدَ «رواية:
وقتی زمان «فرمودند:  صامبرروایت شده است که پی س. و از ابوھریره۴۹۸

قیامت نزدیک شود (و به قولی، وقتی شب و روز یکسان شود و به قولی، وقتی اجل 
انسان نزدیک شود)، رؤیای مؤمن ھیچگاه دروغ نیست و رؤیای مؤمن جزئی از چھل و 

 .١»شش جزء نبوت است
ترین و راستگوترین شما، صاحب راست و  صادق«در روایتی دیگر آمده است: 

 ».ترین رؤیاست درست

ا �َ ؤْ الرُّ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  بِيُّ النَّ  الَ : قَ الَ وعن أبي قتادة رضي االله عنه قَ  -٤٩٩
الِحَ  ؤَ�ا الحسََنَةُ  :و� رواية-ةُ الصَّ ُ  -الرُّ

ْ
يطَْانِ  لمُُ منَ االله، والح رَأى شَيئْاً  ، َ�مَنْ مِنَ الشَّ

يَنفُْثْ َ�نْ يَ�ْ 
ْ
َتعََوَّذْ مِنَ الشْ�َيطْانِ  رَهُهُ فَل

ْ
هُ  ا لاَ فَإ�َّهَ  شِمَاله ثلاََثاً، ولي  متفق عليه. » تضَُرُّ

رؤیای صالحه ـ و «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوقتاده۴۹۹
 در روایتی دیگر: رؤیای حسنه ـ از طرف خداست و خواب پریشان از شیطان است، پس

دارد، از طرف چپ خود سه بار (بدون  که ناخوشایند می چیزی را در خواب دیدھرکس 

عوذ باالله أآب دھن)، تف و فوت کند و از شر شیطان به خدا پناه ببرد (:با زبان و قلب 

 .٢»رساند بگوید) که آن خواب به او ضرری نمی الشيطان الرجيم من

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  االلهِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ ع رضي االله عنه قَ قَ ن الأسْ ة بْ لَ اثِ وَ  نْ و�َ  -٥٠٠
عِيَ الفَرَ  ظَمِ أ�ْ  نْ إنَّ مِ « َ  هُ مَاَ�ينُْ  يَ ، أوْ يرُِ هِ الرَّجُلُ إلى َ�ْ�ِ أ�ِيْ  ى أن يدََّ  ولَ عَلىَ قُ ترََ، أوْ �َ  مْ ل
 رواه البخاري.» صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ مَا لمَْ َ�قُلْ  االلهِ  ولِ سُ رَ 

از «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سسقعالأ بن واثله. و از ۵۰۰
ھا، آن است که مردی ادعا کند و خود را به غیر پدرش نسبت دھد یا  ترین دروغ گربز

 )].۲۲۶۳)، م (۷۰۱۷متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۲۶۱)، م (۶۹۸۴متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٣٠٧  بخش پنجم: کتاب آداب خواب

چیزی را که چشمش ندیده است، چنان نشان دھد که دیده است (خواب دروغ بازگو 
 .١»است نقل کند که ایشان نفرموده ص کند) و یا چیزی از قول پیامبر

 )].۳۵۰۹بخاری روایت کرده است؛ [( -١
                                           





 
 

 بخش ششم:
 کتاب سلام

 باب فضل السلام والأمر بإفشائه -126

 آن ی لت سلام و امر به اشاعهیباب فض

 ی: الَ عَ تَ  اللهُ  الَ قَ 

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ٰٓ َ�َ ْ ْ وَ�سَُلّمُِوا �سُِوا

ۡ
ٰ �سَۡتَأ ْ ُ�يُوتاً َ�ۡ�َ ُ�يُوتُِ�مۡ حَ�َّ ْ َ� تدَۡخُلُوا ءَامَنُوا

 ۚ هۡلهَِا
َ
 .]۲۷[النور:  ﴾أ

ھای خودتان نشوید تا  ھایی غیر از خانه اید، وارد خانه ای کسانی که ایمان آورده«
 ».زمانی که اجازه بگیرید و بر ساکنان آن سلام کنید

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

نفُسُِ�مۡ َ�يَِّةٗ مِّنۡ عِندِ  وتٗافإَذِاَ دَخَلۡتُم ُ�يُ ﴿
َ
ٰٓ أ ِ ٱفسََلّمُِواْ َ�َ َّ�  ۚ  .]۶۱[النور:﴾مَُ�رََٰ�ةٗ طَيّبَِةٗ

ای شدید، بر ھمدیگر سلام کنید، سلام پربرکت و پاکی که از  ھر وقت داخل خانه«
 ».)شود و بدان پاداش داده می(جانب خداست 

 و قال تعالی: 

﴿ ۗ ٓ وهَا وۡ رُدُّ
َ
حۡسَنَ مِنۡهَآ أ

َ
 .]۸۶[النساء:  ﴾�ذَا حُيّيِتُم بتَِحِيَّةٖ فَحَيُّواْ بأِ

ای بھتر و زیباتر و بھتر از آن درود  ھرگاه به شما درودی فرستادند، به گونه«
 ».بفرستید یا به ھمانند آن، آن را پاسخ گویید

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

تٮَكَٰ حَدِيثُ ضَيۡفِ إبَِۡ�هٰيِمَ ﴿
َ
ۖ قَالَ  ٢٤لمُۡكۡرَمِ�َ ٱهَلۡ � ْ سََ�مٰٗا ْ عَليَۡهِ َ�قَالوُا إذِۡ دَخَلُوا

نكَرُونَ   .]۲۷-۲۴[الذاریات:  ﴾٢٥سََ�مٰٞ قَوۡمٞ مُّ

آیا خبر مھمانان بزرگوار ابراھیم به تو رسیده است؟ وقتی که  )!صای پیامبر(«
 ».دیگفت: سلام بر شما ! مردمی ناشناسوارد شدند و گفتند: سلام! 



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣١٠

 سَ  لاً جُ رَ  وعن عبد االله بن عمرو بن العاص رضي االله عنهما أنَّ  -٥٠١
َ
 االلهِ  ولَ سُ رَ  لَ أ

سْ  :صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ 
ْ
؟ قَ  مِ لاَ أيُّ الإ عَامَ، وََ�قْرَ  مُ ُ�طْعِ « الَ خَْ�ٌ لاَ الطَّ  السَّ

ُ
َ مَنْ عَرَ  مَ أ تَ فْ عَلىَ

 متفق عليه.». لمَْ َ�عْرفِْ وَمَنْ 
ـ روایت شده است که فرمود: مردی از ب. و از عبدالله بن عمرو بن عاص ـ۵۰۱

خوراک به دیگران «سؤال کرد: کدام خصلت اسلام بھتر است؟ فرمودند:  صپیامبر
 .١»شناسی سلام کنی نمی شناسی و که میھرکس  بدھی و بر

 الَ قَ  وعن البراء بن عازبٍ رضي االله عنهما -٥٠٢
َ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ولُ االلهِ سُ ا رَ نَ رَ مَ : أ

 يَ بعِِ «عٍ: �سَِبْ 
ْ
َ  عاوَا�ِّبَ  ،رِ�ضِ مَ ادَةِ ال

ْ
َ زِ نائِ الج   يتِ شْمِ ، وَ�

ْ
عِيفِ صْرِ نَ ، وَ سِ عَاطِ ال  ، وعََوْنِ  الضَّ

 
ْ
لاَ �فشَْ ، وَ ومِ لُ ظْ مَ ال  رَ ، و�بْ مِ اءِ السَّ

ْ
 متفق عليه. » مِ سِ قْ مُ ارِ ال

ما را به انجام دادن  صـ روایت شده است که پیامبرباز براء بن عازب ـ. و ۵۰۲
 ھفت چیز امر فرمودند:

) دعای خیر کردن برای ۳) تشییع جنازه؛ (۲) عیادت مریض؛ (۱ما را امر کرد به: (
) انتشار ۶مظلوم؛ ( با یارکھم) ۵( دادن ناتوان؛ یاری) ۴(کند؛  کسی که عطسه می

 .٢کند ) به جای آوردن قسم کسی که قسم یاد می۷فتن آن) (سلام (با بلند و زیاد گ
 مراجعه شود). ۲۴۵(به حدیث شماره: 

 باب كيفية السلام -127

 باب چگونگی سلام

ولَ المُْ  قُ بُّ أنْ يَ تَحَ : يُسْ لاَمِ ئُ بالسَّ هُ «بْتَدِ اتُ كَ رَ بَ َةُ االلهِ وَ حمْ رَ مْ وَ يْكُ لَ لاَمُ عَ ميرِ »السَّ يَأتِ بِضَ . فَ

 َ انَ المُْ الجْ إنْ كَ ، وَ عِ ولُ المُْ مْ يقُ داً، وَ احِ يْهِ وَ لَ لَّمُ عَ : يْ جِ سَ َةُ االلهِ «بُ حمْ رَ لاَمُ وَ مْ السَّ يْكُ لَ عَ هُ  وَ اتُ كَ رَ بَ ، »وَ

. مْ يْكُ لَ عَ له: وَ وْ طْفِ في قَ اوِ العَ يَأتيِ بِوَ  فَ

 )].۳۹)، م (۱۲متفق علیه است؛ [خ ( -١

ھـای  چه در متن آمده اسـت، لفـظ یکـی از روایت )]. آن۲۰۶۶)، م (۱۲۳۹است؛ [خ (متفق علیه  -٢
 بخاری است.

                                           



 ٣١١  بخش ششم: کتاب سلام

َةُ ا«ی سلام بگوید:  مستحب است که آغاز کننده حمْ رَ مْ وَ لَيْكُ لاَمُ عَ هُ السَّ اتُ كَ رَ بَ  .»اللهِ وَ
بیاورد ھرچند » کُم«، و ضمیر جمع »(سلام و رحمت و برکات خداوند بر شما باد)

لاَمُ «و جواب دھنده بگوید:  ؛شود یک نفر باشد طرفی که بر او سلام می مْ السَّ يْكُ لَ عَ وَ

َةُ االلهِ حمْ رَ هُ  وَ اتُ كَ رَ بَ و در جوابش، واو » (و سلام و رحمت و برکات خداوند بر شما باد) »وَ
 ».وعلیکم«عطف بیاورد: 

  اءَ رجُلٌ عن عِمران بن حص� رضي االله عنهما قال: جَ  -٥٠٣
َ

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  بِيِّ  النَّ إلى
لامُ عَليَْ الَ قَ وسََلَّمَ �َ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  بِيُّ لنَّ ا الَ قَ جَلسََ، �َ  مَّ عَليَهِْ �ُ  ، فرََدَّ ُ�مْ : السَّ

لامُ عَليَْ  مَّ �ُ » عَشْرٌ « : الَ قَ هِ فَجَلسََ، �َ يْ لَ عَ  ، فرََدَّ وَرحَْمَةُ االلهِ  ُ�مْ جَاءَ آخَرُ َ�قَالَ: السَّ
لامُ عَليَْ  مَّ ، �ُ »ونَ عِشْرُ « هِ فَجَلسََ، يْ لَ عَ  وََ�رََ�تهُ، فرََدَّ  وَرحَْمَةُ االلهِ  ُ�مْ جَاءَ آخَرُ َ�قَالَ: السَّ
 رواه أبوداود والترمذي وقال: حديث حسن.». ثلاََثوُنَ : «الَ قَ �َ 

ـ روایت شده است که فرمود: مردی نزد ب. از عمران بن حصین ـ۵۰۳
جواب سلام او را داد و مرد  صآمد و گفت: السلام علیکم، پیامبر صپیامبر

دیگری آمد و سپس » ده (ده حسنه پاداش برد)«فرمودند:  صنشست، پیامبر

جواب سلام او را نیز داد و مرد نشست،  صالله، پیامبر حمةرگفت: السلام علیکم و

و سپس یکی دیگر آمد و » بیست (بیست حسنه پاداش برد)«فرمودند:  صپیامبر

الله و برکاته، ایشان، جواب سلام او راھم داد و سپس مرد  حمةرگفت: السلام علیکم و

(زیرا السلام علیکم، » ١سی (سی حسنه پاداش برد)«فرمودند:  صنشست و پیامبر

الله یک حسنه، و برکاته، یک حسنه است و ھر حسنه، ده برابر  حمةریک حسنه، 
 .پاداش دارد)

ا ذَ هَ « ص� االله عليه وسلم: ولُ االلهِ سُ رَ  لِيْ  الَ تْ: قَ الَ وعن عا�شة رضي االله عنها قَ  -٥٠٤
لاَ لُ َ�قْ جِبِر�ْ   عَليَكِْ السَّ

ُ
 قَ  »مَ رَأ

ْ
لامُ وَ  تُ: وعََليَهِْ التَْ: قُل  متفقُ عليه. .حْمَةُ االله وََ�رََ�تهُُ رَ السَّ

 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده۲۶۹۰)] و ترمذی [(۵۱۵۹ابوداود [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣١٢

به من فرمودند:  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از عایشه ـ۵۰۴

يْهِ ، گفتم: »کند این جبرئیل است و به تو سلام می« لَ عَ لامُ وَ  وَ هُ رَ السَّ اتُ كَ رَ بَ َةُ االله وَ (سلام  حمْ
 .١و برکات خداوند بر او باد) و رحمت

مَ  -٥٠٥
ْ
ِ الَ حَدِيثه الطو�ل قَ  رضي االله عنه فِيْ  قْدَادِ وعن ال  االلهُ  صَ�َّ  ـ بِيِّ لنَّ : كُنَّا نرََْ�عُ ل

َ َ�يَجِيْ  بَنِ هُ مِنَ اللَّ بَ نصَِيْ  ـ وسََلَّمَ  عَليَهِْ  مِعُ ظُ ناَئمِاً وَ�سُْ قِ وْ يُ  ماً لاَ يْ لِ سْ ئُ مِنَ اللَّيلِ فيَسَُلِّمُ �
 رواه مسلم. ...مُ لِّ �سَُ  نَ ا كاَ مَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فَسَلمَّ كَ  بِيُّ النَّ  فَجَاءَ  ،انَ اليَقَظَ 

شده است که فرمود: ما سھم شیر  ـ در حدیث طولانی او روایتس. از مقداد ـ۵۰۵
کرد که  آمد و سلامی می داشتیم و ایشان در شب می را برایشان برمی صپیامبر

آمد و مانند سابق  صید، سپس پیامبرنشنوا کرد و به بیداران می خوابیده را بیدار نمی
 سلام کرد و...

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ مَرَّ في  االلهِ  ولَ سُ رَ  عن أسماء بنتِ يز�د رضي االله عنها أنَّ  -٥٠٦
 
ْ
 ودٌ فَ ُ�عُ  اءِ ةٌ مِنَ النِّسَ صْبَ وْماً وعَُ يَ  مَسْجِدِ ال

ْ
رواه الترمذي وقال: حديث  .مِ يْ لِ سْ التَّ بِ  هِ دِ �ِيَ  ىوَ أل

 حسن. 
في  ، وُ�ؤ�ِّدُهُ أنَّ والإشارةِ  ظِ اللَّفْ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ جَمَعَ َ�ْ�َ  هُ  �نَّ عَلىَ  ولٌ مُ ا َ�ْ ذَ هَ وَ 
 ».اينَْ عَلَ  سَلَّمَ فَ «أبي داود:  رِوايةِ 

روزی از میان  صـ روایت شده است که پیامبرسـ» اسماء دختر یزید«. از ۵۰۶
ای از زنان نشسته بودند و ایشان با بلند کردن دست  مسجد گذشت در حالی که عده

 .٢(به زنان) سلام کرد
و  ،کرده است لفظ و اشاره را با ھم جمع صو این حمل بر آن شده است که پیامبر

 .٣کند ، این امر را تأیید می»پس بر ما سلام کرد«روایت ابوداود: 

 )]. ۲۴۴۷)، م (۳۷۶۸متفق علیه است؛ [خ ( -١

 ثی حسن است.)] روایت کرده است و گفته است: حدی۲۶۹۸ترمذی [( -٢

٣- )]۵۲۰۴.[( 

                                           



 ٣١٣  بخش ششم: کتاب سلام

 باب آداب السلام -128

 باب آداب سلام

�سَُلِّمُ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  االلهِ  ولَ سُ رَ  رضي االله عنه أنَّ  وعن أبي هر�رةَ  -٥٠٧
اكِ  مَاشِيْ الرَّ

ْ
مَ بُ عَلىَ ال

ْ
متفق عليه. و� رواية »  الكَثِْ�ِ لُ عَلىَ يْ لِ القَاعِدِ، والقَ  عَلىَ  اشِيْ ، وَال

كَبِْ�ِ  عَلىَ ْ�ُ غِ والصَّ «البخاري: 
ْ
 ». ال

سوار بر پیاده و «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۵۰۷
 .١»تر بر گروه بیشتر، سلام دھند پیاده بر نشسته و گروه کم
 ».و کوچک بر بزرگ«ی آمده است: در روایتی دیگر از بخار

مامةَ رضي االله عنهُ ِ�يْ  -٥٠٨
ُ
تَقِ ، الرَّجُلاَ ولَ االلهِ سُ رَ  ايَ  :لَ عن أبي أ

ْ
  انِ يَ نِ يلَ

َ
 هُمَا َ�بدَْ �ُّ �

ُ
أ

لاَ بِ   عَ �َ  أوْلاهُمَا بااللهِ « :المِ، قَ السَّ
َ

 قال الترمذي: حديث حسن. ».الى
ای رسول خدا! دو مرد ھمدیگر ده است که گفته شد: شروایت  ساز ابوامامه .۵۰۸

سزاوارترین آن دو به «کنند، کدام یک از آنان اول سلام کند؟ فرمودند:  را ملاقات می
 .٢»(رحمت و قرب) خدا

باب استحباب إعادة السلام على من تكرر لقاؤه على قرب بأن دخل ثم خرج ثم دخل في  -129

 الحال، أو حال بينهما شجرة ونحوها

ی سلام بر کسی که دیدارش تکرار شود به این صورت که داخل  هباب استحباب اعاد
و سپس خارج و آنگاه زود داخل گردد یا درختی و چیزی مانند آن، در میان آن دو 

 حایل شود
ِ  ولِ سُ رَ  نْ ه �َ أبي هر�رةَ رضى االله عن وعن -٥٠٩  قِيَ ا لَ ذَ إِ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ

حَدُ 
َ
 ُ�مْ أ

َ
يسَُلِّمْ عَليَهِْ، فَإنْ حَ  اهُ خَ أ

ْ
يسَُلِّمْ  التَْ بيَنْهَُمَا شَجَرَةٌ أوْ فَل

ْ
جِدَارٌ أوْ حَجَرٌ ُ�مَّ لقَِيَهُ فَل

 رواه أبو داود.» عَليَهْ

 .)]۲۱۶۰)، م (۶۲۳۱متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )]؛ ترمذی گفته است: حدیثی حسن است.۲۶۹۵[( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣١٤

ھر وقت یکی از «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۵۰۹
او سلام کند و اگر بین ایشان درخت یا شما با برادر (دینی یا نسبی)ش دیدار کرد، به 

 .١»دیوار و یا سنگی حایل شد و سپس با او دیدار کرد، دوباره به او سلام کند

 باب استحباب السلام إذا دخل بيته -130

 شود یخوی داخل م ی که انسان به خانه یباب استحباب سلام در وقت
 ی: الَ عَ تَ  اللهُ  الَ قَ 

نفُسُِ�مۡ َ�يَِّةٗ مِّنۡ عِندِ  وتٗافَإذَِا دَخَلۡتُم ُ�يُ ﴿
َ
ٰٓ أ ِ ٱفَسَلّمُِواْ َ�َ َّ�  ۚ [النور:  ﴾مَُ�رََٰ�ةٗ طَيّبَِةٗ

۶۱[. 

ای شدید، بر ھمدیگر سلام کنید، سلام پربرکت و پاکی که از  ھر وقت داخل خانه«
 ».)شود و بدان پاداش داده می(جانب خداست 

، إذا  ايَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  االلهِ  ولُ سُ  رَ لِي  الِ وعن أ�س رضي االله عنه قال: قَ  -٥١٠ َّ��ُ
تَ عَلى أهْلِكَ فَسَلِّمْ يَُ�نْ برََ 

ْ
رواه الترمذي وقال: حديث . »لِ بيَتِْكَ ةً عَليَكَْ وعََلىَ أهْ �َ دَخَل

 حسن صحيح.
ای «به من فرمودند:  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. و از انس ـ۵۱۰

ات  ی خود وارد شدی، سلام کن که آن برای تو و خانواده ر وقت بر اھل خانهفرزندم! ھ
 .٢»خیر و برکتی خواھد شد

 باب السلام على الصبيان -131

 باب سلام بر کودکان

 مراجعه شود). ۳۵۹(به حدیث شماره: 

 )].  ۵۲۰۰ابوداود روایت کرده است؛ [( -١

 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۲۶۹۹ترمذی [( -٢

                                           



 ٣١٥  بخش ششم: کتاب سلام

 باب سلام الرجل على زوجته والمرأة من محارمه وعلى أجنبية وأجنبيات لا يخاف الفتنة -132

 بهن وسلامهن بهذا الشرط

ی که از سلام  باب سلام مرد بر زن خود و زنان محرم دیگرش و بر زن یا زنان بیگانه
 بر آنان، خوف فتنه ندارد و سلام زنان به مردان بیگانه بر همین شرط

ةٌ و� رواية: نَ يْ نتَْ �ِ : كاَ الَ عن سهل بن سعد رضي االله عنه قَ  -٥١١
َ
َ  -ا امْرَأ

َ
ا كانتَْ لن

قَ �َ 
ْ
ل صُولِ السِّ

َ
خُذُ منْ أ

ْ
ا طْرحَُهُ في القِدْرِ وَتَُ�رْكِرُ حَبَّاتٍ منْ شَعٍِ�، فإذا صَلَّينَْ تَ عَجُوزٌ تأ

 ُ
ْ
ْ�نَا �سَُلِّمُ عَليَهَْ الج ْ ا َ�تُقَ مُعَةَ وانصَْرَ

َ
مُهُ إلي  رواه البخاري.  .نَادِّ

ما زنی بود ـ و ـ روایت شده است که فرمود: در میان س. و از سھل بن سعد ـ۵۱۱
آورد و آن را در  را می (لبلبو) در روایتی دیگر: پیرزنی داشتیم ـ که مقداری چغندر

پاشید)، وقتی نماز جمعه را  کرد (و بر آن می ھای جو را آرد می ریخت و دانه دیگ می
 .١آورد کردیم و او، آن غذا را پیش ما می گشتیم، بر او سلام می خواندیم و برمی می

م هانئ فاخِتَةَ بنِتِ أبي طَالب رضي االله َ�نهَْا قَالَ وع -٥١٢
ُ
 تْ ن أ

َ
صَ�َّ االلهُ  بِيَّ النَّ  تُ يْ �َ : أ

الحديث. رواه  فَسَلَّمْتُ. وذَكَرَتْ  ،هُ بثَِوبٍْ ةُ �سَْتُرُ سِلُ وَفاطِمَ َ�غْتَ  وهَُوَ  عَليَهِْ وسََلَّمَ يوَْمَ الفَتحِْ 
 مسلم. 

ـ روایت شده است که فرمود: در لـ» ابوطالبه دختر خت. و از ام ھانی فا۵۱۲
ـ لکرد و فاطمه ـ ان شستشو و غسل میآمدم و ایش صنزد پیامبر» روز فتح مکه«

 .٢کند ی حدیث را روایت می پوشاند؛ سلام کردم... و بقیه ای می او را با پارچه
 مراجعه شود). ۵۰۶(به حدیث شماره: 

 
 
 
 

 )].۶۲۴۸بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۳۳۶)، م (۲۸۰است؛ [خ (متفق علیه  -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣١٦

 لس وفارق جلساءه أو جليسهاستحباب السلام إذا قام من المج -133

نش ینان و همنشیکه شخص از مجلس بلنی شوی و همنش یباب استحباب سلام وقت
 کند کرا تر

إذَا «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  االلهِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ قَ  عنه االله رضي هر�رة وعن أبي -٥١٣
 
ْ
يسَُلِّمْ، فَإذَامَجْلِ اْ�تََ� أحَدُُ�م إلى ال

ْ
  سِ فَل

َ
يسَُلِّمْ،أرَادَ أ

ْ
حَقَّ  تْ سَ يْ فَلَ  نْ َ�قُومَ فَل

َ
و� بأ

ُ
 الأ

 رواه أبو داود، والترمذي وقال: حديث حسن.» الآخِرَةِ  نَ مِ 
ھرگاه یکی از «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوھریره ـ۵۱۳

شما به میان مجلس رفت، سلام کند و ھنگامی که برخاست، باز سلام کند که سلام 
در سنت بودن و ثواب، با ھم ھردو  تر و بھتر از سلام آخری نیست (و اول شایسته

 .١»برابرند)

 باب الاستئذان وآدابه -134

 باب اجازه گرفتن و آداب آن

 قال االله تعالی:

﴿ 
َ
� هَا َ�ٰٓ ِينَ ٱ�ُّ َّ�  ٰٓ َ�َ ْ ْ وَ�سَُلّمُِوا �سُِوا

ۡ
ٰ �سَۡتَأ ْ ُ�يُوتاً َ�ۡ�َ ُ�يُوتُِ�مۡ حَ�َّ ْ َ� تدَۡخُلُوا ءَامَنُوا

 ۚ هۡلهَِا
َ
 .]۲۷[النور:  ﴾أ

ھای خودتان نشوید تا  ھایی غیر از خانه اید، وارد خانه ای کسانی که ایمان آورده«
 ».آن سلام کنیدزمانی که اجازه بگیرید و بر ساکنان 

 ی:الَ عَ تَ  الَ قَ وَ 

طَۡ�لُٰ ٱ�ذَا بلََغَ ﴿
َ
ْ كَمَا  ٔۡ فَلۡيَسَۡ�  ۡ�ُلمَُ ٱمِنُ�مُ  ۡ� ِينَ ٱ ذَنَ  ٔۡ سَۡ� ٱذِنوُا  ﴾مِن َ�بۡلهِِمۚۡ  �َّ

 .]۵۹[النور: 

ھنگامی که کودکان شما به سن بلوغ رسیدند، باید اجازه بگیرند، ھمان گونه که «
 ».اند اند، اجازه گرفته ودهاشخاصی که پیش از آنان ب

 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده۲۷۰۷)] و ترمذی [(۵۲۰۸ابوداود [( -١
                                           



 ٣١٧  بخش ششم: کتاب سلام

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  االلهِ  ولُ سُ وعن أبي موسى الأشعري رضي االله عنه قال: قال رَ  -٥١٤
 فَارجِْعْ  انُ الاستِئذَْ «وسََلَّمَ: 

َّ
ذِنَ لكََ وَ�لا

ُ
إِنْ أ

 ، متفق عليه.ثلاََثٌ، فَ
اجازه «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوموسی اشعری ـ۵۱۴

 .١»گرفتن سه مرتبه است، اگر به تو اجازه داده شد (داخل شو)، وگرنه بازگرد

إ�َّمَا «وعن سهلِ بنِ سعد رضي االله عنه قال: قال رسول االله صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  -٥١٥
جْلِ الَبصَر 

َ
 متفق عليه. » جُعِلَ الاستئذانُ منْ أ

اجازه «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از سھل بن سعد ـ۵۱۵
گرفتن، تنھا به خاطر چشم (و جلوگیری از دیدن چیزھایی که نھی شده) مقرر شده 

 .٢»است

٥١٦-  
ْ
َ  ةَ دَ عن كِل

ْ
 نْ بن الح

َ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  بِيَّ النَّ  تُ يْ �َ بل رضي االله عنه قال: أ

تُ عَليَهِْ 
ْ
َ  فَدَخَل سَلِّم مْ ول

ُ
لامُ عَليَُ�م :ارجِْعْ َ�قُلْ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  بِيُّ النَّ  الَ قَ �َ  ،أ  ،السَّ

دْخُ 
َ
أ
َ
 رواه أبو داود، والترمذي وقال: حديث حسن.» لُ؟أ

رفتم و وارد  صروایت شده است که فرمود: نزد پیامبر س. از کلده بن حنبل۵۱۶
 .٣»بازگرد و بگو: السلام علیکم، آیا داخل شوم؟«فرمودند:  صشدم و سلام نکردم، پیامبر

باب بيان أن السنة إذا قيل للمستأذن: من أنت؟ يقول: فلان فيمسي نفسه بما يعرف به من  -135

 ونحوها» أنا«اسم أو كنية وكراهة قوله 

باب بیان آن که سنت، آن است که وقتی به اجازه گیرنده گفته شد: تو کیستی؟ 
شود، از نام یا کنیه (شهرت) نام  فلانم و خود را به چیزی که بدان شناخته می بگوید :

 و یا کلماتی از این قبیل» منم«ببرد و کراهت آن که در جواب بگوید: 

٥١٧-  
َ
مَّ هانئ رضي االله عنها قالت: أ

ُ
 وَ هُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ وَ  بِيَّ النَّ  تُ يْ �َ وعن أ

َ مَ اطِ فَ وَ  لُ سِ تَ غْ �َ   قُ �َ » ،هِ ذِ مَنْ هَ : «الَ قَ سْتُرُهُ �َ ةُ �
ْ
 تُ ل

َ
مُّ نَ : أ

ُ
 هَانئ. متفق عليه.  ا أ

 )].۲۱۵۳)، م (۶۲۵۴متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].۲۱۵۶)، م (۶۲۴۱متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 است: حدیثی حسن است.اند و ترمذی گفته  )] روایت کرده۲۷۱۱)] و ترمذی [(۵۱۷۶ابوداود [( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣١٨

آمدم و ایشان  صـ روایت شده است که فرمود: نزد پیامبرل. از ام ھانی ـ۵۱۷
این زن کیست؟ «پوشاند؛ فرمودند:  ـ او را میلکرد و فاطمه ـ شستشو و غسل می

 .١»گفتم: منم ام ھانی

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فَدََ�قْتُ الَبابَ،  بِيَّ أَ�يتُْ النَّ  رضي االله عنه قال:وعن جابر  -٥١٨
ناَ، َ�قَالَ:  »مَنْ هَذَا؟«َ�قَالَ: 

َ
 .كَ�نَّهُ كَرهَِهَا. متفقٌ عَليَهِْ  »أناَ، أناَ!«َ�قُلتُ: أ

، آمدم و در را زدم صـ روایت شده است که فرمود: نزد پیامبرس. از جابر ـ۵۱۸
مثل این که از آن » منم، منم!!«گفتم: منم، فرمودند: » کیست؟ )پشت در(«فرمودند: 

 .٣و  ٢(طرز جواب من) خوش نیامد

االله تعالی  مديحذا لم إته يتشم ةاالله تعالی وكراه ذا حمدإت العاطس يباب استحباب تشم -142

 ت والعطاس والتثاؤبيان آداب التشميوب

کننده، اگر الحمدلله بگوید و کراهت دعا برای او اگر  عطسهباب استحباب دعا برای 
حمد خدای را به جای نیاورد و بیان آداب دعا برای عطسه زننده و آداب عطسه و 

 خمیازه

بي هر�رة رَ  -٥١٩
َ
إذَِا َ�طَسَ « صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: بِيِّ النَّ  نِ عَ  هُ نْ �َ  االلهُ  ضِيَ عن أ

 
ْ
َ أحَدُُ�مْ فَل

ْ
وْ صَاحِبُهُ: يرَحَْمُكَ االلهُ  مْدُ يَقُلْ: الح

َ
ُ أخُوهُ أ

َ
َقُلْ له ُ: يرَحَْمُكَ اللهِ، وَليْ

َ
. فإذَا قَالَ له

 رواه البخاري.  »االلهُ، فلَيَقُلْ: َ�هْدِيُ�مُ االلهُ وَ�ُصْلِحُ باَلَُ�مْ 
ھرگاه یکی از «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۵۱۹

َ «شما عطسه کرد، بگوید:  دُ الحْ ُكَ االلهُ«و برادر یا دوستش، به او بگوید:  »اللهِ مْ حمَ رْ  »يَ

ُكَ االلهُ«(خداوند بر تو رحم کند) و چون (دوست) او به او  حمَ رْ گفت، شخص عطسه  »يَ

 )].۳۳۶)، م (۲۸۰متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].۲۱۵۵)، م (۶۲۵۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢
انـد؛ از  از آن جواب خوشش نیامد،  دلایلی ذکـر کرده صکه چرا پیامبر علمای اسلامی، برای این -٣

که  ساند و دیگر اینشنا ای نیست و شخص را نمی جا مفید فایده در این» من«ی  جمله این که کلمه
 ممکن است نشانی از تکبر و خودخواھی با خود داشته باشد ـ ویراستاران.

                                           



 ٣١٩  بخش ششم: کتاب سلام

مْ «کننده بگوید:  كُ الَ لِحُ بَ يُصْ مُ االلهُ وَ يكُ ْدِ را ھدایت و احوالتان را اصلاح (خداوند شما  »يهَ
 .١»کند!

بي موسى رَ  -٥٢٠
َ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ،  االلهِ  ولَ سُ ، قَالَ : سَمِعْتُ رَ هُ نْ �َ  االلهُ  ضِيَ وعن أ

 «ولُ: قُ �َ 
َ
تُوهُ، فَإنْ لمَْ َ�مَْدِ االلهَ إذَِا َ�طَسَ أ تُوهُ  حَدُُ�مْ فَحَمِدَ االلهَ فَشَمِّ   رواه مسلم. »فَلاَ �شَُمِّ

شنیدم که  صـ روایت شده است که گفت: از پیامبرس. و از ابوموسی ـ۵۲۰
ھرگاه یکی از شما عطسه کرد و سپاس و ستایش خداوند را به جای «فرمودند:  می

َ «: یعنی( آورد، دُ الحْ ُكَ االلهُ «(یعنی:  او را با دعای خیر خود جواب دھید گفت) »اللهِ مْ حمَ رْ  »يَ
 .٢»مد خدای را به جای نیاورد، برایش دعای خیر نکنیدو اگر ح بگویید)

وعن أبي هر�رة رضي االله عنه قَالَ: كَانَ رسول االله صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ إذَِا  -٥٢١
وْ ثوََْ�هُ عَلىَ ِ�يهِ، وخََفَضَ 

َ
وْ غَضَّ  -َ�طَسَ وضََعَ يدََهُ أ

َ
رواه  .الراوي كَّ شَ  بهَِا صَوْتهَُ. -أ

 حديث حسن صحيح. :والترمذي وقال أبوداود،
ھر وقت عطسه  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. و از ابوھریره ـ۵۲۱

ی خود  و بدین وسیله صدای عطسه ،گذاشت کرد، دست یا لباسش را بر دھانش می می
) شک در بین پایین آوردن یا پنھان کردن(آورد ـ راوی  کرد ـ پایین می را پنھان می

 .٤و  ٣کرده است

هَُودُ َ�تعََاطَ  نَ كاَ : «الَ وعن أبي موسى رضي االله عنه قَ  -٥٢٢
ْ

صَ�َّ  االلهِ  ولِ سُ دَ رَ نْ سُونَ عِ الي
َ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يرَجُْونَ أنْ َ�قُ  حُ لِ ُ�صْ وَ  مُ االلهُ �ُ يْ دِ ولُ: َ�هْ قُ يَ ، �َ االلهُ  يرَحَْمُُ�مُ  :مْ هُ ولَ ل

 حديث حسن صحيح.  :أبوداود، والترمذي وقالرواه » مْ �ُ الَ بَ 

 )]. ۶۲۲۴بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۹۹۲مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

اند و ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  )] روایت کرده۲۷۴۶)] و ترمذی [(۵۰۲۹ابوداود [( -٣
 است.

 ھای اکید بھداشت فردی در جھان جدید است ـ ویراستاران. یکی از توصیهاین عمل  -٤
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 صھا نزد پیامبر ـ روایت شده است که فرمود: یھودیس. و از ابوموسی ـ۵۲۲

مُ «که به آنان بفرماید:  کردند، به امید این عطسه می ُكُ حمَ رْ ا رحم م(خداوند بر ش »االلهُ يَ

ْ «فرمودند:  می صکند)، اما پیامبر (خداوند شما را ھدایت و  »مْ كُ الَ حُ بَ لِ يُصْ وَ  مُ االلهُكُ يْ دِ يهَ
 .١»احوال شما را اصلاح کند)

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  االلهِ  ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ وعن أبي سعيد الخدري رضي االله عنه قَ  -٥٢٣
يُمْ إذَا َ�ثَ 

ْ
 مسلم.رواه » لُ دْخُ يَ  انَ طَ يْ نَّ الشَّ إِ فَ  ،هِ يْ  �ِ عَلىَ  هِ دِ كْ َ�يَ سِ اءَبَ أحَدُُ�مْ فَل

وقتی «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوسعید خدری ـ۵۲۳
که یکی از شما خمیازه کشید، دستش را بر دھان خود بگذارد، زیرا شیطان (از آن راه) 

 .٢»شود داخل می

وتقبيل يد الرجل الصالح وتقبيل  باب استحباب المصافحةِ عندَ اللقاء وبشاشةِ الوجهِ  -۱۳۷

 فقة ومعانقة القادم من سفر وكراهية الانحناءولده ش

باب بیان استحباب مصافحه و خوشرویی هنگام دیدار و بوسیدن دست مرد صالح و 
آید و مکروه بودن خم  بوسیدن فرزند از روی مهر و معانقه با کسی که از سفر می

 شدن

ا مِنْ مَ «عَليَهِْ وسََلَّمَ: وعن البراء رضي االله عنه قال: قال رسول االله صَ�َّ االلهُ  -٥٢٤
تَقِياَنِ َ�يَتَصَ  ْ�ِ مَ مُسْلِ 

ْ
 يلَ

َّ
 رواه أبو داود.» اقَ تَرِ فْ �َ  أنْ  لَ بْ ا �َ مَ لهَُ  رَ غُفِ  افَحَانِ إلا

ھیچ دو مسلمانی «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از براء ـ۵۲۵
که پیش از جدا شدن از  نیستند که به ھم برسند و با ھم مصافحه کنند، جز آن

 .٣»شود ھمدیگر، گناھانشان آمرزیده می

اند و ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  )] روایت کرده۲۷۴۰)] و ترمذی [(۵۰۳۸ابوداود [( -١
 است.

 )].۶۲۶۳مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۵۲۱۲ابوداود روایت کرده است؛ ]( -٣

                                           



 ٣٢١  بخش ششم: کتاب سلام

قَى أخَاهُ أوْ االلهِ  ولَ سُ ا رَ وعن أ�س رضي االله عنه قال: قال رجل: يَ  -٥٢٥
ْ
، الرَّجُلُ مِنَّا يلَ

 
َ
ُ؟ قَ  ِ�ْ نحَْ �َ صَديقَهُ أ  الَ قَ » لاَ : «الَ لهَ

ْ
خُذُ �يِدَِ الَ قَ » لاَ : «الَ ؟ قَ هُ لُ بِّ قَ �ُ وَ  هُ مُ تَزِ : أَ�يَل

ْ
وَُ�صَافِحُهُ؟  هِ : َ�يَأ

 رواه الترمذي وقال: حديث حسن.» َ�عَمْ : «الَ قَ 
ـ روایت شده است که فرمود: مردی گفت: ای رسول خدا! س. از انس ـ۵۲۵

آیا در مقابل او خم شود؟ فرمودند:  کند، شخصی از ما با برادر یا دوستش ملاقات می
، گفت: آیا دستش را »نه«گفت: آیا او را در آغوش بگیرد و ببوسد؟ فرمودند:  ،»نه«

 .١»بله«بگیرد و با او مصافحه کند؟ فرمودند: 

  حَارثةَ  زَ�دُْ بنُ  مَ : قدَِ تْ الَ رضي االله عنها قَ  عا�شةَ  نْ �َ وَ  -٥٢٦
ْ
االله صَ�َّ  ولُ سُ رَ وَ  ةَ نَ �ْ دِ مَ ال

 فَ  ،االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ في بيَتِْيْ 
َ
ْ إِ  َ�قَامَ  ،ابَ تاَهُ َ�قَرَعَ البَ أ

َ
وَْ�هُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�رُُّ ثَ  بِيُّ النَّ  هِ لي

 رواه الترمذي وقال: حديث حسن. .هُ لَ بَّ �َ وَ  هُ قَ نَ تَ ا�ْ فَ 
فرمود: زید بن حارثه (از ـ روایت شده است که ل. از حضرت عایشه ـ۵۲۶

ی من بود، زید نزد او آمد و  در حجره صسفرش) به مدینه بازگشت و (آن روز) پیامبر
کشید به  برخاست و در حالی که لباسش را به دنبال خود می صدر را کوبید و پیامبر

 .٢و او را بوسید با او معانقه کردطرف او رفت، و 

َ  بِيُّ النَّ  بَّلَ : �َ الَ وعن أبي هر�رة رضي االله عنه قَ  -٥٢٧
ْ
 نَ �ْ  نَ سَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ الح

 ٍّ ِ  نُ الأقرَْعُ �ْ  الَ قَ رضي االله عنهما، �َ  عَليِ ِ  : إنَّ لِيْ سٍ حَا�
َ

وَلد
ْ
  امَ  عَشَرةَ�ً مِنَ ال

ْ
 تُ مِنْ َ�بَّل

َ
. حَداً هُمْ أ

 متفق عليه. » يرُحَْمْ  يرَحَْمْ لاَ  مَنْ لاَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ.  االلهِ  ولُ سُ رَ  الَ قَ �َ 
حسن بن علی  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از ابوھریره ـ۵۲۷

گفت: من ده فرزنددارم که ھرگز ھیچ کدام از آنھا » اقرع بن حابس«ـ را بوسید، بـ
 ٣».شود رحم نکند، به او رحم نمیھرکس «فرمودند:  صام، پیامبر را نبوسیده

 مراجعه شود). ۷۷(به حدیث شماره: 

 گفته است: حدیثی حسن است.)] روایت کرده و ۲۷۲۹ترمذی [( -١

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۲۷۳۳ترمذی [( -٢

 )]. ۲۳۱۹)، م (۵۹۹۷متفق علیه است، [خ ( -٣

                                           





 
 

 بخش هفتم:
 کتاب عیادت مریض

 باب الأمر بالعيادة وتشييع الميت -138

 تیع جنازه مییض و تشیادت مریباب امر به ع

بي  -٥٢٨
َ
إنَّ االلهَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  هر�رة رضي االله عنه قَالَ: قَالَ رسولُ االلهِ وعن أ

، كَيفَْ أعُودُكَ  عَزَّ وجََلّ  َ�قُولُ يوَمَ القِيَامَةِ: ياَ اْ�نَ آدَمَ، مَرضِْتُ فَلمَْ َ�عُدِ�! قَالَ: ياَ ربَِّ
أنَّ َ�بدِْي فُلاَناً مَرضَِ فَلمَْ َ�عُدْهُ! أمَا عَلِمْتَ �نَّكَ لوَْ وَأنتَْ ربَُّ العَالمََِ�؟! قَالَ: أمَا عَلِمْتَ 

، كَيفَْ أطْعِمُكَ  عُدْتهَُ لوَجََدْتَ� عِندَْهُ! ياَ اْ�نَ آدَمَ، اسْتطَْعَمْتُكَ فَلمَْ ُ�طْعِمِ�! قَالَ: ياَ ربَِّ
مَكَ َ�بدِْي فُلانٌ فَلمَْ ُ�طْعِمْهُ! أمَا عَلِمْتَ وَأنتَْ ربَُّ العَالمََِ�؟! قَالَ: أمَا عَلِمْتَ �نَّهُ اسْتطَْعَ 

 ، �نَّكَ لوَْ أطْعَمْتَهُ لوَجََدْتَ ذَلكَِ عِندِْي! ياَ اْ�نَ آدَمَ، اسْتسَْقَيتُْكَ فَلمَْ �سَْقِِ�! قَالَ: ياَ ربَِّ
لمَْ �سَْقِهِ! أمَا عَلِمْتَ �نَّكَ كَيفَْ أسْقِيكَ وَأنتَْ ربَُّ العَالمََ�؟! قَالَ: اسْتسَْقَاكَ َ�بدِْي فُلاَنٌ فَ 

  .رواه مسلم »لوَْ سَقَيتَْهُ لوَجََدْتَ ذَلكَِ عِندِْي!
خداوند بزرگ و «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۵۲۸

فرماید: ای فرزند آدم! بیمار شدم و مرا  اش) می صاحب عظمت در روز قیامت (به بنده
دھد: پروردگارا! چگونه من از تو عیادت کنم در حالی که تو  می عیادت نکردی! جواب

ی من مریض است و  فرماید: مگر ندانستی که فلان بنده پروردگار عالمیان ھستی؟ می
یافتی؟!  رفتی، مرا نزد او می دانستی که اگر به عیادتش می عیادتش نکردی؟ مگر نمی

گوید: ای پروردگار! من  دادی! میای فرزند آدم! از تو طعام خواستم، به من طعام ن
فرماید: مگر  ھم در حالی که تو پروردگار عالمیان ھستی؟! میدچگونه به تو طعام 

ی من از تو درخواست طعام کرد و به او ندادی و اگر او را طعام  دانی که فلان بنده نمی
و به من یافتی؟ ای فرزند آدم! از تو طلب آب کردم  دادی، پاداش آن را نزد من می می

گوید: پروردگارا! چگونه من به تو آب دھم در حالی که تو پروردگار  آب ندادی! می
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ی من از تو آب خواست و به او ندادی، مگر  فرماید: فلان بنده عالمیان ھستی؟ می
 .١»یافتی؟ نمودی، پاداش آن را نزد من می دانی که اگر او را سیراب می نمی

 «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  بِيِّ النَّ  نِ وعن ثو�ان رضي االله عنه عَ  -٥٢٩
ْ
مُسْلِمَ إذَِا إنَّ ال

 
ْ
نََّةِ حَتىَّ يرَجِْعَ عَادَ أخَاهُ ال

ْ
 في خُرْفَةِ الج

ْ
َ  »مُسْلِمَ، لمَْ يزََل

ْ
نَّةِ؟ ِ�يلَ: ياَ رسَولَ االله، وَمَا خُرْفَةُ الج

 رواه مسلم. »جَنَاهَا«قَالَ: 
شخص مسلمان، ھر «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ثوبان۵۲۹

ی خود)  خود را عیادت کند، تا وقتی که (به خانه )وقت برادر مسلمان (بیمار
ی  گفته شد: ای رسول خدا! خرفه». ی بھشت است چنان در خرفه گردد، ھم برمی

(یعنی  ھای بھشت است ھا و نعمت چیدن و استفاده از میوه«بھشت چیست؟ فرمودند: 
 .٢»است کننده از ھم اکنون به بھشت رفته ثواب این کار، چنان است که گویی عیادت

ُ عنه، قَ  -٥٣٠ �سٍ، رضي ا�َّ
َ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  بِيَّ النَّ  نَ غُلامٌ َ�هُودِيٌّ َ�ْدُمُ : كاَ الَ وعن أ

تاَهُ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّ مَ وسََلَّمَ، �َ 
َ
سِهِ �َ عُودُ مَ �َ رضَِ فأ

ْ
ُ: قَ هُ، َ�قَعَدَ عِندَْ رَأ

َ
سْلِمْ «الَ له

َ
» أ

�ِيْ 
َ
بَ الَ قَ عِندَْهُ؟ �َ  هِ وهُوَ فنظََرَ إِلى أ

َ
طِعْ أ

َ
قَ : أ

ْ
سْلمََ ا ال

َ
، فَخَرَجَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، اسِمِ، فَأ

َ «ولُ: قُ وهَُوَ �َ 
ْ
ِ الح

َّ
ِ الذ ْ�قَ  يْ مْدُ �َّ

َ
 رواه البخاري. ». هُ مِنَ النَّارِ ذَ أ

 صـ روایت شده است که فرمود: پسری یھودی بود که به پیامبرس. از انس ـ۵۳۰
به عیادت او رفت و بر بالینش نشست و به او  صکرد و مریض شد، پیامبر خدمت می

پسر به پدرش که پیش او بود نگاه کرد، پدر گفت: از ابوالقاسم » مسلمان شو!«گفت: 
بیرون آمد در حالی که  ص) اطاعت کن! پسر اسلام آورد و پیامبرصبر(پیام
سپاس و ستایش سزاوار خداوندی است که او را از آتش (عذاب) نجات «فرمودند:  می
 مراجعه شود) ۵۰۲و  ۱۵۹(به حدیث شماره:   .٣»داد

 

 )].۲۵۶۹مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۵۶۸مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۱۳۵۶بخاری روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 ٣٢٥  بخش هفتم: کتاب عیادت مریض

 باب ما يدعي به للمريض -139

 شود باب آنچه که با آن برای مریض دعا می

نَّ عن  -٥٣١
َ
 كَى النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَانَ إذِا اشْتَ  عا�شة، رضي ا�َّ عنها، أ

وْ كَانتَْ بهِِ قرَحَْ 
َ
ءَ مِنهُْ، أ وْ جُرْحٌ، قَ الإِ�سْانُ الشيَّ

َ
صْبعُِهِ  الَ ةٌ أ

ُ
النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، بأ

اوِ سُفْيانُ ْ�نُ عُ  عَ ضَ وَ ا، وَ ذَ كَ هَ  رضِْ ُ�مَّ رََ�عَهَا وَ ا�َ بَّ ي سَ يينَْة الرَّ
َ
، ترُْ الَ قَ تَهُ باِلأ ِ َ�ةُ : � ا�َّ

رضِْنَ 
َ
 متفقٌ عليه.» رَ�ِّنَا مُنَا، بإِذِْنِ نَا، �شُْفَى بهِِ سَقِيْ قَةِ َ�عْضِ ا، برِِ�ْ أ

ـ روایت شده است که فرمود: ھرگاه کسی از درد جایی از ل. از عایشه ـ۵۳۱
با انگشت خود این کار  صای داشت، پیامبر نالید یا زخمی چرکین یا بریدگی بدنش می

) انگشت صراوی حدیث (برای نشان دادن کار پیامبر» سفیان بن عیینه«کرد:  را می
گاه  کرد (آن مالید و بلند می کرد) و بر زمین می ی خود را (با آب دھان خیس می سبابه
به نام «فرمودند:  مالید) و می یا جای درد می انگشتش را بر زخم یا بریدگی صپیامبر

ی  خدا، (این) خاک سرزمین ما و مخلوط به آب دھان یکی از ما (است که) به اجازه
 .١»یابد ی آن شفا می پروردگارمان، مریض ما، به وسیله

نَّ  وعنها -٥٣٢
َ
هْلِهِ َ�مْسَحُ �ِ عُودُ َ�عْضَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَانَ �َ بِيَّ النَّ  أ

َ
ُ يَ أ

ْ
 مَْ� دِهِ الي

ذْهِبْ «ولُ: قُ �َ وَ 
َ
افي لاَ  اللَّهُمَّ ربَّ النَّاسِ، أ نتَْ الشَّ

َ
َأسَ، واشْفِ، أ

ْ
 شِفَاؤُكَ، شِفاءً لا  الب

َّ
شِفَاءَ إِلا

 متفقٌ عليه.» قَماً ُ�غَادِرُ سَ 
ان از یکی از ھمسر صـ روایت شده است که فرمود: پیامبر ل. از عایشه ـ ۵۳۲

نمود و  فرمود (و جای درد) او را با دست راست خود مسح می خود عیادت می

، «فرمودند:  می كَ اؤُ فَ اءَ إِلاَّ شِ فَ افي لا شِ ، أَنْتَ الشَّ فِ ، واشْ بَأسَ ب الْ ، أَذْهِ مَّ ربَّ النَّاسِ اللَّهُ

ماً  ادِرُ سقَ غَ فاءً لا يُ و شفا بده که تو : خدایا! ای پروردگار مردم! ناراحتی و درد را بردار شِ
شفابخشی و ھیچ شفایی جز شفای تو نیست، شفایی عطا کن که چیزی از بیماری 

 .٢»باقی نگذارد

 )].۲۱۹۴()، م ۵۷۴۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۱۹۱)، م (۵۷۴۳متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٢٦

نَّ  -٥٣٣
َ
�سٍ رضي ا�َّ عنه �

َ
لاَ لِثَ  الَ قَ  هُ وعن أ

َ
: أ رِْ�يْ  ابتٍِ رحمه ا�َّ

َ
ِ سُ كَ برُِْ�يَةِ رَ أ  ولِ ا�َّ

 «: الَ قَ  .: بََ� الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ؟ قَ 
ْ
افِيْ اللَّهُمَّ ربََّ النَّاسِ، مُذْهِبَ الَبأ نتَ الشَّ

َ
، سِ، اشْفِ أ

نتَْ، شِفاءً لاَ  افِيَ شَ  لاَ 
َ
 أ

َّ
 . رواه البخاري.»سَقَماً  يغُادِرُ  إِلا

گفت: آیا با رقیه و دعای  /ـ روایت شده است که او به ثابتس. از انس ـ۵۳۳

بَ «له، انس گفت: برای تو دعا نکنم؟ ثابت گفت: ب صپیامبر هِ ذْ ، مُ بَّ النَّاسِ مَّ رَ اللَّهُ

ْ البَأْ  افيِ فِ أَنتَ الشَّ ، اشْ َ شَ  ، لاَ سِ فاءً لاَ  افيِ ، شِ غادِرُ  إِلاَّ أَنْتَ ماً  يُ قَ : خداوندا! پروردگار مردم! »سَ
ناراحتی و درد را بردار و شفا بده که تو شفا بخشی و ھیچ شفایی جز شفای تو نیست، 

 .١»که چیزی از بیماری باقی نگذاردشفایی عطا کن 
نَّ  -٥٤٤

َ
بِي العَاصِ، رضي ا�َّ عنه �

َ
 شَكَا  هُ وعن عثمانَ بن أ

َ
ِ  ولِ سُ  رَ  إِلى صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ا�َّ

ُ  الَ قَ جَسدِهِ، �َ  دُهُ فِيْ عاً َ�ِ وسََلَّمَ وجََ 
َ

ِ  ولُ سُ رَ  له ِ عَلىَ ضَعْ يدََكَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
َّ

 يْ  الذ
لمَُ مِنْ 

ْ
ِ جَسَدِكَ وَقُ  يأَ ِ وَقُدْرَتهِِ مِنْ  -ثلاَثاً  -لْ: �سِمِ ا�َّ ةِ ا�َّ عُوذُ بعِِزَّ

َ
اتٍ: أ شَرِّ مَا  وَقُلْ سَبعَْ مَرَّ

حَ 
ُ
جِدُ وَأ

َ
 رواه مسلم.» اذِرُ أ

ـ روایت شده است که او دردی را که در جسم سبن ابوالعاص ـ عثمان. از ۵۴۴
به او  صجویی) کرد، پیامبر بیان (و از ایشان چاره صداشت، نزد پیامبرخود 

بِسمِ دستت را بر روی موضعی از بدنت که درد دارد، بگذار و سه مرتبه بگو: «فرمودند: 

نْ  تِهِ مِ رَ دْ قُ ةِ االلهَِّ وَ زَّ وذُ بِعِ أُحَ  االلهَِّ و هفت مرتبه بگو: أَعُ دُ وَ ا أَجِ ِّ مَ که حس چه  : از شر آناذِرُ شرَ
ترسم، به عظمت و قدرت خدا  یابم و از شر چیزی که از آن می می کنم و در خود می
 .٢»برم می پناه

نَّ النَّ  رضي االله عنهما ابن عباس وعن -٥٥٥
َ
  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ دَخَل عَلىَ بِيَّ أ

عْ 
َ
سَ  لاَ : «الَ َ�عُودُهُ قَ   مَنْ ا دَخَلَ عَلىَ نَ إذَ  َ�عُودُهُ، وَ�َ ابِيٍّ رَ أ

ْ
ُ  شَاءَ  ، طَهُورٌ إِنْ بأَ رواه » ا�َّ

 البخاري.

 )].۵۷۴۲بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۲۰۲مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٣٢٧  بخش هفتم: کتاب عیادت مریض

نزد یک اعرابی  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرب. از ابن عباس ـ۵۵۵
رفت که از او عیادت کند،  رفت و از او عیادت فرمود و ایشان ھر وقت نزد کسی می

ده(ی گناھان) خواھد شاء الله پاک کنن ھیچ سختی و مشکلی نیست، ان«فرمودند:  می
 .١»بود

نَّ  -٥٣٦
َ
دُْريِِّ رضي ا�َّ عنه أ

ْ
بي سعيد الخ

َ
تَى النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  وعن أ

َ
�لَ أ جِبْرِ

رِْ�يْ » َ�عَمْ «اشْتَكَيتَْ؟ قال:  ،دُ : ياَ ُ�مََّ الَ قَ �َ 
َ
ِ أ ءٍ يؤُذِْيْ قال: � ا�َّ شَرِّ كَ، مِنْ كَ، مِنْ كُلِّ شَيْ

وْ عْ�ِ حَاسِدٍ 
َ
َ  ،كُلِّ َ�فْسٍ أ � ُ رِْ�يْ شْفِيكَ ا�َّ

َ
ِ أ  رواه مسلم.» كَ ، � ا�َّ

 صـ روایت شده است که فرمود: جبرئیل نزد پیامبرس. از ابوسعید خدری ـ۵۳۶
بری؟ (بیمار ھستی؟) فرمودند:  (که مریض بود) آمد و گفت: ای محمد! از درد رنج می

قِيْ بِسْ «، گفت: »بله« ذِيْ مِ االلهَِّ أَرْ ؤْ ءٍ يُ ْ لِّ شيَ نْ كُ ، مِ دٍ كَ اسِ ِ حَ لِّ نَفْسٍ أَوْ عينْ ِّ كُ نْ شرَ ، مِ االلهَُّ  ،كَ

يكَ يَ  فِ قِيْ شْ مِ االلهَِّ أَرْ آزارد  که تو را میھرچیز  کنم از : به نام خدا تو را رقیه و دعا می»كَ ، بِسْ
! به نام خدا برای تو دعا یا چشم ھر حسود، خداوند تو را شفا دھدھرکس  و از شر

 .٢»کنم می

 باب استحباب سؤال أهل المريض عن حاله -140

 ض از حال اویباب استحباب سؤال از کسان مر

نَّ  عنهما، ا�َّ  رضي عباسٍ، ابن عن -٥٣٧
َ
بي بنَ  عليَّ  أ

َ
ُ  رضي طالبٍ، أ جَ مِنْ رَ خَ  عنهُ  ا�َّ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ سُ عِندِْ رَ  َ  الَ قَ �ِّ ِ�يهِ، �َ جَعِهِ الِذي توُُ وسََلَّمَ في وَ ولِ ا�َّ
ْ
باَ الح

َ
سنِ، النَّاسُ: يا أ

صْبحََ رَ 
َ
ِ سُ كَيـفَ أ صْبَ الَ قَ  ؟صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ولُ ا�َّ

َ
ِ باَرِئاً. رواه البخاري. مْدِ حَ بِحَ : أ  ا�َّ

 سطالب روایت شده است که فرمود: حضرت علی ابن ابی ب. از ابن عباس۵۳۷
ای بودند که در آن رحلت فرمودند، از خدمت  در بیماری صیک بار زمانی که پیامبر

 )].۵۶۵۶بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۱۸۶مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٢٨

چگونه است؟ گفت:  صایشان بیرون آمد، مردم گفتند: ای ابوالحسن! حال پیامبر
 .١به حمد خدا، حالش بھتر است و شفا یافته است صپیامبر

 يقوله من أيس من حياتهباب ما  -141

 گوید باب آنچه که شخص مأیوس از جان خود می

ُ عنها قالت: سَمِعْتُ النبيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ وهُوَ مُسْتنَِدٌ  -٥٣٨ عن عا�شة رضَي ا�َّ
ِ ِ�ْ وَارحَْمْ  اللَّهُمَّ اغفِرْ لِيْ «إِليَّ َ�قُولُ: 

ْ
لح

َ
ِ�يْ بِ  ِ�ْ قْ ، وَأ عْلىَ الرَّ

َ
 متفق عليه.» قِ الأ

در حالی که به من  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر ل. از عایشه۵۳۸

ِ ِ�ْ وَارحَْمْ  اللَّهُمَّ اغفِرْ لِيْ «فرمودند:  تکیه زده بود، شنیدم که می
ْ
لح

َ
ِ�يْ بِ  ِ�ْ قْ ، وَأ عْلىَ الرَّ

َ
: »قِ الأ

(حضور خداوند یا جایگاه خدایا! مرا بیامرز و بر من رحم بفرما و مرا به رفیق اعلی 
 .٢»فرشتگان و پیامبران) بپیوند

يتُْ رَ : رَ تْ الَ وعنها قَ  -٥٣٩
َ
ِ سُ أ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ وَ  ولَ ا�َّ

ْ
دحٌ ِ�يهِ هُ قَ دَ تِ، عِنْ وْ مَ هُوَ باِل

 هَهُ بِ جْ سَحُ وَ مْ �َ  مَّ هُ في القَدَحِ، �ُ دَ خِلُ يَ دْ يُ  هُوَ مَاءٌ، وَ 
ْ
عِ�ِّ عَلىَ : «ولُ قُ �َ  مَّ اءِ، �ُ مَ ال

َ
رَاتِ مَ  �َ اللَّهُمَّ أ

 
ْ
 وتِْ وسََكَرَ مَ ال

ْ
 .الترمذي رواه »مَوتِْ اتِ ال

را دیدم که در حالت  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از عایشه ـ۵۳۹
ای پر از آب بود و وی دست خود را در آن کاسه  بیرون رفتن روح بودند و نزد او کاسه

عِ�ِّ عَلىَ «فرمودند:  مالید و سپس می سر و روی خود آب می برد و بر فرو می
َ
 اللَّهُمَّ أ

 مَ �َ 
ْ
 وتِْ وسََكَرَ مَ رَاتِ ال

ْ
ھا و سکرات مرگ،  ھا و غصه : خدایا! مرا بر سختی»مَوتِْ اتِ ال

 .٣»کمک بفرما

 )].۲۲۶۶بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۴۴۴()، م ۵۶۷۴متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۹۷۸ترمذی روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 ٣٢٩  بخش هفتم: کتاب عیادت مریض

باب استحباب وصية أهل المريض ومن يخدمه بالإحسان إليه واحتماله والصبر على ما  -142

 من أمره وكذا الوصية بمن قرب سبب موته بحد أو قصاص ونحوهمايشق 

کنند به  باب استحباب وصیت خویشاوندان مریض و کسانی که او را خدمت می
چنین  های مربوط به او، و هم احسان و مهربانی نسبت به او و بردباری بر سختی

شده  سفارش نسبت به کسی که مرگش به سبب حد شرعی یا قصاص یا ... نزدیک
 است

ُ  رانَ عِمْ  عن -٥٤٠
ْ
نَّ بن الح

َ
تتَِ النبيَّ صَ�َّ االلهُ رَ امْ  صَ� رضي ا�َّ عنهما أ

َ
ةً مِنْ جُهَينَْةَ أ

َ
أ

ناَ، �َ  عَليَهِْ وسََلَّمَ وِ�َ  صَ  : يا رسولَ تْ الَ قَ حُبَْ� مِنَ الزِّ
َ
، أ ِ قِ بْ ا�َّ

َ
ا فَأ َّ تُ حدًّ ولُ سُ  رَ عَا ، فَدَ مْهُ عَليَ

 ِ هَْا، فَإذِا وَ : «الَ قَ هَا، �َ لِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ وَ ا�َّ
َ

حْسِنْ إِلي
َ
تِِ�ْ ضَعَ أ

ْ
مَ عَ َ�فَ » بهَِا تْ فَأ

َ
 رَ لَ فَأ

تْ عَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فَ بِيُّ ا النَّ بهَِ  �َاُ�هَ ا ِ�يَ هَ ليَْ شُدَّ
َ
ا. هَ يْ لَ تْ، ُ�مَّ صَ�َّ عَ ا فرَجُِمَ بهَِ  رَ مَ ا، ُ�مَّ أ

 رواه مسلمٌ.
ی  قبیله«روایت شده است که فرمود: زنی از  ب. از عمران بن حصین۵۴۰

آمد و گفت: ای رسول خدا! حدی بر من  صکه از زنا حامله بود، نزد پیامبر» جھینه
خوب از او پرستاری «ولی او را فرا خواندند و فرمودند:  صاست، آن را اجرا کن! پیامبر

کن و چون وضع حمل کرد، او را پیش من بیاور، ولیّ آن زن، بعد از وضع حمل، زن را 
آورد و ایشان فرمان رجم او را صادر فرمودند؛ سپس او را سخت در  صنزد پیامبر

 .١زاردی او نماز گ بر جنازه صلباسش پیچیدند و رجم کردند؛ پیامبر
 
 
 
 
 
 

 )]. ۱۶۹۶مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٣٠

وكٌ أَوْ وارأساه ونحو ذلك باب جواز قول المريض: أنا وجع، أو شديد الوجع -143 عُ وْ  ،أَوْ مَ

 وبيان أنه لا كراهة في ذلك إذا لم يكن على التسخط وإظهار الجزع

باب جایز بودن گفتة بیمار که: من دردمندم، یا: درد سختی دارم، یا: بیمارم و تب 
ها نیست، به  که کراهتی در این کند! و مانند آن؛ و بیان آن رد میدارم، یا : آه سرم د

 قراری و اظهار شکایت نباشد شرطی که بر وجه خشم و بی

ِ التَْ عَا : قَ الَ وعن القاسم بن �مدٍ قَ  -٥٤١ ُ عنها: وَ � سَاهُ ارَ شَةُ رضي ا�َّ
ْ
النَّبِيُّ  الَ قَ �َ  !أ

ناَ وَ لْ بَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
َ
سَاهُ ارَ أ

ْ
 رواه البخاري. وذكر الحديث.». أ

گفت: آه، سرم  ل. از قاسم بن محمد روایت شده است که فرمود: عایشه ۵۴۱
و » نه تنھا تو) بلکه من ھم آه، سرم درد دارد!«(فرمودند:  صکند! و پیامبر درد می

 .١ی حدیث را ذکر کرد بقیه

تُ عَلىَ النَّبِيِّ  :قَالَ عن ابن مسعود رضي االله عنه  -٥٤٢
ْ
 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ وهَُوَ دَخَل

 سْتُهُ، َ�قُ يوُعَكُ، َ�مَسَ 
ْ
 شَديداً، َ�قَالَ: ل

ً
ُوعَكُ وعََكا وعَكُ كَمَا يوُعَكُ «تُ: إنَّكَ لتَ

ُ
أجَلْ، إ�ِّ أ

  متفقٌ عَليَهِْ. »رجَُلانِ مِنُْ�مْ 
وارد شدم،  صامبر یبر پود: ـ روایت شده است که فرمساز ابن مسعود ـ -۵۴۲

 شدیدی ده و گفتم: شما تبیشان دست کشیشان تب داشتند، پس بر ایکه ایدر حال
 .٢»کنم می دو نفر شما تب ی من به اندازه ی،بل« فرمودند: د!یدار

 باب تلقين المحتضر: لا إله إلا االله -144

 که در حال مرگ است یکردن: لا اله الا الله، به کس نیباب تلق

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رَ  الَ الَ: قَ عن معاذٍ رضي ا�َّ عنه قَ  -٥٤٣ منْ كَانَ آخِرَ «سُولُ ا�َّ
َ  كَلامِهِ لاَ 

ْ
 ا�َّ دَخَلَ الج

َّ
 رواه أبو داود والحا�م وقال: صحيح الإسِناد.» نَّةَ إلَِه إلاِ

 )].۵۶۶۶بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۷۵۱)، م (۵۶۴۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٣٣١  بخش هفتم: کتاب عیادت مریض

ھرکس آخرین «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از معاذ ـ۵۴۳
 .١»گردد ی لا اله الا الله باشد، داخل بھشت می سخنش، کلمه

دُْريِِّ رضي ا�َّ عنهُ قَ  -٥٤٤
ْ
بي سعيد الخ

َ
ِ رَ  الَ : قَ الَ وعن أ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  سُولُ ا�َّ

نُوا مَ « َ  وْتاَُ�مْ لاَ لقَِّ
َ

ُ  إلِه  ا�َّ
َّ
 رواه مسلم.» إِلا

به «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبر سابوسعید خدری ـ . از۵۴۴
 .٢»ی لا اله الا الله را تلقین کنید کسانی که در حال احتضارند، کلمه

 باب ما يقوله بعد تغميض الميت -145

 نهادن چشم مرده باید گفت باب آنچه بعد از برهم

ُ عنها قَ  -٥٤٥ مِّ سَلمةَ رضَي ا�َّ
ُ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ عَلىَ  : دَخَلَ تْ الَ عن أ بي رسُولُ ا�َّ

َ
 أ

ْ�مَ وَقَدْ شَقَّ بَ  ةَ لمََ سَ 
َ
هُ، فأ وحَ : «ضَهُ، ُ�مَّ قَالَ صَرُ َ  ا قُبِضَ، تبِعَهُ إذَِ  إنَِّ الرُّ

ْ
فَضَجَّ ناَسٌ مِنْ » صَرُ الب

هْلِهِ �َ 
َ
ْ�فُسُِ�مْ لا تدَْعُوا عَلىَ : «الَ قَ أ

َ
، فإِنَّ   أ ٍ�ْ

 بِخَ
َّ
  إِلا

ْ
نوُنَ ال ُ  مَ عَلىَ  مَلائَِ�ةَ يؤُمِّ ثمَّ » ونَ ا َ�قُول

  هُ فِيْ ، وَارَْ�عْ درجََتَ لأبي سَلمََةَ  اللَّهُمَّ اغْفِرْ «الَ: قَ 
ْ
ْ�َ ال غَابرِِ�نَ مَهْدِ�ِّ

ْ
، ، وَاخْلفُْهُ في عَقِبِهِ في ال

 ُ
َ

َا وله
َ

َ رَ  ياَ واغْفِرْ لن عَال
ْ
ُ في َ�بْرهِِ،مَِ�، وَافسَْ بَّ ال

َ
ُ �ِ  حْ له

َ
رْ له  رواه مسلم.» هِ يْ وَنوَِّ

نزد ابوسلمه  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از ام سلمه ـ۵۴۵
) رفت که مرده و چشمش باز مانده بود، رفت و ص(شوھر ام سلمه قبل از پیامبر

شود،  وقتی روح قبض و از بدن خارج می«چشم او را بر ھم نھاد و سپس فرمودند: 
 صای از خویشاوندان ابوسلمه فریاد کشیدند، پیامبر ، عده»کند دنبال میچشم، او را 

ی شما آمین  فرمودند: برای خود جز دعای خیر نکنید؛ زیرا ملایکه برای گفته
ی  ی او را به درجه خدایا! ابوسلمه را بیامرز، و درجه«، سپس فرمودند: »گویند می

رست بازماندگانش باش و ما و او را شدگان بالا ببر و بعد از او، سرپ ی ھدایت زمره

اند و حاکم گفته است: حدیثی صحیح الاسناد  )] روایت کرده۱/۳۵۱)] و حاکم [(۳۱۱۶ابوداود [( -١
 است.

 )].۹۱۶ایت کرده است؛ [(مسلم رو -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٣٢

بیامرز! ای پروردگار جھانیان! و در قبر او گشایش قرار ده و آن را برای او نورانی 
 .١»گردان

 باب ما يقال عند الميت وما يقوله من مات له ميت -146

 گوید چه که صاحب مرده می شود و آن چه نزد میت گفته می باب آن

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ولَ سُ تُ رَ عْ مِ : سَ تْ الَ ها قَ عنأم سلمة رضى االله  وعن -٥٤٦ ا�َّ
 قُ يَ بَةٌ، �َ بُهُ مُصِيْ دٍ تصُِيْ بْ مَا مِنْ �َ : «ولُ قُ �َ 

َ
ِ وَ�نَِّا إلِي  هِ رَاجِعُونَ: اللَّهُ ولُ: إِنَّا �َّ

َ
 فِيْ  ِ�ْ رْ جِ مَّ أ

ُ �َ  ، وَاخْلفُْ بتَِيْ مُصِيْ  جَرَهُ ا�َّ
َ
 أ

َّ
 لي خَْ�اً مِنهَْا، إِلا

َ
خْلفََ  في مُصِيْ عَالى

َ
ُ  بتِهِ وَأ

َ
خَْ�اً مِنهَْا.  له

مَرَ تْ الَ قَ 
َ
بوُ سَلمََة، قلتُ كما أ

َ
َ أ ا توُُ�ِّ ُ سُ رَ  ِ�ْ : فَلمََّ خْلفََ ا�َّ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فَأ ولُ ا�َّ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ. رواه مسلم.وسُ رَ  ،نهُْ لي خَْ�اً مِ   لَ ا�َّ
 صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرلالمؤمنین ام سلمه ـ . از ام ۵۴۶

إِنَّا إِلَ «ای که مصیبتی به او برسد و او بگوید:  ھر بنده«فرمودند:  شنیدم که می هِ يْ إِنَّا اللهَِّ وَ

ونَ  عُ اجِ ْ رْ جِ مَّ أَ : اللَّهُ »رَ ْ  نيِ يْ  فيِ صِ لُفْ يْ بَتِ مُ اخْ ا ، وَ نْهَ اً مِ يرْ (ما از خداییم و به سوی او باز  لي خَ
گردیم، خدایا! مرا در مصیبتم مأجور بفرما و بھتر از او را برایم جانشین او کن!)  می

؛ ام »دیفرما می دھد و بھتر از آنرا به او عطا خداوند متعال در مصیبتش به او اجر می
را عملی کردم و چنان  صی که ابوسلمه فوت کرد، دستور پیامبرگوید: وقت سلمه می

 .٢را عطا فرمود صگفتم و خداوند متعال برای من بھتر از او یعنی پیامبر
 مراجعه شود). ۲۱و  ۱۹(به حدیث 
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 ٣٣٣  بخش هفتم: کتاب عیادت مریض

 باب جواز البكاء على الميت بغير ندب ولا نياحة -153

 اوا نوحه بر یف و یت بدون تعریه بر میز بودن گریباب جا

ةُ  ا النِّيَاحَ اءُ  ،أمَّ ا البُكَ أمَّ . وَ الىَ عَ اءَ االلهُ تَ ، إنْ شَ يِ ا بَابٌ فيِ كِتابِ النَّهْ يَأتيِ فِيهَ سَ امٌ وَ رَ فَحَ

أنَّ المَْ  ، وَ نْهُ يِ عَ ادِيثُ بِالنَّهْ اءتْ أحَ نْ فَجَ لىَ مَ ةٌ عَ ولَ ْمُ ةٌ ومحَ لَ تَأَوَّ يَ مُ هِ ، وَ لِهِ اءِ أهْ بُ بِبُكَ ذَّ عَ يِّتَ يُ

اءِ  ازِ البُكَ وَ لىَ جَ ليلُ عَ ، والدَّ ةٌ ، أَوْ نِيَاحَ بٌ ي فِيهِ نَدْ ذِ اءِ الَّ ن البُكَ وَ عَ يُ إنَّماَ هُ النَّهْ ، وَ صىَ بِهِ ِ أوْ يرْ بِغَ

ا: نْهَ ، مِ ةٌ يرَ
ثِ ادِيثُ كَ ةٍ أحَ لاَ نِياحَ بٍ وَ   نَدْ

در  تاب نھی،کگری برای مرده حرام است ـ و اگر خدا بخواھد ـ به زودی در  نوحه
ه ک نیاز آن و ا یدر نھ یثیردن بر مرده، احادکه یگر یبحث از آن، بابی خواھد آمد؛ ول

ث ین احادیا یآمده است، ول  شود، یبازماندگانش معذب م ی هیگر ی مرده به واسطه
ل و حمل شده است یشود) تأو یسانش عذاب مک ی هیه به سبب گرک یا مرده ی (درباره

 یا هیفقط از گر یرده باشد و نھکت یخودش وص یه برایه خود به گرک یا بر مرده
باشد، و  یخوان و بر شمردن صفات مرده و ناله و نوحه ییه و ثناگویه در مرثکاست 

 آنھا: ی است، از جمله یادیث زیف و نوحه، احادیه بدون تعریل بر جواز گریدل

نَّ رسُولَ ا�َّ صَ�َّ  -٥٤٧
َ
سَعْدَ بنَ  دَ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ عَا  عن ابنِ عُمرَ رضي ا�َّ عنهما أ

ِ بن مَسْعُودٍ رضي ا�َّ  بي وَقَّاصٍ، وعبدُْ ا�َّ
َ
ُ�بَادَةَ، وَمَعَهُ عبدُْ الرَّحمنِ بنُ عَوفٍ، وسعْدُ ْ�نُ أ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، فَ سُ  رَ كَى عنهم، َ�بَ  ى القَ لَ ولُ ا�َّ
َ
ا رَأ ِ سُ اءَ رَ وْمُ بُ�َ مَّ صَ�َّ االلهُ  ولِ ا�َّ

لا �سَْمَ : «الَ قَ عَليَهِْ وسََلَّمَ، بََ�وْا، �َ 
َ
َ أ بُ بدَِ  عُونَ؟ إنَِّ ا�َّ بِ، لا ُ�عَذِّ

ْ
، وَلا بِحزُْنِ القَل مْعِ العَْ�ِ

وْ يرَحَْمُ 
َ
شَارَ إِلى لسَِانهِِ.» وَلِ�نْ ُ�عَذّبُ بهِذاَ أ

َ
 متفقٌ عليه. وَأ

ادت یاز سعد بن عباده ع صامبریه پکشده است ت یـ رواب. از ابن عمر ـ ۵۴۷
ھمراه او  شوقاص و عبدالله بن مسعود یرد و عبدالرحمن بن عوف و سعد ابن ابک

ردند، که یدند، گریاو را د ی هیه آن جماعت گرک یرد و ھنگامکه یگر صامبریبودند، پ
دل، ا غم یچشم  کد؟! خداوند به سبب اشیدھ یا گوش نمیآ«فرمودند:  صامبریپ



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٣٤

و به زبان » دیفرما یا رحم میند ک ین، عذاب میه با این و به سبب اکند، بلک یعذاب نم
 .١خود اشاره فرمود

نَّ رَ  -٥٤٨
َ
سَامة بنِ زَ�دٍْ رضي ا�َّ عنهما أ

ُ
هِ سُ وعن أ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ رُفِعَ إلِي ولَ ا�َّ

 
ْ
ِ  ولِ سُ ا رَ اضَتْ َ�ينَْ مَوتِْ، َ�فَ اْ�نُ ابنْتَِهِ وهَُوَ في ال ُ  الَ قَ�َصَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، �َ  ا�َّ

َ
دٌ: مَا عْ سَ  له

ِ ؟، قَ سُ هذا يا رَ  ُ َ�عَ هَ ةٌ جَعَلَ هَذِهِ رحْمَ : «الَ ولَ ا�َّ  ا ا�َّ
َ

ُ مِنْ مَ ادِهِ، وَ�ِ�َّ بَ وبِ عِ لُ  في قُ الى ا يرَحَْمُ ا�َّ
 متفقٌ عليه.» عبَادِهِ الرُّحَمَاءَ 

را  صامبریه گفت: پسر دختر پکت شده است یـ رواب  د ـی. از اسامه بن ز۵۴۸
شد، سعد به او  کپر از اش صامبریه در حال مرگ بود به نزد او آوردند و چشمان پک

ن به سبب رحم یا«فرمودند:  صامبریست؟ پیشما از چ ی هیرسول خدا! گر یگفت: ا
ش قرار داده است و خداوند یبندگان خو یھا ه خداوند متعال در دلکاست  یو شفقت

 .٢»دیفرما یم یفقط به بندگان با رحم و شفقت خود رحم و مھربان

نَّ رَ  -٥٤٩
َ
ُ عنه أ �سٍ رضَي ا�َّ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ دَخَلَ عَلىَ وعن أ  هِ  ابنِْ سُولَ ا�َّ

 َ� ُ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ سُ ا رَ تْ َ�ينَْ لَ عَ فَجَ  هِ سِ فْ ودُ َ�نَ وهَُوَ َ�ُ  نهُْ إبِرَاهِيمَ رضَي ا�َّ ولِ ا�َّ
ُ  الَ قَ تذَْرِفَانِ. �َ 

َ
نْ بنُ عوفٍ: وَ  نُ عبدُ الرَّحْمَ  له

َ
؟سُ ا رَ يَ  تَ أ إِنَّها  ،ا اْ�نَ عوفٍْ يَ : «الَ قَ �َ  !ولَ ا�َّ

ْ�بعََهَ » ةٌ رحَْمَ 
َ
خْرَى، �َ ُ�مَّ أ

ُ
عَْ�َ : «الَ قَ ا بأ

ْ
بَ إِنَّ ال

ْ
  َ�زَْنُ، وَلاَ  تدَْمَعُ والقَل

َّ
 ا يرُضِيْ مَ  َ�قُولُ إِلا

َ يْ ا إبِرَْاهِ فِرَاقِكَ يَ وَ�نَِّا لَ  ،ارَ�َّنَ   رواه البخاري، وروى مُسلمٌ بعضَه. ».مَحْزُونوُنَ مُ ل
ـ سم ـینزد پسرش ابراھ صامبریه گفت: پکت شده است یـ رواس. از انس ـ۵۴۹

شد، عبدالرحمن  کپر از اش صامبریپ کچشم مبارداد، رفت، دو  یه داشت جان مک
 صامبریرسول خدا! پ ید)؟! اینک یه میشان گفت: شما ھم (گریبه ا سبن عوف

خت و یگر رید کیسپس اش». ) مھر و شفقت استکن (اشیابن عوف! ا یا«فرمودند: 
ه خدا به آن ک یا لمهکشود و ما جز  یم کزد و دل، غمنایر یم کچشم، اش«فرمودند: 

 .٣»م!یابراھ یم، این ھستیم، ما ھمه در فراق تو غمگییگو یباشد، نم یضرا

 )].۹۲۴)، م (۱۳۰۴متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۹۲۳)، م (۱۲۸۴متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )] نیز بعضي از آن را روایت کرده است. ۲۳۱۵)] روایت کرده و مسلم [(۱۳۰۳بخاري [( -٣
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 باب الكف عما ير￯ في الميت من مكروه -148

ده یکه از مرده (در وقت غسل او) د یا مکروهیب یع یاز افشا یباب خوددار
 شود یم

٥٥٠-  
َ

سْلم موْ�
َ
بي رافعٍ أ

َ
ِ  ولِ سُ  رَ عن أ نَّ رَ  ا�َّ

َ
ا�َّ صَ�َّ االلهُ  ولَ سُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

لَ : «الَ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ُ يِّتاً فَكَتَمَ عَليَهِْ مَ  مَنْ غَسَّ
َ

ُ له رْ�عَِ� مَ  ، َ�فَرَ ا�َّ
َ
ةً أ رواه الحا�م وقال: » رَّ

 صحيح على شرط مسلم.
 صامبریه پکت شده است یروا صامبری. از ابورافع اسلم، غلام آزاد شده پ۵۵۰
د و اسرار او را بپوشاند، خداوند چھل بار (چھل گناه) یرا بشو یا س مردهکھر«فرموند: 

 .١»آمرزد یاو را م

 وكراهة اتباع النساء الجنائز باب الصلاة على الميت وتشييعه وحضور دفنه -149

ع جنازه ییت تشاو و حضور در دفن او و کراه ی ع جنازهییباب نماز بر مرده و تش
 توسط زنان

ُ عنه قال: قال رَ  -٥٥١ بي هُر�رةَ رضَي ا�َّ
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ سُ عن أ مَنْ شَهِدَ «ا�َّ

 َ
ْ
 امَ لَ وَ يْ �ِ » اطَانِ دَهَا حَتىَّ تدَُْ�نَ فَلهَُ ِ�ْ�َ اطٌ، وَمَنْ شَهِ ا فَلهَُ ِ�ْ�َ هَ عَليَْ  يصَُ�َّ نَازَةَ حَتىَّ الج
َ : «الَ اطَانِ؟ قَ ْ�َ القِ 

ْ
 متفقٌ عليه.» مَْ�ِ لَْ�ِ العَظِيْ بَ مِثلُْ الج

س بر کھر«فرمودند:  صامبریه پکت شده است یـ رواسره ـی. از ابوھر۵۵۱
اجر  یراطیشود، ق یند) تا بر او نماز گزارده مک یحاضر شود (و او را ھمراھ یا جنازه

، گفته شد: دو »راط اجر داردیاشد، دو قس تا وقت دفن بر جنازه حاضر بکدارد، و ھر
 .٢»گوه بزرکمانند دو «ست؟ فرمودند: یراط چیق

مِّ عطِيَّةَ رضي ا�َّ عنها قَالتَْ: نهُِ  -٥٥٢
ُ
َ نَا عَ يْ وعن أ

ْ
َ زِ ائِ نَ نِ ا�ِّباَعِ الج » ينَْازَمْ عَلَ ُ�عْ  مْ ، وَل

 متفقٌ عليه.

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثي صحیح بنا بر شرط مسلم است. ۱/۳۵۴حاکم [( -١

 )].۹۴۵)، م (۱۳۲۵متفق علیه است؛ [خ ( -٢
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از رفتن به دنبال  ه گفت: ما زنانکت شده است یـ رواله ـی. از ام عط۵۵۲
 .١اند ن مورد بر ما سخت نگرفتهیم، اما در ایشد یجنازه نھ

 مراجعه شود). ۲۶۹(به حدیث 

 وجعل صفوفهم ثلاثة فأكثر  المصلين على الجنازةيرباب استحباب تكث -150

شتر یا بیشان را سه صف یها تعداد نمازگزاران بر جنازه و صف افزودن باب استحباب
 کردن

ِ�ِّ قَ  -٥٥٣ ةَ رضي ا�َّ عنه إذَِ : كاَ الَ وعن مَرْثدَِ بن عبدِ ا�َّ الَ�َ �َّ ا صَ نَ مالكُ بنُ هُبَْ�َ
 َ
ْ
جْزَاءٍ ثم قال: قالَ رسَُولُ ا�َّ صَ�َّ هَ نَازَةِ، َ�تَقَالَّ النَّاسَ عَليْ عَلى الج

َ
هُمْ عَليَهَْا ثلاَثةََ أ

َ
أ ا، جزَّ

وجَْبَ نْ صَ�َّ عليهِ ثلاَثةَُ صُفُوفٍ مَ «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
َ
رواه أبو داود، والترمذي  ».، َ�قَدْ أ

 وقال: حديث حسن.
ھرگاه  سرهیبن ھب که گفت: مالکت شده است یروا یزنی. از مرثد بن عبدالله ۵۵۳
آنھا را به سه   داد، یص میم تشخکخواند و مردم حاضر بر جنازه را  ینماز م یا بر جنازه

ه سه صف ک) یا س (مردهکھر«اند:  فرموده صامبریگفت: پ یرد و مک یم میدسته تقس
 .٢»ده استیاو واجب گرد یمردم بر او نماز بخوانند، قطعاً بخشش و بھشت، برا

 مراجعه شود). ۲۶۹(به حدیث شماره: 

 باب ما يقرأ في صلاة الجنازة -51

 شود یچه در نماز جنازه خوانده م باب آن

ُ أرَْ�عَ  ُ الثَّاِ�يَةَ، ُ�مَّ تَ�بَِ�اتٍ، َ�تعََ يَُ�برِّ  فَاتِحَةَ الكِتَابِ، ُ�مَّ يَُ�برِّ
ُ
، ُ�مَّ َ�قْرَأ

َ
و�

ُ
وَّذُ َ�عْدَ الأ

دٍ. ولُ قُ يَ يصَُ�ِّ عَلىَ النَّبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، �َ  دٍ، وعََلىَ آلِ ُ�مََّ : اللَّهُمَّ صَلِّ عَلىَ ُ�مََّ
مَهُ بِ وَالأفضَْلُ أنْ   قَوْله -: كَمَا صَلَّيتَ عَلىَ إبرَاهِيمَ ولِهِ قَ ُ�تَمِّ

َ
يدٌ. وَلاَ َ�قُولُ  -:إِلى يدٌ َ�ِ إنَّكَ حَمِ

 )].۹۳۸)، م (۱۲۷۸متفق علیه است؛ [خ ( -١

 اند و ترمذي گفته است: حدیثي حسن است. )] روایت کرده۱۰۲۸)] و ترمذي [(۳۱۶۶ابوداود [( -٢
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َ ٱإنَِّ ﴿ مَا َ�فْعَلهُ كَثٌ� مِنَ العَوامِّ مِنْ قراءتهِِمْ: ۚ ٱيصَُلُّونَ َ�َ  ۥوَمََ�ٰٓ�كَِتَهُ  �َّ ِ [الأحزاب:  ﴾�َِّ�ّ

ُ الثَّالِثةََ، وََ�دعُو للمَيِّتِ الآية، فَإنَّهُ  ]۵۶ لاَ تصَحُّ صَلاَتهُُ إذَِا اْ�تصََرَ عَليَهِْ، ُ�مَّ يَُ�برِّ
ابعَِةَ وََ�دْعُو. وَمِنْ  وَللمُسْلِمَِ� بمَِا سَنَذكُرُهُ مِنَ الأحاديثِ  ُ الرَّ ، ُ�مَّ يَُ�برِّ

َ
إنْ شَاءَ االلهُ َ�عَالى

رِْمْنَ «أحْسَنِهِ : 
َ

ُ اللَّهُمَّ لاَ تح
َ

َا وَله
َ

 »ا أجْرَهُ، وَلاَ َ�فْتِنَّا بعَدَهُ، وَاغْفِرْ لن
ْ
عاءَ . وَال لُ الدُّ  مُخْتَارُ أنه ُ�طَوِّ

ابعَِةِ  ثَرُ النَّاسِ لاَ خَ  في الرَّ
ْ
وْ� الذي سَنَذْكُرُهُ إنْ شَاء االلهُ فَ مَا َ�عْتَادُهُ أ�

َ
بي أ

َ
، لحديث ابن أ

.
َ

دِْ�يَةُ المَأثوُرَةُ  َ�عَالى
َ
ا الأ   ا:هَ نْ مِ ، فَ َ�عْدَ التَّكبَِ�ةِ الثالثةِ  وَأمَّ

ر اول، اعوذ یبکد؛ بعد از تیگو یر میبکخواند) چھار بار ت یه نماز جنازه را مک یسک( 
ن ید و بعد از ایگو یر دوم را میبکخواند، سپس ت یفاتحه را م ی بالله... و سپس سوره

دٍ (د: یگو یفرستد و م یصلوات م صامبریر، بر پیبکت َمَّ لىَ آلِ محُ عَ ، وَ دٍ َمَّ لىَ محُ لِّ عَ مَّ صَ  :اللَّهُ

لىَ «ه آن را با کا! بر محمد و آل او درود بفرست) و بھتر آن است یبارخدا لَّيتَ عَ ماَ صَ كَ

يمَ  اهِ المَِينَ إبرَ عَ ْ الْ يْمَ فيِ اهِ رَ لىَ آلِ إبْ عَ يدٌ  وَ ِ ِيدٌ مجَ از  یاریه بسک ییارھاکند و کتمام  »إنَّكَ حمَ

َ ٱإنَِّ ﴿ خوانند: یه را مین آینماز جنازه ا یدھند و در ھنگام ادا یان انجام میعام َّ� 
ۚ ٱيصَُلُّونَ َ�َ  ۥوَمََ�ٰٓ�كَِتَهُ  ِ ست؛ یند، نمازش درست نکتفا کرا اگر به آن ایند، زکن ﴾�َِّ�ّ

 -الله ان شاء-ث یچه از احاد وارد در) آن ید و با (دعاھایگو یر سوم را میبکسپس ت
ر چھارم را یبکند؛ سپس تک یگر دعا میت و مسلمانان دیم یرد، براکم یر خواھکذ

، «ن دعاست: یجا ا نین دعاھا در ایکند و از بھتر ید و دعا میگو یم هُ رَ نَا أجْ مْ رِ ْ مَّ لاَ تحَ اللَّهُ

هُ  لَ نَا وَ رْ لَ فِ اغْ ، وَ هُ تِنَّا بَعدَ فْ لاَ تَ روم نفرما و بعد از او ما را به ا! ما را از اجر او محیبار خدا :»وَ
ر چھارم یبکه در تکن است یتر ا دهیو پسند» امرزین و ما و او را بکفتنه مبتلا و گمراه ن

ابن «ث یل حدیچه اغلب مردم بدان عادت دارند ـ به دل دعا را طول دھد ـ برخلاف آن
مأثوره بعد از  یم؛ و اما دعاھاینک یر مکآن را ذ یه ان شاء الله به زودک» یاوف یاب
 ار است از جمله:یر سوم بسیبکت

ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ولُ سُ �َّ رَ عوفِ بن مالكٍ رضي ا�َّ عنه قال: صَ  عن أبي -٥٥٤
ُ، وارحَْمْ «عَلى جَنَازَةٍ، فحََفِظْتُ مِنْ دُعائهِِ وهَُو َ�قُولُ: 

َ
نهُْ، هُ، وعافِهِ، واْ�فُ �َ اللَّهُمَّ اغْفِرْ له

 
ْ
�

َ
ُ، وَوَ رِمْ نُ وَأ

َ
 زُله

ْ
هُ باِل

ْ
عْ مُدْخَلهَُ واغْسِل هِ مَ سِّ بردَِ، وَ�قِّ

ْ
جِ وال

ْ
َ مِ  اءِ والثَّل

ْ
يتَْ مَ طَاياَ، كَ نَ الخ ا َ�قَّ

�سَِ الأْ�يضََ مِ  الثَّوبَ  ُ داراً نَ الدَّ
ْ

بدِْله
َ
هْلاً خَْ� اً مِنْ دَارهِِ ْ� خَ  ، وَأ

َ
خَْ�اً زَوجْاً نْ أهْلِهِ، وَ اً مِ ، وَأ
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هُ مِ 
ْ
  نْ زَوجِْهِ، وأدْخِل

ْ
عِذْهُ الج

َ
 مِ  نَّةَ، وَأ

ْ
، وَمِنْ عَذَابِ النَّارِ نْ عَذَابِ ال نْ » قَبْرِ

َ
حَتىَّ َ�مَنَّيتُْ أ

 
ْ
ُ�ونَ أناَ ذلكَ ال

َ
 مَيِّتَ. رواه مسلم.أ

نماز  یا بر جنازه صامبریه گفت: پکت شده است یروا سک. از عوف بن مال۵۵۴

ُ، وارحَْمْ «فرمودند:  یه مکردم کاو را حفظ  یدعا از یبعض خواند،  یم
َ

هُ، اللَّهُمَّ اغْفِرْ له
 وعافِهِ، واْ�فُ �َ 

ْ
�

َ
ُ، وَوَ رِمْ نُ نهُْ، وَأ

َ
 زُله

ْ
هُ باِل

ْ
عْ مُدْخَلهَُ واغْسِل هِ مَ سِّ بردَِ، وَ�قِّ

ْ
جِ وال

ْ
نَ مِ  اءِ والثَّل

 َ
ْ
يتَْ الثَّوبَ مَ طَاياَ، كَ الخ �سَِ نَ الأْ�يضََ مِ  ا َ�قَّ ُ داراً الدَّ

ْ
بدِْله

َ
هْلاً خَْ� اً مِنْ دَارِهِ ْ� خَ  ، وَأ

َ
نْ اً مِ ، وَأ

هُ زَوجْاً خَْ�اً مِ أهْلِهِ، وَ 
ْ
  نْ زَوجِْهِ، وأدْخِل

ْ
عِذْهُ الج

َ
 مِ  نَّةَ، وَأ

ْ
، وَمِنْ عَذَابِ النَّارِ نْ عَذَابِ ال : »قَبْرِ

ن، و کاو را عفو  یخطاھا ده، و یرا خلاص ین، و وکامرز، و به او رحم یا! او را بیخدا
او را وسعت ده، و گناه او را با آب و  یو قرار بده، و قبر و جایکب او را در بھشت نینص

و  کد را از چریه لباس سفکگونه  ن، ھمانک ک، و او را از گناھان پایبرف و تگرگ بشو
 ی بھتر از خانواده یا ا و خانوادهیدن ی بھتر از خانه یا ، و به او خانهینک یم کپا یدیپل

ن و او را وارد بھشت کوتر از ھمسر خودش عوض ده، و مرحمت یکن یخودش و ھمسر
و  ین دعاھا عالیا یا د: تا اندازهیگو یم ی، (راو»ن و از عذاب قبر و دوزخ پناه دهک

 .١بودم! یاش آن مرده، من مکردم که تمنا کبود)  یپرمعن

 ص�َّ عَلىَ  النبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �نَّهُ  عَنِ  رضي االله عنهوعن أبي هُر�رة  -٥٥٥
ْ�ثَاناَ، وشَاهِدِنا وغَائبِنَا. نَ ْ�ِ لِحيَِّناَ وَميِّتنِا، وصََغِ  رْ فِ اللَّهم اغْ : «الَ قَ �َ  جَنَازَةٍ 

ُ
ا وََ�بِ�ناَ، وذَكَرِناَ وَأ

حْيَيتَْهُ 
َ
حْيِهِ مِ  اللَّهُمَّ منْ أ

َ
يتَْهُ   الإسْلامِ،عَلىَ  نَّا فأ  انِ، اللَّهُمَّ لاَ مَ �ْ  الإِ نَّا َ�تَوَفَّهُ عَلىَ مِ  وَمَنْ توَ�َّ

جْرَهُ، وَلا َ�فْتِنَّا َ�عْدَهُ 
َ
رِْمْنا أ

َ
  .رواه الترمذي» تح

نماز  یا بر جنازه صامبریپ  ه گفت:کت شده است یروا سرهی. از ابوھر۵۵۵

ْ�ثَاناَ، وشَاهِدِنا نَ ْ�ِ لِحيَِّنَا وَميِّتنِا، وصََغِ  رْ فِ اللَّهم اغْ «خواندند و فرمودند: 
ُ
ا وََ�بِ�ناَ، وذَكَرِناَ وَأ

حْييَتَْهُ وغَائبِِ 
َ
حْيِهِ مِ  نَا. اللَّهُمَّ منْ أ

َ
يتَْهُ عَلىَ  نَّا فأ انِ، مَ �ْ  الإِ نَّا َ�تَوَفَّهُ عَلىَ مِ   الإسْلامِ، وَمَنْ توَ�َّ

جْرَهُ،  اللَّهُمَّ لاَ 
َ
رِْمْنا أ

َ
ما و  کوچکما،  ی ما و مرده ی ا! زندهی: بار خدا»وَلا َ�فْتِنَّا َ�عْدَهُ تح

از ھرکس  امرز؛ پروردگارا!یب ما را ببخش و بیبزرگ ما، مرد ما و زن ما، و حاضر ما و غا
، بر یراندیاز ما را مھرکدام  ن اسلام زنده گردان وی، او را بر دیدیما را زنده گردان

 )].۹۶۳ست؛ [(مسلم روایت کرده ا -١
                                           



 ٣٣٩  بخش هفتم: کتاب عیادت مریض

) ین و بعد از او ما را (به گناه و گمراھکا را از اجر او محروم نا! میران؛ خدایمان بمیا
 .١»ن!کمبتلا ن

ُ َ�نهُْ قَ  -٥٥٦ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  تُ رسَُولَ عْ مِ : سَ الَ وعن أبي هُر�رَْةَ رضَِي ا�َّ ا�َّ
 عَلىَ  صَلَّيتُْمْ  اإذَ : «ولُ قُ �َ 

ْ
ُ مَيِّتِ  ال

َ
خْلِصُوا له

َ
عاءَ ، فأ  رواه أبوداود. » الدُّ

ه کدم یشن صامبریاز پ  ه گفت:کت شده است یروا سرهی. از ابوھر۵۵۶
د و او را ینکاو دعا  ید، خالصانه برایھر وقت بر مرده نماز خواند«فرمودند:  یم

 .٢»دیمخصوص به دعا گردان

لاةِ عَلىَ  -٥٥٧ َ وَ�نهُْ عَنِ النَّبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ في الصَّ
ْ
نتَْ «نَازَة:  الج

َ
�ُّهَا، رَ  اللَّهُمَّ أ

نتَْ خَلقَْتهََ 
َ
نتَْ هَدَ وَأ

َ
عْلَ لاَ ْ�تهََا للإسْ ا، وأ

َ
نتَْ أ

َ
نتَْ َ�بَضْتَ رُوحَهَا، وَأ

َ
ا وعََلاَنيِتَِهَا، مُ �سِِرِّهَ مِ، وَأ

 ُ
َ

ُ، فَاغْفِرْ له
َ

 رواه أبو داود.». وَقَدْ جِئنَاكَ شُفَعَاءَ له
نماز  یا بر جنازه صامبریپ  ه گفت:کت شده است یرواـ س ره ـی. از ابوھر۵۵۷

نتَْ «  خواندند و فرمودند:
َ
نتَْ خَلقَْتهََ رَ  اللَّهُمَّ أ

َ
نتَْ هَدَ �ُّهَا، وَأ

َ
نتَْ لاَ ْ�تهََا للإسْ ا، وأ

َ
مِ، وَأ

عْلَ 
َ
نتَْ أ

َ
ُ ا وعََلاَنيِتَِهَا، وَقَدْ جِئنَاكَ شُفَعَاءَ مُ �سِِرِّهَ َ�بَضْتَ رُوحَهَا، وَأ

َ
ُ، فَاغْفِرْ له

َ
ا! یبار خدا »له

، و تو روح او یت نمودی، و تو او را به اسلام ھدایدی، و تو او را آفریتو پروردگار ما ھست
م، یا تو آمده یعان او به سوی، ما به عنوان شفیار او داناترک، و تو به نھان و آشیرا گرفت

 .٣»امرزیپس او را ب
 
 

)] از روایت ابوھریره و ابوقتاده، ۳۲۰۱، و ابوداود [(ی)] از روایت ابوھریره و اشھل۱۰۲۴[( یترمذ -١
اند، حاکم گفته است: حدیث ابوھریره بنا بر شرط بخاري و مسلم، صحیح است؛  روایت کرده

 یاست؛ بخار یترین روایات این حدیث، روایت اشھل گوید: جامع یم یگفته است: بخار یترمذ
 است. کترین حدیث در این باب، حدیث عوف بن مال گفته است: صحیح

 )].۳۱۹۹ابوداود روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۳۲۰۰ابوداود روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٤٠

 باب الإسراع بالجنازة -152

 ع و دفن جنازهییع در تشیرباب تس

ُ عنه عَن النَّبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -٥٥٨ سْرعُِوا «عن أبي هُرَ�رَْةَ رضِيَ ا�َّ
َ
أ

 َ
ْ
مُو�َ باِلج هِْ، وَ�نْ تكَُ هَ نَازَةِ، فَإنْ تكَُ صَالِحةًَ، فَخَْ�ٌ ُ�قَدِّ

َ
سِوَى ذلكَِ، فَشَرٌّ تضََعُونهَُ َ�نْ  ا إلي

 متفقٌ عليه.» رِقَابُِ�مْ 
جنازه را زود راه «فرمودند:  صامبریه پکت شده است یـ رواسره ـی. از ابوھر۵۵۸

 یکه شما او را به آن نزدکاست  یریرا اگر صالح باشد؛ خید؛ زینکد و دفن یندازیب
د و خود را از او یدار یازگردن خود برم ه او راکاست  ین باشد، شریر اید و اگر غینک یم

 .١»دیساز یرھا م

باب تعجيل قضاء الدين عن الميت والمبادرة إلى تجهيزه إلا أن يموت فجأة فيترك حتى  -153

 يتيقن موته

که به مرگ  یز او، جز کسیل در پرداخت قرض مرده و اقدام به تجهیباب تعج
 ن حاصل شودیقیشود تا از مرگش  یچنان گذاشته م رد که همیبم یناگهان

بي هر�رةَ  -٥٥٩
َ
َ�فْسُ : «الَ رضي ا�َّ عنه، عن النبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  عن أ

 
ْ
 رواه الترمذي وقال: حديث حسنٌ. ».َ�نهُْ  ُ�قْضَى مُؤْمِنِ مُعَلَّقَةٌ بدَِينِْهِ حَتىَّ ال

جان مؤمن به «فرمودند:  صامبریه پکت شده است یـ رواسره ـی. از ابوھر۵۵۹
 .٢»ه بدھکاریش پرداخت شودک یقرض او معلق است، تا وقت

 
 
 

 )].۹۴۴)، م (۱۳۱۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 حسن است. ی)] روایت کرده و گفته است: حدیث۱۰۷۸[( یترمذ -٢

                                           



 ٣٤١  بخش هفتم: کتاب عیادت مریض

 باب الموعظة عند القبر -154

 باب موعظه در کنار قبر

ُ عنه قال: كُنَّا في جنَازَةٍ في بقَِيْ  -٥٦٠ غَرْقَدِ  عِ عن عليٍّ رضَِيَ ا�َّ
ْ
ِ  ال تاَناَ رسَُولُ ا�َّ

َ
صَ�َّ  فَأ

ةٌ َ�نَكَسَ وجََعَلَ َ�نكُْتُ بمِِخْصَرتهِِ، �ُ عَ �َ قَعَدَ، وَ وسََلَّمَ، �َ االلهُ عَليَهِْ  ُ وَمَعَهُ ِ�صَْرَ
َ

 مَّ دْناَ حَوْله
َ : مَ الَ قَ 

ْ
 وَقَدْ كُتِبَ مقْعَدُهُ مِنَ النَّارِ ومَقْعَدُهُ مِنَ الج

َّ
حَدٍ إلا

َ
ُ قَ �َ » نَّةِ ا مِنُ�مْ مِنْ أ ا رسَُولَ وا: يَ ال

 ِ فَلاَ َ�تَّكِلُ عَلىَ  !ا�َّ
َ
ُ : «الَ قَ نَا؟ �َ ابِ تَ  كِ أ

َ
ٌ لمَِا خُلِقَ له وذكَر تمامَ الحديث، » اْ�مَلوُا، فكَُلٌّ مُيسَرَّ

 متفقٌ عليه.
 یارھاکانجام دادن  یه گفت: ما براکت شده است یـ رواسـ ی. از حضرت عل۵۶۰

با خود  ییو عصا ف آوردیان ما تشریبه م صامبریم، پیبود» ع غرقدیبق«در  یا جنازه
سرش را فرو انداخت و با  صامبریم، پیداشت، سپس نشست و ما ھم اطراف او نشست

تش در یاز شما محل و موقع یکھر«زدند و سپس فرمودند:  ین میش بر زمیعصا کنو
ن است) یه چنک یرسول خدا! پس (وقت ی، گفتند: ا»ن شده استییا بھشت تعیآتش 

 یس براکرا ھرید زینکنه) عمل «(م؟ فرمودند: ینکن هکیاعمال خود ت ی ا بر نامهیآ
 .١ردکر کث را ذیحد ی هیو بق». ه به منظور آن خلق شده استکآماده شده  یزیچ

عاء له والاستغفار والقراءة باب الدعاء للميت بعد دفنه والقعود عند قبره ساعة -155  للدُّ

او و استغفار و  یمرده بعد از دفن و نشستن کنار قبرش جهت دعا برا یباب دعا برا
 قرائت

انَ رضي ا�َّ  -٥٦١ ْ� ُ�ثمَْانُ بن َ�فَّ
َ

، وقيل: أبو لي عن أبي َ�مْرو وقيل: أبو عبد ا�َّ
 مِ نَ النَّبيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ إذا فَ عنه قال: كاَ 

َ
  نِ فْ دَ  نْ رَغ

ْ
: الَ قَ عليَهِ، وَ  مَيِّتِ وَ�فَ ال

 غْ استَ «
َ
ُ التَّثْ  ُ�مِ خِيْ فِرُوا لأ

َ
لُ �سُْ  تَ فإنَّهُ الآنَ يْ بِ وسَلوُا له

َ
 رواه أبو داود.».أ

ـ سـ عثمان بن عفان ـ یلیاند: ابول اند: ابوعبدالله و گفته . از ابوعمرو ـ و گفته۵۶۱
شد، بر  یفارغ م یا ن مردهیفکز و تیھرگاه از تجھ صامبریه گفت: پکت شده است یروا

 )].۲۶۴۷)، م (۱۳۶۲است؛ [خ (متفق علیه  -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٤٢

د و ثابت ماندن (بر ینکتان طلب آمرزش  برادر یبرا«فرمودند:  یستاد و میا یقبر او م
 .١»شود یسؤال م ینون از وکرا اید؛ زیاو (از خدا) بخواھ یمان و شھادت) را برایا

 باب الصدقة عن الميت والدعاء له -156

 مرده یباب صدقه و دعا برا

 : یقَالَ اللهُ تَعَالَ 

ِينَ ٱوَ ﴿ ِينَ ٱَ�اَ وَِ�ِخَۡ�نٰنَِا  غۡفرِۡ ٱجَاءُٓو مِنۢ َ�عۡدِهمِۡ َ�قُولوُنَ رَ�َّنَا  �َّ َّ�  ِ يَ�نِٰ ٱسَبَقُوناَ ب ِ�ۡ﴾ 
 .]۱۰[الحشر: 

ند: پروردگارا! ما را و یگو یند، میآ یا) مین و انصار (به دنیه بعد از مھاجرک یسانک«
 ».امرزیاند، ب گرفته یشیمان آوردن بر ما پیه در اکبرادران ما را 

نَّ رجَُلاً قال للنَّبِيِّ  -٥٦٢
َ
ُ َ�نهَْا أ �ِّ وَ�نْ عا�شَِةَ رضََي ا�َّ

ُ
 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ إنَّ أ

َ افتُلِ  قَتْ، َ�هَل ل رَاهَا لو تََ�لَّمَتْ، تصََدَّ
ُ
جْرٌ إنْ تَتْ َ�فْسُهَا وَأ

َ
قتُْ َ�نهَْا؟ قَ تَ  هَا أ ». َ�عَمْ «: الَ صَدَّ

 متفقٌ عليه.
گفت: مادرم  صامبریبه پ یه مردکت شده است یـ رواسشه ـی. از حضرت عا۵۶۲

داد،  می ند صدقهکتوانست صحبت  یه اگر مکدرگذشت و من معتقدم  یبه مرگ ناگھان
 .٢»بله«او صدقه بدھم مأجور خواھد بود؟ فرمودند:  یا اگر برایآ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  سُولَ  َ�نهُْ أنَّ رَ وعن أبي هُرَ�رَْةَ رضََي ا�َّ  -٥٦٣ إذا مَاتَ : «الَ ا�َّ
 مِنْ ثلاََ 

َّ
ٍ صَالِ  َ�ةٍ، أوْ عِلمٍ ارِ ثٍ: صَدقَةٍ جَ الإ�سَانُ انقطَعَ عمَلهُُ إلا

َ
وْ وَلد

َ
حٍ يدَعُو ينُتَْفَعُ بهِِ، أ

 ُ
َ

 رواه مسلم.» له
انسان  یوقت«فرمودند:  صامبریه پکت شده است یـ رواسره ـی. از ابوھر۵۶۳

؛ یشگیه و ھمیجار یا ) صدقه۱شود: ( یرد، ثواب عمل او (جز از سه مورد) قطع میبم
 .٣»ندکر یخ یاو دعا یه براک ی) فرزند صالح۳ه از آن بھره گرفته شود؛ (ک ی) علم۲(

 )].۳۲۲۱ابوداود روایت کرده است ؛ [( -١

 )].۱۰۰۴)، م (۱۳۸۸متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۱۶۳۱مسلم روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 ٣٤٣  بخش هفتم: کتاب عیادت مریض

 باب ثناء الناس على الميت -157

 ش مردم از مردهیباب ستا

�سٍ رضي ا�َّ عنه قَ  -٥٦٤
َ
وا بِجَ : مَ الَ عن أ �ْ رُّ

َ
فقال النبيُّ صَ�َّ  ،اً نَوا عَليَهَْا خَْ� نَازَةٍ، فَأ

ثنَوْا عَ ، ثم مَ »وجََبَتْ «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
َ
خْرَى، فَأ

ُ
وا بأِ اً، َ�قَالَ هَ يْ لَ رُّ �َبيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ا شَرّ النِّ

اب رضَِيَ ا�َّ َ�نهُْ: ما وَ �َ » بَتْ وجََ «وسََلَّمَ:  ثنيَْ «بَتْ؟ قَالَ: جَ قَال عُمرُ ابنُ الخطََّ
َ
ليَهِْ تُمْ عَ هذا أ

 بَ اً، فَوجََ خَْ� 
ْ
ُ الج ثنيَْ ذَ هَ نَّةُ، وَ تْ لهَ

َ
 بَ اً، فَوجََ شَرّ  هِ يْ لَ عَ  تُمْ ا أ

َ
ُ النَّارُ، أ ِ فِيْ  تُمْ �ْ تْ لهَ  شُهَداءُ ا�َّ

 
َ
 متفقٌ عليه.». ضِ رْ الأ

ردند کعبور  یا نار جنازهکه گفت: صحابه از کت شده است یـ رواسانس ـ. از ۵۶۴
بعد از » واجب شد!«فرمودند:  صامبریردند، پکاد یاز او  یکیو بر او ثنا گفتند و به ن

واجب «فرمودند:  صامبریاو بحث نمودند، پ یگذشتند و از بد یگرید یا نار جنازهک
ن مرده، از او یا«فرمودند:  صامبریز واجب شد؟ پیگفت: چه چ سحضرت عمر» شد!
د، دوزخ یاو گفت ی، شما از بدیکیاو واجب شد، و آن  ید، بھشت برایردکاد ی یکیبه ن
 .١»دین ھستیه) شما شاھدان خداوند در زمکرا یاو واجب شد، (ز یبرا

 صغار من مات له أولاد باب فضل -158

 که چند فرزند کوچکش مرده باشند یلت کسیباب فض

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رسَُ  : قَالَ الَ عن أ�س رضي ا�َّ َ�نهْ قَ  -٥٦٥ لِمٍ مَا مِنْ مُسْ «ولُ ا�َّ
 ُ
َ

َ  َ�مُوتُ له ِ َ�بْ  مْ ثلاثةٌَ ل
ْ
 لغُُوا الح

َّ
ُ خَ أدْ  نثَْ إلا َ  لهَُ ا�َّ

ْ
 متفقُ عليه.». حْمَتِهِ إيَّاهُمْ رَ  نَّةَ بفَِضْلِ الج

ه سه ک یھر مسلمان«فرمودند:  صامبریه پکت شده است یـ رواس. از انس ـ۵۶۵
رند، خداوند به خاطر فضل رحمت یده باشند، بمیه به حد بلوغ نرسکاو  کوچکفرزند 

 .٢»ندک یخود نسبت به آن فرزندان، آن شخص را وارد بھشت م

 )].۹۴۹)، م (۱۳۶۷متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۶۳۴)، م (۱۲۴۸متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٤٤

ةٌ إِ  -٥٦٦
َ
ُ َ�نهُْ قَالَ: جَاءَتِ امرأ دُْريِِّ رضَِيَ ا�َّ

ْ
بي سعيدٍ الخ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ وعن أ لى رسَُولِ ا�َّ

 ِ َا مِنْ َ�فْسِكَ يوَْماً ثِكَ، فَ يْ دِ ذَهَبَ الرِّجالُ بِحَ  ،عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قَالتَْ: يا رسَُولَ ا�َّ
َ

اجْعَلْ لن
 ُ ا عَلَّمَكَ ا�َّ تيكَ فيهِ ُ�عَلِّمُنَا مِمَّ

ْ
تاَهُنَّ النَّ » اجْتَمِعْنَ يوَْمَ كَذَا وََ�ذَا«، قَالَ: نأَ

َ
 بِيُّ فَاجْتَمَعْنَ، فَأ

ا عَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�عَلَّمَهُ  ُ لَّمَ نَّ مِمَّ مُ ثلاَثةً مَ «، ُ�مَّ قَالَ: هُ ا�َّ ةٍ ُ�قَدِّ
َ
ا مِنُْ�نَّ مِن امْرَأ

َ مِ   كانوُا ل
َّ
ِ إلاِ

َ
ةٌ: وَاثْ الَ َ�قَ » نَ النَّارِ هَا حِجَاباً مِ نَ الوَلد

َ
ِ ْ�ِ نَ تِ امْرَأ صَ�َّ االلهُ  ؟ َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

 متفقٌ عليه.» وَاثنَْْ�ِ « :عَليَهِْ وسََلَّمَ 
آمد و  صامبرینزد پ یه گفت: زنکت شده است یـ رواسـ ید خدری. از ابوسع۵۶۶
اند (و ما زنان  افتهیق یاز سخن تو توف یریگ رسول خدا! (تنھا) مردان به بھره یگفت: ا

ه ک یم تا از علمییایه در آن روز نزد تو بکقرار ده  یما ھم روز یبرام)، پس یبینص یب
، زنان، (در »دیفلان روز جمع شو«، فرمودند: یاد بدھیخداوند به تو آموخته است به ما 

چه خداوند به او آموخته بود، به  نزد آنھا رفت و از آن صامبریآن روز) جمع شدند و پ
ش یدفن) پ یاز شما سه فرزند خود را (برا یھر زن«آنھا آموخت و سپس فرمودند: 

از  یمادر خود، مانع یناً برایقیه سه فرزندش مرده باشند) آنھا ک یآورده باشد (ھر زن
 صامبرین است)؟ پیا) دو فرزند ھم (چنی(آ  زنی گفت: ؛»آتش (جھنم) خواھند بود

 .١»بله)، دو فرزند ھم«(فرمودند: 

ومصارعهم وإظهار الافتقار إلى االلهَّ تعالى  لمرور بقبور الظالمينا باب البكاء والخوف عند -159

 والتحذير من الغفلة عن ذلك

شان و یه کردن و ترس در هنگام عبور از کنار قبر ظالمان و جایگاه هلاکت ایباب گر
 (صفات)  ز از غفلت از آنیبزرگ و پره یاز به خدایاظهار عجز و ن

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ لأصْحَابهِِ عَن ابنِْ ُ�مَر رضَِيَ ا�َّ  -٥٦٧ نَّ رسُولَ ا�َّ
َ
 َ�نهُْمَا أ

- َ ا وصََ َ�عْ� ل نْ تَُ�ونوُا : « -لوُا الِحجْرَ: دِياَرَ ثمُودَ مَّ
َ
 أ

َّ
�َِ� إِلا لا تدَْخُلوُا عَلى هَؤُلاءِ المُعَذَّ

إِنْ لمْ تَُ�ونوُا بَ 
صَاَ�هُمْ تدَْخُ  ، فَلاَ اكِ�َ باَكَِ�، فَ

َ
 متفقٌ عليه.» لوُا عَليَهِْمْ، لا يصُِيبُُ�مْ مَا أ

 .)]۲۶۳۳)، م (۱۲۴۹متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٣٤٥  بخش هفتم: کتاب عیادت مریض

 َ ِ و� رواية قال: ل
ْ
ِ صَّ� االلهُ عَليَهِْ وسَلَّم باِلح ا مَرَّ رسَُولُ ا�َّ تدَْخُلوُا  لاَ : «الَ جْرِ قَ مَّ

نْ يصُِيْ 
َ
ْ�فُسَهُمْ أ

َ
ينَ ظَلمَُوا أ ِ

َّ
نْ بَ مَسَاِ�نَ الذ

َ
 أ

َّ
صَاَ�هُمْ إِلا

َ
ُ�مَّ َ�نَّع » تَُ�ونوُا باَكِ�َ  ُ�مْ مَا أ

جَازَ الوَادِ 
َ
ْ�َ حَتى أ عَ السَّ سْرَ

َ
سَهُ وَأ

ْ
ِ صَّ� االلهُ عَليَهِْ وسَلَّم، رَأ  .يْ رسَُولُ ا�َّ

حجر، «دن به یھنگام رس صامبریه پکت شده است یـ رواب. از ابن عمر ـ۵۶۷
ه ک د، مگر آنیعذاب، نگذرن (مردگان) اھل ینار اکاز «ارانش فرمودند: یبه » ار ثمودید

ده است، به یچه به آنھا رس د تا آنیجا وارد نشو د، به آنیستیان نید و اگر گریان باشیگر
 .١»شما نرسد
ن حجر یبر سر زم صامبریپ یه عبدالله گفت: وقتکگر آمده است ید یتیدر روا

ه کچه  دا آند، مبایاند، نشو ردهکه بر خود ستم کآنان  یھا وارد خانه«گذشت، فرمودند: 
، سپس »دیه باشیه در حال گرک ز برسد، مگر آنیبر آنان گذشته است، به شما ن

 گذشت. یت خود سرعت داد، تا از وادکد و به حریسر خود را پوشان صامبریپ

 )].۲۹۸۰)، م (۴۳۳متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           





 
 

 بخش هشتم:
 کتاب آداب سفر

 باب استحباب الخروج يوم الخميس أول النهار -160

 شنبه و استحباب خروج در اول روز رون رفتن در پنجیباب استحباب ب

نَّ النَّ  -٥٦٨
َ
ُ عنه، أ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ خَرَجَ في بِيَّ عن كعبِ بن مالك، رضََي ا�َّ

 َ
ْ
نْ َ�رُْجَ يوَْمَ الخمَِيسِ مِيسِ، وََ�نَ ُ�ِ غَزْوَةِ َ�بُوكَ يوَْمَ الخ

َ
 . متفقٌ عليه.بُّ أ

 في يوَمِ سُ ا كانَ رَ لَّمَ لقَ «و� رواية في الصحيح�: 
َّ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�رُْجُ إِلا  ولُ ا�َّ

 َ
ْ
 ».مِيسِ الخ

ی  غزوه« یبرا صامبریه پکت شده است یـ رواسـ کعب بن مالک. از ۵۶۸
شنبه  ه روزھای پنجکشان دوست داشتند یت فرمودند و اکشنبه حر روز پنج» کتبو

 .١خارج شوند
در  صامبریه پکافتاد  م اتفاق میکلی ین آمده است: خیحیگر در صحید یتیدر روا

 شنبه از منزل خود خارج شود و به مسافرت برود. ر روزھای پنجیغ

حَ  -٥٦٩ نَّ رَ  رضي ا�َّ ابِيِّ وعن صخْرِ بنِ ودََاعَةَ الغامِدِيِّ الصَّ
َ
ِ صَ�َّ االلهُ  سُولَ  عنهُْ، أ ا�َّ

تِيْ «عَليَهِْ وسََلَّمَ قاَلَ:  مَّ
ُ
وْ جَ عَ ا �َ وَ�ن إذَِ » ابُُ�ورهَِ  فِيْ  اللَّهُمَّ باَركِْ لأ

َ
�َّةً أ شاً بعَثهَُم مِنْ يْ ثَ سَرِ

لِ النَّهَارِ�ِ وَّ
َ
لَ النَّهَ هُ تَ ارَ ثُ تِجَ خْرٌ تاَجِراً، وََ�نَ َ�بعَْ صَ  نَ وَ�َ  أ وَّ

َ
ثرَْ ارِ أ

َ
ُ. رواه أبوداود ى وَ�ثُرَ مَ ، فَأ

ُ
اله

 والترمذيُّ وقال:حديثٌ حسن.
 صامبریه پکت شده است یـ رواسـ» یصحاب یغامد ی صخر بن وداعه«. از ۵۶۹

شان ھر وقت یو ا» ن!کر یو پر خ کامت من مبار یپروردگارا! صبح را برا«فرمودند: 
روز  یفرستاد، آنھا را در ابتدا یم یجھاد یتیرا به مأمور یرکا لشیر کاز لش یگروھ

 )]. [مسلم این حدیث را روایت نکرده است]. ۲۹۴۹متفق علیه است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٤٨

فرستاد،  یاروان تجارت خود را اول روز مکث) تاجر بود و یحد یفرستاد و صخر (راو یم
 .١دیاد گردیثروتمند شد و مالش ز  ازاینرو

 وتأميرهم على أنفسهم واحداً يطيعونه باب استحباب طلب الرفقة -161

از آنها بر  یکیدن یر گردانیفقا و همراهان (در سفر) و امر یباب استحباب جستجو
 خود که همه از او اطاعت کنند

٥٧٠-  ِ نَّ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  عَن ابنِْ ُ�مَرَ رضِيَ ا�َّ َ�نهُْما قَالَ: قَالَ رسُولُ ا�َّ
َ
لوَْ أ

عْ النَّاسَ َ�عْلمَُونَ مِنَ الوَ 
َ
 رواه البخاري.» حْدَهُ سَارَ رَاكِبٌ بلِيَلٍْ وَ ا مُ مَ لَ حْدةِ ما أ

اگر مردم «فرمودند:  صامبریه پکت شده است یـ رواب. از ابن عمر ـ۵۷۰
به  ییچ سواری در شب به تنھایدانستند، ھ یرا م ییان تنھایدانم، ز یه من مکطور  آن

 .٢»رفت سفر نمی

بي وعن -٥٧١
َ
بي سعيدٍ  أ

َ
ُ  رضيَ  هُر�رةَ  وأ ِ صَ�َّ االلهُ سُ رَ  : قَالَ قَالاَ  َ�نهُْمَا تعالى ا�َّ ولُ ا�َّ

حَ «عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
َ
رُوا أ حديث حسن، رواه أبو داود » مْ هُ دَ إِذا خَرَج ثلاَثةٌَ في سفَرٍ فليُؤَمِّ

 بإسنادٍ حسن.
ھر «فرمودند:  صامبریه پکت شده است یروا برهید و ابوھری. از ابوسع۵۷۱

 .٣»ندیس خود نمایاز خودشان را رئ یکیرون رفتند، یب یسفر یوقت سه نفر برا
 
 

 حسن است. یگفته است: حدیث یاند و ترمذ )] روایت کرده۱۲۱۲[( ی)] و ترمذ۲۶۰۶ابوداود [( -١

 .)]۲۹۹۸روایت کرده است؛ [( یبخار -٢

 حسن روایت کرده است. ی)] به اسناد۲۶۰۸حسن است که ابوداود [( یحدیث -٣

                                           



 ٣٤٩  بخش هشتم: کتاب آداب سفر

￯ والرفق  باب آداب السير والنزول والمبيت في السفر -162 َ والنوم في السفر واستحباب السرُّ

بالدواب ومراعاة مصلحتها وأمر من قصر في حقها بالقيام بحقها وجواز الإرداف على الدابة إذا 

 كانت تطيق ذلك

دن در سفر و استحباب رفتن در یو شب ماندن و خواب باب آداب حرکت و توقف
ت مصلحت آنها و جواز دو نفر دونفر سوار شدن یان و رعایمت با چهارپایشب و ملا

که  یوانات به کسیت حق حیوان اگر تحمل آن را داشته باشد و امر به رعایبر ح
 کرده باشد یکوتاه

بي عن -٥٧٢
َ
ُ  رضِيَ  هُرَ�رَْة أ ِ  رسَُولُ  قال :قال َ�نهُْ  ا�َّ ا إذَ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

ِ  افرَُْ�مْ سَ 
ْ
سْرعُِوا صْبِ فَأْ�طُوا الإِبلَِ حَ في الخ

َ
رضِْ، و�ذِا سافرَُْ�مْ في الجدَْبِ، فَأ

َ
هَا مِنَ الأ ظَّ

ْ�َ وَ�ادِ  إِ�َّهَا طُ ، فاَجتنَِبُوا رَّسْتُمْ وا بهَِا نقِْيهََا، وَ�ذا عَ رُ عَليَهَْا السَّ
ر�قَ، فَ وً الطَّ ، وَمَ رُقُ الدَّ وَ ابِّ

ْ
ى أ

 
ْ
 رواه مسلم.» هَوامِّ باللَّيلِْ ال

ن یاگر در سرزم«فرمودند:  صامبریه پکت شده است یـ رواسره ـی. از ابوھر۵۷۲
 ی: آرام سواریعنید (ینکن عطا ید، حق شتر را از زمیردکزار مسافرت  اه و سبزهیپرگ

گزار مسافرت یو ر کیت بچرد) و اگر در خشکدر ھنگام حر وانید تا حید و بگذارینک
ن گرم یدر زم یعنید (ید و مواظب مغز استخوان آنھا باشیت دھکد، زود آنھا را حریردک

تاب و ناتوان  یاد گرما بیوان از ماندن زید و حید تا زود به مقصد برسی، تند برانکو خش
 یان راه، دوریاز ماندن و توقف در مد، ید و ماندیردکتوقف  یینشود) و اگر شب در جا

 .١»گاه درندگان و حشرات استیوانات و در شب، جایرا راه، گذرگاه حید؛ زینک

�سٍ  وعنْ  -٥٧٣
َ
 عَليَُْ�مْ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  رسولُ  قال: قَال عنهُ  ا�َّ  رضي أ

رضَْ ُ�طْوَى باِللَّيلِ 
َ
إِنَّ الأ

ةَِ، فَ
ْ
لج ُّ  رواه أبو داود بإسناد حسن. » باِلدْ

رفتن در شب را به «فرمودند:  صامبریه پکت شده است یـ رواس. از انس ـ۵۷۳
 .٢»شود) یم ی، زود طیعنیگردد ( یم ین در شب، طیرا زمینم؛ زک یه میشما توص

 )].۱۹۲۶مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )] به اسناد حسن (نیکو) روایت کرده است.۲۵۷۱ابوداود [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٥٠

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ولُ سُ  عنه قالَ: مرَّ رَ ا�َّ  رضيَ  عمرو بنِ  سَهْلِ  وَ�نْ  -٥٧٤ ا�َّ
 بِ 

ِقَ ظَهْرُهُ بِ بَ
َ
َ : «الَ قَ طْنِهِ �َ بَ عٍِ� قَدْ لح َ  هِ ذِ هَ  فِيْ  ا�َّقُوا ا�َّ

ْ
 هَائِ الب

ْ
ا صَالِحةًَ، بُوهَ ةِ فَارْكَ مَ مُعْجَ مِ ال

وهَ وَ 
ُ
 رواه أبو داود بإسناد صحيح.» ةً الِحَ ا صَ ُ�

 ینار شترکاز  صامبریه گفت: پکت شده است یسھل بن عمرو روا . از۵۷۴
ن یدر حق ا«ده بود، فرمودند: یمش چسبکپشتش به ش یت لاغریه از غاکگذشت 

د و ینکد و آنھا را ذبح یسوار آنھا شو ید و وقتیان زبان بسته، از خدا بترسیچھارپا
 .١»ارھا باشندکآن  ی ستهید) و شایده باشیبه آنھا رس یافکه (به حد کد یبخور

�سٍ  وعن -٥٧٥
َ
ُ  رضَيَ  أ لاً، لاَ إذَِ  كُنَّا: قال عنهُْ، ا�َّ َا مَْ�ِ

ْ
ُ  ا نزََلن ُلَّ الرِّحَالَ. � سَبِّحُ حَتىَّ �َ

 رواه أبو داود بإِسناد على شرط مسلم.
نَّا مَعَ حِرصِْنا على » لا �سَُبِّحُ «وقوله: 

َ
يْ لا نصُ�ِّ النَّافلةََ، ومعناه: �

َ
مُها أ لاةِ لا ُ�قَدِّ الصَّ

. وابِّ  عَلى حطِّ الرِّحال و�رَاحةِ الدَّ
م و یشد یم یانکه گفت: ما ھر وقت وارد مکت شده است یـ رواس. از انس ـ۵۷۵

م، یآورد ین نمییم و پایردک یم، تا بار شترھا را باز نمیردک یجا نزول و توقف م در آن
 .٢میخواند ینماز نم

نماز نفل  یادا یه ما براک یبا وجود حرص یعنیت؛ نماز نفل اس سمنظور انس
 م.یداشت یان، مقدم نمیمار و استراحت چھارپایم، آن را بر خدمت و تیداشت
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 باب کمك به همسفر

نَّهُ  ولِ سُ وعنْ جابرٍ رضَي ا�َّ عنهُ، َ�نْ رَ  -٥٧٦
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ � رَ  ا�َّ

َ
نْ َ�غْزُوَ ادَ أ

َ
أ

 ا مَ يَ «: الَ قَ �َ 
ْ
شَِ�ةٌ، لهمْ مَالٌ، وَلا عَ  نُِ�م قَوْماً، ليسَْ اَ ارِ، إِنَّ مِنْ إخوصَ مُهَاجِرِ�نَ والأنْ عْشَرَ ال

يَ 
ْ
حَدُ ضُ فَل

َ
ْ  مْ �ُ مَّ أ

َ
وِ الثَّلاثةََ هِ الرَّ إِلي

َ
 ُ�قْبةٌ ، جُلَْ�ِ أ

َّ
حَدِناَ مِنْ ظَهْرٍ َ�مِْلهُُ إِلا

َ
 »كَعُقْبةٍَ َ�مَا لأ

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است..۲۵۴۸ابوداود [( -١

 ه است.)] به اسناد مطابق با شرط مسلم روایت کرد۲۵۵۱ابوداود [( -٢
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 ُ�قْبَةٌ كَعُ 
َّ
وْ ثلاََثةًَ مَا لِي إلاِ

َ
َّ اثنَْْ�ِ أ �َ ةِ بَ قْ َ�عْ� أحَدهِمْ، قَالَ: فَضَمَمْتُ إليَ

َ
حَدِهِمْ مِنْ جَمَِ�. أ

بوُداود.
َ
 رواه أ

م به جھاد گرفتند یتصم صامبریه گفت: پکت شده است یـ رواس. از جابر ـ۵۷۶
ه کھستند  یا فهیانصار! از برادران شما طا جماعت مھاجر و یا«و سپس فرمودند: 

 یا و توشه یوان سواریه حکاز شما (ھریک  دیندارند، پس با یا لهیثروت و قوم و قب
ه کاز ما ھریک  لذا». دیخود نما یکا سه مرد را به خود ملحق و شریدارد) دو مرد 

ا سه نفر ید: من دو یگو یم سداشت. جابر ینوبت سوار یکداشت فقط  یوان سواریح
نداشتم و تنھا در  یاز آنھا، از شتر خود حق یکیردم و جز مانند نوبت کرا با خود ھمراه 

 .١شدم ینوبت خود سوار م

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�تَخَ  ولُ سُ رَ  كانَ : قال وعنه -٥٧٧   فِيْ  لَّفُ ا�َّ
ْ
  َ�ُ�ْجِيْ سِْ�ِ مَ ال

عيْ  ُ فُ وَ وُ�رْدِ  فَ الضَّ
َ

 . رواه أبو داود بإِسناد حسن.�دْعُو له
(در سفر و جھاد) عمداً  صامبریه گفت: پکت شده است یـ رواس. از جابر ـ۵۷۷

داد و او را بر شتر خود در  یف را آرام سوق میانداخت و شتر فرد ضع یخود را عقب م
 .٢فرمود یر میخ یآنھا دعا یرد و براک یپشت سر، سوار م

 د).مراجعه شو ۱۶۳(به حدیث شماره: 
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 دیگو یچه که شخص هنگام سوار شدن م باب آن

 :یقَالَ اللهُ تَعَالَ 

نَۡ�مِٰ ٱوَ  لۡفُلۡكِ ٱوجََعَلَ لَُ�م مِّنَ ...﴿
َ
ْ ۥلتِسَۡتَوُ  ١٢مَا ترَۡكَبُونَ  ۡ� ِ  ا ٰ ظُهُورهِ ُ�مَّ  ۦَ�َ

ْ نعِۡمَةَ رَّ�ُِ�مۡ إذَِا  ْ سُبَۡ�نَٰ  سۡتَوَۡ�تُمۡ ٱتذَۡكُرُوا ِيٱعَليَۡهِ وََ�قُولوُا رَ َ�اَ َ�ذَٰا وَمَا كُنَّا  �َّ سَخَّ
آ إَِ�ٰ رَّ�نَِا لمَُنقَلبُِونَ  ١٣مُقۡرِ�ِ�َ  ۥَ�ُ   .]۱۴-۱۲[الزخرف:  ﴾١٤��َّ

 )].۲۵۳۴ابوداود روایت کرده است؛ [( -١

 )]. به اسناد حسن (نیکو) روایت کرده است.۲۶۳۹ابوداود [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٥٢

ه بر آنھا کقرار داده است  ییھا بکان، مریھا و چھارپا یشتکشما از  یو برا«...... 
 ید و ھنگامیریده است) تا بر پشت آنھا قرار بگیھا را آفر بکن مرید، (خدا ایگرد یسوار م

 ییو منزه خدا کد: پایید و بگوینکاد ید، نعمت پروردگار خود را ینھا سوار شد ه بر آک
م؛ و ینداشت ییر ما درآورد، وگرنه ما بر آن توانایر فرمان و تسخیھا را به ز نیه اکاست 

 ».میگرد یپروردگارمان باز م یناً به سویقیما 

نَّ  عنهما، ا�َّ  رضَِيَ  عمر ابنِ  وعن -٥٧٨
َ
ِ سُ رَ  أ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كانَ إذِا  ولَ ا�َّ

 جاً إِ هِ خَارِ عِْ�ِ اسْتَوَى عَلىَ بَ 
َ

َ ثَ سَ  لى ِيٱسُبَۡ�نَٰ ﴿« الَ:ثاً، ُ�مَّ قَ لاَ فَرٍ، كَبرَّ رَ َ�اَ َ�ذَٰا وَمَا  �َّ سَخَّ
ٓ إَِ�ٰ رَّ�نَِا لمَُنقَلبُِونَ  ١٣مُقۡرِ�ِ�َ  ۥكُنَّا َ�ُ  ا لكَُ فِيْ  اللَّهُمَّ  ﴾١٤��َّ

َ
 ا البِرَّ ذَ سَفَرِناَ هَ  إِنَّا �سَْأ

نْ عَ ا ترَْضَى ى، ومِنَ العَمَلِ مَ وَ والتَّقْ  نْ  ا وَاطْوِ عنَّاذَ فَرَناَ هَ ا سَ ليَنَْ . اللَّهُمَّ هَوِّ
َ
تَ ُ�عْدَهُ، اللَّهُمَّ أ

 َ
ْ
فَرِ، وَالخ احِبُ في السَّ عُوذُ بكَِ مِنْ وَ الصَّ

َ
فَرِ، وَ لِيفَةُ في الأهْلِ. اللَّهُمَّ إِ�ِّ أ ةِ آبَ �َ ْ�ثَاءِ السَّ

 
ْ
 نْ مَ ال

ْ
  لبَِ فِيْ نقَْ مُ ظَرِ، وسَُوءِ ال

ْ
 مَ ال

َ
َ  .»لِ وَالوَلدِ هْ الِ والأ : هِ يْ �ِ  ادَ زَ هُنَّ وَ و�ذِا رجَعَ قَال ونَ ونَ تاَئبُِ آيبُِ «نَّ

 رواه مسلم. .»لرَِ�ِّنَا حَامِدُونَ  عَابدُِونَ 
خروج از شھر  یبرا یوقت صامبریه پکت شده است یـ رواب. از ابن عمر ـ۵۷۸

نمود و سپس  یبر) مکر (الله ایبکشد، سه مرتبه ت یبر شترش سوار م یو رفتن به سفر
 فرمودند: یم

ِيٱسُبَۡ�نَٰ ﴿« رَ َ�اَ َ�ذَٰا وَمَا كُنَّا َ�ُ  �َّ آ إَِ�ٰ رَّ�نَِا لمَُنقَلبُِونَ  ١٣مُقۡرِ�ِ�َ  ۥسَخَّ َّ��١٤﴾ 
لكَُ فِيْ  اللَّهُمَّ 

َ
نْ عَ ا ترَْضَى ى، ومِنَ العَمَلِ مَ وَ  والتَّقْ ا البِرَّ ذَ سَفَرِناَ هَ  إِنَّا �سَْأ ا ليَنَْ . اللَّهُمَّ هَوِّ

نْ  ا وَاطْوِ عنَّاذَ فَرَناَ هَ سَ 
َ
َ ُ�عْدَهُ، اللَّهُمَّ أ

ْ
فَرِ، وَالخ احِبُ في السَّ لِيفَةُ في الأهْلِ. اللَّهُمَّ إِ�ِّ تَ الصَّ

عُوذُ بكَِ مِنْ وَ 
َ
فَرِ، وَ أ  آبَ �َ ْ�ثَاءِ السَّ

ْ
 نْ مَ ةِ ال

ْ
  لبَِ فِيْ نقَْ مُ ظَرِ، وسَُوءِ ال

ْ
 مَ ال

َ
 .»لِ وَالوَلدِ هْ الِ والأ

پاک و منزه است خدایی که این وسیله را برای ما مسخر کرد، در حالی که ما «
گردیم.  توانایی مسخر کردن آن را نداشتیم و ما یقیناً به سوی پروردگار خود باز می

شوی،  خواھیم که در این سفر نیکی و تقوا و عملی را که بدان راضی می خدایا! از تو می
وتاه کسفر ما را بر ما آسان گردان ودوری اش را بر ما  نصیب ما گردانی! خداوندا! این

ی ما ھستی.  ساز. پروردگارا! تنھا تو ھمراه و یاور ما، در سفر؛ و جانشین ما، در خانواده
ھای سفر و از حالات غم و اندوه و تغییرات بد و ناخوشایند در مال  خدایا! من از سختی

 ».برم و خانواده و فرزندانم به تو پناه می



 ٣٥٣  بخش هشتم: کتاب آداب سفر

خواند و این جملات را به آن اضافه  گشت، نیز ھمین دعا را می و وقتی برمی

ائِبُ آيِبُ «نمود:  می ونَ ونَ تَ ابِدُ ونَ  ونَ عَ دُ امِ نَا حَ بِّ کنندگان و  : ما بازگشتگان و توبه»لِرَ
 ».کنندگان خدای خود ھستیم کنندگانیم و سپاسگزاران و ستایش عبادت

صعد الثنايا وشبهها وتسبيحه إذا هبط الأودية ونحوها والنهي عن باب تكبير المسافر إذا  -165

 المبالغة برفع الصوت بالتكبير ونحوه

رود و تسبیح او در  ی تند و مانند آن بالا می باب تکبیر مسافر در وقتی که از گردنه
آید و منع از مبالغه در بلند نمودن صدای  ای پایین می وقتی که به دره یا شبه دره

 و مانند آن تکبیر

اَ َا صَ إِذَ  كُنَّا: قال عنهُ  ا�َّ  رضي جابرٍ  عن -٥٧٩
ْ

ناَ، و�ذِا نزََلن ْ ا. رواه سبَّحْنَ عِدْناَ كَبرَّ
 البخاري.
ـ روایت شده است که فرمود: ما (صحابه) وقتی بر بلندیی صعود س. از جابر ـ۵۷۹

آمدیم، تسبیح  میگفتیم و وقتی از بلندی پایین  کردیم، تکبیر (الله اکبر) می می
 .١گفتیم (سبحان الله) می

َ ا صَ�َّ  النَّبِيُّ  كانَ : قال وعنهُ  -٥٨٠
ْ
و العُمْرَةِ كُلَّمَ اللهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ إذا َ�فَل مِنَ الح

َ
وَْ� جِّ أ

َ
 ا أ

وْ فَدْفَدٍ 
َ
َ  عَلى ثنَِيَّةٍ أ َ إِ  لاَ : «الَ ثلاَثاً، ُ�مَّ قَ  كَبرَّ

َ
ُ إِ  له  ا�َّ

َّ
  وحَْدَهُ لاَ  لا

ْ
ُ ال ُ، لهَ

َ
�كَ له كُ شَرِ

ْ
ُ  مُل

َ
وله

 َ
ْ
ُ دَ اجِدُونَ لرَِ�ِّنَا حَامِدُونَ. صَ بدُِونَ سَ رٌ. آيبُِونَ تاَئبُِونَ عَا ءٍ قَدِيْ  كلِّ شَيْ عَلىَ  مْدُ، وهَُوَ الح  قَ ا�َّ

 متفقٌ عليه.» حْدَهُ ، وهََزَمَ الأحزاب وَ هُ بدَْ �َ  هُ، وَنصََرَ وعَْدَ 
ھرگاه از حج یا  صروایت شده است که فرمود: پیامبرـ ب. از ابن عمر ـ۵۸۰

رفت یا بر زمین سنگلاخ و بلندی  ای بالا می گشت، ھر بار از گردنه عمره برمی

َ إِ  لاَ «فرمودند:  فرمود و سپس می گذشت، سه مرتبه تکبیر (الله اکبر) می می
َ

ُ إِ  له  ا�َّ
َّ
 لا

  وحَْدَهُ لاَ 
ْ
ُ ال ُ، لهَ

َ
�كَ له كُ شَرِ

ْ
َ  مُل

ْ
ُ الح

َ
بدُِونَ رٌ. آيبُِونَ تاَئبُِونَ عَا ءٍ قَدِيْ  كلِّ شَيْ عَلىَ  مْدُ، وهَُوَ وله

ُ دَ اجِدُونَ لرَِ�ِّناَ حَامِدُونَ. صَ سَ  : ھیچ »حْدَهُ ، وهََزَمَ الأحزاب وَ هُ بدَْ �َ  هُ، وَنصََرَ وعَْدَ  قَ ا�َّ

 )].۲۹۹۳بخاری روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٥٤

ستایش از آن  شریک است، پادشاھی و سپاس و معبودی جز الله نیست و او، تنھا و بی
کنندگان و  او و سزاوار اوست و او بر ھر چیزی تواناست؛ ما بازگشتگان و توبه

کنندگان خدای خود  کنندگانیم و سپاسگزاران و ستایش کنندگان و سجده عبادت
ی خود را نصرت  ی خود وفا کرد و در آن راست فرمود و بنده ھستیم؛ خداوند به وعده

 .١»ھا(ی کفر) را به تنھایی شکست داد داد و تمام لشکریان و دسته

بي وعن -٥٨١
َ
شعَريِّ  موسى أ

َ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  بِيِّ النَّ  نَّا مَعَ : كُ الَ قَ  عنه ا�َّ  رضي الأ

شْرَ نَّا إذَ كُ في سَفَرٍ، فَ 
َ
  وَ ْ�نَا عَلىَ ا أ

ْ
صْ ادٍ هَلَّل

َ
ناَ وَارَْ�فَعتْ أ ْ صَ�َّ االلهُ  بِيُّ الَ النَّ قَ ا �َ نَ وَا�ُ نَا وَ�برَّ

هَا النَّ «عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ُّ�
َ
ْ�فُسِ�ُ ارَْ�عُوا عَلىَ  ،اسُ يا �

َ
صَمَّ وَلاَ عُ تدَْ  لاَ  مْ فَإنَّ�ُ  مْ  أ

َ
غَائبِاً. إنَّهُ  ونَ أ

 متفقٌ عليه.» ُ�مْ، إنَّهُ سَمِيعٌ قرَ�بٌ مَعَ 
در  صـ روایت شده است که فرمود: ما ھمراه پیامبرس. از ابوموسی اشعری ـ۵۸۱

گفتیم و  رسیدیم، لا إله إلا الله والله أکبر می ای می سفری بودیم و ھرگاه به بالای دره
ای مردم! بر خود رحم کنید (و «فرمودند:  می صشد که پیامبر صداھایمان بلند می

زنید، ھمانا او (خدا) با  صدایتان را پایین بیاورید)؛ زیرا شما ناشنوا یا غایبی را صدا نمی
 .٢»وا و نزدیک استشما و شن

 باب استحباب الدعاء في السفر -166

 باب استحباب دعا در سفر

بي هُرَ�رَْةَ رضََي االلهُ عنهُ قالَ: قالَ: رَ  -٥٨٢
َ
ثلاَثُ « ص� االله عليه وسلم: ولُ االلهِ سُ عن أ

 
ْ
: دَعْوَةُ ال  لُ مَظْ دَعَوَاتٍ مُسْتجَاباَتٌ لا شَكَّ ِ�يهنَّ

ْ
 سَافرِِ مُ ومِ، ودََعْوَةُ ال

ْ
 » وَلِدهِ وَالِدِ عَلىَ ، ودََعْوَةُ ال

 رواه أبو داود والترمذي وقال: حديث حسن.

 )].۱۳۴۴)، م (۶۳۸۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۷۰۴)، م (۶۳۸۴متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٣٥٥  بخش هشتم: کتاب آداب سفر

سه دعا، بدون «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۵۸۲
) دعای پدر به ضرر ۳) دعای مسافر؛ (۲) دعای مظلوم؛ (۱تردید، مستجاب است: (

 .١»فرزندش

 ناساً أو غيرهم باب ما يدعو به إذا خاف -167

 خواند باب دعایی که انسان هنگام ترس از گروهی از مردم یا غیر آنان می

نَّ رَ  -٥٨٣
َ
بي موسى الأشعرِيِّ رضَي ا�َّ عنهُ أ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كاَ  ولَ سُ عن أ نَ ا�َّ

ْ : «الَ ماً قَ ا خَافَ قَوْ إذَ 
َ

ُ عَ اللَّهُمَّ إِنَّا �
ُ

رواه أبوداود، » رهِمْ وْ مِنْ شُرُ  عُوذُ بكَِ �َ ورهِِمْ، وَ لكَُ في �
 والنسائي بإسناد صحيح.

ای  ھرگاه از طایفه صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوموسی اشعری ـ۵۸۳

ْ «فرمودند:  ترسی داشت، می
َ

ُ عَ اللَّهُمَّ إِنَّا �
ُ

: »رهِمْ وْ مِنْ شُرُ  عُوذُ بكَِ �َ ورهِِمْ، وَ لكَُ في �
دھیم و از شر آنھا به تو پناه  ی ایشان قرار می خداوندا! ما تو را در (برابر) سینه

 .٢»بریم می

 باب ما يقول إذا نزل منزلاً  -168

 گوید چه که انسان هنگام پیاده شدن یا توقف در مکانی می باب آن

ُ  رضَي حكيمٍ  بنتِ  خَولةَ عن -٥٨٤ ِ  ولَ سُ عْتُ رَ مِ تْ: سَ الَ قَ  عنها ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ا�َّ
عُوذُ بَِ�لِماتِ الَ لاً ُ�مَّ قَ لَ مَْ�ِ مَنْ نزََ «ولُ: قُ وسََلَّمَ �َ 

َ
اتِ مِنْ شَرِّ مَا خَلقََ، لمَْ  : أ ِ التَّامَّ ا�َّ

ءٌ حتىَّ يَ  هُ ضُرُّ يَ  لَ شَيْ ِ
َ

ِ لِهِ ذَ ْ�ِ مِنْ مَ  رْتح  رواه مسلم.» كَ ل
 صشده است که فرمود: از پیامبرـ روایت ل. از خوله دختر حکیم ـ۵۸۴

لِماتِ «ھرکس در منزلی فرود آید و سپس بگوید: «فرمودند:  شنیدم که می وذُ بِكَ االلهَِّ  أَعُ

اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است؛  ایت کرده)] رو۳۴۴۲)] و ترمذی [(۱۵۳۶ابوداود [ ( -١
 نیست.» علی ولده«ولی در روایت ابوداود 

 اند. )] به اسناد صحیح روایت کرده۶۰۱)] و نسائی [(۱۵۳۷ابوداود [ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٥٦

لَقَ  ا خَ ِّ مَ نْ شرَ اتِ مِ ، تا »چه آفریده است برم به کلمات کامل خدا از شر آن : پناه می»التَّامَّ
 .١»ر نخواھد رساندکند، ھیچ چیز به او ضر جا کوچ می ن وقتی که از آ

 الرجوع إلى أهله إذا قضى حاجته باب استحباب تعجيل المسافر -169

اش وقتی که کارش تمام  باب استحباب تعجیل مسافر در بازگشتن به سوی خانواده
 شد

نَّ رَ  -٥٨٥
َ
بي هُرَ�رَْةَ رضَي ا�َّ عنهُ أ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  ولَ سُ عن أ فَرُ «ا�َّ السَّ

  قطِْعةٌ مِنَ 
ْ
حَ ذَابِ، �َ عَ ال

َ
حَدُُ�مْ َ�هْمَتَهُ مِنْ طَعَ  مْ دَ�ُ مْنَعُ أ

َ
ابهَُ وَنوَْمَهُ، فإذا قضََى أ امَهُ، وشَرَ

 
َ

ل إلى يعَُجِّ
ْ
هْلِهِ سَفَرِهِ، فَل

َ
 متفقٌ عليه.»  أ

ای از  سفر قطعه«فرمودند:  صست که پیامبرـ روایت شده اس. از ابوھریره ـ۵۸۵
 شود، سپس عذاب است که مانع خوراک و نوشیدن وخواب انسان (به طور کامل) می

از شما ھر وقت ھدفش از سفرش را برآورد وکارش تمام شد، با شتاب به سوی ھرکدام 
 .٢»اش بازگردد خانواده

 الليل لغير حاجةوكراهته في  باب استحباب القدوم على أهله نهاراً  -170

باب استحباب رفتن به خانه و نزد خانواده در هنگام روز وقتی که از سفر 
 گردد و کراهت آن در شب بدون ضرورت بازمی

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  جابرٍ  عن -٥٨٦ نَّ رسولَ ا�َّ
َ
طالَ «رضي ا�َّ عنهُ أ

َ
إذا أ

حَ 
َ
لاًْ  يطْرُقنَّ  مْ الغَيبْةَ فَلاَ دُ�ُ أ

َ
هْلهَُ لي

َ
 ».أ

نَّ رَ  :و� روايةٍ 
َ
ِ  ولَ سُ أ نْ �َ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�َ�  ا�َّ

َ
لاًْ. متفقٌ  أ

َ
هْلهَُ لي

َ
طْرُقَ الرَّجُلُ أ

 عليه.

 )].۲۷۰۸مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 ].۱۹۲۷)، م (۱۸۰۴متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٣٥٧  بخش هشتم: کتاب آداب سفر

ھرگاه یکی از شما «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از جابر ـ۵۸۶
ی خود وارد  وقتی به سفری طولانی رفت و غیبتش طول کشید، ھرگز در شب به خانه

 .١»نشود
از این که کسی (پس از بازگشت از سفرش)  صدر روایتی دیگر آمده است: پیامبر

 اند. اش وارد شود، نھی فرموده شب ھنگام بر اھل خانه

رُقُ طْ �َ  لاَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  رسولُ  كانَ : قال عنهُ  ا�َّ  رضي أ�سٍ  وعن -٥٨٧
لاًْ، وَ 

َ
هْلهَُ لي

َ
وْ عَ  نَ �َ أ

َ
ِ�يهمْ غُدْوةً أ

ْ
 شِيَّةً. متفقٌ عليه.يأَ

(وقتی در مسافرت  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از انس ـ۵۸۷
گشت، بلکه اول  اش باز نمی گشت)، ھرگز در شب، به خانه و نزد خانواده بود و برمی می

 .٢رفت صبح یا سرِ شب، نزد ایشان می

 باب ما يقوله إذا رجع وإذا رأ￯ بلدته -171

 گوید چه که انسان در حین بازگشتن و وقتی که شهر خود را دید، آن را می باب آن

  وعن -٥٨٨
َ
ُ عنهُ قَ  رضَي �سٍ أ نَا مَعَ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، حَتىَّ إذَ الَ ا�َّ

ْ
ْ�بَل

َ
ا : أ

 
ْ
 �َ زَ مْ يَ لَ فَ » ونَ، لرَِ�ِّنَا حَامِدُونَ آيبُِونَ، تاَئبُِونَ، عَابدُِ : «الَ مَدِينَةِ قَ كُنَّا بظَِهْرِ ال

ْ
ِ ولُ ذَ قُ ل تىَّ حَ  كَ ل

 
ْ
 رواه مسلم. »ةَ نَ �ْ دِ مَ قَدِمْنَا ال

برمی گشتیم،  صـ روایت شده است که فرمود: ھمراه پیامبرس. از انس ـ۵۸۸

ابِدُ «وقتی به پشت مدینه رسیدیم، فرمودند:  ، عَ ائِبُونَ ، تَ ونَ آيِبُونَ دُ امِ نَا حَ بِّ ، لِرَ : ما »ونَ
کنندگان خدای  کنندگانیم و سپاسگزاران و ستایش کنندگان و عبادت بازگشتگان و توبه

 .٣»فرمود تا به مدینه رسیدیم و مرتب این جمله را (تکرار) می» ھستیمخود 
 مراجعه شود). ۵۷۸(به حدیث شماره: 

 ].۷۱۵()، م ۱۸۰۱متفق علیه است؛ [خ ( -١
 ].۱۹۲۸)، م (۱۸۰۰متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 )].۲۷۶۹)، م (۳۰۸۸متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٥٨

 الذي في جواره وصلاته فيه ركعتين باب استحباب ابتداء القادم بالمسجد -172

که شخص در هنگام بازگشتن از سفر، ابتدا به مسجد نزدیک  باب استحباب این
 آن دو رکعت نماز بگزارد (و سپس به خانه برود)منزل خود برود و در 

نَّ  -٥٨٩
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كاَ سُ رَ  عن كعب بنِ مالكٍ رضي ا�َّ عنهُ أ ا نَ إذَ ولَ ا�َّ

 رٍ بدََ قَدِمَ مِنْ سَفَ 
ْ
 بال

َ
عَ ِ�يْ  عَ �َ مَسْجِدِ فَرَ أ

ْ
. متفقٌ عليه.هِ رَ�  تَْ�ِ

وقتی از سفر  صروایت شده است که فرمود: پیامبرـ س. از کعب بن مالک ـ۵۸۹
 .١خواند جا دو رکعت نماز می رفت و در آن گشت، ابتدا به مسجد می برمی

 باب تحريم سفر المرأة وحدها -173

 باب تحریم مسافرت زن به تنهایی

 لاَ «ولُ:قُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  بِيَّ النَّ  عَ مِ سَ  هُ �نَّ  عنهما ا�َّ  رضي عباسٍ  ابنِ  وعن -٥٩٠
 نَّ رجَُلٌ بِ لوَُ َ�ْ 

َّ
  مٍ، ولاَ رَ ومَعَهَا ذُو َ�ْ  امْرأةٍ إِلا

ْ
 معَ ذِيْ مَ �سَُافرُِ ال

َّ
ةُ إِلا

َ
ُ رجَُلٌ: يَ  الَ قَ�َ�َ » مٍ رَ َ�ْ  رْأ

َ
ا له

ِ سُ رَ   إنَّ امْرَ  !ولَ ا�َّ
َ
تتُِبتُْ تْ حَ جَ خَرَ  تِيْ أ

ْ
ةً، و�ِ�ِّ اك لِـقْ اْ�طَ «َ�ذَا ؟ قال: في غَزْوةِ كَذَا وَ  اجَّ

تكَِ امْرَ  عَ فَحُجَّ مَ 
َ
 متفقٌ عليه.» أ

شنید که  صـ روایت شده است که او از پیامبرب. از ابن عباس ـ۵۹۰
که ھمراه او،  ھیچ مردی با ھیچ زنی خلوت ننماید (تنھا نشوند)، مگر این«فرمودند:  می

، مردی »که یک محرم ھمراه او باشد یکی از محارم باشد و زن مسافرت نکند، مگر این
گفت: ای رسول خدا! زن من برای انجام دادن حج از شھر بیرون رفته و نام من، در 

 صدر فلان غزوه نوشته شده است، (چه کار کنم؟) پیامبر کنندگان گروه شرکت
 .٢»برو و ھمراه زنت حج را انجام بده«فرمودند: 

 )].۲۷۶۹)، م (۳۰۸۸متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۳۴۱)، م (۱۸۶۲متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٣٥٩  بخش هشتم: کتاب آداب سفر

بي عن -٥٩١
َ
ِ صَّ� االلهُ عَليَهِْ وسَلَّم: رَ  قَالَ : قَالَ  عنهُ  ا�َّ  رضي هُرَ�رَةَ  أ لُّ  لاَ «سُولُ ا�َّ ِ�َ

ةٍ 
َ
ِ وَاليَومِ الآخِرِ �سَُافرُِ مَسِْ�َ  لامْرَأ  مَعَ ذِيْ تؤُْمِنُ با�َّ

َّ
لْةٍَ إلا

َ
متفقٌ » يهَْالَ مٍ عَ رَ َ�ْ  ةَ يوَْمٍ وَلي

 عليه.
برای ھر زنی که «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۵۹۱

روز را  به خدا و روز قیامت ایمان دارد، حلال نیست که بدون محرم، مسافت یک شبانه
 .١»مسافرت کند

 )].۱۳۳۹)، م (۱۰۸۸متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           





 
 

 :بخش نهم
 کتاب فضایل

 باب فضل قراءة القرآن -174

 قرائت قرآنباب فضیلت 

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قُولُ:  -٥٩٢ مامَةَ رضي ا�َّ عَنهُ قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
ُ
بي أ

َ
عن أ

صْحَابهِِ «
َ
قِيَامَةِ شَفِيعْاً لأ

ْ
تِيْ يوَْمَ ال

ْ
إِنَّهُ يأَ

 رواه مسلم.» اقرَْؤُوا القُرْآنَ فَ
شنیدم که  صفرمود: از پیامبرـ روایت شده است که س. از ابوامامه ـ۵۹۲

قرآن بخوانید؛ زیرا قرآن، در روز قیامت برای یاران خود شفاعت «فرمودند:  می
 .١»کند می

ِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  عنهُ  ا�َّ  رضيَ  سَمعانَ  بنِ  النَّوَّاسِ  وعَن -٥٩٣  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
قُرْآنِ  القِياَمَةِ  يوَْمَ  يؤَُْ� «: َ�قُولُ  وسََلَّمَ 

ْ
هْلِهِ  باِل

َ
ينَ  وَأ ِ

َّ
ْ�يَا في بهِِ  َ�عْمَلوُنَ  كَانوُا الذ هُ سُورَةُ َ�قْدُمُ  الدُّ

انِ َ�نْ صَاحِبِهِمَا َاجَّ
ُ

َقَرَةِ وَآلُ عِمْرَانَ، تح  رواه مسلم.» البْ
شنیدم  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. از نواس بن سمعان ـ۵۹۳

کردند،  روز قیامت، قرآن و اھلش، آنانی که در دنیا به قرآن عمل می« فرمودند: که می
ھای بقره و آل عمران در پیشاپیش او (قرآن) ھستند و از یاران  شوند و سوره آورده می

 .٢»کنند شان، دفاع و حمایت می

انَ  بن عثمانَ  وعن -٥٩٤ ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  عنهُ  ا�َّ  رضيَ  َ�فَّ : وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
 .البخاري رواه »وعََلَّمَهُ  القُرْآنَ  َ�عَلَّمَ  مَنْ  خَْ�ُُ�مْ «

 )].۸۰۴مسلم روایت کرده است؛ [ ( -١

 )].۸۰۵کرده است؛ [ (مسلم روایت  -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٦٢

فرمودند:  صـ روایت شده است که: پیامبرس. از حضرت عثمان بن عفان ـ۵۹۴
 .١»بھترین شما کسی است که قرآن را بیاموزد و آن را به دیگران تعلیم دھد«

ِ  رسَُولُ  قاَلَ : قالتْ  عنها ا�َّ  رضي عا�شة وعن -٥٩٥ يْ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ ِ
َّ

 الذ
 
ُ
 القُرْآنَ وَ�تتَعَْتَعُ ِ�يهِ وَهُوَ  القُرْآنَ  َ�قْرَأ

ُ
يْ َ�قْرَأ ِ

َّ
رَةِ، والذ كِرَامِ البَرَ

ْ
فَرَةِ ال وهَُو مَاهِرٌ بهِِ مَعَ السَّ

جْرَانِ 
َ
ُ أ

َ
 متفقٌ عليه.» عَليَهِ شَاقٌّ له

کسی که قرآن را «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرباز عایشه ـ. ۵۹۵
ماھرانه (و بدون داشتن اشتباه و وقفه) بخواند، با فرشتگان بزرگوار و نیکوکار وحی 
است، و کسی که قرآن را به سختی و ھمراه وقفه بخواند و آن خواندن برای او سخت 

 .٢»باشد، دو اجر دارد

بي وعن -٥٩٦
َ
ِ  رسَُولُ  قال: قال عنهُ  ا�َّ  رضي الأشْعريِّ  موسى أ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

ةِ: رِْ�ُهَا طَيِّبٌ وَطَعْمُهَا طَيِّبٌ، وَمَثلَُ  مَثَلُ «: وسََلَّمَ  ترْجَُّ
ُ
 القُرْآنَ مَثَلُ الأ

ُ
ي َ�قْرَأ ِ

َّ
مُؤْمِنِ الذ

ْ
ال

 القُرْآنَ كَمَثَلِ التَّ 
ُ
ي لاَ َ�قْرَأ ِ

َّ
مُؤْمِنِ الذ

ْ
ي ال ِ

َّ
مُنَافِقِ الذ

ْ
وٌ، وَمَثلُ ال

ْ
مْرَةِ: لاَ رِ�حَ لهََا وَطَعْمُهَا حُل

 القُ 
ُ
ي لاَ َ�قْرَأ ِ

َّ
مُنَافِقِ الذ

ْ
، وَمَثلَُ ال ْ�َانةَِ: رِْ�هَُا طَيِّبٌ وَطَعْمُهَا مُرٌّ  القرآنَ كَمَثلِ الرَّ

ُ
رْآنَ َ�قْرَأ

 متفقٌ عَليَهِْ. » هَا مُرٌّ كَمَثلِ الحنَظَْلةَِ: ليَسَْ لهََا رِ�حٌْ وَطَعْمُ 
مثال «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوموسی اشعری ـ۵۹۶

ی خوب دارد، و مثال  خواند، مانند ترنج است که ھم بو و ھم مزه مؤمنی که قرآن می
اش شیرین است؛ و  خواند، مانند خرماست که بو ندارد ولی مزه مؤمنی که قرآن نمی

اش تلخ  خواند، مانند ریحان است که بوی آن خوش ولی مزه که قرآن می مثال منافقی
ی آن  خواند، چون حنظل است که بو ندارد و مزه است، و مثال منافقی که قرآن نمی

 .٣»نیز تلخ است

نَّ  عنهُ  ا�َّ  رضي الخطابِ  بن عمرَ  وعن -٥٩٧
َ
َ  إِنَّ «: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيَّ  أ  ا�َّ

قوَْاماً  الكِتَابِ  بهَِذَا يرََْ�عُ 
َ
 .مسلم رواه »آخَرِ�نَْ  بهِِ  وََ�ضَعُ  أ

 )].۵۰۲۷بخاری روایت کرده است؛ [ ( -١

 )].۷۹۸)، م (۴۹۳۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۷۹۷)، م (۵۰۵۹متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ٣٦٣  م: کتاب فضایلبخش نه

فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از حضرت عمر بن خطاب ـ۵۹۷
 .١»کند خداوند با این قرآن، کسانی را بلند و کسانی دیگر را پست می«

 حَسَدَ  لاَ «: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيِّ  عن عنهما ا�َّ  رضي عمر ابن وعنِ  -٥٩٨
 
َّ
اهُ االلهُ القُرْآنَ، َ�هُوَ َ�قُومُ بهِِ آناَءَ اللَّيلِْ وَآناَءَ النَّهَارِ، وَرجَُلٌ آتاَهُ االلهُ آتَ  رجَُلٌ : اثنْتََْ�ِ  في إِلا

 متفقٌ عَليَهِْ.» رِ مَالاً، َ�هُوَ ُ�نفِْقُهُ آناَءَ اللَّيلِْ وَآناَءَ النَّهَا
حسد ورزیدن «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عمر ـ۵۹۸

) مردی که خداوند، قرآن را به او یاد داده است و او در ۱جز در دو چیز جایز نیست: (
کند (حقش را از قرائت و عمل و تعلیم، به جای  ساعات شب و روز به آن قیام می

که خداوند مالی به او داده است و او در ساعات شب و روز، آن را ) مردی ۲آورد)؛ ( می
 ٢».بخشد می

ِ  عبدِ  وعن -٦٠٠ بنِ َ�مْرو بن العاصِ رضي ا�َّ عَنهما عنِ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ا�َّ
 وَارْتقَِ وَرَتِّلْ كَمَا كُنتَْ «وسََلَّمَ قال: 

ْ
قُرَآنِ: اقرَْأ

ْ
َكَ ُ�قَالُ لصَِاحِبِ ال لتَ ْ�يَا، فَإنَّ مْ�ِ ترَُتِّلُ في الدُّ

 رواه أبو داود، والتْرمذي وقال: حديث حسن صحيح.» عِندَْ آخِرِ آيةٍَ َ�قْرَؤُهَا
 صـ روایت شده است که پیامبرب. از عبدالله بن عمرو بن عاص ـ۶۰۰

در ھنگام ورود به بھشت) به قاری و ملازم قرآن (در علم و عمل) گفته «(فرمودند: 
که  ھای بھشت) بالا برو و با تأنی و تجوید بخوان، چنان شود: قرآن بخوان و (از پله می

 ».خوانی ای است که می خواندی، زیرا منزلت تو در (حد) آخرین آیه در دنیا با ترتیل می
 
 
 
 
 

 )].۸۱۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۸۱۵)، م (۷۳متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٦٤

 ر بتعهد القرآن والتحذير من تعريضه للنسيانباب الأم -175

باب امر به ملازمت و مداومت در (تلاوت) قرآن و پرهیز از در معرض فراموشی قرار 
 دادن آن

بي مُوسَى رضِيَ ا�َّ عنهُ عن النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  -٦٠١
َ
تعَاهَدُوا هَذَا «َ�نْ أ
ي

َّ
قُرآنَ فَوَالذ

ْ
شَدُّ َ�فَلُّتاً مِنَ الإِبلِِ في ُ�قُلِهَا ال

َ
دٍ �يِدَِهِ لهَُوَ أ  متفق عليه.» َ�فْسُ ُ�مََّ

در خواندن و «(فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوموسی ـ۶۰۱
تذکر گرفتن) بر این قرآن، مداومت و ملازمت داشته باشید، زیرا سوگند به کسی که 

تر و فرارتر است  قرآن، از شتر پای بسته در طناب، گریزان جان محمد در دست اوست،
شود، زودتر  ی انسان، از شتری که پایش از طناب باز می (قرآن از ذھن و حافظه

 .١»گریزد) می

نَّ رسَُولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: رضَِي  ُ�مَرَ  ابنِْ  وعنِ  -٦٠٢
َ
إِ�َّمَا « ا�َّ عنهما أ

طْلقََهَا، ذَهَبَتْ مَثَ 
َ
مْسَكَهَا، و�نِْ أ

َ
لةَِ، إِنْ عَاهَد عَليَهَْا أ مُعقَّ

ْ
قُرْآنِ كَمَثَلِ الإِبلِِ ال

ْ
» لُ صَاحِبِ ال

 متفقٌ عليه.
قاری و ملازم «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عمر ـ۶۰۲

مواظبت کند، آن را ه شترش را بسته است، که اگر از آن کسی است ک قرآن، مانند
 .٢»رود خواھد گرفت و در دست خواھد داشت و اگر آن را رھا کند، می

ن الصوت والاستماع لها -174 سَ وت بالقرآن وطلب القراءة من حَ  باب استحباب تحسين الصَّ

باب استحباب زیبا کردن صوت در حین قرائت قرآن و درخواست قرائت از انسان 
 خوش صدا و گوش دادن به آن

َ�نْ أبي هُرَ�رَْةَ رضَِيَ االلهُ َ�نهُْ قال: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قُولُ:  -٦٠٣
قُرْآنِ َ�هَْرُ بهِِ «

ْ
وتِْ َ�تغََ�َّ باِل ذِنَ لِنَبِيٍّ حَسَنِ الصَّ

َ
ءٍ مَا أ ذِنَ االلهُ لشَِيْ

َ
 متفقٌ عليه.» مَا أ

 .)]۷۹۱)، م (۵۰۳۳متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۷۸۹)، م (۵۰۳۱است؛ [خ (متفق علیه  -٢

                                           



 ٣٦٥  م: کتاب فضایلبخش نه

خداوند، ھرگز «فرمودند:  صشده است که پیامبرـ روایت س. از ابوھریره ـ۶۰۳
خواند،  در حالی که بلند و آھنگین قرآن را می صچنان که به صدای خوش پیامبر

گوش فرا داده (خشنود و پذیرا بوده) به چیز دیگری گوش فرا نداده است (خشنود و 
 .١پذیرا نبوده است)

اءِ بنِ عَازبٍِ رضَِيَ االلهُ عنه -٦٠٤ بَرَ
ْ
مَا قالَ: سَمِعْتُ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ وعَنِ ال

حْسَنَ صَوْتاًَ مِنهُْ. متفقٌ عليه. 
َ
حَدَاً أ

َ
�تُْونِ، َ�مَا سَمِعْتُ أ  في العِشَاءِ باِلِتِ� والزَّ

َ
 قرََأ

شنیدم که  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرب. از براء بن عازب ـ۶۰۴
خواند و کسی را که از او خوش صداتر  ی والتین و الزیتون را می در نماز عشا، سوره

 .٢ام باشد، (ندیده و) نشنیده

وعن أبي موسى الأشْعَرِيِّ رضَي االلهُ عنهُ أنَّ رسَُولَ االلهِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قالَ  -٦٠٥
وِ�يتَ مِزْمَارَاً مِنْ مَزَامِِ� آلِ دَاودُ«لُه: 

ُ
 متفقٌ عليه.» لقََدْ أ

 :ُ
َ

سْتَمِعُ « و� روايةٍ لمُِسلمٍ: أنَّ رسولَ االلهِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ له
َ
ناَ أ

َ
يتَِْ� وَأ

َ
لوَْ رَأ

 ».لِقِرَاءَتكَِ الَبارحَِةَ 
به او گفت:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوموسی اشعری ـ۶۰۵

 .٣»به تو داده شده است!» اودآل د«ای از صدای خوش و الحان  قطعه«
دیدی در  اگر مرا می«به او فرمودند:  صدر روایتی دیگر از مسلم آمده است: پیامبر

 ».دادم! حالی که به تلاوت دیشب تو گوش می
 
 
 
 

 )].۷۹۲)، م (۵۰۲۳متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۴۶۴)، م (۷۶۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۷۹۳)، م (۵۰۴۸متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٦٦

 آيات مخصوصة و باب الحثِّ على سور -177

 ها و آیات مخصوص باب تشویق به قرائت بعضی سوره

بي عن -٦٠٦
َ
مُعَ�َّ  بنِ  رافعِ  سعيدٍ  أ

ْ
ِ  رسَُولُ  لِيْ  قَالَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَيَ  ال  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

لاَ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ 
َ
عَلِّمُكَ  أ

ُ
ْ�ظَمَ  أ

َ
قُرْآنِ  في سُورَةٍ  أ

ْ
نْ  َ�بلَْ  ال

َ
خَذَ تخْ  أ

َ
مَسْجِدَ ؟ فأ

ْ
رُجَ مِنَ ال

تُ: ياَ رَ 
ْ
رُْجَ قُل

َ
نْ �

َ
ردَْناَ أ

َ
ا أ ْ�ظَمَ سُورَةٍ في �ِيَدِيْ، فَلمََّ

َ
عَلِّمَنَّكَ أ

ُ
تَ لأ

ْ
! إِنَّكَ قلُ ِ سُولَ ا�َّ

قُرْآنِ؟ قَالَ: 
ْ
وتيِتُهُ «ال

ُ
يْ أ ِ

َّ
عَظِيمُ الذ

ْ
قُرْآنُ ال

ْ
مَثَا�، وَال

ْ
بعُْ ال عَالمََِ� ِ� السَّ

ْ
ِ ربَِّ ال » الحمَْدُ �َّ

 رواه البخاري.
به من  صه فرمود: پیامبرـ روایت شده است کس. از ابوسعید رافع بن معلی ـ۶۰۶

ی قرآن را به تو  ترین سوره که از مسجد خارج شوی، بزرگ آیا قبل از آن«فرمودند: 
و دستم را گرفت، وقتی که خواستیم از مسجد خارج شویم، گفتم: ای » نشان دھم!

ی قرآن را به تو  ترین سوره رسول خدا! شما فرمودید قبل از خروج از مسجد، بزرگ

ِ رَبِّ  ۡ�َمۡدُ ٱ﴿ فرمودند: دھم! نشان می ای  آن سبع المثانی (ھفت آیه ﴾...٢لَۡ�لَٰمِ�َ ٱِ�َّ
 ١».که دو بار نازل شد) و قرآن با عظمتی است که به من داده شده است

بي وعن -٦٠٧
َ
ُ  سعيدٍ  أ

ْ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قالَ الخ نَّ رسولَ ا�َّ

َ
دْريِِّ رضَي ا�َّ عنه أ

حَدٌ: في: 
َ
َعْدِلُ ثلُثَُ القُرْآنِ «قُلْ هُوَ ا�َّ أ ي َ�فْسي �يِدِهِ، إِ�َّهَا لتَ ِ

َّ
 ».والذ

نَّ : روايةٍ  و�  
َ
ِ  رسولَ  أ صْحابِ  قالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

َ
نْ «هِ: لأ

َ
حَدُُ�م أ

َ
َ�عْجِزُ أ

َ
أ

لْةٍَ 
َ

قُرْآنِ في لي
ْ
 بثُِلثُِ ال

َ
نَا يطُِيقُ ذلكَ يا رسولَ ا�َّ ؟ فقال: فَشَقَّ ذلكَ ع» يقْرَأ ُّ�

َ
ليَهِْمْ، وقالوُا: �

قُرْآنِ «
ْ
مَدُ: ثلُثُُ ال ُ الصَّ حَدٌ، ا�َّ

َ
  .رواه البخاري» قُلْ هُو ا�َّ أ

 در مورد صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از ابوسعید خدری ـ۶۰۷

ُ ٱقلُۡ هُوَ ﴿ حَدٌ  �َّ
َ
کسی که جانم در دست اوست، آن سوره سوگند به «فرمودند:  ﴾١أ

 ».معادل یک سوم قرآن است
از شما ھرکدام  آیا«به یارانش فرمودند:  صدر روایتی دیگر آمده است: پیامبر

و این موضوع بر ھمه گران آمد و » تواند یک سوم قرآن را در یک شب تلاوت کند؟ نمی

 )].۵۰۰۶بخاری روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 ٣٦٧  م: کتاب فضایلبخش نه

قُلۡ هُوَ ﴿ فرمودند: ص! پیامبرگفتند: کدام یک از ما توانایی آن را دارد؟ ای رسول خدا
ُ ٱ حَدٌ  �َّ

َ
ُ ٱ ١أ مَدُ ٱ �َّ  .١»یک سوم قرآن است ﴾...٢لصَّ

نَّ  عنهُ  ا�َّ  رضَِيَ  عامِرٍ  بنِ  ُ�قْبةَ  وعن -٦٠٨
َ
ِ  رسَُولَ  أ لمَْ «سَلَّمَ قَالَ: وَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

َ
أ

نزِْلتَْ هَذِهِ اللَّيلْةََ لمَْ يرَُ 
ُ
عُوذُ برَِبِّ النَّاسِ ترََ آياَتٍ أ

َ
عُوذُ برَبِّ الفَلقَِ، وَقُلْ أ

َ
؟ قُلْ أ » مِثلهُُن َ�طُّ

 رواه مسلم.
آیا آیاتی را «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از عقبه بن عامر ـ۶۰۸

عُوذُ برَِبِّ ﴿ دانی: که امشب نازل شده و ھرگز مانند آن دیده نشده است، نمی
َ
قلُۡ أ

عُوذُ برَِبِّ ﴿ و ﴾١لۡفَلَقِ ٱ
َ
 .٢»؟﴾١�َّاسِ ٱقلُۡ أ

بي وعن -٦٠٩
َ
ُ  رضيَ  هر�رةَ  أ نَّ  عنهُ  ا�َّ

َ
ِ  رسولَ  أ  مِنَ «: قالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

يْ �ِيَدِهِ  شَفَعَتْ  آيةًَ  ثلاَثوُنَ  سُورَةٌ  القُرْآنِ  ِ
َّ

: تباركََ الذ ُ، وِ�َ
َ

كُ لرِجَُلٍ حَتىَّ غُفِرَ له
ْ
مُل

ْ
رواه ». ال

 أبوداود والترمذي وقال: حديث حسن.
ای  ره از قرآن سو«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۰۹

ھست که شامل سی آیه است، این سوره برای مرد (ی که قاری آن بود)، شفاعت کرد 

ِيٱتََ�رَٰكَ ﴿ ی تا آمرزیده شد و آن سوره، سوره  .٣»است ﴾لمُۡلۡكُ ٱ�يَِدِهِ  �َّ

بي مسعودٍ البدْريِِّ رضَي ا�َّ عنهُ عن النبيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قال:  -٦١٠
َ
مَنْ «وعن أ

لْةٍَ كَفَتَاهُ 
َ

َقَرَةِ فِيْ لي  باِلآيتََْ�ِ مِنْ آخِرِ سُورَةِ البْ
َ
 متفقٌ عليه.» قرََأ

ھرکس «فرمودند:  صمبرـ روایت شده است که پیاس. از ابومسعود بدری ـ۶۱۰
 .٤»ی بقره را در شب بخواند، ھمین دو آیه برای او کافی است ی آخر سوره دو آیه

اند:  کند و نیز گفته و گفته شده است: (یعنی) او را از ھر بدی در آن شب کفایت می
 کند. نیاز می او را از نماز شب، بی

 )].۵۰۱۵)، و (۵۰۱۳بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۸۱۴مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده۲۸۹۳)] و ترمذی [(۱۴۰۰ابوداود [( -٣

 )].۸۰۸)، م (۵۰۰۹متفق علیه است؛ [خ ( -٤
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بي وعن -٦١١
َ
نَّ  عنهُ  ا�َّ  رضيَ  هر�رةَ  أ

َ
ِ  رسَُولَ  أ عَْلوُا لا«: قاَلَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

َ
 تج

يطَْانَ  إِنَّ  مَقَابرَِ، ُ�يُوتَُ�مْ  َيتِْ  مِنَ  َ�نفِْرُ  الشَّ
ْ

ي الب
َّ

  الذ
ُ
َقَرَةِ  سُورَةُ  ِ�يهِْ  ُ�قْرأ  .مسلم رواه »البْ

ھای خود را  خانه«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۱۱
ای  به سبب عدم قرائت قرآن و نماز و ذکر، مانند آنھا) قبرستان نکنید؛ شیطان از خانه(

 .١»گریزد و بیزار است ی بقره خوانده شود، می که در آن سوره

بَيِّ  وعن -٦١٢
ُ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي كَعْبٍ  بنِ  أ ياَ «: قَالَ رسَُولُ ا�َّ

باَ 
َ
قَ أ

ْ
حَيُّ ال

ْ
 هُوَ ال

َّ
ُ لاَ إلَِه إِلا تُ: ا�َّ

ْ
ْ�ظَمُ؟ قُل

َ
ِ مَعَكَ أ يُّ آيةٍَ مِنْ كِتَابِ ا�َّ

َ
تدَْريِ أ

َ
مُنذِْرِ، أ

ْ
يُّومُ، ال

مُنذِْرِ «فضََربَ في صَدْريْْ وَقَالَ: 
ْ
باَ ال

َ
مُ أ

ْ
عِل

ْ
 رواه مسلم.» لِيهَْنِكَ ال

ای ابومنذر! «فرمودند:  صامبرـ روایت شده است که پیس. از ابی بن کعب ـ۶۱۲
تر  دانی کدام آیه در کتاب خدا که با توست (تو حافظ و حامل آن ھستی)، بزرگ آیا می

ُ ٱ﴿ گفتم:» است؟ ۚ ٱ لَۡ�ُّ ٱَ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ  �َّ   .]۲۵۵[البقرة:  ﴾لۡقَيُّومُ
 .٢»علم بر تو گوارا باد، ای ابومنذر!«ی من زد و فرمودند:  بر سینه

بي وعن -٦١٣
َ
ردِْاءِ  أ نَّ  عنهْ ا�َّ  رضَِي  الدَّ

َ
ِ  رسَُولَ  أ  مَنْ «: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

لِ  مِنْ  آياَتٍ  عَشْرَ  حَفِظَ  وَّ
َ
كَهْف، سُورةِ  أ

ْ
الِ  مِنَ  عُصِمَ  ال جَّ مِنْ آخِرِ سُورَةِ «و� رواية: ». الدَّ

 رواه مسلم.» الكَهْفِ 
ھرکس ده آیه از «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرسابودرداء ـ. از ۶۱۳

شود. و در روایتی دیگر  محفوظ می» دجال«ی کھف را حفظ کند، از شر  اول سوره
 .٣»ی کھف از آخر سوره«آمده است: 

 
 
 

 )].۷۸۰مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۸۱۰مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۸۰۹ھر دو را مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
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 باب استحباب الاجتماع على القراءة -178

 باب استحباب جمع شدن برای تلاوت قرآن

بي وَ�نْ  -٦١٤
َ
ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَيَ  هُرَ�رَْةَ  أ  ومَا«: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

ِ  ُ�يوْتِ  من َ�يتٍْ  في قَوْمٌ  اجْتَمَعَ  ، كتابَ  َ�تلْوُنَ  ا�َّ ِ  نزََلتَْ عَليَهِْم بيَنَْ  و�تَدَارسُونهَ ا�َّ
َّ
هُم، إِلا

كِينَةُ، وغَشِيتَهُْمْ  ُ فيِمَنْ عِندَْهُ السَّ تهُْم الملائَِ�ةُ، وذَكَرَهُمْ ا�َّ  رواه مسلم.» الرَّحْمَةُ، وحََفَّ
ای در  ھرگاه عده«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۱۴

ھای خدا (مساجد) جمع شدند که کتاب خدا را تلاوت کنند و به ھمدیگر  یکی از خانه
گیرد و  شود و رحمت خدا آنھا را فرا می مش بر آنھا وارد میآن را تعلیم دھند، آرا
ی کسانی که ھمواره در حضور او  نند و خداوند در زمرهک می ملایکه آنان را احاطه
 .١»کند ھستند، از آنان یاد می

 باب فضل الوضوء -179

 باب فضیلت وضو

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ لَوٰةِ ٱءَامَنُوٓاْ إذَِا ُ�مۡتُمۡ إَِ�  �َّ ْ ٱفَ  لصَّ  .]۶[المائدة:  ﴾وجُُوهَُ�مۡ  غۡسِلُوا

ھای  اید! وقتی برای (ادای) نماز به پا خاستید، صورت ای کسانی که ایمان آورده«
 ».خود را بشویید

 إِلَی قَولِهِ تَعَالَی: 

ُ ٱمَا يرُِ�دُ ﴿  ۥيرُِ�دُ ِ�طَُهِّرَُ�مۡ وَِ�تُمَِّ نعِۡمَتَهُ  ِ�نوََ�ٰ  ِ�َجۡعَلَ عَلَيُۡ�م مِّنۡ حَرَجٖ  �َّ
 .]۶[المائدة:  ﴾٦عَليَُۡ�مۡ لَعَلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ 

 فرماید: جا که می تا آن
خواھد شما را پاکیزه دارد و  خواھد بر شما سخت بگیرد، بلکه می خداوند نمی«

 ».جای آوریدنعمت خود را بر شما تمام نماید، شاید که شکر او را به 

 )].۲۶۹۹[(مسلم روایت کرده است؛  -١
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وعن أبى هر�رة رضى االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ خَلِيِْ� صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َيقُولُ:  -٦١٥
مُؤْمِنِ حَيثْ َ�بلْغُُ الوضُُوءُ «

ْ
يَةُ مِنَ ال

ْ
ِل

ْ
 رواه مسلم.» َ�بلْغُُ الح
 صـ روایت شده است که فرمود: از دوست و محبوبم پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۱۵

زیور (بھشتی) مؤمن تا جایی است که آب وضو به آن «فرمودند:  شنیدم که می
 .١»رسد می

ِ  رسولُ  قال: قال عنه ا�َّ  رضي عفانَ  بن عثمانَ  وعن -٦١٦ : وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
  مَنْ «

َ
أ حْـسَنَ  توَضََّ

َ
ظْفَارهِِ ـوءَ، خَرجََتْ خَطَاياَهُ مِنْ جَسَدِهِ حتىَّ الوضُُ  فَأ

َ
تِْ أ

َ
رُْجَ مِنْ تح

َ
» تخ

 رواه مسلم.
ھرکس «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از عثمان بن عفان ـ۶۱۶

ای که از زیر  ریزد، تا اندازه وضو گرفت و به نحو احسن آن را انجام داد، گناھانش می
 .٢»شود ھایش خارج می ناخن

نَّ  عنهُ  االله رضى هر�رة أبى وعنْ  -٦١٧
َ
ِ  رسُولَ  أ لا«: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

َ
 أ

دُلُُّ�مْ 
َ
ُ  َ�مْحُو مَا عَلىَ  أ طََاياَ، بهِِ  ا�َّ

ْ
رجََاتِ  بهِِ  وََ�رَْ�عُ  الخ ، رسَُولَ  ياَ بََ� : قَالوُا ؟ الدَّ ِ : قَالَ  ا�َّ

 
ُ
  الوضُُوءِ  إِسْبَاغ

َ
طَُا إِلى

ْ
ةُ الخ مَكَارهِِ وَ�ثْرَ

ْ
لاةِ، عَلىَ ال لاَةِ َ�عْدَ الصَّ مَسَاجِدِ، وانتِْظَارُ الصَّ

ْ
ال

َ�اطُ  َ�اطُ، فذلُِ�مُ الرِّ  رواه مسلم.» فَذَلُِ�مُ الرِّ
آیا شما را به «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۱۷

برد، راھنمایی  چیزی که خداوند با آن گناھان را محو و درجات را نزد خود بالا می
وضوی کامل و صحیح با تحمل سختی و «گفتند: بله، ای رسول خدا! فرمودند: » کنم؟

زحمت (مثلاً سرما یا...) و زیاد قدم برداشتن به سوی مساجد و انتظار نمازی دیگر بعد 
 .٣»ھا ھستند از نماز؛ و رباط، این

 (رباط: یعنی مداومت بر جنگ در راه خدا و حفظ حدود و مرزھای اسلامی؛ و این
 ی مبارزه با نفس و آرزوھای آن است). اعمال، روح رباط و ادامه

 )].۲۵۰مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۴۵مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۲۵۱مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
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ابِ  بنِْ  ُ�مَر وعنْ  -٦١٨ طََّ
ْ
 مَا«: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيِّ  عَنِ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي الخ

حَدٍ  مِنْ  مِنُْ�مْ 
َ
  أ

ُ
أ و فَيسُْبِغُ الوضُُوءَ ُ�مَّ قَالَ: َ�يُ  َ�تَوضََّ

َ
ُ وحَْدَهُ لاَ بلِْغُ أ  ا�َّ

َّ
َ إِلا

َ
 إِله

َّ
نْ لا

َ
شْهَدُ أ

َ
أ

نََّةِ الثَّمَاِ�يَةُ، يَ 
ْ
بوَْابُ الج

َ
ُ أ

َ
 فُتِحَتْ له

َّ
ُ، إِلا

ُ
دًا َ�بدُْهُ وَرسَُوله نَّ ُ�مََّ

َ
شْهَدُ أ

َ
ُ، وَأ

َ
�كَْ له دْخُلُ مِنْ شَرِ
هَا شَاءَ  ِّ�

َ
 رواه مسلم.» �

ِ�ْ اللَّهُمَّ اجْعَ «وزاد الترمذي:   
ْ
ا�َِ� واجْعَ  نَ مِ  ل ِ�ْ التَّوَّ

ْ
  ل

ْ
رِ�نَ مِنَ ال  ».مُتطََهِّ

فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از حضرت عمر بن خطاب ـ۶۱۸
ھر کدام از شما وضو بگیرد و آن را به صورت کامل (و شرعی) بگیرد و سپس بگوید: «

هَ  هُ وَ  إِلاَّ االلهَُّ هَ إِلَ  دُ أَنْ لاَّ أَشْ دَ ِ  لاَ  حْ ، وَ كَ لَ يْ شرَ هَ هُ َ أَشْ ا عَ دُ أَنَّ محُ دً رَ مَّ هُ وَ هُ بْدُ ولُ دھم  گواھی می«: سُ
دھم که  که جز الله معبودی به حق نیست و تنھا و بی شریک است، و گواھی می

ی بھشت برای او  گانه ، درھای ھشت»ی خداست بنده و فرستاده صحضرت محمد
 ».رددشود که از ھر دری که بخواھد، داخل آن گ گشوده می

عَ «و ترمذی اضافه کرده است:  مَّ اجْ نِ اللَّهُ ابِينَ وَ  نَ مِ  يْ لْ عَ التَّوَّ نِ اجْ نَ المُْ  يْ لْ ينَ مِ رِ : بار »تَطَهِّ
 .١»کنندگان و پاکیزگان قرار ده خدایا مرا در شمار توبه
 مراجعه شود). ۸۴و  ۱۶(به حدیث شماره: 

 باب فضل الأذان -180

 باب فضیلت اذان

بي َ�نْ  -٦١٩
َ
نَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  هُر�رْةَ  أ

َ
ِ  رسَُولَ  أ  َ�عْلمَُ  لوَْ «: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

فِ  النِّدَاءِ  في مَا النَّاسُ  لِ، والصَّ وَّ
َ
دُوا لمَْ  ُ�مَّ  الأ ِ�َ  

َّ
سْتهََمُوا عَليَهِْ، ولوَْ لا عَليَهِْ  �سَْتهَِمُوا أنْ  إِلا

توَهُْمَا وَلوَْ حَبوْاً َ�عْلمَُونَ مَا فِي ا
َ
بحِْ لأ هِْ، وَلوَْ َ�عْلمَُونَ مَا فِي العَتَمَةِ وَالصُّ

َ
». لتَّهْجِِ� لاسْتبََقُوا إِلي

 متفقٌ عَليَهِْ .
 

اگر مردم ارزش «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۱۹
دانستند و (برای  (خیر و برکت و ثواب) اذان و ایستادن در صف اول نماز جماعت را می

١- )]۵۵.[( 
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کشیدند و  یافتند، قطعاً بر سر آن قرعه می دستیابی به آن) راھی جز قرعه کشیدن نمی
دانستند که چه برکاتی در زود رفتن به نماز نھفته است، بر سر آن مسابقه  اگر می

دانستند که در نماز عشا و صبح، چه فوایدی موجود است، به سوی  دادند و اگر می می
 .١»بود ھا و زانوھایشان می شتافتند، اگرچه بر روی دست آن دو عمل می

بي بنِ  الرَّحْمنِ  عبدِ  بنِْ  ا�َّ  َ�بدِْ  وعنْ  -٦٢٠
َ
ن صَعْصَعَةَ  أ

َ
باَ أ

َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
 ا�َّ  رضِيَ  الخ

ُ  قَالَ  عنهُْ 
َ

ْ «: له رَاكَ  إ�ِّ
َ
َادِيةََ فإذَِا كُنتَْ في َ�نَمِكَ  أ

ْ
غَنَمَ والب

ْ
ِبُّ ال

ُ
وْ بادِيتَِكَ  تح

َ
لاَةِ،  أ ذَّنتَْ للِصَّ

َ
فَأ

 
َّ
ءٌ، إِلا ، ولا إِ�سٌْ، وَلا شَيْ مُؤذِّن جِنُّ

ْ
إِنَّهُ لاَ �سَْمَعُ مَدَى صَوتِْ ال

فَارَْ�عْ صَوْتكََ بالنِّدَاءِ، فَ
 ُ
َ

قِيَامَةِ شَهِدَ له
ْ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ. رواه »  يوَْمَ ال قَالَ أبوسعيدٍ: سَمِعْتُهُ مِنْ رسَُولِ ا�َّ

 البخاري.
. از عبدالله بن عبدالرحمن بن ابی صعصعه روایت شده است که ابوسعید ۶۲۰
ھر بینم که تو گوسفند و بیابان را دوست داری، پس  ـ به او گفت: من میسخدری ـ

ات بودی و برای دعوت به نماز اذان گفتی، صدایت را  وقت میان گوسفندان و بادیه
که در  شنود مگر آن بلندتر کن، زیرا ھیچ جن و انس و چیز دیگری صوت مؤذن را نمی

 صگوید: این را از پیامبر می سدھد؛ ابوسعید روز قیامت برای او شھادت می
 .٢ام شنیده

بي وَ�نْ  -٦٢١
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: قَالَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي هُر�رَْةَ  أ إذَِا «: قَالَ رسَُولُ ا�َّ

ْ�بَلَ، 
َ
ذِينَ، فَإذِا قضُِيَ النِّداءُ أ

ْ
اطٌ حتىَّ لاَ �سَْمَعُ التَّأ دْبرَ الشيطَْانُ و لُه ضُرَ

َ
لاةِ، أ نوُدِي بالصَّ

دْبرََ، حَتىَّ إذِا
َ
لاةِ أ مَرْءِ وَ�فْسِهِ  حتىَّ إذِا ثوُِّبَ للصَّ

ْ
ْ�بَلَ، حَتىَّ َ�طِْرَ َ�ْ�َ ال

َ
قضُِيَ التَّثوْ�ِبُ أ

» َ�قُولُ: اذْكُرْ كَذا، واذكُرْ كَذَا لمَِا لمَْ يذْكُرْ مِنْ َ�بلُْ حَتىَّ َ�ظَلَّ الرَّجُلُ مَا يدَْريِْ َ�مْ صَ�َّ 
 متفقٌ عليه.

وقتی بانگ نماز «ند: فرمود صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۲۱
که اذان را  افگند تا این که باد مییگرداند، در حال شود، شیطان پشت می برآورده می

رود،  ی نماز گفته شود می آید، و وقتی که اقامه نشنود و وقتی اذان تمام شد، می

 )].۴۳۷)، م (۶۱۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۶۰۹بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
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کند و  آید و میان انسان و نفس او وسوسه ایجاد می وھنگامی که اقامه تمام شد باز می
وید: فلان چیز و فلان مسأله را به یاد بیاور ـ از چیزھایی که قبلاً در یاد و فکر او گ می

داند چند رکعت نماز خوانده  شود که نمی که شخص طوری می نبوده است ـ تا آن
 .١»است

ِ  عبدِْ  وََ�نْ  -٦٢٢ نَّهُ  عنهُْما ا�َّ  رضِيَ  العاصِ  بنِْ  عَمرِو بنِْ  ا�َّ
َ
ِ  رسَُولَ  سَمِعَ  �  صَ�َّ  ا�َّ

إِنَّهُ مَنْ صَ�َّ «هِ وسََلَّمَ َ�قُولُ: عَليَْ  االلهُ 
، فَ َّ إذِا سَمِعْتُمُ النِّداءَ َ�قُولوُا مِثلَْ ما َ�قُولُ، ُ�مَّ صَلُّوا عَليَ

إِ�َّهَا مَ 
وسَِيلْةََ، فَ

ْ
َ لِيْ ال لةٌَ فِيْ الِجنََّةِ لاَ تنَبَْغِي عَليَّ صَلاَةً صَ�َّ ا�َّ عَليَهِْ بهَِا عَشْراً، ُ�مَّ سَلوُا ا�َّ ِ�ْ

فَاعَ  ُ الشَّ
َ

وسَِيلةََ حَلَّتْ له
ْ
لَ لِيَ ال

َ
ناَ هُوَ، َ�مَنْ سَأ

َ
ُ�ونَ أ

َ
نْ أ

َ
رجُْو أ

َ
 لِعَبدٍْ مِنْ عِبَادِ ا�َّ وَأ

َّ
» ةُ إِلا

 رواه مسلم.
 صـ روایت شده است که وی از پیامبرب. از عبدالله بن عمرو بن عاص ـ۶۲۲

گوید، مثل آن را تکرار  وقتی اذان را از مؤذن شنیدید، ھرچه می«فرمودند:  یشنید که م
بر من درودی بفرستد، خداوند به ھرکس  کنید و سپس بر من صلوات بفرستید؛ زیرا

را مسألت » وسیله«فرستد، سپس از خدا برای من،  سبب آن ده مرتبه بر او درود می
ھا سزاوار یکی از بندگان خداست و من کنید که آن منزلتی بزرگ است در بھشت و تن

از خدا برای من وسیله خواست، شفاعت من ھرکس  امیدوارم که آن بنده من باشم و
 .٢»برای او واجب خواھد شد

نَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضَي  جابرٍ  وعَنْ  -٦٢٣
َ
ِ  رسَُولَ  أ  حِْ�َ  قَالَ  مَنْ «: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

دانًِ الوسَِيلةََ،  اللَّهُمَّ : النِّدَاءَ  �سَْمَعُ  لاَةِ القَائمَِةِ، آتِ ُ�مََّ ةِ، وَالصَّ عْوَةِ التَّامَّ ربََّ هذِهِ الدَّ
ُ شَفَاعَتي يوَْمَ القِيَامَةِ  ي وعََدْتهَُ، حَلَّتْ لهَ ِ

َّ
رواه » وَالفَضِيلةََ، وَاْ�عَثهُْ مَقَامَاً َ�مُْوداً الذ

 البخاري.
ھرکس ھنگام «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از جابر ـ۶۲۳

داً «شنیدن اذان بگوید:  َمَّ ، آتِ محُ ةِ ائِمَ لاَةِ القَ الصَّ ، وَ ةِ ةِ التَّامَّ وَ عْ هِ الدَّ بَّ هذِ مَّ رَ ،  نِ اللَّهُ يلَةَ سِ الوَ

هُ  تَ دْ عَ ي وَ ذِ وداً الَّ ْمُ اً محَ امَ قَ ثْهُ مَ عَ ابْ ، وَ يلَةَ ضِ الفَ عوت کامل، و این نماز خدایا! صاحب این د :وَ

 )].۳۸۹)، م (۶۰۸متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۳۸۴[(مسلم روایت کرده است؛  -٢
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عطا بفرما، و او را به مقام  صبرپا و پایدار! مقام وسیله و فضیله را به حضرت محمد
 .١»؛ شفاعت من بر او سزاوار خواھد شد»ای، برانگیز محمودی که به وی وعده داده

بي بنِْ  سَعْدِ  وعنْ  -٦٢٤
َ
  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيِّ  عَنِ  عنهُْ  ا�َّ  رضِيَ  وقَّاصٍ  أ

َ
نَّهُ قَالَ: �

د« نَّ ُ�مََّ
َ
ُ، وَأ

َ
�كَْ له ُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ  ا�َّ

َّ
َ إِلا

َ
 إلِه

َّ
نْ لا

َ
شْهَدُ أ

َ
مُؤذَِّنَ: أ

ْ
اً عبدُْهُ مَنْ قَالَ حَِ� �سَْمَعُ ال

دٍ رسَُولاً، وََ�الإسِْلاَمِ دِْ�نً  ِ ر�ًّا، وَ�مُِحَمَّ ُ، رضَِيتُْ باِ�َّ
ُ

ُ ذَْ�بُهُ وَرسَُوله
َ

 رواه مسلم.» ا، غُفِرَ له
فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از سعد بن ابی وقاص ـ۶۲۴

دُ «شنود، بگوید:  ھرکس موقعی که صدای مؤذن را می« هَ دَ وَ  إِلاَّ االلهَُّ هَ إِلَ  أَنْ لاَّ  أَشْ  هُ لاَ حْ

 ِ َ لَ  كَ يْ شرَ أَنَّ محُ ، وَ رَ هُ هُ وَ داً عبْدُ ، رَ مَّ هُ ولُ يْ سُ ا، وَ ضِ ولاً، وَ بِ تُ بِااللهَِّ ربًّ سُ دٍ رَ مَّ حَ لاَ بَ مُ سْ : نًامِ دِيْ الإِ
دھم که  شریک است و شھادت می دھم که خدایی جز الله نیست، تنھا و بی شھادت می

ی اوست، به پروردگاری الله و به رسالت حضرت  بنده و فرستاده صحضرت محمد
 .٢»شود گناه او آمرزیده می ».و به دیانت اسلام راضی و خشنود ھستم صمحمد

�سٍَ  وعنْ  -٦٢٥
َ
ِ  رسُولُ  قَال: قَالَ  عنهُْ  ا�َّ  رضيَ  أ عَاءُ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  لاَ  الدُّ

ذَانِ  َ�ْ�َ  يرَُدُّ 
َ
 .حسن حديث: وقال والترمذي داود أبو رواه »وَالإِقَامَةِ  الأ

دعا در بین اذان و «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از انس ـ۶۲۵
 .٣»شود اقامه رد نمی

 باب فضل الصلوات -181

 باب فضیلت نمازها

 قال االله تعالی:

لَوٰةَ ٱإنَِّ ﴿   .]۴۵[العنکبوت:  ﴾لمُۡنكَرِ� ٱوَ  لۡفَحۡشَاءِٓ ٱَ�نَۡ�ٰ عَنِ  لصَّ
 ».دارد مسلماً نماز (انسان را) از گناھان بزرگ و از کارھای ناپسند، باز می«

 )].۶۱۴بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۳۸۶مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده۲۱۲)] و ترمذی [(۵۲۱ابوداود [( -٣
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بي وعَنْ  -٦٢٦
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ هُ  أ رَ�رْةٍ رضي ا�َّ عنهُْ قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

اتٍ، هَلْ َ�بقَْى مِنْ «َ�قُولُ:  حَدُِ�مْ َ�غْتسَِلُ مِنهُْ كُلَّ يوَْمٍ خَمْسَ مَرَّ
َ
نَّ َ�هْراً ببَِابِ أ

َ
ْ�تُمْ لوَْ أ

َ
رأ

َ
أ

ءٌ؟ ُ » دَرَنهِِ شَيْ ءٌ، قاَلَ: قاَل ُ «وا: لاَ َ�بقَْى مِنْ دَرَنهِِ شَيْ مَْسِ، َ�مْحُو ا�َّ
ْ
لوَاتِ الخ فَذَلكَِ مَثلَُ الصَّ

طََاياَ
ْ
 متفقٌ عليه.» بهِِنَّ الخ

شنیدم که  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۲۶
ی یکی از شما باشد و او ھر روز پنج بار در آن  ای جلو خانه اگر رودخانه«فرمودند:  می

گفتند: خیر، چیزی از چرکش » ماند؟ خود را بشوید، آیا چیزی از چرک بدنش باقی می
ھمین مثال نمازھای پنج گانه است که خداوند گناھان را به «ماند، فرمودند:  باقی نمی

 .١»نماید ا محو میی آنھ وسیله

 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ ا�َّ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قال عنهُ  ا�َّ  رضي عفان بنِ  عثمانَ  وعن -٦٢٧
هُ صَلاَةٌ مَكْتوَُ�ةٌ َ�يُحْسِنُ وضُُوءَهَا؛ وخَُشُوَ�هَا، «وسََلَّمَ يقولُ:  ضُْرُ

َ
مَا مِنْ امْرِئٍ مُسْلِمٍ تح

 كَانتَْ كَفَّ 
َّ
هْرَ كُلَّهُ وَرُكُوَ�هَا، إِلا نوُب مَا لمَْ تؤُتَْ كَبِ�ةٌ، وذَلكَِ الدَّ رواه » ارَةً لمَِا َ�بلْهََا مِنَ الذُّ

 مسلم.
شنیدم که  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرسـ عثمان بنِ عفان. از ۶۲۷

ھر مسلمانی که وقت نماز فرض او فرا رسد و او، وضو و خشوع و رکوع «فرمودند:  می
شود،  ی گناھان پیش از آن می نحو احسن به جا آورد، یقیناً آن نماز، کفارهآن را به 

ای انجام نشده و این (کفاره بودن نماز فرض برای گناھان قبل  مادامی که گناه کبیره
 .٢»از خودش) در تمام عمر (ش)، چنین است

 مراجعه شود). ۲۷۱و  ۲۶۸، ۸۵(به احادیث شماره: 
 
 
 

 )].۶۶۷)، م (۵۲۸متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۲۸مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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 الصبح والعصرباب فضل صلاة  -182

 باب فضیلت نماز صبح و عصر

بي وعن -٦٢٨
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  قَالَ : قالَ  عنهُ  ا�َّ  رضي هُر�رةَ  أ رسَُولُ ا�َّ

بحِْ وصََلاَ « ةِ َ�تعََاَ�بُونَ ِ�يُ�مْ مَلاَئَِ�ةٌ باِللَّيلِْ، وَمَلاَئَِ�ةٌ باِلنَّهَارِ، وََ�تَْمِعُونَ في صَلاَةِ الصُّ
لهُُمُ االلهُ 

َ
ينَ باَتوُا ِ�يُ�مْ، فيَسَْأ ِ

َّ
، ُ�مَّ َ�عْرُجُ الذ تُمْ عِبَادِيْ؟  -وهَُوَ أعْلمَُ بهِِمْ  -العَصْرِ

ْ
كَيفَْ ترََ�

نَاهُمْ وهَُمْ يصَُلُّونَ، وَأتيَنَْاهُمْ وهَُمْ يصَُلُّونَ 
ْ
 متفقٌ عَليَهِْ.» فَيقُولوُنَ: ترََ�

فرشتگانی در «فرمودند:  صت شده است که پیامبرـ روایس. و از ابوھریره ـ۶۲۸
آیند و در نماز صبح و  شب و فرشتگانی در روز متعاقب و پشت سر ھم به میان شما می

روند و  اند، بالا می شوند، سپس فرشتگانی که شب با شما بوده عصر با ھم جمع می
گذاشتید؟ ( ـ در  کند: بندگان مرا چگونه و در چه حالی به جا خداوند از آنھا سؤال می

گاه حالی که خود بدان به  دھند: ایشان را در حالی تر است ـ ) و ملایکه جواب می ھا آ
 .١»خواندند خواندند و در حالی نزد ایشان رفتیم که نماز می جا گذاشتیم که نماز می

ِ  رسولُ  قالَ : قال عنهُ  ا�َّ  رضيَ  برُ�دَْةَ  وعن -٦٢٩  ترََكَ  مَنْ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
 .البخاري رواه »َ�مَلهُُ  حَبِطَ  َ�قَدْ  العَصْرِ  صَلاةَ 

ھرکس نماز عصر «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از بریده ـ۶۲۹
 . ٢»شود را (به عمد) ترک کند، تمام اعمالش پایمال می

 مراجعه شود). ۲۷۱و  ۸۶(به حدیث شماره: 
 
 
 
 
 

 )].۶۳۳، م ()۵۵۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۵۵۳بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٣٧٧  م: کتاب فضایلبخش نه

 المشي إلى المساجدباب فضل  -183

 لت رفتن به مساجدیباب فض

نَّ  وعنهُ  -٦٣٠
َ
رَ في بيَتِْهِ، ُ�مَّ مَضَى إلِى َ�يتٍْ «هِ وسََلَّمَ قالَ: عَليَْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيَّ  أ مَنْ َ�طَهَّ

 ُ
َ

ِ كانتَْ خُطُواتهُُ إِحْدَاهَا تح ، لِيَقْضِيَ فرَِ�ضَةً مِنْ فرَائضِِ ا�َّ ِ طُّ خَطِيئَةً، مِنْ ُ�يُوتِ ا�َّ
خْرى ترََْ�عُ دَرجََةً 

ُ
 رواه مسلم.» والأ

ھرکس در «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوھریره ـ۶۳۰
ھای خدا (مساجد) برود  ای از خانه منزلش طھارت کند (وضو بگیرد) و سپس به خانه

کند و  را پاک می ھایش، یکی گناھی ای از فرایض خدا را انجام دھد، قدم که فریضه
 .١»برد  می دیگری یک درجه او را بالا

بَيِّ  وعن -٦٣١
ُ
ْ�عَدَ ا�َّ  رضيَ  كعْبٍ  بن أ

َ
حَدًا أ

َ
عْلم أ

َ
نصَْارِ لاَ أ

َ
 عنه قال: كَانَ رجَُلٌ مِنَ الأ

�تَْ حِمَارًا  ُ: لوَ اشْتَرَ
َ

طِْئُهُ صَلاَةٌ، فَقِيلَْ له
ُ

مَسْجِدِ مِنهُْ، وََ�نتَْ لا تخ
ْ
مَاءِ مِنَ ال

ْ
ل كَبَهُ في الظَّ لِتَرْ

نْ يُ�تَبَ لي مَمْشَايَ 
َ
ر�دُ أ

ُ
مَسْجِدِ، إِ�ِّ أ

ْ
ِ�ْ إلِى جَنبِْ ال نَّ مَْ�ِ

َ
ِ�ْ أ مْضَاءِ قاَلَ: ما �سَُرُّ و� الرَّ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وَ  . َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ هِْ�ْ
َ
مَسْجِدِ، وَرجُوعِيْ إذِا رجََعْتُ إِلى أ

ْ
قَدْ جَمَعَ «سَلَّمَ: إِلى ال

ُ لكََ ذَلكَِ كُلَّهُ   رواه مسلم.» ا�َّ
ـ روایت شده است که فرمود: مردی از انصار بود که س. و از ابی بن کعب ـ۶۳۱

شناختم (خانه ایشان فاصله بیشتری با مسجد  من کسی را دورتر از او به مسجد نمی
خریدی که در  الاغ می شد، به او گفته شد: کاش یک داشت) و یک نمازش فوت نمی

آمدی) گفت:  شدی، (و به مسجد می تاریکی و گرما و پیمودن زمین داغ، بر آن سوار می
خواھم در رفتن به مسجد و  خوشحال نیستم که منزلم نزدیک مسجد باشد، می

ھایم برایم نوشته شود و محسوب گردد؛  ام، قدم برگشتن از آن به خانه و خانواده
خداوند تمام آنھا را برای تو جمع و ذخیره کرده «فرمودند:  خطاب به او صپیامبر
 .٢»است

 )].۶۶۶مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )]. ۶۶۳مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٧٨

بي وعنْ  -٦٣٢
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: ر موسى أ إِنَّ «ضَي ا�َّ عنه قالَ: قال رسَُولُ ا�َّ

 ِ
َّ

ْ�عَدُهُمْ. والذ
َ
هَْا مَمْشًى، فَأ

َ
ْ�عَدُهُمْ إِلي

َ
لاةِ أ جْرًا في الصَّ

َ
ْ�ظَمَ النَّاسِ أ

َ
لاةَ حَتىَّ أ يْ ينَتْظَِرُ الصَّ

يْ يصَُلِّيهَْا ُ�مَّ َ�نَامُ  ِ
َّ

جْراً مِنَ الذ
َ
ْ�ظَمُ أ

َ
 متفقٌ عليه.» يصَُلِّيهَْا مَعَ الإِمامِ أ

انسان دارای «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوموسی ـ۶۳۲
ه مسجد، دورتر و سپس ترین اجر نماز از بین مردم، کسی است که راه گذر او ب بزرگ

ماند تا آن را با امام  کسی است که راھش دورتر است. و کسی که منتظر نماز می
دھد و بعد  تر از کسی است که (به تنھایی) آن را انجام می بخواند، اجرش بزرگ

 .١»خوابد می

وا«: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيِّ  عن عنه ا�َّ  رضي برَُ�دَةَ  وعن -٦٣٣ ُ اِ��َ  �شَرِّ مَشَّ
ْ
 ال

لمَِ  في مَسَاجِدِ  إِلى الظُّ
ْ
 رواه أبو داود والترمذي.» يوَْمَ القِيَامَةِ  التَّامِّ  باِلنُّورِ  ال

بسیار روندگان در «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از بریده ـ۶۳۳
 .٢»تاریکی به مسجد را، به نوری کامل در روز قیامت، مژده دھید

ُ  رضيَ  هر�رةَ  أبي وعن -٦٣٤ نَّ  عنهُ  ا�َّ
َ
ِ  رسولَ  أ لاَ «هِ وسََلَّمَ قَالَ: عَليَْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

َ
أ

ُ بهِِ الخطََاياَ، وََ�رَْ�عُ  دُلُُّ�مْ عَلىَ مَا َ�مْحُو ا�َّ
َ
. قَالَ:  أ ِ رجََاتِ؟ قَالوُا: بََ� ياَ رسَُولَ ا�َّ بهِِ الدَّ
لاةِ، « لاَةِ َ�عْدَ الصَّ مَسَاجِدِ، وَانتِْظَارُ الصَّ

ْ
 ال

َ
طَُا إِلى

ْ
ةُ الخ مَكَارهِِ، وََ�ثْرَ

ْ
وضُُوءِ عَلىَ ال

ْ
 ال

ُ
إِسْبَاغ

َ�اطُ  َ�اطُ، فَذَلُِ�مُ الرِّ  رواه مسلم.» فَذَلُِ�مُ الرِّ
آیا شما را به «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرسوھریره ـ. و از اب۶۳۴

برد، راھنمایی  چیزی که خداوند با آن گناھان را محو و درجات را نزد خود بالا می
وضوی کامل و صحیح با تحمل سختی و «گفتند: بله، ای رسول خدا! فرمودند: » کنم؟

وی مساجد و انتظار نمازی دیگر بعد زحمت (مثلاً سرما یا...) و زیاد قدم برداشتن به س
 ».ھا ھستند از نماز؛ و رباط، این

 مراجعه شود). ۷۸(به حدیث شماره:  

 )].۶۶۲)، م (۶۵۱متفق علیه است؛ [خ ( -١

 اند. )] روایت کرده۲۳۳)] و ترمذی [(۵۶۱ابوداود [( -٢

                                           



 ٣٧٩  م: کتاب فضایلبخش نه

 باب فضل انتظار الصلاة -184

 باب فضیلت انتظار نماز

بي عنْ  -٦٣٥
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
 لا يزََالُ «هر�رةَ رضَي ا�َّ عنهُ أ

لاةُ   الصَّ
َّ
هْلِهِ إِلا

َ
نْ َ�نقَْلِبَ إِلى أ

َ
بِْسُهُ، لاَ َ�مْنعَُهُ أ

َ
لاَةُ تح حَدُُ�مْ في صَلاةٍ مَا دَامَتِ الصَّ

َ
» أ

 متفقٌ عليه.
شخص نمازگزار «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۳۵

ارد و ھیچ چیز جز نماز، مانع د از میان شما تا زمانی که نماز، او را (در مسجد) نگه می
اش نباشد (و او فقط به خاطر خدا در مسجد منتظر  از بازگشتن او به سوی خانواده

چنان در حال نماز است (از جھت ثواب نماز نه حکم نماز؛ زیرا در حال  بماند) ھم
 .١»تواند حرکت یا صحبت کند) انتظار، انسان می

نَّ  وعنه -٦٣٦
َ
ِ  رسولَ  أ مَلائَِ�ةُ «: قال وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

ْ
حَدُِ�مْ  عَلىَ  تصَُ�ِّ  ال

َ
 أ

يْ  مُصَلاَّهُ  في دَامَ  مَا ِ
َّ

ُ، اللَّهُمَّ ارحَْمْهُ  اللَّهُمَّ : َ�قُولُ  ُ�دِْثْ، لمَْ  مَا ِ�يهِْ  صَ�َّ  الذ
َ

رواه » اغْفِرْ له
 البخاري.
 فرشتگان برای«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوھریره ـ۶۳۶
از شما تا وقتی که در محل نماز خود ـ که در آن بوده است ـ باشد و وضوی او ھریک 

گویند: خدایا! او را بیامرز، خدایا! بر او  کنند و می باطل نشده باشد، دعا و استغفار می
 .٢»رحم کن

 باب فضل الصلاة الجماعة -185

 باب فضیلت نماز جماعت

نَّ  عنهما ا�َّ  رضي عمَر ابنِ  عن -٦٣٧
َ
 صَلاَةُ «: قال وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  رسولَ  أ

مََاعَةِ 
ْ
فضَْلُ  الج

َ
�نَْ  �سَِبعٍْ  الفَذِّ  صَلاةِ  مِنْ  أ  متفقٌ عليه.» جَةً دَرَ  وعَِشْرِ

 )].۲۷۵)، م (۶۴۷متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۶۴۹)، م (۶۴۷؛ [خ (متفق علیه است -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٨٠

نماز جماعت «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبربـ . از ابن عمر۶۳۷
 .١»به مقدار بیست و ھفت درجه از نماز انفرادی برتر است

تَى : قَالَ  عنهُ  االله رضى هر�رةَ  أبى وعن -٦٣٨
َ
ْ�َ�  رجَُلٌ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيَّ  أ

َ
 أ

مَسْجِدِ  ياَ: َ�قَالَ 
ْ
، ليَسَْ لِيْ قَائدٌِ يقُودُِ�ْ إلِى ال ِ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ رسَُولَ ا�َّ لَ رسَُولَ ا�َّ

َ
، فَسَأ

ُ: هَلْ �سَْمَعُ 
َ

ا وَ�َّ دَعَاهُ َ�قَالَ له ُ، فَلمََّ
َ

صَ له َ فِيْ بيَتِْهِ، فَرخََّ ُ َ�يُصَ�ِّ
َ

صَ له نْ يرُخَِّ
َ
النِّدَاءَ وسََلَّمَ أ

لاةِ؟ جِبْ «قَالَ: َ�عَمْ، قَالَ: » باِلصَّ
َ
 رواه مسلم.» فَأ

ـ روایت شده است که فرمود: مردی کور به خدمت سوھریره ـ. و از اب۶۳۸
آمد و گفت: ای رسول خدا! من عصاکشی ندارم که مرا به مسجد ھدایت  صپیامبر

خواست که به وی اجازه دھد در منزل خود نماز بخواند،  صکند و از پیامبر
او را فراخواند و به او گفت:  صاجازه فرمود، وقتی نابینا بازگشت، پیامبر صپیامبر

پس اجابت کن (یعنی به مسجد «گفت: بله، فرمودند: » شنوی؟ آیا اذان نماز را می«
 .٢»برو)

هُ  مَنْ : قال عنهُ  ا�َّ  رضي مسعودٍ  ابنِ  وعن -٦٣٩ قَى  أنْ  سَرَّ
ْ
  االلهَ  يلَ

َ
 مُسْلِماً، غداً  َ�عَالى

لوََاتِ حَيثُْ فَ  يُحَافظِْ عَلىَ هؤُلاءَِ الصَّ
ْ
عَ لِنبَِيِّ�م صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ل ، فَإنَّ االلهَ شَرَ ُ�نَادَى بهِِنَّ

هُدَى، وَلوَْ �نَُّ�مْ صَلَّيتُْمْ في ُ�يُوتُِ�مْ كَمَا يصَُ�ِّ هَذَا 
ْ
هُدَى، وَ��َّهُنَّ مِنْ سُنَِ ال

ْ
وسََلَّمَ سُنََ ال

تُمْ سُنَّةَ نبَِيِّ�ُ 
ْ
� مُتَخَلِّفُ فِي بيَتِْهِ لتََرَ

ْ
تُمْ، وَلقََدْ رَأيتْنَُا وَمَا ال

ْ
تُمْ سُنَّةَ نبَِيُِّ�مْ لضََللَ

ْ
مْ، وَلوَْ ترََ�

 مُنَافِقٌ مَعْلوُمُ النِّفَاقِ، وَلقََدْ كَانَ الرَّجُلُ يؤَُ� بهِِ، ُ�هَادَى َ�ْ�َ الرَّجُلَْ�ِ 
َّ
حَتىَّ  َ�تَخَلَّفُ َ�نهَْا إلا

. رَوَاهُ مُسلِم. فِّ  ُ�قَامَ في الصَّ
  و�

ْ
ُ قاَلَ: إنّ رسَُول االلهِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ عَلَّمَناَ سُنََ ال

َ
هُدَى؛ و�نَّ مِنْ سُنَِ رواية له

 
ْ
 ال

ْ
لاَةَ في ال ي يؤُذََّنُ ِ�يهِ.هُدَى الصَّ ِ

َّ
 مَسْجِدِ الذ

ـ روایت شده است که فرمود: ھرکس آرزو دارد و بدان س. از ابن مسعود ـ۶۳۹
فردای قیامت در حال مسلمانی خداوند متعال را ملاقات کند، بر خوشحال است که 

گانه مواظبت کند، ھرگاه که برای آنھا اذان گفته شود؛ زیرا خداوند برای  نمازھای پنج

 )].۶۵۰)، م (۶۴۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۶۵۳مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٣٨١  م: کتاب فضایلبخش نه

ھای  ھا و راه ھای ھدایت را بنیان گذاشت و نمازھا از سنت ھا و راه پیامبر شما، سنت
گونه که این  ماز خواندید، ھمانھای خود ن ھدایت ھستند و اگر شما در خانه

اید و اگر  خواند، سنت پیامبر خود را ترک کرده ی خود نماز می کننده در خانه تخلف
ایدو من خودمان (صحابه) را دیدم که در آن  سنت پیامبرتان را ترک کردید، گمراه شده

ن کرد، چنا زمان، جز منافقی که نفاقش معلوم بود، کسی از نماز جماعت تخلف نمی
شد تا در صف نماز  که حتی مرد (بیمار یا ناتوان) آورده و زیر بازوی او گرفته می

 .١»جماعت ایستانده شود (و او ھم بتواند نماز را با جماعت ادا کند)
ھای ھدایت را  راه صدر روایتی دیگر از مسلم آمده است که عبدالله گفت: پیامبر

، نماز جماعت در مسجدی است که در آن ھای ھدایت به ما تعلیم فرمود و از جمله راه
 اذان گفته شود.

بي وعن -٦٤٠
َ
ِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قال عنه ا�َّ  رضي الدرداءِ  أ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

 قَدِ اسْتَحْوذََ ُ�قَ  لا بدَْوٍ  ولا قرََْ�ةٍ  في ثلاَثةٍَ  مِن ما«: َ�قُولُ 
َّ
لاةُ إلاِ يطَْانُ. امُ ِ�يهِمُ الصَّ عَليَهِْمُ الشَّ

ئبُْ مِنَ الغَنمَ�ِ القَاصِيَةَ  ُ�لُ الذِّ
ْ
مَا يأَ إِ�َّ

مََاعَةِ، فَ
ْ
 رواه أبو داود بإِسناد حسن.» َ�عَليَُ�مْ باِلج

شنیدم که  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. از ابودرداء ـ۶۴۰
ھرسه نفری که در روستا یا بیابانی (بادیه) باشند و در میان آنان نماز «فرمودند:  می

جماعت اقامه نشود، حتماً شیطان بر آنھا غلبه و قدرت پیدا خواھد کرد، پس بر 
 .٢»خورد شماست که جماعت را رعایت کنید! زیرا گرگ، تنھا گوسفند دور از گله را می

 على حضور الجماعة في الصبح والعشاءباب الحثِّ  -186

 باب تشویق بر حضور در جماعت صبح و عشا

 وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قالَ  عنهُ  ا�َّ  رضيَ  عفانَ  بنِ  عثمانَ  عنْ  -٦٤١
�َّمَا جَـمَاعَةٍ، في العِشَاءَ  صَ�َّ  مَنْ «: َ�قُولُ 

َ
 الصُبحَْ في جَمَاعَةٍ، صَ�َّ  وَمَنْ  لِ اللَّيْ  نصِْفَ  قَامَ  فَكَ�

�َّمَا صَ�َّ اللَّيلَْ كُلَّهُ 
َ
 رواه مسلم.» فَكَ�

 )].۲۵۶مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )] به اسناد حسن (نیکو) روایت کرده است.۵۴۷ابوداود [( -٢
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شنیدم که  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. از عثمان بن عفان ـ۶۴۱
ھرکس نماز عشا را با جماعت بخواند، مانند این است که نصفی از شب «فرمودند:  می

نماز صبح را با جماعت انجام دھد، مانند این است ھرکس  به عبادت پرداخته باشد و
 .١»که تمام شب، عبادت کرده باشد

 ليَسَْ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  رسولُ  قال: قال عنهُ  االله رضى هر�رة أبي وعن -٦٤٢
ْ�قَلَ  صَلاةٌ 

َ
مُنَافِق�َ  عَلىَ  أ

ْ
توَهُْمَا وَلوَْ  َ�عْلمَُونَ  وَلوَْ  وَالعِشاءِ  الفَجْرِ  صَلاَةِ  مِنْ  ال

َ
مَا ِ�يهِْمَا لأ

 متفق عليه.» حَبوًْا
ھیچ نمازی بر «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۴۲

دانستند که در این دو نماز چه  تر از نماز صبح و عشا نیست و اگر می منافقان سخت
رفتند اگرچه بر چھار دست و پا  اجر و برکت بزرگی نھفته است، به سوی آن می

 .٢»بود می

 في تركهنَّ والنهي الأكيد والوعيد الشديد  باب الأمر بالمحافظة على الصلوات المكتوبات -187

 باب امر به محافظت بر نمازهای فرض شده و نهی اکید و تهدید سخت در ترک آنها

 قال االله تعالی:

لََ�تِٰ ٱَ�فِٰظُواْ َ�َ ﴿ لَوٰةِ ٱوَ  لصَّ ِ َ�نٰتِِ�َ  لوۡسُۡطَيٰ ٱ لصَّ  .]۲۳۸[البقرة:  ﴾٢٣٨وَقُومُواْ ِ�َّ

 ».ورزیددر انجام نمازھا (به ویژه) نماز میانه (عصر) محافظت «

 و قال تعالی:

قَامُواْ ﴿
َ
لَوٰةَ ٱفَإنِ تاَبوُاْ وَأ كَوٰةَ ٱوَءَاتوَُاْ  لصَّ  .]۵[التوبة:  ﴾فَخَلُّواْ سَبيِلهَُمۚۡ  لزَّ

 ».اگر توبه کردند و نماز را برپا داشتند و زکات دادند، راه را بر آنان باز بگذارید«

 )].۶۵۶مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۶۵۱)؛ م (۶۵۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢
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لتُ : قالَ  عنهُ  ا�َّ  رضي مسعودٍ  ابنِ  وعن -٦٤٣
َ
ِ  رسولَ  سَأ يُّ : وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

َ
 أ

ْ�مَالِ 
َ
فضَْلُ؟ الأ

َ
لاةُ «: قال أ تُ  »وَقتِْها عَلىَ  الصَّ

ْ
؟ ُ�مَّ : قُل يٌّ

َ
يْ  برُِّ «: قَالَ  أ ؟ » نِ الوَالِدَ يٌّ

َ
تُ: ُ�مَّ أ

ْ
قُل

ِ «قَالَ:  هَادُ في سَبِيلِْ ا�َّ ِ
ْ
 متفقٌ عليه.» الَج
سؤال کردم:  صیت شده است که فرمود: از پیامبرـ رواس. از ابن مسعود ـ۶۴۳

نمازی که در (آغاز) وقت خود انجام «چه کاری (نزد خدا) بھتر است؟ فرمودند: 
؛ گفتم: دیگر چه؟ فرمودند: »نیکی با پدر و مادر«، گفتم: دیگر چه؟ فرمودند: »گیرد

 .١»جھاد در راه خدا«

ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  عنهما ا�َّ  رضيَ  عمرَ  ابنِ  وعن -٦٤٤  بُِ�َ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
نْ  شَهادَةِ : خَمْسٍ  عَلىَ  الإسَِلامُ 

َ
  أ

َّ
  إلِهَ  لا

َّ
، إِلا ُ نَّ  ا�َّ

َ
داً  وأ لاةِ، وَ�يِتاءِ رسَُو ُ�مَّ ، و�قِامِ الصَّ ِ لُ ا�َّ

كاةِ، وحََجِّ الَبيتِْ، وصََوْمِ رَمَضَانَ   متفقٌ عليه.» الزَّ
اسلام بر روی «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عمر ـ۶۴۴

که جز الله خدایی نیست و  ) شھادت بر این۱گذاری شده است: ( پنج پایه بنیان
) حج بیت (الله)؛ ۴) پرداخت زکات؛ (۳) ادای نماز؛ (۲ی اوست؛ ( فرستاده صمحمد

 .٢»ی رمضان ) روزه۵(

ِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  عنهُ  ا�َّ  رضي جابرٍ  وعن -٦٤٥ : َ�قُولُ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
ْكِ  وََ�ْ�َ  الرَّجُلِ  َ�ْ�َ  إِنَّ « لاةِ  ترَْكَ  والُ�فْرِ  الشرِّ  واه مسلم.ر »الصَّ

شنیدم که  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. از جابر ـ۶۴۵
شرک و کفر، ترک نماز است (ترک نماز و سستی ی بین مرد و بین  میانه«فرمودند:  می

 .٣»کشاند) مبالاتی به دین می در انجام دادن آن، بالآخره انسان را به کفر و بی

بي وعن -٦٤٦
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: ا�َّ  رضي هُر�رْةَ  أ إِنَّ « عنهُ قالَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

لَ ما ُ�َاسَبُ بهِِ العبدُْ  وَّ
َ
َحَ،  أ ْ�

َ
فَلحََ وَأ

َ
يوَْمَ القِيَامَةِ مِنْ عَملِهِ صَلاَتهُُ، فإَنِْ صَلحَُتْ، َ�قَدْ أ

: انظُرُوا  وجلَّ ، عَزَّ إِنْ اْ�تَقَصَ مِنْ فرِِ�ضَْتِهِ شَيئْاً، قَالَ الرَّبُّ
، فَ و�نْ فَسَدَتْ، َ�قَدْ خَابَ وخَسِرَ

 )].۸۵)؛ م (۵۲۷متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].۱۶)؛ م (۸متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 )].۸۲مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
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لُ بهَِا  ْ�مَالِهِ عَلىَ هَلْ لِعَبدِْيْ مِنْ َ�طَوُّع، َ�يُكَمَّ
َ
مَا اْ�تَقَصَ مِنَ الفَرِ�ْضَةِ؟ ُ�مَّ تَُ�ونُ سَائرُِ أ

 رواه الترمذي وقال: حديث حسن.» هَذَا
اولین چیزی از «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۴۶

شود، نماز اوست که  اعمال بنده که او در روز قیامت راجع به آن محاسبه و محاکمه می
کار  شود و اگر باطل و ناقص باشد، ناکام و زیان اگر درست باشد، رستگار و پیروز می

 ی خود (نماز)، چیزی کم و آن را گردد، پس اگر انسان (در حیات خویش) از فریضه می
ی  فرماید: نگاه کنید که آیا بنده ناقص انجام داده باشد، خداوند عزوجل (به ملایکه) می

ی آن  ی خود نقص کرده، به وسیله چه از فریضه من از نمازھای نافله چیزی دارد تا آن
تکمیل گردد؟! و سایر اعمالش نیز به ھمین ترتیب خواھد بود (یعنی اگر اعمال واجب 

 .١»شود) ھای او تکمیل می اده باشد، از اعمال خیر و سنتخود را ناقص انجام د
 مراجعه شود) ۱۴۱(به حدیث شماره: 

لِ  -188 ، وتسويِتها، والتراصِّ فيهاوَ والأمرِ بإتمامِ الصفوفِ الأُ  باب فضلِ الصفِّ الأوَّ  لِ

های مقدم و  باب فضیلت (حضور) در صف اول نماز و امر به تمام کردن صف
 ها صف ردن آنها و اتصال مأمومان به یکدیگر دریکنواخت و راست ک

ِ  رسَُولُ  عَليَنَْا خَرَجَ : قَالَ  عنهُْمَا، ا�َّ  رضي سمُرةَ، بنِْ  جابرِِ  عَن -٦٤٧  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
لا«: َ�قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ 

َ
ونَ  أ ! » تصَُفُّ الملائَِ�ةُ عِندَْ رَ�ِّهَا؟ كَمَا تصَُفُّ ِ نَا: ياَ رسَُولَ ا�َّ

ْ
َ�قُل

مَلاَئِ�ةُ عِندَْ رَ�ِّهَا؟ قَالَ: 
ْ
فِّ «وََ�يفَْ تصَُفُّ ال ونَ فِي الصَّ وَلَ، وَ�تَرَاصُّ

ُ
فُوفَ الأ ونَ الصُّ » يتُِمُّ

 رواه مسلم.
نزد ما آمد و  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرب. از جابر بن سمره ـ۶۴۷

بندند، صف  گونه که فرشتگان درحضور خداوند خودشان صف می چرا آن«فرمودند: 
بندند؟  گفتیم: ای رسول خدا! ملایکه چگونه در حضور خدایشان صف می» بندید؟ نمی

کنند و در صف، راست و در کنار ھم  ھای اول را (به ترتیب) تمام می صف«فرمودند: 

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۴۱۳ترمذی [( -١
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ایستند و جای خالی در میان  می ند (یعنی: با نظم در صفچسب ایستند و به ھم می می
 .١»ماند) شان باقی نمی

ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  عنهُ  االله رضى هر�رة أبي وَ�نْ  -٦٤٨  خَْ�ُ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
لهَُا، الرِّجالِ  صُفوفِ  وَّ

َ
هَا أ هَا آخِرُهَا، النِّسَاءِ  صُفُوفِ  وخََْ�ُ  آخِرُهَا وَشَرُّ لهَُا وَشرُّ وَّ

َ
 رواه »أ

 .مسلم
ھای  بھترین صف«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۴۸

ھایشان، صف آخر آنھاست و بھترین صفوف زنان،  مردان، صف اول آنھا و بدترین صف
 صشان، صف اول است (زیرا در مسجد و زمان پیامبر صف آخر آنان و بدترین صفوف

 .٢»صف آخر مردان و صف اول زنان به ھمدیگر نزدیک بودند)

�سٍ  وعن -٦٤٩
َ
ِ  رسَُولُ  قال: قال عنهُْ  ا�َّ  رضي أ  سَوُّوا«: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

فِّ  �سَْوَِ�ةَ  فَإنَّ  صُفُوفَُ�مْ، لاةِ  تمَامِ  مِنْ  الصَّ  .عليه متفقٌ  »الصَّ
فُوفِ مِن إقَِامَ �سَْ فإنَّ «و� رواية البخاري:  لاةِ  ةِ وَِ�ةَ الصُّ  ».الصَّ

ھای خود را  صف«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از انس ـ۶۴۹
ی نماز  ھا، جزو کامل کننده یکنواخت و راست کنید؛ زیرا راست و مساوی بودن صف

 .٣»است
ھا، جزوی از  صفزیرا راست و مساوی کردن «در روایتی دیگر از بخاری آمده است: 

 ».به پا داشتن نماز است

نَّ رسَُولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَانَ ا وعََنِ  -٦٥٠
َ
لنُّعْمَانِ بنِ �شٍ�، رضَي ا�َّ عنهما، أ

نَا َ�نهُْ 
ْ
ى �نَّا قَدْ َ�قَل

َ
نَّما �سَُوِّيْ بهَِا القِدَاحَ، حَتىَّ رَأ

َ
. ُ�مَّ خَرَج يوَْماً �سَُوِّيْ صُفُوَ�نَا، حتىَّ ك�

فِّ َ�قَالَ:  ى رجُلاً باَدِياً صَدْرهُُ مِنَ الصَّ
َ
، فرََأ ُ نَّ «َ�قَامَ حَتىَّ كَادَ يَُ�برِّ ، لتَسَُوُّ ِ عِبَادَ ا�َّ

ُ َ�ْ�َ وجُُوهُِ�مْ  ُخَالِفَنَّ ا�َّ وْ ليَ
َ
 ».صُفُوفَُ�مْ، أ

 )].۴۳۰مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].۴۴۰مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
 )].۴۳۳()، م ۷۲۳متفق علیه است؛ [خ ( -٣
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در نماز،  صمبرـ روایت شده است که فرمود: پیاب. از نعمان بن بشیر ـ۶۵۰
ھنگامی که متوجه شد که ما آن را یاد کرد تا  ھای ما را مانند تیرھا راست می صف

ایم؛ سپس یک روز از خانه خارج شد و با ما نماز را اقامه کرد، در حین تکبیرة  گرفته
ای بندگان «زده است، فرمودند:  ی خود را از صف جلو الاحرام مردی را دید که سینه

ن شما یخودتان را راست و مساوی نمایید، وگرنه خداوند حتماً در بھای  خدا! صف
 ».اختلاف خواھد انداخت

نَّ  عنهما، ا�َّ  رضيَ  عُمرَ  ابن وعَن -٦٥١
َ
ِ  رسَُولَ  أ ِ�يمُْوا«: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

َ
 أ

فُوفَ  وا المنَْاكِبِ، بَ�َ  وحََاذُوا الصُّ لَلََ، وسَُدُّ
ْ
يدِْيْ  وَلِينُْوا الخ

َ
وا فرَجَُاتٍ تذََرُ  وَلاَ  إِخْوَانُِ�مْ، بأِ

 ُ ا َ�طَعَهُ ا�َّ ، وَمَنْ َ�طَعَ صَفًّ ُ ا وصََلهَُ ا�َّ يطْانِ، ومَنْ وصََلَ صَفًّ رواه أبو داود بإِسناد » للشَّ
 صحيحٍ.
ھا را برابر  صف«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عمر ـ۶۵۱

ھا را پر کنید و آسان  ھا را محاذی و برابر ھم قرار دھید و فاصله قیم کنید و شانهو مست
دست خود را به برادران خودتان بدھید (اگر خواستند صف را تنظیم کنند) و 

ھایی برای شیطان نگذارید و ھرکس به صف بپیوندد و مراقب نظم صف نماز  فاصله
اھد پیوست و ھرکس از صف بریده و جدا باشد، خداوند نیز (با رحمت خود) به او خو

 .١»گردد شود، خداوند نیز از او بریده و جدا می

نَّ  أ�س وعن -٦٥٢
َ
ِ  رسَُولَ  أ وا«: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ تمُِّ

َ
فَّ  أ مَ، الصَّ مُقدَّ

ْ
 ُ�مَّ  ال

يْ  ِ
َّ

يَُ�نْ  َ�قْصٍ  مِنْ  كَانَ  َ�مَا يلَِيهِْ، الذ
ْ
فِّ  في فَل رِ  الصَّ مُؤخََّ

ْ
 .حسن بإِسناد داود أبو رواه »ال

صف جلوتر را تمام «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از انس ـ۶۵۲
آید و (بگذارید) ھر نقصی که ھست، در صف آخر  کنید، سپس صفی را که پس از آن می

 .٢»باشد
 مراجعه شود). ۶۱۹(به حدیث شماره: 

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است..۶۶۶ابوداود [( -١
 )] به اسناد حسن (نیکو) روایت کرده است.۶۷۱ابوداود ]( -٢

                                           



 ٣٨٧  م: کتاب فضایلبخش نه

لِ  -189 ائِضِ بابُ فَضْ رَ عَ الفَ ما السنَنِ الراتِبِة مَ لِها وما بينَهُ مَ ا وأَكْ هَ لِّ  وبيانِ أَقَ

ترین و بیشترین آنها و مابین  های راتبه همراه فرایض و بیان کم باب فضیلت سنت
 آنها

مِّ  عنْ  -٦٥٣
ُ
ِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قَالتَْ  عنهما، ا�َّ  رضيَ  حبِيبَةَ  أ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

ْ  مُسْلِمٍ  َ�بدٍْ  مِنْ  مَا«:َ�قُولُ  ِ  يصَُ�ِّ فَرِ�ْضَةِ، ِ�َّ
ْ
 َ�ْ�َ ال

ً
عَةً َ�طَوُّعا

ْ
ةَ رَ�  كُلَّ يوَْمٍ ثنِتَْيْ عَشْرَ

َ
 َ�عَالى

نََّةِ 
ْ
ُ َ�يتٌْ فِيْ الج

َ
 بُِ�َ له

َّ
وْ: إِلا

َ
نََّةِ، أ

ْ
ُ بيَتْاً فِيْ الج

َ
ُ له  َ�َ� ا�َّ

َّ
 رواه مسلم.» إِلا

 صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرلالمؤمنین ام حبیبه ـ . از ام۶۵۳
ی مسلمانی که برای خدا ھر روز، دوازده رکعت نماز  ھر بنده«فرمودند:  شنیدم که می

ای را در بھشت  به عنوان سنت و غیر از نمازھای واجب بگزارد، خداوند برای او خانه
 .١»شود او بنا می ای در بھشت برای کند یا: خانه بنا می

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ا�َّ  رضَيَ  ُ�مَر ابنِ  وعَنِ  -٦٥٤ عنهُْما، قَالَ: صَلَّيتُْ مَعَ رسَُولِ ا�َّ
مَغْربِِ، 

ْ
عَتَْ�ِ َ�عْدَ ال

ْ
مُُعَةِ، ورَ�

ْ
عَتَْ�ِ َ�عْدَ الج

ْ
عَتَْ�ِ َ�عْدَهَا، ورَ�

ْ
هْرِ، وَرَ� عَتَْ�ِ َ�بلَْ الظُّ

ْ
رَ�

عِشَاءِ. متفقٌ عليه.
ْ
عَتَْ�ِ َ�عْدَ ال

ْ
 وَرَ�

دو رکعت قبل از  صـ روایت شده است که فرمود: با پیامبرباز ابن عمر ـ. ۶۵۴
ظھر، دو رکعت بعد از ظھر، دو رکعت بعد از جمعه، دو رکعت بعد از مغرب و دو رکعت 

 .٢»بعد از عشا، نماز خواندم

ِ  عبدِ  وعنْ  -٦٥٥ لٍ  بن ا�َّ ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  عنهُ، ا�َّ  رضِيَ  مُغَفَّ  االلهُ عَليَهِْ صَ�َّ  ا�َّ
ذَاَ�ْ�ِ صَلاةٌ «وسََلَّمَ: 

َ
ذَاَ�ْ�ِ صَلاَةٌ، َ�ْ�َ كُلِّ أ

َ
ذَاَ�ْ�ِ صَلاَةٌ، بْ�َ كلِّ أ

َ
وقالَ في الثاَلثةَ: » َ�ْ�َ كُلِّ أ

 متفقٌ عليه.» لمَِنْ شَاءَ «
 بین«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از عبدالله بن مغفل ـ۶۵۵

اذان یک نماز ھردو  اذان یک نماز ھست، بینھردو  نماز ھست، بیناذان یک ھردو 
 .٣»برای کسی که بخواھد«و بار سوم فرمودند:  »ھست

 )].۷۲۸مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].۷۲۹)، م (۱۱۶۵متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 )].۷۲۹)، م (۶۲۷متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٨٨

 باشد. مقصود از دو اذان، اذان و اقامه می

 باب تأكيد ركعتي سنَّةِ الصبح -190

 باب تأکید دو رکعت سنت صبح

ءٍ ، قالت: لمَْ يَُ�نِ النَّ وعن عا�شة رضى االله عنها. ٦٥٦ بِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ عَلىَ شَيْ
عَتَي الفَجْرِ. متفقٌ عَليَهِ.

ْ
 مِنَ النَّوَافِلِ أشَدَّ َ�عَاهُداً مِنهُْ عَلىَ رَ�

بر ھیچ  صـ روایت شده است که فرمود: مواظبت پیامبر  ل. از عایشه ـ۶۵۶
 .١ای به شدت مواظبت ایشان بر دو رکعت نماز سنت قبل از صبح، نبود سنت و نافله

عَتَا«: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النبي عَنِ  وعَنهْا -٦٥٧
ْ
فَجْرِ  رَ�

ْ
ْ�يَا مِنَ  خَْ�ٌ  ال  وَمَا الدُّ

 .مسلم رواه »ِ�يهَْا
  لهَُمَا«: ةٍ ايَ وَ رِ  ِ�ْ وَ 

َ
ْ�يَ  إِلِيَّ  بُّ حَ أ  ».عاً يْ ا جَمِ مِنَ الدُّ

دو رکعت نماز «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرل. از عایشه ـ۶۵۷
 .٢»ی صبح، از دنیا و ھرچه در دنیاست، بھتر است  نافله

ی صبح، نزد من، از تمام دنیا  دو رکعت نماز نافله«در روایتی دیگر آمده است: 
 ».تر است محبوب

 وبيان ما يقرأ فيهما، وبيان وقتهما الفجر باب تخفيف ركعتي -191

چه که در این نماز خوانده  باب کوتاه و سبک خواندن دو رکعت فجر و بیان آن
 شود و بیان وقت آن می

نَّ  َ�نهَْا ا�َّ  رضَِيَ  عا�شةَ  عنْ  -٦٥٨
َ
عَتَي  يصَُ�ِّ  كان وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  االله رسول أ

ْ
 رَ�

فُهُمَا الفَجْرِ، قُولَ  حَتىَّ  َ�يُخَفِّ
َ
  هَلْ : أ

َ
مِّ القُرْآنِ! متفق عليه ِ�يهِْمَا قرََأ

ُ
 بأِ

 )].۷۲۵مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].۷۲۹)، م (۶۲۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٣٨٩  م: کتاب فضایلبخش نه

دو رکعت فجر را  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از عایشه ـ۶۵۸
گفتم: آیا ام القرآن  خواند که من می خواند و آنھا را تا آن اندازه کوتاه و سبک می می

 و رکعت خواند؟!(فاتحة الکتاب) را در آن د

ذَّنَ  -٦٥٩
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَانَ إذَِا أ نَّ رسولَ ا�َّ

َ
وَ�نْ حفصَةَ رضِي ا�َّ عنهَْا أ

. متفقٌ عليه. عَتَْ�ِ خَفَيفَْتَْ�ِ
ْ
بحُْ، صَ�َّ رَ� بحِ، وََ�دَا الصُّ مُؤذَِّنُ للصُّ

ْ
 ال

 ِ ِ سُ لمٍ: كانَ رَ سْ مُ و� روايةٍ ل   ا طَلعََ الفَجْرُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ إذَ  ولُ ا�َّ
َّ
لا يصُ� إِلا

عَتَ 
ْ
.فَتَ يْ ْ�ِ خَفِ رَ� ِ�ْ 

وقتی که مؤذن  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از حفصه ـ۶۵۹
شد، جز دو رکعت  کرد) و صبح ظاھر می گفت (و آن را تمام می برای نماز صبح اذان می

 .١خواند کوتاه، نمازی نمی
بعد از طلوع فجر، فقط دو رکعت  صدر روایتی دیگر از مسلم آمده است: پیامبر

 خواند. کوتاه نماز می

بي وعنْ  -٦٦٠
َ
نَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِي  هُر�رةَ  أ

َ
ِ  رسَُولَ  أ   وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

َ
عَتَيِ  فِيْ  قرََأ

ْ
 رَ�

فَجْرِ 
ْ
هَا ﴿ :ال ُّ�

َ
� ُ ٱقلُۡ هُوَ ﴿ و ﴾١لَۡ�فِٰرُونَ ٱقلُۡ َ�ٰٓ حَدٌ  �َّ

َ
 رواه مسلم. ﴾١أ

در دو رکعت فجر  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۶۰

هَا ﴿ ھای) (سوره ُّ�
َ
� ُ ٱقلُۡ هُوَ ﴿ و ﴾١لَۡ�فٰرُِونَ ٱقلُۡ َ�ٰٓ حَدٌ  �َّ

َ
 .٢فرمود را تلاوت می﴾١أ

 
 
 
 

 )].۷۲۳)، م (۶۱۸متفق علیه است؛ [ خ ( -١
 )].۷۲۶مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٩٠

الفجر علی جنبه الأيمن والحث عليه سواء كان باب استحباب الاضطجاع بعد ركعتی  -192

د بالليل أم لا  تهجّ

رکعت نماز صبح و تشویق بر آن  ۲باب استحباب بر پهلوی راست خوابیدن بعد از 
 چه برای نماز تهجد بیدار شده باشد و چه نشده باشد

 ِ�يمَا يصَُ�ِّ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيُّ  كَانَ : قَالتَْ  عنهَْا االله رضى عا�شة وعَن -٦٦١
  أنْ  َ�ْ�َ 

َ
،  صَلاَةِ  مِنْ  َ�فْرُغ عَتَْ�ِ

ْ
عَةً، �سَُلِّمُ َ�ْ�َ كُلِّ رَ�

ْ
 الفَجْرِ إحْدَى عَشَرةَ رَ�

َ
العِشَاءِ إلى

ُ الفَجْرُ، وَ 
َ

َ له مُؤذَِّنُ مِنْ صَلاَةِ الفَجْرِ، وَتبََ�َّ
ْ
مُؤذَِّنُ، قَامَ وَُ�وترُِ بوَِاحِدَةٍ، فَإذَا سَكَتَ ال

ْ
جَاءهُ ال

مُؤذَِّنُ للإِقِاَمَ 
ْ
ِ�يهَُ ال

ْ
ْ�مَنِ، هكَذَا حَتىَّ يأ

َ
هِ الأ عَتَْ�ِ خَفِيفَتَِ�، ُ�مَّ اضْطَجَعَ عَلىَ شِقِّ

ْ
ةِ. فرَََ�عَ رَ�

 رَوَاهُ مُسلِم
ی فراغت  در فاصله صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از عایشه ـ۶۶۱

رکعت ھردو  خواندند و در آنھا، بعد از از نماز عشا تا ھنگام فجر، یازده رکعت نماز می
گزارد و ھنگامی که مؤذن از اذان فجر ساکت  داد و رکعت آخر را به تنھایی می سلام می

شد و مؤذن (برای اعلام گفته شدن اذان)  و ظاھر شدن سپیده برای ایشان معلوم می
خواند و سپس بر پھلوی راستش  شد و دو رکعت کوتاه نماز می آمد، بلند می او میپیش 

چنان (در ھمان حال) بود تا وقتی که مؤذن برای گفتن اقامه،  کشید و ھم دراز می
 .١شد پیش ایشان حاضر می

 باب سنة الظهر -193

 باب سنت ظهر

ْ  بِيُّ نَ النَّ تْ: كاَ الَ ها قَ وعََن عا�شة رضى االله عن -٦٦٢  بيَتِْيْ  فِيْ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يصَُ�ِّ
رَْ�عاً، �ُ 

َ
هْر أ ْ دْ  باِلنَّاسِ، ُ�مَّ يَ �ِّ رُجُ َ�يُصَ َ�ْ  مَّ َ�بلَْ الظُّ عَتَْ�ِ  خُلُ َ�يصَُ�ِّ

ْ
ْ نَ يصَُ ، وَ�َ رَ� باِلنَّاسِ  �ِّ

 
ْ
ْ َ�يُصَ  تِيْ يْ ، ُ�مَّ يدَْخُلُ بَ مَغْربَِ ال عَتَ  �ِّ

ْ
ْ ، ْ�ِ رَ� ْ َ�يُصَ  دْخُلُ بيَتِْيْ اءَ، وَ�َ باِلنَّاسِ العِشَ  وَُ�صَ�ِّ ِّ� 

. رواه مسلم.رَ  عَتَْ�ِ
ْ
� 

 )].۷۳۶مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 ٣٩١  م: کتاب فضایلبخش نه

ی من  در حجره صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از عایشه ـ۶۶۲
برد و برای  خواند، سپس بیرون (مسجد) تشریف می چھار رکعت سنت قبل از ظھر می

گزارد و برای مردم  زگشت دو رکعت دیگر نماز سنت میخواند و بعد از با مردم نماز می
خواند و برای  آمد و دو رکعت دیگر سنت می خواند، سپس به خانه می نماز مغرب می
ی  گزارد و بعد از آمدن به حجره رفت و نماز جماعت را برای مردم می عشا بیرون می

 .١خواند من، دو رکعت دیگر می

 باب سنة العصر -194

 باب سنت عصر
ُ «لَ: قا وسََلَّمَ، عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبيِّ  عنِ  عنهُْمَا، ا�َّ  رضَِيَ  ُ�مَرَ  ابن وعَن -٦٦٣ رحَِمَ ا�َّ

رَْ�عاً 
َ
عَصْرِ أ

ْ
 رَوَاه أبو داود، والترمذي وقالَ: حديثٌ حَسَنٌ.». امْرَءاً صَ�َّ َ�بلَْ ال

خداوند بر آن «دند: فرمو صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عمر ـ۶۶۳
 .٢»کس رحمت کند که پیش از عصر، چھار رکعت نماز (سنت) بگزارد

 باب سنة المغرب بعدها وقبلها -195

 باب سنت قبل و بعد از مغرب

لٍ رضَِيَ ا�َّ عنهُ، عَنِ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  -٦٦٤ ِ بنِ مُغَفَّ وََ�نْ َ�بدِْ ا�َّ
مَغْربِِ «

ْ
.» لمَِنْ شَاءَ «قَالَ فِيْ الثَّالِثةَِ: » صَلُّوا َ�بلَْ ال  رواه البخاريُّ

ر) فرمودند: (سه با صـ روایت شده است که پیامبرس. از عبدالله بن مغفل ـ۶۶۴
که ھرکس  برای«و در سومین بار فرمودند: » قبل از مغرب نماز سنت بخوانید«

 .٣»بخواھد
 مراجعه شود). ۶۵۴(به حدیث شماره: 

 )].۷۳۰مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 ست.ی حسن امذی گفته است: حدیثراند و ت )] روایت کرده۴۳۰)] و ترمذی [(۱۲۷۱ابوداود [( -٢
 )].۱۱۸۳بخاری روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٩٢

 عدها وقبلهاة العشاء بَ نَّ باب سُ  -196

 باب سنت قبل و بعد از نماز عشا

 مراجعه شود). ۶۵۵و  ۶۵۴(به حدیث شماره: 

 ةنّة الجمعَ باب سُ  -197

 سنت جمعه باب

بي عنْ  -٦٦٥
َ
ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضِيَ  هُر�رةَ  أ  إذَا«: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

حَدُُ�مُ  صَ�َّ 
َ
مُُعَةَ، أ

ْ
يُصَلِّ  الج

ْ
رَْ�عاً  َ�عْدَهَا فَل

َ
 .مسلم رواه »أ

ھرکدام از شما «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۶۵
 .١»وقتی که نماز جمعه را به جای آورد، بعد از آن چھار رکعت نماز (سنت) بگزارد

 مراجعه شود). ۶۵۴(به حدیث شماره: 

ل للنافلة من  الراتبة وغيرها باب استحباب جعل النوافل في البيت سواء -198 والأمر بالتحوّ

 موضع الفريضة أو الفصل بينهما بكلام

ب استحباب انجام دادن نماز سنت در منزل، چه راتبه باشد و چه غیر آن و امر به با 
 تغییر جا در نماز سنت از جای نماز فرض یا فاصله انداختن بین آنها با سخن گفتن

نَّ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضِيَ  ثابتِ  بنِ  ز�دِ  َ�نْ  -٦٦٦
َ
 صلُّوا« االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قالَ: صَ�َّ  النَّبيَّ  أ

مَكْتُوَ�ةَ 
ْ
 ال

َّ
مَرْءِ فِيْ بيَتِْهِ إِلا

ْ
لاَةِ صَلاَةُ ال يُّها النَّاسُ في ُ�يُوتُِ�مْ، فَإنَّ أفضَْلَ الصَّ

َ
 متفقٌ عليه.» �

ای مردم! در «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از زید بن ثابت ـ۶۶۶
منزل خود نماز بخوانید؛ زیرا بھترین و بالاترین نماز، نماز شخص در منزل خود اوست 

 .٢»به جز نماز فریضه

 )].۸۳۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].۷۸۱)، م (۷۳۱متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٣٩٣  م: کتاب فضایلبخش نه

 مِنْ  اجْعَلوُا«: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيِّ  عَنِ  عنهُْما ا�َّ  رضي ُ�مَرَ  ابنِ  وعن -٦٦٧
 عليه. متفقٌ  »ُ�بُوراً  َ�تَّخِذُوهَا ولاَ  مْ،ُ�يُوتِ�ُ  في صَلاَتُِ�مْ 

بعضی از «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عمر ـ۶۶۷
 .١»نمازھایتان را در منزل خودتان بخوانید و منزلتان را مانند قبرستان نگردانید

نَّ  عطاءٍ  بنِْ  ُ�مَر وعَنْ  -٦٦٨
َ
رسْلهَُ  جُبَْ�  ْ�نَ  ناَفِعَ  أ

َ
ائبِ إلى أ خْتِ  ابن السَّ

ُ
ُ  نمَِرٍ  أ

ُ
له

َ
 �سَْأ

ا  مَقْصُورَةِ، فَلمََّ
ْ
مُُعَةَ في ال

ْ
لاَةِ َ�قَالَ: نعَمْ صَلَّيتُْ مَعَهُ الج ءٍ رَآهُ مِنهُْ مُعَاوِ�ةُ في الصَّ َ�نْ شَيْ

رسَْلَ إِلِيَّ َ�قَالَ: لاَ 
َ
تَ: إذَا سَلَّمَ الإِمَامُ، ُ�مْتُ في مَقَاِ�، فصََلَّيتُْ، فَلمَا دَخَل أ

ْ
َ�عُدْ لمَِا َ�عَل

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  رُْجَ، فَإنَّ رسَُولَ ا�َّ
َ

وْ تخ
َ
هَا بصَِلاَةٍ حَتىَّ َ�تكََلَّمَ أ

ْ
مُُعةَ، فَلاَ تصَِل

ْ
 صَلَّيتَْ الج

رُْجَ. رواه 
َ

وْ �
َ
نْ لا نوُصِلَ صلاةً بِ�ِصَلاَةٍ حتىَّ َ�تكََلَّمَ أ

َ
مَرَناَ بذَِلكَِ، أ

َ
 مسلم.وسََلَّمَ أ

سائب «او را نزد » نافع بن جبیر«روایت شده است که » عمر بن عطاء«. از ۶۶۸
در نماز (سنت)، از  سفرستاد که راجع به چیزی که حضرت معاویه» ی نمر خواھرزاده

نماز جمعه  سی (مسجد) با حضرت معاویه او دیده بود، بپرسد، گفت: بله، در حجره
ی خود برخاستم و نماز خواندم، وقتی حضرت خواندم، وقتی امام سلام داد، از جا

وارد شد، دنبال من فرستاد و گفت: این کارت را تکرار نکن! وقتی نماز جمعه  سمعاویه
را انجام دادی، بعد از سخن گفتن یا خروج از مسجد، نماز دیگری بخوان؛ زیرا 

تا آن که  به ما چنین دستور فرمود که نمازی را به نمازی دیگر پیوند ندھیم صپیامبر
 .٢حرفی بزنیم یا از (آن) محل خارج شویم

 
 
 
 
 

 )].۷۷۷)، م (۴۳۲متفق علیه است؛ [خ ( -١
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 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٩٤

 كدة وبيان وقتهؤنة موبيان أنه سُ  باب الحثِّ على صلاة الوتر -199

 آن که وتر، سنت مؤکد است و بیان وقت آن انیق بر ادای نماز وتر و بیباب تشو

مَكْتوَُ�ةِ، كَصَلاةِ  بِحَتمٍْ  ليَسَْ  الوِترُْ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  عٍليّ  َ�نْ  -٦٦٩
ْ
 سَنَّ  وَلَِ�نْ  ال

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  قُرْآنِ «رسَُولُ ا�َّ
ْ
هْلَ ال

َ
وْترُِوا، ياَ أ

َ
وِترَْ، فأ

ْ
َ وِترٌْ ُ�ِبُّ ال ». إنَّ ا�َّ

 رواه أبوداود والترمذي وقَالَ: حديثٌ حسنٌ.
وتر، مانند فریضه حتمی و قطعی ـ روایت شده است که فرمود: س. از علی ـ۶۶۹

کتا) است و وتر یھمانا خداوند وتر («آن را سنت کرد و فرمودند:  صنیست، اما پیامبر
 .١»د (نماز وتر را ادا کنید) یدارد، پس ای اھل قرآن، وتر را بگزار می را دوست

 اجْعَلوُا«: قَالَ  وسََلَّمَ  ليَهِْ عَ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبيِّ  عَنِ  َ�نهْمَا، ا�َّ  رضَِيَ  عُمرَ  ابنِ  وعنِ  -٦٧٠
 متفقٌ عليه» رَ صَلاَتُِ�مْ باِللَّيلِْ وِترْاً آخِ 

آخرین نماز «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عمر ـ۶۷۰
 .٢»خود را در شب، وتر قرار دھید

بي وََ�نْ  -٦٧١
َ
دُْريِِّ  سعيدٍ  أ

ْ
نَّ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضِي  الخ

َ
: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيَّ  أ

نْ تصُْبِحُوا«
َ
وْترُِوا َ�بلَْ أ

َ
 رواه مسلم.» أ

پیش از «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوسعید خدری ـ۶۷۱
 .٣»آن که صبح کنید، وتر بخوانید

ِ  رسَُولُ  قالَ : قَالَ  عنهُْ، ا�َّ  رضِي  جابرٍ  وَ�نْ  -٦٧٢  خَافَ  مَنْ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
يُوترِْ آخِرَ اللَّيلِْ، 

ْ
نْ َ�قُومَ آخِرَهُ، فَل

َ
ُ، وَمَنْ طَمِعَ أ

َ
له وَّ

َ
نْ لا َ�قُومَ مِنْ آخِرِ اللَّيلِْ، فَليُوترِْ أ

َ
فإِنَّ أ

فضَْلُ 
َ
 رواه مسلم.» صَلاَةَ آخِرِ اللَّيلِْ مَشْهُودَةٌ، وذََلكَِ أ

حسـن )] روایت کرده اسـت و ترمـذی گفتـه اسـت: حـدیثی ۴۵۳)] و ترمذی [(۱۴۱۶ابوداود [( -١
 است.

 )].۷۵۱)، م (۹۹۸متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 )].۷۵۴مسلم روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 ٣٩٥  م: کتاب فضایلبخش نه

ھرکس بیم آن دارد «فرمودند:  صایت شده است که پیامبرـ روس. از جابر ـ۶۷۲
که در آخر شب بیدار نشود، اول شب وتر را انجام دھد و کسی که امید دارد در آخر 
شب بیدار شود، وتر را آخر شب بخواند؛ زیرا نماز آخر شب مشھود (محل شھود و 

 .١»تر و دارای ثواب بیشتر است رگ حضور ملایکه) است و آن بز

 وبيان أقلِّها وأكثرها وأوسطها، والحثِّ على المحافظة عليها باب فضل صلاة الضحى -200

باب فضیلت نماز چاشت و حداقل و وسط و حداکثر آن و تشویق و محافظت بر 
 مداومت آن

بي عنْ  -٦٧٣
َ
 بصِِيُامِ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  خَلي� أوصَا�: قَالَ  عنهُْ، ا�َّ  رضَي هُر�رةَ  أ

يَّامٍ  ثلاَثةَِ 
َ
رْقُدَ  كُلِّ  مِنْ  �

َ
نْ أ

َ
وترَِ َ�بلَْ أ

ُ
نْ أ

َ
حَى، وأ عَتَي الضُّ

ْ
 متفقٌ عليه.» شَهْرٍ، وَرَ�

ـ روایت شده است که فرمود: دوست و محبوب من س. از ابوھریره ـ۶۷۳
ز ی سه روز از ھر ماه و انجام دادن دو رکعت نما مرا توصیه فرمودند به: روزه صپیامبر

 .٢»که بخوابم، نماز وتر بخوانم ضحی (چاشت)، و این که قبل از آن
[(باید گفت که) خواندن نماز وتر، پیش از خواب، فقط برای کسی مستحب است 
که اطمینان ندارد در آخر شب بیدار شود و اگر مطمئن به بیدار شدن باشد، (خواندن 

 .شتری است]یلت بیوتر در) آخر شب بھتر و دارای فض

مِّ  وعنْ  -٦٧٤
ُ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ عنْ  ا�َّ  رضَِيَ  ها�ءٍ  أ ها، قَالتْ: ذهَبتُْ إِلى رسَُولِ ا�َّ

 مِنْ غُسْلِهِ، صَ�َّ ثمَاِ�َ رََ�عَاتٍ، وذََلكَِ ضُحَى. متفقٌ 
َ
ا فرََغ عَامَ الفَتحِْ فَوجََدْتهُُ َ�غْتسَِلُ، فَلمََّ

 عليه.
نزد » فتح مکه«ـ روایت شده است که فرمود: در سال لـ »ام ھانیء«. از ۶۷۴

کرد و وقتی از غسل فارغ شد ھشت  آمدم و ایشان شستشو و غسل می صپیامبر
 .١رکعت نماز خواند و آن وقت، چاشت بود

 )].۷۵۵مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].۷۲۱)، م (۱۱۷۸متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٩٦

 مراجعه شود). ۷۴(به حدیث شماره: 

لّ  -201 ی عند اشتداد باب تجويز صلاة الضحی من ارتفاع الشمس الی زوالها والأفضل أن تُصَ

 الحرّ وارتفاع الضحی

باب جایز بودن نماز چاشت از هنگام بالا گرفتن خورشید تا موقع زوال آن و بهتر 
 آن است که در وقت شدت یافتن گرما و ارتفاع روز، نماز ضحی خوانده شود

رْقَم بن ز�دِ  عن -٦٧٥
َ
نَّهُ  عنهُْ، ا�َّ  رضَِي  أ

َ
ى �

َ
حَى، مِنَ  يصَُلُّونَ  قَوْماً  رَأ مَا: َ�قَالَ  الضُّ

َ
 أ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: عَلِمُ  لقََدْ  فضَْلُ، إنَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
اعَةِ أ لاةَ في َ�ْ�ِ هذِهِ السَّ نَّ الصَّ

َ
وا أ

اِ�َ� حِْ�َ ترَْمَضُ الفِصَالُ «  رواه مسلم.» صَلاةُ الأوَّ
گروھی را دید که در اول روز،  ـ روایت شده است که اوس. از زید بن ارقم ـ۶۷۵

ن ساعت برتر و ثوابش یر ایا ندانستند که نماز در غیخواندند، گفت: آ نماز ضحی می
نندگان به ککنندگان و رجوع  نماز بسیار توبه«فرمودند:  صبیشتر است! زیرا پیامبر

ھا) زانو  سوی خداوند، در موقعی است که بچه شترھا (از شدت گرمای زمین و شن
 .٢»نندز می

 
 
 
 
 
 

چه که در متن آمده، لفظ یکی از روایـات مسـلم  )]. آن۱/۴۹۷)، م (۱۱۷۶متفق علیه است؛ [خ ( -١
 است. 

 )].۷۴۸روایت کرده است؛ [(مسلم  -٢

                                                                                                       



 ٣٩٧  م: کتاب فضایلبخش نه

في أي وقت يصلي ركعتين  أن وكراهية الجلوس قبل باب الحثِّ على صلاة تحية المسجد -202

 نة راتبة أو غيرهادخل وسواء صلىَّ ركعتين بنية التحية أو صلاة فريضة أو سُ 

باب تأکید برانجام دادن تحیت مسجد و کراهت نشستن قبل از خواندن دو رکعت، 
مسجد داخل شود، خواه آن دو رکعت به نیت تحیه المسجد هر وقت که شخص به 

 باشد یا فرض یا سنت راتبه یا غیر آن

بي عن -٦٧٦
َ
ِ  رسَُولُ  قالَ : قالَ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضِيَ  قتادةَ  أ  إذَا«: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

مَسْجِدَ، أحَدُُ�مْ  دَخَلَ 
ْ
َ  حَتىَّ  َ�لِسْ  فَلا ال   يصَُ�ِّ

ْ
 .عليه متفقٌ  »عَتَْ�ِ رَ�

ھر وقت یکی از «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوقتاده ـ۶۷۶
 .١»شما داخل مسجد شد، ننشیند مگر اینکه دو رکعت نماز بخواند

 د الوضوءعْ باب استحباب ركعتين بَ  -203

 باب استحباب دو رکعت بعد از وضو

نَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  هُر�رةَ  أبي عن -٦٧٧
َ
ِ  رسَُولَ  أ ياَ «يهِْ وسََلَّمَ قَالَ لِبِلاَلٍ: عَلَ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

نََّةِ 
ْ
إِ�ِّ سَمِعْتُ دَفَّ َ�عْليَكَْ َ�ْ�َ يدََيَّ في الج

تَهُ في الإسِْلامِ، فَ
ْ
رْجَى َ�مَلٍ عَمِل

َ
ثِْ� بأِ » بلاِلُ، حَدِّ

رْجَى عِندِْيْ مِ 
َ
تُ َ�مَلاً أ

ْ
 قَالَ: مَا عَمِل

َّ
وْ َ�هَارٍ إِلا

َ
لٍْ أ

َ
رْ طُهُوراً في سَاعَةٍ مِنْ لي َ�طَهَّ

َ
�ِّ لمَْ أ

َ
نْ �

. متفقٌ عليه. َ صَ�ِّ
ُ
نْ أ

َ
هُورِ مَا كُتِبَ لي أ  صَلَّيتُْ بذَِلكَِ الطُّ

ای بلال! «به بلال فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۷۷
مورد امید و دلخوشی توست و در زمان مسلمانیت عملی از اعمال خودت را که بیشتر 

ھای تو را در جلوی  ای، برای من بگو، زیرا که من در بھشت، صدای کفش انجام داده
ام که بدان امیدوارتر باشم از این که من ھرگز  بلال گفت: کاری نکرده» خودم شنیدم

ت من بوده است، ام جز آن که با آن وضو، چندان که قسم در شب یا روز وضویی نگرفته
 .٢»ام نماز خوانده

 )].۷۱۴)، م (۴۴۴متفق علیه است؛ ]خ ( -١
 چه در متن آمده، لفظ روایت بخاری است. )]. آن۲۴۵۸)، م (۱۴۴۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٣٩٨

والتبكير إليها والدعاء يوم  بطيّ تسال لها والجوبها والاغتِ ة ووُ باب فضل يوم الجمعَ  -204

الجمعة والصلاة على النبيّ صلى االله عليه وسلم فيه وبيان ساعة الإجابة واستحباب إكثار ذكر االله 

 بعد الجمعة

غسل و استعمال عطر و زود رفتن به  باب فضیلت روز جمعه و وجوب نماز آن و
(نماز) جمعه و دعا در جمعه و صلوات بر پیامبرص در آن وبیان ساعت اجابت دعا و 

 استحباب ذکر زیاد خدا بعد از جمعه

الَ االلهُ  الَیقَ عَ  :تَ

لَوٰةُ ٱفَإذَِا قُضِيَتِ ﴿ ْ ٱفَ  لصَّ وا �ضِ ٱِ�  نتَِ�ُ
َ
ْ ٱوَ  ۡ� ِ ٱمِن فَضۡلِ  ۡ�تَغُوا ْ ذۡ ٱوَ  �َّ َ ٱ كُرُوا كَثِٗ��  �َّ

 .]۱۰[الجمعة:  ﴾١٠لَّعَلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ 

ھنگامی که نماز (جمعه) گزارده شد، در زمین پراکنده گردید و به دنبال رزق و «
 ».روزی خدا بروید و خداوند را بسیار یاد کنید، تا که رستگار شوید

بي وَ�نْ  -٦٧٨
َ
ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضَِيَ  هُر�رةَ  أ خَْ�ُ «هِ وسََلَّمَ: عَليَْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

خْرِجَ مِ 
ُ
نََّةَ، وَِ�يهِْ أ

ْ
دْخِلَ الج

ُ
مُُعَةِ: ِ�يهِْ خُلِقَ آدمُ، وَِ�يهِْ أ

ْ
مْسُ يوَْمُ الج » نهَْايوَْمٍ طَلعََتْ عَليَهِْ الشَّ

 رواه مسلم.
بھترین روزی که «مودند: فر صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۷۸

خورشید بر آن طلوع کرده، روز جمعه است که در آن آدم خلق شد و در آن به بھشت 
 .١»داخل گردید و در آن از بھشت اخراج شد

هُمَا َ�نهُْمْ، ا�َّ  رضَِيَ  ُ�مَرَ  ابنِ  وعَنِ  وََ�نهُْ  -٦٧٩ َّ�
َ
ِ  رسَُولَ  سَمِعَا �  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

عْوَادِ  عَلىَ  َ�قُولُ  وسََلَّمَ 
َ
َ «: مِنبَْرهِِ  أ

َ
ُ عَلىَ لي َخْتِمَنَّ ا�َّ وْ ليَ

َ
مُُعَاتِ، أ

ْ
قوَْامٌ َ�نْ ودَْعِهِمُ الج

َ
نتْهََِ�َّ أ

 رواه مسلم.» قُلوُ�هِِمْ، ُ�مَّ ليكَُوُ�نَّ مِنَ الغَافِلِ�َ 
شنیدند  صامبرـ روایت شده است که آن دو از پیش. از ابوھریره و ابن عمر ـ۶۷۹

کنند، یا  گروھی که نمازھای جمعه را ترک می«فرمودند:  ھای منبر خود می که بر پایه

 )].۸۵۴مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 ٣٩٩  م: کتاب فضایلبخش نه

زند و  ھای آنھا مُھر می کشند، یا این که یقیناً خداوند بر دل از این عادت خود دست می
 .١»شوند ی غافلان می گاه آنان، از جمله آن

دُْريِِّ  سعيدٍ  أبي وعن -٦٨٠
ْ
نَّ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضَِيَ  الخ

َ
ِ  رسَُولَ  أ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

مُُعَةِ وَاجِبٌ عَلىَ كُلِّ ُ�تَْلِمٍ «
ْ
 متفقٌ عليه.» غُسْلُ يوَْمِ الج

غسل روز «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوسعید خدری ـ۶۸۰
 .٢»جمعه، بر ھر مسلمان بالغی واجب است

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  قَالَ : قَالَ  عنه، ا�َّ  رضَِيَ  سَلمَانَ  وََ�نْ  -٦٨١ لاَ «رسَُولُ ا�َّ
و َ�مَسُّ مِن 

َ
هِنُ مِنْ دُهْنِهِ، أ رُ ما استطََاعَ مِنْ طُهْرٍ، وَ�دَّ مُُعةِ، وَ�تطََهَّ

ْ
َ�غْتسَِلُ رجَُلٌ يوَْمَ الج

ُ، ُ�مَّ ُ�نصِْتُ إذَا تَ�لَّمَ طِيبِْ بيَتِْهِ، ُ�مَّ َ�رُْجُ فَلاَ 
َ

ْ مَا كُتِبَ له ، ُ�مَّ يصَُ�ِّ قُ َ�ْ�َ اثنَْْ�ِ  يفُرِّ
خْرَى

ُ
مُُعَةِ الأ

ْ
 غُفِرَ لُه مَا بيَنَْه وَ�ْ�َ الج

َّ
 رواه البخاري.» الإِمَامُ، إِلا

ھر مردی در روز «فرمودند: ص ـ روایت شده است که پیامبرس. از سلمان ـ۶۸۱
تواند، خود را آراسته و پاکیزه کند و مویش را از  جا که می ند و تا آنجمعه غسل ک

روغن خود، روغن بزند و از عطری که در خانه دارد، خود را معطر سازد و سپس از 
چه را از  گاه آن خانه خارج شود و (به مسجد بیاید) و بین دو نفر جدایی نیاندازد و آن

کند، ساکت  سپس ھنگامی که امام صحبت می نماز بر او فرض شده است، انجام دھد و
شود، تمام گناھان و اشتباھات او (در صورتی که کبیره یا حقوق مردم نباشد) تا 

 .٣»شود ی دیگر آمرزیده می جمعه

بي وَ�نْ  -٦٨٢
َ
نَّ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضي هُر�رةَ  أ

َ
 مَنْ «: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  رسَُولَ  أ

مُُعَةِ  يـَوْمَ  اغْتسََلَ 
ْ
نََابةَِ، غُسْلَ  الج

ْ
مَا قرََّبَ بدََنةًَ، ومنْ �ُ  الج َّ�

َ
، فَكَ�

َ
وْ�

ُ
اعَةِ الأ مَّ رَاحَ في السَّ

مَا قرََّبَ  َّ�
َ
مَا قرََّبَ َ�قَرَةً، وَمَنْ رَاحَ فِيْ السَاعَةِ الثاَلِثةِ، فَكَ� َّ�

َ
اعَةِ الثَّاِ�يَة، فَكَ� رَاحَ في السَّ

اعَةِ  كَبشْاً  مَا قرََّبَ دَجَاجَةً، ومنْ رَاحَ في السَّ َّ�
َ
ابعَِةِ، فَكَ� اعَةِ الرَّ قرَنَ، ومنْ رَاحَ في السَّ

َ
أ

 )].۸۶۵مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )]. ۸۴۶)، م (۸۷۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 )].۸۸۳روایت کرده است؛ [( بخاری -٣
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رَ 
ْ
ك مَلائَِ�ةُ �سَْتَمِعُونَ الذِّ

ْ
مَا قرََّبَ َ�يضَْةً، فَإذَِا خَرَجَ الإِمامُ، حَضَرَتِ ال َّ�

َ
اَمِسَةِ فَكَ�

ْ
» الخ

 متفقٌ عليه.
ھرکس روز «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبرـ س. از ابوھریره ـ۶۸۲

جمعه (مانند غسل جنابت)، غسل کند و در ساعت اول به جمعه برود، مثل این است 
که یک شتر قربانی کرده باشد و کسی که در ساعت دوم برود، مثل این است که ماده 

ندی گاوی قربانی کرده باشد و کسی که ساعت سوم برود، مانند آن است که گوسف
شاخدار (قوچ) قربانی کرده باشد و کسی که در ساعت چھارم برود، مانند این است که 
مرغی به عنوان صدقه داده باشد و کسی که در ساعت پنجم برود، مثل این است که 

مرغی را صدقه داده باشد و وقتی که امام خارج شد (و برای ایراد خطبه بالای  تخم
دھند (و رفتن به  د و ذکر و نماز و خطبه را گوش میشون منبر رفت)، ملایکه حاضر می

 .١»تر است) جمعه در آن ساعت، ثوابش کم

نَّ  وَ�نهُْ  -٦٨٣
َ
ِ  رسَُولَ  أ مُُعَةِ، يوَْمَ  ذَكَرَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

ْ
 لا سَاعَةٌ  ِ�يهَْا«: َ�قَالَ  الج

لُ  يصَُ�ِّ  قَائمٌِ  وهَُوَ  مُسْلِمٌ، َ�بدٌْ  يوَُافِقُهَا
َ
َ  �سَْأ   شَيئْاً، ا�َّ

َّ
ْ�طَاهُ  إِلا

َ
شَارَ �ِيدِهِ ُ�قَلِّلهَُا، » إِيَّاهُ  أ

َ
وَأ

 متفقٌ عليه.
از روز جمعه یاد کرد  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۸۳

ی مسلمان، به آن برخورد کند و  در روز جمعه ساعتی ھست که اگر بنده«و فرمودند: 
». کند آن حال، از خداوند چیزی مسألت نماید، خداوند حتماً نیازش را برآورده می در

 .٢(این را فرمودند) و سپس با دست خود اشاره به کوتاه نمودن آن وقت فرمودند

وسِ  وََ�نْ  -٦٨٤
َ
وسٍ  بنِ  أ

َ
ِ  رسُولُ  قَالَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  أ : وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

فضَلِ  مِنْ  إِنَّ «
َ
يَّامُِ�مْ  أ

َ
مُُعَ  يوَْمَ  �

ْ
إِنَّ صَلاَتَُ�مْ مَعْرُوضَةٌ الج

لاةِ ِ�يهِْ، فَ ثِرُوا عَليَّ مِنَ الصَّ
ْ
�

َ
ةِ، فأ

 َّ  رواه أبو داود بإِسناد صحيح.» عَليَ

 )]. ۸۵۰)، م (۸۸۱متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].۸۵۲)، م (۹۳۵متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٤٠١  م: کتاب فضایلبخش نه

از برترین و «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از اوس بن اوس ـ۶۸۴
، روز جمعه است؛ پس در آن روز بر من زیاد درود بفرستید، ترین روزھای شما بزرگ

 .١»شود زیرا صلوات و درودھای شما بر من عرضه می
 مراجعه شود). ۸۳(به حدیث شماره: 

 باب فضل قيام الليل -205

 باب فضیلت قیام شب

 قَالَ اللهُ تَعَالَی: 

ۡلِ ٱوَمِنَ ﴿ دۡ بهِِ  �َّ ۡمُودٗا ۦَ�تَهَجَّ ن َ�بۡعَثَكَ رَ�ُّكَ مَقَامٗا �َّ
َ
[الإسراء:  ﴾٧٩ناَفلِةَٗ لَّكَ عََ�ٰٓ أ

۷۹[. 

ی  در قسمتی از شب (از خواب برخیز) و در آن نماز تھجد بخوان، این یک فریضه«
 ».ای برانگیزد ای برای توست، باشد که خداوند تو را در مقام ستوده اضافی و ھدیه

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

 .]۱۶[السجدة:  ﴾لمَۡضَاجِعِ ٱتَجَاَ�ٰ جُنُوُ�هُمۡ عَنِ �َ ﴿

یکی از صفات مؤمنان این است که شب) پھلوھایشان از بسترھا (ی خواب) دور «(
 ».پردازند) شود (و به عبادت پروردگارشان می می

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

ۡلِ ٱَ�نوُاْ قَليِٗ� مِّنَ ﴿  .]۱۷[الذاریات:  ﴾١٧مَا َ�هۡجَعُونَ  �َّ

 ».خفتند آنان اندکی از شب می«

ِ  عبدِ  بنِ  سالمِ  وعَن -٦٨٥ نَّ  ُ�مَرَ  بنِ  ا�َّ
َ
�ِيِه: أ

َ
ابِ رضِي ا�َّ َ�نهُْم، عَن أ بنِ الخطََّ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  ِ لوَ كانَ يصَُ�ِّ مِنَ اللَّيلِْ «رسَُولَ ا�َّ قَالَ » نعِْمَ الرَّجلُ عبدُ ا�َّ
 قَلِيلاً. متفقٌ عليه.

َّ
ِ بعْدَ ذَلكَِ لا َ�نَامُ مِنَ اللَّيلِْ إِلا  سالمٌِ: فكََانَ َ�بدُْ ا�َّ

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۱۰۴۷ابوداود [( -١
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ـ از پدرش روایت کرده است که ش. از سالم بن عبدالله بن عمر بن خطاب ـ۶۸۵
گوید:  سالم می» خواند! عبدالله مرد خوبی است! اگر نماز شب می«فرمودند:  صپیامبر

 .١خوابید عبدالله شبانه جز مقدار کمی نمیبعد از آن، 

بي وعن -٦٨٦
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: ا�َّ  رضَِي  هُر�رَةَ، أ نَّ رسُولَ ا�َّ

َ
َ�عْقِدُ « َ�نهُْ، أ

حَدُِ�مْ، إذَِا هُوَ ناَمَ، ثلاَثَ ُ�قَدٍ، يضَْرِبُ عَلىَ كُلِّ 
َ
سِ أ

ْ
يطَْانُ عَلىَ قَاِ�يَةِ رَأ ُ�قْدَةٍ: عَليَكَْ  الشَّ

َلتّْ ُ�قْدَةٌ،  ، ا�ْ
َ
أ  ا�َلَّتْ ُ�قْدَةٌ، فَإنْ توَضََّ

َ
لٌْ طَو�لٌ فَارْقُدْ، فَإن اسْتيَقَظَ، فَذَكَرَ االلهَ َ�عَالى

َ
لي

 أصْبحَ خَبِيثَْ النَّفْ 
َّ
َلَّتْ ُ�قَدُهُ كُلُّهَا، فَأصْبحََ �شَِيطْاً طَيِّبَ النَّفْسِ، وَ�لا ، ا�ْ سِ فَإنْ صَ�َّ

 متفقٌ عَليَهِْ . » كَسْلاَنَ 
شیطان بر فرق «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۸۶

زند، و با بستن ھر گره به گوش  خوابد ـ سه گره می می از شما ـ وقتی کهھرکدام  سر
خواند: شب درازی در پیش داری، (راحت) بخواب! سپس اگر شخص  شخص فرو می

ی دیگر باز  شود و چون وضو گرفت، گره ذکر خدا را گفت، یک گره باز میبیدار شد و 
شود و او با نشاط و آرامش درون و سر  ی آخر باز می شود، و چون نماز خواند، گره می

کند و اگر بیدار نشد و تا صبح خوابید، کسل و بدگمان و پراکنده خاطر،  حال صبح می
 .٢»کند صبح می

بي وعَنْ  -٦٨٧
َ
ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  هُر�رةَ  أ فضَْلُ «يهِْ وسََلَّمَ: عَلَ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

َ
أ
فَرِ�ضَْةِ صَلاَةُ اللَّيلِْ 

ْ
لاَةِ َ�عْدَ ال فضَْلُ الصَّ

َ
مُ، وَأ مُحَرَّ

ْ
ِ ال يَامِ َ�عْدَ رَمَضَانَ شَهْرُ ا�َّ رواه » الصِّ

 مُسلِمٌ.
برترین و پر «فرمودند:  صوایت شده است که پیامبرـ رس. از ابوھریره ـ۶۸۷

ی ماه محرم، و برترین و پر اجرترین نماز بعد  ی رمضان، روزه اجرترین روزه بعد از روزه
 .٣»از نماز فریضه، نماز شب است

 )].۲۴۷۹)، م (۳۷۳۹متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].۷۷۶)، م (۱۱۴۲متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 )].۱۱۶۳[(مسلم روایت کرده است؛  -٣

                                           



 ٤٠٣  م: کتاب فضایلبخش نه

نَّ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  -٦٨٨
َ
صَلاةُ «قَالَ: وعََنِ ابنِ ُ�مَرَ رضَِيَ ا�َّ َ�نهُْمَا، أ

وْترِْ بوَِاحِدَةٍ 
َ
بحَْ فَأ  متفقٌ عليه.» اللَّيلِْ مَثَْ� مَثَْ�، فَإذِا خِفْتَ الصُّ

نماز شب، دو «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عمر ـ۶۸۸
رکعت دو رکعت است و اگر ترس آمدن وقت نماز صبح داشتید، یک رکعت وتر بخوانید 

پایان دھید یعنی: با نماز دو رکعتی ات یک رکعت دیگر بیفزا و نمازت را با (و نمازتان را 
 .١»افزودن رکعت سوم وتر گردان)

نَّ  عنهَْا، ا�َّ  رضي عا�شِة وَ�نْ  -٦٨٩
َ
ِ  رسَُولَ  أ  يصَُ�ِّ  كَان وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

ةَ  إِحْدَى عَةً  عَشْرَ
ْ
جْدَةَ  �سَْجُدُ  اللَّيلِْ  فِي  َ�عِْ�  رَ�   مَا قَدْرَ  ذَلكَِ  مِنْ  السَّ

ُ
حَدُُ�مْ  يقْرَأ

َ
 خَمْسِْ�َ  أ

ْ�مَنِ 
َ
هِ الأ عَتَْ�ِ َ�بلَْ صَلاَةِ الفَجْرِ، ُ�مَّ يضَْطَجِعُ عَلىَ شِقِّ

ْ
سَهُ، و�رَْكَعُ رَ�

ْ
نْ يرََْ�عَ رَأ

َ
 آيةًَ َ�بلَْ أ

لاَةِ، رواه البخاري. مُنَادِي للصَّ
ْ
ِ�يَهُ ال

ْ
 حَتىَّ يأ

یازده رکعت نماز  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از عایشه ـ۶۸۹
ی مدت زمانی که یکی از  خواند ـ یعنی در شب ـ و در این نمازھا، سجده را به اندازه می

داد، و پیش از  که سرش را بلند کند، تلاوت نماید طول می شما پنجاه آیه را پیش از آن 
کشید تا وقتی که مؤذن  سپس بر پھلوی راست دراز می گزارد و نماز فجر، دو رکعت می

 .٢آمد برای نماز صبح، پیش ایشان می

نَّ  وعنهَْا -٦٩٠
َ
لَ  َ�ناَمُ  كَانَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيَّ  أ وَّ

َ
ْ  آخِرَهُ  وََ�قُومُ  اللَّيلِْ، أ . َ�يُصَ�ِّ

 .عليه متفقٌ 
خوابید  اول شب می صفرمود: پیامبر ـ روایت شده است کهس. و از عایشه ـ۶۹۰

 .٣خواند خاست و نماز می و آخر شب برمی

ِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  عنهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  جَابرٍِ  وََ�نْ  -٦٩١ : َ�قُولُ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
لُ  مُسْلِمٌ  رجَُلٌ  يوَُافقُِهَا لاَ  لسََاعةً، اللَّيلِْ  في إِنَّ «

َ
َ  �سَْأ   ا�َّ

َ
مْرِ  مِنْ  خَْ�اً  َ�عَالى

َ
ْ�يَا أ  وَالآخِرَةِ  الدُّ

 
َّ
عْ  إِلا

َ
لْةٍَ أ

َ
 رواه مسلم.» طاهُ إِيَّاهُ، وذََلكَِ كُلَّ لي

 )].۷۴۹)، م (۹۹۰متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].۹۹۴بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
 )].۷۳۹)، م (۱۱۴۶متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٠٤

شنیدم که  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. و از جابر ـ۶۹۱
در شب ساعتی ھست که اگر شخص مؤمن با آن مواجه شود و در آن «فرمودند:  می
ی او را برآورده  ر و برکتی در دنیا و آخرت را از خدا بخواھد، یقیناً خداوند خواستهخی
 .١»کند و این ساعت در ھر شبی موجود است می

ِ  رسَُولُ  كَانَ : قَالتَْ  َ�نهْا، ا�َّ  رضَِيَ  عَا�شَِةَ، وََ�نْ  -٦٩٢  قَامَ  إذَِا وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
عَتَْ�ِ  صَلاَتهَُ  افتَتَحَ  اللَّيلِْ  مِنَ 

ْ
، برَِ�  .مسلم رواه خَفِيفَْتَْ�ِ

ھرگاه در شب  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. و از عایشه ـ۶۹۲
 .٢نمود کرد، نمازش را با دو رکعت کوتاه آغاز می (برای نماز) قیام می

بي وَ�نْ  -٦٩٣
َ
ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  عنهُْ، ا�َّ  رضَِيَ  هُر�رة أ  رحَِمَ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

 ُ ُ قَ  رجَُلاً  ا�َّ مَاءَ، رحَِمَ ا�َّ
ْ
بتَْ نضََحَ في وجَْهِهَا ال

َ
إِنْ أ

تهَُ، فَ
َ
ْ�قَظَ امْرَأ

َ
امَ مِنَ اللَّيلِْ، فَصَ�َّ وَأ

بَى 
َ
ْ�قَظَتْ زَوجَْهَا فإِنْ أ

َ
ةً قَامَتْ مِنَ اللَّيلِْ فَصَلَّتْ، وأ

َ
مَاءَ  امْرَأ

ْ
رواهُ أبو » نضََحَتْ فِيْ وجَْهِهِ ال

 داود بإِسنادِ صحيحٍ.
خداوند رحمت «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوھریره ـ۶۹۳

خواند و زنش را بیدار  خیزد و نماز شب می کند مردی را که پاسی از شب گذشته، برمی
پاشد و خداوند رحمت کند زنی را  ب میکند و اگر بیدار نشد، (به آرامی) به رویش آ می

کند و اگر بیدار  خواند و شوھرش را بیدار می خیزد و نماز شب می که در شب برمی
 .٣»پاشد نشد، بر روی او آب می

نَّ  َ�نهْا، ا�َّ  رضِيَ  عا�شِة وعن -٦٩٤
َ
 َ�عَسَ  إذِا«: قاَلَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيَّ  أ

حَدُُ�مْ 
َ
لاَةِ، في أ قُدْ  الصَّ ْ�َ

ْ
إِ  النَّومُ، َ�نهُْ  يذَْهَبَ  حَتىَّ  فَل

حَدَُ�مْ إذَا صَ�َّ وهَُوِ ناَعِسٌ، فَ
َ
نَّ أ

 متفقٌ عليهِ.» لعََلَّهُ يذَْهَبُ �سَْتغَْفِرُ فيَسَُبَّ َ�فْسَهُ 
ھرگاه «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرل. و از حضرت عایشه ـ۶۹۴

ھرکس  یکی از شما غلبه کرد، باید بخوابد تا خواب از سر او برود، زیرادر نماز، خواب بر 

 )].۷۵۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].۷۶۷مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۱۳۰۸ابوداود [( -٣

                                           



 ٤٠٥  م: کتاب فضایلبخش نه

گوید و شاید به جای استغفار،  داند چه می در حال خواب و چرت زدن نماز بخواند، نمی
 .١»خود را دشنام دھد (و دعای بد) کند

بي وََ�نْ  -٦٩٥
َ
ِ  رسَُولُ  قاَلَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِي  هُرَ�رَةَ  أ  إذَِا«: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

حَدُُ�مْ  قَامَ 
َ
يَضْطَجِعْ  مِنَ  أ

ْ
رواه » اللَّيلِْ فَاسْتَعْجَمَ القُرْآنُ عَلىَ لسَِانهِِ، فَلمَْ يدَْرِ مَا َ�قُولُ، فَل

 مُسلِمٌ.
ھرگاه یکی از «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوھریره ـ۶۹۵

شما در شب (برای نماز تھجد) برخاست (و از شدت خواب) خواندن قرآن بر زبانش 
 .٢»گوید، بخوابد مشکل و مبھم شد و ندانست که چه می

 مراجعه شود). ۱۰۴و  ۱۰۳، ۶۵(به احادیث شماره: 

 يحاوباب استحباب قيام رمضان وهو التر -206

 تراویح استباب استحباب قیام رمضان که 

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  -٦٩٦ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
بي هُر�رةَ رضَِي ا�َّ عنهُْ أ

َ
مَنْ قَامَ «عنْ أ

مَ مِنْ ذَنبِْهِ  ُ مَا َ�قَدَّ
َ

 متفقٌ عليه.» رَمَضَانَ إِْ�مَاناً واحْتِسَاباً غُفِرَ له
ھرکس از روی «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۶۹۶

ی  ایمان و اخلاص و انتظار پاداش از خدا، در رمضان به عبادت بایستد، گناھان گذشته
 .٣»شود او برایش بخشیده می

يان أرجى باب فضل قيام  -207 ر وبَ  لياليهاليلة القدْ

 های آن ترین شب باب فضیلت قیام لیله القدر وبیان امیدوار کننده

الَ االلهُ  الَی:قَ عَ  تَ

 )].۷۸۶)، م (۲۱۲خ (متفق علیه است؛ [ -١
 )].۷۸۷مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
 )].۷۵۹)، م (۲۰۰۸متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٠٦

نزَلَۡ�هُٰ ِ� َ�ۡلَةِ ﴿
َ
آ أ  .]۱[القدر:  ﴾١لۡقَدۡرِ ٱإِ�َّ

 تا آخر سوره».ما قرآن را در شب قدر نازل کردیم...«

َ�رََٰ�ةٍ� إنَِّا كُنَّا مُنذِرِ�نَ ﴿ نزَلَۡ�هُٰ ِ� َ�ۡلَةٖ مُّ
َ
آ أ  .]۳[الدخان:  ﴾٣إِ�َّ

 ».ھمانا ما قرآن را در شبی پر برکت نازل کردیم...«

بي وََ�نْ  -٦٩٧
َ
مَنْ قَامَ : «قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيِّ  عَنِ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضَِيَ  هُر�رةَ  أ

مَ مِنْ ذَنبِْهِ  ُ مَا َ�قَدَّ
َ

لْةََ القَدْرِ إِْ�مَاناً واحْتِسَاباً، غُفِرَ له
َ

 متفقٌ عليه.» لي
ھرکس شب قدر «فرمودند:  صـ روایت شد است که پیامبرس. و از ابوھریره ـ۶۹۷

را از روی ایمان و اخلاص و انتظار پاداش از خدا، به عبادت بایستد و نخوابد، گناھان 
 .١»شود ی او برایش آمرزیده می گذشته

ِ  رسَُولُ  كَانَ : قَالتَْ  عنهَْا، ا�َّ  رضَِيَ  عا�شَِةَ  وعنْ  -٦٩٨  ُ�َاوِرُ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
وَاخِرِ  لعَشْـرِ ا في

َ
وْا«: وَ�قُولُ  رَمَضَانَ، مِنْ  الأ رََّ

َ
لْةََ  تح

َ
وَاخِ  العَشْرِ  في القَدْرِ  لي

َ
» رِ مِنْ رَمَضَانَ الأ

 متفقٌ عليه.
ی آخر  در دھه صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از عایشه ـ۶۹۸

رمضان جستجو القدر را در ده شب آخر  لیلة«فرمودند:  نمود و می رمضان اعتکاف می
 .٢»کنید

ِ  رسَُول كَانَ : قَالتَْ  َ�نهَْا، ا�َّ  رضََيَ  وَ�نهَْا -٦٩٩  عَليَهِْ وسََلَّمَ إذِا دَخَلَ االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
رَ. متفقٌ عليه. مِئْزَ

ْ
هْلهَُ، وجََدَّ وشََدَّ ال

َ
ْ�قَظَ أ

َ
حْيَا اللَّيلَْ، وَأ

َ
وَاخِرُ مِنْ رمَضَانَ، أ

َ
 العَشْرُ الأ
ی آخر  وقتی که دھه صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرلعایشه ـ. از ۶۹۹

کرد) و اھل خانه را بیدار  خوابید (به عبادت احیا می شد، شب نمی ماه رمضان می
بست (از معاشرت زنان  کوشید و ازار خود را محکم می فرمود و در عبادت سخت می می

 .٣»زد) میجست و برای عبادت بیشتر، آستین ھمت بالا  دوری می

 )].۷۶۰)، م (۲۰۱۴متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].۱۱۶۹)، م (۲۰۲۰متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 )].۱۱۷۴)، م (۲۰۲۴متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ٤٠٧  م: کتاب فضایلبخش نه

تُ : قَالتَْ  وََ�نهَْا -٧٠٠
ْ
، رسَُولَ  يا: قُل ِ يتَْ  ا�َّ

َ
رَأ

َ
يَّ  عَلِمْتُ  إِن أ

َ
ْ  أ

َ
قُولُ لي

َ
لْةَُ القَدْرِ مَا أ

َ
لةٍَ لي

ِبُّ العَفْوَ فَاْ�فُ َ��ِّ «ِ�يهَْا؟ قَالَ: 
ُ

رواهُ التِرْمذيُّ وقال: حديثٌ » قُو�: اللَّهُمَّ إِنَّكَ َ�فُوٌّ تح
 حسنٌ صحيحٌ.

گفتم: ای  صـ روایت شده است که فرمود: به پیامبرل. از حضرت عایشه ـ۷۰۰
بگو: «رسول خدا! اگر شب قدر برایم معلوم شد، بفرمایید در آن چه بگویم؟ فرمودند: 

ِبُّ العَ  وٌّ تحُ فُ مَّ إِنَّكَ عَ وَ فَ اللَّهُ فُ عَ فْ ای و عفو و گذشت  : بارخدایا! تو بسیار عفو کنندهنِّياعْ
 .١»ت داری، پس مرا عفو کن و از من درگذررا دوس
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 های طبیعی و فطری باب فضیلت سواک و انجام رفتارها و نظافت

بي َ�نْ  -٧٠١
َ
نَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  هُر�رَةَ  أ

َ
ِ  رسَُولَ  أ نْ  لاَ  لوَْ «: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

َ
 أ

شُقَّ 
َ
تِيْ  عَلىَ  أ مَّ

ُ
وْ  أ

َ
مَرُْ�هُمْ  النَّاسِ  عَلىَ  أ

َ
وَاكِ  لأ  عليه. متفقٌ  »صَلاَةٍ  كُلِّ  مَعَ  باِلسِّ

اگر چنان «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۰۱
شد که بر امتم ـ یا بر مردم ـ کار را دشوار کنم و سخت بگیرم، به ایشان امر  نمی
 .٢»ر ھر نماز، سواک بزنندکردم که د می

�حِ  وَ�نْ  -٧٠٢ تُ : قَالَ  هاِ�ءٍ  بنِ  شُرَ
ْ
 ا�َّ  رضَِيَ  لِعَا�شَِةَ  قُل

ُ
ءٍ كَانَ َ�بدَْأ يِّ شَيْ

َ
 َ�نهَْا: بأ

وَاكِ، روَاهُ مُسْلِمٌ.  النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ إذَِا دَخَلَ بيَتَْهُ، قَالتَْ: باِلسِّ
ـ لھانی روایت شده است که فرمود: به حضرت عایشه ـ. از شریح بن ۷۰۲

دادند؟ جواب  شدند، ابتدا چه کاری انجام می وقتی وارد منزل می صگفتم: پیامبر
 .٣زد داد: مسواک می

 حسن صحیح است.) روایت کرده و گفته است: حدیث ۳۵۰۸ترمذی [( -١
 )]. ۲۵۲)، م (۸۷۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 )].۲۵۳مسلم روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٠٨

نَّ  َ�نهْا، ا�َّ  رضَِي  عا�شَِةَ  وعنْ  -٧٠٣
َ
واكُ «: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيَّ  أ  مَطْهَرَةٌ  السِّ

فَمِ 
ْ
، رواهُ  »للِرَّبِّ  مَرضَْاةٌ  للِ سانيد صحيحهِ  في خُزَ�مةَ  وابنُ  النَّسائيُّ

َ
 .صحيحةٍ  بأ

ی  سواک، وسیله«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرل. از عایشه ـ۷۰۳
 .١»پاکیزگی دھان و رضای خداوند است

حْفُوا«: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبي عن َ�نهُْمَا، ا�َّ  رضَِيَ  ُ�مَرَ  ابنِ  وعََن -٧٠٤
َ
 أ

واربَِ  ْ�فُوا الشَّ
َ
 .عليهِ  مُتفقُ  »اللِّحَى  وأ

سبیل را بزنید «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عمر ـ۷۰۴
 .٢نظر کنید) (از زدن ریش صرف»  دیرھا کن ھا را و ریش
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 چه به زکات تعلق دارد باب بیان تأکید وجوب زکات و بیان فضیلت آن و آن

الَی:  عَ الَ االلهُ تَ  قَ

�يِمُواْ ﴿
َ
لَوٰةَ ٱوَأ كَوٰةَ ٱوَءَاتوُاْ  لصَّ  .]۴۳[البقرة:  ﴾لزَّ

 ».نماز را به پای دارید و زکات را بپردازید«

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

مِرُوٓاْ إِ�َّ ِ�عَۡبُدُواْ ﴿
ُ
َ ٱوَمَآ أ لَوٰةَ ٱحُنَفَاءَٓ وَُ�قِيمُواْ  ّ�ِينَ ٱُ�ۡلصَِِ� َ�ُ  �َّ ۚ ٱوَُ�ؤۡتوُاْ  لصَّ كَوٰةَ  لزَّ

 .]۵[البینة:  ﴾٥لۡقَيّمَِةِ ٱوََ�لٰكَِ دِينُ 

به امت ھای پیشین امر نشد جز به آن که خدا را با اخلاص و در حالی که بر دین «
ابراھیمی استقامت دارند، پرستش کنند و نماز به پا دارند و زکات بپردازند و این  حنیف

 ».دین راست و استوار است

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

)] نیز در صحیح خود به اسناد صحیح روایـت ۱۳۵)]. روایت کرده و ابن خزیمه [(۱/۱۰نسائی [( -١
 کرده است.

 )]. ۲۵۹)، م (۵۸۹۳متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٤٠٩  م: کتاب فضایلبخش نه

مَۡ�لٰهِِمۡ صَدَقَةٗ ُ�طَهِّرهُُمۡ وَتزَُّ�يِهِم بهَِا﴿
َ
 .]۱۰۳[التوبة:  ﴾خُذۡ مِنۡ أ

گیر تا بدین وسیله ) از اموال آنان (مسلمانان ثروتمند) زکات بصای پیامبر«(
 ».ایشان را پاک داری

نَّ  عَنهُ، ا�َّ  رضَيَ  عبَّاس ابن وعن -٧٠٦
َ
وسََلَّمَ، بعَثَ مُعَاذاً رضَي  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيَّ  أ

 
َ

َ ا�َّ َ�نهُْ إِلى
ْ

 «نِ َ�قَالَ: مَ  الي
َ

 هَ  شَ ادُْ�هُمْ إِلى
َّ
نْ لا

َ
َ  ادَةِ أ

َ
ُ إِله  ا�َّ

َّ
�ِّ رَ   إِلا

َ
، فإِنْ هُمْ وَ� ِ سُولُ ا�َّ

طَاعُوا لِذَ 
َ
ِ أ عْلِمْهُمْ ل

َ
  كَ، فَأ

َ
َ َ�عَالى نَّ ا�َّ

َ
ْ وَ  اتٍ في كُلِّ يوَْمٍ وَ سَ صَلَ هِمْ خَمْ يْ عَلَ  ضَ تَرَ  ا�ْ أ

َ
إِنْ لَ لي

 ةٍ، فَ
طَ 

َ
ِ اعُوا لِذَ هُمْ أ عْلِ ل

َ
َ كَ فَأ نَّ ا�َّ

َ
غْنِيَائهِِمْ، وَترَُ خَذُ مِنْ قَةً تؤُْ هِمْ صَدَ يْ عَلَ  ضَ تَرَ ا�ْ  مْهُمْ أ

َ
 دُّ عَلىَ أ

 متفقٌ عليه.» هِمْ ائِ ُ�قَرَ 
معاذ را به یمن فرستاد  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عباس ـ۷۰۶

آنان را دعوت کن به این که شھادت بدھند که خدایی جز الله نیست و من «و فرمودند: 
ن اعلام کن که خداوند در ھر پیامبر او ھستم؛ اگر این دعوت را اطاعت کردند، به آنا

گاه به آنھا خبر  بار نماز را بر آنان فرض کرده است؛ اگر اطاعت نمودند، آن روز پنج شبانه
شان گرفته و به  بده که خداوند زکات را بر آنان واجب گردانیده است که از ثروتمندان

 .١»فقرای آنان داده شود

بي وََ�نْ  -٧٠٧
َ
ا: قالَ  هُ،َ�نْ  ا�َّ  رضَِي  هُر�رةَ  أ َ  لمََّ  وسََلَّمَ، عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  االله رسولُ  توُُ�ِّ

بوُ بَْ�رٍ رضَِي ا�َّ َ�نهُْ 
َ
وََ�فَرَ مَنْ َ�فَرَ مِنَ العَرَبِ، فَقال ُ�مَرُ رضَِي ا�َّ َ�نهُْ:  ،وََ�نَ أ

قَاتلَِ النَّاسَ حَتىَّ «كَيفَْ ُ�قَاتلُِ النَّاسَ وَقَدْ قَالَ رسولُ االله صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
ُ
مِرْتُ أنْ أ

ُ
أ

 االلهُ، َ�مَنْ قَالهََا َ�قَدْ عَصَمَ 
َّ
هِ، وحَِسَابهُُ عَلىَ االلهِ  َ�قُولوُا لاَ �َ إلاِ  بِحَقِّ

َّ
ُ وََ�فْسَهُ إِلا

َ
 »مِ�ِّ مَاله

قَ �َ  قَاتلِنََّ مَنْ فرََّ
ُ
بوُ بَْ�رٍ: وَااللهِ لأ

َ
  ْ�َ َ�قَالَ أ

ْ
كَاةَ حَقُّ ال كَاةِ، فَإنَّ الزَّ لاَةِ وَالزَّ مَالِ. وَااللهِ لوَْ الصَّ

 رسولِ 
َ

ونهَُ إلِى تهُُمْ عَلىَ مَنعِْهِ. قَالَ  مَنعَُوِ� عِقَالاً كَانوُا يؤُدُّ
ْ
االله صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، لقََاتلَ

 
ْ
بي بَْ�رٍ للِ

َ
حَ صَدْرَ أ  أنْ رَأيتُْ االلهَ قَدْ شَرَ

َّ
قِتاَلِ، ُ�مَرُ رضَِي ا�َّ َ�نهُْ: فَوَاِ� مَا هُوَ إِلا

 َ
ْ
. متفقٌ عَليَهِْ.َ�عَرَفتُْ �نَّهُ الح  قُّ

 )].۱۹()، م ۱۳۹۵متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤١٠

رحلت  صـ روایت شده است که فرمود: وقتی پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۰۷
ـ خلیفه بود و بعضی از مردم عرب کافر شدند، حضرت سفرمودند و حضرت ابوبکر ـ

کنی در صورتی که  گفت: چگونه با مردم جنگ می سـ به حضرت ابوبکرسعمر ـ
من دستور دارم با مردم بجنگم تا (زمانی که) شھادت دھند «فرموده است:  صپیامبر

که خدایی جز الله نیست و ھرکس آن را گفت، مال و جانش را از من محفوظ داشته 
گفت: به خدا  سابوبکر صدیق» است مگر در مقابل حق اسلام و حساب او با خداست؟!

کنم،  گذارند جنگ می سوگند، من به طور قطع با کسانی که بین نماز و زکات فرق می
 صبند شتری را که به پیامبر ، اگر پایزیرا زکات حق مال است، و به خدا سوگند

جنگم،  پرداختند ھم از من دریغ دارند و نپردازند، به دلیل منع آن، با ایشان می می
ی  فرمود: به خدا سوگند، این چیزی نبود جز آن که دیدم خداوند سینه سحضرت عمر

او  را گشاده کرد و فکر او را برای جنگ روشن نمود و دانستم که (حرف) سابوبکر
 .١حق و درست است

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: -٧٠٨ بي هُر�رةَ رضَي ا�َّ عنهُْ قَالَ: قَالَ رسولُ ا�َّ
َ
مَا مِنْ « وََ�نْ أ

ُ صَفَائحُِ 
َ

حَتْ له  إذَِا كَانَ يوَمُ القِيَامَةِ صُفِّ
َّ
هَا إِلا

ةٍ، لا يؤُدَِّي مِنهَْا حَقَّ صَاحِبِ ذَهَبٍ، وَلاَ فِضَّ
 ِ�

ُ
حِْ�َ عَليَهَْا في ناَرِ جَهَنَّمَ، َ�يُكْوَى بهَِا جَنبُْهُ، وجََبِينُهُ، وَظَهْرُهُ، كُلَّمَا برََدَتْ أ

ُ
يدَتْ مِنْ ناَرٍ، فَأ

فَ سَنَةٍ، حَتىَّ ُ�قْضَى َ�ْ�َ العِبَادِ َ�ُ�َ 
ْ
ُ في يوَمٍ كَانَ مِقْدَارهُُ خَمْسَِ� أل

َ
َ ى سَبيلُ له

ْ
 الج

َ
ا إِلى ةِ، نَّ هُ، إمَّ

 النَّارِ 
َ

ا إِلى  متفق عليه.». وَ�مَّ
ھر صاحب طلا و «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۰۸

پردازد، یقیناً وقتی روز قیامت شده، برای او صفحاتی  ای که زکات آن را نمی نقره
شود و پس از آن، پھلو و  می ھایی) از آتش گشوده و بر روی آتش دوزخ داغ (تخته

شود،  شود و ھر بار که این قطعات سرد می پیشانی و پشت او با آن داغ و سوزانده می
گردد؛ در مدت روزی که طول آن پنجاه ھزار سال است  باز (برای عذاب مجدد) داغ می

 شود، ادامه دارد، بعد راه او، خواه به و این وضع تا زمانی که میان بندگان خدا حکم می
 ». شود سوی بھشت، خواه به سوی دوزخ معلوم و مشاھده می

 )]. ۲۰)، م (۱۳۹۹متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٤١١  م: کتاب فضایلبخش نه

م لَّ سَ وَ  هَ يْ لَ عَ   االلهُ َ� وعن جر�ر بن عبد االله رضي االله عنه، قَالَ: باَ�عْتُ النبَي صَ  -٧٠٩
كَاةِ، وَالنُّصْحِ لِكُلِّ مُسْلِمٍ. متفقٌ عَليَهِْ. لاَةِ، وَ�يتَاءِ الزَّ  عَلىَ إقَامِ الصَّ

بر ص روایت شده است که فرمود: با پیامبر سعبد الله و از جریر بن -۷۰۹
 ی نماز، دادن زکات و نصیحت و خیراندیشی برای ھر مسلمان بیعت نمودم. اقامه

 مراجعه شود). ۶۴۴(به حدیث شماره: 

 يام وما يتعلق بهيان فضل الصّ وبَ  باب وجوب صوم رمضان -210

چه بدان مربوط  داری و آن روزهی رمضان و بیان فضیلت  باب بیان وجوب روزه
 است

الَی: عَ الَ االلهُ تَ  قَ

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ كُتبَِ عَليَُۡ�مُ  �َّ يَامُ ٱءَامَنُوا ِينَ ٱكَمَا كُتبَِ َ�َ  لصِّ  ﴾مِن َ�بۡلُِ�مۡ  �َّ

 .]۱۸۳[البقرة: 

گونه که بر  اید! بر شما روزه واجب شده است، ھمان ای کسانی که ایمان آورده«
 ».اند، واجب شد که پیش از شما بوده کسانی

الَی: ولِهِ تَعَ  إِلىَ قَ

ِيٓ ٱشَهۡرُ رَمَضَانَ ﴿ نزِلَ �يِهِ  �َّ
ُ
 لۡفُرۡقَانِ� ٱوَ  لهُۡدَىٰ ٱهُدٗى لّلِنَّاسِ وََ�يَِّ�تٰٖ مِّنَ  لۡقُرۡءَانُ ٱأ

هۡرَ ٱَ�مَن شَهِدَ مِنُ�مُ  ٰ سَفَ  لشَّ وۡ َ�َ
َ
ۗ فَلۡيَصُمۡهُۖ وَمَن َ�نَ مَرِ�ضًا أ خَرَ

ُ
يَّاٍ� أ

َ
ةٞ مِّنۡ �  ﴾رٖ فعَِدَّ

 .]۱۸۵[البقرة: 

 فرماید: جا که می تا آن
ھا و آیات  ماه رمضان است که در آن قرآن برای راھنمایی مردم و به عنوان نشانه«

از شما، ھرکس  روشنی از ارشاد و ھدایت و فرق میان حق و باطل، نازل شده است، پس
تواند  روزه بگیرد و اگر کسی بیمار یا مسافر باشد، (میاین ماه را دریافت، باید آن را 

 ».ی آن روزھا) را روزه بگیرد روزه نگیرد) و چندی از روزھای دیگر (به اندازه

بي وعَنْ  -٧١٠
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: الَ قَ  عنهُْ، ا�َّ  رضِي  هُر�رة أ  الَ قَ «: قال رسُولُ ا�َّ

 ُ : جَ عَزَّ وَ  ا�َّ ُ  مَ لِ ابنِْ آدَ مَ كُلُّ �َ لَّ
َ

يَ له  الصِّ
َّ
جْزِي بهِِ. وَ امَ  إِلا

َ
ناَ أ

َ
إِنَّهُ لي وأ

يامُ ، فَ ا كَانَ جُنَّةٌ فَإذَِ  الصِّ
حَ يوْمُ صَ 

َ
إِنْ سَ  يرْفُثْ ولاَ  لاَ دُِ�مْ فَ وْمِ أ

وْ قَ يصَْخَبْ، فَ
َ
حدٌ أ

َ
يقُلْ: إِ�ِّ صَائِ ابَّهُ أ

ْ
مٌ. اتلَهَُ، فَل



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤١٢

يْ  ِ
َّ

دٍ �ِيَ ُ�َ  َ�فْسُ  والذ ائِ مَّ لُوُفُ فَمِ الصَّ
َ
طْيَ دِهِ لخ

َ
ِ مِنْ رِ�ْ  بُ عِندَْ مِ أ  ا�َّ

ْ
ائِ  مِسْكِ.حِ ال مِ للصَّ

ْ�طَ حُهُمَ فْرَ فرَحَْتَانِ �َ 
َ
 متفقٌ عليه.» وْمِهِ بصَِ  رِحَ �َّهُ فَ رَ  فِطْرِهِ، و�ذَا لقَِيِ رَ فَرِحَ بِ ا: إذِا أ

خداوند عزوجل «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۱۰
فرماید: ھر عملی از اعمال انسان برای خود اوست، جز روزه که آن برای من است و  می

دھم؛ و روزه سپر است (در مقابل دوزخ و گناھان)، پس وقتی یکی  من پاداش آن را می
اگر دار بود، دشنام و ناسزا نگوید و یا با صدای بلند بر دیگری داد نزند و  از شما روزه

یکی به او بد گفت و یا با او جنگید، بگوید: من روزه ھستم؛ و سوگند به کسی که جان 
تر و  دار، نزد خدا از بوی مشک خوش محمد در دست اوست، بوی دھن شخص روزه

کند:  دار دو خوشی دارد که به آن دو بسیار شادمانی می تر است؛ و شخص روزه باارزش
شود و دیگری، ھنگامی است  ه افطارش خوشحال میکند، ب یکی ھنگامی که افطار می

 .١»اش شادمان است کند که از روزه که با خدای خود ملاقات می

إِنَّ فِي : «الَ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  نِ عَ  عنهُ  ا�َّ  رضي سعدٍ  بنِ  سهلِ  وعن -٧١١
 َ
ْ
�َّانُ، يَ بَ  نَّةِ الج ُ: الرَّ

َ
ائِ اباً ُ�قَالُ له حَ  لُ مِنهُْ خُ دْ يَ  ةِ، لاَ امَ ومَ القِيَ ونَ يَ مُ دْخُلُ مِنهُْ الصَّ

َ
هُم، دٌ غَ�ُ أ

�ْ قَ �ُ 
َ
ائِ الُ: أ حَدٌ �َ لُ مِنْ خُ دْ يَ  ونَ لاَ ومُ قُ مُونَ؟ َ�يَ نَ الصَّ

َ
غْ ا دَخَلُ إذَِ ، فَ مْ هُ ْ�ُ هُ أ

ُ
لْ خُ دْ يَ  لِقَ فَلمَْ وا أ

حَدٌ 
َ
 متفقٌ عليه.» مِنهُْ أ

در بھشت «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از سھل بن سعد ـ۷۱۱
داران از آن داخل (بھشت)  گویند و در روز قیامت روزه دری ھست که آن را ریان می

داران  شود: روزه جا داخل نخواھد شد؛ گفته می شوند و ھیچ کسی جز آنھا از آن می
شود و  ر وارد نمیزند و کسی غیر از آنھا از آن دیداران برمی خ کجا ھستند؟ و روزه

 .٢»گردد جا وارد نمی شود و دیگر کسی از آن چون ھمه داخل شدند، در بسته می

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قالَ:  وعن أبى هر�رة -٧١٢ نَّ رسولَ ا�َّ
َ
ُ عنهُ، أ إذِا جَاءَ «رضَي ا�َّ

 َ
ْ
بوَْابُ الج

َ
بوَْارَمَضَانُ، ُ�تِّحَتْ أ

َ
دَ نَّةِ، وغُلِّقَت أ  متفقٌ عليه.» اطِْ�ُ يَ تِ الشَّ بُ النَّارِ، وصُفِّ

 )]. ۱۱۵۱)، م (۱۸۹۴متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].۱۱۵۲)، م (۱۸۹۶متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٤١٣  م: کتاب فضایلبخش نه

وقتی رمضان «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۱۲
 .١»شوند آید، درھای بھشت باز و درھای دوزخ بسته و شیاطین زنجیر می می

بي وَ�نْ  -٧١٣
َ
ُ  سَعيدٍ  أ

ْ
ِ سُ الَ رَ : قَ الَ نهُ قَ دْريِّ رضََي ا�َّ عَ الخ : ص� االله عليه وسلم ولُ ا�َّ

ِ بِيْ سَ  صُومُ يوَماً فِيْ بدٍْ يَ مَا مِنْ �َ «  بَ  لِ ا�َّ
َّ
ُ إِلا ِ  اعَدَ ا�َّ َ� عِ بْ النَّارِ سَ  هَهُ عَنِ جْ اليَومِ وَ  كَ بذِل

 متفقٌ عليه.» رِ�فاً خَ 
ھر «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوسعید خدری ـ۷۱۳

وزی در راه خدا، روزه بگیرد، خداوند یقیناً صورت او را به خاطر آن روزه، ای که ر بنده
 .٢»کند به مدت ھفتاد سال از آتش (دوزخ) دور می

نَّ رَ نْ �َ وَ  -٧١٤
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ سُ هُ أ فطِْرُوا لرُِؤْ «الَ: ولَ ا�َّ

َ
َ�تِهِ، صُومُوا لرُِؤَْ�تِهِ، وَأ

ةَ شَعْبَ مْ �ُ يْ عَلَ  غَبِيَ  فإِنْ  مِلوُا عِدَّ
ْ
�

َ
 متفقٌ عليه. وهذا لفظ البخاري.» �َ �ِ انَ ثلاََ ، فَأ
إِن ُ�مَّ عَلَ «و� روايةِ مسلم: 

 ».ِ�َ� يوَْماً وا ثلاََ فَصُومُ  مْ �ُ يْ فَ
با دیدن آن «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۱۴

با دیدن آن (ھلال ماه شوال)، روزه بگشایید و اگر بر  (ھلال ماه رمضان)، روزه بگیرید و
 .٣»شما پوشیده شد و آن را ندیدید، سی روز شعبان را کامل کنید

اگر ابر، جلو ماه را از شما گرفت، سی روز، «در روایتی دیگر از مسلم آمده است: 
 ».روزه بگیرید

 
 
 
 

 )]. ۱۰۷۹)، م (۱۸۹۸متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )]. ۱۱۵۳)، م (۲۸۴۰متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 ر متن آمده، لفظ روایت بخاری است.چه د )]. آن۱۰۸۱)، م (۱۹۰۰متفق علیه است؛ [خ ( -٣
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رمضان والزيادة من ذلك في العشر باب الجود وفعل المعروف والإكثار من الخير في شهر  -211

 الأواخر منه

باب بیان سخاوتمندی و بخشش و انجام کار نیک و افزودن بر حسنات در ماه 
 ی آخر رمضان رمضان و زیاد کردن اعمال خیر در دهه

مَ، وعن ابنِ عباسٍ، رضِيَ االلهُ َ�نهُْمَا، قَالَ: كَانَ رسَُولُ االلهِ، صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّ  -٧١٥
قَاهُ في كُلِّ 

ْ
�لُ يلَ �لُ، وََ�نَ جِبْرِ قَاهُ جِبْرِ

ْ
جْودَُ مَا يَُ�ونُ في رَمَضَانَ حَِ� يلَ

َ
جْودََ النَّاسِ، وََ�نَ أ

َ
أ

�لُ  قَاهُ جِبْرِ
ْ
لْةٍَ مِنْ رَمَضَانَ َ�يُدَارسُِهُ القُرْآنَ، فَلرَسَُولُ االلهِ، صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، حَِ� يلَ

َ
 لي

مُرسَْلةَِ 
ْ
�حِ ال َْ�ِ مِنَ الرِّ

ْ
جْودَُ باِلخ

َ
 متفقٌ عليه.» أ

ترین  بخشنده صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرب. از ابن عباس ـ۷۱۵
کرد، از سایر اوقات  مردم بود و در ماه رمضان موقعی که جبرئیل او را ملاقات می

کرد و  ا او ملاقات میھای رمضان، ب شد و جبرئیل در ھر شب از شب تر می بخشنده
موقعی  صخواندند) و پیامبر کرد (برای ھمدیگر می می مدارسه صقرآن را با پیامبر

 .١تر بود نمود، در بخشش و خیر، از باد روان، بخشنده که جبرئیل با ایشان ملاقات می
 مراجعه شود) ۶۹۹(به حدیث شماره:  

 إلاَّ لمن وصله بما قبله، أو وافق عادةً  شعبانم رمضانَ بصوم بعد نصف ي عن تقدّ هْ باب النَّ  -212

 له بأن كان عادته صوم الاثنين والخميس فوافقه

ی شعبان، جز برای کسی که روزه  ای بعد از نیمه باب نهی از استقبال رمضان با روزه
ی دوم شعبان با عادت او به  ی دوم شعبان وصل کند یا نیمه ی پیش از نیمه را به روزه

 شنبه همزمان شود ای دوشنبه و پنجی روزه روزه

بي عن -٧١٦
َ
مَنَّ  لاَ : «الَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ بِيِّ النَّ  نِ عَ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضيَ  هُر�رة أ يتَقَدَّ

حَدُ�ُ 
َ
وْ يَ أ

َ
ن يَ�ُ مْ رَمَضَانَ بصَِومِ يومٍ أ

َ
 أ

َّ
، إِلا يَصُمْ ونَ رجَُلٌ كَانَ يَ ومَْ�ِ

ْ
 صُومُ صَوْمَهُ، فَل

 متفقٌ عليه.» ذلكَ اليوْمَ 

 )]. ۲۳۰۷)، م (۶متفق علیه است؛ [خ ( -١
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ھیچیک از شما «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۱۶
ھرگز یک روز یا دو روز بر رمضان تقدم نجوید (یعنی یک یا دو روز قبل از رمضان روزه 

گرفته، آن روز (پیش از رمضان) ھم  ی عادتی خود را می نگیرد) جز مردی که روزه
 .١»روزه بگیرد

بي وعنْ  -٧١٧
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: ولُ سُ الَ رَ : قَ الَ قَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضِيَ  هُر�رَْةَ  أ إذِا بقَِيَ «ا�َّ
 رواه الترمذي وقال: حديثٌ حَسَنٌ صحيحٌ.» تصَُومُوا انَ فَلاَ نصِْفٌ مِنْ شَعْبَ 

وقتی که (پانزده «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۱۷
 .٢»گیریدروز از شعبان گذشت و) نیمی از شعبان باقی ماند، روزه ن

ي �شَُ وََ�نْ  -٧١٨ ِ
َّ

كُّ ِ�يهِ َ�قَدْ عمارِ بنِ ياَسِرٍ رضَي ا�َّ عنهْما، قال: مَنْ صَامَ اليَومَ الذ
بَ 
َ
رواه أبو داود، والترمذي وقال: حديثٌ حسن  .ا القَاسِمِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ عَصَى أ
 صحيحٌ.
که فرمود: ھرکس در روزی که ـ روایت شده است بـ» عمار بن یاسر«. از ۷۱۸

 .٣»نافرمانی کرده است صدر آن شک و تردید وجود دارد، روزه بگیرد، از ابوالقاسم

لالِ  -213 ةِ الهِ يَ ؤْ نْدَ رُ الُ عِ قَ  باب ما يُ

 شود چه که هنگام رؤیت هلال گفته می باب بیان آن

حَةَ  َ�نْ  -٧١٩
ْ
ِ  ُ�بيْدِ  بنِ  طَل نَّ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضِيَ  ا�َّ

َ
ا نَ إذَِ كاَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيَّ  أ

 
ْ
ى ال

َ
هِلَّهُ عَ «لَ قاَلَ: هِلاَ رَأ

َ
مْنِ وَ اللَّهُمَّ أ

َ
لامَةِ وَ ليَنَْا باِلأ ْ الإسِْلاَ الإِيمَانِ، وَالسَّ ُ  مِ، رَ�ِّ ، ورَ�ُّكَ ا�َّ

 رواه الترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ.» خَْ�ٍ لُ رشُْدٍ وَ هِلاَ 

 )]. ۱۰۸۲)، م (۱۹۱۴متفق علیه است؛ [خ ( -١
 ) روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۷۳۸ترمذی [( -٢
اند و ترمذی گفته است: حدیث حسـن صـحیح  )] روایت کرده۶۸۶]) و ترمذی [(۲۳۳۴ابوداود [( -٣

 .است
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ھر وقت ھلال ماه  صـ روایت شده است که پیامبرساز طلحه بن عبیدالله ـ.۷۱۹

هِلَّهُ عَ «فرمودند:  می کرد، را مشاھده می
َ
مْنِ وَ اللَّهُمَّ أ

َ
لامَةِ وَ ليَنَْا باِلأ مِ، الإسِْلاَ الإِيمَانِ، وَالسَّ

 ْ ُ  رَ�ِّ الی بر ما طالع فرما که ما در : خدایا! این ماه را در ح»خَْ�ٍ لُ رشُْدٍ وَ ، هِلاَ ورَ�ُّكَ ا�َّ
کمال امنیت و ایمان و سلامت و اسلام ھستیم، ای ماه! خدای من و خدای تو الله 

 .١»است، این ھلال، ھلال رشد و نیکی باشد!
 

هِ  -214 حورِ وتأخيرِ لِ السُّ رِ  باب فَضْ جْ لُوع الفَ ْشَ طُ  ما لم يخَ

 طلوع شفق نباشدباب فضیلت سحری خوردن و تأخیر آن، مادامی که خوف  

�سٍ  عنْ  -٧٢٠
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: سُ رَ  الَ : قَ الَ قَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  أ إِنَّ «ولُ ا�َّ

رُوا فَ �سََحَّ
حُورِ برََ   متفقٌ عليه.» َ�ةً في السُّ

برای سحر بیدار «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از انس ـ۷۲۰
 .٢»زیرا در سحری خوردن، برکت استشوید و سحری بخورید؛ 

ِ الَ: كاَ قَ  َ�نهُْمَا، ا�َّ  رضَيَ  ُ�مَرَ  ابنِ  وعََنِ  -٧٢١ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ولِ سُ رَ نَ ل
مِّ مَكْتُومٍ. َ�قَالَ رَ لاَ مُؤذَِّناَنِ: بِ 

ُ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: سُ لٌ وَاْ�نُ أ  بِ «ولُ ا�َّ

لاً يؤُذَِّنُ بلِيَلٍْ، لاَ إنَِّ
مِّ مَكْتُومٍ 

ُ
ُ�وا حتىَّ يؤُذَِّنَ اْ�نُ أ لَ هَ » فكَُلوُا وَاشْرَ نْ َ�ْ�ِ

َ
 أ

َّ
ا وََ�رَْ� ذَ قَالَ: وَلمَْ يَُ�نْ بيَنْهَُمَا إِلا

 ا، متفقٌ عليه.ذَ هَ 
دو مؤذن داشت:  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرب. از ابن عمر ـ۷۲۱

بلال شب اذان «(یک بار در رمضان)، فرمودند:  صپیامبر». ام کتومابن «و » بلال«
، ابن عمر »گوید گوید، پس شما بخورید و بنوشید تا وقتی که ابن ام مکتوم اذان می می

آمد و آن  ـ گفت: و در بین آنھا تنھا این مقدار فاصله بود که این (بلال) پایین میبـ
 .٣رفت (ابن ام مکتوم) بالا می

 ]) روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۳۴۴۷ترمذی [( -١
 )].۱۰۹۵)، م (۱۹۲۳متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 )].۱۰۹۲)، م (۲۶۱۷متفق علیه است [خ ( -٣

                                           



 ٤١٧  م: کتاب فضایلبخش نه

طْرِ  باب -215 يل الفِ ل تَعْجِ طَارِ  فَضْ فْ دَ الإِ عْ ولُهُ بَ قُ ليهِ وما يَ طَرُ عَ فْ  وما يُ

چه که بعد از افطار  ن شود و آ چه که بدان افطار می باب فضیلت تعجیل افطار و آن
 گوید می

نَّ رَ  َ�نْ  -٧٢٢
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وَ سَهْلِ بنِ سَعْدٍ رضِيَ ا�َّ َ�نهُْ، أ  لاَ «سَلَّمَ قَالَ: سُولَ ا�َّ

 متفقٌ عليه.» وا الفِطْرَ لُ ْ�ٍ مَا عَجَّ الُ النَّاسُ بِخَ يزََ 
مردم تا «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از سھل بن سعد ـ۷۲۲

وقتیکه در افطار عجله کنند (به محض رسیدن وقت، افطار کنند)، در خیر و برکت 
 .١»مانند ھستند و می

مَانَ  وََ�نْ  -٧٢٣
ْ
ِّ  عَامر بنِ  سَل بيِّ حَابيِّ  الضَّ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  نِ عَ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضَِيَ  الصَّ

يُفْطِرْ عَلىَ «وسََلَّمَ قَالَ: 
ْ
حَدُُ�مْ، فَل

َ
ْ�طَرَ أ

َ
إِنْ لمَْ َ�ِ إذَِا أ

يُفْطِرْ عَلىَ  َ�مْرٍ، فَ
ْ
إِنَّهُ دْ، فَل

 ».طَهُورٌ   مَاءٍ فَ
بو دَ 

َ
 اودَ، والترمذي وقالَ: حديثٌ حَسَنٌ صحيحٌ.روَاهُ أ

 صـ روایت شده است که پیامبرس. از سلمان بن عامر ضبی، صحابی ـ۷۲۳
ھرگاه یکی از شما افطار نمود، باید با خرما افطار نماید و اگر نیافت، با آب «فرمودند: 

 .٢»کننده است افطار کند؛ زیرا آب پاک

ظِ  -216 فْ ائمِ بحِ هِ سَ لَ بابُ أمرِ الصَّ حِ ارِ وَ جَ ا انِهِ وَ وهَ نَحْ َةِ وَ اتمَ اتِ والمُشَ الفَ نِ المُخَ  عَ

داری زبان و سایر اعضایش از گناهان و دشنام دادن به  دار به نگه باب امر به روزه
 دیگران و ...

بي هُرَ�رَةَ رضَي ا�َّ عنهُ قَ  عنْ  -٧٢٤
َ
ِ سُ الَ رَ الَ: قَ أ ا كَانَ إذَِ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ

حَ 
َ
وْ قَ  يرَْفُثْ وَلاَ  دُِ�مْ، فَلاَ يوَْمُ صَوْمِ أ

َ
حَدٌ، أ

َ
يَقُلْ: إِ�ِّ صَ يصَْخَبْ، فَإنِْ سَابَّهُ أ

ْ
» مٌ ائِ اتلَهَُ، فَل

 متفقٌ عليه.

 )].۱۰۹۸)، م (۱۹۵۷متفق علیه است؛ [خ ( -١
 است.اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن  )] روایت کرده۶۵۸)] و ترمذی [(۲۳۵۵ابوداود[( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤١٨

وقتی یکی از «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۲۴
دار بود، دشنام و ناسزا نگوید و یا با صدای بلند بر دیگری داد نزند و اگر یکی  روزهشما 

 .١»به او بد گفت و یا با او جنگید، بگوید: من روزه ھستم

ورِ وَ مَنْ لمَْ يدََ « صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: بِيُّ النَّ  الَ : قَ الَ قَ  وعنهُ  -٧٢٥ مَلَ بهِِ العَ عْ قَوْلَ الزُّ
ِ فَ  نْ يدََعَ طَعَ  حَاجَ ليَسَْ ِ�َّ

َ
ابَ امَهُ وَ ةٌ في أ  رواه البخاري.» هُ شَرَ

کسی که دروغ و «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۲۵
ناحق و عمل به آن را ترک نکند، خداوند احتیاجی ندارد که او خوردن و نوشیدن خود 

 .٢»را ترک نماید (منظور آنست که روزه فقط ترک خوراک و نوشیدن نیست)

 سائل من الصومباب في مَ  -217

 باب مسایلی از روزه

بي َ�نْ  -٧٢٦
َ
إذِا �سَِيَ «الَ:  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ بِيِّ النَّ  عَن َ�نهُْ، ا�َّ  رضَيَ  هُر�رةَ  أ

 ُ طْعَمَهُ ا�َّ
َ
إِ�َّمَا أ

يتِمَّ صَوْمَهُ، فَ
ْ
وْ شَرِبَ، فَل

َ
َ�لَ أ

َ
حَدُُ�م، فَأ

َ
 متفقٌ عليه.» وسََقَاهُ  أ

اگر یکی از شما «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۲۶
اش را تمام کند؛ زیرا  وزه) از روی فراموشی چیزی خورد یا نوشید، روزه(در زمان ر

ای است که) خداوند به او طعام و  کند و فقط طعام و نوشیدنی (آن، روزه را باطل نمی
 .٣»نوشیدنی داده است

 الَ: قُ ةَ رضَِيَ ا�َّ َ�نهُْ، قَ صَبِرَ  بنِ  لقَِيطِ  وعن -٧٢٧
ْ
ِ  ولَ سُ ا رَ تُ: يَ ل ِ�ْ  ،ا�َّ خْبِرْ

َ
عَنِ  أ

وضُُ 
ْ
وضُوءَ، وخََلِّلْ َ�ْ�َ «وءِ؟ قال: ال

ْ
سْبِغِ ال

َ
صَابعِِ، وََ�الِ  أ

َ
نْ تَ الأ

َ
 أ

َّ
ُ�ونَ غْ في الاسْتِنشَْاقِ، إِلا

 رواه أبوداود، والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ.» ماً صَائِ 

 )].۱۱۵۱)، م (۱۹۰۴متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )]۱۹۰۳بخاری روایت کرده است، [( -٢
 )]. ۱۱۵۵)، م (۱۹۳۳متفق علیه است؛ [خ ( -٣
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م: ای گفت صـ روایت شده است که فرمود: به پیامبرسصبره ـ. از لقیط بن ۷۲۷
گاه کن، فرمودند:  وضو را کامل انجام بده و بین انگشتان را «رسول خدا! مرا از وضو آ

دست بکش (و بین آنھا را بشوی) و در استنشاق (آب را در بینی گرداندن) مبالغه کن، 
 .١»که روزه باشی مگر این

ِ رَ  كانَ : قالتَْ  َ�نهْا، ا�َّ  رضي عا�شةَ  وعنْ  -٧٢٨ دْرُِ�هُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يُ سُولُ ا�َّ
هْلِهِ، ُ�مَّ َ�غْتسَِلُ وَ 

َ
 َ�صُومُ. متفقٌ عليه.الفَجْرُ وهَُوَ جُنُبٌ مِنْ أ

صبح  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از حضرت عایشه ـ۷۲۸
کرد و روزه  کرد در حالی که از (آمیزش با) ھمسرش جنب بود، بعد غسل می می
 .٢گرفت می

رمُ  باب -218 م وشعبان والأشهر الحُ رَّ  فضل صوم المُحَ

 های حرام ی محرم و شعبان و ماه باب بیان فضیلت روزه

  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يصَُومُ بِيُّ التَْ: لمَْ يَُ�نِ النَّ قَ  َ�نهَْا، ا�َّ  رضَِيَ  عا�شةَ  وَ�نْ  -٧٢٩
ثَرَ مِنْ شَعْبَانَ، فَ 

ْ
�

َ
 .هُ شَعْباَنَ كُلَّ  نَ يصَُومُ كاَ  إِنَّهُ مِنْ شَهْرٍ أ

 قَلِيْ و� روايةٍ 
َّ
 لاً. متفقٌ عليه.: كَانَ يصَُومُ شَعْبَانَ إلاِ

ھیچ ماھی  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از حضرت عایشه ـ۷۲۹
گرفت. و در روایتی دیگر  بیشتر از ماه شعبان روزه نبود؛ زیرا او تمام شعبان را روزه می

 .٣گرفت آمده است: ایشان شعبان را جز کمی از آن، روزه می
 مراجعه شود). ۶۸۷(به حدیث شماره: 

 

اند و ترمذی گفته است: حدیث حسـن صـحیح  )] روایت کرده۷۸۸)] و ترمذی [(۲۳۶۶ابوداود [( -١
 است.

جنابتی که در ماه رمضان از قبل از نماز شود که  از دو حدیث فوق این حکم شرعی برداشت می -٢
شود، روزه را  صبح مانده است و پیش از گذشتن وقت نماز برای آن غسل انجام و برطرف می

 کند. باطل نمی
 )]. ۲/۷۱۱)، م (۱۱۶۳متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٢٠

ل من ذي الحجة -219  باب فضل الصوم وغيره في العشر الأوَّ

 الحجه ی اول ذی آن در دههباب فضیلت روزه و غیر 

ِ  رسُولُ  قالَ : قالَ  َ�نهُْمَا، ا�َّ  رضَيَ  عبَّاسٍ  ابنِ  عن -٧٣٠  ما«: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
يامٍ  مِنْ 

َ
الِ  العَمَلُ  أ ِ مِنْ هَ حُ ِ�يهَ الصَّ حَبُّ إِلى ا�َّ

َ
يَّامِ ا أ

َ
يَّ عْ �َ » ذِهِ الأ

َ
ُ ، قَ شْرِ امَ العَ �: �  ولَ سُ رَ  اوا: يَ ال

 ِ ِ  وَلاَ  ،ا�َّ
ْ
؟ قَ ادُ في سَ هَ الج ِ ِ  ولاَ «الَ: بِيلِ ا�َّ

ْ
 رجَُلٌ خَرَ ادُ في سَ هَ الج

َّ
، إِلا ِ جَ بنَِفْسِهِ، وَمَالِهِ بِيلِ ا�َّ

ِ يرَجِعْ منْ ذَ  فَلمَْ  .» ءٍ �شَِيْ  كَ ل  رواه البخاريُّ
روزھایی «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عباس ـ۷۳۰

ی  تر از این ایام (یعنی دھه تر و پسندیده نیست که عبادت در آنھا نزد خداوند محبوب
، گفتند: ای رسول خدا! حتی جھاد در راه خدا نیز از آن محبوب »الحجه) باشد اول ذی

تر نیست، مگر (جھاد) مردی  جھاد در راه خدا نیز از آن محبوب«تر نیست؟ فرمودند: 
کدام را باز نیاورده (شھید شده)  جان و مال خود، برای جھاد خارج شده و ھیچ که با
 .١»باشد

 باب فضل صوم يوم عرفة وعاشوراء وتاسوعاء -220

 ی عرفه و عاشورا و تاسوعا باب فضیلت روزه

بي عنْ  -٧٣١
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ سُ رَ  ئِلَ ةَ رضِي ا�َّ َ�نهُْ، قالَ: سُ قتَاد أ َ�نْ  :وسََلَّمَ  ولُ ا�َّ

 �َ يُ «صَوْمِ يوْمِ عَرَفَةَ؟ قال: 
ْ
نَةَ ال رُ السَّ  .رواه مسلمٌ » ةَ وَالَباِ�يَةَ مَاضِيَ فِّ

ی روز عرفه از  ی روزه ـ روایت شده است که فرمود: دربارهس. از ابوقتاده ـ۷۳۱
 .٢»شود ی گناھان سال گذشته و سال آینده می کفاره«سؤال شد، فرمودند:  صپیامبر

نَّ  عنهما، ا�َّ  رضيَ  عباسٍ  ابنِ  وعنْ  -٧٣٢
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ صَامَ يَ  ولَ رسَُ  أ وْمَ ا�َّ

مَرَ بصِِيَامِهِ. متفقٌ عليه.ورَ شُ عَا 
َ
 اءَ، وأ

 )]. ۹۶۹بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )]. ۱۱۶۲مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٤٢١  م: کتاب فضایلبخش نه

روز عاشورا (دھم  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عباس ـ۷۳۲
 .١محرم) را روزه گرفت و به روزه گرفتن در آن امر فرمودند

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  سُولُ الَ رَ قَ : قَالَ  عنهُْمَا، ا�َّ  رضَِيَ  َ�بَّاسٍ  ابنِ  وعَنِ  -٧٣٣ ا�َّ
 لئَِنْ بقَِيْ «

َ
 رواهُ مُسْلِمٌ.» صُومَنَّ التَّاسِعَ تُ إِلى قَابلٍِ لأ

(یک سال روز عاشورا را  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عباس ـ۷۳۳
اگر تا سال آینده زنده ماندم، حتماً تاسوعا (نھم محرم) را «روزه گرفتند و) فرمودند: 

 .٢»گیرم نیز روزه می

 باب استحباب صوم ستة أيام من شوال -221

 ی شش روز از شوال باب استحباب روزه

بي َ�نْ  -٧٣٤
َ
يوبِ  أ

َ
نَّ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضِيَ  أ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  ولَ سُ رَ  أ مَنْ صَامَ «ا�َّ

 ْ�
َ
هْرِ نَ كَ بعََهُ سِتًّا مِنْ شَوَّالٍ كاَ رَمَضانَ ُ�مَّ أ  رواهُ مُسْلِمٌ.» صِيَامِ الدَّ

 کسی که ماه«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوایوب ـ۷۳۴
ی تمام  رمضان را روزه بگیرد و سپس با شش روز از شوال آن را دنبال کند، مانند روزه

 .٣»سال است

 باب استحباب صوم الاثنين والخميس -222

 شنبه ی دوشنبه و پنج باب استحباب روزه

ِ صَ�َّ االلهُ سُ نَ رَ كاَ : قَالتَْ  َ�نهَْا، ا�َّ  رضَِيَ  عا�شةَ  وََ�نْ  -٧٣٥ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�تَحَرَّى ولُ ا�َّ
 َ
ْ
 مِيسِ. رواه الترمذيُّ وقالَ: حديثٌ حسنٌ.صَوْمَ الاثنَْْ�ِ وَالخ

 )].۱۱۳۰)، م (۲۰۰۴است؛ [خ ( متفق علیه -١
 )]. ۱۱۳۴مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
روز است و چون پاداش  ۳۶روز از شوال =  ۶روز رمضان +  ۳۰شود، زیرا:  برابر با تمام سال می -٣

 که مجموع روزھای سال است. مترجم. ۳۶×  ۱۰=  ۳۶۰ای ده برابر است، بنابراین  ھر حسنه
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ی  بر روزه صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از حضرت عایشه ـ۷۳۵
 .١فرمود شنبه قصد و مواظبت می دوشنبه و پنج

وم ثلاثة أيام من كل شهر -223  باب استحباب صَ

 اب سه روز، روزه از هر ماهباب استحب

ها في الأيام البيض والخامسَ عشر،  ،والرابعَ عشر ،الثالثَ عشر :وهي ،والأفضل صومُ

وَ الأول. ؛وقِيل: الثاني عشر، والثالِثَ عشر، والرابعَ عشر  والصحيح المشهور هُ
و بھتر و دارای ثواب بیشتر، روزه در ایام بیض ھر ماه است، و آن سیزدھم، 

و پانزدھم ماه است و گفته شده: دوازدھم، سیزدھم و چھاردھم ھر ماه؛ و  چھاردھم
 صحیح مشھور، قول اول است.

ِ  عبدِ  وََ�نْ  -٧٣٦ ِ صَ�َّ سُ الَ رَ الَ: قَ قَ  عنهُما، ا�َّ  رضَي العاصِ  بنِ  َ�مْرِو بنِ  ا�َّ ولُ ا�َّ
يَّامٍ مِ «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 

َ
 متفقٌ عليه.». هْرِ كُلِّهِ وْمُ الدَّ رٍ صَ شَهْ  نْ كُلِّ صوْمُ ثلاثةَِ �

 صـ روایت شده است که پیامبرب. از عبدالله بن عمرو بن عاص ـ۷۳۶
 .٢»ی تمام سال است ی سه روز از ھر ماه، ھمانند روزه روزه«فرمودند: 

بي وعنْ  -٧٣٧
َ
ِ  رسولُ  قالَ : قَالَ  عنهُ، ا�َّ  رضَِيَ  ذَرٍّ  أ إِذا «عَليَهِْ وسََلَّمَ: صَ�َّ االلهُ  ا�َّ

هْرِ ثلاََ  ةَ ثاً، فَصُمْ ثلاََ صُمْتَ مِنَ الشَّ ةَ، وخَمْسَ عَشْرَ رْ�عَ عَشْرَ
َ
ةَ، وَأ رواه الترمِذيُّ » ثَ عَشْرَ

 وقال: حديثٌ حسنٌ.
ھرگاه از ھر ماه، سه «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوذر ـ۷۳۷

 .٣»ه، چھارده و پانزده را روزه بگیرروز، روزه گرفتی، روزھای سیزد

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ لاَ سُ نَ رَ : كاَ الَ قَ  َ�نهُْمَا، ا�َّ  رضَِيَ  عبَّاسٍ  ابنِ  وعنْ  -٧٣٨  ولُ ا�َّ
يَّامَ الِبيْ 

َ
 .سَفَرٍ. رواهُ النسَائي بإِسنادٍ حَسنٍ  ضِ في حَضَرٍ وَلاَ ُ�فْطِرُ �

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است. ۷۴۵ترمذی [( -١
 )]. ۱۱۵۹)، م (۱۹۷۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است. ۷۶۱ترمذی [( -٣

                                           



 ٤٢٣  م: کتاب فضایلبخش نه

چه در خانه و  صشده است که فرمود: پیامبر ـ روایتب. از ابن عباس ـ۷۳۸
 .١شکست و روزه بود چه در مسافرت، ایام البیض (روزھای سفید) را نمی

ائماًوفضل الصائم الذي يؤكل عنده، ودعاء الأكل للمأكول عنده -224 طَّر صَ نْ فَ  باب فضل مَ

ذا داری که پیش او غ داری افطار دهد و فضل روزه باب فضیلت کسی که به روزه
 شود خورده شود و دعای غذا خورنده برای کسی که پیش او طعام خورده می

ُ  خالدٍ  بنِ  زَ�دِ  عنْ  -٧٣٩
ْ
الَ: النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ   رضََي ا�َّ َ�نهُْ عَنِ هَِ�ِّ الج

رَ صَائِ « نَّهُ لاَ مَنْ َ�طَّ
َ
جْرِهِ َ�ْ�َ �

َ
ُ مِثلُْ أ ائِ  صُ مِنْ أجْرِ َ�نقُْ  ماً، كانَ لهَ رواه  ».ءٌ مِ شَيْ الصَّ

 الترمذي وقالَ: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ.
فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از زید بن خالد جھنی ـ۷۳۹

شود و با  دار، دارای اجر می داری را افطار دھد، به مقدار شخص روزه ھرکس که روزه«
 .٢»شود دار ھم چیزی کم نمی این حال، از اجر روزه

�سٍ  وَ�نْ  -٧٤٠
َ
نَّ  عنهُ، ا�َّ  رضَيَ  أ

َ
 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ جَاءَ إِلى سَعْدِ بنِْ ُ�بَادَةَ بِيَّ النَّ  أ

َ�لَ، ُ�مَّ قَ رضَي
َ
بْزٍ وَزَ�تٍْ، فَأ

ْ�طَرَ « صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: بِيُّ الَ النَّ  ا�َّ عنهُ، فَجَاءَ بِخُ
َ
أ

ائِ عِندَ   مُ ُ�مْ الصَّ
ْ
برَْارُ وصََلَّتْ عَليَُْ�مُ ال

َ
َ�لَ طَعَامَُ�مْ الأ

َ
 داود أبو رواهُ  ».مَلائَِ�ةُ ونَ، وأ

 .صحيحٍ  بإِسنادٍ 
ـ سنزد سعد بن عباده ـ صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از انس ـ۷۴۰

از آن تناول نمودند و  صآمد و سعد، نان و روغن (زیتونی) پیش ایشان آورد، پیامبر
داران نزد شما افطار کردند و نیکان طعام شما را خوردند و  روزه«سپس فرمودند: 

 ».فرشتگان بر شما دعا کردند و رحمت فرستادند

 )] به اسناد حسن روایت کرده است.۱۹۸-۴/۱۹۹نسائی [( -١
 ح است.)] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحی۸۰۷ترمذی [( -٢

                                           





 
 

 :بخش دهم
 تاب اعتکافک

 رمضان باب الاعتكاف في -232

 اعتکاف (ماه) رمضانباب 

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ سُ نَ رَ الَ: كاَ  َ�نهُْما، قَ ا�َّ  رضَِي  ُ�مَرَ  ابنِ  عنِ  -٧٤١ ولُ ا�َّ
وَاخِرَ مِنْ رَمَضَانَ. متفقٌ عليه. تَكِفُ َ�عْ 

َ
 العَشْرَ الأ

ده روز آخر  صگفت: پیامبر ـ روایت شده است که میب. از ابن عمر ـ۷۴۱
 .١»آمد) نشست و بیرون نمی فرمود (در مسجد می رمضان را اعتکاف می

نَّ  عنهْا، ا�َّ  رضَِيَ  عا�شةَ  وعنْ  -٧٤٢
َ
نَ َ�عْتَكِفُ العَشْرَ وسََلَّمَ كاَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ النَّبِيَّ  أ

وَاخِرَ مِنْ رَمَضانَ، حَتىَّ توََفَّاهُ ا�َّ �َ 
َ
 عَ الأ

َ
زواجُهُ مِنْ بعْدِهِ. متفقٌ عليه.الى

َ
 ، ُ�مَّ اْ�تَكَفَ أ

ی آخر  تا پایان عمرش، دھه صـ روایت شده است که پیامبرل. از عایشه ـ۷۴۲
 .٢کردند مسرانش اعتکاف مینمود و بعد از او، ھ رمضان را اعتکاف می

 )].۱۱۷۱)، م (۲۰۲۵متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].۱۱۷۲)، م (۲۰۲۶متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           





 
 

 :بخش یازدهم
 کتاب حج

 باب وجوب الحج وفضله -226

 باب وجوب حج و فضیلت آن

الَی: عَ الَ االلهُ تَ  قَ

﴿ َ�َ ِ َ ٱإَِ�ۡهِ سَبيِٗ�ۚ وَمَن َ�فَرَ فَإنَِّ  سۡتَطَاعَ ٱمَنِ  ۡ�َيۡتِ ٱحِجُّ  �َّاسِ ٱوَِ�َّ غَِ�ٌّ عَنِ  �َّ
 .]۹۷[آل عمران:  ﴾٩٧لَۡ�لَٰمِ�َ ٱ

] آھنگ  حج که [برای ادای مناسکو خدا را حقّی ثابت و لازم بر عھده مردم است «
ه [از جھت سلامت جسمی و توانمندی مالی و باز بودن کسانی ک]  نند، [البتهکآن خانه 

ه ناسپاسی ورزد [و از رفتن به آنجا کابند، و ھریر] بتوانند به سوی آن راه یمس
 ».از استین ان بییرا خدا از جھانی] ز ان زدهیند به خود زکخودداری 

ِ سُ الَ: خَطَبَنَا رَ قَ  عنهُ، ا�َّ  رضي هُرَ�رْةَ، أبي وعنْ  -٧٤٣ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ،  ولُ ا�َّ
هَا النَّاسُ «َ�قَالَ:  ُّ�

َ
َ  ،ياَ � َ فرََ  قَدْ  إنَّ ا�َّ

ْ
واجَّ فَ ضَ عَليَُْ�مُ الح ُ�لَّ عَامٍ يَ فقَالَ رَ » حُجُّ

َ
ا جُلٌ: أ

؟ فَسَكتَ، حَتىَّ قَالهََ رَ  ِ ِ  ثاً. َ�قَالَ ا ثلاََ سولَ ا�َّ تُ َ�عَمْ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  رسَُولُ ا�ِّ
ْ
لوَْ قُل

َ  تْ لوَجَبَ  ْـتطََعْتُمْ وَل تُُ�مْ، فَإ�َّمَا هَلكََ مَ رَ ا تَ مَ ذَرُو� : «الَ ُ�مَّ قَ » مَا اس
ْ
ةِ نَ َ�بلَُْ�مْ بِ نْ كاَ � َ�ثْرَ

 ِ نبِْيَ فهِِم عَلىَ هِمْ، وَاخْتِلاَ سُؤَال
َ
مَرْتُُ�مْ �شَِيْ ذَ إِ مْ، فَ ائهِِ  أ

َ
تُ ا أ

ْ
ا ، وَ�ذَ طَعْتُمْ تَ وا مِنهُْ مَا اسْ ءٍ فَأ

 رواهُ مسلمٌ.». عُوهُ ءٍ فَدَ شَيْ  َ�نْ  تُُ�مْ َ�هَيْ 
ای  برای ما خطبه صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرسره ـ. از ابوھری۷۴۳

ای مردم! خداوند حج را بر شما واجب کرده است، پس «ایراد نمودند و در آن فرمودند: 
سکوت  ص، مردی گفت: آیا ھر سال حج انجام شود ای رسول خدا؟! پیامبر»حج کنید

گفتم:  اگر می«مودند: فر صکرد تا شخص سه بار سؤالش را تکرار کرد، سپس پیامبر
تا وقتی که شما را ترک «، سپس فرمودند: »توانستید شد و شما نمی بله، واجب می



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٢٨

کنم و بحثی برای شما ندارم، مرا به حال خود واگذارید (به تکلیفی که برای شما  می
ی کثرت سؤالات  ھای قبل از شما به واسطه کنم کفایت کنید) که ھمانا امت تعیین می
و عدم موافقت با پیامبران خود از بین رفتند، پس ھرگاه چیزی را به شما امر و اختلاف 

توانید، از آن انجام دھید و ھرگاه شما را از چیزی نھی کردم، آن  جا که می کردم، تا آن
 .١»را ترک کنید

فْ  بِيُّ النَّ  سُئِلَ : قال وعَنهُْ  -٧٤٤
َ
يُّ العَمَلِ أ

َ
ِ مَ �ْ إِ : «الَ ضَلُ؟ قَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: أ انٌ باِ�َّ

ِ : «الَ اذَا؟ قَ : ُ�مَّ مَ لَ يْ �ِ » رسَُولِهِ وَ 
ْ
ِ هَادُ في سَبِيْ الج متفقٌ  .»ورٌ حَجٌ مَبْرُ : «اذَا؟ قَالَ مَّ مَ : �ُ لَ يْ �ِ » لِ ا�َّ

 عليهِ.
سؤال شد: چه  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۴۴

، سؤال شد: »ایمان به خدا و رسولش«تر و ثوابش بیشتر است؟ فرمودند:  کاری بزرگ
، سپس گفته شد: بعد از آن چه چیز؟ »جھاد در راه خدا«بعد از آن چه چیز؟ فرمودند: 

 .٢»حجی مبرور«فرمودند: 

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وَ الَ: سَمِعْتُ رَ قَ  وََ�نهُْ  -٧٤٥ رْفُثْ، يَ  جَّ فَلمَْ نْ حَ مَ «ولُ: سَلَّمَ َ�قُ سُولَ ا�َّ
َ مِ وَ كَيَوْ  جَعَ فْسُقْ، رَ �َ  وَلمَْ 

َ
هُ لد مُّ

ُ
 متفقٌ عليه.». تهُْ أ

شنیدم که  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۴۵
ھرکس حج کند و در آن، بدگویی و دعوا و گناه نکند و فسق نورزد، مانند «فرمودند:  می

 .٣»گردد روزی که مادرش او را به دنیا آورده است، باز می

نَّ  وَ�نهُْ  -٧٤٦
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، قَ سُ رَ  أ ِ  ةِ إلى العُمْرَ  العُمْرَةُ «الَ: ولَ ا�َّ ارةٌ ل ا مَ كَفَّ

َ هُمَ ينَْ بَ 
ْ
 ا، والح

ْ
َ لُه جَ  سَ ورُ ليَْ مَبْرُ جُّ ال

ْ
 الج

َّ
 متفقٌ عليهِ.». نَّةَ زَاءٌ إلا

یک عمره تا «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۴۶
ی گناھان بین آن دو است و حج مبرور، ھیچ پاداشی جز بھشت  ی بعد، کفاره عمره
 .١»ندارد

 )].۱۳۳۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].۸۳)، م (۱۵۱۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 )].۱۳۵۰)، م (۱۵۲۱متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ٤٢٩  بخش یازدهم: کتاب حج

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، قَالَ: ة رضى االله عنوََ�نْ عا�ش -٧٤٧ ا مِنْ يوَْمٍ مَ «هَا أنَّ رسَُولَ ا�َّ
�ثَرَ مِنْ أنْ �َ 

َ
ُ أ  رواهُ مسلمٌ.». بدْاً مِنَ النَّارِ مِنْ يوَْمِ عَرَفَةَ هِ �َ ِ�يْ  عْتِقَ ا�َّ

روزی نیست که «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرل. از عایشه ـ۷۴۷
خداوند بندگانش را در آن روز بیشتر از روز عرفه از آتش دوزخ رھایی دھد. (یعنی 

 .٢»دھد) خداوند بندگان خود را بیشتر در روز عرفه از جھنم رھایی می

رَةٌ في ُ�مْ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيَّ النَّ  أنَّ  عنهُما، ا�َّ  رضي عباسٍ، ابنِ  وعنِ  -٧٤٨
ةً  دِلُ مَضَانَ َ�عْ رَ  ةً مَعِيْ  حَجَّ وْ حَجَّ

َ
 متفقٌ عليهِ.» أ

ای در  عمره«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عباس ـ۷۴۸
 .٣»رمضان، برابر است با یک حج ـ یا با حجی ھمراه من ـ

، امْ  أنَّ  وََ�نهُْ  -٧٤٩ ِ ةً قالتَْ: يا رسَُولَ ا�َّ
َ
ِ عَلىَ رَأ َ إنَّ فرَ�ضَةَ ا�َّ

ْ
دْرَ�تْ  عِبَادِهِ في الح

َ
، أ جِّ

احِلةَِ بُتُ عَلىَ أبي شَيخاً كَبِ�اً، لا يثَْ    ، الرَّ
َ
فَأ

َ
 متفقٌ عليهِ.». مْ عَ �َ : «الَ هُ؟ قَ حُجُّ َ�نْ أ

ـ روایت شده است که فرمود: زنی عرض کرد: ای رسول ب. از ابن عباس ـ۷۴۹
را دریافته است  -حج-ی خدا بر بندگان  شده و) فریضهخدا! پدرم (در حالی مسلمان 

تواند خود را بر مرکب نگه دارد، آیا من از طرف او برایش حج  که بسیار پیر است و نمی
 .٤»بله«فرمودند:  صانجام بدھم؟ پیامبر

 مراجعه شود). ۱۲۳و  ۶۴۴(به حدیث شماره: 

 )].۱۳۴۹)، م (۱۷۷۳متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].۱۳۴۸کرده است؛ [(مسلم روایت  -٢
 )].۱۲۵۶)، م (۱۷۸۲متفق علیه است؛ [خ ( -٣
 )].۱۳۳۴)، م (۱۵۱۳متفق علیه است؛ [خ ( -٤
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 باب وجوب جهاد و فضیلت صبح کردن و شب کردن در حال جهاد

الَی: عَ الَ االلهُ تَ  قَ

﴿ ْ ۚ وَ  لمُۡۡ�ِ�ِ�َ ٱوََ�تٰلُِوا ْ ٱكَآفَّةٗ كَمَا يَُ�تٰلُِونَُ�مۡ كَآفَّةٗ نَّ  عۡلَمُوٓا
َ
َ ٱأ  ﴾٣٦لمُۡتَّقِ�َ ٱمَعَ  �َّ

 .]۳۶[التوبة: 

گونه که آنان جملگی با شما  ای مسلمانان!) ھمه با مشرکان بجنگید، ھمان«(
 ».جنگند، و بدانید که (لطف و یاری) خدا با پرھیزگاران است می

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

ن تَۡ�رهَُواْ شَۡ� وَهُوَ كُرۡهٞ لَّ�ُ  لۡقتَِالُ ٱكُتبَِ عَلَيُۡ�مُ ﴿
َ
ا وهَُوَ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡۖ  ٗٔ مۡۖ وعَََ�ٰٓ أ

ن ُ�بُِّواْ شَۡ� 
َ
ٞ لَُّ�مۡۚ وَ  ٔٗ وعَََ�ٰٓ أ ُ ٱا وَهُوَ َ�ّ نتُمۡ َ� َ�عۡلَمُونَ  �َّ

َ
 .]۲۱۶[البقرة:  ﴾٢١٦َ�عۡلمَُ وَأ

که از آن بیزارید، لیکن چه بسا چیزی  جنگ بر شما واجب گشته است و حال آن«
دارید و آن چیزی برای شما نیک باشد و چه بسا چیزی را دوست داشته  دوست نمیرا 

 ».دانید داند و شما نمی باشید، و آن چیز برای شما بد باشد و خداوند می

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

ْ ٱ﴿ نفُسُِ�مۡ ِ� سَبيِلِ  نفرُِوا
َ
مَۡ�لُِٰ�مۡ وَأ

َ
ِۚ ٱخِفَاٗ�ا وَثقَِاٗ� وََ�هِٰدُواْ بأِ  .]۴۱توبة: [ال ﴾�َّ

ای مسلمانان!) به سوی جھاد حرکت کنید، سبک بار یا سنگین بار (جوان یا پیر، «(
مجرد یا متأھل، غنی یا فقیر، پیاده یا سواره،... در ھر صورت و در ھر حال) با مال و 

 ».جان در راه خدا جھاد و پیکار کنید

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ
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َ ٱ۞إنَِّ ﴿ نَّ لهَُمُ  مِنِ�َ لمُۡؤۡ ٱمِنَ  شَۡ�َىٰ ٱ �َّ
َ
مَۡ�لٰهَُم بأِ

َ
نفُسَهُمۡ وَأ

َ
ۚ ٱأ يَُ�تٰلُِونَ ِ� سَبيِلِ  ۡ�َنَّةَ

ِ ٱ ا ِ�  �َّ ِ�يلِ ٱوَ  �َّوۡرَٮةِٰ ٱَ�يَقۡتُلُونَ وَُ�قۡتَلُونَۖ وعَۡدًا عَليَۡهِ حَقّٗ وَۡ�ٰ بعَِهۡ  لۡقُرۡءَانِ� ٱوَ  ۡ�ِ
َ
ِ وَمَنۡ أ  ۦدِه

ِۚ ٱمِنَ  ْ ٱفَ  �َّ وا ِ  سۡتَبِۡ�ُ ِيٱبيَۡعُِ�مُ ب  .]۱۱۱[التوبة:  ﴾١١١لۡعَظِيمُ ٱ لۡفَوۡزُ ٱوََ�لٰكَِ هُوَ  ۚۦ باََ�عۡتُم بهِِ  �َّ

گمان خداوند جان و مال مؤمنان را به(بھای) این که بھشت برای آنان باشد،  بی«
ی  شوند؛ این وعده کشند و کشته می جنگند و می خریده است؛ (آنان) در راه خدا می

خداوند آن را در تورات و انجیل و قرآن داده است، و چه کسی از راستی است که 
اید، شاد باشید و این  ای که کرده تر است؟ پس به معامله خداوند به عھد خود وفاکننده

 ».پیروزی و رستگاری بزرگی است
الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

وِْ�  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱمِنَ  لَۡ�عِٰدُونَ ٱ�َّ �سَۡتَويِ ﴿
ُ
َ ٱَ�ۡ�ُ أ ِ ٱِ� سَبيِلِ  لمَُۡ�هِٰدُونَ ٱوَ  رِ ل�َّ َّ� 

لَ  نفُسِهِمۡۚ فَضَّ
َ
مَۡ�لٰهِِمۡ وَأ

َ
ُ ٱبأِ نفُسِهِمۡ َ�َ  لمَُۡ�هِٰدِينَ ٱ �َّ

َ
مَۡ�لٰهِِمۡ وَأ

َ
ۚ وَُ�ّٗ  لَۡ�عِٰدِينَ ٱبأِ دَرجََةٗ

ُ ٱوعََدَ  � ٱ �َّ لَ  ۡ�ُسَۡ�ٰ ُ ٱوَفَضَّ جۡرًا عَظِيمٗا لَۡ�عِٰدِينَ ٱَ�َ  لمَُۡ�هِٰدِينَ ٱ �َّ
َ
دَرََ�تٰٖ مِّنۡهُ  ٩٥أ

ُ ٱوَمَغۡفرَِةٗ وَرَۡ�َةٗۚ وََ�نَ   .]۹۶-۹۵[النساء:  ﴾٩٦َ�فُورٗ� رَّحِيمًا �َّ

ھا و  در خانه) نشستگان توانا و بدون عذر از مؤمنین، با مجاھدانی که با مال«(
ھا و  ان به مالکنند، برابر نیستند؛ خداوند، مجاھد ھای خود در راه خدا جھاد می جان

نشینان (با عذر) یک درجه (در ثواب و مقام) برتری داده  جان ھای خودشان را بر خانه
نشینان  ی خوبی (بھشت) فرموده است و مجاھدان را به خانه گروه، وعدهھردو  و به

ی  (بدون عذر) با اجری بزرگ و فراوان برتری بخشیده است؛ درجات بزرگی از ناحیه
شود) ھمراه با مغفرت و رحمت، و خداوند آمرزنده و مھربان  ه میخدا (بدانان داد

 ».است
الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ٖ��ِ

َ
ٰ تَِ�رَٰ�ٖ تنُجِيُ�م مِّنۡ عَذَابٍ أ دُلُُّ�مۡ َ�َ

َ
تؤُۡمِنُونَ  ١٠ءَامَنُواْ هَلۡ أ

 ِ ِ ٱب ِ ٱوَتَُ�هِٰدُونَ ِ� سَبيِلِ  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ نفُسُِ�مۡۚ َ�لُِٰ�مۡ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡ إنِ  �َّ
َ
مَۡ�لُِٰ�مۡ وَأ

َ
بأِ

تٰٖ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا  ١١كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  نَۡ�رُٰ ٱَ�غۡفِرۡ لَُ�مۡ ذُنوَُ�ُ�مۡ وَُ�دۡخِلُۡ�مۡ جَ�َّ
َ
�ۡ 
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تِٰ عَدۡنٖ� َ�لٰكَِ  خۡرَىٰ ُ�ِ  ١٢لۡعَظِيمُ ٱ لۡفَوۡزُ ٱوَمََ�ِٰ�نَ طَيّبَِةٗ ِ� جَ�َّ
ُ
ِ ٱبُّوَ�هَاۖ نَۡ�ٞ مِّنَ وَأ َّ� 

 ِ  .]۱۳-۱۰[الصف:  ﴾١٣لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱوََ�تۡحٞ قَرِ�بٞۗ وَ�َّ�ِ

ای رھنمود سازم که  اید! آیا شما را به بازرگانی و معامله ای کسانی که ایمان آورده«
شما را از عذاب بسیار دردناک دوزخ رھا سازد؟ (و آن این است که) به خدا و پیامبرش 

کنید و اگر بدانید، این  آورید و در راه خدا با مال و جانتان تلاش و جھاد می ایمان می
بخشد و  برای شما بھتر است. (اگر این تجارت را انجام دھید، خدا) گناھان شما را می

گرداند که از زیر آن، جویبارھا، روان است و شما را  ھای بھشتی داخل می شما را به باغ
ھای بھشت جاویدان  دھد که در باغ ھای خوب و خوشایندی جای می در منازل و خانه

ھا) نعمت  ھستند و پیروزی و رستگاری بزرگ ھمین است و (گذشته از این نعمت
دیگری خواھید داشت که آن را دوست دارید و آن، پیروزی خدادادی و فتحی نزدیک 

 ».است، و به مؤمنان مژده بده

 .والآيات في الباب كثيرة مشهورة
 وآیات در این مورد، فراوان و مشھور است.

، أبي وعَنْ  -٧٥٠ تُ : قَالَ  عنهُ، ا�َّ  رضي ذَرٍّ
ْ
ِ يَ : قلُ يُّ العَ  ،ا رسَُولَ ا�َّ

َ
فضَْلُ؟ قَالَ: مَ أ

َ
لِ أ

ِ الإ�ْ «
ْ
، وَالج ِ  مُتفقٌ عليهِ.». لِهِ بِيْ هَادُ في سَ مَانُ باِ�َّ

گفتم: ای رسول خدا! چه عملی ـ روایت شده است که فرمود: س. از ابوذر ـ۷۵۰
 .١»ایمان به خدا و جھاد در راه او«بھتر است؟ فرمودند: 

نَّ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضي سعْدٍ، بنِ  سهل وعنْ  -٧٥١
َ
ِ  رسَُولَ  أ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، قَالَ:  ا�َّ

ْ�يَ  رِ�اطُ « ِ خَْ�ٌ مِنَ الدُّ َ ا، وَ ا عَليَهَْ مَ ا وَ يوَْمٍ في سَبيلِ ا�َّ
ْ
حَدُِ�مْ مِنَ الج

َ
نَّةِ خَْ�ٌ مَوضِْعُ سَوطِْ أ

نيْا وَ  نَ مِ  وحَْ ا عَليَهَْ مَ الدُّ ِ َ�عَ يْ سَبِ  ا العبدُْ فِيْ ةُ يرُوحُهَ ا، والرَّ  لِ ا�َّ
َ

 الى
َ
نيْاَ ، أ وِ الغَدْوَةُ، خَْ�ٌ مِنَ الدُّ

 متفقٌ عليه.». ا عَليهَْاوَمَ 
یک روز «فرمودند:  صکه پیامبرـ روایت شده است س. از سھل بن سعد ـ۷۵۱

پایداری و ایستادگی در راه خدا، از دنیا و ھرچه بر روی آن است، بھتر است و جای 
باشد و  چه بر روی آن است، بھتر می ی یکی از شما در بھشت، از دنیا و ھر آن تازیانه

 )].۸۴)، م (۲۵۱۸متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٣٤

یا و ھر رود، از دن صبح تا ظھر یا ظھر تا غروبی که بنده در آن به جھاد در راه خدا می
 .١»چه بر روی آن است، بھتر است آن

نَّ  عنهُْ، ا�َّ  رضَيَ  عُبيد، بن فضَالةَ  وَ�نْ  -٧٥٢
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: رَ  أ سُولَ ا�َّ

  َ�مَ كُلُّ مَيِّتٍ ُ�ْتَمُ عَلىَ «
ْ
 ال

َّ
ُ مُرَ لِهِ إلا

َ
، فَإنَّهُ ُ�نَ�َّ له ِ امَةِ، وْمِ القِيَ لى يَ هُ إِ  َ�مَلُ ابطَِ في سَبيلِ ا�َّ

نُ فِتنَْةَ القَبْرِ   رواه أبو داودَ والترمذيُّ وقَالَ: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ.». وَُ�ؤَمَّ
ھر «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرسـ» فضاله بن عبید«. از ۷۵۲

شود، جز مرابط در راه خدا  ای بر اعمالش مھر زده و کارھایش با مرگ او تمام می مرده
کند) که  (کسی که در میدان جھاد از مسلمانان و جایگاھشان نگھبانی و مرزداری می

ی قبر در امان نگه  کند و از فتنه شود و ادامه پیدا می عمل او تا قیامت برایش زیاد می
 .٢»شود میداشته 

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:الَ هُ قَ وعَنْ أبى هر�رةَ رضى االله عن -٧٥٣ مَا مِنْ « : قاَلَ رسُولُ ا�َّ
 جَاءَ يوَمَ القِيَامَ  لِ االلهِ يْ مَكْلوُمٍ يُْ�لمَ في سَبِ 

َّ
مُهُ يَ إِلا

ْ
�حُ رِ ةِ، وََ� حُ �ْ دِْ�: اللَّوْنُ لوَْنُ دَمٍ، وَالرِّ

 تفقٌ عَليَهِْ.م ».كٍ مِسْ 
ھر مجروحی که «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۵۳

آید، در حالی که از زخمش خون جاری  در راه خدا زخمی گردد، یقیناً روز قیامت می
 .٣»شود و رنگ، رنگ خون و بو، بوی مشک است می

، مَ ا رَ لَ: يَ ِ�يْ  :قَالَ  وَ�نهُْ  -٧٥٤ ِ ِ ا سُولَ ا�َّ
ْ
؟ قَالَ: يْ هَادَ في سَبِ َ�عْدِلُ الج ِ  لاَ «لِ ا�َّ

وْ ثلاََثاً كُلُّ ذَلكَِ َ�قُولُ: » عُونهَُ يْ �سَْتطَِ 
َ
َ�ْ�ِ أ مَثَلُ «! ُ�مَّ قَالَ: »لاَ �سَْتطَِيعُونهَُ «فأَعَادُوا عَليَهِْ مَرَّ

 
ْ
ائمِِ القَائمِِ القَانِ  مُجَاهِدِ فِيْ ال صَلاَةٍ وَلاَ  َ�فْتُرُ مِنْ  لاَ  اتِ االلهِ آيَ تِ بِ سَبيلِ االلهِ كَمَثلِ الصَّ

 
ْ
 .متفقٌ عَليَهِْ  »مُجَاهِدُ في سَبِيلِ االلهِ صِيَامٍ، حَتىَّ يرَجِْعَ ال

 )].۱۸۸۱)، م (۲۸۹۲متفق علیه است؛ [خ ( -١

صحیح  اند و ترمذی گفته است: حدیث حسن )] روایت کرده۱۶۲۱)] و ترمذی [(۲۵۰۰ابوداود [( -٢
 است.

 )]. ۱۸۷۶)، م (۵۵۳۳متفق علیه است؛ [خ ( -٣
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ـ روایت شده است که فرمود: سؤال شد: ای رسول خدا! چه س. از ابوھریره ـ۷۵۴
این سؤال برای  ،»توانایی آن را ندارید!«عملی با جھاد در راه خدا برابر است؟ فرمودند: 

و » توانایی آن را ندارید«فرمودند:  دومین و سومین بار تکرار شد و ھربار در جواب می
دار ایستاده به عبادت و خاضع و  مثال مجاھد در راه خدا، مثال روزه«در آخر فرمودند: 

 آید تا وقتی خاشع در برابر آیات خداست که ھیچ وقت نه از نماز و نه از روزه کوتاه نمی
 .١»گردد که مجاھد در راه خدا باز می

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، قَ سُ رَ  أنَّ  وَ�نهُْ، -٧٥٥ َ « الَ:ولَ ا�َّ
ْ
هَا نَّةِ مِ إنَّ في الج ائةََ دَرجََةٍ أعَدَّ

مُجَاهِدِينَ في سَبِيلِ االلهِ 
ْ
مَاءِ وَالأرضِْ  ،االلهُ للِ رجََتَْ�ِ كَمَا َ�ْ�َ السَّ .». مَا َ�ْ�َ الدَّ  رواهُ البخاريُّ

در بھشت، صد «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۵۵
مقام و درجه ھست که خداوند آنھا را برای مجاھدان در راه خدا آماده کرده است که 

 .٢»ی آسمان و زمین است ی فاصله ، به اندازهی بین دو درجه از آن درجات فاصله

، قَالَ: سَمِعْتُ أبي، رضي ا�َّ عنهْ، وهَُوَ  أبي وَ�نْ  -٧٥٦ بَْ�رِ بن أبي مُوسى الأشْعَرِيِّ
، �َ بِحَ  ةِ العَدُوِّ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: ولُ قُ ضْرَ َ «: قالَ رسُولُ ا�َّ

ْ
تَْ ظِلاَ إنَّ أبوْابَ الج

َ
لِ نَّةِ تح

يُوفِ   » السُّ
ْ
نتَْ  ،هَيئَْةِ َ�قَالَ: ياَ أباَ مُوسَى فَقامَ رجَُلٌ رثَُّ ال

َ
أ
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ سُ مِعْتَ رَ سَ  أ ولَ ا�َّ

 : «حَابهِِ، َ�قَالَ جَع إلى أصْ ، فرََ مْ : َ�عَ الَ ا؟ قَ ذَ هَ  ولُ قُ وسََلَّمَ �َ 
َ
 رَ قْ أ

ُ
لامَ عَ  أ  ُ�مَّ كَسرَّ » ليَُْ�مُ السَّ

 فِهِ فَ سَيْ  فْنَ جَ 
َ
قَ أ

ْ
 يفِْهِ إِ مَّ مَشَى �سَِ ، �ُ اهُ ل

ْ
 رواهُ مسلمٌ.». لَ تىَّ قُتِ بهِِ حَ  بَ ضَرَ دُوِّ فَ عَ لى ال

ـ در س. از ابوبکر بن ابوموسی اشعری روایت شده است که فرمود: از پدرم ـ۷۵۶
گفت:  حالیکه در برابر دشمن قرار داشت (یعنی در میدان جھاد بود) شنیدم که می

، مردی »ی شمشیرھا ھستند ھای بھشت زیر سایه دروازه«فرمودند:  صپیامبر
شنیدی چنین بگوید؟ گفت:  صپوش بلند شد و گفت: ای ابوموسی! تو از پیامبر ژنده

بله، سپس مرد به سوی یارانش برگشت و گفت: بر شما سلام گویم (خداحافظی کرد)! 

 چه در متن آمده، لفظ روایت مسلم است. )]. آن۱۸۷۸)، م (۲۷۸۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۷۹۰بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٣٦

بعد غلاف شمشیرش را شکست و آن را به دور انداخت و با شمشیر کشیده به طرف 
 .١دشمن حمله نمود و با آن جنگ کرد تا به شھادت رسید

ِ صَ�َّ الَ بٍر، رضي ا�َّ عنهُ قَ جَ  بنِْ  الرَّحمنِ  عبدِ  عَبسٍْ  أبي وعن -٧٥٧ : قَال رسُولُ ا�َّ
ِ يْ بِ ا َ�بدٍْ في سَ دَمَ ا اْ�بَرَّتْ قَ مَ «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  هُ تَمَ �َ  لِ ا�َّ  رواهُ البخاري.». النَّارُ  سَّ

حمنِ . از ابوعبس ۷۵۷  صـ روایت شده است که پیامبرسبن جبر ـ عبدِ الرَّ
ای که در راه خدا غبارآلود شود، یقیناً آتش آن را لمس  پاھای ھر بنده«فرمودند: 

 ». کند نمی

ِ  ولَ سُ ا رَ : يَ الَ أسْلمََ قَ  مِنْ  فَتىً  أنَّ  عنهْ، ا�َّ  رضي أ�سٍ، وعنْ  -٧٥٨ رِ�دُ الغَزْوَ ، ا�َّ
ُ
إ�ِّ أ

زُ بهِِ، قَالَ:  هَّ
َ

تج
َ
زَ َ�مَرضَِ ائتِْ فُلاناً فَ «وَليَسَْ مَعِيَ مَا أ هََّ

َ
فأَتاَهُ، َ�قَالَ: إنَّ رسولَ  »إنَّهُ قَدْ كَانَ تج

لاَمَ، وَ  زْتَ بهِِ. قَالَ: ياَ فُلاَنةَُ، ولُ قُ �َ االلهِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ ُ�قْرِئكَُ السَّ هََّ
َ

ي تج ِ
َّ

: أعْطِ� الذ
بِْسِي �َ 

َ
زْتُ بهِِ، وَلاَ تح هََّ

َ
ي كُنتُْ تج ِ

َّ
بِْسِي مِنهُْ شَيئْاً َ�يُباَركََ أعْطِيهِ الذ

َ
نهُْ شَيئْاً، فَوَاِ� لاَ تح

 لكَِ ِ�يهِ. رواه مسلم. 
 صبه پیامبر» اسلم«ی  ـ روایت شده است که جوانی از قبیلهس. از انس ـ۷۵۸

خواھم جھاد کنم، ولی ساز و برگ جنگ ندارم،  گفت: ای رسول خدا! من می
که او ساز و برگ جنگی را آماده کرد (و  نزد فلان کس برو«فرمودند:  صپیامبر

 صو جوان، نزد آن مرد رفت و گفت: پیامبر». خواست به جھاد بیاید)، ولی بیمار شد
ی  به تو سلام رساند و فرمودند: وسایلی که خود را با آن مسلح کرده بودی و آماده

ه و چیزی از جھاد کرده بودی به من بده، آن مرد به زنش گفت: ساز و برگ مرا به او بد
آن را پیش خودت باقی نگذار که به خدا سوگند، اگر چیزی از آن را (نزد خودت) نگه 

 .٢داری، آن چیز برایت برکتی نخواھد داشت

حَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  بِيَّ النَّ  أنَّ  عنهُْ، ا�َّ  رضي أ�سٍَ، وَ�نْ  -٧٥٩
َ
دْخُلُ دٌ يَ ما أ

 َ
ْ
ْ�يَا وَ ُ�ِبُّ أنْ يَ  نَّةَ الج ُ رجِْعَ إلى الدُّ

َ
هِ نْ شَيْ  الأرضِْ مِ ا عَلىَ مَ  له  الشَّ

َّ
 تَ دُ، �َ يْ ءٍ إلا

َ
لى إِ  نْ يرَجِْعَ مَ�َّ أ

ْ�يَا، َ�يُقْتَلَ عَ  اتٍ، لمَِ الدُّ  ».ةِ امَ رَ ى مِنَ الكَ رَ ا يَ شْرَ مَرَّ

 )].۱۹۰۲مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۱۸۹۴مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٤٣٧  بخش دوازدهم: کتاب جهاد

هَادَةِ «و� روايةٍ:   .مُتفقٌ عليهِ ». لمَِا يرَى مِنْ فَضْلِ الشَّ
ھیچ کس نیست که «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از انس ـ۷۵۹

که به دنیا بازگردد، با وجود آن که ھرچه در  باشدبعد از ورود به بھشت، دوست داشته 
کند به دنیا بازگردد و ده مرتبه کشته  دنیاست، مال او باشد، جز شھید که آرزو می

 ».بیند چه که از کرامت و بزرگی نعمت و پاداش می شود، به سبب آن
 .١»بیند چه از فضیلت شھادت می ی آن به واسطه«در روایتی دیگر آمده است: 

ِ  عبدِ  وَ�نْ  -٧٦٠ ِ  سُولَ رَ  أنَّ  عنهْما، ا�َّ  رضي العاص، بنِ  عَمرو بنِ  ا�َّ صَ�َّ االلهُ  ا�َّ
ُ «عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  هِ  يغْفِرُ ا�َّ ءٍ  يدِ كُلَّ للشَّ ْ�نَ  شَيْ  الدَّ

َّ
 .رواه مسلمٌ » إلا

 صـ روایت شده است که پیامبرب. از عبدالله بن عمرو بن عاص ـ۷۶۰
 .٢»شود تمام گناھان شھید، جز قرض (او)، بخشیده می: «فرمودند

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:رَ  الَ الَ: قَ ةَ رضي ا�َّ عَنهُ قَ رَ مُ نْ سَ �َ وَ  -٧٦١ رَأيتُْ « سُولُ ا�َّ
جرةَ  فْ  ،اللَّيلْةََ رجَُلَْ�ِ أتيَاِ�، فَصَعِدَا بِي الشَّ

َ
رَ َ�طُّ فأَدْخَلاَِ� دَاراً ِ�َ أحْسَنُ وَأ

َ
ضَلُ، لمَْ أ

هَدَاءِ الاَ أحْسَنَ مِنهَْا، قَ  ارُ فَدَارُ الشُّ ا هذِهِ الدَّ  .رواه البخاري .»: أمَّ
امشب در رؤیا دو «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از سمره ـ۷۶۱

ای  بالا بردند و پس از آن مرا به خانهمرد را دیدم که پیش من آمدند و مرا از درخت 
داخل کردند که بسیار زیاد و بھتر (از ھر جای دیگری) بود و ھرگز از آن زیباتر 

 .٣»ی شھیدان است ام، گفتند: این خانه، خانه ندیده

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّ رَ  الَ : قَ الَ قَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي سعد بنِ  سهْلِ  وعن -٧٦٢ مَ: سُولُ ا�َّ
انِ، أوْ قَلَّمَا ترَُ  انِ لاَ تَ ثنِْ « عَاءُ عِندْ النِّدَاءِ وعِنْ ترَُدَّ انِ: الدُّ سِ حِْ�َ البَ  دَ دَّ

ْ
حِمُ َ�عْضُهُمْ أ

ْ
  يلُ

 رواه أبوداود بإسناد صحيح.». ضاً َ�عْ 

 )].۱۸۷۷)]، م (۲۸۱۷متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۸۸۶مسلم روایت کرده است، [( -٢

 )].۱۳۸۶بخاری روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٣٨

دو دعا، رد «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از سھل بن سعد ـ۷۶۲
شود: دعا در موقع اذان و دعا در وقت جنگ، ھنگامی  شود ـ یا: خیلی کم رد می نمی

 .١»ریزند و جنگ در اوج خودش است که لشکریان به ھم می

مَ إِ  رسُولُ  كانَ : قال عنهُْ  ا�َّ  رضي أ�سٍ  وَ�نْ  -٧٦٣
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّ  :الَ ا غَزَا قَ ذَ ا�َّ

جُولُ، وَ  ، بكَِ يْ نصَِْ�ِ وَ  ضُدِيْ عَ  تَ اللَّهُمَّ أنْ «
َ
  �كَِ أ

َ
قاتلُِ ولُ، وَ صُ أ

ُ
رواهُ أبوداود، » �كَِ أ

 والترمذيُّ وقال: حديثٌ حسنٌ.
کرد،  ھر وقت جھاد می صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از انس ـ۷۶۳

جُولُ، وَ  بكَِ ، يْ نصَِْ�ِ وَ  ضُدِيْ عَ  تَ اللَّهُمَّ أنْ «فرمودند:  می
َ
  �كَِ أ

َ
قاتلُِ ولُ، وَ صُ أ

ُ
: »�كَِ أ

ی منی، به کمک تو حرکت نموده و به یاری تو بر  خداوندا! تو مددگار و یاری دھنده
 .٢»جنگم کنم و به قدرت تو می دشمن حمله می

نَّ رَ  ا�َّ  رضي ُ�مَر، ابنِ  وعنْ  -٧٦٤
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ عنهما، أ َ : «الَ وسََلَّمَ قَ سُولَ ا�َّ

ْ
يْلُ الخ

َ هَ مَعْقُودٌ في نوََاصِيْ 
ْ
  إِ ْ�ُ ا الخ

َ
 متفقٌ عليه.» امَةِ وْمِ القِيَ  يَ لى

خیر و برکت تا «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عمر ـ۷۶۴
 .٣»قیامت بر پیشانی اسبان بسته شده است

ُ  عامِرٍ  بنِ  ُ�قْبةُ  وعن -٧٦٥
ْ
ِ صَ�َّ االلهُ مِعْتُ رَ : سَ الَ ا�َّ َ�نهُْ، قَ ، رضي هَِ�ِّ الج سُولَ ا�َّ

 عَليَهِْ وسََلَّمَ وهَُوَ عَلىَ 
ْ
ا ﴿ ولُ:قُ ، �َ مِنبَْرِ  ال ْ لهَُم مَّ وا عِدُّ

َ
�ٖ  سۡتَطَعۡتُمٱوَأ  ﴾مِّن قُوَّ

َ
ةَ  لاَ ، أ إنَّ القُوَّ

 
َ
، أ ُ�ْ   لاَ الرَّ

َ
، أ ُ�ْ ةَ الرَّ ةَ الرَّ  لاَ إنَّ القُوَّ  رواه مسلم.» ْ�ُ إنَّ القُوَّ

ـ در  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. از عقبه بن عامر جھنی ـ۷۶۵

ا ﴿ ی در آیه«(فرمودند:  حالی که بالای منبر بود ـ شنیدم که می ْ لهَُم مَّ وا عِدُّ
َ
وَأ

�ٖ  سۡتَطَعۡتُمٱ آماده ]،  د، برای مقابله با آنھا [دشمنانیی در قدرت داریرویھر ن ﴾مِّن قُوَّ

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۲۵۴۰ابوداود [( -١

 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده۳۵۷۸)]  و ترمذی [(۲۶۳۲ابوداود [( -٢

 )]. ۱۸۷۱)، م (۲۸۴۹متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ٤٣٩  بخش دوازدهم: کتاب جهاد

بدانید که نیرو، تیراندازی است، نیرو، تیراندازی است، نیرو، تیراندازی  ».د!یساز
 .١»است

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  مِعْتُ رسَُولَ : سَ الَ قَ  وَ�نهُْ  -٧٦٦ تُفْتحَُ عليَُ�م سَ «ولُ: قُ ا�َّ
رضُونَ، و��فِيُ�مُ 

َ
ُ  أ حَدُُ�مْ أنْ ا�َّ

َ
هُوَ ، فَلا يعْجِزْ أ

ْ
سْهُمِهِ  يل

َ
 رواه مسلم.» بأِ

 صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. از عقبه بن عامر جھنی ـ۷۶۶
شود و خداوند شما  ھایی برای شما فتح می به زودی سرزمین«فرمودند:  شنیدم که می

کدام از شما ھم نباید در تمرین کردن با  را کفایت خواھد کرد و کافی است، پس ھیچ
 .٢»خود سستی کند و دست برداردتیرھای 

نَّهُ  وعْنهُ  -٧٦٧
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  : قَالَ الَ قَ  � ْ�َ ُ�مَّ تَ مَ «رسَُولُ ا�َّ َ�هُ، رَ نْ عُلِّمَ الرَّ

 رواه مسلم.» عَصَى  قَدْ مِنَّا، أوْ �َ  سَ فَليَْ 
فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از عقبه بن عامر جھنی ـ۷۶۷

کسی که تیراندازی یاد بگیرد و بعد آن را ترک کند، از ما نیست ـ یا: گناه و نافرمانی «
 .٣»کرده است ـ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  رسَُولُ  الَ الَ: قَ هُ، قَ نْ �َ  ا�َّ  رضي هُر�رة، أبي وعنْ  -٧٦٨ مَنْ «ا�َّ
ثْ َ�فْ مَ   رواهُ مسلمٌ.» نَ النِّفَاقِ  شُعْبَةٍ مِ اتَ عَلىَ وٍ، مَ بغَِزْ  سَهُ اتَ ولمَْ َ�غْزُ، وَلمَْ ُ�َدِّ

ھرکس بمیرد در «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۶۸
حالی که جھاد نکرده و یا در دل قصد یا آرزوی جھاد نکرده است؛ بر خصلتی از 

 .٤»خصلتھای نفاق مرده است

اهِدُوا جَ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيَّ النَّ  أنَّ  عنهُْ، ا�َّ  رضي أ�س، وعنْ  -٧٦٩
 
ْ
مْ ْ�َ �ِ مُشْرِ ال

َ
ْ�فُسُِ�مْ الُِ�مْ وَ وَ  بأِ

َ
  أ

ْ
ل
َ
 رواهُ أبو داود بإسناد صحيح.». سِنتَُِ�مْ وأ

 )].۱۹۱۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )]. ۱۹۱۸مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
 )].۱۹۱۹مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
 )].۱۹۱۰مسلم روایت کرده است؛ [( -٤

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٤٠

ھا و  ھا و جان با مال«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از انس ـ۷۶۹
 .١»د، با مشرکان جھاد کنیدھای خو زبان

َ «الَ: صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيَّ رضي ا�َّ َ�نهُْ، أنَّ النَّ  أبى هر�رة وَ�نْ  -٧٧٠
ْ
رْبُ الح

 متفقٌ عليهِ.» خُدْعَةٌ 
جنگ، خدعه و «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۷۰

 .٢»نیرنگ است

لىَّ عليهم بخلاف القتيل في  منَ الشهداء في ثواب الآخرةباب بيان جماعة  -228 ويغسلون ويُصَ

 حرب الكفار

باب بیان گروهی از مردگان و کشتگان که در آخرت، ثواب شهید را دارند ولی باید 
 ی آنها نماز خوانده شود، برخلاف شهید در جنگ با کفار شسته شوند و بر جنازه

ِ الَ: قَ ، قَ َ�نهُْ  ا�َّ  رضي هُرَ�رْةَ، أبي عنْ  -٧٧١ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  الَ رسَُولُ ا�َّ
» 

ْ
هَدَاءُ خَمسَةٌ: ال  مَطْ الشُّ

ْ
 بطُْونُ، والغَرِ�قُ، وصََاحِ مَ عُونُ، وَال

ْ
هيدُ في سَ  ،هَدْمبُ ال ِ  لِ يْ بِ وَالشَّ » ا�َّ

 متفقٌ عليهِ.
شھیدان پنج نوع «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۷۱

) کسی که به بیماری شکم ۲) کسی که به طاعون و وبا فوت کرده است؛ (۱ھستند: (
) شھید در ۵) کسی که زیر آوار بماند؛ (۴) کسی که در آب غرق شود؛ (۳فوت کند؛ (

 .٣راه خدا

  -عمرو بنِ ُ�فَيلٍْ،  بنِ  زَ�دِْ  بنِ  سعيدِ  وعنْ  -٧٧٢
ْ
حدِ العشَرةِ ال

َ
َ هُودِ لهَُ شْ مَ أ

ْ
نَّةِ، رضي مْ بالج

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  سُولَ رَ  تُ مِعْ : سَ الَ ، قَ -ا�َّ عنهُْمْ   هُوَ الِهِ �َ نْ قُتِل دُونَ مَ مَ «ولُ: قُ ا�َّ

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۲۵۰۴ابوداود [( -١
 )].۱۷۳۹م ()، ۳۰۲۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 )].۱۹۱۴)، م (۲۸۲۹متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ٤٤١  بخش دوازدهم: کتاب جهاد

دُونَ أهْلِهِ  نْ قُتِلَ مَ دٌ، وَ يْ هِ شَ  وَ نِهِ َ�هُ دُونَ دِيْ  قُتِلَ  نْ مَ دٌ، وَ يْ هِ شَ  هُوَ مِهِ �َ لَ دُونَ دَ نْ قُتِ مَ دٌ، وَ يْ شَهِ 
 رواه أبو داود، والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ. ».دٌ يْ هِ شَ  فهُوَ 

ـ روایت شـ» ی مبشره عشره«. از سعید بن زید بن عمرو بن نفیل، یکی از ۷۷۲
کسی که در راه دفاع از «فرمودند:  شنیدم که می صشده است که فرمود: از پیامبر

مالش کشته شود، شھید است و آن که در راه دفاع از جان و خونش کشته شود، شھید 
در راه دفاع از ھرکس  که در راه دفاع از دینش کشته شود، شھید است و است و آن

 .١»اش کشته شود، شھید است خانواده

 باب فضل العتق -229

 دکردن بردهباب فضیلت آزا
الَی:  عَ الَ االلهُ تَ  قَ

دۡرَٮكَٰ مَا  ١١لۡعَقَبَةَ ٱ ۡ�تَحَمَ ٱفََ� ﴿
َ
 .]۱۳-۱۱[البلد:  ﴾١٣فَكُّ رََ�بَةٍ  ١٢لۡعَقَبَةُ ٱوَمَآ أ

* ست؟ یه گذرگاه سخت چکو تو چه دانی * و او در آن گذرگاه سخت قدم ننھاد. «
 ».ردن بنده استکآزاد 

لي رسَولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  الَ : قَ الَ قَ  عنهُ، ا�َّ  رضي هُر�رةَ، أبي وعنْ  -٧٧٣
ْ�تَقَ رقَبةً مُسْلِمَ مَ «

َ
ُ نْ أ ْ�تَقَ ا�َّ

َ
بُِ�لِّ عُضْوٍ مِنهُْ عُضْواً مِنهُْ مِنَ النَّارِ حتى فرَجَْهُ  ةً أ

 متفقٌ عليهِ.». هِ جِ رْ بفَِ 
کسی که «به من فرمودند:  صامبر ـ روایت شده است که پیس. از ابوھریره ـ۷۷۳

برده یا کنیز مسلمانی را از قید بردگی آزاد کند، خداوند در مقابل ھر عضو از آن برده 
کند، حتی عضو تناسلی او  یا کنیز، عضوی از شخص آزادکننده را از آتش دوزخ آزاد می

 .٢»نماید را در مقابل عضو تناسلی برده و کنیز آزاد می

اند و ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  )] روایت کرده۱۴۲۱)] و ترمذی [(۴۷۷۲ابوداود [( -١
 است.

 )].۱۵۰۹)، م (۶۷۱۵متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٤٢

ان إلى المملوكباب فضل  -230 سَ  الإِحْ

 باب فضیلت احسان با بردگان و خادمان

الَی:  عَ الَ االلهُ تَ  قَ

ْ ٱ۞وَ ﴿ َ ٱ ۡ�بُدُوا ْ بهِِ  �َّ ِ  ٔٗ شَۡ�  ۦوََ� �ُۡ�ُِ�وا ۖ وَ� ينِۡ ٱا  ۡ�ََ�َٰ�ٰ ٱوَ  لۡقُرَۡ�ٰ ٱإحَِۡ�ٰنٗا وَ�ذِِي  لَۡ�ِٰ�َ
احِبِ ٱوَ  ۡ�ُنُبِ ٱ ۡ�َارِ ٱوَ  لۡقُرَۡ�ٰ ٱذيِ  ۡ�َارِ ٱوَ  لمََۡ�ٰكِ�ِ ٱوَ  ِ  لصَّ بيِلِ ٱ بنِۡ ٱوَ  ۡ�َ�بِ ٱب وَمَا  لسَّ

يَۡ�نُٰ�ُ 
َ
 .]۳۶[النساء:  ﴾مۡۗ مَلَكَتۡ �

تنھا) خداوند را عبادت کنید و ھیچ چیزی را شریک او قرار ندھید و به پدر و «(
مادر، خویشاوندان، یتیمان، درماندگان و بیچارگان، ھمسایگان خویشاوند و غیر 

 ».وست نزدیک، در راه ماندگان، بندگان و کنیزان، نیکی کنیدخویشاوند، د

  وعن -٧٧٤
ْ
يتُْ أبَ الَ: رَ �دٍْ قَ مَعْرُور بن سُوَ ال

َ
، رضِيَ ا�َّ َ�نهُْ، وَ أ مِهِ  غُلاَ يهِ حُلَّةٌ، وعَلىَ لَ عَ ا ذَرٍّ

ُهُ َ�نْ ذَ  ِ مِثلْهَُا، فسََألتْ ِ هْدِ  �َ �نَّه سَابَّ رجَُلاً عَلىَ  رَ كَ ، فذََ كَ ل صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ،  رسَُولِ ا�َّ
هِ، َ�قَالَ  مِّ

ُ
َهُ بأ انُُ�مْ، هُمْ إخْوَ »: يَّةٌ اهِلِ جَ  كَ امْرُؤٌ ِ�يْ  إنَّكَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  بِيُّ النَّ  َ�عَ�َّ

 ُ ْ  وخَولُُ�مْ، جعَلهَُمُ ا�َّ
َ

  تَ تح
َ
تدِيْ يْ أ

َ
خُوهُ تح

َ
 فَ  ؛هِ يدَِ  ُ�مْ، َ�مَنْ كَانَ أ

ْ
�ُ عِمْ يطُْ ل

ْ
ا يأَ لُ، هُ مِمَّ

ا يَ  بِسْهُ مِمَّ
ْ
لُ

ْ
 وَلي

ْ
ِ�يْ  تمُُوهُمْ كَلَّفْ  بهُُمْ، فإنْ مَا َ�غْلِ  بسَُ، ولا تَُ�لِّفُوهُمْ ل

َ
 ،متفقٌ عليه.»نوُهُمْ فأَ

ـ را دیدم که  س. از معرور بن سوید روایت شده است که فرمود: ابوذر ـ۷۷۴
ای) پوشیده بود و غلامش نیز مثل آن را به تن داشت، علت آن را از او  ای (جامه حله

به مردی دشنام دادم، در مورد مادرش او  صپرسیدم، در جواب گفت: در زمان پیامبر
تو مردی ھستی «فرمودند:  صرا نسبت عار دادم، (و گفتم: ای پسر زن سیاه!) پیامبر

و ھست، بردگان، برادران و خدمتکاران شما ھستند که خداوند آنان که جاھلیتی در ت
چه خود  را زیر دست شما قرار داده است، و ھرکس برادرش زیردست او باشد، باید از آن

پوشد به او بپوشاند و ایشان را به کاری که  چه خود می خورد، به او بخوراند و از آن می
ر ایشان را مجبور کردید، خود در انجام دادن آن نتوانند انجام دھند مجبور نکنید، و اگ

 .١»به آنان کمک کنید

 )]. ۱۶۶۱)، م (۲۵۴۵متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٤٤٣  بخش دوازدهم: کتاب جهاد

 باب فضل العبادةِ في الهرج وهو الاختلاط والفتن ونحوها -231

ها و مانند  باب فضیلت عبادت در هنگام هرج و مرج و آن، آشفتگی و ظهور فتنه
 آنهاست

ِ  رسَُولُ  قال: قَالَ  عنهُْ، ا�َّ  رضي �سارٍ، بن مَعقِلِ  عنْ  -٧٧٥ : وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
 في العِبَادَةُ «

ْ
َّ هِجْرَ هَرْجِ كَ  ال

َ
 رواهُ مُسْلمٌ.» ةٍ إلي

عبادت در «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از معقل به یسار ـ۷۷۵
 .١»زمان ھرج و مرج و آشفتگی اوضاع، مانند ھجرت به سوی من است

والأخذ والعطاء، وحسن القضاء والتقاضي،  ماحةِ في البيع والشراءباب فضل السَّ  -232

 وإرجاح المكيال والميزان، والنَّهي عن التطفيف، وفضل إنظار الموسرِ والمُعْسرِ والوضع عنه

باب فضیلت بخشش و آسانگیری در معامله و داد و ستد و خوب ادا نمودن و خوب 
فروشی و فضیلت  نمودن و نهی از کم طلب مال کردن و سنگین وزن کردن و پیمانه

 مهلت دادن ثروتمند به تنگدست در پرداختن قرض و گذشت از قرض او

الَی: عَ الَ االلهُ تَ  قَ

َ ٱوَمَا َ�فۡعَلُواْ مِنۡ خَۡ�ٖ فَإنَِّ ﴿  .]۲۱۵[البقرة:  ﴾٢١٥عَليِمٞ  ۦبهِِ  �َّ

گاه است«  ».ھرکار نیکی که انجام دھید، قطعاً خداوند بدان آ

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

وۡفُواْ ﴿
َ
ِ  لمَِۡ�انَ ٱوَ  لمِۡكۡيَالَ ٱوََ�قَٰوۡمِ أ شۡيَاءَٓهُمۡ  �َّاسَ ٱوََ� َ�بۡخَسُواْ  لۡقِسۡطِ� ٱب

َ
 .]۸۵[هود:  ﴾أ

به قومش گفت): ای قوم من! پیمانه و ترازو را از روی عدل و داد، به  ÷شعیب«(
 ».اھیدتمام و کمال بسنجید و بپردازید و از چیزھای مردم نک

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

 )].۲۹۴۸مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٤٤

ِينَ ٱ ١وَۡ�لٞ لّلِۡمُطَفِّفِ�َ ﴿ ْ ٱإذَِا  �َّ و  ٢�سَۡتَوۡفُونَ  �َّاسِ ٱَ�َ  ۡ�تَالوُا
َ
�ذَا َ�لوُهُمۡ أ

ونَ  زَنوُهُمۡ ُ�ِۡ�ُ بۡعُوثوُنَ  ٣وَّ �َّهُم مَّ
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ �

ُ
َ� َ�ظُنُّ أ

َ
 �َّاسُ ٱيوَۡمَ َ�قُومُ  ٥ِ�َوٍۡ� عَظِي�ٖ  ٤�

 .]۶-۱[المطففین:  ﴾٦لَۡ�لَٰمِ�َ ٱلرَِبِّ 

زنند،  می فروشان! کسانی که وقتی برای خود پیمانه وای به حال کاھندگان و کم«
دارند و ھنگامی که برای دیگران  ی لازم دریافت می به تمام و کمال و افزون بر اندازه

برند که  اینان گمان نمی کاھند. آیا ی لازم می کنند، از اندازه زنند یا وزن می می پیمانه
گردند، در روزی بسیار بزرگ و ھولناک، ھمان روزی که مردمان در  دوباره زنده می

 ».ایستند پیشگاه پروردگار جھانیان برپا می

ِ  رسَُولَ  أن عنهُْ، ا�َّ  رضي جابرٍ، وَ�نْ  -٧٧٦ ُ  رحَِم«: قاَلَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  ا�َّ
.». ا اْ�تضَىَ ى، وَ�ذَ ، وَ�ذا اشْتَرَ سَمْحاً إذا باَعَ  جُلاً رَ   رواه البخاريُّ

خداوند مردی را «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از جابر ـ۷۷۶
رو و دارای وسعت  رحمت کند که ھنگام خرید و فروش و پرداخت و دریافت، گشاده

 .١»نظر است

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  سُولَ مِعْتُ رَ سَ : قَالَ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضي َ�تَادَةَ، أبي وَ�نْ  -٧٧٧ ا�َّ
ُ «قُولُ: �َ  يَهُ ا�َّ نْ ُ�نَجِّ

َ
هُ أ سْ َ�نْ مُعْسِرٍ أوْ يضََعْ َ�نهُْ  مَنْ سَرَّ يُنَفِّ

ْ
» مِنْ كُرَبِ يوَْمِ القِيَامَةِ، فَل

 رواهُ مسلمٌ.
شنیدم که  صاز پیامبر ـ روایت شده است که فرمود:س. از ابوقتاده ـ۷۷۷

ھای روز قیامت  ھا و اندوه ھرکس دوست دارد خداوند او را از زحمت«فرمودند:  می
برھاند، در دریافت قرض، از بدھکار تنگدست، به او مھلت داده یا (از ھمه یا قسمتی) از 

 .٢»نظر کند آن صرف

 )].۲۰۷۶بخاری روایت کرده است؛ [(  -١

 )].۱۵۶۳مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٤٤٥  بخش دوازدهم: کتاب جهاد

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  رسَُولَ  أنَّ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضي هُر�رةَ، أبي وعنْ  -٧٧٨ كَانَ «ا�َّ
َ�يتَْ مُعْسِراً َ�تجََ جُ رَ 

َ
َ اوَ لٌ يدُاينُِ النَّاسَ، وََ�ن َ�قُولُ لِفَتَاهُ: إذا أ زَ اوَ جَ أنْ َ�تَ  زْ َ�نهُْ، لعَلَّ ا�َّ

َ  ،نَّا�َ   متفقٌ عَليهِ.» نهُْ اوَزَ �َ َ�تَجَ  فلَقِي ا�َّ
مردی بود که به «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۷۷۸

ی قرض نزد  گفت: وقتی برای مطالبه داد و معمولاً به غلامش می مردم قرض می
نظر کن، شاید خداوند (گناھان ما را ببخشد و)  روی، از او درگذر و صرف تنگدستی می

 .١»از ما درگذرد، سپس آن شخص فوت کرد و خداوند از تقصیر او گذشت

ِ مَ  أبي وَ�نْ  -٧٧٩ ، رضي ا�َّ عنهُْ، قَال: قَالَ رسَُولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  سْعُودٍ البدْريِِّ
نْ كَانَ �َ  بَ حُوسِ «وسََلَّمَ:  َ فَلمَْ يوُجَ  مْ �ُ لَ بْ رجَُلٌ مِمَّ

ْ
ُ مِنَ الخ

َ
نَّهُ كَانَ ْ�ِ شَيْ دْ له

َ
� 

َّ
يَ�ُخَالِطُ  ءٌ، إلا

 ، وََ�نَ النَّاسَ 
َ
مَانهَ أ

ْ
مُرُ غِل

ْ
  نْ مُوسِراً، وََ�نَ يأ

ْ
ُ  الَ مُعْسِر. قَ َ�تَجَاوَزُوا عن ال :  ا�َّ نُْ «عزَّ وجَلَّ

َ
�

 
َ
َ حَ أ

َ
 رواه مسلمٌ.» اوَزُوا َ�نهُْ قُّ بذَِلكَ مِنهُْ، تج

یک نفر «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابومسعود بدری ـ۷۷۹
از کسانی که قبل از شما بودند پس از فوت، (اعمالش) مورد محاسبه قرار گرفت و ھیچ 

که او از راه تجارت و قرض دادن با مردم معاشرت  کار خیری در اعمالش نبود، جز آن
کرد که حال تنگدستان را رعایت  داشت و او ثروتمند بود و معمولاً به بردگانش امر می

ای «نظر کنند؛ خداوند (پس از فوت او) فرمودند:  ی قرض از آنھا صرف طالبهو در م
 .٢»نظر کنید فرشتگان! ما به این کار از او سزاوارتر ھستیم، از او صرف

اً، ى مِنهُْ بعَِْ�  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، اشْتَرَ بِيَّ النَّ  أنَّ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضي جابرٍ، وَ�نْ  -٧٨٠
رجَْحَ  فَوَزَنَ 

َ
ُ، فَأ

َ
 متفقٌ عليه. .له

از او شتری خرید و (پول) آن را  صـ روایت شده است که پیامبرس. از جابر ـ۷۸۰
 .٣برایش وزن کرد و بیشتر از قیمتش را به او پرداخت نمود

 )].۱۵۶۲)، م (۲۰۷۸متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۵۶۱مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۷۱۵)، م (۲۰۹۷متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٤٦

ِ قَالَ  عنهْ، ا�َّ  رضي هُر�رَة، أبي وعنْ  -٧٨١  نْ مَ «  االلهُ عَليَهِْ وسَلَّم:صَ�َّ  : قَالَ رسُولُ ا�َّ
ْ�ظَرَ 

َ
ُ  أ

َ
 مُعْسِراً أوْ وضََعَ له

َ
ُ ظَ ، أ تَْ ظِلِّ عَرشِْهِ يوَْمَ لاَ يوَْمَ القِيَ  لَّهُ ا�َّ

َ
 ظِلُّهُ  امَةِ تح

َّ
رواهُ ». ظِلَّ إلا

  الترمذيُّ وقَال: حديثٌ حسنٌ صحيح.
ھرکس که به «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرساز ابوھریره ـ -۷۸۱

بدھکار تنگدست مھلت دھد یا قرض خود را به او ببخشد، خداوند در آن روز که ھیچ 
ی عرش خود قرار  ی عرش او نیست، او را در زیر سایه سایه و پناھی جز سایه

 .١»دھد می

 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۱۳۰۶ترمذی [( -١
                                           



 
 

 :سیزدهمبخش 
 کتاب علم

 تعلّما وتعليما الله بابُ فضل العلم -233

 باب فضیلت تعلیم وتعلم برای خدا

الَی: عَ الَ االلهُ تَ  قَ

 .]۱۱۴[طه:  ﴾١١٤وَقلُ رَّبِّ زدِِۡ� عِلۡمٗا﴿

 ».!) بگو: پروردگارا! بر دانشم بیفزاصای پیامبر«(
 وَقَالَ تَعَالَی:

ِينَ ٱقلُۡ هَلۡ �سَۡتَويِ ﴿ ِينَ ٱَ�عۡلَمُونَ وَ  �َّ  .]۹[الزمر:  ﴾َ� َ�عۡلَمُونَۗ  �َّ

بھره از  ه بیکسانی که معرفت و دانش دارند و کسانی کا ی) بگو: آصای پیامبر«(
 ».سانند؟یکاند،  معرفت و دانش

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

ُ ٱيرَۡفَعِ ﴿ ِينَ ٱ �َّ ِينَ ٱءَامَنُواْ مِنُ�مۡ وَ  �َّ وتوُاْ  �َّ
ُ
 .]۱۱[المجادلة:  ﴾دَرََ�تٰٖ�  لۡعِلۡمَ ٱأ

ای از علم  اند و کسانی را که بھره خداوند، کسانی از شما را که ایمان آورده«
 ».بخشد اند، به درجات والایی رفعت می یافته

الَی:  عَ الَ تَ قَ  وَ

َ ٱإِ�َّمَا َ�َۡ� ﴿ ْۗ ٱمِنۡ عِبَادِهِ  �َّ ؤُا  .]۲۸[فاطر:  ﴾لۡعُلََ�ٰٓ

 ».لم، از خدا ترس آمیخته با تعظیم و تقوا دارندتنھا بندگان دانا و عا«

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رَ  : قَالَ الَ قَ  عنهُْ، ا�َّ  رضي مُعاوِ�ةَ، وَ�نْ  -٧٨٢  مَنْ يرُدِِ «سُولُ ا�َّ
 ُ يْ بهِِ خَ  ا�َّ هْهُ في الدِّ  متفقٌ عليه.» نِ ْ�اً ُ�فَقِّ



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٤٨

 خداوند نسبت به«فرمودند:  صپیامبرـ روایت شده است که س. از معاویه ـ۷۸۲
 .١»گرداند ی خیری داشته باشد، او را در دین عالم می ارادهھرکس 

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  بِيَّ نهُْما، أنَّ النَّ �َ  ا�َّ  رضي العاص، بن عمرو بن ا�َّ  عبدِ  وعن -٧٨٣
ثوُا �َ لِّغُوا َ��ِّ ولوَْ آيةًَ، وَ بَ : «الَ وسََلَّمَ قَ  ا�ِ  ِ�ْ بَ  نْ حَدِّ َّ  نْ كَذَبَ مَ جَ، وَ حَرَ  وَلاَ  يلَ إسْرَ  عَليَ

يَ مُتعََ 
ْ
داً فَل  مَقْعَدَ تَ مِّ

ْ
أ  رواه البخاري.» النَّارِ  نَ هُ مِ بَوَّ

 صـ روایت شده است که پیامبرب. از عبدالله بن عمرو بن عاص ـ۷۸۳
شد، و از از من نقل و تبلیغ کنید و به مردم برسانید حتی اگر یک آیه ھم با«فرمودند: 

عمداً ھرکس  دانید) نقل کنید و گناھی ندارد و چه را درست می اسراییل ھم (آن بنی
 .٢»دروغی بر من ببندد، باید جایگاھش را از دوزخ آماده کند

ِ  سُولَ رَ  أنَّ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضي هُر�رةَ، أبي وعنْ  -٧٨٤ مَنْ وَ «الَ: صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، قَ  ا�َّ
تَمِسُ ِ�يْ رِ�ْ طَ  لكََ سَ 

ْ
ماً، سَ قاً يلَ

ْ
ُ هِ عِل لَ ا�َّ َ  هَّ

ْ
ُ بهِِ طَرِ�قاً إلى الج

َ
 رواهُ مسلمٌ.» نَّةِ له

ھرکس راھی را «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۸۴
برای جستجوی علم در پیش بگیرد، خداوند با آن راھی به سوی بھشت، برای او ھموار 

 .٣»یدنما می

ِ : قَالَ رَ الَ نهُْ قَ �َ وَ  -٧٨٥ لهُُ َ�مَ  اْ�قَطَعَ  اتَ اْ�نُ آدَمَ ا مَ ذَ إِ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  سُولُ ا�َّ
 مِنْ ثلاََ إِ 

َّ
 ةٍ �َ ارِ قَةٍ جَ ثٍ: صَدَ لا

َ
 ، أ

ْ
 وْ عِل

َ
ٍ مٍ ينُتَْفَعُ بهِِ، أ

َ
ُ حٍ يَ الِ  صَ وْ وَلد

َ
 رواهُ مسلمٌ.» دْعُو له

وقتی انسان «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرسابوھریره ـ. از ۷۸۵
ای جاریه و ھمیشگی؛  ) صدقه۱شود: ( بمیرد، ثواب عمل او (جز از سه مورد) قطع می

 .٤») فرزند صالحی که برای او دعای خیر کند۳) علمی که از آن بھره گرفته شود؛ (۲(

مَامة، رضي ا�َّ عنهُْ،  وَ�نْ  -٧٨٦
ُ
ِ  أنَّ رسَُولَ أبي أ ضْلُ فَ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ

عَ 
ْ
عَ عَلىَ  المِِ ال

ْ
دْناَُ�مْ عَلىَ  ابدِِ كَفَضِْ�ْ  ال

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رَ  الَ ُ�مَّ قَ »  أ َ «سُولُ ا�َّ  إنَّ ا�َّ

 )].۱۰۳۷)، م (۷۱ست؛ [خ (متفق علیه ا -١

 )].۳۴۶۱بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۲۶۹۹مسلم روایت کرده است؛ [( -٣

 )].۱۶۳۱مسلم روایت کرده است؛ [( -٤

                                           



 ٤٤٩  بخش سیزدهم: کتاب علم

مَ ملائَِ�تَهُ وَ وَ  هْلَ السَّ
َ
 وَ أ

َ
ُ تىَّ حَ لنَّمْلةََ في جُحْرهَِا وَ تىَّ اضِ حَ رْ�ْاتِ والأ

ْ
ُصَلُّونَ عَلىَ  الح  وتَ ليَ

َ مُعَ 
ْ
 رواهُ الترمذي وقالَ: حَديثٌ حَسنٌ.» ْ�َ لِِّ� النَّاسِ الخ

برتری عالم بر «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوامامه ـ۷۸۶
خدا و «و سپس فرمودند: » ترین شماست ترین و کم عابد، مانند برتری من بر پایین

فرشتگان او و ساکنان آسمان و زمین، حتی مورچه در سوراخ خود و حتی ماھی، بر 
 .١»کنند فرستند و دعای خیر می ی خیر و معلم نیکی به مردم، صلوات می آموزنده

ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ولَ سُ مِعْتُ رَ : سَ الَ قَ  عنهُْ، ا�َّ  رضي مسْعُودٍ، ناب وعنِ  -٧٨٧
ُ «َ�قُولُ:  َ ا�َّ   ،عَهُ ا سَمِ مَ ا شَيئْاً، فبَلَّغَهُ كَ مِنَّ  مِعَ ءاً سَ امْرَ  نضَرَّ

َ
رواهُ ».  مِنْ سَامِعوْعَى فَرُبَّ مُبَلَّغٍ أ

 حٌ.الترمذيُّ وقال: حديثٌ حَسنٌ صَحي
شنیدم که  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. از ابن مسعود ـ۷۸۷

چنان که شنیده،  خداوند شاد کند کسی را که از ما چیزی شنید و ھم«فرمودند:  می
گاه تبلیغ کرد و چه بسا کسی که به او تبلیغ می تر به  تر و نگھدارنده شود، از شنونده آ

 .٢»مقاصد ارزشمند معانی باشد

ِ رَ  الَ : قَ الَ قَ  عنهُْ، ا�َّ  رضي هُر�رةَ، أبي وعن -٧٨٨ نْ مَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  سُولُ ا�َّ
 سُئلِ �َ 

ْ
ِ نْ عِل

ْ
لج

ُ
رواهُ أبو داود والترمذي، وقال:  ».امٍ مِنْ ناَرٍ ةِ بلِِجَ امَ يوَمَ القِيَ  مَ مٍ فَكَتَمَهُ، أ

 حديثٌ حسنٌ.
ھرکس از او «فرمودند:  صیت شده است که پیامبرـ رواس. از ابوھریره ـ۷۸۸ 

سؤالی از علم (دین) بشود و او جواب آن را بپوشاند (و بداند و نگوید)، روز قیامت، به 
 .٣»لگامی از آتش، لگام خواھد شد

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۲۶۸۶ترمذی [( -١

 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۲۶۵۹ترمذی [( -٢

اند و ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  )] روایت کرده۲۶۵۱)] و ترمذی [(۳۶۵۸ابوداود [( -٣
 .است

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٥٠

ِ سُ رَ  الَ : قَ الَ قَ  هُ نْ �َ وَ  -٧٨٩  مَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ
ْ
تَغَى بهِِ ا يبُْ مِمَّ ماً نْ تعَلَّمَ عِل

ِ عزوجََلَّ لاَ    وجَْهُ ا�َّ
َّ
ْ�يَ رَ بَ بهِِ عَ صِيْ لِيُ  َ�تعَلَّمُهُ إلا َ ا لمَْ َ�ِ ضاً مِنَ الدُّ

ْ
 وْمَ نَّةِ يَ دْ عَرفَْ الج

 يع�: ر�ها، رواه أبو داود بإسناد صحيح.» ةِ امَ القِيَ 
کسی که تنھا «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۸۹

ای بیابد، علمی از علومی را که رضای خداوند عزوجل در  برای آن که از مال دنیا بھره
 .١»یابد شود، بیاموزد، بوی بھشت را در روز قیامت نمی آنھا طلب می

ِ سُ مِعتُ رَ : سَ الَ وعنْ عبدِ ا�َّ بن عمرو بن العاص رضي ا�َّ عَنهُما قَ  -٧٩٠ �َّ صَ  ولَ ا�َّ
َ : «ولُ قُ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  مَ  يقْبِضُ  لاَ  إنَّ ا�َّ

ْ
 يَ  العِل

ً
قْبِضُ ِ�نْ �َ لَ عُهُ مِنَ النَّاسِ، وَ نتَْزِ انتِْزَاعا

مَ بقَِبضِْ العُلمََ 
ْ
َ ذَ تىَّ إِ اءِ حَ العِل الاً فَسُ لمِ مْ ُ�بقِْ عَا ا ل َذَ النَّاسُ رُؤوساً جُهَّ غَْ�ِ بِ أْ�تَوْا ئِلوُا، فَ اً، اتخَّ

 عِ 
ْ
ضَلُّوامٍ، فَضَلُّوا وَ ل

َ
 متفقٌ عليه.» أ

ـ روایت شده است که فرمود: از ب. از عبدالله بن عمرو بن عاص ـ۷۹۰
خداوند علم را با برچیدن آن از میان مردم «فرمودند:  شنیدم که می صپیامبر

گاه که  چیند، تا آن گیرد و برمی گیرد، بلکه با گرفتن (و مرگ) علما، علم را می نمی
گیرند که از ایشان سؤال  گذارد و مردم، رؤسای جاھلی برمی عالمی را باقی نمی

گاھی فتوا می می گمراھند و دیگران را نیز گمراه  دھند، خود شود و آنان بدون آ
 .٢»کنند می

 مراجعه شود). ۳۳۱و  ۱۲۰(به حدیث شماره: 

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۳۶۶۴ابوداود [( -١

 )].۲۶۷۳)، م (۱۰۰متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 
 

 :بخش چهاردهم
 شکر خداوند متعال کتاب سپاس و ستایش و

 وجوب الشكربابُ  -242

 باب در لازم بودن شکر

الَی:  عَ الَ االلهُ تَ  قَ

ذۡكُرُۡ�مۡ وَ  ذۡكُرُوِ�ٓ ٱفَ ﴿
َ
ْ ٱأ  .]۱۵۲[البقرة:  ﴾١٥٢ِ� وََ� تَۡ�فُرُونِ  شۡكُرُوا

پس مرا یاد کنید تا من نیز شما را یاد کنم، و از من سپاسگزاری کنید و مرا «
 ».ناسپاسی نکنید

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

زِ�دَنَُّ�مۡۖ ﴿
َ
 .]۷[إبراهیم:  ﴾لَ�نِ شَكَرُۡ�مۡ َ�

 ».دھم ھای خود را) برایتان افزایش می اگر سپاسگزاری کنید، ھر آینه (نعمت«

الَی:  عَ الَ تَ قَ  وَ

ِ  ۡ�َمۡدُ ٱوَقلُِ ﴿  .]۱۱۱[الإسراء:  ﴾ِ�َّ

 ».بگو: سپاس و ستایش، سزاوار خداوند یکتاست«

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

نِ ﴿
َ
ِ رَ  ۡ�َمۡدُ ٱوَءَاخِرُ دَعۡوَٮهُٰمۡ أ  .]۱۰[یونس:  ﴾١٠لَۡ�لَٰمِ�َ ٱبِّ ِ�َّ

بخش دعای ایشان (مؤمنان در بھشت این است که) شکر و سپاس و  پایان«
 ».ستایش، پروردگار جھانیان را سزاست

ِ  ولِ سُ نْ رَ هُ �َ وعنْ أبى هر�رةَ رضى االله عن -٧٩١ كُلُّ أمْرٍ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ
 �ِ ُ�بدَْ  لاَ  الٍ ذِي بَ 

ُ
َ  هِ يْ أ

ْ
ِ  دُ مْ بـ: الح َّ�ِ  

َ
 حديثٌ حسَنٌ، رواهُ أبوداود وغُ�هُ.» عُ ْ�طَ َ�هُوَ أ



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٥٢

ھر کار مھمی که «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۹۱
 .١»با الحمدالله شروع نشود، آن کار بدون عاقبت و برکت است

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ رَ  أنَّ  عنهُْ، ا�َّ  رضي الأشعريَّ  مُوسى أبي وعَن -٧٩٢ : الَ سُولَ ا�َّ
ُ العَ اتَ وَ ا مَ ذَ إِ « ُ  الَ بدِْ قَ لدَ  عَ �َ  ا�َّ

َ
ِ الى َ �َ ضْتُمْ وَ لائَِ�تِهِ: َ�بَ مَ  ل ولُ: قُ مْ، َ�يَ : َ�عَ ولوُنَ قُ يَ ؟ �َ بدِْيْ لدَ

ُ قُ يَ ةَ فُؤَادِه؟ِ �َ رَ َ�مَ  تُمْ ضْ بَ �َ  ُ قُ يَ ؟ �َ يْ َ�بدِْ  الَ ولُ: َ�مَاذَا قَ قُ يَ �َ : َ�عَمْ، ونَ ول ، اسْتَرجَْعَ كَ وَ دَ : حَمِ ونَ ول
ُ َ�يَ   َ�عَ  قُولُ ا�َّ

َ
َ بَ  : اْ�نُوا لِعَبدِْيْ الى

ْ
َ نَّةِ، وَ يتْاً في الج

ْ
وهُ َ�يتَْ الح رواهُ الترمذي وقالَ: » مْدِ سَمُّ

 .حديثٌ حسنٌ 
ھرگاه فرزند «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوموسی ـ۷۹۲

ی مرا  فرماید: جان فرزند بنده میرد، خداوند به فرشتگان خود می بنده(ی مؤمن) می
کنند: بله،  ی دل او را گرفتید؟ عرض می فرماید: ثمره گویند: بله، می گرفتید؟ می

کنند: سپاس و ستایش تو را به جای آورد  ی من چه گفت؟! عرض می فرماید: و بنده می

گردیم)، سپس  (ما از خداییم و به سوی او باز می »إنا الله وإنا إليه راجعون«: و گفت
ای در بھشت بنا کنید و نام آن را  ی من خانه فرماید: برای بنده خداوند متعال می

 .٢»ی سپاس و ستایش (بیت الحمد) بگذارید خانه
 مراجعه شود). ۹۲(به حدیث شماره: 

 اند. )] و غیر او روایت کرده۴۸۴۰حدیثی حسن است که ابوداود [( -١

 و گفته است: حدیثی حسن است.)] روایت کرده ۱۰۲۱ترمذی [( -٢

                                           



 
 

 :بخش پانزدهم
 صکتاب صلوات بر پیامبر خدا

 باب الأمر بالصلاة عليه وفضلها وبعض صيغها -235

 های آن باب امر به درود فرستادن بر رسول الله و فضیلت آن و بعضی از صیغه

الَی: عَ الَ االلهُ تَ  قَ

َ ٱإنَِّ ﴿ ۚ ٱيصَُلُّونَ َ�َ  ۥوَمََ�ٰٓ�كَِتَهُ  �َّ ِ هَا  �َِّ�ّ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ عَليَۡهِ وسََلّمُِواْ  �َّ ْ صَلُّوا ءَامَنُوا

 .]۵۶[الأحزاب:  ﴾٥٦�سَۡليِمًا

فرستند، پس ای کسانی که ایمان  خداوند و فرشتگان بر پیامبر صلوات و درود می«
 ».اید! شما نیز بر او صلوات و درود بفرستید آورده

ِ  سُولَ رَ  مِعَ نهُْمَا �نَّهُ سَ �َ  ا�َّ  رضي العاص، بن عمرو بن ا�َّ  عبد وعنْ  -٧٩٣ صَ�َّ  ا�َّ
َّ صَ  نْ مَ «قُولُ: االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  ُ لاَةً، صَ  صَ �َّ عَليَ  رواهُ مسلم.» شْراً هِ بهَِا عَ ليَْ عَ  �َّ ا�َّ

 صاز پیامبر ـ روایت شده است که ویب. از عبدالله بن عمرو بن عاص ـ۷۹۳
ھرکس بر من درودی بفرستد، خداوند به سبب آن ده مرتبه بر «فرمودند:  شنید که می

 .١»فرستد او درود می

ِ سُ الَ رَ : قَ الَ قَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي أوس، بن أوس وعن -٧٩٤ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ ا�َّ
فضَْ  إنَّ مِنْ «

َ
ُ أ

ْ
ثِرُوا عَليَّ ةِ مُعَ لِ �يَّامُِ�مْ يوَْمَ الج

ْ
�

َ
عْرُوضَةٌ تَُ�مْ مَ نَّ صَلاَ إِ ، فَ هِ يْ ةِ �ِ لاَ  مِنَ الصَّ ، فَأ

 َّ ُ قَ �َ » عَليَ ِ  ولَ سُ ا رَ وا: يَ ال  بلَِيتَ، ولُ:قُ �َ  -! قَالَ:دْ أرَمْتَ؟قَ يكَْ وَ لَ ُ�نَا عَ لاَ ضُ صَ رَ َ�يفَْ ُ�عْ ، وَ ا�َّ
َ « الَ:قَ   عَلىَ  مَ حَرَّ  إنَّ ا�َّ

َ
  الأ

َ
 رواهُ أبو داود بإسنادٍ صحيحِ. ».اءِ الأنبِْيَ  ادَ جْسَ رضِْ أ

 )].۳۸۴مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٥٤

از برترین و «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرساوس ـ . از اوس بن ۷۹۴
ترین روزھای شما، روز جمعه است؛ پس در آن روز بر من زیاد درود بفرستید،  بزرگ

، گفتند: ای رسول خدا! چگونه »شود زیرا صلوات و درودھای شما بر من عرضه می
شود در حالی که بدن تو فرسوده شده است؟! فرمودند:  درود ما بر تو عرضه می

اد پیامبران را بر زمین حرام کرده است، (اجساد پیامبران سالم خداوند عزوجل، اجس«
 .١»ماند) می

ِ رَ  الَ : قَ الَ قَ  عنهُ  ا�َّ  رضي هُر�رْةَ  أبي وعنْ  -٧٩٥  رغَِمَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  سُولُ ا�َّ
َّ أْ�فُ رَ   حديثٌ حسنٌ.رواهُ الترمذي وقالَ: » جُلٍ ذُكِرْتُ عِندَْهُ فَلمَْ يصَُلِّ عَليَ

بینی آن کسی به «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۹۵
 .٢»خاک مالیده باد که نام مرا نزد او ببرند و بر من درود نفرستد!

ِ الَ قَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي وعنهُ  -٧٩٦ عَْ  لاَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  : قالَ رسَُولُ ا�َّ
َ

 َ�بْرِيْ لوُا تج
، فَإنَّ صَلاَ داً، وصََ ِ�يْ  َّ  رواهُ أبو داود بإسناد صحيح. .»يثُْ كُنتُْمْ حَ  تَُ�مْ َ�بلْغُُِ�ْ لُّوا عَليَ

قبر مرا محل «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۹۶
شید عید و جای مراجعه و ازدحام قرار ندھید، بلکه بر من درود بفرستید که ھرکجا با

 .٣»رسد درودھای شما به من می

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  بِيُّ ليَنَْا النَّ عَ  جَ : خَرَ الَ كَعب بن عُجرَةَ، رضي ا�َّ عنهُْ، قَ وعن  -٧٩٧
نَ وسََلَّمَ �َ 

ْ
ِ  ولَ سُ ا رَ ا: يَ قُل : الَ ليَكَْ؟ قَ فَكَيفَْ نصَُ�ِّ عَ  ،يكَْ لَ لِّمُ عَ �سَُ  لِمْنَا كَيفَْ ، قدَْ عَ ا�َّ

دٍ، وعََلىَ  ُ�َ مَّ صَلِّ عَلىَ قُولوُا: اللَّهُ « دٍ  آلِ ُ�َ مَّ دٌ. يْ دٌ َ�ِ يْ  آلِ إبرَْاهِيمَ، إنَّكَ حَمِ ، كَمَا صَلَّيتَْ عَلىَ مَّ
دٍ اركِْ عَلىَ هُمَّ بَ اللَّ  دٍ ، وعََلىَ  ُ�مََّ تَ عَلىَ ا باَرَ ، كَمَ  آلِ ُ�مََّ

ْ
ِ يْ ، إنَّكَ حَمِ مَ اهِيْ  آلِ إبرَْ � متفقٌ  ».دٌ يْ دٌ �َّ

 عليهِ.
نزد ما تشریف  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از کعب بن عجره ـ۷۹۷

دانیم چگونه بر تو سلام بفرستیم، اما چگونه بر تو  آورد، گفتیم: ای رسول خدا! می

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۱۰۴۷ابوداود [( -١

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۳۵۳۹ترمذی [( -٢

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۲۰۴۲ابوداود [( -٣

                                           



 ٤٥٥  صبخش پانزدهم: کتاب صلوات بر پیامبر خدا

لِّ عَ اللَّهُ بگویید: «صلوات بفرستیم؟ فرمودند:  َ لىَ مَّ صَ لىَ  محُ عَ ، وَ دٍ َ مَّ دٍ  آلِ محُ لىَ ، كَ مَّ لَّيْتَ عَ  ماَ صَ

 ِ ، إنَّكَ حمَ يمَ اهِ رَ ِ يْ آلِ إبْ . اللَّ يْ دٌ مجَ مَّ بَ دٌ لىَ هُ كْ عَ دٍ ارِ َمَّ لىَ  محُ عَ دٍ ، وَ َمَّ ماَ  آلِ محُ ارَ ، كَ تَ عَ  بَ  آلِ لىَ كْ

رَ  يْ إبْ ِ مَ اهِ ِ يْ ، إنَّكَ حمَ : خدایا! بر محمد و آل محمد درود بفرست، چنان که بر آل دٌ يْ دٌ مجَّ
فرستادی که تو ستایش شده و بزرگواری؛ خداوندا! به محمد و آل محمد ابراھیم درود 

چنان که به آل ابراھیم برکت عطا کردی که به راستی تو ستوده و  برکت عطا کن ھم
 .١»بزرگوار ھستی

، حُمَيدٍْ  أبي وَ�نْ  -٧٩٨ اعِديِّ ِ  ولَ سُ ا رَ يَ  :الَ: قَالوُاقَ  عنهُ، ا�َّ  رضي السَّ �ِّ كَيفَْ نصَُ  !ا�َّ
 عَلىَ دٍ، وَ مَّ  ُ�َ ولوُا: اللَّهُمَّ صلِّ عَلىَ قُ «الَ: عَليَكَْ؟ قَ 

َ
�َّتِهِ، كَ زْوَ  أ مَ، اهِيْ  إبرَْ ا صَلَّيتَْ عَلىَ مَ اجِهِ وذَُرِّ

دٍ، وَ كْ عَلىَ ارِ �َ وَ  زْوَاجِهِ وَ عَلىَ  ُ�مََّ
َ
�َّتِهِ، كَ  أ  ا بَ مَ ذُرِّ

ْ
ِ يْ ، إنَّكَ حَمِ مَ اهِيْ  إبرَْ تَ عَلىَ ارَ� متفقٌ » دٌ يْ دٌ �َّ

 عليهِ.
ـ روایت شده است که فرمود: صحابه گفتند: ای س. از ابوحمید ساعدی ـ۷۹۸

مَّ صلِّ عَ قُ بگویید: «رسول خدا! چگونه بر تو صلوات بفرستیم؟ فرمودند:  وا: اللَّهُ  لىَ ولُ

 َ ، وَ مَّ محُ لىَ دٍ وَ  أَ عَ ، كَ زْ تِهِ يَّ رِّ ذُ هِ وَ لَّيْتَ عَ ماَ اجِ رَ لىَ  صَ يْ  إبْ ، اهِ لىَ ارِ بَ وَ مَ ، وَ كْ عَ دٍ َمَّ لىَ  محُ هِ عَ اجِ وَ  أَزْ

، كَ وَ  تِهِ يَّ رِّ كْ  بَ ماَ ذُ رَ لىَ تَ عَ ارَ يْ  إبْ ِ مَ اهِ ِ يْ ، إنَّكَ حمَ ھای او  خدایا! بر محمد و ھمسران و نواده :دٌ يْ دٌ مجَّ
درود بفرست چنان که بر آل ابراھیم درود فرستادی، و به محمد و ھمسران و 

گونه که به آل ابراھیم برکت دادی که ھمانا تو ستوده و  انھای او برکت ده ھم نواده
 .٢»بزرگواری

 )].۴۰۶)، م (۴۷۹۷متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۴۰۷)، م (۳۳۶۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           





 
 

 :بخش شانزدهم
 کتاب اذکار

 باب فضل الذكر والحثِّ عليه -236

 باب فضیلت ذکر و تشویق بر آن

الَی:  عَ الَ االلهُ تَ  قَ

ِ ٱوََ�ِۡ�رُ ﴿ َّ�  ۗ ُ�َ�ۡ
َ
 .]۴۵[العنکبوت:  ﴾أ

 ».تر است دیگری) والاتر و بزرگھرچیز  قطعاً ذکر و یاد خداوند (از«

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

ذۡكُرُۡ�مۡ  ذۡكُرُوِ�ٓ ٱفَ ﴿
َ
 .]۱۵۲[البقرة:  ﴾أ

 ».مرا یاد کنید تا شما را یاد کنم«

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

�َّكَ ِ� َ�فۡسِكَ تََ�ُّٗ� وخَِيفَةٗ وَدُونَ  رذۡكُ ٱوَ ﴿ ِ  لۡقَوۡلِ ٱمِنَ  ۡ�َهۡرِ ٱرَّ وََ�  �صَالِ ٱوَ  لۡغُدُوِّ ٱب
 .]۲۰۵[الأعراف:  ﴾٢٠٥لَۡ�فِٰلِ�َ ٱتَُ�ن مِّنَ 

پروردگارت را در دل خود، با فروتنی و ھراس و آھسته و آرام، صبحگاھان و «
 ».غافلان نباشی  شامگاھان یاد کن و از زمره

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

ْ ٱوَ ﴿ َ ٱ ذۡكُرُوا  .]۱۰[الجمعة:  ﴾١٠كَثِٗ�� لَّعَلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ  �َّ

 ».خدا را بسیار یاد کنید، تا شاید رستگار شوید«

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

كٰرِِ�نَ ٱوَ ... لمُۡسۡلَِ�تِٰ ٱوَ  لمُۡسۡلمِِ�َ ٱإنَِّ ﴿ َ ٱ ل�َّ كَِٰ�تِٰ ٱكَثِٗ�� وَ  �َّ عَدَّ  ل�َّ
َ
ُ ٱأ غۡفِرَةٗ  �َّ لهَُم مَّ

جۡرًا عَظِيمٗا
َ
 .]۳۵[الأحزاب:  ﴾٣٥وَأ



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٥٨

کنند و زنانی  مردان مسلمان و زنان مسلمان ... مردانی که بسیار خدا را یاد می«
ی آنان آمرزش و پاداش بزرگی را  کنند، خداوند برای ھمه که بسیار خدا را یاد می

 ».فراھم ساخته است

قَ  الَی:وَ عَ  الَ تَ

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ْ ْ ٱءَامَنُوا َ ٱ ذۡكُرُوا صِيً�  ٤١ذكِۡرٗ� كَثِٗ�� �َّ

َ
 ﴾٤٢وسََبّحُِوهُ بُۡ�رَةٗ وَأ

 .]۴۲-۴۱[الأحزاب: 

اید! بسیار خدای را یاد کنید و بامدادان و شامگاھان به  ای کسانی که ایمان آورده«
 ».تسبیح و تقدیس او بپردازید

 ین مورد فراوان ومعلوم ھستند.آیات در ا

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: الَ: قَ قَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي هُر�رةَ، أبي وَ�نْ  -٧٩٩ الَ رسَُولُ ا�َّ
 لتََ يْ انِ، ثقَِ  اللِّسَ فَتَانِ عَلىَ تَانِ خَفِيْ كَلِمَ «

ْ
 بَتَانِ إِ انِ، حَبِيْ مِْ�َ انِ في ال

َ
ِ  انَ سُبحَْ  نِ: الرَّحْمَ لى ا�َّ

ِ حَ وَبِحَمْدِهِ، سُبْ    انَ ا�َّ
ْ
 متفقٌ عليهِ.. »مِ يْ ظِ عَ ال

دو کلمه ھستند «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۷۹۹

بْحَ باشند:  که بر زبان سبک و در ترازوی اعمال سنگین و نزد خداوند محبوب می  انَ سُ

بْ  هِ، سُ دِ مْ بِحَ : سپاس و ستایش خداوند پاک و منزه را به جای مِ يظِ عَ الْ  انَ االلهَِّ حَ االلهَِّ وَ
 .١»کنم آورم و خداوند با عظمت را به پاکی یاد می می

ِ هُ أنَّ رَ نْ �َ وَ  -٨٠٠ َ إِ  لاَ  الَ نْ قَ مَ «الَ: قَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  سُولَ ا�َّ
َ

ُ إِ  له  ا�َّ
َّ
 وحَْدَهُ لاَ  لا

ُ،�ْ شَرِ 
َ

ُ  كَ له
َ

 له
ْ
  ال

ْ
ُ مُل

َ
َ كُ، وَله

ْ
ةٍ كاَ مٍ مِائَ وْ رٌ، في يَ ءٍ قَدِيْ  كُلِّ شَيْ مْدُ، وهَُوَ عَلىَ  الح ُ عَدْلَ ةَ مَرَّ

َ
 نتَْ له

ُ مِ 
َ

يطَْانِ ائةَُ حَسَنَةٍ، وَُ�ِيَتْ َ�نهُْ مِ اعَشْرِ رِقَابٍ وُ�تِبَتْ له ُ حِرْزاً مِنَ الشَّ
َ

ئةَُ سَيِّئَةٍ، وََ�نتَْ له
 يوَْمَهُ ذَلكَِ حَتىَّ ُ�مْ 

ْ
ثَرَ مِنهُْ سِي، وَلمَْ يأَ

ْ
 رجَُلٌ عَمِلَ أ�

َّ
ا جَاءَ بهِِ إِلا فضَْلَ مِمَّ

َ
حَدٌ بأِ

َ
وقال: . تِ أ

تْ خَطَاياَهُ، وَ�نْ كَانتَْ مِثلَْ زَ�دَِ اسُبحَْانَ االله وَبِحَمْدِهِ، في يوَْمٍ مِ  :مَنْ قَالَ « ةٍ، حُطَّ ئةََ مَرَّ
 .متفقٌ عَليَهِْ  .»الَبحْرِ 

 )].۲۶۹۴)، م (۶۶۸۲متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٤٥٩  اذکار بخش شازدهم: کتاب

ھرکس در ھر «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرسیره ـ. از ابوھر۸۰۰

هُ لاَ  لاَّ االلهَُّ إِ  هَ لَ إِ  لاَ روز صدبار این دعا را بخواند:  دَ حْ ِ  وَ ، كيشرَ هُ لَ كلْ هُ المُْ لَ  لَ َ ، وَ وَ هُ الحْ هُ ، وَ دُ مْ

لىَ  دِ لِّ شَ ْك عَ شریک است، پادشاھی و  : ھیچ معبودی جز الله نیست که تنھا و بیرٌ يءٍ قَ
، »سپاس و ستایش سزاوار او و از آن اوست و او بر ھر چیزی و ھر کاری تواناست

ثوابش برای او معادل ثواب آزاد کردن ده برده است و برای او صد کار نیک نوشته و 
شیطان محفوظ و در امان است، و گردد و آن روز تا غروب از شر  صد گناه از او پاک می

و نیز ». ھیچ کس کاری بھتر از آن نکرده، مگر آن کس که بیشتر از او عمل کرده باشد

هِ ھرکس در روز، صد مرتبه بگوید: «فرمودند:  دِ مْ بِحَ انَ االله وَ بْحَ : پاک و منزه از ھر سُ
شوند،  ی، گناھان او پاک م»کنم عیبی خدای یکتاست و من او را سپاس و ستایش می

 .١»ی کف دریاھا (زیاد) باشد اگرچه به اندازه

عْرَابِيٌّ : جَ الَ قَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي وقَّاصٍ  أبي بنِ  سعْدِ  وَ�نْ  -٨٠١
َ
 إِ  اءَ أ

َ
ِ  رَ لى صَ�َّ االلهُ  سُولِ ا�َّ

ُ. قَ كَلاَ  لِّمِْ�ْ الَ: عَ قَ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ 
ُ

قُوله
َ
َ لاَ إِ  :قُلْ  الَ:ماً أ

َ
 له

َّ
بَرُ �ْ االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ  إلاِ

ْ
ُ، االلهُ أ�

َ
كَ له

َ ْ� اً، وَالحمَْدُ اللهِ كَثِ كَبِْ�   باِاللهِ العَزِ�ْ ، وَلاَ حَوْ ْ�َ مِ اً، وسَُبحَْانَ االلهِ ربَِّ العَال
َّ
ةَ إِلا زِ لَ وَلاَ قُوَّ

 َ
ْ
، َ�مَا لِي؟ قَالَ: » مِ كِيْ الح ». فِرْ لِي، وَارحَْمِْ� وَاهْدِِ�، وَارْزُقِْ� قُلْ: اللَّهُمَّ اغْ «قَالَ: فهؤُلاءِ لرَِ�ِّ

 رواه مسلم.
ـ روایت شده است که فرمود: شخص اعرابی نزد س. از سعد ابن ابی وقاص ـ۸۰۱

لاَ بگو: «آمد و عرض کرد: سخنی به من یاد بده که آن را بگویم، فرمودند:  صپیامبر

ِ لَ إِ  هُ لاَ شرَ دَ حْ ، االلهُ أ يکهَ إِلاَّ االلهُ وَ هُ ُ كلَ دُ اللهِ يربِ كبرَ الحَمْ ِ يرثِ كاً، وَ المَ بِّ العَ انَ االلهِ رَ بْحَ سُ ، ينَ اً، وَ

وْ  لاَ حَ زِ وَ ةَ إِلاَّ بِااللهِ العَ وَّ لاَ قُ َ يلَ وَ شریک  : ھیچ خدایی جز الله نیست که تنھا و بیمِ كيزِ الحْ
وان سزاوار او و از تر است، و سپاس و ستایش فرا است، خداوندی که از ھر بزرگی، بزرگ

کس را ھیچ نیرویی برای انجام  آن اوست، و پاک و منزه است پروردگار جھانیان، و ھیچ
ھا برای  ، آن مرد گفت: این»ھیچ عملی نیست جز به اراده و امر خداوند بزرگ و حکیم

 )].۲۶۹۱)، م (۶۴۰۳متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٦٠

رْ لِ بگو: «خدای من است، برای خودم چه؟ فرمودند:  فِ مَّ اغْ ْنِ یاللَّهُ حمَ ارْ ا ی، وَ نِ وَ دِ ، یهْ

نِ  قْ زُ ارْ  .١»: بارخدایا! مرا بیامرز و بر من ببخشای و مرا ھدایت نما و روزی عطا فرمایوَ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  نَ : كاَ الَ قَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي ثو�انَ  وعنْ  -٨٠٢  ا انصَْرَفَ ذَ إِ «رسَُولُ ا�َّ
لامُ، ومِنْ «تهِِ اسْتغَفَر ثلاَثاً، وقال: لاَ مِنْ صَ  نتَْ السَّ

َ
لامُ، �َ اللَّهُمَّ أ تَ ياَارَ بَ كَ السَّ

ْ
َ ذَ  �

ْ
لِ لاَ ا الج

 
ْ
َ  لَ ِ�يْ » امِ رَ والإك

ْ
حَد رُواةِ الح

َ
وْزاعي وهُوَ أ

َ
سْتغَْفِ ولُ قُ : �َ الَ فَارُ؟ قَ فَ الاستِغْ يْ : كَ ثِ يْ دِ للأ

َ
رُ : أ

 َ َ ا�َّ سْتغَْفِرُ ا�َّ
َ
 . رواهُ مسلم.، أ

ھرگاه از نماز سلام  صروایت شده است که فرمود: پیامبر ـسـ» ثوبان«. از ۸۰۲

نْ فرمودند:  داد، سه مرتبه استغفار نموده، می می ، ومِ لامُ مَّ أَنْتَ السَّ ،  کاللَّهُ لامُ السَّ

َ ذَ  ايتَ كارَ بَ تَ  ی سلامت و آسایش) تو  : خداوندا! سلام (دھنده و گیرنده!امِ رَ كلِ والإلاَ ا الجْ
از توست، تو با عظمتی و صفات جلال و جمالت بسیارند، ای ھستی و سلامت و آسایش 

ـ که از راویان حدیث است ـ گفته شد: استغفار » اوزاعی«دارای عظمت و بخشش! به 

فِ گویی:  جواب داد: می«چگونه است؟  تَغْ رُ االلهََّرُ االلهََّ أَسْ فِ تَغْ : از خداوند طلب بخشش ، أَسْ
 .٢»کنم می

  وعَن -٨٠٣
ْ
ِ  بن شُعْبةَ رضي ا�َّ َ�نهُْ أنَّ رسَُولَ ةِ مُغِْ�َ ال ا ذَ إِ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَانَ  ا�َّ

لاَ فرَِ   مِنَ الصَّ
َ
ُ إِ  لاَ «الَ: قَ  لَّمَ سَ وَ  ةِ غ  ا�َّ

َّ
�ْ  حْدَهُ لاَ وَ  لَه إلا ُ شَرِ

َ
ُ، له

َ
 كَ له

ْ
َ  ال

ْ
ُ الح

َ
كُ وله

ْ
هُوَ مْدُ، وَ مُل

ِ مَ  للَّهُمَّ لاَ رٌ. ايْ ءٍ قَدْ  كُلِّ شَيْ عَلىَ  ِ مُعْطِ  ا أْ�طَيتَْ، وَلاَ مَ انعَِ ل َ نفَْعُ ذَ �َ  لاَ ا مَنعَْتَ، وَ مَ يَ ل
ْ
دِّ ا الج

 َ
ْ
 متفقٌ عليهِ.» دُّ مِنكَْ الج
وقتی که از نماز  صـ روایت شده است که پیامبرس. از مغیره بن شعبه ـ۸۰۳

هُ لاَ وَ  لهَ إلاَّ االلهَُّإِ  لاَ «فرمودند:  داد، می شد و سلام می فارغ می دَ ِ  حْ ، لَ  كيشرَ هُ هُ  كلْ هُ المُْ لَ ولَ

 َ ، وَ الحْ دُ لىَ مْ وَ عَ دْ لِّ شيَ ك هُ مَّ لاَ يءٍ قَ . اللَّهُ طَ انِعَ لمَِ مَ  رٌ لاَ يا أعْ ، وَ طِ  تَ عْ ، وَ لمَِ  يمُ تَ نَعْ عُ ذَ ي لاَ ا مَ ا نْفَ

 َ نْ الجْ َ  كدِّ مِ پادشاھی و شریک است و  : ھیچ خدایی جز الله نیست که تنھا و بیدُّ الجْ

 )].۲۶۹۶مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۵۹۱مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٤٦١  اذکار بخش شازدهم: کتاب

چه را که  سپاس و ستایش سزاوار او و از آن اوست و او بر ھمه چیز تواناست؛ خدایا! آن
کنی  چه را که منع می تواند رد کند یا جلو آن را بگیرد و آن عطا کنی ھیچ کسی نمی

رساند (اگر خدا  تواند عطا کند و ثروت ثروتمند، به او نفعی نمی ھیچ کسی نمی
 .١»نخواھد)

َ�ْ�ِ  بن ا�َّ  عبد َ�نْ و -٨٠٤ كَانَ َ�قُولُ دُبرَُ كُلِّ صَلاَةٍ،  �نَّهُ عنهُْما  تعالى ا�َّ  رضي الزُّ
َ لاَ إِ «حِْ�َ �سَُلِّمُ: 

َ
 االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ له

َّ
 �ْ  إِلا

ْ
ُ ال

َ
ُ، له

َ
َ كَ له

ْ
ُ الح

َ
كُ وَله

ْ
ءٍ قَدِيرٌ. مُل مْدُ، وهَُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ

ُ الثَّنَاءُ لاَ حَوْلَ وَلاَ قُ 
َ

ُ الفَضْلُ وَله
َ

ُ النِّعْمَةُ وَله
َ

 إيَّاهُ، له
َّ
 االلهُ، وَلاَ َ�عْبُدُ إِلا

َّ
 باِاللهِ، لاَ �َ إِلا

َّ
ةَ إِلا  وَّ

 َ
ْ
 االلهُ ُ�لِْصِْ�َ الح

َّ
�ْ سَنُ، لاَ �َ إِلا ُ الدِّ

َ
: وََ�نَ رسَُولُ » نَ وَلوَْ كَرِهَ الكَافِرُونَ  له ِ�ْ�َ االله  قَالَ اْ�نُ الزُّ

 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، ُ�هَلِّلُ بهِِنَّ دُبرَُ كُلِّ صَلاَةٍ. رواه مسلم.
ـ روایت شده است که او در پایان ھر نماز این دعا را ب. از عبدالله بن زبیر ـ۸۰۴

هُ المُْ لَ لاَ إِ «خواند:  می ، لَ هُ يكَ لَ هُ لاَ شرَ دَ حْ َ هَ إِلاَّ االلهُ وَ هُ الحْ لَ . لْكُ وَ يرٌ دِ ءٍ قَ ْ لِّ شيَ لىَ كُ وَ عَ هُ ، وَ دُ مْ

ضْ  هُ الفَ لَ ةُ وَ مَ هُ النِّعْ ، لَ اهُ بُدُ إِلاَّ إيَّ عْ لاَ نَ ةَ إِلاَّ بِااللهِ، لاَ إلهَ إِلاَّ االلهُ، وَ وَّ لاَ قُ لَ وَ وْ هُ الثَّنَاءُ لاَ حَ لَ لُ وَ

 َ َ الحْ ينْ ْلِصِ ، لاَ إلهَ إِلاَّ االلهُ مخُ نُ يْ سَ هُ الدِّ وْ  لَ لَ ونَ  نَ وَ افِرُ هَ الكَ رِ ھیچ خدایی جز الله نیست که  :كَ
شریک است و پادشاھی و سپاس و ستایش سزاوار او و از آن اوست و او بر ھر  تنھا و بی

کس را ھیچ نیرویی برای انجام ھیچ عملی نیست جز به اراده و  کاری تواناست و ھیچ
ھا و  ھا و بخشش نعمتکنیم،  امر خدا؛ جز الله خدایی نیست و جز او را پرستش نمی

ھا از جانب او و سپاس و ستایش نیکو از آن اوست، ھیچ معبودی جز الله نیست و  لطف
، ابن زبیر »کنیم، اگرچه کافران بدشان بیاید خالصانه برای او عبادت و دینداری می

 .٢فرمود بعد از ھر نماز فرض، با این تسبیحات ذکر و تھلیل می صگوید: پیامبر می

ِ هُ �َ أبى هر�رة رضى االله عن وعنْ  -٨٠٥ مَنْ «الَ: صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  نْ رسَُولِ ا�َّ
 َ َ ، وحََمِ ْ�َ �ِ ثاً وثلاََ ةٍ ثلاََ لاَ في دُبرُِ كُلِّ صَ  سَبَّحَ ا�َّ َ ، وَ �َ �ِ ثلاَثاً وثلاََ  دَ ا�َّ َ ا�َّ َ� �ِ ثلاَثاً وَثلاََ  َ�برَّ

 )].۵۹۳)، م (۸۴۴متفق علیه است؛ [خ ( -١
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 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٦٢

 َ�مَ  الَ قَ وَ 
ْ
 االلهُ وحَْ  مِائةَِ:امَ ال

َّ
 �ْ شَرِ  دَهُ لاَ لاَ �َ إِلا

ْ
ُ ال

َ
ُ، له

َ
َ كَ له

ْ
ُ الح

َ
كُ وَله

ْ
ءٍ مُل مْدُ، وهَُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ

 .رواهُ مسلم .»قَدِيرٌ، غُفِرَتْ خَطَاياَهُ وَ�نْ كَانتَْ مِثلَْ زََ�دِ الَبحْرِ 
کس بعد از ھر ھر«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۸۰۵

بار الله اکبر بگوید و در آخر در سر  ۳۳بار الحمدلله و  ۳۳بار سبحان الله،  ۳۳نماز، 

حْ لَ لاَ إِ عدد صد، بگوید:  هُ لاَ هَ إِلاَّ االلهُ وَ ِ  دَ هُ المُْ  كيشرَ ، لَ هُ َ  كلْ لَ هُ الحْ لَ لىَ وَ وَ عَ هُ ، وَ دُ ءٍ لِّ شيَ كمْ

دِ  شریک است، پادشاھی و سپاس و  و بی: ھیچ معبودی جز الله نیست که تنھا رٌ يقَ
ستایش سزاوار او و از آن اوست و او بر ھر چیزی و ھر کاری تواناست، تمام گناھان او 

 .١»شود، اگرچه مانند کف دریاھا (زیاد) باشد بخشیده می

رضي عنهُْ أنَّ رسَُول ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كانَ  وقاص أبي بن سعدِ  وعنْ  -٨٠٦
لوَاتِ بهَِ  َ�تعَوَّذُ دُبرَُ  ْ : «اتِ ءِ الكِلمَ لاَ ؤُ الصَّ ُ  اللَّهُمَّ إ�ِّ

ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ الج

َ
ُخْ أ عُ بْنِ والبْ

َ
وذُ بكَِ مِنْ لِ وَأ

 إِ 
ردََّ

ُ
ْ�يَ العُمُرِ وَأعُوذُ بكَِ مِنْ فِتْ  لى أرذَْلِ أنْ أ  ا، وَ نَةِ الدُّ

ْ
عوذُ بكَِ مِنْ فِتنَْةِ ال

َ
 رواه البخاري.» قَبْرِ أ

در پایان نمازھا با  صـ روایت شده است که پیامبرس. از سعد ابن ابی وقاص ـ۸۰۶

ْ «فرمودند:  برد و تعوذ می این کلمات به خدا پناه می مَّ إنيِّ ُ  اللَّهُ نَ الجْ وذُ بِكَ مِ بُخْ أَعُ لِ بْنِ والْ

أَعُ  دَّ إِ وَ نْ أنْ أُرَ ذَلِ وذُ بِكَ مِ يَ  لى أرْ نْ نْ فِتْنَةِ الدُّ وذُ بِكَ مِ أعُ رِ وَ مُ نْ فِتْنَةِ الْ ا، وَ العُ ِ أَعوذُ بِكَ مِ برْ  :قَ
ی عقل و نیرو  کننده بارخدایا! من از ترس و حسد و خست و از این که به پیری ناقص

 .٢»برم! ی قبر به تو پناه می ی دنیا و فتنه برسم و از فتنه

نَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي معاذٍ  وعنْ  -٨٠٧
َ
خَذَ �ِ  سُولَ رَ  أ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ ياَ : «الَ قَ يَدِهِ وَ ا�َّ

حِبُّكَ 
ُ
ِ إ�ِّ لأ وصِيْ : «الَ قَ �َ » مُعَاذُ، وَا�َّ

ُ
قُولُ: اللَّهُمَّ ةٍ �َ َ�نَّ في دُبرُِ كُلِّ صَلاَ تدََ  اذُ لاَ عَ كَ ياَ مُ أ

 ْ رِكَ، وشُكْرِكَ، وحَُسْ عَلىَ  أعِ�ِّ
ْ
 .صحيحٍ  بإسناد داود أبو رواهُ  ».تكَِ ادَ نِ عِبَ  ذِك

دست او را گرفتند و فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از معاذ۸۰۷
به تو وصیت «، سپس فرمودند: »ای معاذ! به خدا سوگند، من تو را دوست دارم«

نِّيْ دعا را بخوانی و آن را ترک نکنی: کنم ای معاذ که بعد از ھر نماز، این  می مَّ أعِ  اللَّهُ

 )].۵۹۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۶۳۷۰بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٤٦٣  اذکار بخش شازدهم: کتاب

سْ لىَ عَ  حُ ، وَ كَ رِ كْ ، وشُ كَ رِ بَ  ذِكْ بار خدایا! مرا بر ذکر و شکر و نیکی عبادتت یاری  :تِكَ ادَ نِ عِ
 .١»ده

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: رَ  أنَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي هُر�رْة أبي عنْ  -٨٠٨ دَ إذَ «سُولَ ا�َّ  ا �شََهَّ
 
ْ
حدُُ�مْ فَل

َ
ِ  سْتعَِذْ يَ أ ْ قُ ، �َ مِنْ أرَْ�عٍ  باِ�َّ هَنَّمَ، وَمِنْ أعُوذُ بكَِ مِنْ عذَابِ جَ  ولُ: اللَّهُمَّ إ�ِّ

 عَذَابِ القَبْرِ 
ْ
 مَ ، وَمِنْ فِتنْةِ ال

ْ
 مَمَ حْيَا وال

ْ
الِ  حِ مَسِيْ اتِ، وَمِنْ شَرِّ فِتنَْةِ ال جَّ  رواه مسلم.». الدَّ

ھرگاه یکی از «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرسبوھریره ـ. از ا۸۰۸

مَّ شما تحیت و تشھد خواند، (در پایان آن) از چھار چیز به خدا پناه ببرد و بگوید:  اللَّهُ

 ْ ابِ جَ  إنيِّ نْ عذَ وذُ بِكَ مِ ِ أعُ برْ ابِ القَ ذَ نْ عَ مِ ، وَ نَّمَ نْ فِتْنةِ المَْ هَ مِ يَا والمَْ ، وَ ، ماَ حْ ِّ فِتْنَةِ تِ نْ شرَ مِ وَ

يْ المَْ  الِ  حِ سِ جَّ ی زندگی و مرگ و از  خداوندا! من از عذاب دوزخ و عذاب قبر و از فتنه :الدَّ
 .٢»برم ی مسیح دجال به تو پناه می شر فتنه

ٍّ  وعنْ  -٨٠٩ ِ : كاَ الَ قَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي عَليِ  لىَ إِ  امَ ا قَ ذَ إِ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  نَ رسَُولُ ا�َّ
لاةِ يَ  دِ والتَّسْلِيمِ ْ�َ ولُ �َ قُ ا �َ ونُ مِنْ آخِر مَ �ُ الصَّ مْ مَ  اللَّهمَّ اغفِرْ لِيْ : « التَّشَهُّ ا مَ تُ وَ ا قَدَّ
رْتُ، وَ  خَّ

َ
رتُْ ومَا أعْلنَتُْ، وَ مَ أ سْرَ

َ
سْرَ مَ ا أ

َ
نْ مَ فتُْ، وَ ا أ

َ
عْلَ ا أ

َ
ْ تَ أ  مُ بهِِ مِ�ِّ

َ
 ، أ

ْ
 نتَْ ال

َ
مُ، وَأ  نتَْ مُقَدِّ

 
ْ
رُ، لاَ ال َ إِ  مُؤخَِّ

َ
 أنتَْ  له

َّ
 رواه مسلم.» إلا

ھنگامی که به نماز  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از علی ـ۸۰۹

رْ «خواند، این بود:  خاست، از آخرین دعاھایی که بین تحیت و سلام می برمی اللَّهمَّ اغفِ

 ْ مْ مَ  ليِ دَّ ، وَ مَ تُ وَ ا قَ تُ رْ تُ مَ ا أَخَّ رْ َ ، وَ ا أَسرْ لَنْتُ ا أعْ َ مَ ومَ ، وَ ا أَسرْ لَ ا أَنْ مَ فْتُ نِّيْ تَ أَعْ نْتَ ، أَ مُ بِهِ مِ

أَ المُْ  ، وَ مُ دِّ ، لاَ نْتَ المُْ قَ رُ خِّ ی من و گناھانی  بار خدایا! گناھان گذشته و آینده :إلاَّ أنْتَ  هَ لَ إِ  ؤَ
و از من بھتر چه را که ت ھای من، و ھر آن روی ام، و زیاده که پنھان و آشکارا انجام داده

، ۳۸۴ی  )] به اسناد صحیح روایت کرده است. [این حدیث قبلاً ھم به شماره۱۵۲۲ابوداود [( -١
 آمده است].

 )].۵۸۸مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٦٤

دانی و از من سر زده است، بیامرز که پیش برنده و به عقب اندازنده تو ھستی و  می
 .١»خدایی جز تو نیست

  بِيُّ نَ النَّ كاَ : قَالتَْ  عنهَْا ا�َّ  رضي عا�شةَ  وعنْ  -٨١٠
َ
نْ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يُْ�ثِرُ أ

 متفقٌ عليهِ.» ، اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِيْ كَ سُبحَْانكََ اللَّهُمَّ رَ�َّنَا وَبِحَمْدِ ولَ في رُكُوعِهِ وسَُجُودِهِ: قُ �َ 
در رکوع و سجودش  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از عایشه ـ۸۱۰

دِ «فرمودند:  زیاد می مْ بِحَ نَا وَ بَّ مَّ رَ انَكَ اللَّهُ بْحَ ْ كَ سُ رْ ليِ فِ مَّ اغْ و منزه : بارخدایا! تو پاک ، اللَّهُ
 .٢»ھستی، ای پروردگار ما! و به سپاس و ستایش تو مشغولم، پروردگارا! مرا بیامرز!

ِ  رسَُولَ  أنَّ  وََ�نهَْا -٨١١ سُبُّوحٌ «ودِهِ: جُ سُ وعِهِ وَ رُكُ  في َ�قُولُ  كانَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
وسٌ رَ   قدُّ

ْ
وحِ ئِ�َ لاَ مَ بُّ ال  رواه مسلم.» ةِ وَالرُّ

در رکوع و سجودش  صـ روایت شده است که پیامبرل. از عایشه ـ۸۱۱

وسٌ رَ «فرمودند:  می بُّوحٌ قدُّ وحِ ئِكَ لاَ بُّ المَْ سُ الرُّ عیب و  : (خداوند)، بسیار منزه و بیةِ وَ
 . ٣»بسیار پاک، و پروردگار فرشتگان و جبرئیل است

ِ  سُولَ رَ  أنَّ  عنهُْما ا�َّ  رضي َ�بَّاسٍ  ابن وعَنِ  -٨١٢ ا : «الَ قَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ا�َّ مَّ
َ
فَأ

كُ  مُ الرُّ عَا يْ وا �ِ وعُ َ�عَظِّ جُودُ فاَجْتهَِدُوا في الدُّ ا السُّ ، وأمَّ » لَُ�مْ  أنْ �سُْتَجَابَ  َ�قَمِنٌ  ءِ هِ الرَّبَّ
 رواه مسلم.

در رکوع، «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عباس ـ۸۱۲
وند عزوجل را به عظمت و بزرگی یاد کنید؛ و در سجده، در دعا کردن بکوشید که خدا

 .٤»سزاوار و شایسته است که دعای شما (در آن) قبول شود

 : «الَ قَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  رسُولَ  أنَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي هر�رةَ  أبي وعن -٨١٣
َ
ا بُ مَ رَ قْ أ

 يَ�ُ 
ْ
 اجِ سَ  وَ �ِّهِ وهَُ رَ  عبدُْ مِنْ ونُ ال

ْ
�

َ
عَا دٌ، فَأ  رواهُ مسلم.» ءَ ثِرُوا الدُّ

 )].۷۷۱مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۴۸۴، م ()۸۱۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۴۸۷مسلم روایت کرده است؛ [( -٣

 )].۴۷۹مسلم روایت کرده است؛ [( -٤

                                           



 ٤٦٥  اذکار بخش شازدهم: کتاب

ترین حالتی که  نزدیک«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۸۱۳
 .١»بنده به خدایش نزدیک باشد، حالت سجده است، پس (در سجده) بسیار دعا بخوانید

مِّ  وَ�نْ  -٨١٤
ُ
صَ�َّ االلهُ عَليَْهِ  بِيَّ الحارثِِ رضي ا�َّ َ�نهْا أنَّ النَّ  بنتِ  جُوَ�رَِْ�ةَ  المؤمن�َ  أ

بحَْ وَ رَةً حِْ�َ جَ مِنْ عِندِْهَا بُ�ْ وسََلَّمَ خَرَ  ضْحَى  َ�عْدَ  عَ سْجِدِهَا، ُ�مَّ رجََ مَ  ِ�َ فِيْ  صَ�َّ الصُّ
َ
نْ أ

َ
 أ

َ « :الَ قَ ةٌ �َ جَالسَِ  ِ�َ وَ 
ْ
تِ عَلىَ الح

ْ
: َ�عَمْ، َ�قَالَ النَّبيُّ صَ�َّ تْ الَ تُكِ عَليَهَْا؟ قَ �ْ فَارَ  الِ الَّتِيْ مَا زِل

تِ مُنذُْ اليَوْمِ «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
ْ
اتٍ، لوَْ وُزِنتَْ بمَِا قُل تُ َ�عْدَكِ أرَْ�عَ كَلِمَاتٍ ثلاَثَ مَرَّ

ْ
لقََدْ قُل

قِهِ، وَرضَِ 
ْ
: سُبحَْانَ االله وَبِحَمْدِهِ عَدَدَ خَل رواه ». ا َ�فْسِهِ، وَزِنةََ عَرشِْهِ، وَمِدَادَ كَلِمَاتهِِ لوََزََ�تهُْنَّ

 .مسلم
 صـ روایت شده است که پیامبرلالمؤمنین جویریه دختر حارث ـ  . از أم۸۱۴

یک روز صبح زود موقعی که نماز صبح را به جای آورد، از نزد او بیرون رفت و جویریه 
در جای نماز خود (به نماز و ذکر نشسته) بود و بعد از آن که چاشت شد، بازگشت در 

من بازگشتم «(خطاب به او فرمودند:  صچنان نشسته بود، پیامبر حالی که جویریه ھم
من بعد «فرمودند:  ص، گفت: بله، پیامبر»خودت ھستی چنان بر حالت قبلی و) تو ھم

چه امروز از صبح  ام که اگر با آن از (رفتن از پیش) تو چھار کلمه را سه بار گفته

، تر خواھد بود:  ای، وزن شود، سنگین گفته هِ سِ ا نَفْ ضَ رِ ، وَ هِ لْقِ دَ خَ دَ هِ عَ دِ مْ بِحَ انَ االله وَ بْحَ سُ

ادَ  دَ مِ ، وَ هِ شِ رْ نَةَ عَ زِ تِهِ كوَ : خدا را به تعداد مخلوقاتش، و به قدرت رضایت او و وزن عرش لِماَ
 .٢»کنم او و مرکب نوشتن کلمات او به پاکی و تنزیه یاد می

، مُوسَى  أبي وعنْ  -٨١٥ : الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، قَ  بِيِّ النَّ  نِ عَ  عنهُ، ا�َّ  رضي الأشعريِّ
» ِ

َّ
ِ �َّ كُرُ رَ يذَْ  يْ مَثَلُ الذ

َّ
  كُرُهُ، مَثَلُ ذْ يَ  لاَ  يْ هُ وَالذ

ْ
  وَ حَيِّ ال

ْ
 البخاري.مسلم ورواهُ » مَيِّتِ ال

مثال «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوموسی اشعری ـ۸۱۵
کند، مثال زنده و مرده  کند و کسی که او را یاد نمی کسی که پروردگار خود را یاد می

 .٣»است

 )].۴۸۲مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۷۲۶مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۶۴۰۷بخاری ومسلم روایت کرده اند؛ [خ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٦٦

قُولُ �َ «الَ: سُولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ رَ  أنَّ  عنهُْ، ا�َّ  رضي هُر�رةَ، أبي وعنْ  -٨١٦
 ا�َّ َ�عَ 

َ
ناَ عِندَْ ظَنِّ �َ الى

َ
 ، وَ بِيْ  يْ دِ بْ : أ

َ
هِ، ذَكَرْتهُُ في َ�فْسِ  فِيْ  رَِ�ْ ذَكَ  ، فَإنْ ا ذَكَرَِ�ْ ذَ هُ إِ ا مَعَ نَ أ

 متَّفقٌ عليهِ.» نهُْمْ لإٍ خَْ�ٍ مِ تهُُ في مَ لإٍ، ذكَرْ �نْ ذَكَرَ� في مَ ، وَ سِيْ َ�فْ 
خداوند متعال «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۸۱۶

کنم که او  ام نسبت به من، ھمراھم (با او چنان رفتار می فرماید: من با گمان بنده می
با او خواھم بود؛ اگر او و در ھر جا مرا یاد کند، (با توفیق و ھدایت خود)  برد) گمان می

کنم و اگر در حضور جمعی مرا  مرا در دل خود یاد کند، من نیز او را پیش خودم یاد می
 .١»یاد کند، در جمعی بھتر از جمع ایشان، او را یاد خواھم کرد

 بَ سَ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  رسَُولُ  قالَ : قال وَ�نهُْ  -٨١٧
ْ
ُ قَ » مُفَرِّدُونَ قَ ال مَا وا: وَ ال

 
ْ
؟ قَ  سُولَ ا رَ مُفَرِّدُونَ يَ ال ِ َ : «الَ ا�َّ اكِرُونَ ا�َّ اكِراتُ  الذَّ  رواه مسلم.» كَث�اً والذَّ

مفردان سبقت «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۸۱۷
ھستند؟ فرمودند: ، گفتند: ای رسول خدا! مفردان چه کسانی »گرفتند و برنده شدند

 .٢»کنند مردان و زنانی که بسیار خدا را یاد می«

بي وعنْ  -٨١٨
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: الَ لي رَ : قَ الَ قَ  عنهْ ا�َّ  رضي مُوسى أ لاَ «سُولُ ا�َّ

َ
 أ

دُلُّكَ 
َ
َ عَلىَ  أ

ْ
 قُ �َ » نَّةِ؟ كَْ�ٍ مِنْ كُنُوزِ الج

ْ
ِ  ولَ سُ ا رَ  يَ َ� : بَ تُ ل ِ  لاَ وَ  لَ وْ حَ  لاَ : «الَ قَ  ،ا�َّ  باِ�َّ

َّ
ةَ إِلا » قُوَّ

 متفقٌ عليه.
به من  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از ابوموسی اشعری ـ۸۱۸

گفتم: بله، ای رسول  »ھای بھشت راھنمایی کنم؟ آیا تو را به گنجی از گنج«فرمودند: 

ةَ إِلاَّ بِااللهَِّ لاَ وَ  لَ وْ حَ  لاَ «خدا! فرمودند:  وَّ  .٣»قُ
 مراجعه شود). ۷۶و  ۷۴(به احادیث شماره: 

 )].۲۶۷۵)، م (۷۴۰۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۶۷۶[(مسلم روایت کرده است؛  -٢

 )].۲۷۰۴)، م (۶۴۰۹متفق علیه است؛ [( -٣

                                           



 ٤٦٧  اذکار بخش شازدهم: کتاب

نباً وحائضاً إلا القرآن فلا يحل  باب ذكر االلهَّ تعالى قائماً وقاعداً ومضطجعاً  -237 ومحدثاً وجُ

 لجنب ولا حائض

باب ذکر خدا در حال ایستادن، نشستن، دراز کشیدن، بدون وضو و در حال 
 لاوت قرآن که برای جنب و حایض حلال نیستجنابت و حیض جز ت

الَی: عَ الَ االلهُ تَ  قَ

َ�َٰ�تِٰ ٱإنَِّ ِ� خَلۡقِ ﴿ �ضِ ٱوَ  لسَّ
َ
ۡلِ ٱ خۡتَِ�فِٰ ٱوَ  ۡ� وِْ�  �َّهَارِ ٱوَ  �َّ

ُ
لَۡ�بِٰ ٱ�َ�تٰٖ ّ�ِ

َ
�ۡ١٩٠ 

ِينَ ٱ َ ٱيذَۡكُرُونَ  �َّ ٰ جُنُو�هِِمۡ  �َّ  .]۱۹۱-۱۹۰عمران: [آل  ﴾قَِ�مٰٗا وَُ�عُودٗا وََ�َ

ھایی برای خردمندان  ھا و زمین و گردش شب و روز نشانه در آفرینش آسمان«
 ».کنند است؛ کسانی که خدا را ایستاده و نشسته و افتاده بر پھلوھایشان یاد می

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ نَ رَ : كاَ قَالتَْ  عنهَْا ا�َّ  رضيَ  عا�شة وعنْ  -٨١٩ كُرُ ذْ يَ  سُولُ ا�َّ
 َ  َ�عَ  ا�َّ

َ
حْ  عَلىَ الى

َ
 انهِِ. رواه مسلم.يَ  كُلِّ أ

در تمام حالاتش  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از عایشه ـ۸۱۹
 .١کرد خدا را یاد می

َ : «الَ وعن ابن عبَّاسٍ رضي ا�َّ عنهْما عن النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  -٨٢٠ نَّ  وْ ل
َ
أ

حَدَ 
َ
هْ ُ�مْ إذَِ أ

َ
تَى أ

َ
ِ  الَ:لهَُ قَ ا أ يطَانَ  ،� ا�َّ يطانَ مَ  ،اللَّهُمَّ جَنِّبنَْا الشَّ  زَْ�تَنَا،رَ  اوجَنِّبِ الشَّ

،ا وَ هُمَ ينَْ بَ  َ�قُضِيَ  ٌ َ  لدَ  متفقٌ عليه. . »شيطان أبداً  هُ ضُرُّ يَ  مْ ل
ھرگاه یکی «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرب. از ابن عباس ـ۸۲۰

مِ االلهَِّاز شما خواست نزد ھمسرش برود و با او نزدیکی کند، اگر بگوید:  نِّبْنَا  ،بِسْ مَّ جَ اللَّهُ

جنِّبِ الشَّ  ،طَانَ يالشَّ  تَنَارَ  اطانَ مَ يوَ قْ : بار خدایا! ما را از شر شیطان دور نگه دار و شیطان زَ
فرزندی برای ایشان در آن عمل مقدر شد،  ای، دور کن. اگر چه رزق ما کرده را از آن

 .٢»رساند ھیچ شیطانی به او ضرری نمی

 )].۳۷۳مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۱۴۳۴)، م (۳۲۷۱متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٦٨

 ما يقوله عند نومه واستيقاظِهباب  -238

 شود باب دعاهایی که موقع خوابیدن و بیدار شدن خوانده می

بي ذَرٍّ رضَي ا�َّ َ�نهُْمَا قَ  -٨٢١
َ
ِ صَ�َّ سُ نَ رَ : كاَ الاَ عن حُذَْ�فَةَ، وأ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ ولُ ا�َّ

وَى إِلى فِرَ إذَِ 
َ
مُوتُ باِسْ : «الَ اشِهِ قَ ا أ

َ
حْيَا وَأ

َ
َ : «الَ قَظَ قَ يْ ا اسْتَ �ذَِ وَ » مِكَ اللَّهُمَّ أ

ْ
ِ الح

َّ
ِ الذ  يْ مْدُ �َّ

حْيَاناَ �َ 
َ
مَ  دَ عْ أ

َ
ْ مَا أ

َ
 .خاريرواه الب» ورُ هِ النُّشُ اَ�نَا وَ�لِي

وقتی  صشده است که آن دو گفتند: پیامبرـ روایت ب. از حذیفه و ابوذر ـ۸۲۱

مُوتُ باِسْ «فرمودند:  برد، می (برای خواب) به بسترش تشریف می
َ
حْيَا وَأ

َ
: مِكَ اللَّهُمَّ أ

فرمودند:  شد، می و ھنگامی که بیدار می »شوم میرم و زنده می پروردگارا! به نام تو می

» َ
ْ
ِ الح

َّ
ِ الذ حْيَاناَ �َ  يْ مْدُ �َّ

َ
مَ  دَ عْ أ

َ
ْ مَا أ

َ
: سپاس و ستایش خداوندی را ورُ هِ النُّشُ اَ�ناَ وَ�لِي

 .١»سزاست که ما را بعد از میراندن زنده گردانید و بازگشت (ھمه) به سوی اوست

ر -239 كْ لَقِ الذِّ ي عن مفارقتها لغير عذر باب فضل حِ  والنَّدب إلى ملازمتها والنهَّ

لازمت آنها و نهی از دوری از آنها های ذکر و استحباب م باب بیان فضیلت حلقه
 بدون عذر

الَی: عَ الَ االلهُ تَ  قَ

ِينَ ٱَ�فۡسَكَ مَعَ  صِۡ�ۡ ٱوَ ﴿ َّ�  ِ وََ� َ�عۡدُ  ۖۥ يرُِ�دُونَ وجَۡهَهُ  لۡعَِ�ِّ ٱوَ  لۡغَدَوٰةِ ٱيدَۡعُونَ رَ�َّهُم ب
 .]۲۸[الکهف:  ﴾َ�يۡنَاكَ َ�نۡهُمۡ 

شامگاھان، خدای خود را !) با کسانی باش که صبحگاھان و صای پیامبر«(
طلبند و چشمانت را از ایشان  کنند (و تنھا رضای) ذات او را می خوانند و عبادت می می

(به سوی ثروتمندان و قدرتمندان متکبر، برای خواستن زینت زندگی دنیوی) 
 ».برمگردان

 )].۶۳۱۲بخاری روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 ٤٦٩  اذکار بخش شازدهم: کتاب

بي وعن -٨٢٢
َ
نَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضيَ  عَوفٍْ  بن الحارثِِ  واقِدٍ  أ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  سُولَ رَ  أ ا�َّ

 
ْ
 مَسْجِدِ، والنَّاسُ مَعَهُ، إذْ أْ�بَلَ ثلاَثةَُ َ�فَرٍ، فَ وسََلَّمَ بيَنَْمَا هُوَ جَالسٌِ في ال

َ
 رسُولِ أ

َ
ْ�بَلَ اْ�نَانِ إِلى

ا صَ�َّ االلهُ  ولِ االلهِ سُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، وذََهَبَ واحِدٌ؛ فَوََ�فَا عَلىَ رَ  االلهِ   عَليَهِْ وسََلَّمَ. فأمَّ
ى فرُجَْ 

َ
َ أحَدُهُما فرََأ

ْ
ا الثَّالثُ ةً في الح فَهُمْ، وأمَّ

ْ
ا الآخرُ فَجَلسََ خَل قَةِ فَجَلسََ ِ�يهَا، وَأمَّ

ْ
ل

 رسَُولُ االلهِ 
َ
ا فرََغ ُ�مْ عَنِ النَّ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، قاَلَ:  فأدْبرََ ذاهِباً. فَلمََّ خْبِرُ

ُ
فَرِ ألاَ أ

 
َ
حَدُهُمْ فَأ

َ
ا أ مَّ

َ
ا الآخَرُ فَ الثَّلاَثةَِ: أ  االلهِ فآوَاهُ االلهُ. وَأمَّ

َ
 اسْتَحَْ� فَاسْتَحَْ� االلهُ مِنهُْ، وَ وَى إِلى

َ
ا مَّ أ

عْرَضَ االلهُ َ�نهُْ 
َ
 متفقٌ عَليَهِْ.». الآخَرُ، فَأعْرَضَ، فَأ

ود: یک بار ھنگامی ـ روایت شده است که فرمسواقد حارث بن عوف ـ . از ابو ۸۲۲
در مسجد نشسته بود و مردم در حضور او بودند، سه نفر پیش آمدند، دو  صکه پیامبر

ایستادند،  صآمدند و سومی رفت، آن دو نزد پیامبر صنفر از آنان به سوی پیامبر
جا نشست و دومی پشت حلقه  ی مردم دید و در آن ای در حلقه یکی از آنھا فاصله

که فراغت یافتند،  پس از آن صرداند و رفت؛ بعد پیامبرنشست و سومی رو برگ
آیا شما را از این سه نفر باخبر کنم؟ یکی از ایشان به سوی خدا پناه برد و «فرمودند: 

خدا او را پناه داد و دیگری حیا کرد، خداوند نیز از او حیا کرد و نفر سوم از خدا 
 .١»اعراض کرد و خداوند نیز از او اعراض نمود

ُ  ضِيَ رَ  ةُ �َ اوِ عَ مُ  جَ رَ خَ  :قال عنهُْ  ا�َّ  رضي الخدُْريِّ  سعيد أبي وعن -٨٢٣ َ�نهُْ عَلىَ  ا�َّ
 
ْ
قَةٍ في ال

ْ
مَسْجِدِ، َ�قَالَ: مَا أجْلسََُ�مْ؟ قالوا: جَلسَْنَا نذَْكُرُ االلهَ. قَالَ: آاللهِ مَا أجْلسََُ�مْ حَل

 ذاكَ 
َّ
ُ ؟ قَ إِلا  ال

َّ
 وا: مَا أجْلسََنَا إِلا

َ
سْتَحْلِفُْ�مْ ُ�هْمَةً لَُ�مْ، وَمَا كَانَ أحَدٌ أا إ�ِّ لمَْ مَ ذَاكَ، قَالَ: أ

لتَِي مِنْ رسَولِ االلهِ  : إنَّ رَ  بمَِْ�ِ قَلَّ َ�نهُْ حَديثاً مِ�ِّ
َ
صَ�َّ االلهُ  سُولَ االلهِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

قَةٍ مِنْ أ
ْ
ُ قَ » مَا أجْلسََُ�مْ؟«صْحَابهِِ َ�قَالَ: عَليَهِْ وسََلَّمَ خَرَجَ عَلىَ حَل  وا: جَلسَْنَا نذَْكُرُ االلهَ ال

مَْدُهُ عَلىَ مَا هَدَاناَ للإسْلاَمِ؛ وَمَنَّ بهِِ عَليَنْاَ. قَالَ : 
َ

 ذَاكَ؟«وَ�
َّ
قالوا: » آاللهِ مَا أجْلسََُ�مْ إِلا

 ذَاكَ. قَالَ: 
َّ
�لُ تَحْلِفُْ�مْ ُ�هْمَةً لَُ�مْ، ولكِنَّهُ أتاَِ� جِبْرِ أمَا إ�ِّ لمَْ أسْ «وااللهِ مَا أجْلسََنَا إِلا

 
ْ
ِ� أنَّ االله ُ�بَاِ� بُِ�مُ ال  رواه مسلم.». مَلاَئَِ�ةَ فَأخْبَرَ

 )].۲۱۷۶)، م (۶۶متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٧٠

ـ بر سـ روایت شده است که فرمود: حضرت معاویه ـس. از ابوسعید خدری ـ۸۲۳
ده است؟ ای در مسجد وارد شد و گفت: چه چیز شما را در این مجلس جمع کر حلقه

کنیم، گفت: شما را به خدا، آیا فقط برای ذکر خدا در  ایم ذکر خدا را می گفتند: نشسته
جا جمع نیاورده است، حضرت  چیز جز آن، ما را این اید؟ گفتند: بله، ھیچ جا نشسته این

که بر شما تھمتی وارد کنم یا به  گفت: شما را به خدا سوگند ندادم برای این سمعاویه
کنم؛  تر حدیث از پیامبر نقل می ی ھمطرازان خود کم ن باشم و من از ھمهشما بدبی

چه چیز موجب شده «ی جمعی از اصحابش وارد شد و فرمودند:  بر حلقه صپیامبر
ایم تا ذکر خدا را به جا بیاوریم و بر این  گفتند: نشسته» جا جمع شوید؟ که شما این

نعمت بزرگ که ما را به اسلام ھدایت فرموده و بدین وسیله بر ما منت نھاده است، او را 
جا جمع  ا به خدا، ھیچ چیز جز این شما را اینشما ر«سپاس و ستایش کنیم. فرمودند: 

جا جمع نیاورده  عرض کردند: به خدا سوگند، چیزی جز آن ما را این» نکرده است؟
باوری به شما سوگند ندادم ولی  است، فرمودند: من شما را از لحاظ بدبینی و بی

ھات نزد من آمد و به من گفت که: خداوند در نزد فرشتگان به شما مبا ÷جبرئیل
 .١»کند می

 مراجعه شود). ۶۱۴(به حدیث شماره: 

 باب الذكر عند الصباح والمساء -240

 باب ذکر در هنگام صبح و غروب

الَی: عَ الَ االلهُ تَ  قَ

�َّكَ ِ� َ�فۡسِكَ تََ�ُّٗ� وخَِيفَةٗ وَدُونَ  ذۡكُرٱوَ ﴿ ِ  لۡقَوۡلِ ٱمِنَ  ۡ�َهۡرِ ٱرَّ وََ�  �صَالِ ٱوَ  لۡغُدُوِّ ٱب
 .]۲۰۵[الأعراف:  ﴾٢٠٥لَۡ�فِٰلِ�َ ٱتَُ�ن مِّنَ 

پروردگارت را در دل خود، با فروتنی و ھراس و آھسته و آرام، صبحگاھان و «
 ».ی غافلان نباش شامگاھان یاد کن و از زمره

الَی: عَ الَ تَ قَ   وَ

 )].۲۷۰۱مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 ٤٧١  اذکار بخش شازدهم: کتاب

مۡسِ ٱوسََبّحِۡ ِ�َمۡدِ رَّ�كَِ َ�بۡلَ طُلُوعِ ﴿ ۖ  لشَّ  .]۱۳۰[طه:  ﴾وََ�بۡلَ غُرُو�هَِا

 ».قبل از طلوع آفتاب و پیش از غروب آن به حمد خداوند، وی را تسبیح کن«
الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

﴿ ِ بَۡ�رِٰ ٱوَ  لۡعَِ�ِّ ٱوسََبّحِۡ ِ�َمۡدِ رَّ�كَِ ب  .]۵۵[غافر:  ﴾٥٥ۡ�ِ

 ».بامدادان و شامگاھان به سپاس و ستایش پروردگارت بپرداز«
الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

ذنَِ ﴿
َ
ُ ٱِ� ُ�يُوتٍ أ ن ترَُۡ�عَ وَُ�ذۡكَرَ �يِهَا  �َّ

َ
ِ  ۥ�سَُبّحُِ َ�ُ  ۥسۡمُهُ ٱأ  ٣٦�صَالِ ٱوَ  لۡغُدُوِّ ٱ�يِهَا ب

ِ ٱرجَِالٞ �َّ تلُۡهِيهِمۡ تَِ�رَٰةٞ وََ� َ�يۡعٌ عَن ذكِۡرِ   .]۳۷-۳۶[النور:  ﴾�َّ

و در آنھا نام خدا ذکر  ھایی که خداوند اجازه داده است، برافراشته شوند در خانه«
پردازند،  شود، در آنھا بامدادان و شامگاھان به تسبیح و تقدیس خداوند متعال می

 ».سازد ای، آنان را از یاد خدا غافل نمی مردانی که بازرگانی و معامله
الَی:  عَ الَ تَ قَ  وَ

رۡناَ ﴿ بَالَ ٱإنَِّا سَخَّ ِ  ۥمَعَهُ  ۡ�ِ ۡ�َ ٱوَ  لۡعَِ�ِّ ٱ�سَُبّحِۡنَ ب  .]۱۸[ص:  ﴾١٨اقِ ۡ�ِ

ھا را با او (داود) ھم آوا کردیم که بامدادان و شامگاھان به تسبیح و تقدیس  ما کوه«
 ».پرداختند (خداوند متعال) می

بي وعنْ  -٨٢٥
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: سُ الَ رَ : قَ الَ قَ  عنهُ  ا�َّ  رضي هر�رة أ مَنْ «ولُ ا�َّ

ِ وَ سِيْ  ُ�مْ ْ�َ حِ حَِ� يصُْبِحُ وَ  الَ قَ  حَ يَ  ةٍ لمَْ دِهِ مِائةََ مَرَّ مْ بِحَ : سُبحْانَ ا�َّ
َ
تِ أ

ْ
 ةِ امَ القِيَ  وْمَ دٌ يَ أ

فْ 
َ
حَ مِمَّ  ضَلَ بأ

َ
 أ

َّ
وْ زَادَ  الَ لَ مَا قَ مِثْ  الَ دٌ قَ ا جَاءَ بهِِ، إِلا

َ
 رواهُ مسلم.» أ

ھرکس (ھمیشه) «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۸۲۵

بْحانَ االلهَِّ وَ ھنگام صبح و غروب صدبار بگوید:  هِ مْ حَ بِ سُ کس در قیامت عملی  ، ھیچدِ
آورد جز کسی که مثل او یا بیشتر از او گفته  تر از عمل او نمی تر و باارزش بزرگ
 .١»باشد

 )].۲۶۹۲[(مسلم روایت کرده است؛  -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٧٢

ِ  سُولَ ا رَ : يَ الَ قَ �َ  وسََلَّمَ، عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيِّ  إِلى رجُلٌ  جاءَ : قال وعَنهُ  -٨٢٦ ا مَ  ،ا�َّ
َ لقَِيتُ مِنْ َ�قْرَ 

َ
مَ : «الَ ةَ، قَ ارحَِ البَ  ِ�ْ َ�تْ بٍ لد

َ
 أ

ْ
 تَ يْ تَ حَِ� أمْسَ ا لوَ قُل

َ
ِ عُوذُ بَِ�لمَ : أ اتِ ا�َّ

اتِ مِ   رواه مسلم.» لم تضَُرَّك ،ا خَلقََ نْ شَرِّ مَ التَّامَّ
آمد و  صکه فرمود: مردی نزد پیامبر ـ روایت شده استس. از ابوھریره ـ۸۲۶

 صگفت: ای رسول خدا! دیشب از عقربی که مرا نیش زد سخت آزرده شدم، پیامبر

وذُ بِ أَ گفتی:  اگر ھنگام غروب می«فرمودند:  اتِ مِ لماَ كعُ ِّ مَ تِ االلهَِّ التَّامَّ لَقَ نْ شرَ : پناه ا خَ
 .١»رسانید به تو ضرری نمیچه آفریده است،  ی خداوند از آن برم به کلمات تامه می

نَّ  وعنهُ  -٨٢٧
َ
با أ

َ
يقَ، بَ�رٍ  أ دِّ ِ  رسَُولَ  ياَ: قال عنه، ا�َّ  رضيَ  الصِّ  بَِ�لمَاتٍ  مُرِْ�  ا�َّ

 ُ قُول
َ
مْسَيتُ، قَ أ

َ
صْبَحْتُ و�ذَِا أ

َ
 «: قُلْ: الَ هُنَّ إذَِا أ

َ
مَواتِ والأ ِ  ،ضِ رْ اللَّهُمَّ فَاطِرَ السَّ  مَ الغَيبِْ عَال

هَ  َ ادةِ، ربَّ كُلِّ شَيْ وَالشَّ
َ

ن لاَ إلِه
َ
شْهَدُ أ

َ
نْ  ءٍ وَمَلِيكَهُ. أ

َ
 أ

َّ
عُوذُ بِ إِلا

َ
شَرِّ وَ  سِيْ نْ شَرِّ َ�فْ كَ مِ تَ، أ

كِ  يطَْانِ وَشِرْ هَ : «الَ قَ » هِ الشَّ
ْ
صْبَ ا إذَِ قُل

َ
خذْتَ مَضْجِعَكَ حْتَ، وَ�ذَِ ا أ

َ
مْسَيتَْ، و�ذِا أ

َ
رواه » ا أ

 حسنٌ صحيحٌ. أبوداود والترمذي وقال: حديثٌ 
ـ فرمودند:  سـ روایت شده است که فرمود: ابوبکر صدیق ـس. از ابوھریره ـ۸۲۷

بگو: «ای رسول خدا! کلماتی را به من یاد ده که ھنگام صبح و غروب بگویم، فرمودند: 

واتِ والأَ  مَ مَّ فَاطِرَ السَّ َ  ،ضِ رْ اللَّهُ
المِ ادةِ، ربَّ  بِ ي الغَ عَ هَ الشَّ لِ لِّ شيَ كوَ مَ دُ أَن لاَ يكءٍ وَ هَ . أَشْ هُ

وذُ بِ إِلاَّ أَنْ  هَ إِلَ  ، أَعُ ِّ نَفْ مِ  كتَ ِّ الشَّ وَ  سيِ نْ شرَ ْ يشرَ
شرِ : بارخدایا! ای آفریننده و هِ كطَانِ وَ

ی پنھان و آشکار! ای پروردگار و مالک  ھا و زمین! ای داننده ی آسمان گسترنده
جویم به تو از شر نفس خود  میدھم که جز تو خدایی نیست، پناه  چیز! شھادت می ھمه

این دعا را ھنگام صبح و غروب و رفتن به «، سپس فرمودند: »و از شر ابلیس و شرک او
 .٢»رختخواب بخوان

 )].۲۷۰۹مسلم روایت کرده است؛ [( -١

و ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  اند )] روایت کرده۳۳۸۹)] و ترمذی [(۵۰۶۷ابوداود [( -٢
 است.

                                           



 ٤٧٣  اذکار بخش شازدهم: کتاب

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ بِيُّ نَ نَ الَ: كاَ بنْ مَسْعُودٍ رضي ا�َّ عنهُ قَ ا وعَن -٨٢٨ إذَِا   ا�َّ
مْسَى قَالَ 

َ
مْسَينَْ « :أ

َ
 أ

ْ
َ ا وأمْسَى ال

ْ
كُ اللهِ، والح

ْ
ُ مُل

َ
 االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَر�كَ له

َّ
قَالَ » مْدُ اللهِ، لا �َ إلاِ

رَاهُ قَالَ ِ�يهِنَّ : 
َ
 «الراوي: أ

ْ
ُ ال

َ
ءٍ قَدير، ربَِّ أسْألكَُ خَْ�َ مَا له ُ الحمَْدُ وهَُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ

َ
كُ وَله

ْ
مُل

عْدَهَا، وَأعُوذُ بكَِ مِنْ شَرِّ مَا في هذِهِ اللَّيلْةَِ وَشَرِّ مَا َ�عْدَهَا، ربَِّ في هذِهِ اللَّيلْةَِ وخََْ�َ مَا �َ 
، ربَِّ أعُوذُ بكَِ مِنْ عَذَابٍ في النَّارِ، وعََذَابٍ في القَبْرِ   .»أعُوذُ بكَِ مِنَ الكَسَلِ، وسَُوءِ الكِبَرِ

  أصْبَحْنَا وأصْبَحَ « :وَ�ذَا أصْبحََ قَالَ ذَلكَِ أيضاً 
ْ
كُ اللهِ ال

ْ
 رواه مسلم.». مُل

ھنگام غروب  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابن مسعود ـ۸۲۸

 «فرمودند:  می
ْ
مْسَينَْا وأمْسَى ال

َ
َ أ

ْ
كُ اللهِ، والح

ْ
ُ مُل

َ
 االلهُ وحَْدَهُ لاَ شَر�كَ له

َّ
: مْدُ اللهِ، لا �َ إِلا

ست، و سپاس و ستایش چنان از آن خداوند ا غروب کردیم و فرمانروایی و پادشاھی ھم
گوید: به  ، راوی می»از آن اوست، و ھیچ خدایی جز او نیست و تنھا و بی شریک است

 «فرمودند:  در آن ذکر می صنظرم پیامبر
ْ
ُ ال

َ
ءٍ قَدير، له ُ الحمَْدُ وهَُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ

َ
كُ وَله

ْ
مُل

َ�عْدَهَا، وَأعُوذُ بكَِ مِنْ شَرِّ مَا في هذِهِ اللَّيلْةَِ وَشَرِّ ربَِّ أسْألكَُ خَْ�َ مَا في هذِهِ اللَّيلْةَِ وخََْ�َ مَا 
، ربَِّ أعُوذُ بكَِ مِنْ عَذَابٍ في النَّارِ،  مَا َ�عْدَهَا، ربَِّ أعُوذُ بكَِ مِنَ الكَسَلِ، وسَُوءِ الكِبَرِ

، ملک و سپاس و ستایش سزاوار اوست و او بر ھر کاری تواناست: وعََذَابٍ في القَبْرِ 
برم  خواھم و پناه می ھای این شب و اوقات بعد از آن را از تو می خدایا! منفعت و نیکی

برم به تو  چه در این شب است و شر اوقات بعد از آن، پروردگارا! پناه می به تو از شر آن
، چون »برم به تو از عذاب دوزخ و عذاب قبر از سستی و کسالت و پیری بد، پناه می

 «فرمودند:  نھا را تماماً بیان و در اول آن میشد نیز آ صبح می
ْ
كُ اللهِ أصْبَحْنَا وأصْبحََ ال

ْ
: مُل

 .١»چنان از آن خداوند است صبح کردیم و فرمانروایی و پادشاھی ھم

ِ  عبدِ  وعنْ  -٨٢٩ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  الَ : قَ الَ رضي ا�َّ َ�نهُْ قَ  خُبَيبٍْ  بنِ  ا�َّ لي رسَُولُ ا�َّ
: قُلْ هُ اقرَْ «مَ: وسََلَّ 

ْ
ُ أ   وَ ا�َّ

ْ
حَدٌ، وال

َ
اتٍ تَْ�فِيْ بِحُ، ثلاََ  تصُْ وحَِْ�َ   ُ�مْسِيْ حِْ�َ  وِّذََ�ْ�ِ عَ مُ أ كَ ثَ مَرَّ

ءٍ مِنْ كُلِّ  بو داود والترمذي وقال: حديثٌ حسن صحيح.». شَيْ
َ
 رواهُ أ

 )].۲۷۲۳مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٧٤

به من  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از عبدالله بن خُبیب ـ۸۲۹

ُ ٱقُلۡ هُوَ ﴿ فرمودند: حَدٌ  �َّ
َ
عُوذُ برَِبِّ ﴿ ، و﴾١أ

َ
عُوذُ برَِبِّ ﴿ ، و﴾١لۡفَلَقِ ٱقلُۡ أ

َ
قُلۡ أ

را موقع غروب و موقع صبح، سه بار بخوان، تو را از ھمه چیز کفایت  ﴾١�َّاسِ ٱ
 .١»کند می

ِ الَ رسَُ قَ  الَ:قَ  عنهُ  ا�َّ  رضيَ  َ�فَانَ  بنِْ  ُ�ثمَْانَ  وعنْ  -٨٣٠  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: ولُ ا�َّ
لْةٍَ:كُلِّ  مَسَاءِ  يوَْمٍ وَ مَا مِنْ َ�بدٍْ َ�قُولُ في صَبَاحِ كُلِّ «

َ
يْ   لي ِ

َّ
ِ الذ  ءٌ اسْمِهِ شَيْ  لاَ يضَُرُّ مَعَ  � ا�َّ

 
َ
مِيْ مَ في السَّ  لاَ ضِ وَ رْ في الأ عَ اءِ وهَُوَ السَّ

ْ
اتٍ،لاَ لِيمُ، ثَ عُ ال هُ شَيْ  ثَ مَرَّ  لمَْ يضَُرَّ

َّ
رواه أبو . »ءٌ إِلا

مذي وقال:حديث حسن صحيح.  داود، والترِّ
فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از حضرت عثمان بن عفان ـ۸۳۰

ذِ «ای که ھر روز در صبح، و ھر شب در غروب، سه بار بگوید:  ھر بنده« مِ االلهَِّ الَّ لاَ  يبِسْ

عَ ي ُّ مَ هِ شيَ  ضرُ مِ مِ ماَ السَّ  في لاَ ضِ وَ رْ الأَ  في ءٌ اسْ وَ السَّ هُ عَ يءِ وَ ای که  : به نام خداوند یگانهمُ يلِ عُ الْ
بیند و او شنوا  چیز نه در آسمان و نه در زمین خسارت نمی با اسم او و برکت نام او ھیچ

 .٢»رسد و دچار زحمت و خسارت نخواھد شد ، به او ضرری نمی»و داناست

 النوم باب ما يقوله عند -241

 شود چه که هنگام خواب گفته می باب آن

الَی: عَ الَ االلهُ تَ  قَ

َ�َٰ�تِٰ ٱإنَِّ ِ� خَلۡقِ ﴿ �ضِ ٱوَ  لسَّ
َ
ۡلِ ٱ خۡتَِ�فِٰ ٱوَ  ۡ� وِْ�  �َّهَارِ ٱوَ  �َّ

ُ
لَۡ�بِٰ ٱ�َ�تٰٖ ّ�ِ

َ
�ۡ١٩٠ 

ِينَ ٱ َ ٱيذَۡكُرُونَ  �َّ رُونَ ِ� خَلۡقِ  �َّ ٰ جُنُو�هِِمۡ وََ�تَفَكَّ َ�َٰ�تِٰ ٱقَِ�مٰٗا وَُ�عُودٗا وََ�َ  لسَّ
�ضِ ٱوَ 

َ
 .]۱۹۱-۱۹۰[آل عمران:  ﴾ۡ�

گفته است: حدیث حسن صحیح  اند و ترمذی )] روایت کرده۲۴۸۷)] و  ترمذی [(۵۰۸۲ابوداود [( -١
 است.

گفته است: حدیث حسن صحیح  اند و ترمذی )] روایت کرده۳۳۸۵)] و ترمذی [(۵۰۸۸ابوداود [( -٢
 است.

                                           



 ٤٧٥  اذکار بخش شازدهم: کتاب

ھایی برای خردمندان  ھا و زمین و گردش شب و روز، نشانه در آفرینش آسمان«
آفرینش کنند و در  ھست؛ کسانی که خدا را ایستاده و افتاده بر پھلوھایشان یاد می

 ».اندیشند ھا و زمین می آسمان

نَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي عليٍّ  وَ�نْ  -٨٣١
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ رَ  أ ُ سُولَ ا�َّ

َ
وَلِفَاطِمةَ  الَ له

 «رضَي ا�َّ عنهما: 
َ

وَ�تُْمَا إِلى
َ
خَذُْ�مَا مَضَاجِعَكُمَ  فرِاشِكُمَ إذَِا أ

َ
وْ إذَِا أ

َ
ا ثلاََ  اا، أ ثاً فَكَبرِّ

رْ التَّسْبِيْ «و� روايةٍ: » ثاً وَثلاَِ�ْ�َ ثاً وثلاَِ�َ�، وَاحْمَدَا ثلاََ ِ�َ�، وسََبِّحَا ثلاََ وَثلاََ 
َ
عاً �َ حُ أ

رْ ْ�ُ بِ التَّكْ «و� روايةٍ: » ِ��َ وَثلاََ 
َ
 متفقٌ عليه.» ِ�ْ�َ عاً وَثلاََ �َ  أ

به او و حضرت  صیامبرـ روایت شده است که فرمود: پس. از علی ـ۸۳۱
وقتی به بستر خوابتان رفتید ـ یا وقتی رختخواب خوابتان را «فرمودند:  لفاطمه

الله و سی و سه بار   آماده کردید ـ سی و سه بار الله اکبر و سی و سه بار سبحان
و در » سبحان الله سی و چھار بار«و در روایتی دیگر آمده است: ». الحمدلله بگویید

 .١»الله اکبر سی و چھار بار«ر آمده است: روایتی دیگ

بي وعن -٨٣٢
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: سُ رَ  الَ : قَ الَ قَ  عنهُ، ا�َّ  رضَِيَ  هُر�رةَ  أ ا إذَِ «ولُ ا�َّ

حَدُُ�مْ 
َ
وَى أ

َ
يَنفُْضْ إِلى فرَِ  أ

ْ
مَا خَلفََهُ عَليَهِْ، ُ�مَّ  اخِلةَِ إِزَارهِِ فإِنَّهُ لاَ يدَْريِْ دَ فرِاشَهُ بِ  اشِهِ، فَل

 ْ مْسَكْتَ َ�فْسِيْ وضََعْتُ جَنبِْيْ  َ�قُولُ: باِسْمِكَ رَ�ِّ
َ
رَْ�عُهُ، إنِْ أ

َ
تهََا، ا، وَ فَارحَْمهَْ  ، وَ�كَِ أ

ْ
رسَْل

َ
�نِْ أ

فَْظُ بهِِ 
َ

الِحِ عِبَ  فَاحْفَظْهَا بمَِا تح  متفقٌ عليه. .»ْ�َ ادَكَ الصَّ
وقتی یکی از «فرمودند:  صده است که پیامبرـ روایت شس. از ابوھریره ـ۸۳۲

شما به بستر خواب خود رفت، بسترش را بتکاند و با قسمت داخلی شلوار (لباس) 
خود، آن را پاک کند (چه امکان دارد گزنده و خزنده ای در بسترش قرار گرفته باشد)، 

داند پس از ترک بستر چه چیزی در جای او قرار گرفته است و سپس  زیرا او نمی

مِ بگوید:  ْ بِاسْ بيِّ نْبِ  كَ رَ تُ جَ عْ ضَ ْ يْ وَ
تَ نَفْسيِ كْ سَ ، إِنْ أَمْ هُ عُ فَ بِكَ أَرْ ْهَ  ، وَ حمَ ارْ ا، ا، وَ فَ تَهَ لْ سَ إِنْ أَرْ

ظُ بِهِ  فَ ْ ا بِماَ تحَ ظْهَ فَ بَ  فَاحْ الحِِ عِ كَ الصَّ َ ادَ به نام تو ای پروردگار من! پھلوی خود را بر زمین  :ينْ
کنم، خداوندا! اگر جان مرا نزد خود نگاه  د میگذارم و به اراده و قدرت تو آن را بلن می

 )].۲۷۲۷)، م (۵۳۶۱متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٧٦

گذاری، با  ام باقی می کنی و زنده خواھی داشت، بر او رحم فرما و اگر آن را رھا می
 .١»کنی، او را حفظ کن چه که بندگان صالح خود را به آن حفظ می آن

نَّ  عنهْا، ا�َّ  رضي عا�شةَ  وعنْ  -٨٣٣
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَ  ولَ سُ رَ  أ خَذَ  نَ ليَهِْ وسََلَّمَ كاَ ا�َّ

َ
إذَِا أ

 بِ عَهُ َ�فَثَ في يَ ضْجَ مَ 
َ
مُعَوِّذَ دَيهِْ، وَقرََأ

ْ
 مَا جَسَدَهُ، متفقٌ عليه.بهِِ  حَ اتِ ومَسَ ال

نَّ النَّ 
َ
وَ بِيَّ و� رواية لهما: أ

َ
لَْ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَانَ إذَِا أ

َ
 عَ ةٍ جَمَ ى إِلى فرَِاشِهِ كُلَّ لي

يهِْ   ِ�يْ ا َ�قَرَ مَ هِ يْ فَثَ �ِ ُ�مَّ �َ  كَفَّ
َ
ُ مَ هِ أ عُوذُ برَِبِّ الفَ  ا: قُلْ هُوَ ا�َّ

َ
حَدٌ، وقُلْ أ

َ
عُوذُ برَِ أ

َ
بِّ لقَِ، وَقُلْ أ

 بهِِ سَدِهِ، �َ جَ  اعَ مِنْ طَ ا اسْتَ النَّاسِ، ُ�مَّ مَسَحَ بهِِمَا مَ 
ُ
سِهِ وَوَ مَ بدَْأ

ْ
�ْ مَ هِهِ، وَ جْ ا عَلىَ رَأ

َ
مِنْ لَ بَ ا أ

ِ جَسَدِهِ، َ�فْعَلُ ذَ  اتٍ كَ ثلاََثَ مَ ل  متفقٌ عليه. .رَّ
وقتی که در بسترش دراز  صـ روایت شده است که پیامبرل. از عایشه ـ۸۳۳

عُوذُ برَِبِّ ﴿ دمید و معوذتین کشید، در دست خود می می
َ
عُوذُ ﴿ و ﴾١لۡفَلَقِ ٱقلُۡ أ

َ
قلُۡ أ

 .٢کرد ھای خود بدنش را مسح می فرمود و با دست را قرائت می ﴾١�َّاسِ ٱبرَِبِّ 
ھرگاه در شب به داخل  صدر روایتی دیگر از مسلم و بخاری آمده است: پیامبر

 دمید و داد و در آنھا می ھایش را نزدیک ھم قرار می رفت، دست رختخواب خود می

ُ ٱقلُۡ هُوَ ﴿ حَدٌ  �َّ
َ
عُوذُ برَِبِّ ﴿ و ﴾١أ

َ
عُوذُ برَِبِّ ﴿ و ﴾١لۡفَلَقِ ٱقلُۡ أ

َ
را بر  ﴾١�َّاسِ ٱقلُۡ أ

نمود و  توانست، مسح می فرمود و با دست خود ھرکجا از بدنش را که می آنھا قرائت می
 داد. می کرد، اینکار را سه بار انجام ابتدا از سر و صورتش شروع می

�سٍَ  وََ�نْ  -٨٣٤
َ
نَّ النَّبِيَّ صَ�َّ رَ  أ

َ
وَى إِلى فرَِاشِهِ ذَ  االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَانَ إِ ضِيَ ا�َّ َ�نهُْ، أ

َ
ا أ

َ : «قَالَ 
ْ
طْعَمَ الح

َ
ي أ

َّ
ِ الذ نْ لاَ �َ اناَ، فَ آوَ �فَاناَ وَ قَانا، وَ سَ نَا وَ مْدُ �َّ ُ وَ فِيَ كاَ  مْ مِمَّ

َ
رواهُ » مُؤْويَِ  لاَ  له

 مسلمٌ.
وقتی به رختخواب تشریف  صـ روایت شده است که پیامبرس. از انس ـ۸۳۴

َ «فرمودند:  برد، می می
ْ
طْعَمَ الح

َ
ي أ

َّ
ِ الذ نْ لاَ �َ اناَ، فَ آوَ �فَاناَ وَ قَانا، وَ سَ نَا وَ مْدُ �َّ ُ فِيَ كاَ  مْ مِمَّ

َ
 له

سپاس و ستایش سزاوار خدایی است که به ما طعام داد و نوشاند و ما را از  :مُؤْويَِ  لاَ وَ 

 )].۲۷۱۴)، م (۶۳۲۰متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۱۹۲)، م (۶۳۱۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٤٧٧  اذکار بخش شازدهم: کتاب

حمت خود قرار داد که چه بسا کسانی که ھیچ ھر جھت کفایت کرد و در جوار ر
 .١»ای ندارند کننده و پناه دھنده کفایت

نَّ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضِيَ  حُذْ�فَةَ، وعنْ  -٨٣٥
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَانَ إذَِ  سُولَ رَ  أ نْ ا�َّ

َ
رَاد أ

َ
ا أ

هِ، ُ�مَّ �َ هُ اليُمْ يدََ  ضَعَ رْقُدَ، وَ يَ  تَْ خَدِّ
َ

رواهُ » ادَكَ ثُ عِبَ وْمَ َ�بعَْ كَ يَ عَذَابَ  مَّ قِِ�ْ اللَّهُ «قُولُ: َ� تح
 الترمِذيُّ وقال: حديثٌ حَسنٌ.

اتٍ. نَّهُ كَانَ يقُولُه ثلاََثَ مَرَّ
َ
بو داودَ مِنْ رِوايةِ حفْصةَ، رضَِي ا�َّ عنهُْا، وَفيهِ: �

َ
 وَرَواهُ أ

خواست بخوابد،  ه که میھرگا صـ روایت شده است که پیامبرس. از حذیفه ـ۸۳۵

اللَّهُمَّ قِِ�ْ عَذَابكََ يوَْمَ «فرمودند:  گذاشت و می اش می دست راست خود را زیر گونه
: خدایا! مرا از عذاب خود حفظ کن، در روزی که بندگان خودت را زنده َ�بعَْثُ عِبَادَكَ 

 .٢»کنی می
 مراجعه شود). ۴۸۲و  ۵۲(به حدیث شماره: 

 )].۲۷۱۵مسلم روایت کرده است؛ [( -١

)] از روایـت ۵۰۴۵)] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن اسـت و ابـوداود [(۳۳۹۵ترمذی [( -٢
ـ روایت کرده و در آن آمده است که ایشان این دعا را سه بار  لـ » المؤمنین حضرت حفصه ام «

 فرمود. می

                                           





 
 

 :بخش هفدهم
 کتاب دعاها

 هفضلوالدعا ء الأمر بباب  -242

 به دعا و فضیلت آن باب امر

الَی: عَ الَ االلهُ تَ  قَ

سۡتَجِبۡ لَُ�مۚۡ  دۡعُوِ�ٓ ٱوَقَالَ رَ�ُُّ�مُ ﴿
َ
 .]۶۰[غافر:  ﴾أ

 ».پذیرم دعایتان را میپروردگار شما فرمود: مرا بخوانید؛ «

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

ْ ٱ﴿  .]۵۵[الأعراف:  ﴾٥٥لمُۡعۡتَدِينَ ٱَ� ُ�بُِّ  ۥرَ�َُّ�مۡ تََ�ُّٗ� وخَُفۡيَةًۚ إنَِّهُ  دۡعُوا

 ».پروردگار خود را فروتنانه و پنھانی بخوانید؛ او تجاوزکاران را دوست ندارد«

الَی:  عَ الَ تَ قَ  وَ

جِيبُ دَعۡوَةَ ﴿
ُ
لكََ عِبَاديِ َ�ّ�ِ فَإِّ�ِ قرَِ�بٌۖ أ

َ
اعِ ٱ�ذَا سَ�  .]۱۸۶[البقرة:  ﴾إذَِا دََ�نِ�  �َّ

ی من پرسیدند، (بگو که) من نزدیکم و دعای  و ھنگامی که بندگانم از تو درباره«
 ».گویم دعاکننده را، ھنگامی که مرا بخواند، پاسخ می

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

مَّ ﴿
َ
وءَٓ ٱإذَِا دََ�هُ وََ�ۡ�شِفُ  لمُۡضۡطَرَّ ٱن ُ�ِيبُ أ  .]۶۲[النمل:  ﴾لسُّ

رسد و بلا و گرفتاری  آیا معبودات باطله بھترند) یا کسی که به فریاد درمانده می«(
 ».کند، ھرگاه که او را به کمک طلبد را برطرف می

 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: النَّبِيِّ  عَنِ  عنهُْما، ا�َّ  رضِي  �ش�ٍ  بنِْ  النُّعْمانِ  وعَن -٨٣٦
عَا «  حديث حسن صحيح. :رواه أبوداود والترمذي وقال». ةُ وَ العِبَادَ ءُ هُ الدُّ



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٨٠

دعا ھمان «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از نعمان بن بشیر ـ۸۳۶
 .١»عبادت است

�سٍَ  وَ�نْ  -٨٣٧
َ
ثَرُ دُعَاءِ النَّ  نَ كاَ : قَالَ  عنهُْ، ا�َّ  رضَي أ

ْ
�

َ
 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: بِيِّ أ

ْ�يَا حَسَنَةً، و� الآخِرَ اَ «  مُتَّفَقٌ عليهِ. .»ابَ النَّارِ نَةً، وَقِنَا عَذَ ةِ حَسَ للَّهُمَّ آتنَِا في الدُّ
ن بود: یا صـ روایت شده است که فرمود: غالب دعای پیامبرس. از انس ـ۸۳۷

مَّ اَ « رَ للَّهُ ، وفي الآخِ نَةً سَ يَا حَ نْ سَ آتِنَا في الدُّ ذَ ةِ حَ قِنَا عَ ، وَ : خداوندا! در این دنیا و در ابَ النَّارِ نَةً
 .٢»آخرت به ما نیکویی و (ثواب) خیر عنایت فرما، و ما را از آتش دوزخ محفوظ بدار

شْيَمَ، بنِ  طارِقِ  وَ�نْ  -٨٣٨
َ
سْلمََ عَلَّمَهُ النَّبِيُّ لُ إذَِ الَ: كَانَ الرَّجَ قَ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضِيَ  أ

َ
 صَ�َّ ا أ

لاَ  نْ يدَْ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ الصَّ
َ
مَرَهُ أ

َ
، ِ�ْ اللَّهُمَّ اغفِرْ لي، وَارحَْمْ «ءِ الكَلِمَاتِ: هَؤُلاَ عُوَ بِ ةَ، ُ�مَّ أ

 رواهُ مسلمٌ.» ِ�ْ ارْزُقْ ، وَ فِِ�ْ عَا ، وَ اهْدِِ�ْ وَ 
روایت شده است که فرمود: وقتی مردی مسلمان ـ س. از طارق بن اشیم ـ۸۳۸

فرمود که با این کلمات  آموخت و سپس به او امر می نماز را به او می صشد، پیامبر می

ْ «دعا کند:  رْ ليِ مَّ اغفِ ْ اللَّهُ حمَ ارْ ْ ، وَ يْ نِ ، وَ نيِ دِ قْ ، وَ يْ افِنِ عَ ، وَ اهْ زُ : خدایا! مرا بیامرز و به من يْ نِ ارْ
 .٣»و سلامتم بدار و روزیم بده رحم کن و ھدایتم فرما

ِ  َ�بدِْ  وََ�نْ  -٨٣٩ هِ صَ�َّ  بنِ عمرو بن العاصِ رضَي ا�َّ عنهُْمَا، قَالَ: قَالَ  ا�َّ رسَُولُ اللّـَ
 رَوَاهُ مُسْلِمٌ. .»وَ�نَا عَلىَ طَاعَتِكَ فْ قُلُ اللَّهُمَّ مُصَرِّفَ القُلوُبِ صَرِّ «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 

(در  صـ روایت شده است که پیامبربعبدالله بن عمرو بن عاص ـ. از ۸۳۹

: بارخدایا! ای تغییر وَ�نَا عَلىَ طَاعَتِكَ فْ قُلُ اللَّهُمَّ مُصَرِّفَ القُلوُبِ صَرِّ «فرمودند:  دعا) می
 .٤»ھا، دل ما را بر طاعت خود تغییر ده و به آن بازگردان ی دل دھنده

صحیح  و ترمذی گفته است: حدیث حسن اند )] روایت کرده۲۹۷۳)] و ترمذی [(۱۴۷۹ابوداود [( -١
 است.

 )].۲۶۹۰)، م (۶۳۸۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۲۶۷۹مسلم روایت کرده است؛ [( -٣

 )].۲۶۵۴مسلم روایت کرده است؛ [( -٤

                                           



 ٤٨١  بخش هفدهم: کتاب دعاها

بي وََ�نْ  -٨٤٠
َ
َ�عَوَّذُوا «النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قاَلَ:  نِ عَ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضَيَ  هُرَ�رةَ  أ

َلاَ  ِ مِنْ جَهْدِ البْ عْدَاءِ باِ�َّ
َ
قَضَاءِ، وشََماتةَِ الأ

ْ
قَاءِ، وسَُوءِ ال  متفقٌ عليه.» ءِ، ودََركَِ الشَّ

از بلای سخت و «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۸۴۰
افتادن در مھلکه و بدبختی (دنیا و آخرت) و مقدرات و عاقبت بد و شادکامی دشمنان، 

 .١»به خدا پناه ببرید

ِ  رسَُولُ  كَانَ : قَالَ  وََ�نهُْ  -٨٤١ صْلِحْ لي دِيْ اللَّهُ «قُولُ: �َ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
َ
 ِ�ْ مَّ أ

 ِ
َّ

مْرِيْ هُوَ عِ  يْ الذ
َ
صْلِحْ لِيْ ، وَ صْمَةُ أ

َ
صْلِحْ لِيْ هَا مَعَاشِيْ ِ�يْ  تِيْ دُْ�يَايَ الَّ  أ

َ
ا هَ ِ�يْ  الَّتِيْ  آخِرَِ�ْ  ، وَأ

َ ، وَاجْعَ يْ ادِ عَ مَ 
ْ
  فِيْ  ادَةً لِيْ يَاةَ زِ�َ لِ الح

ْ
، وَاجْعَلِ ال رَوَاهُ » مِنْ كُلِّ شَرٍّ  احَةً لِيْ وتَ رَ مَ كُلِّ خَْ�ٍ

 مسلِمٌ.
فرمودند:  (در دعا) می صـ روایت شده است که پیامبرسابوھریره ـ. از ۸۴۱

صْلِحْ لي دِيْ اللَّهُ «
َ
ِ  ِ�ْ مَّ أ

َّ
مْرِيْ  يْ الذ

َ
صْلِحْ لِيْ ، وَ هُوَ عِصْمَةُ أ

َ
صْلِحْ هَا مَعَاشِيْ ِ�يْ  تِيْ دُْ�يَايَ الَّ  أ

َ
، وَأ

َ ، وَاجْعَ يْ ادِ عَ ا مَ هَ ِ�يْ  الَّتِيْ  لي آخِرَِ�ْ 
ْ
 يَاةَ لِ الح

ْ
، وَاجْعَلِ ال احَةً لي مِنْ وتَ رَ مَ زِ�ادَةً لي في كُلِّ خَْ�ٍ

ی من از گناھان و مھالک است و دنیایم را که  : خداوندا! دینم را که نگھدارندهكُلِّ شَرٍ 
گذرد و آخرتم را که بازگشت من به آن است، اصلاح کن و زندگی  در آن زندگی من می

ی راحتی و نجات من  گردان و مرگم را وسیلهمرا موجب زیاد کردن کارھای نیک من 
 .٢»از ھر بدی قرار بده!

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  الَ علي رضَِيَ ا�َّ َ�نهُْ، قَالَ: قَ  وعَنْ  -٨٤٢ قُلْ: اللَّهُمَّ «لي رسَُولُ ا�َّ
دِْ�ْ ، وسََ اهْدِِ�ْ   ».دِّ

به من فرمودند:  صپیامبرـ روایت شده است که فرمود: س. از حضرت علی ـ۸۴۲

دِْ� ، وسََ اللَّهُمَّ اهْدِِ� بگو: «  .٣»خدایا! مرا ھدایت فرما و محکم و ثابت قدم گردان :دِّ

 )].۲۷۰۷)، م (۶۶۱۶متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۷۲۰مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٨٢

بي وعَن -٨٤٣
َ
يقِ  بْ�رٍ  أ دِّ نَّهُ  َ�نهْ، ا�َّ  رضَِيَ  الصِّ

َ
�  ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  قَالَ لرِسَولِ ا�َّ

دْ 
َ
ماً كَ  قُلْ: اللَّهمَّ إِ�ِّ ظَلمَْتُ َ�فْسِيْ «، قَالَ: تِيْ صَلاَ  بهِِ فِيْ عُو وسََلَّمَ: عَلِّم� دُعَاءً أ

ْ
 اً، وَلاَ ثِْ� ظُل

نُ  َ�غْفِرُ  نتَْ، فَاغْفِرْ الذُّ
َ
 أ

َّ
غَفُ حَمِْ�ْ عِندِْكَ، وَارْ  غْفِرَةً مِنْ مَ  لِيْ  وبَ إِلا

ْ
نتَْ ال

َ
 .»مُ الرَّحِيْ  ورُ ، إِنَّكَ أ

 متَّفَقٌ عليهِ.
عرض  صـ روایت شده است که او در خدمت پیامبرسصدیق ـ . از ابوبکر۸۴۳

 اللَّهمَّ إِ�ِّ ظَلمَْتُ َ�فْسِيْ بگو: «کرد: دعایی به من یاد بده که در نمازم بخوانم، فرمودند: 
ماً كَ 

ْ
نُ  َ�غْفِرُ  اً، وَلاَ ثِْ� ظُل نتَْ، فاَغْفِرْ الذُّ

َ
 أ

َّ
نتَْ حَمِْ�ْ عِندِْكَ، وَارْ  غْفِرَةً مِنْ مَ  لِيْ  وبَ إِلا

َ
، إِنَّكَ أ

غَفُ 
ْ
ام و جز تو  : خدایا! من بر نفس خود ظلم کرده و ظلمی زیاد روا داشتهمُ الرَّحِيْ  ورُ ال

آمرزد، پس مرا با آمرزشی مخصوص از نزد خود بیامرز، و بر من  کسی گناھان را نمی
 .١»ای رحم کن که تو بسیار آمرزنده و بسیار بخشنده

�سٍَ  وََ�نْ  -٨٤٤
َ
ِ صَّ� االلهُ عَليَهِْ وسَلَّم: َ�قُولُ: رَ  كَانَ : قَالَ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضَِيَ  أ سُولُ ا�َّ

» ْ عَ  اللَّهُمَّ إِ�ِّ
ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ ال

َ
 جْزِ وَ أ

ْ
ُ ال

ْ
 كَسَلِ وَالج

ْ
عُوذُ بكَِ مِنْ عَذَابِ بْنِ وَال

َ
ُخْلِ، وَأ هَرَمِ، وَالبْ

 
ْ
 قَ ال

ْ
عُوذُ بكَِ مِنْ فِتنَْةِ ال

َ
، وَأ  يَ مَحْ بْرِ

ْ
 ».مَمَاتِ ا وَال

فرمودند:  (در دعا) می صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از انس ـ۸۴۴

» ْ عَ  اللَّهُمَّ إِ�ِّ
ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ ال

َ
 جْزِ وَ أ

ْ
ُ ال

ْ
 كَسَلِ وَالج

ْ
عُوذُ بكَِ مِنْ عَذَابِ بْنِ وَال

َ
ُخْلِ، وَأ هَرَمِ، وَالبْ

 
ْ
 قَ ال

ْ
عُوذُ بكَِ مِنْ فِتنَْةِ ال

َ
، وَأ  مَحْيَ بْرِ

ْ
: خدایا! از ناتوانی و تنبلی، ترس، پیری، خست مَمَاتِ ا وَال

 ».برم ی مرگ و زندگی، به تو پناه می و حسد، عذاب قبر و از فتنه

ينِْ وغََلبََةِ الرِّجَالِ «در روایتی دیگر آمده است:  : از تنگنا و فشار و بسیاری وضََلعَِ الدَّ
 .٢»برم ی مردان به تو پناه می قرض و غلبه

بي وعََن -٨٤٥
َ
نَّهُ صَ�َّ  النَّبِيِّ  عَنِ  َ�نهْ، ا�َّ  رضَيَ  موسَى  أ

َ
عُو كَانَ يدَْ   االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �

عَاءِ: هَذَ بِ  ْ في أمْرِيْ  ، و�سرافِيْ وجََهِْ�ْ  ئتَِيْ خَطِيْ  اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِيْ «ا الدُّ عْلمَُ بهِِ مِ�ِّ
َ
، ، وَمَا أنتَْ أ

يْ اللَّهُمَّ  مْتُ ؛ وَُ�ُّ ذَلكَِ عِندِْيْ وََ�مْدِيْ  ؛ وخََطَئِيْ وهََزِْ�ْ  اغْفِرْ لِي جِدِّ ، اللَّهُمَّ اغْفِرْ لي مَا قَدَّ

 )].۲۷۰۵( )، م۸۳۴متفق علیه است؛ [خ ( -١
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 ٤٨٣  بخش هفدهم: کتاب دعاها

 ْ رتُْ وَمَا أعْلنَتُْ، وَمَا أنتَ أعْلمَُ بهِِ مِ�ِّ رْتُ، وَمَا أسْرَ  وَمَا أخَّ
َ
 ، أ

ْ
 نتَْ ال

ْ
مُ، وأنتَْ ال رُ، مُقَدِّ مُؤخَِّ

 وَ 
َ
ءٍ قَدِيرٌ نتَْ عَلىَ كُلِّ أ  متفق عَليَهِْ.  .» شَيْ

معمولاً این  صروایت شده است که پیامبر صـ از پیامبرس. از ابوموسی ـ۸۴۵

عْلمَُ بهِِ في أمْرِيْ  ، و�سرافِيْ وجََهِْ�ْ  ئتَِيْ خَطِيْ  اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِيْ «خواند:  می دعا را 
َ
، وَمَا أنتَْ أ

 ْ يْ ، اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِي جِ مِ�ِّ ، اللَّهُمَّ اغْفِرْ لي مَا ؛ وَُ�ُّ ذَلكَِ عِندِْيْ وََ�مْدِيْ  ؛ وخََطَئِيْ وهََزِْ�ْ  دِّ
 ْ رتُْ وَمَا أعْلنَتُْ، وَمَا أنتَ أعْلمَُ بهِِ مِ�ِّ رْتُ، وَمَا أسْرَ مْتُ وَمَا أخَّ  قَدَّ

َ
 ، أ

ْ
مُ، وأنتَْ نتَْ ال مُقَدِّ

 
ْ
رُ، وَ ال  مُؤخَِّ

َ
ءٍ أ رویم در کارھا را و  : خدایا! گناھان مرا و نادانی و زیادهقَدِيرٌ نتَْ عَلىَ كُلِّ شَيْ

دانی، ببخش، خدایا! کارھای جدی و شوخی و اشتباه و  چه را که تو بھتر از من می آن
عمد مرا ببخش و تمام آنھا در من موجود است و من از آنھا بری نیستم، خداوندا! 

ھای  روی ام و زیاده و آشکار انجام داده من و گناھانی که پنھان گناھان گذشته و آینده
دانی و از من سرزده است، بیامرز که پیش  چه را که تو از من بھتر می من و ھر آن

 .١»تواناییھرچیز  برنده و عقب اندازنده تو ھستی و تو بر ھر کار و

نَّ  عَنهَا، ا�َّ  رضَِيَ  عَا�شَِةَ  وعنْ  -٨٤٦
َ
: دُعَائهِِ  في يقُولُ  كَانَ  سَلَّمَ وَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبي أ

عُوذُ  إِ�ِّ  اللَّهُمَّ «
َ
تُ وَ ا عَ مِنْ شَرِّ مَ  بكَِ  أ

ْ
ْ�مَلْ مِنْ شَرِّ مَ مِل

َ
 رَوَاهُ مُسْلِم. ».ا لمَْ أ

در دعایش  صروایت شده است که پیامبر صاز پیامبر لاز عایشه -۸۴۶
ام به  ام و یا انجامش نداده پروردگارا! از شر و زشتی آنچه که مرتکب شده«فرمودند:  می

 .»جویم تو پناه می

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ ءِ رَ نَ مِنْ دُعَا ر رضَِيَ ا�َّ َ�نهُْما قَالَ: كاَ ُ�مَ  ابنِ  وعَنِ  -٨٤٧ سُولِ ا�َّ
�َ«وسََلَّمَ  ْ  اللَّهمُّ لِ عَاِ�يَتِكَ وَفُجَ  إِ�ِّ َوُّ عُوذُ بكَِ مِنْ زَوَالِ نعِْمَتِكَ، وَتحَ

َ
عِ يْ ةِ نقِْمَتِكَ، وجََمِ اءَ أ

 روَاهُ مُسْلِمٌ. .»خَطِكَ سَ 
 صی دعای پیامبر ـ روایت شده است که فرمود: از جملهب. از ابن عمر ـ۸۴۷

ْ  اللَّهمُّ «این بود:  لِ عَاِ�يَتِكَ وَفُجَ  إِ�ِّ َوُّ عُوذُ بكَِ مِنْ زَوَالِ نعِْمَتِكَ، وَتحَ
َ
عِ يْ اءَةِ نقِْمَتِكَ، وجََمِ أ

ی  ای) و تغییر سلامت عطا شده خدایا! من از زوال نعمت تو (که به من داده: خَطِكَ سَ 
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 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٨٤

ی خشم و غضب تو، به تو پناه  ی ناگھانی خشم و عذاب تو، و از ھمه تو، و حمله
 .١»برم می

رْقَم بنِ  زَ�دِْ  وََ�نْ  -٨٤٨
َ
 لَّمَ وسََ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  رسَُولُ  كَانَ : قَالَ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضَي  أ

عُوذُ  إِ�ِّ  اللهُمَّ «: يقَولُ 
َ
 وَالكَ  العَجْزِ  مِنَ  بكَِ  أ

ْ
قَبْرِ  ، وعَذَابِ مِ هَرَ سَلِ، والُبخْلِ وَال

ْ
، اللَّهُمَّ آتِ ال

نتَْ خَْ�ُ  َ�فْسِيْ 
َ
هَا أ نتَْ وَ َ�قْوَاهَا، وَزَ�ِّ

َ
هَا، أ ْ لِيُّهَا وَمَ  مَنْ زَ�َّ   وْلاهََا، اللَّهُمَّ إِ�ِّ

ْ
عُوذُ بكَِ مِنْ عِل

َ
مٍ أ

بٍ لاَ َ�ْ َ�نفَْعُ، وَ  لاَ 
ْ
َ جَ �سُْتَ  ةٍ لاَ بَعُ، ومِنْ دَعْوَ �شَْ  شَعُ، وَمِنْ َ�فْسٍ لاَ مِنْ قلَ  رواهُ مُسْلِمٌ.» هَاابُ ل

فرمودند:  (در دعا) می صـ روایت شده است که پیامبرسـ» زید بن ارقم«. از ۸۴۸

عُوذُ بكَِ مِنَ «
َ
  اللهُمَّ إِ�ِّ أ

ْ
قَبْرِ  ، وعَذَابِ مِ هَرَ العَجْزِ وَالكَسَلِ، والُبخْلِ وَال

ْ
 ، اللَّهُمَّ آتِ َ�فْسِيْ ال

نتَْ خَْ�ُ 
َ
هَا أ نتَْ وَ َ�قْوَاهَا، وَزَ�ِّ

َ
هَا، أ ْ لِيُّهَا وَمَ  مَنْ زَ�َّ   وْلاهََا، اللَّهُمَّ إِ�ِّ

ْ
عُوذُ بكَِ مِنْ عِل

َ
 مٍ لاَ أ

بٍ لاَ َ�ْ َ�نفَْعُ، وَ 
ْ
َ جَ �سُْتَ  ةٍ لاَ بَعُ، ومِنْ دَعْوَ �شَْ  شَعُ، وَمِنْ َ�فْسٍ لاَ مِنْ قَل : بارخدایا! من هَاابُ ل

برم، خدایا! به نفس من  می از ناتوانی و بیماری و خست و پیری و عذاب قبر به تو پناه
تقوایش را عطا کن و آن را تزکیه و اصلاح فرما که تو بھترین کسی ھستی که قادر به 

باشی، و تو سرپرست و مالک آن ھستی، خداوندا! من از علمی  ی آن می هاصلاح و تزکی
ورزد، از نفسی که حریص است و سیر  بخشد، از دلی که خشوع نمی که سودی نمی

 .٢»برم گردد، به تو پناه می شود و از دعایی که قبول نمی نمی

نَّ  َ�نهُْمَا، ا�َّ  رضَِيَ  عبَّاسٍ  ابنِ  وعَنِ  -٨٤٩
َ
ِ  رسَُولَ  أ : َ�قُولُ  كَانَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

سْلمَْتُ، لكََ  اللَّهُمَّ «
َ
كَْ وعَ وَ�كَِ آمَنتُْ، َ أ

َ
َ�بتُْ وَ�كَِ خَاصَمْتُ، و�لِي

َ
كَْ أ

َ
تُ، وَ�لِي

ْ ليَكَْ توََ�َّ
مْتُ، وَ حَاكَمْتُ. فاغْفِرْ لي مَ  سْرَ مَ ا قَدَّ

َ
رْتُ، وَمَا أ خَّ

َ
عْ رتُْ وَ ا أ

َ
 مَا أ

ْ
نتَْ ال

َ
نتَْ لنَتُْ، أ

َ
مُ، وَأ مُقَدِّ

 
ْ
رُ، لاَ ال نتَْ  مُؤخَِّ

َ
 أ

َّ
َ إِلا

َ
 ».إلِه

وَاةِ: ادَ �َ زَ  ِ قُ  لاَ لَ وَ حَوْ  لاَ وَ «عْضُ الرُّ  باِ�َّ
َّ
ةَ إِلا  متفَقُ عليهِ.» وَّ

(در دعا)  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرب. از ابن عباس ـ۸۴۹

 فرمودند:  می
َ
َ�بتُْ وَ�كَِ خَاصَمْتُ، وعَ سْلمَْتُ، وَ�كَِ آمَنتُْ، َاللَّهُمَّ لكََ أ

َ
كَْ أ

َ
تُ، وَ�لِي

ْ ليَكَْ توََ�َّ

 )].۲۷۳۹مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۷۲۲مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٤٨٥  بخش هفدهم: کتاب دعاها

كَْ حَاكَمْتُ. فاغْفِرْ لي مَ 
َ

مْتُ، وَ و�لِي سْرَ مَ ا قَدَّ
َ
رْتُ، وَمَا أ خَّ

َ
عْ رتُْ وَ ا أ

َ
 مَا أ

ْ
نتَْ ال

َ
مُ، لنَتُْ، أ مُقَدِّ

 
ْ
نتَْ ال

َ
رُ، لاَ وَأ نتَْ  مُؤخَِّ

َ
 أ

َّ
َ إِلا

َ
ا! برای تو اسلام آوردم و تسلیم امر تو ھستم، و به تو ی: خداإلِه

ایمان آوردم، و بر تو توکل و به درگاه تو توبه کردم، و به سوی تو برگشتم، و با نیرویی 
ای، جنگ و دفاع کردم و دشمن را شکست دادم، به سوی تو شکایت آوردم،  که تو داده

ام، بیامرز  ه پنھان و آشکارا انجام دادهی من و گناھانی ک پس گناھان گذشته و آینده
 ».که پیش برنده و عقب اندازنده تو ھستی و خدایی جز تو نیست

وْ  لاَ وَ «اند:  بعضی از راویان اضافه کرده ةَ إِلاَّ بِااللهَِّقُ  لاَ لَ وَ حَ کس را ھیچ  : و ھیچوَّ
 .١»نیرویی برای انجام ھیچ عملی نیست جز به اراده و امر خداوند

نَّ  َ�نهَْا، ا�َّ  رضَِيَ  عَا�شَِةَ  عَنوَ  -٨٥٠
َ
ءِ ؤُلاَ هَ و بِ عُ كَانَ يدَْ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيَّ  أ

ْ «الكَلِمَاتِ:  عوذُ بكَِ مِنْ  اللَّهُمَّ إِ�ِّ
َ
رَوَاهُ  ».عَذَابِ النَّارِ، وَمِن شَرِّ الغَِ� وَالفَقْرِ ةِ النَّارِ، وَ نَ فِتْ  أ

بو داودَ، 
َ
بي داودأ

َ
 .والترمذيُّ وقال: حديث حسن صحيح، وهذا لفظُ أ

کرد:  با این کلمات دعا می صـ روایت شده است که پیامبرل. از عایشه ـ۸۵۰

» ْ عوذُ بكَِ مِنْ  اللَّهُمَّ إِ�ِّ
َ
: بارخدایا! من از عَذَابِ النَّارِ، وَمِن شَرِّ الغَِ� وَالفَقْرِ ةِ النَّارِ، وَ نَ فِتْ  أ

نیازی و فقر و نیازمندی به تو پناه  و عذاب آتش و از شر ثروتمندی و بی ی دوزخ فتنه
 .٢»برم می

ه، وَ  نْ عَن ز�ادِ بنْ عِلاقَةَ �َ و -٨٥١ : كَانَ قطُبَةُ بنُ مالكٍِ، رضَِيَ ا�َّ َ�نهُْ، قَالَ  وَ هُ عمِّ
ْ «قُولُ:  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ النَّبِيُّ  عُوذُ بكَِ مِنْ  اللَّهمَّ إِ�ِّ

َ
خَ مِ  أ

َ
 لاَ نكَْرَاتِ الأ

َ
ْ�مَالِ قِ، والأ

هْواءِ 
َ
 رواهُ الترمذي وقال: حديثُ حَسَنٌ.» والأ

ـ روایت شده است که سـ» قطبه بن مالک«از عمویش » زیاد بن علاقه«. از ۸۵۱

ْ «فرمودند:  می صفرمود: پیامبر عُوذُ بكَِ مِنْ  اللَّهمَّ إِ�ِّ
َ
خَ مِ  أ

َ
 لاَ نكَْرَاتِ الأ

َ
ْ�مَالِ قِ، والأ

هْوَ 
َ
 .٣»برم : بارخدایا! من از اخلاق و اعمال و آرزوھای زشت و پلید به تو پناه میاءِ والأ

 ، گذشت].۷۵ی  )]. [روایتی دیگر از این حدیث به شماره۷۶۹)، م (۱۱۲۰متفق علیه است؛ [خ ( -١

اند و ترمذی گفته است: حدیث حسن صـحیح  )] روایت کرده۳۴۸۹ذی [() و ترم۱۵۴۳ابوداود [( -٢
 چه در متن آمده، لفظ روایت ابوداود است. است. آن

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۳۵۸۵ترمذی [( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٨٦

�سٍ  وعََن -٨٥٢
َ
نَّ  َ�نهُْ، ا�َّ  رضَِيَ  أ

َ
ْ اللَّهُ «: َ�قُولُ  كَانَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيَّ  أ  مَّ إِ�ِّ

بَرَ 
ْ
عُوذُُ بكَِ مِنَ ال

َ
ُ أ

ْ
ُ صِ، وَالج

ْ
سْقَ سَيِّ ذَامِ، وَ نُونِ، والج

َ
بو داود بإِسنادٍ صحيحٍ.» امِ ءِ الأ

َ
 رَوَاهُ أ

مَّ اللَّهُ «فرمودند:  (در دعا) می صـ روایت شده است که پیامبرس. از انس ـ۸۵۲
 ْ بَرَ  إِ�ِّ

ْ
عُوذُُ بكَِ مِنَ ال

َ
ُ أ

ْ
ُ صِ، وَالج

ْ
سْقَ سَيِّ ذَامِ، وَ نُونِ، والج

َ
خدایا! من از برص و : بار امِ ءِ الأ

 .١»برم ھای بد، به تو پناه می دیوانگی و جذام و بیماری

بي وَ�نْ  -٨٥٣
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قُ هُ  أ ولُ: رَ�رَْةَ رضَِيَ ا�َّ َ�نهُْ، قَالَ: كانَ رسَُولُ ا�َّ

ْ اللَّهُ « ُ  مَّ إِ�ِّ
ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ الج

َ
جِ إِنَّهُ بئِسَْ عِ، فَ وْ أ عُوذُ بكَِ مِ يْ الضَّ

َ
ِ  نَ عُ، وَأ

ْ
هَا بِ يَ الخ

إِ�َّ
ئسَْتِ انةَِ، فَ

 رواهُ أبو داودَ بإِسنادٍ صحيحٍ. ».انةَُ الِبطَ 
فرمودند:  (در دعا) می صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۸۵۳

ْ اللَّهُ « ُ  مَّ إِ�ِّ
ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ الج

َ
جِ عِ، فَ وْ أ عُوذُ بكَِ مِ عُ يْ إِنَّهُ بئِسَْ الضَّ

َ
ِ  نَ ، وَأ

ْ
هَا بِ يَ الخ

إِ�َّ
ئسَْتِ انةَِ، فَ

برم؛ زیرا که ھمخواب بدی است و از  می : بار خدایا! من از گرسنگی به تو پناهانةَُ الِبطَ 
 .٢»ھای باطنی است برم؛ زیرا که از بدترین خصلت خیانت به تو پناه می

ٍّ  نْ وَ�َ  -٨٥٤ ْ  مُكَاتباً جاءهُ َ�قَالَ: إ�ِّ عَجِزْتُ َ�نْ كِتَابتَِيْ أنَّ   رضَِيَ ا�َّ َ�نهُْ،عَليِ ، فَأعِ�ِّ
 
َ
عَلِّمُكَ كَلِمَ  لاَ قَالَ: أ

ُ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، لوَْ كَانَ عَليَكَْ مِثلُْ  نَّ رسُولُ االلهِ هِ اتٍ عَلَّمَنِيْ أ

اهُ االلهُ َ�نكَْ؟ قُلْ:  فِ�«جَبَلٍ دَينْاً أدَّ
ْ
نْ  بِحَلاَلكَِ َ�نْ حَرَامِكَ، وَأغْنِِ�ْ  اللَّهُمَّ اك بفَِضْلِكَ َ�مَّ

 .نٌ سَ حَ  رواه الترمذي، وقال: حديثٌ ». سِواكَ 
پیش او آمد و گفت: من از  ٣ای مکاتب ـ روایت شده است که بردهس. از علی ـ۸۵۴

کار کردن و اجرای قرارداد و آزاد کردن خود ناتوانم، به من کمک کن! فرمودند: آیا 
ی کوھی  به من یاد داده است، به تو یاد ندھم که اگر به اندازه صکلماتی را که پیامبر

فِ�  اللَّهُمَّ «کند؟ بگو:  ی تو باشد، خداوند آن را از جانب تو ادا می قرض بر ذمه
ْ
اك

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۱۵۵۴ابوداود [( -١

 است. )] به اسناد صحیح روایت کرده۱۵۴۷ابوداود [( -٢

 ای که اربابش موافقت کند که او کار کند و پول آزادی خود را درآورد ـ ویراستاران]. [برده -٣

                                           



 ٤٨٧  بخش هفدهم: کتاب دعاها

نْ سِواكَ  بِحَلاَلكَِ َ�نْ حَرَامِكَ، وَأغْنِِ�ْ  خداوندا! مرا به حلالت از حرامت  :بفَِضْلِكَ َ�مَّ
 .١»نیاز کن کفایت فرما، و به فضل و رحمتت از غیر خودت بی

�سٍَ  وعن -٨٥٥
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّ رَ  الَ هُ، قَالَ: قَ َ�نْ  ا�َّ  رضِيَ  أ وا �ِيَ «مَ: سُولُ ا�َّ لِظُّ

َ
 اأ

َ ذَ 
ْ
 لاَ االج

ْ
 .رواه الترمذي ».امِ رَ لِ وَالإِك

 اذَ  ايَ «در گفتن: «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از انس ـ۸۵۵
 َ
ْ
 لاَ الج

ْ
، اصرار کنید و آن را زیاد »: ای صاحب جلال و عظمت و اکرامامِ رَ لِ وَالإِك

 .٢»بگویید
 مراجعه شود). ۴۶(به حدیث شماره: 

عاء بظهر الغيب -243  باب فضل الدُّ

 باب فضیلت دعا در غیاب انسان

الَی: عَ الَ االلهُ تَ  قَ

ِينَ ٱوَ ﴿ ِينَ ٱَ�اَ وَِ�ِخَۡ�نٰنَِا  غۡفرِۡ ٱجَاءُٓو مِنۢ َ�عۡدِهمِۡ َ�قُولوُنَ رَ�َّنَا  �َّ َّ�  ِ يَ�نِٰ ٱسَبَقُوناَ ب ِ�ۡ﴾ 
 .]۱۰[الحشر: 

گویند: پروردگارا! ما را و  آیند، می (به دنیا) میوکسانی که بعد از مھاجرین و انصار «
 ».اند، بیامرز برادران ما را که در ایمان آوردن بر ما پیشی گرفته

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

�بكَِ وَللِۡمُؤۡمِنَِ� وَ  سۡتَغۡفرِۡ ٱوَ ﴿  .]۱۹[محمد:  ﴾لمُۡؤۡمَِ�تِٰ� ٱِ�َ

 ».مرزش بخواه!) برای گناھان خود و مردان و زنان مؤمن آصای پیامبر«(

الَی عَ الَ تَ قَ  : ÷براهيمإخباراً عن إ وَ

يَّ وَللِۡمُؤۡمِنَِ� يوَۡمَ َ�قُومُ  غۡفِرۡ ٱرَ�َّنَا ﴿  .]۴۱[إبراهیم:  ﴾٤١ۡ�سَِابُ ٱِ� وَلَِ�ِٰ�َ

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۳۵۵۸ترمذی [( -١

روایت کرده است؛ » ربیعه بن عامر صحابی«)] روایت کرده و نسائی ھم از روایت ۳۵۲۳ترمذی [( -٢
 ) ] گفته است: حدیثی صحیح الاسناد است.۴۹۹-۱/۴۹۸(حاکم [در المستدرک: 

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٤٨٨

پروردگارا! مرا و پدر و مادر مرا و مؤمنان را بیامرز و «فرمودند:  ÷از زبان ابراھیم
 ».شود ببخشای، در آن روزی که حساب برپا می

بي وعََن -٨٥٦
َ
ردَاءِ  أ نَّهُ  عنهُْ  ا�َّ  رضَِي  الدَّ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قُولُ: سَ  � مِعَ رسَُولَ ا�َّ

خِيْ بدٍْ مُسْلِمٍ يدَْ �َ  ا مِنْ مَ «
َ
 هِ بظَِهْ عُو لأ

ْ
 قَالَ ال

َّ
 رواه مسلم.» مِثلٍْ لكََ بِ كُ وَ مَلَ رِ الغَيبِْ إِلا

فرمودند:  شنید که می صـ روایت شده است که او از پیامبرس. از ابودرداء ـ۸۵۶
ی (موکل  ی مسلمانی که در غیاب برادرش برای او دعای خیر کند، فرشته ھر بنده«

 .١»آن باشد گوید: برای تو ھم مثل دعا) می

 باب في مسائل من الدعاء -244

 باب در بیان مسایلی از دعا

سامَةَ  عنْ  -٨٥٧
ُ
ِ الَ: قَ ا قَ نهُْمَ �َ  ا�َّ  رضِيَ  ز�دٍْ  بنِْ  أ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  الَ رسُولُ ا�َّ

هِْ مَ «
َ

ُ  زَاكَ الَ لِفَاعِلِهِ: جَ قَ عْرُوفٌ، �َ مَنْ صُنِعَ إلَي بلْغََ في الثَّنَاءِ  خَْ�اً، َ�قَدْ  ا�َّ
َ
رواه الترمذي  ».أ

 وقَالَ: حَدِيثٌ حسنٌ صَحِيحٌ.
کسی که از «فرمودند:  صـ روایت شده است پیامبرس. از اسامه بن زید ـ۸۵۷

اجَ ی آن بگوید:  جانب کسی دیگر کار نیکی برایش انجام شود و او به انجام دھنده  كزَ

ی خیرت عطا کند، سپاس و تشکر خود را به بھترین وجھی ادا : خداوند جزااً يرخَ  االلهَُّ 
 .٢»کرده است

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رَ  : قَالَ الَ قَ  َ�نهْ ا�َّ  رضَِيَ  جَابرٍ  وعََن -٨٥٨ عُوا تدَْ  لاَ «سُولُ ا�َّ
ْ�فُسُِ�م، وَلاَ عَلىَ 

َ
وْ دْعُوا عَلىَ تَ   أ

َ
مْوَالُِ�مْ  تدَْعُوا عَلىَ  لاَ ، وَ دُِ�مْ لاَ  أ

َ
ِ  ، لاَ أ توُافِقُوا مِنَ ا�َّ

لُ ِ�يْ �سُْ  ةً اعَ سَ 
َ
 رواه مسلم.» بَ لَُ�مْ يْ اءً، فيسَْتَجِ هَا َ�طَ أ

 .)]۲۷۳۲مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۲۰۳۶ترمذی [( -٢

                                           



 ٤٨٩  بخش هفدهم: کتاب دعاها

به ضرر خود و اولاد «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از جابر ـ۸۵۸
طرف و اموالتان دعا نکنید، مبادا آن دعا با ساعتی ھمراه شود که ساعت اجابت دعا از 

 .١»خداست و دعای بد شما ھم در آن ساعت قبول شود

نَّ رسَُولَ االله عن هر�رة رضي وََ�نْ أبي -٨٥٩
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  هُ أ ا�َّ

حَدُِ�مْ �سُْتَ «
َ
ْ وْ قَد دَعَ  :لْ: يقُولُ عْجَ �َ  ا لمَْ مَ  جَابُ لأ َ  مْ ، فلََ تُ رَ�ِّ  متفقٌ عليه.» بْ لِيْ سْتَجِ �

 ِ وْ قطَِيعَ دَ يَ  لا يزَالُ �سُْتَجَابُ للِعَبدِْ مَا لمَْ «مُسْلِمٍ: و� رِوَايةٍَ ل
َ
ا لمَْ ةِ رحَِمٍ، مَ عُ بإثِمٍ، أ

ِ ا رَ ِ�يلَ: يَ » عْجِلْ �سَْتَ  رَ  عَوتُْ، وَقدَْ دَعَوتُْ فَلمَْ َ�قُولُ: قَدْ دَ «مَا الاسْتِعْجَالُ؟ قَالَ:  ،سُولَ ا�َّ
َ
أ

ِ ذَ  فيَسَْتَحْسِرُ عِندَْ  ،بُ لِيْ �سَْتَجِيْ  عَاءَ ، وَ كَ ل  ».َ�دَعُ الدُّ
از ھرکدام  دعای«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۸۵۹

شود، مادامی که عجله نکند؛ بگوید: به درگاه خدا دعا کردم و از من  شما قبول می
 .٢»قبول نشد

شود مادامی که  بنده دعا قبول میھمیشه از «در روایتی دیگر از مسلم آمده است: 
، گفته شد: ای رسول خدا! »مضمون دعای او گناه یا قطع رحم نباشد و عجله نکند

عجله آن است که بگوید: دعا کردم و دعا کردم و ندیدم که «عجله چیست؟ فرمودند: 
شود و دعا کردن را ترک  بُرَد و ناامید می خداوند دعای من را قبول کند، بعد می

 ».ندک می

بي وََ�نْ  -٨٦٠
َ
مَ  أ

ُ
يُّ امَةَ رضََي ا�َّ َ�نهُْ قَالَ: ِ�يْ أ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: أ لَ لرِسَُولِ ا�َّ

سْمَ 
َ
عَاءِ أ  جَ «عُ؟ قَالَ: الدُّ

ْ
لوََاتِ ال رواه الترمذي وقالَ: » اتِ كْتُو�َ مَ وفَْ اللَّيلِْ الآخِرِ، ودَُبرَُ الصَّ

 حديثٌ حسنٌ.
گفته شد: (ای  صـ روایت شده است که فرمود: به پیامبرسابوامامه ـ . از۸۶۰

ی آخر  دعای) نیمه«(شود؟ فرمودند:  رسول خدا!) چه دعایی بھتر مورد قبول واقع می
 .٣»شب و (دعای) پس از نمازھای فرض

 )].۹۲۰مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 ].۲۷۳۵)، م (۶۳۴۰متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 دیثی حسن است.)] روایت کرده و گفته است: ح۳۴۹۴ترمذی [( -٣
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امِتِ  بنِْ  ُ�باَدَةَ  وََ�نْ  -٨٦١ نَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضِي  الصَّ
َ
ِ صَ�َّ رَ  أ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: سُولَ ا�َّ

َ مَا عَلىَ « رضِْ مُسْلِمٌ يدَْعُو ا�َّ
َ
 َ�عَ   الأ

َ
ُ الى  آتاَهُ ا�َّ

َّ
وْ صَرَف �َ   بدَِعْوَةٍ إِلا

َ
وءِ إيَِّاهَا، أ نهُْ مِنَ السُّ

وْ قطَِيْ دْعُ بإِثمٍْ يَ  ا لمَْ مِثلْهََا. مَ 
َ
. قَالَ:  َ�قَالَ رجَُلٌ مِنَ القَوْمِ: إذِاً » حِمٍ عَةِ رَ ، أ ُ «نُْ�ثِرُ ثَرُ  ا�َّ

ْ
�

َ
 ».أ

بي سعيِدٍ وَزَاد ِ�يهِ: 
َ
رواه الترمذي وقال حَدِيثٌ حَسنٌ صَحِيحٌ: وَرَواهُ الحاِ�مُ مِنْ رِوايةِ أ

خِ « وْ يدََّ
َ
ُ  رَ أ

َ
جْرِ مِثلْهََ له

َ
 ».ا مِنَ الأ

ھر «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از عباده بن صامت ـ۸۶۱
ی او را عطا یا به  مسلمانی در زمین به درگاه خدا دعایی بکند، قطعاً خداوند خواسته

کند، به شرطی که در دعا، گناه یا قطع رحمی  ی آن، بدی را از او دور می اندازه
، مردی از آن گروه گفت: بنابراین، ما از این پس بیشتر دعا خواھیم کرد، »نباشد
؛ حاکم نیز آن را از »قبول و رحم) خداوند بیشتر است: «(فرمودند صپیامبر

یا خداوند پاداشی مانند آن را برای او «روایت کرده و اضافه کرده است:  سابوسعید
 .١»کند ذخیره می

ُ  رضي َ�بَّاسٍ  ابنِْ  وعَنِ  -٨٦٢ نَّ رَ  ا�َّ
َ
ِ عنهُْما أ لُ قُو�َ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَانَ  سُولَ ا�َّ

َ  لاَ «رْبِ: الكَ  عِندَْ 
َ

ُ  إلِه  ا�َّ
َّ
  إِلا

ْ
َ ظِيْ عَ ال

ْ
َ  مُ، لاَ لِيْ مُ الح

َ
ُ  إلِه  ا�َّ

َّ
  ، لاَ مِ ظِيْ ربَُّ العَرْشِ العَ  إِلا

َّ
َ إِلا

َ
إلِه

 ُ رضِْ رَ مَواتِ، وَ ربَُّ السَّ  ا�َّ
َ
 بُّ الأ

ْ
 رْ عَ ، وربَُّ ال

ْ
 متفقٌ عليه.» مِ �ْ رِ كَ شِ ال

موقع مشکلات،  صشده است که پیامبر ـ روایتب. از ابن عباس ـ۸۶۲

َ  لاَ «فرمودند:  می
َ

ُ  إلِه  ا�َّ
َّ
  إِلا

ْ
َ ظِيْ عَ ال

ْ
َ  مُ، لاَ لِيْ مُ الح

َ
ُ  إلِه  ا�َّ

َّ
ُ  ، لاَ مِ ظِيْ ربَُّ العَرْشِ العَ  إِلا  ا�َّ

َّ
َ إِلا

َ
 إلِه

رضِْ رَ مَواتِ، وَ ربَُّ السَّ 
َ
 بُّ الأ

ْ
 رْ عَ ، وربَُّ ال

ْ
خدای یکتا نیست که : ھیچ خدایی جز مِ �ْ رِ كَ شِ ال

بسیار با عظمت و صاحب حلم است، ھیچ خدایی جز خدای یکتا نیست که پروردگار 
ھا و پروردگار  عرش عظیم است، ھیچ خدایی جز خدای یکتا نیست و پروردگار آسمان

 .٢»زمین و پروردگار عرش کریم است
 

 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.۳۶۰۲ترمذی [( -١

 )].۲۷۳۰)، م (۶۳۴۵متفق علیه است؛ [خ ( -٢
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 باب كرامات الأولياء وفضلهم -245

 باب کرامات اولیا و فضیلت آنها

الَی: عَ الَ االلهُ تَ  قَ

وِۡ�َاءَٓ ﴿
َ
َ�ٓ إنَِّ أ

َ
ِ ٱ� ِينَ ٱ ٦٢َ� خَوۡفٌ عَليَۡهِمۡ وََ� هُمۡ َ�ۡزَنوُنَ  �َّ  ٦٣ءَامَنُواْ وََ�نوُاْ َ�تَّقُونَ  �َّ
ىٰ ٱلهَُمُ  ۡ�يَاٱ ۡ�َيَوٰةِ ٱِ�  لۡبُۡ�َ ِ� ٱوَِ�  �ُّ ِۚ ٱَ� َ�بۡدِيلَ لَِ�َِ�تِٰ  �خِرَة  لۡفَوۡزُ ٱَ�لٰكَِ هُوَ  �َّ

 .]۶۴-۶۲[یونس:  ﴾٦٤لۡعَظِيمُ ٱ

گردند؛ آن  گمان دوستان خداوند، ترسی بر آنان نیست و غمگین نمی ھان! بی«
اند؛ برای آنان در دنیا و در آخرت بشارت  اند و تقوا پیشه کرده کسانی که ایمان آورده

 ».تگاری بزرگ استناپذیر است، این ھمان کامیابی و رس است، سخنان خدا تخلف

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

ا �َّخۡلَةِ ٱوهَُزِّيٓ إَِ�ۡكِ ِ�ِذۡعِ ﴿ ِ� ٱفَُ�ِ وَ  ٢٥�َُ�ٰقِطۡ عَليَۡكِ رُطَبٗا جَنيِّٗ -۲۵[مریم:  ﴾ۡ�َ

۲۶[. 

ی خرما را به طرف خود  تنه«فرماید:  ھنگام وضع حمل می ÷و خطاب به مریم
 ».بارد؛ پس بخور و بیاشامبجنبان، تا خرمای نورس دستچینی بر تو فرو 

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

ٰ لكَِ َ�ذَٰ�ۖ  لمِۡحۡرَابَ ٱُ�َّمَا دَخَلَ عَليَۡهَا زََ�رِ�َّا ﴿ َّ�
َ
ۖ قَالَ َ�مَٰرَۡ�مُ � وجََدَ عِندَهَا رزِۡقٗا

ِۖ ٱقَالَتۡ هُوَ مِنۡ عِندِ  َ ٱإنَِّ  �َّ  .]۳۷عمران: [آل  ﴾٣٧يرَۡزُقُ مَن �شََاءُٓ بغَِۡ�ِ حِسَابٍ  �َّ

یافت؛ به  شد، غذایی را در پیش او می ھرگاه که زکریا داخل عبادتگاه او (مریم) می«
آید، خداوند  آید؟! گفت: این از سوی خدا می او گفت: ای مریم! این از کجا برای تو می

 ».دھد حساب و شمار روزی می که بخواھد، بیھرکس  به

الَی: عَ الَ تَ قَ  وَ

ۡ�ُمُوهُمۡ ٱ�ذِ ﴿ َ ٱوَمَا َ�عۡبُدُونَ إِ�َّ  ۡ�َ�َ وُ  �َّ
ۡ
ْ  ٓۥفأَ ينَُ�ۡ لَُ�مۡ رَ�ُُّ�م مِّن  لۡكَهۡفِ ٱإَِ�  ا

مۡرُِ�م مِّرۡفَقٗا ۦرَّۡ�َتهِِ 
َ
مۡسَ ٱ۞وَترََى  ١٦وَُ�هَيّئِۡ لَُ�م مِّنۡ أ إذَِا طَلعََت تََّ�وَٰرُ عَن كَهۡفِهِمۡ  لشَّ

مَالِ ٱت �َّقۡرضُِهُمۡ ذَاتَ �ذَا غَرَ�َ  ۡ�َمِ�ِ ٱذَاتَ   .]۱۷-۱۶[الکهف:  ﴾لشِّ
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گیری کردید پس  پرستند، کناره و چون از این قوم و از چیزھایی که به جز خدا می«
به غار پناھنده شوید تا پروردگارتان رحمتش را بر شما بگستراند و وسایل رفاه و رھایی 

دیدی که به  زد. خورشید را میشما را از این کار که در پیش دارید، مھیا و آسان سا
گرایید و به ھنگام غروب، آنان را به سوی  ھنگام طلوع، به طرف راست غارشان می

 ».کرد طرف چپشان ترک می

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  الَ قَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي هُرَ�رَْة أبي وعنْ  -٨٦٣ لقََدْ «رسَُولُ ا�َّ
مَ ا مَ ِ�يْ  كَانَ 

ُ
ثُ مِ ناَسٌ ُ�َ َ�بلَُْ�مْ مِنَ الأ تِيْ  ونَ، فإنْ دَّ مَّ

ُ
حَدٌ، فإنَّهُ ُ�مَرُ  يكَُ في أ

َ
رواه » أ

ثوُنَ ُ�َ «البخاري، ورواه مسلم من روايةِ عا�شةَ، و� رِوايتِهما قالَ ابنُ وهَْبٍ:  ي: » دَّ
َ
أ

 
ْ
 هَمُون.مُل

در بین مردمان «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۸۶۳
پیش از شما، مردانی وجود داشتند که (از عالم غیب) به آنھا الھام و سخن گفته 

 .١»است سشد، و اگر یک نفر از این قبیل در امت من باشد، آن یک نفر عمر می

ِ رضي ا�َّ َ�نهُْما قَالَ �َ  بنِ  جَابرِِ  وََ�نْ  -٨٦٤ َ بدِْ ا�َّ حُدٌ دَعَا : ل
ُ
ا حَضَرَتْ أ   ِ�ْ مَّ

َ
مِنَ  بِيْ أ

رَاِ�ْ اللَّيلِْ َ�قَالَ 
ُ
 مَقْتوُلاً  : مَا أ

َّ
لِ  فِيْ  إلا صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ،  بِيِّ ابِ النَّ مَنْ ُ�قْتَلُ مِنْ أصْحَ  أوَّ

 ْ ترُْكُ بعْدِيْ  لاَ  وَ��ِّ
َ
َّ مِنكَْ َ�ْ�ِ َ�فْسِ رَ  أ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ أعزَّ عَليَ َّ سُولِ ا�َّ  دَينْاً وسََلَّمَ، و�نَّ عَليَ

لَ فَاقضِْ، وَ  صْبَحْنَا، فكََانَ أوَّ
َ
خَوَاتكَِ خَْ�اً: فأ

َ
َ�بْرهِِ، ُ�مَّ  هُ آخَرَ فِيْ دََ�نتُْ مَعَ لٍ، وَ قَتِيْ  اسْتَوصِْ بأِ

 كَيوَْمِ وضََعْتُهُ َ�ْ�َ  هُوَ  اعْدَ سِتَّةِ أشْهُرٍ، فَإذَ �َ  هُ تُ آخَرَ، فَاسْتَخْرجَْ  عَ هُ مَ أنْ أترُْكَ  سِيْ فْ لمَْ تطَِبْ �َ 
 
ْ
ذُنهِِ، فَجَعَل

ُ
  حٍدَةٍ. رواه البخاري.َ�بْرٍ عَلىَ  تُهُ فِيْ أ

ـ روایت شده است که فرمود: وقتی جنگ احد شد، ب. از جابر بن عبدالله ـ۸۶۴
 صپدرم شب مرا خواست و گفت: خود را در میان نخستین مردانی از اصحاب پیامبر

عزیزتر از تو را ندارم و کسی را  صبینم و من جز شخص پیامبر شوند، می که کشته می
گذارم، قرضی بر گردن من است، آن را ادا کن و سفارش خیر مرا  بعد از خود به جا نمی

نسبت به خواھرانت پذیرا باش. چون صبح کردیم، او اولین شھید بود و یکی دیگر را با 

روایت کرده و در  ل)] از روایت حضرت عایشه۲۳۹۸)] روایت کرده و مسلم [(۳۶۹۸بخاری [( -١
 شود. که به آنھا الھام مییعنی کسانی »: محدثون«گفت: » ابن وھب«روایت ھر دو آمده است که 
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س دلم راضی نشد که او را با دیگری بگذارم و بعد از او در قبرش دفن کردم، سپ
گذشت شش ماه او را بیرون آوردم و او را ھمانند ھمان روز که به خاکش سپرده بودم، 

 .١ای دفن کردم یافتم، جز گوشش، بعد او را در قبر جداگانه

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  بِيِّ ابِ النَّ أصْحَ  مِنْ  رجَُلَْ�ِ  أنَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي أ�سٍَ  وََ�نْ  -٨٦٥
لْةٍَ مُظْلِمَةٍ  فِيْ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  بِيِّ ا مِنْ عِندِْ النَّ خَرجََ 

َ
 مَعَ وَ  لي

ْ
ْ�َ مِصْبَاحَِ� �َ هُمَا مِثلُْ ال

 
َ
ا ا�ْ هِمَ يْ دِ يْ أ قَا، صَ ا، فَلمََّ  أهْلهَُ. أتَى ا وَاحِدٌ حَتىَّ مَ هُ احِدٍ مِنْ  وَ ارَ مَعَ كُلِّ تَرَ

نْ  البخاري رواه  ، مِ قٍ ْ وَ  طرُ هَ بَ  فيِ ضِ ِ أُسَ عْ لَينْ جُ ضَ ا أنَّ الرَّ ، وعَ يْدُ بنُ حُ ٍ رضي يرٍ بَّادُ بنُ بِشرْ

ما. نْهُ  االلهَّ عَ

شبی  صـ روایت شده است که فرمود: دو مرد از اصحاب پیامبرس. از انس ـ۸۶۵
نور مانند دو چراغ موجود  تاریک از حضورش بیرون آمدند و ھمراه و پیشاپیش آنھا، دو

بود؛ وقتی از ھم جدا شدند، با ھرکدام، یکی از آن دو نور باقی ماند تا به میان 
 .٢اش رسید خانواده

ءٍ رَ رضي ا�َّ عنهُْ َ�قُولُ لشَِيْ مِعْتُ ُ�مَ ا سَ : مَ الَ قَ  عنهُْما ا�َّ  رضي عُمر ابنِْ  وعَن -٨٦٦
 َ� ْ : إ�ِّ   طُّ

َ
 ظُنَّهُ كَذَ لأ

َّ
، رواهُ الُبخَاري.ا إلا  كَانَ كَمَا َ�ظُنُّ

 سـ روایت شده است که فرمود: ھرگز از حضرت عمرب. از ابن عمر ـ۸۶۶
که آن  نشنیدم که در مورد چیزی بگوید: گمان من در این مورد چنین است، جز این

 .٣بود چیز موافق گمان او می

 )].۱۳۵۱بخاری روایت کرده است؛ [ ( -١

)] از چند طریق روایت کرده است و در بعضی از روایات آمده است که آن دو نفر ۴۶۵بخاری [( -٢
 اند. بوده باسید بن حضیر و عباد بن بشر

 )].۳۸۶۶بخاری روایت کرده است؛ [( -٣

                                           





 
 

 :هجدهم بخش
 شده کتاب کارهای نهی

 باب تحريم الغيبة والأمر بحفظ اللسان -246

 باب تحریم غیبت و امر به حفظ زبان

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

خِيهِ ﴿
َ
ُ�لَ َ�ۡمَ أ

ۡ
ن يأَ

َ
حَدُُ�مۡ أ

َ
ُ�بُِّ أ

َ
مَيۡتٗا فَكَرهِۡتُمُوهُۚ وََ� َ�غۡتَب �َّعۡضُُ�م َ�عۡضًاۚ �

ْ ٱوَ  ۚ ٱ �َّقُوا َ َ ٱإنَِّ  �َّ ابٞ رَّحِيمٞ  �َّ  .]۱۲[الحجرات:  ﴾١٢توََّ

یکی از شما دیگری را غیبت نکند، آیا ھیچ یک از شما دوست دارد که گوشت «
آید؛ از خدا پروا  خواری بدتان می ی شما از مرده ی خود را بخورد؟ یقیناً ھمه برادر مرده

 ».پذیر و مھربان است گمان خداوند بس توبه کنید، بی
 وَقَالَ تَعَالَی:

مۡعَ ٱعِلۡمٌۚ إنَِّ  ۦوََ� َ�قۡفُ مَا لَيۡسَ لكََ بهِِ ﴿ وَْ�ٰٓ�كَِ َ�نَ َ�نۡهُ  لۡفُؤَادَ ٱوَ  ۡ�ََ�َ ٱوَ  لسَّ
ُ
ُ�ُّ أ

 .]۳۶[الإسراء:  ﴾٣٦وٗ�  ُٔ مَۡ� 

گاھی نداری که بی از چیزی دنباله« گمان چشم و گوش و دل،  روی نکن که از آن آ
 ».گیرد وجو قرار می ھمه مورد بازخواست و پرس

 وَقَالَ تَعَالَی:

يهِۡ رَ�يِبٌ عَتيِدٞ ﴿ ا يلَۡفِظُ مِن قَوۡلٍ إِ�َّ َ�َ  .]۱۸[ق:  ﴾١٨مَّ

ی  ای مراقب و آماده راند، مگر این که فرشته انسان ھیچ سخنی را بر زبان نمی«
 ». دریافت و نوشتن آن سخن است

لاَ  َيْعِ الكَ نْ جمَ انَهُ عَ ظَ لِسَ ْفَ لَّفٍ أنْ يحَ كَ لِّ مُ نْبَغِي لِكُ لَمْ أنَّهُ يَ تْ فِيهِ اعْ رَ لاَماً ظَهَ مِ إِلاَّ كَ

هُ فيِ المَْ المَْ  كُ رْ تَ لاَمُ وَ ￯ الكَ تَوَ تَى اسْ ، ومَ ةُ لَحَ لاَمُ صْ رُّ الكَ نْجَ دْ يَ هُ قَ ، لأَنَّ نْهُ اكُ عَ سَ نَّةُ الإمْ ، فالسُّ ةِ لَحَ  صْ

.المُْ  ءٌ ْ َا شيَ لهُ دِ عْ ةُ لا يَ لاَمَ ةِ، والسَّ ادَ يرٌ في العَ
ثِ لِكَ كَ وهٍ، وذَ رُ كْ امٍ أَوْ مَ رَ  بَاحُ إِلىَ حَ
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ھا نگاه دارد،  بدان که برای ھر شخص مکلف لازم است که زبانش را از تمام سخن
جز کلامی که مصلحتش آشکار باشد و ھرگاه صحبت کردن و سکوت کردن مساوی 

شود و  است سکوت کند، زیرا گاھی کلام مباح به حرام یا مکروه منجر میبود، سنت 
چیز با سالم ماندن از گناه (به سبب سکوت)  این در عرف و عادت زیاد است، اما ھیچ

 کند. برابری نمی

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّ قَالَ  رضي االله عنه عْدٍ سَ  بنِ  سَهْلِ  وََ�نْ  -٨٦٧ مَ: : قَالَ رسَُولُ ا�َّ
يَْيهِْ وَمَا �َ ا �َ مَنْ يضَْمَنْ لي مَ «

َ
 ْ�َ لح

َ
ُ ضْمَ ْ�َ رجِْليَهِْ أ

َ
َ نْ له

ْ
 متفقٌ عليهِ.». نَّةَ  الج

کسی که «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از سھل به سعد ـ۸۶۷
برای من، مابین دوگونه و دو پایش (زبان و عورت) را ضمانت کند، (غیبت و افترا و زنا 

 .١»کنم و عمل خلاف نکند)، من برای او بھشت را ضمانت می

نَّهُ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي هُرَ�رَْةَ  أبي وََ�نْ  -٨٦٨
َ
إنَّ «قُولُ: صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  بِيَّ النَّ  سَمِعَ  �

عَبدَْ 
ْ
  ال

ْ
َتكََلَّمُ باِل

َ
ُ �ِ ةِ مَا يتَبََ كَلِمَ لي  بِ يْ �َّ

 هَا إِ هَا يزَِلُّ
َ

ا �َ لى   النَّارِ أْ�عَدَ مِمَّ
ْ
 مَ ْ�َ ال

ْ
قِ وال ». غْربِِ مَ شْرِ

 متفقٌ عليهِ.
فرمودند:  شنید که می صـ روایت شده است که او از پیامبرس. از ابوھریره ـ۸۶۸

لغزد  ی آن به دوزخ می کند، به وسیله آورد و در آن تفکر نمی بنده، سخنی بر زبان می«
 .٢»ی مشرق و مغرب بیشتر است رود) که از فاصله (و به قدری در آتش فرو می

  الحارثِ  بنِ  بلاِل الرَّحمنِ  َ�بدِْ  أبي وَ�نْ  -٨٦٩
ْ
ِ  سُولَ رَ  أنَّ  َ�نهُْ  �ِّ رضي ا�َّ مُزَ ال صَ�َّ  ا�َّ

ِ َ�عَ «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قالَ:  كَلِمَةِ مِنْ رضِْوانِ ا�َّ
ْ
 إنَّ الرَّجُلَ ليَتكََلَّمُ بال

َ
ا كَانَ َ�ظُنُّ أنْ َ�بلْغَُ  مَ الى

ُ لغََتْ يَ مَا بَ   هَا رضِْوَانهَُ إِ بِ  ْ�تُبُ ا�َّ
َ

قَاهُ، وَ�ِ  يوَْمِ يَ لى
ْ
مُ بِ نَّ الرَّجُلَ ل

َتكََلَّ
َ

 لي
ْ
ِ كَلِمَ ال  ةِ مِنْ سَخَطِ ا�َّ

 مَا كَانَ �َ 
َ
ُ لغََتْ يَ ا بَ َ�بلْغَُ مَ  نْ ظُنُّ أ ُ بِ  ْ�تُبُ ا�َّ  هَا سَخَطَهُ إِ لهَ

َ
قَاهُ  يوَْمِ يَ لى

ْ
رواهُ مالك في  ».ل

» 
ْ
 حديثٌ حسنٌ صحيحٌ. والترمذي وقال:» أمُوطَّ ال

 صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوعبدالرحمن بلال بن حارث مزنی ـ۸۶۹
کند  گوید و گمان نمی گاھی مرد، سخنی از سخنان مورد رضای خداوند می«فرمودند: 

 آن را روایت نکرده است].)]. [مسلم ۶۴۷۴متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )]. ۲۹۸۸)، م (۶۴۷۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢
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که ارزش و ثواب آن سخن به آن درجه برسد که رسیده است و دارد و به خاطر آن، 
نویسد تا روزی که به لقاء الله برسد؛ و  خداوند بھشت و خشنودی خود را برای وی می

کند که بدی وعذاب  گوید و گمان نمی از سخنان مورد غضب خداوند سخنی میمردی، 
آن سخن، به آن درجه برسد که رسیده است و دارد و به علت آن، خداوند غضبش را تا 

 .١»نویسد روز لقاء الله برای او می

تُ:: قَالَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي عامِرٍ  بنِ  ُ�قْبةَ  وََ�نْ  -٨٧٠
ْ
ِ  ولَ ا رسَُ يَ  قُل : اةُ؟ قَالَ مَا النَّجَ  ،ا�َّ

يسََعْكَ بَ أمْسِكْ عَليَكَْ لسَِ «
ْ
رواه الترمذي وقالَ:  .»ئتَِكَ  خَطِيْ ابكِْ عَلىَ يتُْكَ، وَ انكََ، وَل

 حديثٌ حسنٌ.
پرسیدم: ای  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. از عقبه بن عامر ـ۸۷۰

خود را از (گفتار بیھوده) حفظ کن و زبان «رسول خدا! نجات در چیست؟ فرمودند: 
ی خود به عبادت بپرداز و از مردم بدکار  ات گنجایش تو را داشته باشد (در خانه خانه

 .٢»کناره گیر) و بر گناھان خود گریه کن

ِ� بعَِمَلٍ مُ  عن -٨٧١ خْبِرْ
َ
تُ: يا رسَُولَ االلهِ، أ

ْ
عاذِ بنِ جَبَلٍ رضَِي االلهُ َ�نهُْ، قالَ: قُل

تَ َ�نْ عَظِيْ « الَ:قَ . لُ� الجنََّةَ وُ�باعِدُ� عَنِ النَّارِ يدُْخِ 
ْ
ل
َ
هُ مٍ، وَ�نَِّهُ ليَسَِْ�ٌ لقََدْ سَأ َ  عَلىَ مَنْ �سَرَّ

كَاةَ، وَتصَُومُ رَمَ  لاَةَ, وَتؤُِْ� الزَّ  عَليَهِْ؛ َ�عْبُدُ االلهَ لاَ �شُْرِكُ بهِِ شَيئًْا، وَتقُِيمُ الصَّ
َ

ضَانَ، االلهُ َ�عَالى
َيتَْ 

ْ
جُُّ الب

َ
طَِيئَةَ «ثمَّ قَالَ: ». وَتح

ْ
دَقَةُ ُ�طْفِئُ الخ وْمُ جُنَّةٌ، وَالصَّ ؟ الصَّ ِ�َْ

ْ
بوَْابِ الخ

َ
دُلُّكَ عَلىَ أ

َ
لاَ أ

َ
أ

مَاءُ النَّارَ، وصََلاَةُ الرَّجُلِ فِي جَوفِْ اللَّيلِْ 
ْ
َ�تَجَاَ�ٰ جُنُوُ�هُمۡ عَنِ ﴿ ُ�مَّ تلاََ:». كَمَا ُ�طْفِئُ ال

ۡ ٱ مْرِ�ِ «الَ: ُ�مَّ قَ  ]۱۷-۱۶[السجدة:  ﴾١٧َ�عۡمَلُونَ ﴿  بلَغََ:حَتىَّ  ﴾...مَضَاجِعِ ل
َ
سِ الأ

ْ
خْبِرُكَ برَِأ

ُ
لاَ أ

َ
أ

تُ: بَ� ياَ رَ  »وََ�مُودِهِ وذَِرْوَةِ سَنَامِهِ؟
ْ
مْرِ الإسِْلاَمُ، وََ�مُودُهُ «الَ: قَ . ولَ االلهِ سُ قلُ

َ
سُ الأ

ْ
رَأ

لاَةُ، وذَِرْوَةُ سَنَامِ  هَادُ الصَّ ِ
ْ
خْبِرُكَ بمِِلاَكِ ذَلكَِ كُلِّهِ؟«الَ: مَّ قَ �ُ ». هِ الج

ُ
لاَ أ

َ
 قُ . »أ

ْ
ولَ سُ ا رَ  يَ َ� تُ: بَ ل

خَذَ بلِِسَانهِِ وَ 
َ
تُ: يَ . »كُفَّ عَليَكَْ هَذَا« الَ:قَ االلهِ. فَأ

ْ
ا نبَِيَّ االلهِ، و�نَِّا لمَُؤَاخَذُونَ بمَِا َ�تَكَلَّمُ قُل

اند و ترمذی گفته اسـت: حـدیث  )] روایت کرده۲۳۲۰] و ترمذی [(۲/۹۸۵امام مالک در الموطأ [ -١
 حسن صحیح است.

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۲۴۰۸ترمذی [( -٢
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سِنتَِهِمْ ثَِ�لتَكَْ «الَ: قَ �َ  به؟
ْ
ل
َ
 حَصَائدُِ أ

َّ
كَ، وهََلْ يَُ�بُّ النَّاسَ فِي النَّارِ عَلىَ وجُُوهِهِمْ إلاِ مُّ

ُ
». أ

مذيُّ , وقالَ: حديثٌ حسنٌ صَحيحٌ.  رواه الترِّ
ـ روایت شده است که فرمود: گفتم: ای رسول خدا! مرا از عملی س. از معاذ ـ۸۷۱

گاه کن که مرا داخل بھشت کند و از آتش دور به حقیقت از چیز «سازد، فرمودند:  آ
بزرگی سؤال کردی و البته بر کسی که خدا آن را بر او سھل گرداند، آسان است؛ خدا 

داری، و  دھی، و نماز به پای می پرستی و کسی یا چیزی را شریک او قرار نمی را می
، »آروی گیری، و حج بیت (الله) را به جای می ی رمضان را می پردازی، و روزه زکات می

سپس گفت: آیا تو را به دروازه ھای نیکی، راھنمایی کنم؟ روزه، سپر است و صدقه و 
نماید و نیز نماز  چنان که آب آتش را خاموش می کند ھم احسان، خطاھا را خاموش می

 و سپس این دو آیه را تلاوت کرد:» شب نیمه

ا رَزقََۡ�هُٰمۡ يدَۡعُونَ رَ�َّ  لمَۡضَاجِعِ ٱَ�تَجَاَ�ٰ جُنُوُ�هُمۡ عَنِ ﴿ هُمۡ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا وَمِمَّ
ْ َ�عۡمَلُونَ  ١٦ينُفِقُونَ  ۢ بمَِا َ�نوُا ۡ�ُ�ٖ جَزَاءَٓ

َ
ِ أ ة خِۡ�َ لهَُم مِّن قرَُّ

ُ
ٓ أ ا  ﴾١٧فََ� َ�عۡلمَُ َ�فۡسٞ مَّ

 .]۱۷-۱۶[السجدة: 

شود (و  یکی از صفات مؤمنان این است که شب) پھلوھایشان از بسترھا دور می«(
خوانند و از  پردازند) و پروردگار خود را با بیم و امید به فریاد می عبادت پروردگار می به

داند در برابر کارھایی که  کس نمی بخشند. ھیچ ایم، می چیزھایی که به ایشان داده
بخشی برای ایشان پنھان  آفرین و مسرت دھند، چه چیزھای شادی (مؤمنان) انجام می

 ».و آماده شده است
آیا تو را از اساس کار و پایه و ستون و قسمت اعلای آن باخبر «فرمودند: سپس 

قسمت اعظم و رأس کار، اسلام و ستون «کنم؟ گفتم: بله، ای رسول خدا! فرمودند: 
آیا تو را از اساس تمام «، سپس فرمودند: »آن، نماز و قسمت اعلای آن، جھاد است

گاه کنم؟ این خود را از «زبانش را گرفت و فرمودند:  گفتم: بله، ای رسول خدا!» ھا آ
کنیم،  چه تکلم می ، گفتم: ای رسول خدا! آیا مگر ما در برابر آن»این حفظ کن
مادرت به عزایت بنشیند! مگر جز محصولات زبان، «شویم؟ فرمودند:  بازخواست می

 »اندازد؟! ھایشان به داخل آتش می چیزی دیگر مردم را بر صورت

ِ  سُولَ رَ  أنَّ  عنهُ  ا�َّ  رضي �رةَ هُرَ  أبي وعنْ  -٨٧٢ تدَْرُونَ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ
َ
أ

ُ » ةُ؟بَ ا الغِيْ مَ  عْلمَُ. قَ رَ وَ  قَالوُا: ا�َّ
َ
ُ أ

ُ
 : «الَ سُوله

ْ
خَاكَ بِ ذِك

َ
فْ لَ ِ�يْ » ْ�رَهُ ا يَ مَ رُكَ أ

َ
 رَ : أ

َ
في  نَ كاَ  يتَْ إنْ أ
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قُولُ؟ قَالَ: أخِي مَ 
َ
ا َ�قُولُ َ�قَدْ هِ مَ ِ�يْ  �نْ لمَْ يُ�نْ ، وَ هُ ا تقُولُ َ�قَدِ اْ�تبَتَْ هِ مَ نَ ِ�يْ كاَ إنْ «ا أ

 رواه مسلم.» تَّهُ هَ �َ 
دانید  آیا می«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۸۷۲

نام بردن از دوستت به «گفتند: خدا و رسول او داناترند، فرمودند: » غیبت چیست؟
گویم در برادرم  می ، گفته شد: اگر صفتی را که»دارد که او آن را ناخوش می چیزی

گویی در او وجود داشته باشد، او را  اگر آن صفت که می«وجود داشت چه؟ فرمودند: 
 .١»ای ای و اگر آن صفت در او نباشد، بر او افترا بسته غیبت کرده

ِ  سُولَ رَ  أنَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضي بْ�رةَ  أبي وعنْ  -٨٧٣  فِيْ  الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ
 ً� في حَ بمِِ  رِ النَّحْ  وْمَ تِهِ يَ خُطْبَ 

ْ
ةِ ال امٌ رَ حَ  اضَُ�مْ أعْرَ وَ  مْ الَ�ُ أمْوَ ، وَ اءَُ�مْ إنَّ دِمَ «دَاعِ: وَ جَّ

ُ�مْ بَ  ا، فِيْ ذَ رُِ�مْ هَ هْ شَ  ا، فِيْ ذَ هَ  ومُِ�مْ يَ  ةِ كَحُرْمَ  عَليَُْ�مْ   اذَ هَ  َ�ِ
َ
متفقٌ » هَلْ بلَّغْتُ  لاَ ، أ

 عليه.
ی روز  در خطبه صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. و از ابو بکره ـ۸۷۳

ھای شما  ھا و آبرو و ناموس ھا و مال خون«الوداع فرمودند:  قربان در منی و حجه
(مسلمانان) بر شما (سایر مسلمانان) حرام است، مانند حرمت امروز و این شھر و این 

 .٢»تان، آیا (رسالت خود) را ابلاغ کردم؟! ماه

تُ للنبي صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ا�َّ عنهْا قَالتَْ: رضِي  عا�شِة وعنْ  -٨٧٤
ْ
حَسْبُكَ مِنْ : قُل

تِ كَلِمَةً لوَْ مُزجَِتْ بمَِاءِ «ضُ الرواةِ: َ�عِْ� قَصَ�ةً، فقالَ: عْ صَفِيَّةَ كذَا وَ�ذَا. قَالَ �َ 
ْ
لقََدْ قُل

ُ إ�سَْاناً َ�قَالَ تْ الَ قَ » الَبحْرِ لمََزجََتهُْ!
َ

حِبُّ « :: وحََكَيتُْ له
ُ
و�نَّ لِي كَذَا  ،��ِّ حَكَيتُْ إ�سْاناً  مَا أ

 رواه أبو داود، والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ.  .»وََ�ذَا
ه یدر رابطه به صف صامبر یبه پـ روایت است که فرمود: ل. از عایشه ـ۸۷۴

-) بی داردین عی(چن ن و چنان استیه چنیت کافی است که صفین برایگفتم: ھم
فرمودند:  صپیامبر -اند: منظورش کوتاھی قد صفیه بوده است گفتهبعضی از راویان 

به حقیقت سخنی را بر زبان آوردی که اگر با آب دریا مخلوط شود، آن را تلخ و بدبو «

 )].۲۵۸۹مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )]. ۱۶۷۹)، م (۱۰۵متفق علیه است؛ [(خ  -٢
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گفت: حرکت انسانی را برای ایشان تقلید کردم،  ل، حضرت عایشه»نماید می
از او به حقارت یاد کنم،  دوست ندارم تقلید انسانی را درآورم و«فرمودند:  صپیامبر

 .١»اگرچه مال بسیاری به من بدھند

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رَ  قَالَ : قالَ  عنهُ  ا�َّ  رضي أ�سٍَ  وََ�نْ  -٨٧٥ َ «سُولُ ا�َّ ا عُرِجَ ل مَّ
َ رَ بي مَ  َ رتُْ بقَِوْمٍ ل

ُ
تُ: مَ مْ وصَُدُورهَُ  جُوهَهُمْ هَا وُ مِشُونَ بِ اسٍ َ�ْ هُمْ أظْفَارٌ مِن �

ْ
ءِ ياَ لاَ ؤُ نْ هَ ، َ�قُل

�ل؟ قَالَ  �ْ لاَ ؤُ : هَ جِبْرِ ِ
َّ

وُمَ ءِ الذ
ُ
ُ�لوُنَ لح

ْ
  فَيْ  النَّاسِ، وَ�قَعُونَ  نَ يأَ

َ
 رواهُ أبو داود.» مْ،اضِهِ عْرَ أ

وقتی مرا به معراج «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از انس ـ۸۷۵
ی  ھایی از مس داشتند و با آن صورت و سینه ای گذشتم که ناخن بردند، از کنار طایفه

ھا  ھا کیستند؟ جواب داد: این پرسیدم: این ÷خراشیدند، از جبرئیل خود را می
کنند) و به دنبال عیوب مردم  خورند (غیبت می کسانی ھستند که گوشت مردم را می

 .٢»افتند آبرو کردن آنھا می و بی

كُلُّ «ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  سُولَ  هُر�رْة رضي ا�َّ عنهُْ أنَّ رَ أبي وعن -٨٧٦
 
ْ
 لِمِ عَلىَ مُسْ ال

ْ
ُ رَامٌ: دَمُهُ وَ مُسْلِمِ حَ  ال

ُ
 رواهُ مسلم.» عِرضُْهُ وَمَاله

ھمه چیز یک «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۸۷۶
 .٣»فرد مسلمان بر مسلمان دیگر حرام است: خونش، مالش و ناموسش

 
 
 
 

اند و ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  )] روایت کرده۲۵۰۴)] و ترمذی [(۴۸۷۵ابوداود [( -١
 است.

 )].۴۸۷۸ابوداود روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۲۵۶۴مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
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مة بردِّه باب تحريم سماع الغيبة -247 نكار على قائلها فإن عجز أو اوأمر من سمع غيبة محرَّ ، والإِ

 لم يقبل منه فارق ذلك المجلس إن أمكنه

دن غیبت حرام از طرف شنونده و باب تحریم گوش دادن به غیبت و امر به رد کر
ی غیبت و اینکه اگر نتوانست یا سخن او را قبول نکردند، اگر  انکار او برگوینده

 ممکن بود، از آن مجلس برخیزد وجدا شود

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

عۡرَضُواْ َ�نۡهُ  للَّغۡوَ ٱ�ذَا سَمِعُواْ ﴿
َ
 .]۵۵[القصص:  ﴾أ

 ».گردانند بشنوند، از آن روی میو ھنگامی که (سخنان) یاوه «
 وَقَالَ تَعَالَی:

ِينَ ٱوَ ﴿  ]۳[المؤمنون:  ﴾٣مُعۡرضُِونَ  للَّغۡوِ ٱهُمۡ عَنِ  �َّ

 ».گردانند وکسانی ھستند که از (کار) بیھوده و (سخن) یاوه، روی می«
 وَقَالَ تَعَالَی:

مۡعَ ٱإنَِّ ﴿ وَْ�ٰٓ�كَِ َ�نَ َ�نۡهُ مَۡ�  لۡفُؤَادَ ٱوَ  ۡ�ََ�َ ٱوَ  لسَّ
ُ
 .]۳۶[الإسراء:  ﴾٣٦وٗ�  ُٔ ُ�ُّ أ

 ».گیرد وجو قرار می گمان چشم و گوش و دل، ھمه مورد بازخواست و پرس بی«
 وَقَالَ تَعَالَی:

يتَۡ ﴿
َ
ِينَ ٱ�ذَا رَ� ْ ِ� حَدِيثٍ  �َّ ٰ َ�ُوضُوا عۡرضِۡ َ�نۡهُمۡ حَ�َّ

َ
َ�ُوضُونَ ِ�ٓ ءَاَ�تٰنَِا فَأ

 ِ ا ينُسِينََّكَ  ۚۦ َ�ۡ�هِ يَۡ�نُٰ ٱ�مَّ لٰمِِ�َ ٱ لۡقَوۡمِ ٱمَعَ  ّ�ِكۡرَىٰ ٱفََ� َ�قۡعُدۡ َ�عۡدَ  لشَّ [الأنعام:  ﴾٦٨ل�َّ

۶۸[. 

پردازند، از آنان  وھرگاه دیدی کسانی به تمسخر و طعن در آیات (قرآنی) ما می«
شیطان از یاد تو برد، پس از پردازند و اگر  گاه که به سخن دیگری می روی بگردان تا آن

 ».به خاطر آوردن، با قوم ستمکار منشین

ردْاءِ رضي ا�َّ َ�نهُْ عنِ النَّ  -٨٧٧ دَّ َ�نْ نْ رَ مَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قالَ:  بِيِّ وعنْ أبي الدَّ
 
َ
ُ هِ، رَ يْ خِ عِرْضِ أ  الترمذي وقالَ: حديثٌ حسنٌ.رواه » وْمَ القِياَمَةِ هِ النَّارَ يَ نْ وجْهِ �َ  دَّ ا�َّ
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ھرکس برای «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابودرداء ـ۸۷۷
جویی و غیبت از او را رد و منع کند، روز قیامت خداوند  دفاع از آبروی دوستش، عیب

 .١»کند آتش را از روی او دور می

ُ  رضي مالكٍِ  بنِ  عِتبَْانَ  وعنْ  -٨٧٨ و�لِ  حدِيثِهِ  في عنهُْ  ا�َّ   الطَّ
ْ
م في مَ ال ي تقدَّ

َّ
شْهورِ الذ

خْشُمِ؟: «الَ �ِّ َ�قَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ يصَُ  بِيُّ الرَّجاءِ قاَلَ: قامَ النَّ  بابِ  » أْ�نَ مالكُِ بنُ الدُّ
ِ : ذَ لٌ جُ َ�قَال رَ  َ  افِقٌ لاَ كَ مُنَ ل ُ، َ�قَالَ رَ وَ  ُ�ِبُّ ا�َّ

َ
تقُلْ  لاَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  بِيُّ النَّ  سُوله

ِ ذَ   ل
َ
َ إِ  : لاَ قَالَ  دْ قَ  اهُ ترََ  لاَ كَ، أ

َ
 االلهُ له

َّ
ِ ذَ دُ بِ يرُ�ْ   إلا ِ  جْهَ وَ  كَ ل  متفقٌ عليه.» ا�َّ

 ٢ـ در حدیث طولانی و مشھور او که در باب رجاس. از عتبان بن مالک ـ۸۷۸
مالک «برای نماز برخاست و فرمودند:  صگذشت، روایت شده است که فرمود: پیامبر

مردی گفت: او منافق است و خدا و رسول او را دوست ندارد؛ » بن دخشم کجاست؟
دانی که او لا إله إلا الله گفته، و از گفتن آن  چنین مگو! مگر نمی«فرمودند:  صپیامبر

 .٣»کلمه تنھا رضای خدا را خواسته است؟!

 ةباح من الغيبباب بيان ما يُ  -248

 باب بیان غیبتی که مباح است

ذَن عَلىَ تَ رجَُلاً اسْ  أنَّ  َ�نهَْا ا�َّ  رضي عَا�شَِةَ  َ�نْ  -٨٧٩
ْ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  بِيِّ  النَّ أ

ُ «قَالَ: �َ 
َ

  سَ ئْ ، بِ ائذَنوُا له
َ
 خُ أ

ْ
 متفقٌ عليه.» ةِ؟شِْ�َ عَ و ال

تَجَّ بهِ البخار وازِ غ في ياحْ .يوأهلِ الرِّ  بةِ أهلِ الفسادِ يجَ  بِ
 صـ روایت شده است که فرمود: مردی از پیامبرل. از حضرت عایشه ـ۸۷۹

به او اجازه دھید، بد برادری برای «فرمودند  صطلب اجازه (برای ورود) کرد و پیامبر
 .٤»اش است! عشیره

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۱۹۳۲ترمذی [( -١

 ].۴۱۷ی:  [حدیث شماره -٢

 )].۳۲)، م (۴۲۵متفق علیه است، [خ ( -٣

 )].۲۵۹۱)، م (۶۰۵۴متفق علیه است؛ [خ ( -٤
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بخاری در جایز بودن غیبت اشخاص فاسد و محل تردید، به این حدیث استدلال 
 کرده است.

ِ  رسُولُ  قَالَ : قَالتَْ  وعنهَْا -٨٨٠ ظُنُّ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
َ
رِفَانِ عْ فُلاناً �َ ناً وَ فُلاَ  مَا أ

  .رواه البخاريُّ » ا شَيئْاً نَ نِ يْ مِنْ دِ 
 ذَ أحدُ رُواةِ هَ ، قال الليثُ بنُ سعْدٍ 

ْ
 مُنَافقَِِ�.ا الحدَِيثِ: هذَانِ الرَّجُلانِ كَاناَ مِنَ ال

کنم  گمان نمی«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرل. از عایشه ـ۸۸۰
 .١»فلانی و فلانی، چیزی از دین ما بدانند

 لیث بن سعد یکی از راویان این حدیث گفته است: این دو نفر، از منافقان بودند.

تيتُْ : قَالتَْ  َ�نهْا ا�َّ  رضي قيَسٍْ  بنتِْ  فَاطِمةَ  وعنْ  -٨٨١
َ
صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ،  بِيَّ النَّ  أ

 قُ �َ 
ْ
َ : إنَّ أبَ تُ ل

ْ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ولُ سُ رَ  الَ قَ ؟ �َ اِ�ْ بَ ةَ خَطَ اوِ�َ مُعَ هْمِ وَ ا الج ا مُعَاوِ�ةُ، «ا�َّ أمَّ

ُ مَ  فَصُعْلوُكٌ لاَ 
َ

 ، وَ الَ له
َ
ا أ َ بُ أمَّ

ْ
 متفقٌ عليه. .»تقِِهِ نْ عَا ا �َ ضَعُ العَصَ يَ  لاَ هْمِ فَ والج

 ِ َ وَ «مٍ: لِ سْ مُ و� روايةٍ ل
ْ
ا أبوُالج ابٌ هْمِ فَ أمَّ ا يضََعُ العَصَ  لاَ «وهو تفس� لرواية: » للنِّساءِ  ضَرَّ

 ارِ.فَ : كثُ� الأسْ اهُ نَ عْ وقيل: مَ » تقِِهِ َ�نْ عَا 
ـ روایت شده است که فرمود: به خدمت ل. از فاطمه بنت قیس ـ۸۸۱

 صاند، پیامبر رفتم و گفتم: اباجھم و معاویه از من خواستگاری کرده صپیامبر
ی خود پایین  معاویه فقیر است و مالی ندارد و اباجھم عصا را از شانه«فرمودند: 

 .٢»گذارد نمی
و آن، » زند اباجھم زیاد زنان را کتک می«در روایتی دیگر از مسلم آمده است: 

باشد. و نیز گفته شده است که:  می »گذارد ایین نمیاش پ عصا را از شانه«تفسیر روایت 
 کند. اش آن است که او زیاد مسافرت می معنی

ةُ أبي سُفْيانَ للنَّ  تْ الَ تْ: قَ الَ قَ  عنها ا�َّ  رضي عا�شةَ  وعنْ  -٨٨٢
َ
صَ�َّ االلهُ  بِيِّ هِندُْ امْرأ

مَ: إِ 
 عَليَهِْ وسََلَّ

َ
يْ وَ وَ  ِ�ْ ا يَْ�فِيْ مَ  ِ�ْ ُ�عْطِيْ  ليَسَْ وَ  حٌ جُلٌ شَحِيْ انَ رَ يَ ا سُفْ بَ نَّ أ ِ

َ
 مَ  لد

َّ
 إلا

َ
خَذْتُ ا أ

كِ بِ كِ وَ ْ�فِيْ ا يَ مَ  خُذِيْ : «الَ عْلمَُ؟ قَ �َ  لاَ  وَ هُ ، وَ هُ مِنْ  َ  وَلدَ
ْ
 متفقٌ عليه.» عْرُوفِ مَ ال

 .)]۶۰۶۷بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )]. [بخاری آن را روایت نکرده است].۱۴۸۰متفق علیه است؛ [م ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٠٤

ـ روایت شده است که فرمود: ھند زن ابوسفیان در خدمت ل. از عایشه ـ۸۸۲
ی کفایت من و پسرانم  عرض کرد: ابوسفیان مردی بخیل است و به اندازه صپیامبر

دارم و او  دھد، جز آن مقدار که خودم از مال او برمی مخارج زندگی به من نمی
کند، با  ت مییمقداری را که برای تو و فرزندانت کفا«فرمودند:  صداند، پیامبر نمی

 .١»ده برداریپسند ی وهیش

فساد ميمةباب تحريم الن -249  وهي نقل الكلام بين الناس على جهة الإِ

 چینی و آن نقل سخن بین مردم به قصد برهم زدن آنان است باب تحریم سخن

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

ِۢ بنَِمِي�ٖ ﴿ اءٓ شَّ ازٖ مَّ  .]۱۱[القلم:  ﴾١١هَمَّ

 ».کند (پیروی نکن) چینی می جویی که دایماً سخن از) بسیار عیب«(
 تَعَالَی:وَقَالَ 

يهِۡ رَ�يِبٌ عَتيِدٞ ﴿ ا يلَۡفِظُ مِن قَوۡلٍ إِ�َّ َ�َ  .]۱۸[ق:  ﴾١٨مَّ

ه نزد آن [برای نوشتن و کنید جز ایگو چ سخنی را به زبان نمییھانسان) «(
 ». ] نگھبانی آماده است حفظش

ِ رَ  الَ الَ: قَ قَ  عنهُ  ا�َّ  رضي حذَْ�فَةَ  وَ�نْ  -٨٨٣  لاَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  سُولُ ا�َّ
 َ
ْ
امٌ ةَ �َ نَّ يدَْخُلُ الج  متفقٌ عليه.» مَّ
چین داخل  سخن«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از حذیفه ـ۸۸۳

 .٢»شود بھشت نمی

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّ  رسَُولَ  أنَّ  َ�نهُْمَا ا�َّ  رضي عَباسٍ  ابن وَ�نْ  -٨٨٤ �نِْ رَّ بقَِبْرَ مَ مَ ا�َّ
بَ : «الَ قَ �َ  هُمَا ُ�عَذَّ باَنِ في كَبِ انِ إ�َّ  ْ�ٌ  إنَّهُ كَبِ ، بََ� ْ�ٍ ، وَمَا ُ�عَذَّ

َ
ا أ  شِيْ مْ مَا، فكََانَ �َ حَدُهُ : أمَّ

ا الآخَ مَةِ، وَ النَّمِيْ بِ  َ  رُ فكََانَ لاَ أمَّ  متفقٌ عليه. ».لِهِ وْ سْتتَِرُ مِنْ بَ �

 )].۱۷۱۴)، م (۵۳۵۹متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۰۵)، م (۶۰۵۵( متفق علیه است؛ [خ -٢

                                           



 ٥٠٥  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

از کنار دو قبر  صروایت شده است که فرمود: پیامبرـ ب. از ابن عباس ـ۸۸۴
شوند و به علت گناھی بزرگ ھم عذاب داده  این دو عذاب می«گذشت و فرمودند: 

کرد و دیگری از ادرار استبرا  چینی می شوند، آری، بزرگ است؛ یکی از آنھا سخن نمی
 .١»کرد) نمود (و در آن حجاب و نظافت را رعایت نمی نمی

 : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيَّ النَّ  أنَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضي مسْعُودٍ  بنا وعن -٨٨٥
َ
نبَِّئُ  لاَ أ

ُ
 ُ�مْ أ

 رواه مسلم.» ةُ، القَالةَُ بْ�َ النَّاسِ مَ النَّمِيْ  ا العَضْهُ؟ ِ�َ مَ 
آیا شما را از «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابن مسعود ـ۸۸۵

چینی در بین مردم  عضه (بھتان و دروغ) خبر دھم؟ آن انداختن کینه و کثرت سخن
 .٢»است

 باب ذم ذي الوجهين -250

 باب مذمت دورو
 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

ِ ٱوََ� �سَۡتَخۡفُونَ مِنَ  �َّاسِ ٱ�سَۡتَخۡفُونَ مِنَ ﴿ وهَُوَ مَعَهُمۡ إذِۡ يبُيَّتُِونَ مَا َ� يرََۡ�ٰ  �َّ
ُ ٱوََ�نَ  لۡقَوۡلِ� ٱمِنَ   .]۱۰۸[النساء:  ﴾١٠٨بمَِا َ�عۡمَلُونَ ُ�يِطًا �َّ

توانند] از خدا  دارند، و [نمی را] از مردم پنھان می انت خودیشگانْ خیپ انتی[خ«
مخفی شبانه، درباره طرح و نقشه ه در جلسه کند، و خدا با آنان بود آن گاه یپنھان نما
ردند و خدا ھمواره به آنچه ک شی مییاند ت نداشت، چارهیه خدا به آن رضاکو سخنی 
 ».دھند، احاطه دارد انجام می

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: الَ رَ الَ: قَ قَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي هُر�رةَ  أبي وعن -٨٨٦ سُولُ ا�َّ
» ِ

َ
َ  فِيْ  ارهُُمْ ادِنَ: خِيَ عَ دُونَ النَّاسَ مَ تج

ْ
ِ ا َ�قُهُوا، وَ ذَ مِ إِ في الإسْلاَ  ارهُُمْ يَ يَّةِ خِ اهِلِ الج

َ
ارَ دُونَ خِيَ تج

ھـای بخـاری  چه در متن آمـده، لفـظ یکـی از روایت )]. آن۲۹۲)، م (۲۱۶متفق علیه است؛ [خ ( -١
 است.

 )].۲۶۰۶مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٠٦

 ذَ النَّاسِ في هَ 
ْ
أ  ا الشَّ

َ
ُ شَ نِ أ

َ
هُمْ له ِ ةً، وَ اهِيَ  كَرَ دَّ

َ
 دُونَ شَرَّ النَّاسِ ذَ تج

ْ
ِ جْهَ وَ ا ال

َّ
، الذ  يَ  يْ ْ�ِ

ْ
ءِ لاَ ؤُ هَ  تِيْ أ

 متفقٌ عليه.» بوِجَْهٍ  ءِ لاَ ؤُ وهََ  جْهٍ بوَِ 
چون  مردم را ھم«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۸۸۶

یابید: بھترین آنھا در جاھلیت، بھترین آنھا در اسلام (ھم) ھست، وقتی که  معادن می
گاه می یابید  شوند و بھترین مردم را در این امر (خلافت و امارت) کسانی می در دین آ

یابید که در  ای قبول آن سخت کراھت دارند و بدترین مردم را شخص دورویی میکه بر
 .١»کنند و در نزد آنان به وجھی دیگر نزد اینان به وجھی برخورد می

هِ عبدِ ا�َّ بنِ ُ�مَ لِجَ  قَالوُا ناَسًا أنَّ  زَ�دٍْ  بن �مدِ  وعنْ  -٨٨٧ ر رضي ا�َّ عنهْما: إنَّا دِّ
َ قُ نَ ا �َ نَ نِ طِيْ ندَْخُلُ عَلىَ سَلاَ  ا ذَ عُدُّ هَ ا �َ : كُنَّ الَ دِهِمْ قَ ذَا خَرجَْنَا مِنْ عِنْ مُ إِ كَلَّ تَ ا �َ فِ مَ لاَ هُمْ بِخَ ولُ ل

ِ سُ  َ�هْدِ رَ نفَِاقاً عَلىَ   صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ. رواه البخاري. ولِ ا�َّ
عبدالله بن ای به جدش  . از محمد بن زید روایت شده است که فرمود: عده۸۸۷

چه که در غیابشان  رویم و برخلاف آن گفتند: ما نزد پادشاھان خود می بعمر
رانیم (این چگونه است؟) گفت: ما در عھد  گوییم، در حضورشان سخن می می

 .٢آوردیم این را نفاق به شمار می صپیامبر

 باب تحريم الكذب -251

 باب تحریم دروغگویی

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

 .]۳۶[الإسراء:  ﴾عِلۡمٌۚ  ۦَ�قۡفُ مَا لَيۡسَ لكََ بهِِ وََ� ﴿

گاھی نداری از چیزی دنباله«  ».روی نکن که از آن آ
 وَقَالَ تَعَالَی:

يهِۡ رَ�يِبٌ عَتيِدٞ ﴿ ا يلَۡفِظُ مِن قَوۡلٍ إِ�َّ َ�َ  .]۱۸[ق:  ﴾١٨مَّ

 )].۲۵۲۶)، م (۳۴۳۹متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۷۱۷۸بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٥٠٧  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

ه نزد آن [برای نوشتن و کنید جز ایگو چ سخنی را به زبان نمییھانسان) «(
 ». ] نگھبانی آماده است حفظش

مَنْ «الَ: صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، قَ  بِيِّ النَّ  عن عنهُْما ا�َّ  رضي عباسٍ  ابن وعن -٨٨٨ 
مٍ لمَْ يرََهُ، كُلِّفَ أنْ َ�عْقِدَ َ�ْ�َ شَعِْ�َ 

ْ
َلَّمَ بِحُل  حَدِ  َ�ْ�ِ تحَ

َ
 ثِ قَوْمٍ يْ وَلنَْ َ�فْعَلَ، وَمَنِ اسْتَمَعَ إلِى

فَ أنْ َ�نفُْخَ 
ِّ
بَ وَُ� رَ صُورَةً عُذِّ ذَُ�يهِْ الآنكُُ يوَْمَ القِياَمَةِ، وَمَنْ صَوَّ

ُ
ُ كَارهُِونَ، صُبَّ في أ

َ
 وهَُمْ له

وحَ وَليَسَْ بِ ِ�يْ   رواه البخاري.» افخٍِ نَ هَا الرُّ
ھرکس از روی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب. از ابن عباس۸۸۸

شود که دو جو را با  ده است، مکلف مییکه ند یده در حالید که خوابی ددروغ ادعا کن
تواند و کسی که به سخن دیگران گوش دھد، در حالی که  ھم گره بزند و ھرگز نمی

شود و  آنان راضی نیستند، روز قیامت در دو گوش او سرب گداخته شده ریخته می
شود که روح  داده و مکلف میھرکس صورتی (انسان یا حیوان) را نقاشی کند، عذاب 

 .١»تواند در آن بدمد در آن بدمد و ھرگز نمی

أفرَْى «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  بِيُّ النَّ  الَ الَ: قَ قَ  عنهُْما ا�َّ  رضي عُمرَ  ابنِ  وعن -٨٨٩ 
 .البخاري رواهُ  ».اا لمَْ ترََ�َ ينْيَهِْ مَ جُلُ �َ الفِرَى أنْ يرُِيَ الرَّ 

بدترین و «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ببن عمر. از ا۸۸۹
ام، در حالی که ھنوز دو  ترین افترا و دروغ آن است که مرد بگوید: چیزی را دیده بزرگ

 .٢»چشم او آن را ندیده است

وسََلَّمَ الَ: كَانَ رسُولُ االلهِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ بنِ جُندُْبٍ رضي ا�َّ َ�نهُْ قَ  سَمُرَةَ  وعن -٨٩٠ 
صْحَابهِِ : 

َ
ا يُْ�ثِرُ أنْ َ�قُولَ لأ حَدٌ مِنُْ�مْ مِنْ رُؤَْ�ا؟«مِمَّ

َ
ى أ

َ
َ�يَقُصُّ عَليَهِْ مَنْ شَاءَ » هَلْ رَأ

 َ
َ

، و�نَّهُ قَالَ لن تاَِ�َ اللَّيلْةََ آِ�ياَنِ، و��َّهُمَا قاَلاَ «غَدَاةٍ:  ا ذَاتَ االلهُ أنْ َ�قُصَّ
َ
�ِّ لِي: اْ�طَلِقْ، و� إنَّهُ أ

تيَنَْا عَلىَ رجَُلٍ مُضْطَجِعٍ، وَ�ذَِا آخَرُ قائمٌِ عَليَهِْ بصَِخْرَةٍ، وَ�ذَِا هُوَ َ�هْوِ 
َ
ي اْ�طَلقَتُ مَعَهُمَا، و�نَّا أ

 َ
ْ
سِهِ، َ�يَثلْغَُ رَأسَهُ، َ�يَتَدَهْدَهُ الح

ْ
خْرَةِ لرَِأ َ باِلصَّ

ْ
هِْ جَرَ َ�يَأخُذُهُ فَلاَ يرَْ جَرُ هَا هُنَا، َ�يتَبَْعُ الح

َ
جِعُ إِلي

 )].۷۰۴۲بخاری روایت کرده است؛ [خ ( -١

 )].۷۰۴۳بخاری روایت کرده است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٠٨

 
ْ
!حَتىَّ يصَِحَّ رَأسُهُ كَما كَانَ، ُ�مَّ َ�عُودُ عَليَهِْ، َ�يَفْعَلُ بهِِ مِثلَْ مَا َ�عَلَ ال

َ
ةَ الأوْ� تُ «قَالَ:  .»مَرَّ

ْ
قُل

 َ تيَنَْا عَلىَ رجَُلٍ  ا: سُبحْانَ االلهِ! مَا هَذَان؟ قَالاَ مَ هُ ل
َ
قٍ لي: اْ�طَلِقِ اْ�طَلِقْ، فَاْ�طَلقَْنَا، فَأ

ْ
مُسْتَل

 يْ لِقَفَاهُ، وَ�ذَِا آخَرُ قَائمٌِ عَليَهِْ بَِ�لُّوبٍ مِنْ حَدِ 
ْ
شِرُ  تِيْ دٍ، وَ�ذَِا هُوَ يأَ ْ وجَْهِهِ فيَشَُرْ أحَدَ شِقيَّ

 
َ

 َ�فَاهُ، وَ�ينَْهُ إِلى
َ

 َ�فَاهُ، ومِنخَْرَهُ إِلى
َ

هُ إِلى
َ  شِدْقَ

ْ
 الج

َ
لُ إِلى َ�يَفْعَلُ بهِِ  بِ الآخَرِ،انِ َ�فَاهُ، ُ�مَّ َ�تحََوَّ

 َ
ْ
َ مِثلَْ مَا َ�عَلَ بالج

ْ
 مِنْ ذَلكَِ الج

ُ
لِ، َ�مَا َ�فْرَغ َ انبِِ الأوَّ

ْ
ا كَانَ، مَ بُ كَ انِ انبِ حَتىَّ يصَِحَّ ذَلكَِ الج

 
َ

وْ�
ُ
ةِ الأ تُ: سُبحَْانَ االلهِ! مَا هذانِ؟ قَ «قَالَ:  .»ُ�مَّ َ�عُودُ عَليَهِْ َ�يَفْعَلُ مِثلَْ مَا َ�عَلَ فِي المرَّ

ْ
 الاَ قُل

تيَنَْا عَلىَ مِثلِْ التَّنُّورِ 
َ
حْسِبُ �نَّهُ قَالَ: » لي: اْ�طَلِقِ اْ�طَلِقْ، فَاْ�طَلقَْنَا، فَأ

َ
فإذا ِ�يهِ لغََطٌ، «فَأ

لعَْنَا ِ�يْ وأصْوَ  مْ يأَِ�يِهمْ لهََبٌ مِنْ أسْفَلَ مِنهُْمْ، ا ِ�يهِ رجَِالٌ وَ�سِاءٌ عُرَاةٌ، وَ�ذَِا هُ إذَ هِ فَ اتٌ، فَاطَّ
تُ: مَا هَؤُ 

ْ
تيَنَْا  ءِ؟ قَالاَ لاَ فإذا أتاهُمْ ذَلكَِ اللَّهَبُ ضَوضَْوْا. قُل

َ
لِي: اْ�طَلِقِ اْ�طَلِقْ، فَاْ�طَلقَْنَا، فَأ

مِ، وَ�ذَِا في النَّ «حَسِبتُْ �نَّهُ كَانَ َ�قُولُ: » عَلىَ َ�هْرٍ  حْمَرُ مِثلُْ الدَّ
َ
هْرِ رجَُلٌ سابحٌ �سَْبحَُ، وَ�ذَِا عَلىَ أ

ابحُ �سَْبحَُ، مَا �سَْبحَُ، ُ�مَّ يأَتِي  شَطِّ النَّهْرِ رجَُلٌ قَدْ جَمَعَ عِندَْهُ حِجَارَةً كث�ةً، وَ�ذَِا ذَلكَِ السَّ
ُ فَ 

َ
ي قَدْ جَمَعَ عِندَْهُ الِحجَارَةَ، َ�يَفْغَرُ له ِ

َّ
قِمُهُ حَجَ ذَلكَِ الذ

ْ
راً، فيَنطَْلِقُ فيَسَْبحَُ، ُ�مَّ يرَجِْعُ اهُ، َ�يُل

 َ تُ ل
ْ
قَمَهُ حَجَراً، قُل

ْ
ُ فَاهُ، فأَل هِْ، َ�غَرَ لهَ

َ
هِْ، كُلَّمَا رجََعَ إِلي

َ
الاَ لِي: اْ�طَلِقِ انِ؟ قَ ذَ ا: مَا هَ هُمَ إِلي

 
ْ
تيَنَْا عَلىَ رجَُلٍ كَر�هِ ال

َ
رَهِ مَ اْ�طَلِقْ، فَاْ�طَلقَْنَا، فَأ

ْ
وْ كَأ�

َ
مَا أنتَ رَاءٍ رجُلاً مَرْأىً، فإذا هُوَ  رْآةِ، أ

تُ لهَُمَا: مَا هَذَا؟ قالاَ لي: اْ�طَلِقِ اْ�طَلِقْ، فَاْ�طَلقَْنَا، فأَتَ 
ْ
هَا وَ�سَْعَى حَوْلهََا. قُل ينَْا عِندَْهُ ناَرٌ َ�ُشُّ

�يعِ، وَ�ذَِا َ�ْ�َ ظَهْ  ةٍ ِ�يهَا مِنْ كُلِّ نوَْرِ الرَّ وضَْةِ عَلىَ رَوضَْةٍ مُعْتَمَّ رىَ  رَي الرَّ
َ
�ادُ أ

َ
رجَُلٌ طَو�لٌ لا أ

 
ْ
تُ: مَا هَذَا؟ وَمَا رَأ

ْ
، قُل ثَرِ وِلدانٍ رَأْ�تهُُمْ َ�طُّ

ْ
�

َ
ماءِ، وَ�ذَِا حَوْلَ الرَّجُلِ مِنْ أ سَهُ طُولاً في السَّ

 َ  دَوحَْةٍ عَظيمةٍ ل
َ

تيَنَْا إِلى
َ
رَ دَوحَْةً َ�طُّ أعْظمَ هؤلاءِ؟ قالا لي: اْ�طَلقِ اْ�طَلقْ، فَاْ�طَلقَْنَا، فَأ

َ
مْ أ

 مَدينَةٍ مَبنِْيَّةٍ بلِبَِنٍ 
َ

ةٍ،  ذَهَبٍ وَلبَِنٍ مِنهَْا، وَلاَ أحْسَنَ! قالا لي: ارْقَ ِ�يهَا، فارَْ�قَينَْا ِ�يهَا إِلى  فِضَّ
 
ْ
تيَنَْا باَبَ ال

َ
اناَ رجِافَأ نَاها، َ�تَلقََّ

ْ
َا فدََخَل

َ
قِهِمْ مَدِينَةِ فَاسْتَفْتحَْنَا، َ�فُتِحَ لن

ْ
لٌ شَطْرٌ مِنْ خَل

 
َ
حْسَنِ مَا أ

َ
لهَُمْ: اذْهَبُوا َ�قَعُوا في ذَلكَِ النَّهْرِ،  الاَ تَ راءٍ! قَ اءٍ! وشََطْرٌ مِنهُْمْ كأْ�بحَِ مَا أنْ رَ  تَ نْ كأ

 وَ�ذَِا هُوَ َ�هْرٌ مُعْتَرضٌِ َ�رِْي كأنَّ ماءَ 
ْ
ُ�مَّ رجََعُوا  مَحْضُ في الَبيَاضِ، فَذَهَبُوا فَوََ�عُوا ِ�يهِ.هُ ال

وءُ َ�نهُْمْ، فَصَارُوا في أحْسَنِ صُورَةٍ  نَْا قَدْ ذَهَبَ ذَلكَِ السُّ
َ

قالا لِي: هذِهِ جَنَّةُ عَدْنٍ، «قَالَ:  .»إلي
لكَُ، فسَمَا بصََرِ  َ�ابةَِ الَبيْ  يْ وهذاك مَْ�ِ َ اءِ، قالا لي: هذاكَ مَْ�ِ ضَ صُعُداً، فإذا قَصْرٌ مِثلُْ الرَّ كَ؟ ل

 َ ا الآنَ فَلاَ، وَ لِيْ  الاَ . قَ خُلهَُ أدْ فَ  اِ�ْ ا، فذَرَ كُمَ يْ ا: باركَ االلهُ �ِ مَ هُ قلتُ ل  : أمَّ
َ
تُ نْ أ

ْ
تَ دَاخِلهُُ، قُل
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ي رَ مَ عَجَبا؟ً �َ  لهَُمَا: فَإ�ِّ رَأيتُ مُنذُْ اللَّيلْةََ  ِ
َّ

 ا هَذَا الذ
َ
ا لِيْ  الاَ تُ؟ قَ يْ أ مَّ

َ
: أمَا إنَّا سَنُخْبِرُكَ: أ

َ�يتَْ عَليَهِْ ُ�ثلْغَُ رَأسُهُ بِ الرَّجُلُ 
َ
ي أ ِ

َّ
لُ الذ َ الأوَّ

ْ
فُضُهُ، جَرِ، فإنَّهُ الرَّجُلُ يأَخُذُ القُرآنَ َ�َ�ْ الح

 
ْ
لاةِ ال امَكْ وَ�نَامُ عَنِ الصَّ  َ�فَاهُ، ومِنخَْرُهُ  توَُ�ةِ. وأمَّ

َ
شَرُ شِدْقُهُ إلِى ي أَ�يتَْ عَليَهِْ �شَُرْ ِ

َّ
الرَّجُلُ الذ

 َ�فَاهُ 
َ

ا إِلى  َ�فَاهُ، فإنَّهُ الرَّجُلُ َ�غْدُو مِنْ بيَتِْهِ َ�يَكْذِبُ الكِذْبةََ َ�بلْغُُ الآفاقَ. وأمَّ
َ

، وََ�ينْهُُ إِلى
ينَ هُمْ في مِ  ِ

َّ
وَ الرِّجَالُ والنِّسَاءُ العُراةُ الذ ناَةُ والزَّ هُمُ الزُّ  ، وَ اِ�ْ ثلِْ بناءِ التَّنُّورِ، فَإ�َّ

َ
لُ جُ ا الرَّ مَّ أ

 ِ
َّ

  يْ الذ
َ
 �َ رِ، وَ هْ يهِ �سَْبحَُ في النَّ تَ عَلَ يْ �َ أ

ْ
ِ  مُ قَ ل

ْ
ا الرَّجُلُ الكَرِ ا، وَ �َ لُ الرِّ ةَ، فإنَّهُ آ�ِ ارَ جَ الح  �ْ أمَّ

ْ
آةِ رْ مَ هُ ال

هَا وَ�سَْعَى حَوْلهََا، فإنَّهُ مَ  ي عِندَْ النَّارِ َ�ُشُّ ِ
َّ

ِ الذ وِ ال ا الرَّجُلُ الطَّ ِي في �ْ كٌ خازِنُ جَهَنَّمَ، وأمَّ
َّ

لُ الذ
وضَْةِ، فإنَّهُ إبراهيم  ا الوِ -صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ -الرَّ َ ، وأمَّ

ْ
�ْ  انُ لد ِ

َّ
ُ، فَ الذ

َ
اتَ  مَوْلوُدٍ مَ كُلُّ نَ حَوْله

 .»عَلىَ الفِطْرَةِ 
 : قاِ�ِّ   عضُ َ�قَالَ بَ » وُلِدَ عَلىَ الفِطْرَةِ «و� رواية البَرْ

ْ
 ، وَ ولَ االلهسُ َ�: ياَ رَ مِ مُسلِ ال

َ
دُ لاَ وْ أ

 
ْ
 «ولُ االلهِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: سُ الَ رَ قَ �َ ؟ مُشر��َ ال

ْ
، وأما القومُ الذينَ ْ�َ �ِ شْرِ مُ وأولادُ ال

هُمْ قَومٌ خَلطَُوا َ�مَلاً صَالِحاً وآخَرَ سَيِّئاً،  كانوُا شَطْرٌ مِنهُْمْ حَسَنٌ، وشَطْرٌ مِنهُْمْ قبَيحٌ، فإ�َّ
اوَزَ االلهُ 

َ
 رواه البخاري.». مْ هُ نْ �َ  تج

از چیزھایی  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از سمره بن جندب ـ۸۹۰
آیا یکی از شما خوابی «کرد:  سؤال می شفرمود، این بود که از اصحاب که زیاد تکرار می

تعریف  صکرد، خوابش را برای پیامبر و ھر کسی که خدا اراده می» دیده است؟
امشب در خواب دو نفر پیش من آمدند و مرا «صبح برای ما فرمودند: کرد و یک  می

بیدار کردند و به من گفتند: برو، من با آنان رفتم و رفتیم تا به مردی خوابیده رسیدیم 
کرد  که مرد دیگری با سنگی بر سر او ایستاده بود و سنگ را به سوی سرش پرتاب می

غلتید و آن شخص به  پایین سرش فرو میترکاند و سنگ به  شکست و می و سرش را می
داشت ولی ھنوز پیش مرد خوابیده بازنگشته بود که  رفت و آن را برمی دنبال سنگ می
رفت و ھمان کاری را که بار اول کرده بود،  شد و وی دوباره پیشش می سر او خوب می

ند، گفتم: به آن دو نفر که مرا با خود برد«فرمودند:  صپیامبر» کرد بر سرش تکرار می
سبحان الله! این دو چیستند؟ به من گفتند: برو، برو! رفتیم و از کنار مرد دیگری عبور 
کردیم که بر پشت و گردن افتاده و مردی دیگر با گیره و قلابی آھنی بر بالای سر او 

برد و کنج دھان و بینی و چشم او را  می ایستاده بود و آن را در یک طرف صورتش فرو
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کرد  آمد و مثل طرف اول با آن رفتار می برید و به طرف دیگر صورتش می یکند و م می
گشت و سالم  و ھنوز از این طرف فارغ نشده بود که طرف اول به حالت قبل برمی

؛ »نمود گشت و کار او مثل بار اول تکرار می شد، سپس دوباره به سر او برمی می
ستند؟ آن دو نفر به من گفتند: گفتم: سبحان الله! این دو چی«فرمودند:  صپیامبر

رسد  گوید: چنان به نظرم می راوی می» برو، برو! رفتیم و به چیز تنورمانندی رسیدیم
که در آن سر و صدا و داد و فریادی بود، ما بر سر آن رفتیم و «فرمودند:  صکه پیامبر

آنھا به ی فروزان آتش از پایین  دیدیم که در آن، مردان و زنانی لخت بودند و شراره
رسید، فریاد  کشید و به آنھا می کشید و وقتی که آن شراره شعله می طرفشان شعله می

کشیدند؛ گفتم: اینان کیستند؟ آن دو نفر گفتند: برو! برو! رفتیم تا به رودی  می
که (آب آن) مانند خون، قرمز بود، «فرمودند:  صکنم که پیامبر گمان می» رسیدیم

کرد و بر ساحلش مردی بود که سنگ زیادی را  ر شنا میدیدم که در آن مردی شناگ
کرد و سپس پیش آن  نزد خود جمع کرده بود و دیدم که آن شناگر مقداری شنا می

آمد و (شناگر) دھان خود را برای او  مرد که سنگ جلو دستش جمع کرده بود، می
نا رفت و دوباره به ش انداخت و می گشود و آن مرد سنگی به دھان او می می
گشت،  گشت و ھر بار که به طرف او بازمی پرداخت و سپس به طرف مرد بازمی می

گذاشت؛ به آنھا گفتم:  نمود و این یک سنگ در دھانش می دھانش را برای او باز می
کنند؟ در جواب گفتند: برو، برو! رفتیم و به مردی  این دو نفر کیستند و چه کار می

ترین منظر یک مرد بود که تو مشاھده  انند زشتاش در زشتی، م  زشت چھره که چھره
افروخت و به دورش  کنی و دیدم که پیش او آتشی بود که خود آن را برمی می
 چرخید؛ به آن دو گفتم: این چیست؟ به من گفتند: برو، برو!  می

رفتیم تا به بوستانی پوشیده از سبزه و گیاه پرپشت رسیدیم که در آن از ھر نوع 
بھاری وجود داشت و در وسط باغ، مردی بلندقد بود که از بلندی قدش ی  گل و غنچه

نزدیک بود نتوانم سر او را در کمان ببینم و در اطراف او پسران بسیار زیادی بودند که 
ام، پرسیدم: این مرد کیست و این پسران کیستند؟  پسرانی به بسیاری آنھا ھرگز ندیده
ه درختی بسیار بزرگ رسیدیم که بزرگتر و زیباتر از به من گفتند: برو، برو! و رفتیم تا ب

آن درخت ندیده بودم. بمن گفتند: از این درخت بالا برو و از آن به طرف شھری بنا 
ی آن شھر رفتیم و  شده از خشتی طلا و خشتی نقره بالا رفته، به سوی دروازه

د شدیم، مردانی با درخواست باز کردن در را نمودیم، در به رویمان باز شد و به آن وار
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ما برخورد کردند که قسمتی از آفرینش آنان در بھترین صورت و قسمتی از آن در 
اید، بود، آن دو نفر به ایشان گفتند: بروید و به آن رود داخل  بدترین صورتی که دیده

جا جریان دارد و آبش در سفیدی، مانند شیر بود،  شوید و دیدم که رودی پھن در آن
ی ایشان  و در آن رود داخل شدند و سپس نزد ما برگشتند و آن زشتی چھرهآنھا رفتند 

فرمودند:  صبرطرف شده بود و در بھترین صورت و زیبایی قرار گرفته بودند؛ پیامبر
آن دو نفر به من گفتند: این شھر، بھشت ابدی و آن، منزل توست؛ چشم من به طرف «

فید؛ آن دو به من گفتند: این منزل بالا رفت و نگاه کردم، قصری دیدم مثل ابر س
توست! به ایشان گفتم: خداوند شما را برکت دھد! بگذارید در آن داخل شوم، گفتند: 

 شوی.  حالا نه، و تو در آینده داخل آن می
ھا چه بودند  به ایشان گفتم: من از اول شب تا به حال چیزھای عجیب دیدم، این

گاه   کنیم: میکه دیدم؟ گفتند: ما حالا تو را آ
شکستند، مردی است که  مرد اولی که از کنار او گذشتی و سرش را با سنگ می

برد و به جای  کند و از یاد می کند و سپس ترکش می گیرد و حفظ می قرآن را فرا می
خوابد و اما آن مرد که با گیره و قلابی آھنی،  انجام دادن نماز واجب، در زمان آن می

 بریدند، مردی است که صبح از منزلش خارج کندند و می میگونه و بینی و چشمش را 
شود؛ و اما مردان و زنان  گوید و آن دروغ به اطراف پراکنده می شود و دروغ می می

لختی که در جایی مثل تنور بودند، مردان و زنان زناکار بودند؛ و مردی که او را دیدی 
ار بود؛ و مرد بدشکل و کریه خوراندند، رباخو کرد و سنگ به او می در رود شنا می

گشت، او مالک، خازن  افروخت و دور آن می المنظری که نزد آتش بود و آن را می
بود و پسرانی که اطراف او بودند  ÷دوزخ بود و مرد بلند قدی که در باغ بود، ابراھیم

 ».اند نوزادان و خردسالانی ھستند که ھنگام کودکی، بر فطرت مرده
ھایی بودند که بر فطرت پاک متولد  آن پسران، بچه«و در روایت برقانی آمده است:  
گفتند: ای رسول خدا! اولاد مشرکین نیز  صبه پیامبر شبعضی از اصحاب». اند شده

باشند؛ و  گونه می بله، اولاد مشرکین نیز ھمان«فرمودند:  صاند؟ پیامبر چنین
قسمتی زشت بود، کسانی ھستند که عمل جماعتی که قسمتی از بدن آنھا زیبا و 
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نظر  نمایند که خداوند از گناه آنان گذشت و صرف صالح و نیکو را با عمل بد مخلوط می
 .١»فرمود

 مراجعه شود). ۴۰۶و  ۳۶(به حدیث شماره: 

 باب الحث علی التثبت فيما يقوله ويحكيه -252

د یا از دیگران بازگو گوی چه می باب تشویق به باور داشتن و اطمینان شخص در آن
 کند می

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

 .]۳۶[الإسراء:  ﴾عِلۡمٌۚ  ۦوََ� َ�قۡفُ مَا لَيۡسَ لكََ بهِِ ﴿

گاھی نداری از چیزی دنباله«  ».روی نکن که از آن آ
 وَقَالَ تَعَالَی:

يهِۡ رَ�يِبٌ عَتيِدٞ ﴿ ا يلَۡفِظُ مِن قَوۡلٍ إِ�َّ َ�َ  .]۱۸[ق:  ﴾١٨مَّ

ه نزد آن [برای نوشتن و کنید جز ایگو چ سخنی را به زبان نمییھانسان) «(
 ». ] نگھبانی آماده است حفظش

 : «الَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ بِيَّ النَّ  أنَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضي هُر�رْة أبي وعنْ  -٨٩١
ْ
مَرْءِ كَفَى بال

ثَ بُِ�لِّ مَا سَمِعَ   رواه مسلم.» كَذِباً أنْ ُ�َدِّ
برای دروغگویی «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرساز ابوھریره ـ. ۸۹۱

 .٢»انسان ھمین کافی است که ھرچه را که شنیده است، (برای مردم) بازگو کند

ِ رَ  الَ : قَ الَ مُرة رضي ا�َّ عنهُْ قَ سَ  وعن -٨٩٢ ثَ نْ حَ مَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  سُولُ ا�َّ  دَّ
 َ� ْ   ذِبٌ، َ�هُوَ رَى �نَّهُ كَ ثٍ يَ دِيْ بِحَ  �ِّ

َ
 حَ أ

ْ
 رواه مسلم.» ْ�َ كَاذِ�ِ دُ ال

 )].۷۰۷۴بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۵مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٥١٣  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

ھرکسی حدیثی را «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از سمره ـ۸۹۲
برد دروغ است، او خود یکی از دروغگویان محسوب  از من بازگو نماید که گمان می

 .١»شود یم

 امْرَ   عنهْا أنَّ ا�َّ  رضي أسماءَ  وعنْ  -٨٩٣
َ
ِ  ا رسَُولَ التَْ: يَ قَ  ةً أ َّ  لْ هَ �َ  ةً ضَرَّ  إنَّ لِيْ  ،ا�َّ  عَليَ

ِ �َ  جِيْ وْ زَ  نْ عْتُ مِ بَّ احٌ إنْ �شََ نَ جُ 
َّ

 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: بِيُّ النَّ  الَ قَ ؟ �َ ِ�ْ طِيْ ُ�عْ  يْ ْ�َ الذ
» 

ْ
 متفقٌ عليه. »رٍ ثوََْ� زُوْ  �سِِ ُ�عْطَ كَلاَ  ـمْ ا لَ بِّعُ بمَِ شَ مُتَ ال

روایت شده است که زنی گفت: ای رسول خدا! من ھوویی  ل. از اسماء۸۹۳
چه که شوھرم به من عطا  دارم، آیا بر من گناھی است که (پیش او) خود را از آن

انسان خودنما به چیزی که به او «فرمودند:  صکند، سیرتر نشان دھم؟ پیامبر می
 .٢»ا و دروغ) استیی دو لباس ناحق (ر داده نشده و ندارد، مانند پوشنده

 باب بيان غلظ تحريم شهاده الزور -253

 باب بیان شدت تحریم شهادت دروغ

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

ْ ٱوَ ﴿ ورِ ٱقَوۡلَ  جۡتَنبُِوا  .]۳۰[الحج:  ﴾٣٠لزُّ

 ».و افترا بپرھیزید از گفتن دروغ«
 وَقَالَ تَعَالَی:

 .]۳۶[الإسراء:  ﴾عِلۡمٌۚ  ۦوََ� َ�قۡفُ مَا لَيۡسَ لكََ بهِِ ﴿

گاھی نداری از چیزی دنباله«  ».روی نکن که از آن آ
 وَقَالَ تَعَالَی:

يهِۡ رَ�يِبٌ عَتيِدٞ ﴿ ا يلَۡفِظُ مِن قَوۡلٍ إِ�َّ َ�َ  .]۱۸[ق:  ﴾١٨مَّ

ه نزد آن [برای نوشتن و کنید جز ایگو زبان نمی چ سخنی را بهیھانسان) «(
 ». ] نگھبانی آماده است حفظش

 )].۱/۹مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۱۳۰)، م (۵۲۱۹متفق علیه. [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥١٤

 وَقَالَ تَعَالَی:

 .]۱۴[الفجر:  ﴾١٤لمِۡرۡصَادِ ٱإنَِّ رَ�َّكَ َ�ِ ﴿

 ».ھمانا خدای تو در کمین (و مراقب اعمال) شماست«
 وَقَالَ تَعَالَی:

ِينَ ٱوَ ﴿ ورَ ٱَ� �شَۡهَدُونَ  �َّ  .]۷۲[الفرقان:  ﴾لزُّ

 ».دھند آنان (مؤمنان) کسانی ھستند که شھادت دروغ نمی«
 مراجعه شود). ۲۱۸(به حدیث شماره: 

 باب تحريم لعن إنسان بعينه أو دابة -254

 باب تحریم لعن انسان مشخص یا حیوان

حَّ  بنِ  ثابتِ  ز�دٍْ  أبي عن -٨٩٤   نْ مِ  وَ هُ اكِ الأنصاريِّ رضي ا�َّ عنهُ، وَ الضَّ
َ
ةِ يعَْ �َ  هْلِ أ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: : قَالَ رَ الَ وانِ قَ الرِّضْ  َ�ْ�ِ  لَّةٍ  بمَِ مِْ�ٍ  يَ عَلىَ  حَلفََ  نْ مَ «سُولُ ا�َّ
داً، َ�هُوَ كَمَ الإسْلاَمِ كاَ  بَ بهِِ يوَْ ا قَالَ، وَمَنْ َ�تَلَ َ�فْسَهُ �شَِيْ ذِباً مُتعََمِّ مَ القِيَامَةِ، وَليَسَْ ءٍ، عُذِّ

  ا لاَ مَ يْ جُلٍ نذَْرٌ �ِ عَلىَ رَ 
ْ
 .عَليَهِْ  قٌ فَ تَّ مُ ». مُؤْمِنِ كَقَتلِْهِ َ�مْلِكُهُ، وَلعَْنُ ال

ـ که از اھل بیعت الرضوان است، س. از ابوزید ثابت بن ضحاک انصاری ـ۸۹۴
ھرکس به دروغ و بدون اعتقاد و از روی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر

عمد، بر دینی غیر از اسلام سوگند بخورد، (مانند این که بگوید: اگر فلان کار را کردم، 
طور که گفته، است. و ھرکس با چیزی خود را  به خدا یھودی ھستم یا...)، او ھمان

دای نذر شخص در چیزی که شود؛ و ا چیز عذاب داده می بکُشد، در روز قیامت با ھمان
 .١»ملک او نیست، واجب نیست؛ و لعن شخص مؤمن، مانند قتل اوست

  عنهُ  ا�َّ  رضي هُر�رْةَ  أبي وعنْ  -٨٩٥
َ
ِ  سُولَ نَّ رَ أ  غِيْ نبَْ يَ  لاَ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ

يقٍ أنْ يَ  اناً ُ�وْ لصِِدِّ  رواه مسلم.» نَ لعََّ

 )].۱۱۰)، م (۶۰۴۴متفق علیه. [خ ( -١
                                           



 ٥١٥  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

شایسته نیست «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرسیره ـ. از ابوھر۸۹۵
 .١»کننده باشد که مسلمان صادق، لعنت

ردَاءِ رضي ا�َّ َ�نهُْ قَ  -٨٩٦ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: الَ رَ : قَ الَ وعنْ أبي الدَّ  لاَ «سُولُ ا�َّ
انوُنَ يَ   رواه مسلم. .»امَةِ القِيَ  وْمَ شُهَدَاءَ يَ  لاَ شُفعَاءَ، وَ  ُ�ونُ اللَّعَّ

لعن و «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابودارداء ـ۸۹۶
 .٢»کنندگان در قیامت نه شفیع خواھند بود و نه شاھد نفرین

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  -٨٩٧ وَ�نْ سَمُرَةَ بنِْ جُندُْبٍ رضي ا�َّ عنهُْ قالَ: قالَ رسَُولُ ا�َّ
ِ نَ عْ لَ نُوا بِ �َ تلاََ  لاَ « رواه أبو داود، والترمذي وقال: حديثٌ » باِلنَّارِ  لاَ بِهِ، وَ ضَ بغَِ  لاَ ، وَ ةِ ا�َّ

 حسنٌ صحيحٌ.
ھمدیگر «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از سمره بن جندب ـ۸۹۷

 .٣»را به لعنت خدا و غضب او و آتش دوزخ، نفرین نکنید

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رَ  الَ : قَ الَ مسعودٍ رضي ا�َّ عنهُ قَ وعن ابن  -٨٩٨  ليَسَْ «سُولُ ا�َّ
 
ْ
انِ، وَ ؤْ مُ ال عَّ انِ وَ  لاَ مِنُ باِلطَّ رواه الترمذي وقالَ: حديثٌ  .»ذِيِّ البَ  لاَ الفَاحِشِ، وَ  لاَ اللَّعَّ

 حسنٌ.
مؤمن «دند: فرمو صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابن مسعود ـ۸۹۸

 .٤»حیا نیست دھنده و ناسزاگو و بی کننده، دشنام زن نفرین طعنه

ردْاءِ  أبي وعنْ  -٨٩٩ ِ رَ  الَ : قَ الَ قَ  عنهُ  ا�َّ  رضي الدَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: إنَّ  سُولُ ا�َّ
 تِ اللَّعْنةُ إِ عِدَ نَ شَيئْاً، صَ ا لعََ ذَ إِ  بدَْ العَ 

َ
مَ لى  ، اءِ  السَّ

َ
مَ بوَْ فتغُْلقَُ أ لى بِطُ إِ ا، ُ�مَّ َ�هْ اءِ دُوَ�هَ ابُ السَّ

 )].۲۵۹۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۵۹۸ه است؛ [(مسلم روایت کرد -٢

اند و ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  )] روایت کرده۱۹۷۷)] و ترمذی [(۴۹۰۶ابوداود [( -٣
 است.

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۱۹۷۸ترمذی [( -٤

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥١٦

 
َ ْ
 رضِْ، فتغُْ الأ

َ
 ا دُوَ�هَ اُ�هَ وَ بْ لقَُ أ

ْ
َ ذَ إِ ، فَ الاً شِمَ ناً وَ يْ مِ خُذُ يَ ا، �ُّمَّ تأَ دْ مَ ا ل ِ

َ
 رَ سَ مْ تج

ً
 إِ  تْ عَ جَ اغا

َ
ِ لى

َّ
 يْ  الذ

  نَ إنْ كاَ لعُِنَ، فَ 
َ
ِ لاً لِذَ هْ أ  رَ ، وَ كَ ل

َّ
 تْ إِ عَ جَ �لا

َ
 رواه أبو داود.» اائلِِهَ قَ  لى

ه شخص کوقتی «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابودرداء ـ۸۹۹
گردد و  رود و درھای آسمان بر او بسته می چیزی را لعنت کرد، آن لعنت به آسمان می

شود، بعد به سمت چپ و  آید، درھای زمین نیز بر او مسدود می دوباره به زمین می
ود تا راھی بیابد و وقتی راه خروج نیافت، به کسی که لعنت شده است، باز ر راست می

شود) و اگر سزاوار نباشد، به شخص  گردد، اگر سزاوار آن باشد (شامل وی می می
 .١»گردد کننده باز می لعنت

جَارَِ�ةٌ عَلىَ ناَقَةٍ بيَنَْمَا  :الَ قَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي الأسلِ�ِّ  عُبيدٍْ  بنِْ  نضَلةََ  برزَةَ  أبي وعن -٩٠٠
َ عَليَهَْا َ�عْضُ مَتَاعِ القَوْمِ. إذِْ بصَُرَتْ باِلنَّبِيِّ 

ْ
بَلُ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، وَتضََاَ�قَ بهِِمُ الج

عَنهَْا. َ�قَالَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
ْ
ا ناَقَةٌ عَليَهَْا لاَ تصَُاحِبنَْ «َ�قَالتَْ: حَلْ، اللَّهُمَّ ال

 رواه مسلم.». لعَْنَةٌ 
 َ
ْ
 وَاعْلمَْ أنَّ هَذَا الح

ْ
مُرَادُ النَّْ�ُ أنْ دِيثَ قَدْ �سُْتشَكَلُ مَعْنَاهُ، وَلاَ إشْكَالَ ِ�يهِ، بلَِ ال

هَا وَرُكُو�هَِا فِي َ�ْ�ِ  كَ النَّاقَةُ، وَليَسَْ ِ�يهِ َ�ْ�ٌ َ�نْ َ�يعِْهَا وذََبْحِ
ْ
 بِيِّ  صُحْبَةِ النَّ تصَُاحِبهَُمْ تلِ

 مِنْ 
َّ
فَاتِ جائزٌِ لا مَنعَْ مِنهُْ، إِلا صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، بلَْ كُلُّ ذَلكَِ وَمَا سِوَاهُ مِنَ التَّصَرُّ

فَاتِ كُلَّهَا كَانتَْ جَ مُصَاحَبَةِ النَّبِيِّ   ائزَِةً َ�مُنِعَ َ�عْضٌ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ بهَِا؛ لأنَّ هذِهِ التَّصَرُّ
علم

َ
 .مِنهَْا، َ�بقَِيَ الَباقِي عَلىَ مَا كَانَ، وااللهُ أ

ـ روایت شده است که فرمود: (در یک س. از ابو برزه نضله بن عبید اسلمی ـ۹۰۰
سفر) دختر جوانی سوار بر شتر بود ـ که بعضی از وسایل قوم نیز بر پشت آن بود ـ 

دست و پای خود را گم  ص(و از شرم حضور پیامبرافتاد  صناگاه چشمش به پیامبر
کرد و از ھدایت شتر باز ماند و شترش ایستاد و سستی کرد و راه) کوه بر آنھا تنگ 

فرمودند:  صشد، دختر شتر را نھیب زد و گفت: حل! خدایا لعنتش کن! پیامبر
 .٢»شتری که بر او لعنت ھست، با ما ھمراھی نکند«

 )].۴۹۰۵ابوداود روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۵۹۶مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٥١٧  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

نماید در صورتی که اشکالی در آن نیست؛  مشکل میبدان که این حدیث معنیش 
زیرا مقصود از نھی از مصاحبت با آن شتر، برای آن جماعت است و در خرید و فروش و 

نھی نشده است، بلکه  صذبح آن و نیز سوار شدن بر آن در غیر ھمراھی با پیامبر
ت مگر از ھمراه ھا و تصرفات، جایز است و مانعی نیس تمام آنھا و غیر آنھا از دخالت

؛ زیرا این تصرفات به طور کلی جایز است و بعضی از آنھا منع صکردن آن با پیامبر
گاه شده و بقیه  تر است. ی تصرفات به حال خود باقی است ـ و خداوند آ

 باب جواز لعن بعض أصحاب المعاصي غير المعينين -255

 باب جواز لعن گناهکاران بدون تعیین اشخاص

الَ االلهُ تَ  الَی:قَ  عَ

َ� لَعۡنَةُ ﴿
َ
ِ ٱ� لٰمِِ�َ ٱَ�َ  �َّ  .]۱۸[هود:  ﴾١٨ل�َّ

 ».ھان! لعنت خدا بر ستمگران باد!«
 وَقَالَ تَعَالَی:

ن لَّعۡنَةُ ﴿
َ
ذَّنَ مُؤَذّنُِۢ بيَۡنَهُمۡ أ

َ
ِ ٱفَأ لٰمِِ�َ ٱَ�َ  �َّ  .]۴۴[الأعراف:  ﴾٤٤ل�َّ

 ».لعنت خدا بر ستمگران باد!دھد که:  شان ندا در می ای در میان ندا دھنده«

نَّ رسَُولَ االلهِ 
َ
حِيحِ أ لعَنَ االلهُ الوَاصِلةََ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  وََ�بَتَ فِي الصَّ

َ�ا«وَ�نَّهُ قَالَ: . »وَالمُسْتَوصِْلةََ  رِ�نَ، و�نَّهُ قَالَ:  .»لعََنَ االلهُ آِ�لَ الرِّ االلهُ  لعََنَ «و�نَّهُ لعََنَ المُصَوِّ
رضِْ 

َ
َ مَنَارَ الأ قُ الَبيضَْةَ «أيْ حُدُودَهَا، و�نَّهُ قاَلَ: » مَنْ غ�َّ ارِقَ �سَْرِ ، و�نَّهُ قاَلَ: »لعََنَ االلهُ السَّ

يهِ « حْدَثَ ِ�يهَا «، وَ�نَّه قَالَ: »ذَبحََ لِغَْ�ِ االلهِ  نْ لعََنَ االلهُ مَ « وَ  ،»لعََنَ االلهُ مَنْ لعََنَ وَالِدَ
َ
مَنْ أ

 حَدَ 
ْ
وْ آوَى ُ�دِْثاً َ�عَليَهِْ لعَْنَةُ االلهِ وَال

َ
عَنْ «، و�نَّه قاَلَ: »والنَّاسِ أجْمَع�َ  مَلاَئَِ�ةِ ثاً أ

ْ
اللَّهُمَّ ال

 ُ
َ

وَانَ، وعُصَيَّةَ: عَصَوُا االلهَ وَرسَُوله
ْ
وهذِهِ ثلاََثُ َ�بَائلَِ مِنَ العَرَبِ. و�نَّه قَالَ:  .»رعِْلاً، وذََك

َذُوا ُ�بُورَ أنبِْيَائهِِمْ مَسَاجِدَ «  «هُ �نَّ وَ  ،»لعََنَ االلهُ اليهَُودَ اتخَّ
ْ
مُتشََبِّهَِ� مِنَ الرِّجَالِ بالنِّساءِ لعََنَ ال

 
ْ
في الصحيح؛ بعضُها في صَحيحَي  وجََميعُ هذِهِ الألفاظِ . »مُتشََبِّهاتِ مِنَ النِّسَاءِ بالرِّجالِ وال

 .الُبخاري ومسلمٍ، و�عضها في أحَدِهِمَا



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥١٨

خداوند زنی را «فرمودند:  صدر حدیث صحیح ثابت شده و آمده است که پیامبر
دھد و زنی که از دیگری تقاضای پیوند  که موی سر دیگری را به موی خود پیوند می

و نیز » خداوند رباخوار را لعنت کند«و نیز فرمودند: ». کند، لعنت کند نمودن موی می
تصویرگران (نقاشانی که صورت انسان یا حیوان را نقش کنند و یا مجسمه  صپیامبر

لعنت خدا بر کسی باد که حدود زمین «چنین فرمودند:  سازند) را لعنت نمود؛ و ھم می
مرغ را  خداوند دزد را لعنت کند در حالی که تخم«و باز فرمودند: ». دھد را تغییر می

لعنت خدا بر کسی که پدر و مادرش را لعنت و نفرین «و باز فرمودند: ». دزدد... می
لعنت خدا بر کسی باد که برای غیر خدا ذبح «چنین فرمودند:  و ھم». کند می
ھرکس در مدینه، بدعتی تازه را بنا نھد یا «چنین فرمودند:  و ھم». کند می

و باز ». ا و فرشتگان و تمام مردم بر او بادای را پناه دھد، لعنت خد کننده بدعت
را لعنت کند که از خدا و » رِعل، ذکوان و عصیه«ی  خداوند سه طایفه«فرمودند: 

خداوند یھود را لعنت کند که قبور پیامبران «؛ و نیز فرمودند: »رسولش نافرمانی کردند
ود را شبیه بر مردانی که خ صپیامبر». خودشان را پرستشگاه و مسجد قرار دادند

 زنان و زنانی که خود را شبیه مردان کنند، لعنت فرستادند.
تمامی این الفاظ در احادیث صحیح است؛ بعضی از آنھا در بخاری و مسلم و بعضی 

 دیگر در یکی از آن دو آمده است.

 باب تحريم سب المسلم بغير حق -266

 باب تحریم ناسزاگویی به مسلمان به ناحق

 الَی:قَالَ اللهُ تَعَ 

ِينَ ٱوَ ﴿ ْ ٱبغَِۡ�ِ مَا  لمُۡؤۡمَِ�تِٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱيؤُۡذُونَ  �َّ ْ ٱَ�قَدِ  ۡ�تسََبُوا ُ�هَۡ�نٰٗا �ثمۡٗا  حۡتَمَلُوا
بيِنٗا  .]۵۸[الأحزاب:  ﴾٥٨مُّ

ب شده باشند، که مرتکچ گناھی یه مردان و زنان مؤمن را بی ھکسانی کو «
 ».اند دهیشکار را بر دوش کگناھی آشآزارند، به راستی [بار] بھتان و  می

ِ رَ  الَ : قَ الَ وعنِ ابنِ مَسعودٍ رضي ا�َّ عَنهُ قَ  -٩٠١  ابُ سِبَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  سُولُ ا�َّ
 
ْ
ُ ُ�فْرٌ وقٌ، وَ مُسْلِمِ فُسُ ال

ُ
 متفقٌ عليه. .»قِتَاله



 ٥١٩  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

شنید که  صـ روایت شده است که او از پیامبرس. از ابن مسعود ـ۹۰۱
 .١»ناسزاگویی و دشنام دادن به مسلمان، فسق، و کشتن او کفر است«فرمودند:  می

ِ  سُولَ رَ  مِعَ وعنْ أبي ذرٍّ رضي ا�َّ عنهُْ �نَّهُ سَ  -٩٠٢  لاَ «ولُ: قُ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  ا�َّ
  ِ�ْ يرَْ 

ْ
 رجُلٌ رجَُلاً باِل

ْ
 ارْ فِسْقِ أو ال

َّ
َ يْ لَ عَ  تْ دَّ تَ ُ�فْرِ، إلا ِ احِبُهُ كَ صَ  مْ يَُ�نْ هِ، إنْ ل رواه » كَ ذل

.  البخاريُّ
شنیدم که  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. از ابوذر ـ۹۰۲

که آن  دھد، جز این ھیچ مردی، مرد دیگر را به گناه یا کفر نسبت نمی«فرمودند:  می
 .٢»دند، اگر آن مرد چنان نباشد ھا به خود او برمی گر نسبت

تِيَ النَّبِيُّ  هُ قالَ:االله عن هر�رة رضي أبي وعن -٩٠٣
ُ
 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، برِجَُلٍ قَدْ أ

 «الَ: بَ قَ شَرِ 
ْ
بوُ هر�رةَ: فَمِنَّا الضَّ  .»وهُ �ُ ضرِ ا

َ
اربُِ بثَِوْ�هِِ. قَالَ أ اربُِ بنِعَْلِهِ، والضَّ اربُِ بيَدِهِ، والضَّ

ا انصَْرَفَ، قَالَ َ�عْضُ القَوْمِ: أخْزَاكَ االلهُ! قَالَ:  يطَْانَ  لاَ «فَلمََّ  .»َ�قُولوُا هَذَا، لا تعُِينُوا عَليَهِْ الشَّ
 رواه البخاري.

 صـ روایت شده است که فرمود: شخصی را نزد پیامبرس. از ابوھریره ـ۹۰۳
گوید:  می سابوھریره» او را بزنید!«فرمودند:  صآوردند که شراب خورده بود، پیامبر
زد، و بعضی با کفش خود و برخی با لباسش؛ وقتی  بعضی از ما، با دست خود او را می

چنین «فرمودند:  صرفت، یکی از حاضران گفت: خدا تو را خوار و رسوا کند! پیامبر
 .٣»نگویید و شیطان را به ضرر او کمک نکنید

 
 
 
 

 )].۶۴)، م (۶۰۴۴(متفق علیه است؛ [خ  -١
 )].۶۰۴۵بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
 )].۶۷۸۱بخاری روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٢٠

 باب تحريم سب الأموات بغير حق ومصلحة شرعية -257

 تحریم بدگویی به مردگان به ناحق و بدون مصلحت شرعیباب 

فِيهِ الآيةُ والأحاديثُ  ، وَ لِكَ وِ ذَ نَحْ ، وَ هِ قِ فِسْ ، وَ تِهِ عَ اء بِهِ في بِدْ تِدَ نَ الاقْ يرُ مِ ذِ يَ التَّحْ هِ وَ

.. بْلَهُ ةُ في البَابِ قَ ابِقَ  السَّ
ا به او در بدعت و آن (جواز شرعی برای بدگویی از مرده) برحذر کردن مردم از اقتد

 و فسق او و... است، و در این مورد است آیه و احادیث سابق که در باب قبل ذکر شد.

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رَ  الَ تْ: قَ الَ �شِةَ رضي ا�َّ عنها قَ عَا  نْ �َ وَ  -٩٠٤ �سَُبُّوا  لاَ «سُولُ ا�َّ
 
َ
هُمْ قَ وَ مْ الأ مُ ا أفضَْوْا إلى مَ  دْ اتَ، فَإ�َّ  رواه البخاري.» واقَدَّ

به اموات بد «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرل. از عایشه ـ۹۰۴
اند (و عاقبت کار خود را ـ نیک  نگویید، زیرا ایشان اینک به اعمال پیشین خود رسیده

 .١»اند) یا بد ـ دیده

 باب النهي عن الإيذاء -258

 باب نهی از اذیت دیگران

 لَی:قَالَ اللهُ تَعَا

ِينَ ٱوَ ﴿ ْ ٱبغَِۡ�ِ مَا  لمُۡؤۡمَِ�تِٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱيؤُۡذُونَ  �َّ ْ ٱَ�قَدِ  ۡ�تسََبُوا ُ�هَۡ�نٰٗا �ثمۡٗا  حۡتَمَلُوا
بيِنٗا  .]۵۸[الأحزاب:  ﴾٥٨مُّ

ب شده باشند، که مرتکچ گناھی یه مردان و زنان مؤمن را بی ھکسانی کو «
 ».اند دهیشکار را بر دوش کگناھی آشآزارند، به راستی [بار] بھتان و  می

ِ سُ رَ  الَ الَ: قَ قَ  بوعن عبد االله بن عمرو بن العاص  -٩٠٥ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ولُ ا�َّ
 «وسََلَّمَ: 

َ
 حَ مَنْ أ

َ
َ  لَ دْخَ �ُ النَّارِ، وَ  نِ حَ عَ يزُحَْزَ  نْ بَّ أ

ْ
 نَّةَ، فَ الج

ْ
َ االلهِ وَ مِنُ بِ هُوَ يؤُْ نِيَّتُهُ وَ تهِِ مَ لتَأ

ْ
وْمِ الي

 
ْ
َأ

ْ
 تِ إِ الآخِرِ، وَلي

َ
ِ لى

َّ
ْ  َ� ُ�ِبُّ أنْ يؤُْ  يْ  النَّاسِ الذ

َ
 رواه مسلم.» هِ إلي

 )]. ۱۳۹۳بخاری روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 ٥٢١  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر باز عبدالله بن عمرو بن عاص -۹۰۵
ھرکس که دوست دارد از دوزخ دور گردانده و داخل بھشت برده شود، باید در حالی 

ای که دوست  بمیرد و مرگش فرا رسد که به خدا و روز قیامت ایمان دارد و باید به گونه
 .١»دارد، با خودش رفتار شود، با مردم رفتار کند

 مراجعه شود). ۱۴۴(به حدیث شماره: 

 عن التباغض والتقاطع والتدابر باب النهي -259

 توزی و از هم بریدن و پشت کردن به مردم باب نهی از کینه

 قَالَ اللهُ تَعَالی:

ٞ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱإِ�َّمَا ﴿  .]۱۰[الحجرات:  ﴾إخِۡوَة

 ».ھمانا مؤمنان برادران یکدیگرند«
 وَقَالَ تَعَالَی:

ذلَِّةٍ َ�َ ﴿
َ
ٍ� َ�َ  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱأ عِزَّ

َ
 .]۵۴[المائدة:  ﴾لَۡ�فٰرِِ�نَ ٱأ

گیر و نیرومند  نسبت به مؤمنان نرم و فروتن بوده و در برابر کافران سخت«
 ».باشند می

 وَقَالَ تَعَالَی: 

دٞ رَّسُولُ ﴿ َمَّ ِۚ ٱ�ُّ ِينَ ٱوَ  �َّ اءُٓ َ�َ   ٓۥمَعَهُ  �َّ شِدَّ
َ
ارِ ٱأ  .]۲۹[الفتح:  ﴾رَُ�َاءُٓ بيَۡنَهُمۡۖ  لۡكُفَّ

ی خداست و کسانی که با او ھستند، در برابر کافران تند و  ادهمحمد فرست«
 ».سرسخت و نسبت به یکدیگر مھربان و دلسوزند

 لاَ تبَاغَضُوا، وَ  لاَ : «الَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ بِيَّ النَّ  أنَّ  عَنهُ  ا�َّ  رضي أ�سٍ  وعنْ  -٩٠٦
 َ
َ

ِ إخْ َ�قَاطَ  لاَ ابرَُوا، وَ لاَ تدََ دُوا، وَ اسَ تح لُّ لمُِسْلِمٍ أنْ �َ  لاَ اناً، وَ وَ عُوا، وَُ�ونوُا عِبادَ ا�َّ هْجُرَ َ�ِ
 متفقٌ عليه.. »ثٍ لاَ فَوقَ ثَ  أخَاهُ 

 )].۱۸۴۴مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٢٢

نسبت به ھمدیگر «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از انس ـ۹۰۶
کینه نورزید و حسود نباشید و به ھم پشت نکنید و از ھم جدا نشوید، و ای بندگان 
خدا! برادر ھم باشید؛ برای شخص مسلمان حلال نیست که بیش از سه روز صحبت با 

 .١»برادرش را قطع کند

ُ  رضي هُرَ�رَْةَ  أبي وعنْ  -٩٠٧ ِ  رسَُولَ  أنَّ  َ�نهُْ  ا�َّ ُ�فْتحَُ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ
 
َ
َ بوَْ أ

ْ
َ َ�وْمَ نَّةِ يوَْمَ الاثنَْ�ِ وَ ابُ الج

ْ
ِ شَيْ  بدٍْ لاَ س، َ�يُغْفَرُ لِكُلِّ �َ مِيْ الخ  رَ �شُْرِكُ باِ�َّ

َّ
جُلاً ئاً، إلا

 هُ وَ ينَْ بَ  نتَْ كاَ 
َ
تىَّ ذَينِْ حَ أنظِْرُوا هَ  !اطَلِحَ صْ تىَّ يَ ينِْ حَ ذَ الُ: أنظِْرُوا هَ قَ يُ اءُ �َ هِ شَحْنَ يْ خِ �َْ�َ أ

 رواه مسلم.» !اطَلِحَ يصَْ 
روزھای دوشنبه «فرمودند:  صشده است که پیامبر ـ روایتس. از ابوھریره ـ۹۰۷

ای که برای خداوند شریک قایل نشود،  شوند و ھر بنده شنبه درھای بھشت باز می و پنج
شود: این دو  شود، مگر مردی که بین او و برادرش دشمنی باشد و گفته می آمرزیده می

صلح کنند، این دو را به آخر  را به آخر اندازید، (فعلاً گناھانشان را نبخشید) تا وقتی که
 .٢»اندازید (فعلاً گناھانشان را نبخشید) تا وقتی که آشتی کنند

 مراجعه شود). ۱۵۷(به حدیث شماره: 

 باب تحريم الحسد -260

 باب تحریم حسد

 َ وَ تمَ هُ انَتْ نِ وَ ا، سَ هَ بِ احِ صَ  نْ عَ  ةِ مَ عْ ال النِّ وَ زَ  يْ نِّ وَ : .نياينٍ أَوْ دُ ة دِ عمَ اءٌ كَ الىَ عَ الَ االله تَ مۡ ﴿ قَ
َ
أ

ٰ مَآ ءَاتٮَهُٰمُ  �َّاسَ ٱَ�ۡسُدُونَ  ُ ٱَ�َ  .]۵۴[النساء:  ﴾ۖۦ مِن فَضۡلهِِ  �َّ
کند نعمت دین باشد  حسد، آرزوی زایل شدن نعمت از صاحب آن است، فرقی نمی

 فرماید: یا نعمت دنیا؛ خدای متعال می

مۡ َ�ۡسُدُونَ ﴿
َ
ٰ مَآ ءَاتٮَهُٰمُ  �َّاسَ ٱأ ُ ٱَ�َ  .]۵۴[النساء:  ﴾ۖۦ مِن فَضۡلهِِ  �َّ

 )].۲۵۵۹)، م (۶۰۶۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۵۶۵مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٥٢٣  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

ش به آنان داده است، حسد یه خداوند از فضل خوکا با مردم بر آنچه یآ«
 ».؟ورزند می

إيَّاُ�مْ «الَ:  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ بِيَّ النَّ  أنَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضي هُرَ�رة أبي وَ�نْ  -٩٠٨
 َ
ْ
َ وَالح

ْ
َ سَدَ؛ فَإنَّ الح

ْ
َ سَدَ يأَُ�لُ الح

ْ
 رواه أبوداود.» العُشْبَ  :الَ طَبَ أوْ قَ سَنَاتِ كَمَا تأَُ�لُ النَّارُ الح

از حسد «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۹۰۸
یا به » خورد چنان که آتش ھیزم را می خورد ھم ھا را می بپرھیزید! زیرا که حسد نیکی

 .١»خاشاک«جای ھیزم فرمودند: 
 مراجعه شود) ۹۰۶  (به حدیث شماره

س -261 هُ  باب النهي عن التجسّ ن يكره استماعُ لام مَ ع لكَ  والتسمّ

باب نهی از تجسس و گوش دادن به سخن کسی که دوست ندارد به سخنش گوش 
 داده شود

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

﴿ ْ سُوا  .]۱۲[الحجرات:  ﴾وََ� َ�َسَّ

 ».جاسوسی نکنید«
 وَقَالَ تَعَالَی:

ِينَ ٱوَ ﴿ ْ ٱبغَِۡ�ِ مَا  لمُۡؤۡمَِ�تِٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱيؤُۡذُونَ  �َّ ْ ٱَ�قَدِ  ۡ�تسََبُوا ُ�هَۡ�نٰٗا �ثمۡٗا  حۡتَمَلُوا
بيِنٗا  .]۵۸[الأحزاب:  ﴾٥٨مُّ

ب شده باشند، که مرتکچ گناھی یھ ه مردان و زنان مؤمن را بیکسانی کو «
 ».اند دهیشکار را بر دوش کآزارند، به راستی [بار] بھتان و گناھی آش می

ِ  سُولَ هُر�رْةَ رضي ا�َّ عنهُ أنَّ رَ  أبي وعنْ  -٩٠٩ اُ�مْ يَّ إِ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ
 
ْ
نَّ أ� ، فإن الظَّ نَّ َ ذَ والظَّ

ْ
َ  لاَ ، وَ ثِ دِيْ بُ الح

َ
سُوا، وَ تح َ  لاَ سَّ

َ
َ  لاَ افسَُوا وَ نَ �َ  لاَ سُوا وَ سَّ تج

َ
اسَدُوا، تح

ِ إِ  ادَ ُ�ونوُا عِبَ وا، وَ ابرَُ تدََ  لاَ تبَاغَضُوا، وَ  لاَ وَ   اناً كَمَ خْوَ ا�َّ
َ
 رَ مَ ا أ

ْ
 ُ�مْ. ال

َ
 مُسْلِمُ أ

ْ
 مُسْلِمِ، لاَ خُو ال

 )].۴۹۰۳؛ [(ابوداود روایت کرده است -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٢٤

ُ وَ َ�ْ  لاَ ظلِمُهُ، وَ يَ 
ُ

 إِ  ْ�ُ �شُِ وَ » اهُنَ وَى هَ ا، التَّقْ هُنَ ى هَ وَ رُهُ، التَّقْ قِ َ�ْ  لاَ ذُله
َ

يءٍ رِ بِ امْ سْ بِحَ «  صَدْرهِِ لى
  مِنَ 

َ
ِّ أ   قِرَ َ�ْ  نْ الشرَّ

َ
 خَ أ

ْ
 مَ لِ سْ مُ اهُ ال

ْ
 مِ عَلىَ لِ مُسْ ، كُلُّ ال

ْ
ُ عِرضُْهُ، وَ مُهُ، وَ رَامٌ: دَ مُسْلِمِ حَ  ال

ُ
، إنَّ مَاله

 َ  َ�نظُْرُ إِ  لاَ  ا�َّ
َ
 وَ  إلى قُلوُ�ُِ�مْ نْ َ�نظُْرُ �ِ لَ لى صُوَرُِ�مْ، وَ إِ  ادُِ�مْ، وَلاَ جْسَ لى أ

َ
 ».مْ �ُ الِ مَ �ْ أ

 رواه مسلم. ».َ�عْضٍ  عِ يْ  �َ عَلىَ  يبَِعْ َ�عْضُُ�مْ  وا وَلاَ َ�هَاجَرُ  لاَ «: رواية و� 
از گمان (بد) «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۹۰۹

ی دیگران را  ترین سخن است، و عیوب و مسایل پوشیده بپرھیزید! زیرا گمان، دروغ
دنبال نکنید و جاسوسی و تجسس ننمایید و با دیگران رقابت نکنید و نسبت به 
ھمدیگر حسد نورزید و کینه نداشته باشید، و از ھمدیگر نبُرید و به ھم پشت ننمایید، و 

ان خدا! برادران ھم باشید چنان که خدا به شما فرمان داده است. مسلمان ای بندگ
کند و (در ھنگام مقابله با دشمن) ترک یاری اش  برادر مسلمان است، و بر او ظلم نمی

ی خود اشاره  و به سینه» جاست! جاست! تقوا این نماید؛ تقوا این نکرده و توھینش نمی
زه از شر و بدی کافی است که برادر مسلمان برای شخص مسلمان ھمین اندا«نمود؛ 

خود را تحقیر کند؛ تمام حقوق یک فرد مسلمان بر مسلمان دیگر حرام است: خونش، 
ھا و  کند بلکه به دل ھای شما نگاه نمی ھا و صورت آبرویش و مالش؛ خداوند به بدن

 ».نگرد اعمال شما می
قطع نکنید و بعضی از شما بر  سخن گفتن با یکدیگر را«در روایتی دیگر آمده است: 

تر، مانع  ی بعضی دیگر معامله نکند (با پرداخت مبلغی بیشتر یا قول فروش ارزان معامله
 .١»ی دیگری شود و خود، معامله را انجام دھد) معامله

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّ مُعَاو�ةَ رضي ا�َّ عنهُْ قَ  وَ�نْ  -٩١٠ مَ َ�قُولُ: الَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
 اتَّبعْتَ عَوْرَ  إنَّكَ إنْ «

ْ
 ْ�َ مُسْلِمِ اتِ ال

َ
حديثٌ صحيح،  .»سِدَهُمْ سَدَْ�هُمْ، أوْ كِدْتَ أنْ ُ�فْ فْ  أ

 رواهُ أبوداود بإسناد صحيح.
شنیدم که  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. از معاویه ـ۹۱۰ 
ی مسلمانان باشی، ایشان را  ھمانا تو اگر دنبال عیوب و مسایل پوشیده«فرمودند:  می

 .١»ای، یا نزدیک است که ایشان را به فساد متھم کنی به فساد متھم کرده

) و ۶۰۶۴ی این روایات، روایت کـرده اسـت و بخـاری ھـم [( )] با ھمه۲۵۶۴) و (۲۵۶۳مسلم [( -١
 )] بیشتر آنھا را روایت کرده است.۶۰۶۵(

                                           



 ٥٢٥  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

تِيَ  �نَّهُ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي مسعودٍ  ابنِ  وعنِ  -٩١١
ُ
ُ: هَ يْ برِجَُلٍ فَقِ  أ

َ
لِحيَْتُهُ نٌ َ�قْطُرُ ذَا فُلاَ لَ له

سِ، وَ نَا عَ يْ الَ: إنَّا قَدْ نهُِ قَ راً، �َ خَمْ  َا شَيْ ظْ �َ  نْ لِ�نْ إِ نِ التَّجَسُّ
َ

 هَرْ لن
ْ
حَديثٌ  .خُذْ بهِِ ءٌ، نأَ

 .رواه أبوداود، حَسَنٌ صحيحٌ 
ـ روایت شده است که مردی را نزد او آوردند و در س. از ابن مسعود ـ۹۱۱ 

چکد، (شرابخوار  که از ریشش قطرات شراب میموردش به او گفتند: این فلانی است 
ایم و لیکن اگر چیزی بر ما  گفت: ھمانا ما از تجسس نھی شده ساست) ابن مسعود

گیریم و به موجب آن عمل  ظاھر شود (بدون تجسس به آن برخورد کنیم) آن را می
 .٢کنیم می

 مراجعه شود) ۱۵۷  (به حدیث شماره

 سلمين من غير ضرورةالنهي عن سوء الظنّ بالم باب -262

 باب نهی از گمان بردن بد به مسلمانان بدون ضرورت

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ ٱءَامَنُواْ  �َّ نِّ ٱكَثِٗ�� مِّنَ  جۡتَنبُِوا نِّ ٱإنَِّ َ�عۡضَ  لظَّ  .]۱۲[الحجرات:  ﴾إثِمۡٞۖ  لظَّ

ھا بپرھیزید، که برخی از اید! از بسیاری از گمان  ای کسانی که ایمان آورده«
 ».ھا، گناه است گمان

ِ  رسَُولَ  أنَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضي هُرَ�رةَ  أبي وعنْ  -٩١٢ إيَّاُ�مْ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ
 
ْ
نَّ أ� ، فإنَّ الظَّ نَّ َ وَالظَّ

ْ
 متفقٌ عليه.» ثِ دِيْ ذَبُ الح

از گمان (بد «فرمودند:  صپیامبرـ روایت شده است که س. از ابوھریره ـ۹۱۲
 ».ترین سخن است بپرھیزید! زیرا گمان، دروغ

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۴۸۸۸حدیثی صحیح است که ابوداود [( -١

شرط بخاری و مسـلم روایـت کـرده )] به اسنادی بنا بر ۴۸۹۰حدیثی صحیح است که ابوداود [( -٢
 است.

                                                                                                       



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٢٦

 باب تحريم احتقار المسلمين -263

 ر مسلمانانیباب تحریم کوچک شمردن و تحق

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ن يَُ�ونوُاْ خَۡ�ٗ  �َّ

َ
� مِّنۡهُمۡ وََ� �سَِاءٓٞ ءَامَنُواْ َ� �سَۡخَرۡ قَوۡمٞ مِّن قَوٍۡ� عََ�ٰٓ أ

 ِ نفُسَُ�مۡ وََ� َ�نَابزَُواْ ب
َ
ۖ وََ� تلَۡمِزُوٓاْ أ � مِّنۡهُنَّ ن يَُ�نَّ خَۡ�ٗ

َ
لَۡ�بِٰ� ٱمِّن �سَِّاءٍٓ عََ�ٰٓ أ

َ
بئِۡسَ  ۡ�

يَ�نِٰ� ٱَ�عۡدَ  لۡفُسُوقُ ٱمُ سۡ ِ� ٱ وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ۡ�ِ
ُ
لٰمُِونَ ٱوَمَن لَّمۡ َ�تُبۡ فَأ  .]۱۱[الحجرات:  ﴾١١ل�َّ

ھا از  د مسخره شدهینند، شاکگر را مسخره ید گروھی گروه دیمان! نبایای اھل ا«
د مسخره ینند] شاکگر را [مسخره ید زنانی زنان دینندگان بھتر باشند، ونباکمسخره 

د و با لقب ھای ینکی نیجو بیگر عیدیکنندگان بھتر باشند، و از کھا از مسخره  شده
ه انسانی را پس از کنیبد نشانه و علامتی است ا ،دیگر را صدا نزنیدیکزشت و ناپسند 

ن امور ناھنجار و یه [از اکسانی کنند. و کگذاری  مان آوردنش به لقب زشت علامتیا
 ».ارندکنند، خود ستمک] توبه ن زشت

 وَقَالَ تَعَالَی:

ُّمَزَ�ٍ ﴿ ِ هُمَزَ�ٖ ل
 .]۱[الهمزة:  ﴾١وَۡ�لٞ لُِّ�ّ

 ».ای! زننده یبجو و طعنهوای به حال ھر ع«

ِ سُ الَ رَ الَ: قَ قَ  عنهُ  ا�َّ  رضي ا�َّ  عبدِ  بن جُندُْبِ  وعن -٩١٣ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ولُ ا�َّ
ِ لاَ الَ رجَُلٌ: وَ قَ «وسََلَّمَ:  ُ  ا�َّ ُ فُلاَ لِ  َ�غْفِرُ ا�َّ : مَنْ ذَ  نٍ، َ�قَالَ ا�َّ يْ عَزَّ وجََلَّ ِ

َّ
َّ  ا الذ  عَليَ

َّ
لى

َ
 َ�تَ�

َ
نْ  أ

 
َّ
  لا

َ
ْ فُلاَ فِرَ لِ غْ أ حْبطَْتُ عمَلكََ  قَدْ  نٍ إ�ِّ

َ
ُ، وَأ

َ
 رواه مسلم. .»َ�فَرْتُ له

مردی «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از جندب بن عبدالله ـ۹۱۳
بخشد! و خداوند عزوجل فرمود: کیست آن که  گفت: به خدا سوگند، فلانی را خدا نمی

بخشم؟! (بدان که) من او را بخشیدم و  که من فلانی را نمی خورد بر من سوگند می
 .١»اعمال نیک تو را محو کردم!

 مراجعه شود). ۹۰۹و  ۳۶۵(به حدیث شماره: 

 )].۲۶۲۱مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 ٥٢٧  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

 باب النهي عن إظهار الشماتة بالمسلم -264

 باب نهی از اظهار خوشحالی در بلاها و مشکلات برادر مسلمان

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

ٞ  لمُۡؤۡمِنُونَ ٱإِ�َّمَا ﴿  .]۱۰[الحجرات:  ﴾إخِۡوَة

 ».ھمانا مؤمنان برادران یکدیگرند«
 وَقَالَ تَعَالَی:

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ ن �شَِيعَ  �َّ
َ
ِينَ ٱِ�  لَۡ�حِٰشَةُ ٱُ�بُِّونَ أ ِ�مٞ ِ�  �َّ

َ
ْ لهَُمۡ عَذَابٌ أ ۡ�يَاٱءَامَنُوا ُّ� 

ِ� ٱوَ   .]۱۹[النور:  ﴾�خِرَة

دوست دارند زشتیھا در میان مؤمنان پخش گردد، اینان در گمان کسانی که  بی«
 ».دنیا و آخرت، شکنجه و عذاب دردناکی دارند

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رَ  الَ الَ: قَ قَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي الأسْقَعِ  بنِ  وَاثلِةَ  وعنْ  -٩١٤ سُولُ ا�َّ
خِيْ  لاَ «

َ
مَاتةََ لأ  رواه الترمذي وقال: حديث حسنٌ.» كَ االلهُ وََ�بتَْلِيْ كَ َ�َ�حَْمَهُ ُ�ظْهِرِ الشَّ

به برادر (دینی «فرمودند:  ص. از واثله بن اسقع روایت شده است که پیامبر۹۱۴
یا نسبی) خود (در بلایا و مشکلاتی که برایش پیش آمده است) اظھار خوشحالی نکن 

 .١»سازد لایی دچار میکند و تو را به ب (و بدان شادی مکن) که خداوند، به او رحم می
 مراجعه شود). ۹۰۱(به حدیث شماره: 

 باب تحريم الطَّعْن في الأنساب الثابتة في ظاهر الشرع -265

 باب تحریم طعنه در انساب ثابت شده به ظاهر شرع

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

ِينَ ٱوَ ﴿ ْ ٱبغَِۡ�ِ مَا  لمُۡؤۡمَِ�تِٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱيؤُۡذُونَ  �َّ ْ ٱَ�قَدِ  ۡ�تسََبُوا ُ�هَۡ�نٰٗا �ثمۡٗا  حۡتَمَلُوا
بيِنٗا  .]۵۸[الأحزاب:  ﴾٥٨مُّ

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۲۵۰۸ترمذی [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٢٨

ب شده باشند، که مرتکچ گناھی یھ ه مردان و زنان مؤمن را بیکسانی کو «
 ».اند دهیشکار را بر دوش کآزارند، به راستی [بار] بھتان و گناھی آش می

ِ الَ: قاَلَ رَ َ�نهُْ قَ �رَْةَ رضي ا�َّ هُرَ  أبي وََ�نْ  -٩١٥  اثنْتََانِ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  سُولُ ا�َّ
عْنُ في النَّسَبِ، والنِّيَاحَ   ةُ عَلىَ في النَّاسِ هُمَا بهِِم ُ�فْرٌ: الطَّ

ْ
 رواه مسلم.» تِ يِّ مَ  ال

دو رفتار در «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۹۱۵
باشند؛ تھمت  (از اعمال) کفر (و اخلاق جاھلیت) میھردو  م موجود است کهمیان مرد

 .١»گری بر مرده در نسب و نوحه

 باب النهی عن الغش و الخداع -266

 باب نهی از فریب و نیرنگ

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

ِينَ ٱوَ ﴿ ْ ٱبغَِۡ�ِ مَا  لمُۡؤۡمَِ�تِٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱيؤُۡذُونَ  �َّ ْ ٱَ�قَدِ  ۡ�تسََبُوا ُ�هَۡ�نٰٗا �ثمۡٗا  حۡتَمَلُوا
بيِنٗا  .]۵۸[الأحزاب:  ﴾٥٨مُّ

ب شده باشند، که مرتکچ گناھی یھ ه مردان و زنان مؤمن را بیکسانی کو «
 ».اند دهیشکار را بر دوش کآزارند، به راستی [بار] بھتان و گناھی آش می

 نِ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�َ� عَ بِيَّ َ�نهُْمَا، أنَّ النَّ  ا�َّ  رضي عُمر ابنِ  وََ�نْ  -٩١٦
 النَّجَشِ. متفقٌ عليه.

از نجش نھی  صروایت شده است که فرمود: پیامبر ب. از ابن عمر۹۱۶
دن یه قصد خرکفرمودند: (نجش، یعنی اظھار خرید یک جنس به قیمت بالاتر بدون آن

 .٢ ک او به خرید آن جنس)فریب دادن مشتری و تحری ه قصدشکآنرا داشته باشد، بل

ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَال عَنهُ  ا�َّ  رضي هُرَ�رَْةَ  أبي وََ�نْ  -٩١٧  مَنْ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
 رواهُ أبوداود. .»مْلوَُ�هُ، فَليَسَْ مِنَّاءٍ، أوْ مَ امْرِيْ  زَوجَْةَ  خَبَّبَ 

 )].۶۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۱۵۱۶)، م (۲۱۴۲متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٥٢٩  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

ھرکس ھمسر «فرمودند:  صپیامبرـ روایت شده است که س. از ابوھریره ـ۹۱۷
ی او را فریب دھد (و او را به نافرمانی یا مانند آن تحریک کند)، از ما  یک مرد یا برده

 .١»نیست

ةِ وََ�نْ أبي هُرَ�رةَ رضي ا�َّ عَنه أنَّ رسَُول ا�َّ صَّ� االلهُ عَليَهِْ وسَلَّم مرَّ عَلىَ  -٩١٨  صُبْرَ
عَامِ؟ا، فنَالتَْ أصَابعُِهُ بلَلاًَ، َ�قَالَ: مَا هَذَا يَ هَ يْ هُ �ِ دَ امٍ، فَأدْخَلَ يَ طَعَ   :قَالَ » ا صَاحِبَ الطَّ

مَاءُ ياَ رسَُولَ ا�َّ أصَا�َ   «قَالَ:  ،تهُْ السَّ
َ
تَهُ جَعَ  فَلاَ أ

ْ
عَامِ حَتىَّ  ل نَا اهُ النَّاسُ  يرََ فَوْقَ الطَّ ، مَنْ غَشَّ

 رواه مسلم. ».فَليَسَْ مِنَّا
ای طعامی  از کنار توده صـ روایت شده است که پیامبرسیره ـ. از ابوھر۱۵۷۹

ای صاحب «گذشت و دستش را در آن فرو برد و انگشتانش کمی خیس شد، فرمودند: 
چرا آن «گفت: ای رسول خدا! باران بر آن باریده، فرمودند: » طعام! این چیست؟

نسبت به ما حیله  ای تا مردم ببینند؟ کسی که قسمت خیس را بالای طعام قرار نداده
 .٢»و فریب کند، از ما نیست!

 باب تحريم الغَدر -267

 وفایی و عهدشکنی باب تحریم بی

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ِ وۡفُواْ ب

َ
� ٱءَامَنُوٓاْ أ  .]۱[المائدة:  ﴾لۡعُقُودِ

 ».ھا و قراردادھا وفا کنید اید! به پیمان ای کسانی که ایمان آورده«
 وَقَالَ تَعَالَی:

﴿ ِ وۡفُواْ ب
َ
 .]۳۴[الإسراء:  ﴾٣٤وٗ�  ُٔ َ�نَ مَۡ�  لۡعَهۡدَ ٱإنَِّ  لۡعَهۡدِ� ٱوَأ

به عھد و پیمان خود وفا کنید، چرا که (روز قیامت) عھد و پیمان مورد پرسش «
 ».است

 )].۵۱۷۰ابوداود روایت کرده است؛ [( -١

٢- )]۱۰۲.[( 

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٣٠

 صَ�َّ االلهُ بِيُّ مْ قَالوُا: قَالَ النَّ عنهُ  ا�َّ  رضي وأ�سٍ  عُمرَ، وابنِ  مسْعُودٍ، ابن وعن -٩١٩
 متفقٌ عليه.» نٍ ةِ، ُ�قَالُ: هذِهِ غَدْرَةُ فلاَُ امَ وْمَ القِيَ لِكُلِّ غَادِرٍ لوَِاءٌ يَ «عَليَهِْ وسََلَّمَ: 

فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ش. از ابن مسعود و ابن عمر و انس۹۱۹
ود: این ش در روز قیامت ھر غدر کننده و عھدشکنی، پرچمی دارد و گفته می«

 .١»ی) غدر و عھدشکنی فلان شخص است (نتیجه

ُ الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيِّ النَّ  نِ عَ  عنهُ  ا�َّ  رضي هُرَ�رةَ  أبي وعنْ  -٩٢٠  عَ �َ  : قَالَ ا�َّ
َ

 :الى
 ثلاََ 

َ
 ا خَصْمُهُمْ يَ نَ ثةٌَ أ

َ
�َ حُرّ  اعَ بَ جُلٌ غَدَرَ، وَرَ  ُ�مَّ  طَى بِيْ �ْ وْمَ القِيَامَةِ: رجَُلٌ أ

َ
جُلٌ رَ نَهُ، وَ مَ �َ  لَ اً فأ

 
ْ
 جَ استَأ

َ
 هُ، وَ مِنْ  َ� اً، فَاسْتَوْ جِْ� رَ أ

َ
 رواه البخاري. .»جْرَهُ لمَْ ُ�عْطِهِ أ

خداوند متعال «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۹۲۰
) مردی که با سوگند ۱فرماید: سه نفر ھستند که در روز قیامت من دشمن ایشانم: ( می

) مردی که شخص آزادی را بفروشد و ۲ای بدھد و بعد خلاف وعده کند؛ ( به من، وعده
) مردی که کارگری بگیرد و به خوبی از او کار بکشد و سپس ۳پول فروش او را بخورد (

 .٢»ت او را نپردازداجر
 مراجعه شود). ۴۰۶(به حدیث شماره: 

 باب النهي عن المنّ بالعطية ونحوها -268

 باب نهی از منت گذاشتن برای بخشش و مانند آن

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ِ ذَىٰ ٱوَ  لمَۡنِّ ٱءَامَنُواْ َ� ُ�بۡطِلُواْ صَدََ�تُِٰ�م ب

َ
 .]۲۶۴[البقرة:  ﴾ۡ�

ھای خود را با منت و آزار، تباه و  اید! صدقات و بخشش ای کسانی که ایمان آورده«
 ».پاداش نسازید بی

 وَقَالَ تَعَالَی:

 )].۱۷۳۷) و (۱۷۳۶) و (۱۷۳۵)، م (۳۱۸۸است؛ [خ ( متفق علیه -١

 )].۲۲۲۷بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٥٣١  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

ِينَ ٱ﴿ مَۡ�لٰهَُمۡ ِ� سَبيِلِ  �َّ
َ
ِ ٱينُفِقُونَ أ ذٗى �َّ

َ
ا وََ�ٓ أ نفَقُواْ مَنّٗ

َ
[البقرة:  ﴾ُ�مَّ َ� يتُۡبعُِونَ مَآ أ

۲۶۲[. 

کنند و به دنبال آن به خاطرش  دارایی خود را در راه خدا صرف میکسانی که «
 ».رسانند گذارند و آزاری نمی منتی نمی

 لاَ  ثلاََثةٌَ «: قاَلَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النبيِّ  عنِ  عنهُ  ا�َّ  رضي ذَرٍّ  أبي وعنْ  -٩٢١
هِْمْ، َ�نظُْرُ  وَلاَ  القِيَامَةِ، يوَْمَ  االلهُ  يَُ�لِّمُهُمُ 

َ
يِهِمْ  وَلاَ  إلي ليمٌ  عَذَابٌ  وَلهَُمْ  يزَُ�ِّ

َ
هَا  .»أ

َ
قَالَ: َ�قَرَأ

بوُ ذرٍ: خَابوُا وَ  .ارٍ ثَ مِرَ لاَ رسَُولُ االلهِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ ثَ 
َ
واقَالَ أ  ولَ سُ مَنْ هُمْ ياَ رَ  ،خَسِرُ

 «؟ قَالَ: االلهِ 
ْ
 ال

ْ
 مُسْبِلُ، وال

ْ
َ مُنفِْقُ سِ مَنَّانُ، وَال

ْ
عَتهَُ بالح

ْ
 رواه مسلم. .»لِفِ الكَاذِبِ ل

سه نفر ھستند که «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوذر ـ۹۲۱
کند و آنان را  کند و به آنھا نگاه (رحمت) نمی در روز قیامت خداوند با آنان صحبت نمی

 س؛ ابوذر»دباش نماید و عذاب دردناکی برای آنھا فراھم می پاکیزه و رستگار نمی
گفت: بدبخت و  سسه مرتبه این جمله را تکرار فرمودند، ابوذر صگوید: پیامبر می

) کسی که ۱«(زیانکار شدند. ای رسول خدا! آنان چه کسانی ھستند؟ فرمودند: 
) کسی که بر آن شخص که به او احسان کرده ۲(شلوارش) را دراز کند و فرو گذارد؛ (

 .١») کسی که جنس خود را با سوگند دروغ بفروشد۳است، منت بگذارد؛ (

 فتخار والبغيباب النهي عن الإ -269

 اب نهی از فخرفروشی و ظلم و سرکشیب
 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

نفُسَُ�مۡۖ هُوَ ﴿
َ
وٓاْ أ عۡلمَُ بمَِنِ  فََ� تزَُ�ُّ

َ
َ�ٰٓ ٱأ  .]۳۲[النجم:  ﴾٣٢�َّ

 ».شناسد س از پاک بودن خود سخن نگویید؛ زیرا که او پرھیزگاران را بھتر میپ«
 وَقَالَ تَعَالَی:

 )].۱۰۶مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٣٢

بيِلُ ٱإِ�َّمَا ﴿ ِينَ ٱَ�َ  لسَّ �ضِ ٱوََ�بۡغُونَ ِ�  �َّاسَ ٱَ�ظۡلمُِونَ  �َّ
َ
� ٱبغَِۡ�ِ  ۡ� قِّ وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمۡ  ۡ�َ

ُ
أ

ِ�مٞ 
َ
 .]۴۲[الشوری:  ﴾٤٢عَذَابٌ أ

عتاب و عذاب تنھا متوجه کسانی است که به مردم ستم و در زمین به ناحق «
 ».کنند؛ چنین کسانی دارای عذاب دردآور و دردناکی ھستند سرکشی می

ِ  سُولَ رَ  أنَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضي هُر�رةَ  أبي وعن -٩٢٢ إذَِا قَالَ : «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ  ا�َّ
 رواه مسلم. .»جُلُ: هَلكََ النَّاسُ، َ�هُوَ أهْلكَُهُمْ الرَّ 

ِ ذَ وَ  ِ نْ قَالَ ذَلكَِ عُجْباً بنَِفْسِهِ، وَ  لمَِ ْ�ُ كَ النَّ ل  ل
 عَليَهِْمْ، َ�هَذَا هُوَ ارْتفَِ لنَّاسِ، وَ تصََاغُراً

ً
اعا

 َ
ْ
ُ لمَِ الح

َ
ا مَنْ قَاله ناً عَليَهِْمْ، وعَلىَ مْ نِهِ رِ دِيْ ا يرََى في النَّاسِ مِنْ َ�قْصٍ في أمْ رامُ، وَأمَّ َزُّ ُ تحَ

َ
، وقَاله

هُ العُلمََ  َ ينِ، فَلاَ بأَسَ بهِِ. هكَذَا فَسرَّ ُ مِ اءُ وَ الدِّ
َ

نْ قاَله لوُهُ، وَمِمَّ ةِ الأعْلاَ فَصَّ مِ: مالكُِ بن نَ الأئمَِّ
 َ
ْ
ُ أ�س، وَالخ

ْ
، والح ابِيُّ  : «يدِي وآخرونَ، وَقَدْ أوضَْحْتُهُ في كتابِ مَ طَّ

َ
 .»رِ ذْكاَ الأ

ھرگاه کسی «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۹۲۲
تر  ی مردم نابودتر و به ھلاکت افتاده بگوید: مردم ھلاک و نابود شدند، خود او از ھمه

 .١»است
این نھی برای کسی است که از روی تکبر و رضایت نفس و کوچک شمردن مردم و 
فخر بر آنان بگوید و این حرام است، ولی اگر کسی آن را به این علت بگوید که نقصانی 

گوید،  کند و این را به عنوان غمخواری ایشان می دینی را در میان مردم مشاھده می
گونه توضیح داده (و در معنای آن تقسیم قایل  مشکلی ندارد؛ و علما این حدیث را این

اند) و در میان امامان بزرگوار، مالک بن انس، خطابی، حمیدی و جمعی دیگر،  شده
 ام. توضیح داده» الاذکار«ن را در کتاب اند و من آ طور شرح داده ھمین

 مراجعه شود) ۳۵۸(به حدیث شماره: 
 
 

 )].۲۶۲۳مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 ٥٣٣  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

إلا لبدعة في المهجور أو تظاهرٍ بفسقٍ أو  باب تحريم الهجران بين المسلمين فوق ثلاثة أيام -270

 نحو ذلك

باب تحریم حرف نزدن مسلمانان با همدیگر بیشتر از سه روز، مگر به علت 
 شخصی که با او قطع صحبت شده یا تظاهر به فسق و مانند آنی بدعت از  مشاهده

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

ثمِۡ ٱوََ� َ�عَاوَنوُاْ َ�َ ﴿  .]۲[المائدة:  ﴾لۡعُدَۡ�نِٰ� ٱوَ  ۡ�ِ

 ».گناه و تجاوز و ستمکاری، یاری و پشتیبانی نکنید راهھمدیگر را در «

َ�ِلُّ  لاَ : «ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ  سُولَ رَ  أنَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضي أيوبَ  أبي وعنْ  -٩٢٣
تَقِيَانِ، َ�يعُْرضُِ هَذَا، وَُ�عْرضُِ هَذَا، وخَْ�هُُمَ 

ْ
َالٍ: يلَ

َ
خَاهُ فَوْقَ ثلاََثِ لي

َ
ا لمُِسْلِمٍ أنْ َ�هْجُرَ أ

يْ  ِ
َّ

لاَمِ  الذ  باِلسَّ
ُ
 متفقٌ عليه. .»َ�بدَْأ
برای «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ـس. از ابوایوب انصاری ـ۹۲۳

شخص مسلمان حلال نیست که بیشتر از سه شب با برادر (دینی یا نسبی) خود قطع 
کند و  از ایشان از دیگری اعراض میھریک  رسند، صحبت کند که چون به ھمدیگر می

 .١»کند بھترین ایشان کسی است که اول سلام (و صحبت را دوباره شروع) می

ِ  سُولَ مِعْتُ رَ : سَ قَالَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي جابرٍ  وَ�نْ  -٩٢٤ قُولُ: صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ  ا�َّ
يطَْانَ قدَْ يَ «  سَ أنْ َ�عْبدَُ ئِ إنَّ الشَّ

ْ
 رَ �ْ في جَزِ  لُّونَ مُصَ هُ ال

ْ
ْ  لِ�نْ وَ  ،بِ رَ عَ ةِ ال » مْ هُ ينَْ شِ بَ في التَّحْرِ�

 رواه مسلم.
فرمودند:  شنیدم که می صروایت شده است که فرمود: از پیامبر س. از جابر۹۲۴

العرب او را عبادت و اطاعت  شیطان مأیوس شده است از این که نمازگزاران جزیرة«
ھای ایشان و دور نمودن آنھا از یکدیگر  کنند و لیکن از افساد میان آنھا و تغییر دل

 .٢»مأیوس نیست (و مشغول بدان است)

 )].۲۵۶۰)، م (۶۰۷۷متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۸۱۲مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٣٤

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: رَ  أنَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي هُرَ�رْةَ  أبي وعنْ  -٩٢٥ لاَ َ�ِلُّ «سُولَ ا�َّ
يسَُلِّمْ عَليَهِْ، فَإنْ ردََّ 

ْ
قَهُ فَل

ْ
يَل

ْ
لمُِؤْمِنٍ أنْ َ�هْجُرَ مُؤْمِناً فَوقَ ثلاََثٍ، فإنْ مَرَّتْ بهِِ ثلاََثٌ، فَل

لامَ َ�قَدِ اشْ   عَليَهِْ السَّ
ْ
َ� في الأجْرِ، وَ�نْ لمَْ يرَُدَّ عَليَهِْ َ�قَدْ باَءَ باِلإثمِْ، وخََرَجَ ال مُسَلِّمُ مِنَ تَرَ

 
ْ
بوُ قَالَ . حسن بإسنادٍ  داود أبو رواهُ  .»هِجْرَةِ ال

َ
  كَانتَْ  إذَِا: داود أ

ْ
 فلَيْ ال

َ
سَ مِنْ هِجْرَةُ اللهِ َ�عَالى

ءٍ.  هَذَا في شَيْ
حلال نیست «فرمودند:  صشده است که پیامبرـ روایت س. از ابوھریره ـ۹۲۵

برای شخص مؤمن که بیش از سه روز با دوست مؤمنش قھر کند، و اگر سه روز 
در اجر ھردو  گذشت، باید او را ملاقات و به او سلام کند؛ اگر وی جواب سلام او را داد،

قھر  شریک ھستند و اگر جواب نداد، دچار گناه شده است و سلام دھنده از (گناه)
 .١»کردن خارج شده است

ابوداود گفته است: اگر قھر کردن و حرف نزدن، به خاطر رضای خدا باشد، دیگر 
 احکام فوق در آن جاری نیست.

 مراجعه شود). ۹۰۷(به حدیث شماره: 

حدثا بلسانٍ لا يتباب النهي عن تناجي اثنين دونَ الثالث بغير إذنه إلا لحاجةٍ وهو أن  -271

 يفهمه

ی او جز برای ضرورت؛ و  ی از نجوای دو نفر در حضور سومی بدون اجازهباب نه
نجوا چنین است که دو نفر پنهانی حرفی بزنند که سومی نشنود و یا با زبانی صحبت 

  -کنند که سومی آن را نفهمد

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

يَۡ�نِٰ ٱمِنَ  �َّجۡوَىٰ ٱإِ�َّمَا ﴿  .]۱۰[المجادلة:  ﴾لشَّ

 ».گفتن مخفیانه)، از جانب شیطان استنجوا (سخن «

 نیکو) روایت کرده است.)] به اسناد حسن (۴۹۱۲ابوداود [( -١
                                           



 ٥٣٥  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ نهُْمَا أنَّ رَ ع ا�َّ  رضي ُ�مَرَ  ابنِْ  وعن -٩٢٦ إذَِا : «سُولَ ا�َّ
 .متفق عَليَهِْ ». نوُا ثلاَثةًَ، فلاََ يتَنََاجَى اْ�نَانِ دُونَ الثَّالِثِ كاَ 

بوُ
َ
بوُ داود وزاد: قَالَ أ

َ
كَ.صالِ  ورواه أ تُ لابنِ عُمرَ: فَأرَْ�عَةً؟ قَالَ: لا يضَُرُّ

ْ
  ح: قُل

ھرگاه سه نفر با «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب. از ابن عمر۹۲۶
 .١»ی) سومی با ھمدیگر نجوا کنند ھم بودند، نباید دو نفر از آنھا بدون (حضور و اجازه

است که: ابوصالح گفت: به ابن ابوداود نیز آن را روایت کرده و اضافه نموده 
 .٢گفتم: چھارنفر چطور؟ گفت: ضرری ندارد بعمر

  عنهُ  ا�َّ  رضي مسْعُودٍ  ابنِ  وعَن -٩٢٧
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ نَّ رَ أ ا ذَ إِ : «الَ سُولَ ا�َّ

ْ نَ الآخَرِ حَ  اْ�نَانِ دُوْ يتَنََاجَى  ، فَلاَ ةً ثَ كُنتُْمْ ثلاََ 
َ

 وا بِ تَلِطُ تىَّ تخ
َ
ِ  جْلِ النَّاسِ، مِنْ أ » زِنهُُ كَ ُ�ْ أنَّ ذَل

 متفقٌ عليه.
وقتی شما سه «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابن مسعود ـ۹۲۷

که با مردم آمیخته شوید؛ زیرا این  نفر بودید، دو نفرتان بدون سومی نجوا نکنند تا این
 .٣»کند کار، او را غمگین می

بْد والدابة باب النهي -272 والمرأة والولد بغير سبب شرعي أو زائد على قدر  عن تعذيب العَ

 الأدب

ی برده و حیوان و زن و فرزند بدون جهت شرعی یا زدن  باب نهی از شکنجه 
 خارج از حد تأدیب

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

 )].۲۱۸۳)، م (۶۲۸۸متفق علیه است؛ [خ ( -١

٢- )]۴۸۵۲.[( 

 )].۲۱۸۴)، م (۶۲۹۰متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٣٦

﴿ ِ ينِۡ ٱوَ�  ۡ�َارِ ٱوَ  لۡقُرَۡ�ٰ ٱذيِ  ۡ�َارِ ٱوَ  لمََۡ�ٰكِ�ِ ٱوَ  ۡ�ََ�َٰ�ٰ ٱوَ  لۡقُرَۡ�ٰ ٱإحَِۡ�ٰنٗا وَ�ذِِي  لَۡ�ِٰ�َ
احِبِ ٱوَ  ۡ�ُنُبِ ٱ ِ  لصَّ بيِلِ ٱ بنِۡ ٱوَ  ۡ�َ�بِ ٱب يَۡ�نُٰ�ُ  لسَّ

َ
َ ٱإنَِّ  مۡۗ وَمَا مَلَكَتۡ � َ� ُ�بُِّ مَن  �َّ

 .]۳۶[النساء:  ﴾٣٦َ�نَ ُ�ۡتَاٗ� فَخُورًا

و بیچارگان، ھمسایگان و به پدر و مادر، خویشاوندان، یتیمان، درماندگان «
خویشاوند و غیر خویشاوند، دوست نزدیک، در راه ماندگان، بندگان و کنیزان، نیکی 

 ».گمان خداوند کسی را که خودخواه و خودپسند باشد، دوست ندارد کنید، بی

ُ  رضي عُمر ابنِ  وعَنِ  -٩٢٨ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ  ولِ سُ رَ  ا أنَّ نهُْمَ �َ  ا�َّ بتَِ : «ا�َّ عُذِّ
ةٍ سَجَنَتهَْ  ةٌ في هِرَّ

َ
طْعَمَتهَْا وسََقَتهَْا، إذْ حَبسََتهَْا، امْرَأ

َ
ا حَتىَّ مَاتتَْ، فَدَخَلتَْ ِ�يهَا النَّارَ، لاَ ِ�َ أ

 
ْ
رضِْ وَلاَ ِ�َ ترَََ�تهَْا تأَ

َ
 متفقٌ عليه.» ُ�لُ مِنْ خَشَاشِ الأ

زنی (پس از «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب. از ابن عمر۹۲۸
ای را زندانی کرد و نه خود به او غذا و آب داد و نه  مردن) عذاب داده شد، زیرا گربه

گذاشت که خود گربه بیرون بیاید و از جانداران و حشرات زمین شکار و تغذیه کند و 
 .١»خاطر این عملش تعذیب و وارد آتش کرد به ھمین علت مرد و خداوند، آن زن را به

بِ احِ لوُا لصَِ عَ قَدْ جَ رْمُونهَُ وَ هُمْ يَ بُوا طَْ�اً وَ صَ �شٍْ قَدْ نَ رَّ بفِتيَْانٍ مِنْ قرَُ مَ  �نَّهُ  وعنهُْ  -٩٢٩
ْ�ِ كُلَّ خَاطِئَ 

ا رَ الطَّ قُوا َ�قَالَ ابنُ ُ�مَ رَ �َ نَ ُ�مَ أوُا ا�ْ ةٍ مِنْ َ�بلِْهِمْ، فَلمََّ نَ ا؟ لعََ ذَ نْ َ�عَلَ هَ رَ: مَ فَرَّ
 ُ ِ ا، إنَّ رَ ذَ لَ هَ َ�عَ  مَنْ  ا�َّ َذَ شَيئْاً ِ�يْ  نِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ لعََنَ مَ  سُولَ ا�َّ وْ اتخَّ حُ هِ الرُّ
 ضاً. متفقٌ عليه.غَرَ 

روایت شده است که او از کنار جماعتی از جوانان قریش  ب. از ابن عمر۹۲۹
انداختند و ھر  ای را در جایی آویزان کرده بودند و به سوی او تیر می گذشت که پرنده

رفت، برای صاحب پرنده قرار داده بودند و ھمین که ابن  تیری را که به خطا می
کرده است؟  گفت: چه کسی چنین برا دیدند، پراکنده شدند، ابن عمر بعمر

بر کسی که  صلعنت خدا بر کسی باد که این عمل را انجام داده است! پیامبر
 .٢جانداری را ھدف قرار دھد و بر آن تیر یا سنگ زند، لعنت فرستاده است

 )].۲۲۴۲)، م (۳۴۸۲متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۹۵۸)، م (۵۵۱۵متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٥٣٧  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

ِ : َ�َ� رَ قَالَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي أ�سٍَ  وَ�نْ  -٩٣٠ تصُْبَرَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أنْ  سُولُ ا�َّ
 َ
ْ

 مُ. متفقٌ عليه.هَائِ الب
از حبس و زندانی کردن  صـ روایت شده است که پیامبرس. از انس ـ۹۳۰

چھارپایان برای کشتن نھی فرمودند. (یعنی آن را در جایی ببندند و آن قدر به سویش 
 .١تیر پرتاب کنند که بمیرد)

وطِ، لاَ كُنتُْ أضْرِبُ غُ : نهُْ قَالَ �َ  ا�َّ  رضِيَ  البدْريِِّ  مَسْعُودٍ  أبي وعنْ  -٩٣١ ماً لي بالسَّ
 فَسَ 

ْ
 عْ اِ «: فِي مِعْتُ صوتاً مِنْ خَل

َ
غَضَ » ا مَسْعُودٍ بَ لمَْ أ

ْ
وتَْ مِنَ ال ا دناَ مِ�ِّ بِ فَلمَْ أْ�هَمْ الصَّ ، فَلمََّ

ِ رَ  إذا هُوَ   عْ اِ «َ�قُولُ:  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فَإذا هُوَ  سُولُ ا�َّ
َ
َ ا مَ بَ لمَْ أ رُ أقدَْ  سْعُودٍ أنَّ ا�َّ

 ذَ  هَ ليَكَْ مِنكَْ عَلىَ عَ 
ْ
تُ: لاَ » مِ غُلاَ ا ال

ْ
  َ�قُل

َ
 �َ مْ بُ مَ ضْرِ أ

ً
 لوُ�

َ
  داً.بَ عْدَهُ أ

وْطُ مِنْ يَ  فَسَقَطَ : روَايةٍ  و�   تِهِ.يبَْ دِي مِنْ هَ السَّ
تُ: ياَ رَ 

ْ
ِ  سُولَ و� روايةٍ: فقُل ِ حُرٌّ لوَِ  هُوَ  ،ا�َّ  عَ �َ  جْهِ ا�َّ

َ
َ : « َ�قَالَ الى وْ لمَْ َ�فْعَلْ، أمَا ل

 َ تْ للَفََحَتكَْ النَّارُ، أوْ ل  ذِهِ الرواياتِ.هَ رواه مسلم بِ » كَ النَّارُ مَسَّ
ـ روایت شده است که فرمود: من غلامم را با تازیانه س. از ابومسعود بدری ـ۹۳۱

گاه باش«زدم که صدایی از پشت سر شنیدم که:  می از شدت غضب و » ای ابومسعود! آ
ای «فرماید:  است و می صصدا را نشناختم، وقتی به من نزدیک شد، دیدم که پیامبر

و گفتم که: دیگر ھرگز » ابومسعود! بدان که خداوند بر تو قادرتر است از تو به این غلام
 زنم. ای را نمی خادمی یا برده

 ».ز دستم افتادتازیانه ا صاز ھیبت پیامبر«در روایتی دیگر آمده است که فرمود: 
ای رسول خدا! او، برای رضای خدا «در روایتی دیگر آمده است که فرمود: گفتم: 

سوزاند ـ  کردی، آتش تو را می بدان که اگر چنان نمی«فرمودند:  صآزاد باشد، پیامبر
 .٢»کرد یا آتش تو را لمس می

 بَ نْ ضَرَ مَ : «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قاَلَ   صَ�َّ بِيَّ النَّ  أنَّ  عنهُْمَا ا�َّ  رضي عُمر ابنِْ  وعَنِ  -٩٣٢
ُ غُلاَ 

َ
َ حَدّ  ماً له  يَ  مْ اً ل

ْ
 أ

َ
ارَ  نَّ إِ لطََمَهُ، فَ  وْ تهِِ، أ  كَفَّ

َ
 رواه مسلم.» ُ�عْتِقَهُ  نْ تهَُ أ

 )].۱۹۵۶)، م (۵۵۱۳متفق علیه است؛ [خ ( -١

 ھا، روایت کرده است. )] با ھمه ی این روایت۱۶۵۹است؛ [(مسلم روایت کرده  -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٣٨

ھرکس غلام «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب. از ابن عمر۹۳۲
اش این است که او  خود را به خاطر کاری که نکرده است، حد بزند یا سیلی بزند، کفاره

 .١»را آزاد کند

ِ  رَ َ�َ�  :وَ�نْ ابن عباس رضي االله عنهما -٩٣٣  نِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ عَ  سُولُ ا�َّ
ْبِ في الوَ    سْمِ فِيْ نِ الوَ عَ وَ  هِ،جْ الضرَّ

ْ
 هِ.جْ وَ ال

از زدن به صورت و از داغ  صروایت شده است که: پیامبر ب. از ابن عباس۹۳۳
 .٢کردن صورت، نھی فرمودند

 في كل حيوان حتى النملة ونحوها باب تحريم التعذيب بالنار -273

 ی حیوان با آتش و حتی مورچه و مانند آن باب تحریم شکنجه

كنَّا مَعَ رسول االله صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ في  :قَالَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي مسْعُودٍ  ابنِ  وعن -٩٣٤
 اْ�طَلقََ لِحَ سَفَرٍ، فَ 

َ
خَذْناَ فرَخَْيهَْا، فَجَاءَ اجَتِهِ، فرََأ

َ
ُ ْ�نَا حُمَّرَةً مَعَهَا فرَخَْانِ، فَأ

ْ
رَةُ فَجَعَلتَْ تِ الح مَّ

هَْ «قَالَ: َ�عْرشُِ فَجَاءَ النَّبيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ 
َ

هَا إِلي َ هَا؟، ردُُّوا وَلدَ ِ
َ

». امَنْ فَجَعَ هذِهِ بوَِلد
ْ�نَاهَا، َ�قَالَ: رَ وَ  ى قرََْ�ةَ َ�مْلٍ قَدْ حَرَّ

َ
قَ هذِه؟ِ«أ نُْ » مَنْ حَرَّ

َ
نَا: �

ْ
  ينَبَْغِيْ  إنَّهُ لاَ «قَالَ:  .قُل

َ
نْ أ

 ربَُّ النَّارِ 
َّ
بَ بالنَّارِ إِلا بوُ داو». ُ�عَذِّ

َ
 .د بإسناد صحيحرواه أ

در سفری  صـ روایت شده است که فرمود: با پیامبرس. از ابن مسعود ـ۹۳۴
ای (مرغی است سرخ رنگ،  برای قضای حاجت رفت و ما حمره صبودیم، پیامبر

ھای او را گرفتیم، مرغ  مانند گنجشک) را دیدیم که دو جوجه به ھمراه داشت و جوجه
ھا را  گسترد که شاید بچه ھای خود را می د و بالش آمد و شروع به تعریش کرد (بلند می

چه کسی این مرغ «تشریف آوردند و فرمودند:  صی بالش قرار دھد) پیامبر زیر سایه
و ». ھایش را به او بازپس دھید را با ربودن بچه ھایش آزرده و به درد آورده است؟ بچه

 )].۱۶۵۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۱۱۷مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٥٣٩  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

کسی این را سوزانده چه «ی موری را دید که آن را سوزانده بودیم، فرمودند:  لانه
 .١»جز خدای آتش، کسی نباید با آتش عذاب دھد«گفتیم: ما، فرمودند: » است؟

 غني بحقّ طلبه صاحبهالباب تحريم مطل  -274

باب تحریم تأخیر ثروتمند در بازپرداخت حقی که (وقت ادای آن رسیده است و) 
 کند صاحبش آن را طلب می

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

َ ٱ۞إنَِّ ﴿ واْ  �َّ ن تؤَُدُّ
َ
مُرُُ�مۡ أ

ۡ
َ�َٰ�تِٰ ٱيأَ

َ
هۡلهَِا ۡ�

َ
 .]۵۸[النساء:  ﴾إَِ�ٰٓ أ

 ».ھا را به صاحبان آنھا برگردانید کند که امانت خداوند امر می«
 وَقَالَ تَعَالَی:

مِنَ َ�عۡضُُ�م َ�عۡضٗا فَلۡيُؤَدِّ ﴿
َ
ِيٱفَإنِۡ أ َ�نَٰتَهُ  ؤۡتمُِنَ ٱ �َّ

َ
 .]۲۸۳[البقرة:  ﴾ۥأ

اگر بعضی از شما به بعضی دیگر اطمینان کردند (و امانتی پیش وی گذاشتند)، «
 ».باید کسی که امین شمرده شده است، امانت او را بازپس دھد

ِ  رسَُولَ  أنَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي هُر�رَةَ  أبي وََ�نْ  -٩٣٥ مَطْلُ : «الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ
مٌ، 

ْ
تبِْ الغَِ�ِّ ظُل

ُ
يتَبَْعْ وَ�ذَِا أ

ْ
حَدُُ�مْ عَلىَ مَِ�ءٍ فَل

َ
 عَليَهِْ. متفقٌ ». عَ أ

تأخیر نمودن «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۹۳۵
ثروتمند از ادای قرض، ظلم است. و ھرگاه یکی از شما برای دریافت طلبش به شخص 

: اگر یکی از شما از شخصی طلبکار بود ثروتمندی حواله گردید، آن را قبول کند (یعنی
و آن شخص او را برای دریافت طلبش، به نزد شخص ثروتمندی فرستاد، آن را قبول 

 .٢»کند و برای دریافت طلبش به نزد آن شخص برود)

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۲۶۷۵ابوداود [( -١

 )].۱۵۶۴)، م (۲۲۸۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٤٠

نسان في هبة لم يسلِّ  -275 وفي هبة وهبها لولده وسلمها أو  مها إلى الموهوب لهباب كراهة عود الإِ

اهية شرائه شيئاً تصدق به من الذي تصدق عليه أو أخرجه عن زكاة أو كفارة يسلمها وكر

 ونحوها ولا بأس بشرائه من شخص آخر قد انتقل إليه

باب کراهت پشیمان شدن انسان از بخششی که هنوز تسلیم طرف نکرده و از 
بخششی که به فرزندش بخشیده و آن را تسلیم کرده یا نکرده باشد و کراهت 

زی که به احسان به کسی داده است از آن شخص و کراهت خریدن خریدن چی
چیزی که به عنوان زکات یا کفاره یا مانند آن پرداخت کرده است (از شخص فقیری 

که به وی پرداخته است)، ولی اگر آن را از شخص دیگری که به او انتقال یافته، بخرد، 
 مانعی ندارد

  عنهُْما ا�َّ  رضي َ�بَّاسٍ  ابنِ  عَنِ  -٩٣٦
َ
ِ  نَّ أ يْ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  رسَُولَ ا�َّ ِ

َّ
 الذ

 عُودُ في هِبَتَ �َ 
ْ
 هِ كَال

ْ
 متفقٌ عليه.» َ�يئِْهِ  عُ فِيْ جِ رْ بِ يَ كَل

کسی که از «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب. از ابن عباس۹۳۶
گردد، مانند سگ  برمی ی آن شود و به تصاحب دوباره بخشش خودش پشیمان می

 .١»گردد است که به قی و استفراغ خود برمی

َ  بن ُ�مَرَ  وََ�نْ  -٩٣٧
ْ
ابِ رضي ا�َّ عنهُْ قَالَ:الخ تُ عَلىَ فرََسٍ في سَبِ  طَّ

ْ
لِ االلهِ يْ حَمَل

ي كَانَ عِنْ  ِ
َّ

ضَاعَهُ الذ
َ
 فَأ

َ
ردَْتُ أ

َ
تُ النَّبِيَّ صَ�َّ  نْ دَهُ، فَأ

ْ
ل
َ
َ�هُ، وَظَنَنتُْ �نَّهُ يبَِيعُهُ برِخُْصٍ، فَسَأ أشْتَرِ

لاَ �شَْتَرِهِ وَلاَ َ�عُدْ فِي صَدَقَتِكَ و�نْ أْ�طَاكَهُ بدِِرهَْمٍ؛ فَإنَّ العَائدَِ في «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، َ�قَالَ: 
 هِ.عَليَْ  متفقٌ ». صَدَقَتِهِ كَالعَائدِِ في َ�يئِْهِ 

روایت شده است که فرمود: اسبی را در راه خدا به یکی  س. از عمر بن خطاب۹۳۷
از مجاھدان اسلام بخشیدم و او در خدمت به آن کوتاھی کرد (و بدون این که قیمت 

خواست بفروشد)، خواستم آن را از او بخرم و گمان کردم که آن را  آن را بداند، می
ی خود باز  آن را نخر و به صدقه«یدم، فرمودند: پرس صفروشد، از پیامبر ارزان می

 )].۱۶۲۲)، م (۲۶۲۲متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٥٤١  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

کننده به صدقه، مانند  نگرد اگرچه آن را به یک درھم به تو بدھد، زیرا بازگشت
 .١»باشد کننده به قی و استفراغ خود می بازگشت

 باب تأكيد تحريم مال اليتيم -276

 باب تأکید بر حرام بودن مال یتیم

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ مَۡ�لَٰ  �َّ
َ
ُ�لُونَ أ

ۡ
ُ�لُونَ ِ� ُ�طُونهِِمۡ ناَرٗۖ� وسََيَصۡلَوۡنَ  ۡ�ََ�َٰ�ٰ ٱيأَ

ۡ
ظُلۡمًا إِ�َّمَا يأَ

 .]۱۰[النساء:  ﴾١٠سَعِٗ��

خورند، انگار آتش در  گمان کسانی که اموال یتیمان را به ناحق و ستمگرانه می بی«
روز قیامت) با آتش سوزانی خواھند خورند و (در  ریزند و) می ھای خود (می شکم

 ».سوخت
 وَقَالَ تَعَالَی:

ِ  ۡ�َتيِمِ ٱوََ� َ�قۡرَُ�واْ مَالَ ﴿  ب
حۡسَنُ  لَِّ� ٱإِ�َّ

َ
 .]۱۵۲[الأنعام:  ﴾ِ�َ أ

به مال یتیم نزدیک نشوید (و دست نزنید)، جز به نحو احسن (که به مصلحت او «
 ».باشد)

 وَقَالَ تَعَالَی:

� ٱلُونكََ عَنِ  َٔ وَ�َۡ� ﴿ َّهُمۡ خَۡ�ٞۖ �ن ُ�َالطُِوهُمۡ فَإخَِۡ�نُُٰ�مۡۚ وَ  ۡ�ََ�َٰ�ٰ ُ ٱقُلۡ إصَِۡ�حٞ ل َّ� 
 .]۲۲۰[البقرة:  ﴾لمُۡصۡلحِِ� ٱمِنَ  لمُۡفۡسِدَ ٱَ�عۡلمَُ 

پرسند، بگو: ھرچیز که صلاح ایشان در آن باشد، نیک و  ی یتیمان می از تو درباره«
ت، و اگر با آنان بیامیزید، ایشان برادران دینی شما ھستند و خداوند مفسد پسندیده اس

 ».شناسد را از مصلح باز می

اجْتَنِبُوا « :قاَلَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبيِّ  عَن َ�نهُْ  ا�َّ  رضي هُر�رْة أبي وعَن -٩٣٨
بعَْ المُو�قَِاتِ! ؟ قَالَ: قالوُا: ياَ رسَُولَ االلهِ، » السَّ ْكُ بِ «وَمَا هُنَّ حْرُ، وََ�تلُْ النَّفْسِ الشرِّ االلهِ، والسِّ

 )].۱۶۲۰)، م (۱۴۸۹فق علیه است؛ [خ (مت -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٤٢

 بِ  الَّتِيْ 
َّ
مَ االلهُ إِلا َ حَرَّ

ْ
 الح

ْ
، وأ� لُ مَالِ اليتَِيْ قِّ

ْ
َ�ا، وأ�  يوَْمَ الزَّحْفِ، وقذَْفُ لُ الرِّ

ِّ
مِ، والتَّوَ�

 
ْ
 ال

ْ
 عَليَهِْ. متفقٌ ». مُؤْمِنَاتِ الغَافلاَِتِ مُحْصَنَاتِ ال

از ھفت گناه «فرمودند: ص ـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۹۳۸
 ص، گفتند: ای رسول خدا! آنھا چه گناھانی ھستند؟ پیامبر»مھلک پرھیز کنید

شرک به خدا، سِحر، قتل نفسی که خداوند کشتن آن را حرام گردانیده «فرمودند: 
ی از میدان جنگ، و نسبت است جز به حق، رباخواری، خوردن مال یتیم، رویگردان

 .١»خبرند دادن تھمت زنا به زنان پاکدامن مؤمن که از گناه بی

 باب تغليظ تحريم الربا -277

 باب شدید بودن تحریم ربا

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

ِينَ ٱ﴿ ُ�لُونَ  �َّ
ۡ
ْ ٱيأَ ِيٱَ� َ�قُومُونَ إِ�َّ كَمَا َ�قُومُ  لرَِّ�وٰا يَۡ�نُٰ ٱَ�تَخَبَّطُهُ  �َّ ۚ ٱمِنَ  لشَّ  لمَۡسِّ

هُمۡ قَالوُٓاْ إِ�َّمَا  َّ�
َ
ْۗ ٱمِثۡلُ  ۡ�يَۡعُ ٱَ�لٰكَِ بِ� حَلَّ  لرَِّ�وٰا

َ
ُ ٱوَأ مَ  ۡ�يَۡعَ ٱ �َّ ْۚ ٱوحََرَّ مَوعِۡظَةٞ  ۥَ�مَن جَاءَٓهُ  لرَِّ�وٰا

ّ�هِِ  مۡرُهُ  ۥفَلَهُ  نتََ�ٰ ٱفَ  ۦمِّن رَّ
َ
ِۖ ٱإَِ�   ٓۥمَا سَلَفَ وَأ صَۡ�بُٰ  �َّ

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ أ

ُ
هُمۡ  �َّارِ� ٱوَمَنۡ َ�دَ فَأ

ونَ  ُ ٱَ�مۡحَقُ  ٢٧٥�يِهَا َ�ِٰ�ُ ْ ٱ �َّ دََ�تِٰ� ٱوَُ�رِۡ�  لرَِّ�وٰا ُ ٱوَ  لصَّ �يِ�ٍ  �َّ
َ
ارٍ أ إنَِّ  ٢٧٦َ� ُ�بُِّ ُ�َّ كَفَّ

ِينَ ٱ َّ�  ْ ْ وعََمِلُوا لَِٰ�تِٰ ٱءَامَنُوا ْ  ل�َّ قَامُوا
َ
لَوٰةَ ٱوَأ ْ وَ  لصَّ كَوٰةَ ٱءَاتوَُا جۡرهُُمۡ عِندَ رَّ�هِِمۡ  لزَّ

َ
لهَُمۡ أ

هَا  ٢٧٧وََ� خَوۡفٌ عَليَۡهِمۡ وََ� هُمۡ َ�ۡزَنوُنَ  ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ�  ْ ْ ٱءَامَنُوا َ ٱ �َّقُوا ْ مَا بَِ�َ مِنَ  �َّ وَذَرُوا

ْ ٱ ا  .]۲۷۸-۲۷۵[البقرة:  ﴾لرَِّ�وٰٓ

چون کسی که شیطان او را سخت  ھم خیزند مگر خورند، برنمی کسانی که ربا می«
گویند: خرید و فروش نیز مانند  دچار دیوانگی سازد؛ این از آن روست که آنان می

که خداوند خرید و فروش را حلال کرده است و ربا را حرام نموده  رباست و حال آن
است؛ پس ھرکس پند و اندرز پروردگارش به او رسید و (از رباخواری) دست کشید، 

گونه  تر بوده از آن اوست و سروکارش با خداست؛ اما کسی که برگردد، این پیشآنچه 

 )].۸۹)، م (۲۷۶۶متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٥٤٣  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

مانند. خداوند (برکت) ربا را (و اموالی را  کسانی اھل آتش ھستند و جاودانه در آن می
کند و (ثواب) صدقات را (و اموالی که از آن بذل و  که ربا با آن بیامیزد) نابود می

ای کسانی که ایمان «فرماید:  جا که می . تا آن»بخشد شود) فزونی می بخشش می
نظر  چه از ربا باقی مانده است، صرف اید! از (عذاب و عقاب) خدا بپرھیزید و از آن آورده
 ».کنید

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ آِ�لَ لعََ «: قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي مَسْعودٍ  ابنِ  وعََن -٩٣٩ نَ رسُولُ ا�َّ
�اَ    ».وشََاهديه، وََ�تبَهُ «رواه مسلم. زاد الترمذي وغ�ه: » وموِ�هُ الرِّ
بر رباخوار و  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از ابن مسعود ـ۹۳۹ 

 .١ربادھنده لعنت فرستاد
ی ربا نیز لعنت  بر شاھد و نویسنده صاند: پیامبر ترمذی و دیگران اضافه کرده

 .٢فرستاد
 مراجعه شود). ۹۳۸(به حددیث شماره :

 م الرياءيباب تحر -278

 باب تحریم ریا

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

مِرُوٓاْ إِ�َّ ِ�عَۡبُدُواْ ﴿
ُ
َ ٱوَمَآ أ  .]۵[البینة:  ﴾حُنَفَاءَٓ  ّ�ِينَ ٱُ�ۡلصَِِ� َ�ُ  �َّ

که خدا را با اخلاص و در حالی که بر دین  ھای پیشین امر نشد جز به آن به امت«
 ».ابراھیمی استقامت دارند، پرستش کنندحنیف 

 وَقَالَ تَعَالَی:

﴿ ِ ْ صَدََ�تُِٰ�م ب ذَىٰ ٱوَ  لمَۡنِّ ٱَ� ُ�بۡطِلُوا
َ
ِيٱكَ  ۡ� [البقرة:  ﴾�َّاسِ ٱرئِاَءَٓ  ۥينُفِقُ مَاَ�ُ  �َّ

۲۶۴[. 

 )].۱۵۹۷مسلم روایت کرده است؛ [( -١

٢- )]۱۲۰۶.[( 

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٤٤

ھای خود را با منت و آزار، تباه و  اید! صدقات و بخشش ای کسانی که ایمان آورده«
نسازید، ھمانند کسی که دارایی خود را برای نشان دادن به مردم، ریاکارانه پاداش  بی

 ».کند صرف می
 وَقَالَ تَعَالَی:

َ ٱوََ� يذَۡكُرُونَ  �َّاسَ ٱيرَُاءُٓونَ ﴿  .]۱۴۲[النساء:  ﴾١٤٢إِ�َّ قَليِٗ�  �َّ

کنند در صورتی که جز به مقدار بسیار  جلو چشمان مردم خودنمایی و تظاھر می«
 ».خوانند) کنند (نماز نمی کم خداوند را یاد نمی

ِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي هُر�رَْةَ  أبي وََ�نْ  -٩٤٠ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  ا�َّ
ُ «َ�قُولُ:    قَالَ ا�َّ

َ
 تعَالى

َ
ْ ْ�َ� : أناَ أ َ�ءِ عَنِ الشرِّ َ   نْ عَملَ َ�مَلاً كِ، مَ  الشرُّ

َ
، يَ�ْ�ِ  مَعِيْ هِ يْ �ِ كَ شْرَ أ

تُهُ وَ 
ْ
كَهُ ترَ�  رواه مسلم.» شِرْ

شنیدم که  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. و از ابوھریره ـ۹۴۰
 نیازترین شریکان از شرک (و شراکت) ھستم و فرماید: من بی خداوند می«فرمودند:  می

کنم و  با شرکش ترک میعملی انجام دھد و غیر من را در آن شریک نماید، او را ھرکس 
 .١»کنم گذارم و به او توجه نمی فرو می

لَ النَّاسِ ُ�قْضَى «مِعْتُ رسَُولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قُولُ: سَ : قَالَ  وََ�نهُْ  -٩٤١ إنَّ أوَّ
قِيَ يَ 

ْ
  ،يهِْ امَةِ عَلَ وْمَ ال

ُ
فَهُ نعِْمَتَ  تِيَ رجُلٌ اسْتشُْهِدَ، فَأ تَ ِ�يْ هُ، َ�عَرَ�هَا، قَ بهِِ، فعَرَّ

ْ
ا؟ هَ الَ: َ�مَا عَمِل

تُ ِ�يْ 
ْ
 كِنَّكَ قَاتَ ، وَلَ كَذَبتَْ  :الَ قَ  ،كَ حَتىَّ اسْتشُْهِدْتُ قَالَ: قَاتلَ

َ
تَ لأ

ْ
، َ�قَدْ ءٌ جَرِيْ  :الَ ُ�قَ  نْ ل

مِرَ بهِِ فَسُحِبَ عَلىَ ِ�يْ 
ُ
 لَ، ُ�مَّ أ

ُ
قِيَ  وجَْهِهِ حَتىَّ أ

ْ
  لَّمَ َ�عَ  في النَّارِ. وَرجَُلٌ  ل

ْ
عِل

ْ
 عَلَّمَهُ، وَ مَ وَ ال

َ
 قرََأ

 
ُ
قُرْآنَ، فَأ

ْ
فَهُ نعَِمَ  تِيَ ال تَ ِ�يْ مَا عَ الَ: �َ َ�عَرََ�هَا. قَ  ،هُ بهِِ، َ�عَرَّ

ْ
مَ وعََلَّمْتُهُ، الَ: َ�عَ هَا؟ قَ مِل

ْ
عِل

ْ
لَّمْتُ ال

 
ْ
قُرْ تُ ِ�يْ وَقرََأ

ْ
 َ�عَلَّمْتَ  كِنَّكَ لَ آنَ، قَالَ: كَذَبتَْ، وَ كَ ال

ْ
قُ  تَ ، وقرََأ

ْ
ءٌ، َ�قَدْ يقَارِ  وَ الَ: هُ قَ آن لِيُ رْ ال

 ِ�يْ 
ُ
 مِرَ، فَسُحِبَ عَلىَ لَ، ُ�مَّ أ

ُ
قِيَ  وجَْهِهِ حَتىَّ أ

ْ
ُ  ل عَ ا�َّ   في النَّارِ، وَرجَُلٌ وسَّ

َ
مِنْ  ْ�طَاهُ عَليَهِْ، وَأ

 
َ
 صْ أ

ْ
 مَالِ نَافِ ال

ُ
فَهُ نِ  تِيَ ، فَأ تَ : َ�مَا الَ مَهُ، َ�عَرََ�هَا. قَ عَ بهِِ فَعرَّ

ْ
 رَ ا تَ : مَ الَ ا؟ قَ هَ يْ �ِ  عَمِل

ْ
 تُ مِنْ �

 )].۲۹۸۵مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 ٥٤٥  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

 أْ�فَقْتُ �ِ يْ سَبِ 
َّ
ِبُّ أنْ ُ�نفَْقَ فيهَا إلا

ُ
تَ ليُقَالَ: هُ ا لكََ هَ يْ لٍ تح

ْ
 وَ . قَالَ: كَذَبتَْ، ولكِنَّكَ َ�عَل

  ،جَوَادٌ 
ُ
 َ�قَدْ قيلَ، ُ�مَّ أ

ُ
قِيَ مِرَ بهِِ فَسُحِبَ عَلىَ وجْهِهِ ُ�مَّ أ

ْ
 ه مسلم.روا» ارِ النَّ  فِيْ  ل

شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر س. از ابوھریره۹۴۱
شود، مردی است که  نخستین فردی که در روز قیامت علیه او حکم می«فرمودند:  می

شود و) خداوند نعمتش را به او نشان  شھید شده است؛ (به دیوان حشر آورده می
ھا چه عملی انجام  گوید: با این نعمت شناسد؛ خداوند به او می دھد، آنھا را می می

گوید: دروغ گفتی،  دھد: در راه تو جنگ کردم تا شھید شدم، می ای؟ جواب می داده
ی تو این) گفته  برای آن جنگ کردی که گفته شود: شجاع است! و (در دنیا درباره

 شود تا گردد و بر روی صورتش کشانده می شده است؛ بعد در مورد او فرمان صادر می
شود؛ و نیز مردی است که علم آموخته و آن را تعلیم داده و قرآن  در دوزخ انداخته می

دھد، آن را  ھایش را به او نشان می شود و خداوند نعمت را تلاوت کرده است، آورده می
گوید:  ای؟ می ھا چه عملی انجام داده گوید: با این نعمت شناسد؛ خداوند به او می می

گوید: دروغ گفتی، علم  یاد دادم و برای رضای تو قرآن خواندم، می علم آموختم و آن را
آموختی تا گفته شود: عالم است! و قرآن خواندی تا بگویند: قاری است و گفته شده 

شود و تا  گردد و بر روی صورتش کشانده می است؛ سپس در مورد او فرمان صادر می
ر ثروت و رزق او را وسعت داده شود؛ و مردی است که خداوند د در دوزخ انداخته می

ھایش رابه او  شود و خداوند نعمت است و به او انواع ثروت عطا کرده است؛ آورده می
ھا چه عملی انجام  گوید: با این نعمت شناسد؛ خداوند به او می دھد، آن را می نشان می

 دھد: آن را در ھر راھی که تو دوست داشتی در آن خرج شود، ای؟ جواب می داده
گوید: دروغ گفتی، چنان کردی که مردم بگویند: او بخشنده است! و  خرج کردم؛ می

گردد و بر روی صورتش کشانده  ی او فرمان صادر می گفته شده است؛ سپس درباره
 .١»شود شود تا در دوزخ انداخته می می

قالَ النبيُّ صَ�َّ االلهُ نْ جُندُْب بن َ�بدِْ ا�َّ بنِ سُفْيانَ رضي ا�َّ َ�نهُْ قَالَ: �َ وَ  -٩٤٢
عَ  «عَليَهِْ وسََلَّمَ:  عَ االله بهِِ  ،مَنْ سَمَّ  متفقٌ عليه.» يرُائِي االلهُ بهِِ  ،وَمَنْ يرُائِيْ  ؛سَمَّ

 )].۱۹۰۵مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٤٦

 صـ روایت شده است که پیامبرس. و از جندب بن عبدالله بن سفیان ـ۹۴۲
داوند در روز کسی که در انظار مردم برای شھرت، عملی را انجام دھد، خ«فرمودند: 

کند و کسی که عملی را برای آن انجام دھد که  قیامت او را در انظار مردم رسوا می
 .١»نماید مردم او را بزرگ بشمارند، خداوند ماھیت او را در انظار عموم آشکار می

 لغير حاجة شرعية باب تحريم النظر إلى المرأة الأجنبية والأمرد الحسن -279

 موی زیبا بدون ضرورت شرعی به زن بیگانه و پسر بیباب تحریم نگاه کردن 

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

بَۡ�رٰهِمِۡ ﴿
َ
واْ مِنۡ �  .]۳۰[النور:  ﴾قلُ لّلِۡمُؤۡمِنَِ� َ�غُضُّ

 ».) به مردان مؤمن بگو: چشمان خود را فرو گیرندصای پیامبر«(
 وَقَالَ تَعَالَی:

مۡعَ ٱإنَِّ ﴿ وَْ�ٰٓ�كَِ َ�نَ َ�نۡهُ مَۡ�  لۡفُؤَادَ ٱوَ  ۡ�ََ�َ ٱوَ  لسَّ
ُ
 .]۳۶[الإسراء:  ﴾٣٦وٗ�  ُٔ ُ�ُّ أ

 ».گیرد وجو قرار می گمان چشم و گوش و دل، ھمه مورد بازخواست و پرس بی«
 وَقَالَ تَعَالَی:

ۡ�ُ�ِ ٱَ�عۡلمَُ خَآ�نَِةَ ﴿
َ
دُورُ ٱوَمَا ُ�ِۡ�  ۡ�  .]۱۹[غافر:  ﴾١٩لصُّ

ھا در خود پنھان  ھا و از رازی که سینه چشم  خداوند از دزدانه نگاه کردن«
گاه است می  ».کنند، آ

 و قال تعالی:

 .]۱۴[الفجر:  ﴾١٤لمِۡرۡصَادِ ٱإنَِّ رَ�َّكَ َ�ِ ﴿

 ».ھمانا خدای تو در کمین (و مراقب اعمال) شماست«

 قَالَ: سَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي جَرِ�ر وََ�نْ  -٩٤٣
َ
ِ صَ�َّ االلهُ أ تُ رسَُولَ ا�َّ

ْ
عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�نْ َ�ظَرِ ل

 جْ الفَ 
َ
 رواه مسلم. .»صَرَكَ اصْرفِْ بَ : «ةِ َ�قَالَ أ

ـ  مابـن عبـاس ـ  )] نیـز از روایـت۲۹۸۶)]. و مسلم [(۲۹۸۷)، م (۶۴۹۹متفق علیه است؛ [خ ( -١
 روایت کرده است.

                                           



 ٥٤٧  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

ی نظر ناگھانی و ناخواسته  ـ روایت شده است که فرمود: دربارهس. و از جریر ـ۹۴۳
 .١»چشم خود را برگردان«سؤال کردم، فرمودند:  صاز پیامبر

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  سُولَ رَ  أنَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضي سَعيدٍ  أبي وعنْ  -٩٤٤ َ�نظُْرُ  لاَ : «الَ ا�َّ
  ةِ الرَّجُلِ، وَلاَ وْرَ الرَّجُلُ إلى عَ 

ْ
 مَرْأةُ إِ ال

َ
  عَ لى

ْ
 وْرَةِ ال

َ
 الرَّجُلُ إِ  ُ�فْضِيْ  لاَ ةِ، وَ مَرْأ

َ
بٍ وْ ثَ   الرَّجُلِ فِيْ لى

  ُ�فْضِيْ  لاَ احِدٍ، وَ وَ 
ْ
 ال

َ
 ةُ إِ مَرْأ

َ
 لى

ْ
  ال

َ
 ةِ في مَرْأ

ْ
 رواه مسلم.» احِدِ وَ الثَّوبِْ ال

مرد به عورت مردی «ـ روایت شده است که پیامبر فرمودند: س. و از ابوسعید ـ۹۴۴
دیگر و زن به عورت زنی دیگر ننگرد، و مردی در یک بستر با مرد دیگر و زنی با زن 

 .٢»دیگر در یک بستر نخوابند
 مراجعه شود). ۱۳۲(به حدیث شماره: 

 جنبيةلأالخلوة با باب تحريم -280

 باب تحریم خلوت با زن بیگانه

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

ۡ�ُمُوهُنَّ مََ�عٰٗا فَۡ� ﴿
َ
 .]۵۳[الأحزاب:  ﴾لُوهُنَّ مِن وَرَاءِٓ حِجَابٖ�  َٔ �ذَا سَ�

چیزی از وسایل منزل را به امانت خواستید، از پس  صھنگامی که از زنان پیامبر«
 ».پرده از ایشان بخواھید

ِ  رسَُولَ  أنَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي عَامِرٍ  بنْ ُ�قْبَةَ  وََ�نْ  -٩٤٥ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قاَل:  ا�َّ
خُولَ عَلىَ النِّسَاءِ «   :، َ�قَالَ رجَُلٌ مِنَ الأنصَْارِ »إيَّاُ�مْ وَالدُّ

َ
َ فرََ أ

ْ
َ «الَ: مْوَ؟ قَ أيتَْ الح

ْ
مْوُ الح

 
ْ
 متفقٌ عليه. .»مَوتُْ ال

از وارد «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرساز عقبه بن عامر ـ . و۹۴۵
، مردی از انصار گفت: اگر آن مرد »شدن به (منازل) زنان (بیگانه) خودداری کنید

 .)]۲۱۵۹مسلم روایت کرده ست؛ [( -١

 )].۳۳۸مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٤٨

اش بیشتر و مانند)  آن (فتنه«برادر یا از خویشاوندان شوھرش باشد چطور؟ فرمودند: 
 .١»مرگ است

 ).مراجعه شود ۵۹۰(به حدیث شماره: 

 والنساء بالرجال في لباس وحركة وغير ذلك باب تحريم تشبه الرجال بالنساء -281

باب تحریم خود را شبیه ساختن مردان به زنان و زنان به مردان در لباس، حرکت و 
 غیر آن

ِ نهُْما قَالَ: لعََنَ رَ �َ  ا�َّ  رضي عبَّاسٍ  ابنِ  عن -٩٤٦ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  سُولُ ا�َّ
 
ْ
 مِنَ الرِّجَ  ْ�َ مُخَنَّثِ ال

ْ
لاَ مُتَرَ الِ، وال  اءِ.النِّسَ  تِ مِنَ جِّ

 نَ رَ لعََ : رواية و� 
ْ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ ال اءِ، سَ الِ باِلنِّ الرِّجَ  مِنَ  ْ�َ بِّهِ مُتشََ سُولُ ا�َّ

 وَ 
ْ
 الِ. رواه البخاري.الرِّجَ النِّسَاءِ بِ  مِنَ  بِّهَاتِ مُتشََ ال

مردانی که خود  صروایت شده است که فرمود: پیامبر ب. و از ابن عباس۹۴۶
 را به زن و زنانی که خود را به مرد، ھمانند کنند، لعنت نمودند.

بر مردانی که خود را به زنان شبیه کنند و  صدر روایتی دیگر آمده است: پیامبر
 .٢نمایند، لعنت فرستاد زنانی که خود را به مردان شبیه می

ِ رَ  : قَالَ قَالَ  ر�رة رضي االله عنهه وعنْ أبي -٩٤٧ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  سُولُ ا�َّ
» 

َ
َ هْ صِنفَْانِ مِنْ أ  اطٌ كَ يَ سِ  مْ هُ عَ ا: قَوْمٌ مَ مْ أرهَُمَ لِ النَّارِ ل

َ
َ أ

ْ
�ُ ذْناَبِ الب ، ا النَّاسَ ونَ بهَِ قَرِ يضَْرِ

 تٌ، رُؤُوْ تٌ مَائلاَِ لاَ اتٌ مُمِيْ رِ�َ اتٌ عَا يَ سِ كاَ  اءٌ �سَِ وَ 
َ
 سْنِمَ سُهُنَّ كَأ

ْ
ُخْتِ ال  يدَْخُ  ائلِةَِ لاَ مَ ةِ البْ

ْ
نَ ل

 َ
ْ
ُوجَدُ مِنْ مَ �نَّ رِْ�َ هَا، وَ دْنَ رِْ�َ َ�ِ  لاَ نَّةَ، وَ الج  رواه مسلم.» َ�ذَاذَا وَ ةِ كَ سِْ�َ هَا ليَ

دو گروه اھل «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوھریره ـ۹۴۷
ھایی مانند دم  ای که شلاق ام، طایفه باشند که من آنھا را (در این زمان) ندیده می دوزخ

حقیقت  زنند و زنانی که ظاھراً پوشیده و در گاو به ھمراه دارند و مردم را با آن می
روند  کنند (یعنی با ناز و کرشمه راه می لخت ھستند که خود را به ھر طرف متمایل می

 )]. ۲۱۷۲)، م (۵۲۳۳متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۵۸۸۶بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٥٤٩  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

کنند؛  و از طاعت خدا دور ھستند) و (موھای) سرشان را مانند کوھان شتران بلند می
یابند در حالی که بوی آن از  شوند و بوی آن را ھم نمی چنین کسانی داخل بھشت نمی

 .١»شود ستشمام میھای دور نیز ا فاصله

 باب النهي عن التشبه بالشيطان والكفار -282

 باب نهی از شبیه کردن خود به شیطان و کافران

ِ  : قَالَ قَالَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي جابرٍ  عنْ  -٩٤٨ ُ�لوُا تَ  لاَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  رسَُولُ ا�َّ
ْ
أ

يطَْانَ يَ  مَالِ، فَإنَّ الشَّ  باِلشِّ
ْ
 رواه مسلم.» الِهِ �شَْرَبُ �شِِمَ وَ  ُ�لُ أ

با دست چپ غذا «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از جابر۹۴۸
 .٢»نوشد خورد و می نخورید، زیرا شیطان با دست چپش می

ِ  رسَُولَ  أنَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضي هُرَ�رَةَ  أبي وَ�نْ  -٩٤٩ إنَّ : «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ  ا�َّ
 َ
ْ

 متفقٌ عليه.» غُونَ، فَخَالِفوهُمْ يصَْبُ  ى لاَ ارَ النَّصَ وَ  هُودَ الي
یھود و نصاری، «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۹۴۹

 .٣»کنند، شما مخالف آنھا باشید (موی سر و ریش خود را) رنگ نمی

 باب نهي الرجل والمرأة عن خضاب شعرهما بسواد -283

 مرد و زن از رنگ کردن مو با رنگ سیاهباب نهی 

تِيَ : قَال عنهُ  ا�َّ  رضي جابرٍ  عنْ  -٩٥٠
ُ
  أ

َ
يقِ رضي ا�َّ افَةَ وَ قُحَ  بِيْ بأِ دِّ الِدِ أبي بْ�رٍ الصِّ

ةَ وَ تحِْ مَ �َ  مَ وْ نهُْما يَ �َ   رَ كَّ
ْ
ِ اضاً، َ�قَالَ رَ يَ لثَّغَامَةِ �ِ تُهُ كاَ يَ لِحْ سُهُ وَ أ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  صَ�َّ االلهُ  سُولُ ا�َّ

ُوا هَذَ « وَ اجْتنَِ ا وَ َ��ِّ  رواه مسلم.» ادَ بُوا السَّ

 )].۲۱۲۸مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۰۱۹مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 )]. ۲۱۰۳)، م (۵۸۹۹متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٥٠

ابوبکر روایت شده است که فرمود: روز فتح مکه، ابوقحافه پدر  س. از جابر۹۵۰
دی مثل ثغامه بود (ثغامه نباتی یشش از سفیکه سر و ریآورده شد در حال بقیصد

این را تغییر دھید و «فرمودند:  صپیامبرد است)، یسفھردو  وه اشیاست که گل و م
 .١»از رنگ سیاه بپرھیزید

دون بعض، وإباحة حلقه كله للرجل دون  باب النهي عن القزع وهو حلق بعض الرأس -284

 المرأة

باب نهی از قزع که عبارت از تراشیدن قسمتی از سر و گذاشتن بعضی از آن است، و 
 ه زنمباح بودن تراشیدن تمام سر برای مرد ن

ِ  عنهُما قَالَ: َ�َ� رَ ا�َّ  رضي عُمر ابن عن -٩٥١ نِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ عَ  سُولُ ا�َّ
 القَزعِ. متفق عليه.

از قزع (تراشیدن  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرل. از ابن عمر ـ۹۵۱
 .٢قسمتی از سر و گذاشتن بعضی از آن) نھی فرمودند

 وصل الشعر والوشمباب تحريم  -285

 باب تحریم وصل مو و خالکوبی

 جَّ عَلىَ مَ حَ َ�ةَ رضي ا�َّ عنهُْ عَا اوِ مُعَ  عَ مِ سَ  �نَّهُ  الرَّحْمن عبدِْ  بن حميدِْ  وََ�نْ  -٩٥٢
ْ
 مِنبَْرِ  ال

ةً مِنْ شَعْرٍ كَانتَْ في يَ  لَ وََ�نَاوَ   حَرسِِيٍّ  دِ قُصَّ
ْ
مِعْتُ سَ  !ُ�مْ؟أْ�نَ عُلمََاؤُ  ،مَدِينَةِ  َ�قَالَ: يا أهْل ال

اِ�يْ �َّمَا هَلكََتْ �َ إِ «قُولُ: �َ نْ مِثلِْ هَذِهِ وَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�نَْ� �َ بِيَّ النَّ   حِْ�َ  لَ نوُ إسْرَ
َذَهَا �سَِاؤُهُمْ   متفقٌ عليه. .»اتخَّ

در سالی  ـ،س. از حمید بن عبدالرحمن روایت شده است که وی از معاویه ـ۹۵۲
که (برای آخرین بار در مدت خلافتش) حج کرد و در حالی که روی منبر بود و یک 

 )].۲۱۰۲مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۱۲۰)، م (۵۹۲۰متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 ٥٥١  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

دسته موی چیده را که در دست یک نگھبان بود، از او گرفت ـ شنید که فرمود: ای 
شنیدم که از این عمل (بریدن  صاھل مدینه! علمای شما کجا ھستند؟! من از پیامبر

اسرائیل ھنگامی  بنی«فرمودند:  کردند و می موی زن و پیوند آن به دیگری) نھی می
 .١»ھایشان بریدن مو (و پیوند آن با دیگری) را شروع کردند ھلاک شدند که زن

ِ رَ  أنَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضي عُمر ابنِ  وعَنِ  -٩٥٣ وَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وَ  سُولَ ا�َّ
ْ
اصِلةََ سَلَّمَ لعََنَ ال

 
ْ
وَاشِمَةَ وْ مُسْتَ وَال

ْ
  صِلةََ، وال

ْ
 . متفقٌ عليه.ةَ شِمَ توَْ مُسْ وال

مو گذارنده و کسی که  صروایت شده است که پیامبر ب. و از ابن عمر۹۵۳
کوبند، لعنت  شود و خالکوب و کسی را که بر روی او خال می برای وی مو گذاشته می

 .٢کرده است

ُ عَ : لَ نهُْ قَالَ �َ  رضي االلهُ  مَسعُودٍ  بنِ ا وعن -٩٥٤ وَ  نَ ا�َّ
ْ
 اتِ وَ اشِمَ ال

ْ
 اتِ مَ شِ تَوْ مُسْ ال

 
ْ
صَ وال  ، وَ اتِ مُتَنَمِّ

ْ
  اتِ لِّجَ مُتَفَ ال

ْ
 حُسْنِ للِ

ْ
َ ، ال ِ مُغَ�ِّ قِ ا�َّ

ْ
ةٌ فِيْ اتِ خَل

َ
ُ امْرأ

َ
ِ ذَ  ، َ�قَالتَْ له كَ. َ�قَالَ: ل

ِ  لاَ  ا لِيْ مَ وَ  عَنُ مَنْ لعََنَ رسَُولُ ا�َّ
ْ
ِ  ابِ تَ كِ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ وهَُو فِيْ  أل ُ  !؟ا�َّ  َ�عَ  قَالَ ا�َّ

َ
 :الى

ْۚ ٱَ�هَٮُٰ�مۡ َ�نۡهُ فَ  وَمَافَخُذُوهُ  لرَّسُولُ ٱوَمَآ ءَاتٮَُٰ�مُ ﴿  . متفقٌ عليه.]۷[الحشر:  ﴾نتَهُوا
شده است که فرمود: خداوند، زنان خالکوب و ـ روایت س. و از ابن مسعود ـ۹۵۴

ھا برای  ی موی ابرو، و فاصله اندازنده میان دندان خالزده و خواستاران آن، و گیرنده
زیبایی ـ که تغییردھندگان خلقت خداوندی ھستند ـ را لعنت کند! زنی در این مورد بر 

او را  صپیامبرگفت: من چرا بر کسی لعنت نکنم که  ساو اعتراض کرد، ابن مسعود
 ی او فرموده است: لعنت کرده است؟ پیامبری که خداوند درباره

ْۚ ٱَ�هَٮُٰ�مۡ َ�نۡهُ فَ  وَمَافَخُذُوهُ  لرَّسُولُ ٱوَمَآ ءَاتٮَُٰ�مُ ﴿  .]۷[الحشر:  ﴾نتَهُوا

برای شما آورده است، بگیرید (و عمل کنید) و از ھرچه  صو ھرچه را که پیامبر«
 .٣»شما را منع کرد، اجتناب کنید

 )].۲۱۲۷)، م (۵۹۳۲متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۱۲۴)، م (۵۹۳۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۲۱۲۵)، م (۵۹۳۱متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٥٢

 ومس الفرج باليمين من غير عذر باب كراهية الاستنجاء باليمين -286

 باب کراهت استنجا و لمس آلت تناسلی با دست راست بدون عذر

 الَ إذَا بَ : «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ  بِيِّ نِ النَّ عَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي َ�تَادةَ  أبي عنْ  -٩٥٥
 
َ
خُذَنَّ ذَكَرَ فَلاَ يَ  ،دُُ�مْ حَ أ

ْ
َ هُ �ِيَمِيْ أ سْ في الإِ تَ لاَ يَ نِهِ، وَ مِيْ سْتنَجِْ �ِيَ نِهِ، وَلاَ �  متفقٌ عليه. ».ناَءِ نَفَّ

ھنگامی که یکی «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوقتاده ـ۹۵۵
اش را با دست راست نگیرد و نیز با دست راست  ا ادرار کرد، ھرگز آلت تناسلیاز شم

 .١»استنجا نکند و (ھنگام آب خوردن) در ظرف آب ندمد

وكراهة لبس النعل والخف  واحد لغير عذر ، أو خفّ  واحدةٍ  باب كراهة المشي في نعلٍ  -287

 قائماً لغير عذر

(موزه) بدون عذر و کراهت پوشیدن باب کراهت راه رفتن در یک کفش یا یک خف 
 کفش و موزه در حال ایستادن بدون عذر

  عنهُْ  ا�َّ  رضي هُر�رةَ  أبي عنْ  -٩٥٦
َ
ِ  سُولَ نَّ رَ أ مْشِ �َ  لاَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  ا�َّ

 
َ
هُمَ احِدَةٍ، لِيَ َ�عْلٍ وَ  فِيْ  دُُ�مْ حَ أ

ْ
 يْ ا جَمِ نعَْل

َ
 يهِْ.لَ متفقٌ عَ  ».عاً يْ خْلعَْهُمَا جَمِ وْ لِيَ عاً، أ

یکی از شما، با «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۹۵۶
 .٢»را بکشد و ترک کندھردو  را بپوشد یاھردو  یک لنگه کفش راه نرود، یا

ِ  ولَ سُ رَ  ابرٍِ رضي ا�َّ عنهُْ أنَّ وَ�نْ جَ  -۹۵۷   وسَلَّمَ  صَّ� االلهُ عَليَهِْ  ا�َّ
َ
نتَْعِلَ نْ يَ َ�َ� أ

 ادٍ حَسنٍ.ماً. رواهُ أبوُ داودَُ بإسْنَ الرَّجُلُ قَائِ 
از این که انسان در حال  صـ روایت شده است که پیامبرس. از جابر ـ۹۵۷

 .٣ایستاده کفش بپوشد، نھی فرمودند

 )].۲۶۷)، م (۱۵۴متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۰۹۷)، م (۵۸۵۵متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )] به اسناد حسن (نیکو) روایت کرده است.۴۱۳۵ابوداود [( -٣

                                           



 ٥٥٣  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

 أو غيرهونحوه سواء كانت في سراج  باب النهي عن ترك النار في البيت عند النوم -288

باب نهی از گذشتن آتش در خانه هنگام خواب و مانند آن، خواه چراغ باشد یا غیر 
 آن

قَ �َ  -٩٥٨  وَ�نْ أبي مُوسَى الأشْعريِّ رضي ا�َّ عنهُْ قَالَ: احْتَرَ
ْ
 أهْلِهِ مِنَ ةِ عَلىَ نَ �ْ دِ مَ يتٌْ باِل

ثَ رَ  ا حُدِّ ِ اللَّيلِْ. فَلمََّ نهِِمْ قاَلَ صَ�َّ االلهُ عَلَ  سُولُ ا�َّ
ْ
عدُوٌّ لُ�مْ،  إنَّ هَذِهِ النَّارَ : «يهِْ وسََلَّمَ �شَِأ

 فَإذَا نمِْتُمْ فَ 
َ
 متفق عليه.» اطْفِئُوهَ أ

ای در مدینه  ـ روایت شده است که فرمود: شبی خانهس. از ابوموسی اشعری ـ۹۵۸
در حالی که اھالی آن در خانه بودند، آتش گرفت و سوخت، وقتی این خبر به 

آتش دشمن شماست، پس وقتی خوابیدید، آن را خاموش «رسید، فرمودند:  صمبرپیا
 .١»کنید

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ  سُولِ وعنْ جابرِ رضي ا�َّ عنهُْ عنْ رَ  -٩٥٩ وا : «ا�َّ َ�طُّ
َ ، وَ ناَءَ الإِ 

ْ
قَاءَ، وَأغْلِقُوا الب  ابَ أوْكِئُوا السِّ

َ
َ طْ ، وَأ يطَْانَ لاَ إِ ، فَ اجَ فِئُوا السرِّ لاَ لُّ سِقَاءً، وَ َ�ِ  نَّ الشَّ

 نْ لمَْ َ�ِ إِ ناَءً، فَ ْ�شِفُ إِ لاَ يَ اباً، وَ تحَُ بَ فْ �َ 
َ
 دْ أ

َّ
  حَدُُ�مْ إلا

َ
 �ذْكُرَ وداً، وَ ناَئهِِ عُ  إِ نْ َ�عْرُضَ عَلىَ أ

يَ 
ْ
ِ فَل مُ عَلىَ فْعَلْ، فَإنَّ الفُوَ اسْمَ ا�َّ َ �سِْقَةَ تضُْرِ

ْ
 رواهُ مسلم. .»يتَْهُمْ بَ  تِ يْ  أهْلِ الب

در شب و ھنگام «(فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از جابر ـ۹۵۹
ھا را  ی مشک آب و درھا را محکم ببندید و چراغ ھا را بپوشید و دھانه خوابیدن) ظرف

گشاید و پوشش  کند و در بسته را نمی خاموش نمایید که شیطان گره مشک را باز نمی
که چوبی را روی ظرف  دارد، پس اگر یکی از شما راھی نیافت جز این ر نمیظرف را ب

الله بگوید، این کار را انجام دھد؛ زیرا فاسق کوچک (موش) خانه را بر  بگذارد و بسم
 .٢»سوزاند صاحب خانه و اھل آن می

 
 

 )]. ۲۰۱۶)، م (۶۲۹۴متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۰۱۲مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٥٤

 وقول ما لا مصلحة فيه بمشقة وهو فعلُ  باب النهي عن التكلف -289

ست و با دشواری یتکلف، و آن، کار و سخنی است که در آن مصلحتی نباب نهی از 
 شود انجام داده می

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

﴿ �ۡ
َ
ناَ۠ مِنَ  َٔ قلُۡ مَآ أ

َ
جۡرٖ وَمَآ �

َ
 .]۸۶[ص:  ﴾٨٦لمُۡتََ�فِِّ�َ ٱلُُ�مۡ عَليَۡهِ مِنۡ أ

دین خدا)، ھیچ !) بگو: من از شما (در مقابل تبلیغ قرآن و رساندن صای پیامبر«(
بندند و کار  ی متکلفان (کسانی که دروغ بر می خواھم و من از زمره پاداشی نمی

 ».کنند) نیستم فایده می بی

 فِ. رواه الُبخاري.نِ التَّكَلُّ نَا عَ يْ رضي ا�َّ عنهُما، قَالَ: نهُِ عُمر  ابن وعنْ  -٩٦٠
معنی و  تکلف (کار بیـ روایت شده است که فرمود: ما از ب. و از ابن عمر ـ۹۶۰

 .١ایم گفتن چیزی که دانسته نیست) منع شده

وق وعنْ  -٩٦١ نَا: قَال مسْرُ
ْ
ِ بن مَ  �َ عَلىَ  دخَل هَا : يَ هُ َ�قَالَ نْ سْعُودٍ رضي ا�َّ �َ بدِْ ا�َّ ُّ�

َ
ا �

يَ شَيْ  نْ عَلِمَ مَ  ،النَّاس
ْ
يَ عْلمَْ، فَ نْ لمَْ �َ مَ هِ، وَ قُلْ بِ ئاً فَل

ْ
ُ ل  إِ عْلمَُ، فَ أ قُلْ: ا�َّ

َ
مِ أ

ْ
عِل

ْ
َ�قُولَ  نْ نَّ مِنَ ال

ُ  لمَِا لاَ  ُ  أعْلمَُ. قَالَ  َ�عْلمَُ: ا�َّ  َ�عَ  ا�َّ
َ

ۡ� ﴿ يِّهِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: لِنبَِ الى
َ
لُُ�مۡ عَلَيۡهِ  َٔ قلُۡ مَآ أ

ناَ۠ مِنَ 
َ
جۡرٖ وَمَآ �

َ
 رواهُ البخاري. ﴾٨٦لمُۡتََ�فِِّ�َ ٱمِنۡ أ

ـ رفتیم، ساز مسروق روایت شده است که فرمود: نزد عبدالله بن مسعود ـ . و۹۶۱
گفت: ای مردم! ھرکس چیزی را دانست، آن را بگوید و ھرکس چیزی را ندانست، 

دانی،  بگوید: خدا داناتر است؛ زیرا یک بخش از علم، این است که برای چیزی که نمی
 ه پیامبرش فرمود:بگویی: خدا داناتر است، (چرا که) خدای متعال ب

﴿ �ۡ
َ
ناَ۠ مِنَ  َٔ قلُۡ مَآ أ

َ
جۡرٖ وَمَآ �

َ
 .]۸۶[ص:  ﴾٨٦لمُۡتََ�فِِّ�َ ٱلُُ�مۡ عَليَۡهِ مِنۡ أ

!) بگو: من از شما (در مقابل تبلیغ قرآن و رساندن دین خدا)، ھیچ صای پیامبر«(
کار بندند و  ی متکلفان (کسانی که دروغ بر می خواھم و من از زمره پاداشی نمی

 .١»کنند) نیستم فایده می بی

 )].۷۲۹۳بخاری روایت کرده است؛ [( -١
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 لثبوربالويل وا والدعاء

خوانی بر مرده و زدن و خراشیدن صورت و پاره کردن گریبان و  باب تحریم نوحه
 کندن و تراشیدن مو و دعا کردن به ویل و هلاک شدن

ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي مسعُودٍ  ابنِْ  وعن -٩٦٢ ليَسَْ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
 ُ
ْ
ُ دُودَ، وَ مِنَّا مَنْ ضَرَبَ الخ

ْ
َ دَعَا يُوبَ، وَ شَقَّ الج

ْ
 متفقٌ عليه.» ةِ يَّ اهِلِ  بدَِعْوَى الج

کسی که «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابن مسعود ـ۹۶۲
ھایش بزند و گریبان پاره نماید و مانند  (پس از مردن کس دیگر و در فراق او) بر گونه
 .٢»زمان جاھلیت، آه و فریاد و ناله کند، از ما نیست

ِ صَ�َّ االلهُ �سَُ  عَطِيَّةَ  أمِّ  وَ�نْ  -٩٦٣  يبَْةَ رضي ا�َّ َ�نهَْا قَالتَْ: أخَذَ عَليَنَا رسَُولُ ا�َّ
 . متفقٌ عليه.َ�نُوحَ  أنْ لاَ  ةِ عَليَهِْ وسََلَّمَ عِندَْ الَبيعَْ 

ھنگام بیعت از ما  صروایت شده است که پیامبر ل. و از ام عطیه نسیبه۹۶۳
 .٣گری نکنیم (زنان) قول گرفت که نوحه

ِ يِّ رضي ا�َّ عنهُْ قَ الأشْعَرِ  مالكٍِ  أبي وَ�نْ  -٩٦٤ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  الَ: قَالَ رسَُولُ ا�َّ
قِيامةِ وَ مَوْتهَِا ُ�قَامُ يَ  تُبْ َ�بلَْ النَّائِحَةُ إذَا لمَْ �َ «وسََلَّمَ: 

ْ
َ�الٌ مِنْ قطَِرَانٍ، وَ وْمَ ال دَرْعٌ عَليَهْا سِرْ

 رواهُ مسلم.» رَبٍ مِنْ جَ 
زن «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابومالک اشعری ـ۹۶۴

گردد در حالی که بر تن او،  بل از مرگش توبه نکند، روز قیامت زنده میگر اگر ق نوحه
ی قیر مانند و مرکب از چوب و زغال و... و خیلی قابل  شلواری از قطران (ماده

 .٤»گَری (پوشانیده شده) است  اشتعال) و پیراھنی از مرضِ 

 )].۱۰۰۷بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۱۰۳)، م (۱۲۹۴متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۹۳۶)، م (۱۳۰۶متفق علیه است؛ [خ ( -٣

 )].۹۳۴مسلم روایت کرده است؛ [( -٤

                                                                                                       



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٥٦

سُهُ فِيْ عَ  َ�غُشِيَ  مُوسَى، أبوُ وجَِعَ : قَالَ  برُدْةَ  أبي وعَنْ  -٩٦٥
ْ
ةٍ مِنْ أهْلِهِ،  ليَهِْ، وَرَأ

َ
حِجْرِ امْرأ

قبْلتَْ تصَِيْ 
َ
  نَّةٍ فَلمَْ �سَْتطَِعْ حُ برَِ فَأ

َ
ا أفَاقَ، قَالَ  ؛نْ يرَُدَّ عَليَهَْا شَيئْاً أ نْ برَِيءَ : أناَ برَِيْ فَلمََّ ءٌ مِمَّ

َ  ،مِنهُْ رسُولُ ا�َّ صَّ� االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ 
ْ
الِقَةِ، والح اقَّةَ قَ الِ برَِيءَ مِنَ الصَّ  متفقٌ عليه. !ةِ، والشَّ

بیمار  سـ روایت شده است که فرمود: ابوموسی (اشعری)س. و از ابوبرده ـ۹۶۵
اش بود و زن (پس از  شد و بیھوش گردید و سرش روی ران زنی از افراد خانواده

ه و فریاد و ناله کرد و آلود، شروع به نوح بیھوش شدن ابوموسی) با صدای غم
در آن ھنگام قادر نبود چیزی به آن زن بگوید، وقتی حالش خوب شد،  سابوموسی

از زنی که  صاز او بیزار است، بیزارم؛ پیامبر صگفت: من از کسی که پیامبر
کند  خوانی بلند کند و از زنی که ھنگام مصیبت موی سرش را می صدایش را به نوحه

 .١کند، بیزار است ه گریبان خود را پاره میبرد و از زنی ک یا می
 مراجعه شود). ۹۱۵(به حدیث شماره: 

مين -291 ان والمنجّ اف وأصحاب الرمل، والطوارق بالحصى  باب النهي عن إتيان الكهّ رَّ والعُ

 وبالشعير ونحو ذلك

شناسان و فالگیران و رمالان با ریگ و جو  باب نهی از مراجعه به پیشگویان و ستاره 
 مانند آنهاو 

لَ : قَالتَْ  َ�نهَْا ا�َّ  رضي عا�شَِةَ  عنْ  -٩٦٦
َ
ناَسٌ رَ  سَأ

ُ
سُولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

انِ، َ�قَالَ: عَ  كُهَّ
ْ
ثوَُ�نَا أحْيَاناً �شْيءٍ �َ  ،ليَسُْوا �شَِيءٍ َ�قَالوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ «نِ ال كُونُ يَ إ�َّهُمْ ُ�َدِّ

ِ  َ�قَالَ رسَُولُ قّا؟ً حَ  ِ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
ْ
قَِّ �طَْفُهَا الج

ْ
كَلمةُ مِنَ الح

ْ
كَ ال

ْ
. َ�يَقُرُّهَا تلِ ُّ ِّ�

  فِيْ 
ُ
 مُتَّفَقٌ عليهِْ.» هَا مِائةََ كِذْبةٍَ عَ خْلِطُونَ مَ لِيِّهِ، َ�يَ ذُنِ وَ أ

ی کاھنان از  دربارهـ روایت شده است که فرمود: اشخاصی ل. از عایشه ـ۹۶۶
ھایشان) چیزی نیست (حقیقت  گفته«(فرمودند:  صسؤال کردند، پیامبر صپیامبر
زنند و خبرھایی  ھایی می ، گفتند: ای رسول خدا! آنھا گاھی به ما حرف»ندارد)

ھای حق و درست را  آن گفته«فرمودند:  صآید، پیامبر دھند که درست در می می

 )].۱۰۴)، م (۱۲۹۶متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٥٥٧  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

دند و در گوش دوست خود (که ھمان کاھن است)، فرو دز شیاطین (از عالم غیب) می
 .١»گویند) کنند (و به مردم می خوانند و کاھنان صد دروغ با آن ھمراه می می

 ضِيَ رَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ وَ بِيِّ اجِ النَّ أزْوَ  َ�عْضِ  َ�نْ  عُبيدٍ، أبي بنتِْ  صفيَّةَ  وعنْ  -٩٦٧
 ُ  : « صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ بِيِّ نهَْا عَنِ النَّ �َ  ا�َّ

َ
افاً فَسَ مَنْ أ ُ �َ تَى عَرَّ

َ
له

َ
ءٍ، فَصَ أ قَهُ، لمَْ نْ شَىْ دَّ

ُ صَ ُ�قْبَ 
َ

 لْ له
َ
 رواهُ مسلم.» وْماً رَْ�عَِ� يَ لاةٌ أ

ـ روایت شده لـ ص. و از صفیه دختر ابوعبید از بعضی ھمسران پیامبر۹۶۷
نزد پیشگویی برود و چیزی را از او سؤال کند و ھرکس «فرمودند:  صاست که پیامبر

 .٢»شود جواب او را تصدیق نماید، نماز چھل روز او پذیرفته نمی

  بن قَبِيصَةَ  وعنْ  -٩٦٨
ْ
ِ  سُولَ مِعْتُ رَ مُخَارِق رضي ا�َّ عنهُْ قَالَ: سَ ال صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ا�َّ

َ�ةُ، «قُولُ: وسََلَّمَ �َ  عِيَافَةُ، والطَّ
ْ
ِ ال

ْ
رْقُ، مِنَ الج  رواه أبوداود بإسناد حسن. ».بتِْ والطَّ

شنیدم  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. و از قبیصه بن مخارق ـ۹۶۸
شود و  فالگیری با خط و فال بد گرفتن با چیزی که شوم دانسته می«فرمودند:  که می

پرستی)  انت و بتی جبت (جادوگری و کھ فالگیری با پرنده (و غیر آن) از مقوله
 .٣»است

ِ  قَالَ : قَالَ  عنهُْما ا�َّ  رضي عبَّاسِ  ابنِْ  وعنْ  -٩٦٩  نْ مَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  رسَُولُ ا�َّ
ماً مِنَ النُّجُومِ، اْ�تبََ 

ْ
حْرِ زَادَ مَ اْ�تبَسََ عِل رَوَاهُ أبوداود بإسناد  .»ا زَادسَ شُعْبَةً مِنَ السِّ

 صحيح.
کسی که «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر باز ابن عباس. و ۹۶۹

ای از سحر را فرا گرفته است و ھرچه بیشتر یاد  چیزی از علم نجوم را فرا بگیرد، شعبه
 .٤»بگیرد، بیشتر سحر را انجام داده است

 )].۲۲۲۸)، (۲۲۱۰متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۲۳۰مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 (نیکو) روایت کرده است.)] به اسناد حسن ۳۹۰۷ابوداود [( -٣

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۳۹۰۵ابوداود [( -٤
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 باب نهی از شوم دانستن چیزی

ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  هُ َ�نْ  ا�َّ  رضي أ�سٍَ  وعنْ  -٩٧٠ عَدْوىَ  لاَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
ةَ وَ  لاَ وَ   الفَ  ُ�عْجِبُِ�ْ طَِ�َ

ْ
ُ قَ » لُ أ  وا: وَ ال

ْ
فَأ

ْ
 متفقٌ عليه.» يِّبَةٌ ةٌ طَ كَلِمَ «لُ؟ قَالَ: مَا ال

گونه سرایت  ھیچ«فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از انس ـ۹۷۰
بیماری وجود ندارد و ھیچ فال بد گرفتنی (دارای حقیقت) نیست، اما من فال نیک را 

 .١»سخنی نیکوست«دوست دارم، گفتند: فال نیک چیست و چگونه است؟ فرمودند: 

ةُ عِندَْ كِرتِ الطِّ ذُ : قاَلَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي عامِرِ  بنِْ  عُرْوَةَ  وعَنْ  -٩٧١ ِ رَ  َ�َ صَ�َّ االلهُ  سُولِ ا�َّ
 
ْ
فَأ

ْ
إِ  لُ، وَلاَ عَليَهِْ وسََلَّمَ فقَالَ: أحْسَنهَُا ال

 ا رَ ذَ ترَُدُّ مُسْلِماً، فَ
َ
 أ

َ
يَ ا يَْ�رَهُ حَدُُ�مْ مَ ى أ

ْ
قُلْ: ، فَل

  اللَّهُمَّ لاَ 
ْ
َ بِ  تِيْ يأَ

ْ
 سَنَ الح

َ
 أ

َّ
يِّئَ  تَ، وَلاَ نْ اتِ إلا  اتِ إِ يدََْ�عُ السَّ

َ
 أ

َّ
ةَ إِ  وْلَ وَلاَ حَ  نتَْ، وَلاَ لا  بِ قُوَّ

َّ
 .»كَ لا

 د بإسنادٍ صَحيحٍ.حديثٌ صَحيحٌ رَوَاهُ أبو داوُ 
ـ روایت شده است که فرمود: از شوم دانستن اشیا و س. و از عروه بن عامر ـ۹۷۱

بھترین آن، تفأل به خیر است، و البته «بحث شد، فرمودند:  صفال گرفتن، نزد پیامبر
دارد و ھرگاه یکی از شما چیزی دید که  باز نمی تفأل مسلمان را از تصمیمش

 ي اللَّهُمَّ لاَ پسندید، بگوید:  نمی
ْ
َ بِ  تِي أ

ْ
 سَنَ الح

َ
 أ

َّ
 اتِ إِ ئَ يدَْ�عُ السَّ ي تَ، وَلاَ نْ اتِ إلا

َ
 أ

َّ
 نتَْ، وَلاَ لا

ةَ إِ  وْلَ وَلاَ حَ   بِ قُوَّ
َّ
ھا را تنھا تو دفع  آوری و بدی ھا را تنھا تو می  : خداوندا! نیکیكلا

ی تو (برای کسی)  کنی و ھیچ نیرو و تسلطی بر ھیچ کاری جز به قدرت و اراده می
 .٢»میسر نیست

 
 

 )].۲۲۲۴)، م (۵۷۵۶متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۳۹۱۹حدیثی صحیح است که ابوداود [( -٢
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ة أو دينار أو وسادة اط أوحجر أو ثوب باب تحريم تصوير الحيوان في بسَ  -293 أو درهم أو مخدَّ

 والأمر بإتلاف الصوروغير ذلك وتحريم اتخاذ الصورة في حائط وستر وعمامة وثوب ونحوها 

باب تحریم تصویر حیوان در فرش، سنگ، لباس، سکه، پول، بالش و یا غیر آنها و 
تحریم به کار بردن تصویر بر دیوار، پرده، دستار، لباس و مانند آنها و امر به از بین 

 بردن چنین تصویرهایی

ِ سَمِ : قَالَ  عنهُْمَا ا�َّ  رضي َ�بَّاسٍ  ابنِْ  وعََن -٩٧٢ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  عْتُ رسَُولَ ا�َّ
رٍ فِيْ «َ�قُولُ:  بهُُ فِيْ  كُلُّ مُصَوِّ رهََا َ�فْسٌ َ�يعَُذِّ ُ بُِ�لِّ صُورَةٍ صَوَّ

َ
قَالَ اْ�نُ » هَنَّمجَ  النَّارِ ُ�عَْلُ له

جَرَ وَمَ   يه.هِ. متفقٌ علِ�يْ  رُوحَ  ا لاَ َ�بَّاسٍ: فَإنْ كُنتَْ لا بدَُّ فَاعِلاً، فَاصْنَعِ الشَّ
شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر ب. و از ابن عباس۹۷۲

ھر نقاشی در آتش است و در برابر ھر جانوری که صورت آن را کشیده «فرمودند:  می
گوید:  ؛ ابن عباس می»کنند شود و او را در جھنم تعذیب می است، نفسی قرار داده می

جانی  ھی، پس تصویر درخت و یا ھر موجود بیاگر ناگزیر ھستی که این کار را انجام د
 .١را رسم کن

 وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي هُرَ�رَْة أبي وََ�نْ  -٩٧٣
ُ  قَالَ «: َ�قُولُ    ا�َّ

َ
يَخْلقُُوا : وَ َ�عَالى

ْ
قِى، فَل

ْ
نْ ذهَب َ�ْلقُُ كَخَل ةً أوْ لِيَخْلقُُوا مَنْ أظْلمَُ مِمَّ ذَرَّ

 متفقٌ عليه.» حَبَّةً، أوْ لِيَخْلقُُوا شَعَِ�ةً 
شنیدم که  صـ روایت شده است که فرمود: از پیامبرس. و از ابوھریره ـ۹۷۳

تر) است از  فرماید: چه کسی ستمکارتر و (تاریک روان خداوند متعال می«فرمودند:  می
گویند که  فریند؟ چنین کسانی (اگر راست میآ رود و مانند مخلوق من را می آن که می

توانند چیزی بیافرینند، پس بیایند) یک ذره خلق کنند، یک دانه بیافرینند یا یک  می
 .٢»دانه جو به وجود بیاورند!

 )].۲۱۱۰)، م (۲۲۲۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۱۱۱)، م (۵۹۵۳متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٦٠

حَةَ  أبي وََ�نْ  -٩٧٤
ْ
ِ  رسَُولَ  أنَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي طَل  لاَ : «هِ وسََلَّمَ قَالَ عَليَْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

 تَ 
ْ
بٌ وَلاَ مَلائَِ�ةُ بيَتْاً ِ�يْ دْخُلُ ال

ْ
 متفقٌ عليه.» صُورَةٌ  هِ كَل

فرشتگان «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبر س. و از ابوطلحه ـ۹۷۴
 .١»شوند که در آن سگ یا تصویری باشد ای نمی داخل خانه

هَ  أبي وَ�نْ  -٩٧٥
ْ
عَليُّ بن أبي طَالِبٍ رضي ا�َّ َ�نهُْ:  لِيْ  الَ حَيَّانَ بنِ حُصٍَ� قَالَ: قَ  جيَّاال

 
َ
ِ  ا َ�عَثَِ�ْ  مَ أَ�عَثُكَ عَلىَ  لاَ أ   عَليَهِْ رسَُولُ ا�َّ

َ
 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ؟ أ

َّ
  نْ لا

َّ
تدََعَ صُورَةً إلا

�تَْهُ. رواه مسْلِمٌ. َ�بْراً  لاَ سْتهََا، وَ طَمَ   سَوَّ
َّ
فاً إلا  مُشْرِ

ـ روایت شده است که فرمود: حضرت ساج حیان بن حصین ـ. و از ابی الھی۹۷۵
چه که  فرستم برای (انجام دادن) آن ـ به من گفت: تو را میسطالب ـ علی بن ابی

مرا برای انجام آن فرستاد و بدان امر کرد (و فرمود): ھر تصویر (و  صپیامبر
ت، با زمین ای) را نابود کن و ھر قبری را که مرتفع و بلند ساخته شده اس مجسمه

 .٢صاف و یکسان کن
 مراجعه شود). ۳۸۷(به حدیث شماره: 

 د أو ماشية أو زرعيْ باب تحريم اتخاذ الكلب إلا لصَ  -294

 باب تحریم نگهداری سگ جز برای شکار یا نگهبانی گله ویا زراعت

مَنْ «عَليَهِْ وسََلَّمَ:  الَ رسُولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ قَ : قَالَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي هُرَ�رَْةَ  أبي وَ�نْ  -٩٧٦
باً، فَإنَّهُ ينقُْصُ كُلَّ يوَْمٍ مِنْ �َ 

ْ
بَ لِهِ ِ�ْ�َ مَ أمْسَكَ كَل

ْ
 كَل

َّ
 متفقٌ عليه.» حَرْثٍ أوْ مَاشِيَةٍ  اطٌ إلا

 ِ بِ صَيدٍْ، وَ مَنِ اْ�تََ� «سلم: مُ و� رواية ل
ْ
باً ليَسَْ بَِ�ل

ْ
أرضٍْ فَإنَّهُ َ�نقُْصُ  لاَ ةٍ وَ مَاشِيَ  لاَ  كَل

 ».مٍ وْ اطَانِ كُلَّ يَ مِنْ أجْرِهِ ِ�ْ�َ 

 )].۲۱۰۶)، م (۵۹۵۸متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۹۶۹مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٥٦١  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

کسی که سگی «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوھریره ـ۹۷۶
شود؛ مگر سگی که برای  را نگه دارد، ھر روز از اعمال خیرش یک قیراط کم می

 .١»نگھبانی گله یا زراعت باشد
کسی که سگی را ببندد و نگه دارد که سگ «آمده است:  در روایتی دیگر از مسلم

 ».شود شکار یا نگھبان گله یا زمین زراعت نباشد، ھر روز دو قیراط از اجرش کم می

وكراهية استصحاب الكلب  باب كراهية تعليق الجرس في البعير وغيره من الدواب -295

 والجرس في السفر

غیر آن از چهارپایان، و کراهت  باب کراهت آویزان کردن زنگ در گردن شتر و
 همراه داشتن سگ و زنگ در مسافرت

ِ رَ  الَ نهُْ قَالَ: قَ �َ  ا�َّ  رضِيَ  هُرَ�رَْةَ  أبي َ�نْ  -٩٧٧  لاَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  سُولُ ا�َّ
 
ْ
بٌ أوْ جَرَسٌ يْ مَلائَِ�ةُ رُْ�قَةً �ِ تصَْحَبُ ال

ْ
 رواه مسلم.» هَا كَل

ملایکه، کاروانی «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرسابوھریره ـ. از ۹۷۷
 .٢»کنند را که در آن سگ یا زنگ باشد، ھمراھی نمی

منه إذا وجد فيه والأمر بتنزيه المسجد عن  باب النهي عن البُصاق في المسجد والأمر بإزالته -296

 الأقذار

داشتن آن از مسجد اگر باشد باب نهی از انداختن آب دهن در مسجد و امر به بر 
 ها و پاک کردن مسجد از پلیدی

ِ رَ  أنَّ  عنهَْا ا�َّ  رضي عا�شَِةَ  وَ�نْ  -٩٧٨   سُولَ ا�َّ
َ
ى في جِدَارِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ رَأ

َامَ 
ُ

قِبلْةَِ ُ�اَطاً، أوْ بزَُاقاً، أوْ �
ْ
ه. متفقٌ عليه.ةً، فَحَ ال  كَّ

 )].۱۵۷۵)، م (۲۳۲۲متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۱۱۳مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٦٢

ی  در دیوار قبله صوایت شده است که پیامبرر ل. از حضرت عایشه۹۷۸
مسجد، مقداری اخلاط بینی یا آب دھان یا اخلاط سینه را مشاھده فرمود و آن را زدود 

 .١و پاک کرد

ِ  رسَُولَ  أنَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي أ�سٍَ  وَ�نْ  -٩٧٩ إنَّ هذِهِ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  ا�َّ
 
ْ
َ ذَ صْلحُُ لشِْىءٍ مِنْ هَ تَ  سَاجِدَ لاَ مَ ال

ْ
ِ  لاَ وْلِ وَ ا الب رِ ا�َّ

ْ
ك   القَذَرِ، إ�َّمَا ِ�َ لِذِ

َ
قرَاءَةِ ، وَ َ�عَالى

قُرْآنِ 
ْ
 أوْ كَمَا قالَ رسُولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ. رواه مسلم.» ال

این مسجدھا، «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از انس۹۷۹
ی چیزھایی (کثیف) مانند ادرار و نجاسات نیست، بلکه تنھا برای ذکر خداوند  شایسته

 .٢اند فرموده ص، یا چنان که پیامبر»متعال و تلاوت قرآن ھستند

ونشد الضالة والبيع والشراء ، باب كراهة الخصومة في المسجد ورفع الصوت فيه -297

 لمعاملاتوالإِجارة ونحوها من ا

باب کراهت دعوا در مسجد و بلند کردن صدا در آن و نشانی دادن گمشده و 
 خرید و فروش و اجاره و سایر معاملات

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: االله عن هر�رة رضي وََ�نْ أبي -٩٨٠ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
ا إذَِ «هُ أ

�ْ رَ 
َ
وْ م مَنْ يبَِيْ تُ أ

َ
 تَاعُ في بْ يَ  عُ أ

ْ
ُ  دِ، َ�قُولوُا: لاَ جِ سْ مَ ال رَْ�حَ ا�َّ

َ
ْ�تُمْ مَ ا رَ تكََ، وَ�ذَِ تِجَارَ  أ

َ
نشُْدُ نْ يُ أ

ُ  ضَالَّةً َ�قُولوُا: لاَ  هَا ا�َّ  رواه الترمذي وقال: حديث حسن.». كَ عَليَْ  ردَّ
وقتی کسی را «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۹۸۰

کند، به او بگویید: خداوند تجارتت را سود ندھد!  د و فروش میدیدید که در مسجد خری
اش را نشانی داد، به او بگویید: خداوند آن را به تو  و اگر دیدید کسی گمشده

 .٣»بازنگرداند!

 )].۲۸۵مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۵۵۲)، م (۴۱۵متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 گفته است: حدیثی حسن است.)] روایت کرده و ۱۳۲۱ترمذی [( -٣

                                           



 ٥٦٣  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

ائبِِ  وعََنِ  -٩٨١ حَابي يز�دَ  بنِْ  السَّ  قَ  عنهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  الصَّ
ْ
 ِ�ْ مَسْجِدِ فَحَصَبَ الَ: كُنتُْ في ال

ابِ رضَِيَ ا�َّ َ�نهُْ َ�قَالَ: اذْ  تِِ�ْ رجَُلٌ، َ�نظََرْتُ فَإذَِا ُ�مَرُ بنُ الخطََّ
ْ
مَا، بهَِذينِْ فَجِئتُْهُ بهِِ  هَبْ فأ

ْ�تُمَا؟ َ�قَالاَ 
َ
ْ�نَ أ

َ
وجَْعْتكُُمَ َ�قَالَ: مِنْ أ

َ
، لأ ِ�ََ هْلِ البْ

َ
ائفِِ، َ�قَالَ: لوَْ كُنتُْمَا مِنْ أ هْلِ الطَّ

َ
ا، : مِنْ أ

صْوَاتَُ�مَا فِيْ 
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ؟ رَوَاهُ الُبخَاريِ.مَ  ترََْ�عَانِ أ  سْجِدِ رسَُولِ ا�َّ
روایت شده است که فرمود: من در مسجد  س. و از سائب بن یزید صحابی۹۸۱

است و  سبودم، مردی با ریگ مرا زد، نگاه کردم، ناگاه متوجه شدم که عمر بن خطاب
: برو و این دو نفر را پیش من بیاور، آنھا را آوردم، فرمودند: شما اھل کجا ھستید؟ گفت

بودید، تنبیھتان  گفتند: از اھالی طائفیم، فرمودند: اگر شما اھل این شھر (مدینه) می
 ١کنید؟! صدایتان را بلند می صکردم؛ در مسجد پیامبر می

298-  ْ رَّ باب نهَ مما له رائحة كريهة عن دخول المسجد  اثاً أو غيرهي من أكل ثوماً أو بصلاً أو كُ

 قبل زوال رائحته إلا لضرورة

باب نهی از دخول به مسجد بعد از خوردن سیر، پیاز، تره و چیزهای بدبو و قبل از 
 اتمام بوی آنها مگر به خاطر ضرورت

وْ «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  صَ�َّ النَّبِيُّ  قَالَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  جَابرٍِ  وََ�نْ  -٩٨٢
َ
َ�لَ ثوُماً أ

َ
مَنْ أ

يعَْتَزِ 
ْ
يعَْتَزِ بصََلاً، فَل

ْ
وْ فَل

َ
َا، أ

ْ
 مَسْجِ لن

ْ
 متفقٌ عليه.» دَناَل

کسی که سیر یا پیاز «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از جابر۹۸۲
 .٢»خورده است، از ما ـ یا از مسجد ما ـ دور شود

 
 

 )].۴۷۰بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۵۴۶)، م (۸۵۴متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٦٤

فيفوت استماع الخطبة  لأنه يجلب النوم الاحتباء يوم الجمعة والإمام يخطبباب كراهية  -299

 ويخاف انتقاض الوضوء

باب کراهت نشستن به حال چمباتمه نشستن (به طوری که زانوها به سینه بچسبد) 
آور است و  خواند؛ زیرا چنین حالتی خواب در روز جمعه در حالی که امام خطبه می

 ود و خوف باطل شدن و نقض وضو نیز هستش گوش دادن خطبه فوت می
�سٍ  بنِْ  مُعَاذِ  عنْ  -٩٨٣

َ
ُ  أ

ْ
نَّ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�َ� عَنِ الج

َ
، رضَِيَ ا�َّ عَنهُ أ هَ�ِّ

 ِ
ْ
ُ الح

ْ
 حَسَنٌ.مُعَةِ وَالإِمَامُ َ�طُْبُ. رواهُ أبو داود، والترمذي وَقَال: حدِيثٌ بوَْةِ يوَْمَ الج

از نشستن به  صروایت شده است که پیامبر س. از معاذ بن انس جھنی۱۷۰۵
خواند، نھی  حالت احتبا (چمباتمه) در روز جمعه در حالی که امام خطبه می

 .١»فرمودند

ي دخل عليه عشر ذي الحجة نْ باب نهي مَ  -300 عن أخذ شيء من شعره أو  ،وأراد أن يضحِّ

 يَ أظفاره حتى يضحّ 

خواهد قربانی کند از آرایش مو  الحجه شده و می ی ذی کسی که وارد دههباب نهی 
 دهد هایش تا وقتی که قربانی را انجام می یا گرفتن ناخن

مِّ  َ�نْ  -٩٨٤
ُ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رَ  قَالَ : قَالتَْ  َ�نهَْا ا�َّ  رضِيَ  سَلمَةَ  أ مَنْ «سُولُ ا�َّ

ُ ذِبحٌْ 
َ

هِلَّ هِلاَ يذَْبَحُهُ، فَإذَِ كَانَ له
ُ
ِ ا أ

ْ
ةِ لُ ذِي الح خُذَنَّ مِنْ شَعْرِ جَّ

ْ
ظْفَارِ مِ  وَلاَ  هِ ، فَلا يأَ

َ
هِ شَيئْاً نْ أ

َ تىَّ حَ   رَواهُ مُسْلِم.»  يضَُحيِّ
کسی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر لالمؤمنین ام سلمه . از ام۹۸۴

الحجه، دیگر  بانی کند، با آغاز شدن ماه ذیخواھد آن را قر که حیوان قربانی دارد و می
 .٢»دھد ھایش را نگیرد تا وقتی که قربانی را انجام می قطعاً چیزی از مو یا ناخن

 اند: حدیثی حسن است. اند و گفته )] روایت کرده۵۱۴)] و ترمذی [(۱۱۱۰ابوداود [( -١

 )].۱۹۷۷مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٥٦٥  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

والسماء والآباء والحياة والروح  ن الحلف بمخلوق كالنبي والكعبة والملائكةهي عَ باب النَّ  -301

بَة فلان والأمانة، وهي  رْ  من أشدها نهياً والرأس ونعمة السلطان وتُ

باب نهی از سوگند خوردن به مخلوق مانند پیامبر، کعبه، ملایکه، آسمان، پدران، 
زندگی، روح، سر، نعمت سلطان و قبر فلان و امانت، و نهی از سوگند به امانت از 

 ی آنها بیشتر است همه

َ «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، قَالَ:  صَ�َّ  النَّبِيِّ  عَنِ  عنهُْمَا، ا�َّ  رضِيَ  ُ�مَرَ، ابنِْ  عَنِ  -٩٨٥  إِنَّ ا�َّ
 َ�عَ 

َ
لِْفُوا  �َ الى

َ
نْ تح

َ
وْ لِيَصْمُتْ بَ بآِنهَْاُ�مْ أ

َ
، أ ِ يحَْلِفْ باِ�َّ

ْ
متفقٌ » ائُِ�مْ، َ�مَنْ كَانَ حَالِفاً، فل

 عليه.
خداوند متعال «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب. از ابن عمر۹۸۵

خورد، باید  کند، پس کسی که سوگند می خوردن به پدرانتان نھی میشما را از سوگند 
 .١»به خدا سوگند بخورد یا ساکت شود

نَّ رَ  -٩٨٦
َ
ِ  سُولَ وعنْ برُ�ْدة رضِي ا�َّ عنهُ أ  لفََ حَ  نْ مَ :«الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  ا�َّ

مَ 
َ
بوُ داود بإِسنادٍ صحِيحٍ.حدِيثٌ صحيحٌ، رواهُ  ».امِنَّ  يسَْ لَ انةَِ فَ باِلأ

َ
 أ

ھرکس به امانت (یا «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از بُرَیده۹۸۶
 .٢»شرف یا صداقت) سوگند بخورد، از ما نیست

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رَ  قال: قال وعنهُْ  -٩٨٧ ْ «سُولُ ا�َّ برَِيءٌ مِنَ  مَنْ حَلفََ َ�قَالَ: إ�ِّ
 الإسْلاَمِ سَالِماً الإ

َ
رواه ». سْلاَمِ، فإَنْ كَانَ كَاذِباً، َ�هُوَ كمَا قَالَ، و�نْ كَانَ صَادِقاً، فلَنَْ يرَجِْعَ إِلى

 أبو داود.
کسی که سوگند «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از بُرَیدَه۹۸۷

طور که  باشد، ھمان بخورد و در سوگندش بگوید: من از اسلام بیزارم. اگر دروغ گفته
گفته از اسلام خارج شده است، و اگر راست بگوید، ھرگز سالم به اسلام باز 

 .٣»گردد نمی

 )].۱۶۴۶)، م (۶۶۴۶متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۳۲۵۳ی صحیح است که ابوداود [(حدیث -٢

 )].۳۲۵۸ابوداود روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٦٦

ُ  رضِي  عمر ابنْ وعَنِ  -٩٨٨ نَّهُ سَ �َ  ا�َّ
َ
كَ مِعَ رجَُلاً َ�قُولُ: لاَ وَ نهُْمَا �

ْ
الَ اْ�نُ قَ ةِ، �َ عْبَ ال

، فَ  : لاَ عُمرَ  ِ لِْفْ بغَِْ�ِ ا�َّ
َ

ْ تح ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ �َ سَمِعْتُ رَ  إِِ�ّ فَ لَ نْ حَ مَ «قُولُ: سُولَ ا�َّ
، فَقدْ َ�فَرَ  ِ شْرَ  بغَِْ�ِ ا�َّ

َ
وْ أ

َ
 رواه الترمذي وقال: حدِيثٌ حسَنٌ.» كَ أ

َ فَ وَ   عُ �َ  سرَّ
ْ
ُ اءِ قَ مَ لَ عْضُ ال

َ
  رَ َ�فَ «: وْله

َ
وْ أ

َ
  كما رُويَِ  ،ظِ لِيْ عَلى التَّغْ » كَ شْرَ أ

َ
 صَ�َّ االلهُ بِيَّ نَّ النَّ أ

َ�اءُ شِرْكٌ «عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:   ».الرِّ
گفت: به  روایت شده است که او از مردی شنید که می ب. و از ابن عمر۹۸۸

گفت: به غیر از خدا سوگند نخور که من از  بکعبه سوگند چنین نیست؛ ابن عمر
ھرکس به غیر خدا سوگند بخورد، ھمانا کفر یا «فرمودند:  شنیدم که می صپیامبر

 .١»شرک ورزیده است
را حمل بر » کفر یا شرک ورزیده است«که:  صی پیامبر بعضی از علما فرموده

ریا شرک «فرمودند:  صطور که روایت شده است که پیامبر اند، ھمان تغلیظ کرده
غلیظ و بزرگ نشان دادن گناه آن عمل برای که این نیز برای تغلیظ است (: » است

که چنین شخصی، عملی از اعمال اھل شرک را   دوری گرفتن حتمی از آن و یا این
 شود). انجام داده و البته، باعث کافر شدن و خروج او از دین نمی

 باب تغليظ اليمين الكاذبة عمداً  -302

 باب تغلیظ در تحریم سوگند دروغ به صورت عمد

نَّ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  مسْعُودٍ  ابنِْ  نِ عَ  -٩٨٩
َ
فَ لَ نْ حَ مَ : «الَ رضِي ا�َّ َ�نهُْ أ

هِ، لَ ْ�ِ حَ غَ يءٍ مُسْلِمٍ بِ  مَالِ امْرِ عَلىَ  َ  قِيَ قِّ  عَ رَ قَالَ: ُ�مَّ قَ » انُ ليَهِْ غَضْبَ عَ  هُوَ وَ  ا�َّ
َ
ِ ينَْا رَ لَ أ  سُولُ ا�َّ

: ابِ تَ نْ كِ مِ  اقَهُ دَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ مِصْ  ِ عَزَّ وجََلَّ ِينَ ٱإنَِّ ﴿ ا�َّ ونَ بعَِهۡدِ  �َّ ِ ٱ�شََۡ�ُ َّ� 
يَۡ�نٰهِِمۡ َ�مَنٗا قَليًِ� 

َ
 ليهْ.مُتَّفَقٌ عَ  .إلى آخِرِ الآيةِ  ]۷۷[آل عمران:  ﴾وَ�

کسی که بر مال «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابن مسعود۹۸۹
انسان مسلمانی سوگند ناحق بخورد (تا آن را به دروغ برای خود ثابت کند)، خداوند را 

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۱۵۳۵ترمذی[( -١
                                           



 ٥٦٧  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

مصداق  صسپس پیامبر». کند که از او خشمگین است در حالی ملاقات می
 :١اش را از کتاب خداوند عزوجل بر ما تلاوت فرمودند فرموده

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ ونَ بعَِهۡ  �َّ ِ ٱدِ �شََۡ�ُ وَْ�ٰٓ�كَِ َ� خََ�قَٰ لهَُمۡ ِ�  �َّ
ُ
يَۡ�نٰهِِمۡ َ�مَنٗا قَليًِ� أ

َ
 �خِرَةِ ٱوَ�

ُ ٱوََ� يَُ�لّمُِهُمُ  ِ�مٞ  لۡقَِ�مَٰةِ ٱوََ� ينَظُرُ إَِ�ۡهِمۡ يوَۡمَ  �َّ
َ
[آل  ﴾٧٧وََ� يزَُّ�يِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

 .]۷۷عمران: 

ند (دین) و سوگندھای خود را در مقابل کالای کم در حقیقت، آنان که عھد خداو«
کنند، در آخرت، برای آنھا ھیچ بھره و ثوابی نیست و خداوند با  ارزشی عوض می و بی

کند و آنان را (از گناه) پاک  کند و در روز قیامت به آنان نگاه نمی آنان صحبت نمی
 ».باشد کند و عذابی بس دردناک در انتظار آنان می نمی

بي وَ�نْ  -٩٩٠
َ
مامةَ  أ

ُ
َ نِ �َ بْ  إِياسِ  أ

ْ
ُ ارِِ�ِّ رَ عْلبَةَ الح نَّ  ضِيَ ا�َّ

َ
ِ  سُولَ رَ  َ�نهُْ أ صَ�َّ االلهُ  ا�َّ

وجَْبَ مِيْ سْلِمٍ �ِيَ عَ حَقَّ امْرِيءٍ مُ منِ اْ�تطََ «الَ: عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ 
َ
ُ  نِهِ، َ�قَدْ أ ُ النَّارَ  ا�َّ م حَ وَ  ،لهَ رَّ

 َ
ْ
ُ رجَُلٌ: وَ َ�قَ » ةَ ـنَّ عَليَهِْ الج

َ
َ الَ له ؟ قَالَ: ا رَ اً يَ سِْ� �نِْ كَانَ شَيئْاً � ِ باً مِنْ قَضِيْ  نَ وَ�نِْ كاَ «سُولَ ا�َّ

رَ 
َ
 رواهُ مُسْلِمٌ.» اكٍ أ

 صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوامامه ایاس بن ثعلبه حارثی۹۹۰
ھرکس حق فرد مسلمانی را به سوگند (یا زور) خود قطع و سلب کند، «فرمودند: 

، مردی گفت: اگر چیز »کند خداوند، دوزخ را برای او واجب و بھشت را بر او حرام می
 .٢»که چوب سواکی ھم باشدھرچند  بله،«کمی ھم باشد، ای رسول خدا؟! فرمودند: 

ِ  عبدِْ  وعنْ  -٩٩١ عاصِ  نِ بْ  عمرِو بنِْ  ا�َّ
ْ
نَّ  َ�نهُْمَا ا�َّ  رضِي  ال

َ
عْرَا�ِيًّا جَ  أ

َ
اءَ إِلى النَّبِيِّ أ

ِ  : ياَ رسَُولَ الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قَ  كَبَائرُِ؟ قَ مَ  ،ا�َّ
ْ
ِ الإِشْرَ «الَ: ا ال ا؟ اذَ قَالَ: ُ�مَّ مَ » اكُ باِ�َّ

غَمُوسُ «الَ: قَ 
ْ
َمُِ� ال َ » اليْ

ْ
تُ: وَمَا الي

ْ
غَمُوسُ؟ قَ مِْ�ُ قُل

ْ
ي َ�قْتطَِعُ مَالَ امْرِيءٍ مُ : «الَ  ال ِ

َّ
 .»مٍ لِ سْ الذ

 رواه البخاري. يعِْ� �ِيمٍِ� هُوَ ِ�يها كاذِبٌ.
یک اعرابی به «روایت شده است:  ب. و از عبدالله بن عمرو بن عاص۹۹۱

آمد و عرض کرد: ای رسول خدا! گناھان کبیره کدامند؟ فرمودند:  صخدمت پیامبر

 )].۱۳۸)، م (۶۶۷۶متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۳۷مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٦٨

سوگند «، عرض کرد: بعد از آن چه چیز، فرمودند: »شریک قایل شدن برای خدا«
شخصی که (با سوگند دروغ خود) «گفت: سوگند غموس چیست؟ فرمودند: » غموس

 ».کند مال انسان مسلمانی را تصاحب و تصرف می

أن يفعل ذلك المحلوف عليه، ثم  ، فرأ￯ غيرها خيراً منها مينٍ ف على يَ ن حلباب ندب مَ  -303

 ر عن يمينهيكفِّ 

بیند که کار دیگر  باب مندوب بودن عمل کسی که به چیزی سوگند خورده و بعد می
 ی سوگندش را بپردازد بهتر است، در این که آن کار دیگر را انجام دهد و بعد کفاره

بِي  وََ�نْ  -٩٩٢
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: �َ  ا�َّ  رضِي  ةَ هُرَ�رَْ  أ نْ «نهُْ قَالَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
لأ

حَدُُ�مْ في يمَِيْ 
َ
ارَتهَُ الَّتِيْ يلَجََّ أ نْ ُ�عْطِيَ كَفَّ

َ
ِ َ�عَالى مِنْ أ ُ عِندَْ ا�َّ

َ
هْلِهِ آَ�مُ له

َ
ُ  فرََضَ  نِهِ في أ  ا�َّ

 متفقٌ عليه.» عَليَهِْ 
اگر یکی از شما در «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سابوھریره . از۹۹۲

ش بر سوگندش لج و اصرار کند، گناھش نزد خداوند، بیشتر از آن است  میان خانواده
 .١»ای را که خدا بر او فرض کرده است، بپردازد (و آن کار را انجام دھد) که کفاره

 مراجعه شود). ۳۹۷(به حدیث شماره: 

، وهو ما يجري على اللسان بغير قصد اليمين ب العفو عن لغو اليمين وأنه لا كفارة فيهبا -304

 كقوله على العادة: لا واالله، وبلى واالله، ونحو ذلك

ای ندارد و آن سوگندی است که بدون قصد  باب عفو از سوگند لغو و این که کفاره
 نه والله، آری والله و ... گوید : شود مانند آن که عادتاً می سوگند بر زبان جاری می

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

 )].۱۶۵۵()، م ۶۶۲۵متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٥٦٩  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

ُ ٱَ� يؤَُاخِذُُ�مُ ﴿ َّ�  ِ د�ُّمُ  للَّغۡوِ ٱب يَۡ�نُِٰ�مۡ وََ�ِٰ�ن يؤَُاخِذُُ�م بمَِا َ�قَّ
َ
يَۡ�نَٰۖ ٱِ�ٓ �

َ
�ۡ 

رَٰتهُُ  وۡ َ�ۡرِ�رُ   ٓۥفَكَ�َّ
َ
وۡ كسِۡوَُ�هُمۡ أ

َ
هۡليُِ�مۡ أ

َ
وۡسَطِ مَا ُ�طۡعِمُونَ أ

َ
ةِ مََ�ٰكَِ� مِنۡ أ إطِۡعَامُ عََ�َ

يَۡ�نُِٰ�مۡ  َ�ِدۡ رََ�بَةٖ� َ�مَن لَّمۡ 
َ
رَٰةُ � يَّاٖ�� َ�لٰكَِ كَ�َّ

َ
 .]۸۹[المائدة:  ﴾فَصِيَامُ ثََ�ثَٰةِ �

ند، ولی ک ] تان باز خواست نمی دهھویخداوند شما را درباره سوگندھای لغو [و ب«
د، باز خواست یا ] خورده ه از روی قصد [و ارادهکی ی] سوگندھا شما را به [سزای

د یخوران آنچه به خانواده خود می متوسطینوا از یاش غذا دادن ده ب فّارهکند. پس ک می
را  نھا]یاز یکچ یسی [ھکبرده است. پس اگر  یکردن کا آزاد یا لباس دادن آنان ی
د [و یتان چون سوگند خوریفاره سوگندھاک] سه روز روزه داشتن است.  اش فارهکابد [ین

 ».ن استید] اینکبش

نزِْلتَْ : قَالتَْ  َ�نهَْا ا�َّ  رضَِيَ  عَا�شَِةَ  وََ�نْ  -٩٩٣
ُ
ُ ٱَ� يؤَُاخِذُُ�مُ ﴿ :الآيةَُ  هَذِهِ  أ َّ� 

 ِ يَۡ�نُِٰ�مۡ  للَّغۡوِ ٱب
َ
، وََ�َ� وَ  الرَّجُلِ: لاَ في قَوْلِ  ﴾ِ�ٓ � ِ . رواه البخاري. وَ ا�َّ ِ  ا�َّ

َ� يؤَُاخِذُُ�مُ ﴿ روایت شده است که فرمود: این آیه: ل. و از حضرت عایشه۹۹۳
ُ ٱ َّ�  ِ يَۡ�نُِٰ�مۡ  للَّغۡوِ ٱب

َ
بلی «، »لا والله«ھای شخص:  در مورد گفته ]۸۹[المائدة:  ﴾ِ�ٓ �

 .١نازل شده است» والله

 كراهة الحلف في البيع وإن كان صادقاً  باب -305

 باب کراهت سوگند خوردن در معاملات هرچند که راست باشد

بي َ�نْ  -٩٩٤
َ
ِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  هُرَ�رَْةَ  أ قُولُ: �َ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

» َ
ْ
ِ لِفُ مَ الح عَةِ، مَمْحَقَةٌ نفَْقَةٌ ل

ْ
ل كَسْبِ لسِّ

ْ
 متفقٌ عليه.» لل

شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر س. از ابوھریره۹۹۴
 .٢»سوگند، موجب رواج جنس و از بین بردن (برکت) کسب است«فرمودند:  می

 )].۶۶۶۳بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۱۶۰۶)، م (۲۰۸۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢
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نشاه للسلطان وغيره لأن معناه ملك الملوك -306 ، ولا يوصف بذلك غير باب تحريم قوله شاهِ

 االله سبحانه وتعالى

ش ملک الملوک یرا معنایگر، زیا شخصی دیم گفتن: شاهنشاه به سلطان یباب تحر 
 شود با آن وصف نمی چ کسیر از الله سبحانه و تعالی هیاست و غ

بي َ�نْ  -٩٩٥
َ
خْنَعَ اسمٍ : «الَ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  نِ عَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضِيَ  هُر�رَْةَ  أ

َ
إِنَّ أ

ِ عَ دَ نْ عِ  مْ ا�َّ
َ
 متفق عَليَه.» كِ لاَ زَّ وجَلَّ رجَُلٌ �سََ�َّ مَلِكَ الأ

مْلاَ « :ُ�ييَنَْةَ  نُ سُفْيَانُ �ْ  الَ قَ  
َ
 شَاهِ.اهِنْ مِثلُْ شَ » كِ مَلِكُ الأ

خوارترین و «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۹۹۵
که ملک الاملاک (پادشاه ترین اسم نزد خدای عزوجل، اسم مردی است  ارزش بی

 .١»شود پادشاھان) خوانده می

 النهي عن مخاطبة الفاسق و المبتدع و نحوهما بسيد ونحوهباب  -307

 باب نهی از خطاب افراد فاسق و بدعتگزار و امثال آن دو به سید (آقا) و امثال آن

ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  عنهُ  ا�َّ  رضَِيَ  برَُ�دَْةَ  عن -٩٩٦  َ�قُولوُا لا«: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
مُنَافِقِ 

ْ
إِنَّهُ  سَيِّدٌ، لل

سْخَطْتُمْ رَ�َُّ�مْ عزَّ وجََلَّ يَ  إِنْ  فَ
َ
رواه أبو داود بإِسنادٍ » كُ سَيِّداً، َ�قَدْ أ

 صحيحٍ.
به منافق، سید (آقا) «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از بریده۹۹۶

اگر او را سید شمارید، پروردگارتان را (که صاحب عزت و جلال است)، نگویید؛ زیرا 
 .٢»اید خشمگین کرده

 
 

 )].۲۱۴۳)، م (۶۲۰۶متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۴۹۷۷ابوداود [( -٢

                                           



 ٥٧١  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

ى -308 مّ  باب كراهة سبَّ الحُ

 باب کراهت دشنام دادن به تب

نَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  جَابرٍ  عنْ  -٩٩٧
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ دَ  سُولَ رَ  أ مِّ خَلَ عَلىَ ا�َّ

ُ
 أ

ائِ   السَّ
ْ
مِّ ال

ُ
وْ أ

َ
ائِ مَالكَِ يَ «قَالَ: مُسَيَّبِ �َ بِ، أ مَّ السَّ

ُ
مَّ ا أ

ُ
وْ ياَ أ

َ
  بِ أ

ْ
قَالتَْ: » ؟ْ�َ تزَُفزِْ�ِ  ،يَّبِ مُسَ ال

 ُ
ْ
ُ بَ  �َّ لاَ الح ُ  لاَ «هَا، َ�قَالَ: ِ�يْ  اركََ ا�َّ

ْ
إِ�َّهَا تذُْهِبُ خَطَايَ �سَُبيِّ الح

، فَ ، كَما يذُْهِبُ مَ آدَ  ا بَِ�ْ �َّ
 
ْ
َ  خَبَ كِْ�ُ ال

ْ
 رواه مسلم.» دِ دِيْ ثَ الح

نزد ام سائب یا ام مسیب رفتند و  صروایت شده است که پیامبر س. از جابر۹۹۷
گفت: تب دارم » لرزی؟ ای ام سائب ـ یا ام مسیب ـ چه شده است، چرا می«فرمودند: 

به تب بد نگو؛ زیرا آن گناھان را از «فرمودند:  صکه خدا به آن برکت ندھد! پیامبر
 .١»زداید ی آھنگری زنگ آھن را می چنان که دمه برد ھم بین می

 الريح ، وبيان ما يقال عند هبوبها باب النهي عن سبِّ  -309

 شود چه که موقع وزش باد گفته می باب نهی از بدگویی به باد و بیان آن

بَيِّ  َ�نْ  -٩٩٨
َ
ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  كَعْبٍ  بنِْ  أ  لاَ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

 ْ� ْ�تُمْ مَ �سَُبُّوا الرِّ
َ
لكَُ مِنْ خَْ�ِ هَ ا تَْ�رَهُونَ، َ�قُولوُْ حَ، فَإذَِا رَأ

َ
�ْ ا: اللَّهُمَّ إِنَّا �سَْأ خَْ�ِ مَا حِ وَ ذِهِ الرِّ

�ْ ا خَْ�ِ مَ هَا وَ ِ�يْ  مِرَتْ بهِِ، وََ�عُوذُ بكَِ مِنْ شَرِّ هَذِهِ الرِّ
ُ
مِرَتْ بهِِ  مَ شَرِّ ا وَ هَ يْ ا �ِ حِ وَشَرِّ مَ أ

ُ
رواه » ا أ

 الترمذي وقَالَ: حَديثٌ حسنٌ صحيح.
فرمودند: به باد بد نگویید،  صروایت شده است که پیامبر س. از ابی بن کعب۹۹۸

لكَُ مِنْ خَْ�ِ هَ ید: پسندید، بگوی و وقتی بادی را دیدید که نمی
َ
�ْ اللَّهُمَّ إِنَّا �سَْأ خَْ�ِ حِ وَ ذِهِ الرِّ

�ْ خَْ�ِ مَ هَا وَ مَا ِ�يْ  مِرَتْ بهِِ، وََ�عُوذُ بكَِ مِنْ شَرِّ هَذِهِ الرِّ
ُ
مِرَتْ بِهِ  مَ شَرِّ ا وَ هَ يْ ا �ِ حِ وَشَرِّ مَ ا أ

ُ
: ا أ

مأمور شده است را از تو چه که به آن  خدایا! منفعت این باد و نفع جریانش و خیر آن

 )].۲۵۷۵مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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چه که بدان مأمور  بریم به تو از شر آن و شر جریانش و شر آن خواھیم، و پناه می می
 .١»شده است

يك -310  باب كراهة سبّ الدِّ

 باب کراهت بد گفتن به خروس

ُ  خَالِدٍ  بنِْ  ز�دِْ  عنْ  -٩٩٩
ْ
ِ هَِ�ِّ الج �َّ االلهُ عَليَهِْ صَ   رضََي ا�َّ َ�نهُْ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�َّ

يْ �سَُبُّ  لاَ «وسََلَّمَ:  ِ وا الدِّ إِنَّهُ يوُقظُِ ل
 رواه أبوداود بإِسنادٍ صحيح.» ةِ لاَ لصَّ كَ، فَ

به «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از زید بن خالد جھنی۹۹۹
 .٢»کند خروس بد نگویید، زیرا (مسلمانان را) برای نماز بیدار می

نسان: باب النهي -311 ء كذا عن قول الإِ ا بِنَوْ نَ طِرْ  مُ

 باب نهی از گفتن : به سبب فلان تقابل ستارگان بر ما باران بارید

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ صَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  خَالِدٍ  بنِْ  زَ�دِْ  َ�نْ  -١٠٠٠ �َّ بنَِا رسَُولُ ا�َّ
 ُ
ْ
بحِْ باِلح ا انصَْرَفَ أْ�بَلَ عَلىَ النَّاسِ، �َ صَلاَةَ الصُّ الَ: قَ دَيبِْيَّةِ في إثرِْ سَمَاءٍ كَانتَْ مِنَ اللَّيلِْ، فَلمََّ

ُ أعْلمَُ. قَ قَ » الَ رَ�ُُّ�مْ؟هَلْ تدَْرُونَ مَاذَا قَ «  قَ : «الَ الوُا: االلهُ وَرسَُولهُ
َ
 صْبحََ مِنْ عِبَادِيْ الَ: أ

مَّ مُؤْمِنٌ بِيْ 
َ
كَافرٌِ باِلكَوْكَبِ،  لكَِ مُؤْمِنٌ بِيْ ا مَنْ قَالَ: مُطِرْناَ بفَِضْلِ االلهِ وَرحَْمَتِهِ، فَذَ ، وََ�فرٌِ، فَأ

مَّ وَ 
َ
ِ ءِ كَذَا وََ�ذَا، فَذَ ا مَنْ قَالَ مُطِرْناَ بنَِوْ أ  متفقٌ عليه.. »مُؤْمِنٌ باِلكَوْكَبِ  كَ كَافرٌِ بِيْ ل

در حدیبیه برای  صپیامبرروایت شده است که فرمود:  س. از زید بن خالد۱۰۰۰
ما نماز صبح را خواند، بعد از بارانی که شب باریده بود، وقتی نماز را تمام کرد، رو به 

گفتند: خدا و رسولش » دانید که خدای شما چه گفت؟ آیا می«مردم کرد و فرمودند: 
گاه از فرماید: کسانی مؤمن به من و کسانی کافر به من،  خداوند می«ترند، فرمودند:  آ

آورند، ھرکس که بگوید: به فضل و بخشایش خدا، بر ما  بندگان من شب را به روز می

 ن صحیح است.)] روایت کرده و گفته است: حدیث حس۲۲۵۳ترمذی [( -١

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۵۱۰۱ابوداود [( -٢
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باران بارید، به من مؤمن و به ستاره کافر است و ھرکس که بگوید: به سبب تقابل فلان 
 .١»ستاره، بر ما باران بارید، به من کافر و به ستاره مؤمن است

 باب تحريم قوله لمسلم: يا كافر -312

 تحریم گفتن به مسلمان: ای کافرباب 

١٠٠١-  ُ بي ذَرٍّ رضَِي ا�َّ
َ
نَّهُ سَ �َ  وَ�نْ أ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قُولُ: نهُْ � نْ مَ «مِعَ رسَُولَ ا�َّ

، وَ  ِ وْ قَالَ: عَدُوَّ ا�َّ
َ
ُ�فْرِ، أ

ْ
ِ كَذَ  ليَسَْ دَعَا رجَُلاً بال  حَارَ عَ ل

َّ
 عليه.متفقٌ » ليَهِْ كَ إِلا

فرمودند:  شنید که می صروایت شده است که او از پیامبر س. از ابوذر۱۰۰۱ 
ھرکس مردی را کافر بخواند، یا بگوید: ای دشمن خدا! در حالی که او چنان نباشد، «

 .٢»گردند ھا به خود او برمی آن نسبت

 باب النهي عن الفُحش وبَذاءِ اللِّسان -313

 و دشنامباب نهی از بد زبانی و بدگویی 

�سٍَ  وعِنْ  -١٠٠٢
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: قَالَ  عَنهُ  ا�َّ  رضي أ مَا كَانَ «: قَالَ رسَُولُ ا�َّ

 شَ 
َّ
ءٍ إِلا فُحْشُ في شَيْ

ْ
َ انهَُ، وَ ال

ْ
 زَانهَُ مَا كَانَ الح

َّ
ءٍ إِلا رواه الترمذي، وقال: حديثٌ  .»يَاءُ في شَيْ

 حسن.
ادبی  بدگویی و بی«فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از انس۱۰۰۲

کند و حیا و ادب در ھر چیزی باشد، آن را زینت  در ھر چیزی باشد، آن را معیوب می
 .٣»دھد می

 مراجعه شود). ۸۹۸(به حدیث شماره: 

 )].۷۱)، م (۸۴۶متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۶۱)، م (۶۰۴۵متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.۱۹۷۵ترمذی [( -٣
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ق وتكلُّف الفصاحة -314 حشيّ اللغة ودقائق  باب كراهة التقعير في الكلام بالتشدُّ واستعمال وَ

 الإعراب في مخاطبة العوام ونحوهم

ی سخن، پیچاندن سخن در دهان، تکلف به  باب کراهت زیاد فرو رفتن در نحوه
های دستوری در سخن گفتن با  کاری فصاحت، به کار بردن لغات غیر مأنوس و ریزه

 عوام و مانند آنها

 د).مراجعه شو ۳۷۳و  ۹۵(به احادیث شماره: 

يحتاج إلى ذلك لغرض شرعي كنكاحها  أن لاإ باب النهي عن وصف محاسن المرأة لرجل -315

 ونحوه

که برای هدفی شرعی مانند  های زن برای یک مرد، مگر آن باب نهی از وصف زیبایی
 ازدواج و ... نیاز باشد

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  قَالَ : قَالَ  عنهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  مَسْعُودٍ  ابنِْ  عَنِ  -١٠٠٣  لاَ «رسَُولُ ا�َّ
 
ْ
 مَ ُ�بَاشِرِ ال

ْ
ةُ ال

َ
هَْارْأ

َ
نَّهُ َ�نظُْرُ إِلي

َ
ةَ، َ�تَصِفَهَا لزَِوجِْهَا كَ�

َ
 متفقٌ عليه.» مَرْأ

مبادا زنی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابن مسعود۱۰۰۳
جسم او را لمس کند و بعد او را برای  بسوی زن دیگری با دقت بنگرد یا اینکه

 .١»نگرد شوھرش چنان توصیف کند که گویی شوھرش به آن زن می

مَّ  -316 نسان في الدعاء : اللهُ  بل يجزم بالطلب لي إن شئت اغفر باب كراهة قول الإِ

باب کراهت این که انسان (در دعا) بگوید : خدایا! اگر خواستی مرا بیامرز، بلکه باید 
 جدی آمرزش بطلبد قطعی و

بي عنْ  -١٠٠٤
َ
نَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  هُر�رَْةَ  أ

َ
ِ  رسَُولَ  أ َ�قُولنََّ  لاَ «: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

حَدُُ�مْ: اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِيْ 
َ
 إِنْ شِئتَْ، لِيَ  إِنْ شِئتَْ: اللَّهُمَّ ارحَْمِْ�ْ  أ

ْ
لةََ، عْزِمِ ال

َ
مُكْرِهَ  فإِنَّهُ لاَ مَسْأ

 ُ
َ

 متفقٌ عليه.» له

 )]. [مسلم آن را روایت نکرده است].۵۲۴۰متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٥٧٥  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

ِ  روايةٍ  و�  ْ�بَةَ ، وَل�نْ، لِيعَْزِمْ «مُسْلِمٍ: ل مِ الرَّ عَُظِّ
ْ

ْ�طَاهُ  ،وَلي
َ
ءٌ أ َ لاَ َ�تعََاظَمُهُ شَىْ إِنَّ ا�َّ

 ».فَ
ھیچ یک از شما «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر  س. از ابوھریره۱۰۰۴

خواھی مرا بیامرز؛ خدایا! اگر خواستی مرا ببخش، بلکه در  نگوید: خداوندا! اگر می
 .١»ای ندارد تقاضای آمرزش، پایداری و سرسختی کند؛ زیرا خداوند ھیچ مجبورکننده

بلکه عزم جزم کند و رغبت خود را به رحمت «در روایتی دیگر از مسلم آمده است: 
بخشیده است، در نظرش بزرگ خدا، بسیار بزرگ کند، زیرا خداوند متعال، چیزی را که 

 ».نیست و بخشش برای او سخت نیست

 باب كراهة قول: ما شاء االله وشاء فلان -333

 چه خدا بخواهد و فلانی بخواهد باب کراهت گفتن آن

 لاَ «الَ: قَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيِّ  عَنِ  َ�نهْ ا�َّ  رضَِيَ  اليَمَانِ  بنِْ  حُذَْ�فَةَ  عنْ  -١٠٠٥
 ُ ُ شَ  اوا: مَ َ�قُول ُ لَ نٌ، وَ اءَ فلاَُ شَ وَ  اءَ ا�َّ ُ وْ ِ�نْ قُول رواه أبوداود » نٌ ، ُ�مَّ شَاءَ فُلاَ ا: مَا شَاءَ ا�َّ

 بإِسنادٍ صحيح.
نگویید: «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از حذیفه بن یمان۱۰۰۵

چه خدا بخواھد و اراده کند و  چه خدا بخواھد و فلانی بخواھد، بلکه بگویید: آن آن
 .٢»سپس فلانی بخواھد و اراده کند

 باب كراهة الحديث بعد العشاء الآخرة -318

 باب کراهت سخن گفتن بعد از نماز عشا (آخرین نماز)

بي َ�نْ  -١٠٠٦
َ
ُ  رضَِي  برَْزَةَ  أ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَانَ يَ�ْ  ا�َّ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
ومَ رَهُ النَّ َ�نهُْ أ

 َ� َ
ْ
 عْدَهَا. متفقٌ عليه.ثَ �َ دِيْ بلَْ العِشَاءِ وَالح

 )].۲۶۷۹)، م (۶۳۳۹متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.۴۹۸۰ابوداود [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٧٦

خواب قبل از نماز عشا و  صروایت شده است که پیامبر س. از ابو برزه۱۰۰۶
 .١داشت سخن گفتن بعد از آن را ناپسند می

�سٍَ  وََ�نْ  -١٠٠٧
َ
�َّهُ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  أ

َ
اءَهُمْ اْ�تَظَرُوا النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فَجَ  مْ �

لاَ «، يع� العِشَاءَ قَالَ: ُ�مَّ خَطَبَنَا َ�قَالَ: �َّ بهِِمْ صَ باً مِنْ شَطْرِ اللَّيلِْ فَ �ْ رِ قَ 
َ
إِنَّ النَّاسَ قَدْ  أ

لاَ وَ�نَُِّ�مْ لنَْ تزََالوُا في صَلاَ » واصَلُّوا، ُ�مَّ رَقَدُ   رواه البخاري.» ةَ ةٍ ما اْ�تظََرُْ�مُ الصَّ
(برای نماز عشا) منتظر  شروایت شده است که فرمود: صحابه س. و از انس۱۰۰۷

یعنی: -بودند و ایشان نزدیک نیمه شب تشریف آورد و برای آنان نماز  صپیامبر
سپس برای ما خطبه خواندند و فرمودند:  صگوید: پیامبر را خواند، انس می -عشا

گاه باشید! مردم نماز خواندند و خوابیدند، و «  ه در انتظار نماز نشستهک یتا زمانآ
 .٢»دیا در حال نماز ھستیگو د،یباش

 

 إذا دعاها ولم يكن لها عذر شرعي باب تحريم امتناع المرأة من فراش زوجها -319

باب تحریم خودداری کردن زن از خوابیدن با شوهرش هرگاه مرد او را صدا کند و 
 وی عذر شرعی نداشته باشد

بي َ�نْ  -١٠٠٨
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رسَُ  قاَلَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  هُر�رْةَ  أ ا دَعَا إذَِ «ولُ ا�َّ

تهَُ إِلى فرِاشِهِ فَ 
َ
 الرَّجُلُ امْرَأ

َ
 انَ عَ اتَ غَضْبَ بتَْ، َ�بَ أ

ْ
متفقٌ »  تصُْبِحَ تىَّ مَلائَِ�ةُ حَ ليَهَْا، لعََنَتهَْا ال

 عليه.
 ».حَتىَّ ترَجِْعَ : «رواية و� 

ھرگاه مرد، «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۱۰۰۸
و نارضایتی زنش را به بسترش فرا خواند و زن امتناع کند و مرد، شب را در حال خشم 

 .٣»کنند از او سپری کند، فرشتگان تا ھنگام صبح، او را لعنت می

 )].۶۴۷)، م (۵۶۸متفق علیه است؛ [ ( -١

 ) نیز آن را روایت کرده است].۶۴۰). مسلم (۵۷۲بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۱۴۳۶)، م (۳۲۳۷متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ٥٧٧  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

 ».گردد تا وقتی که (به بستر شوھرش) برمی«در روایتی آمده است: 

 جها حاضر إلاَّ بإذنهوالمرأة تطوعاً وزصوم باب تحريم  -320

 ی او ی (مستحب) زن با حضور شوهر مگر به اجازه باب تحریم روزه

 مراجعه شود). ۱۸۹شماره: (به حدیث 

مامرأسه من الركوع  باب تحريم رفع المأموم -321  أو السجود قبل الإِ

 باب تحریم این که مأموم قبل از امام سرش را از رکوع یا سجود بلند کند

بي عنْ  -١٠٠٩
َ
نَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  هُر�رَْةَ  أ

َ
مَا«: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيَّ  أ

َ
 َ�ْشَى  أ

حَدُُ�مْ 
َ
نْ َ�عَْ ا رَ�عَ رَ إذَِ  أ

َ
سَهُ َ�بلَْ الإِمَامِ أ

ْ
ُ أ سَ حِمَ رَ  لَ ا�َّ

ْ
سَهُ رأ

ْ
وْ َ�عَْ أ

َ
ُ ارٍ، أ صُورتهَُ  لَ ا�َّ

 متفقٌ عليه.» صُورَةَ حِمارٍ 
آیا یکی از شما «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. از ابوھریره ـ۱۰۰۹

ترسد که وقتی پیش از امام سرش را بلند کند، خداوند متعال سر او را سر  نمین یاز ا
 .١»الاغ گرداند ـ یا: صورتش را به صورت خر درآورد

 باب كراهة وضع اليد على الخاصرة في الصلاة -322

 باب کراهت گذاشتن دست بر کمر در نماز

بي َ�نْ  -١٠١٠
َ
  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  هُر�رْةَ  أ

َ
َ  نِ َ�َ� عَ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  االلهِ  ولَ سُ رَ  نَّ أ

ْ
صْرِ الخ

لاَةِ.  متفقٌ عليهِ. في الصَّ
از گذاشتن دست  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از ابوھریره ـ۱۰۱۰

 .٢اند بر کمر در نماز نھی فرموده

 )].۴۲۷)، م (۶۹۱(متفق علیه است؛ [خ  -١

 ). ۵۴۵)، م (۱۲۱۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٧٨

الأخبثين: وهما البول أو مع مدافعة  باب كراهة الصلاة بحضرة الطعام ونفسه تتوق إليه -323

 والغائط

باب کراهت نماز در حالی که غذا حاضر باشد و نفس آرزوی آن را بکند یا هنگام 
 ها، یعنی ادرار و مدفوع احساس نیاز به دفع پلیدی

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قُولُ:  َ�نْ عَا�شَِةَ رضَِيَ ا�َّ َ�نهَْا قَالتَْ: سَمِعْتُ رسَُولَ  -١٠١١ ا�َّ
خْبَثَانَ  ةِ طَعَامٍ، وَلاَ ضْرَ ةَ بِحَ صَلاَ  لاَ «

َ
 .رواه مسلم» وهَُوَ يدَُافعُِهُ الأ

شنیدم که  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر ل. از حضرت عایشه۱۰۱۱
ھا  وقتی که پلیدیھیچ نمازی در زمان حاضر بودن غذا و سفره و در «فرمودند:  می

 .١»(ادرار و مدفوع) به انسان فشار آورده باشند، کامل نیست

  إلى السماء في الصلاةصرَ باب النهي عن رفع البَ  -324

 باب نهی از بلند نمودن چشم به سوی آسمان، در نماز 

�سِ  َ�نْ  -١٠١٢
َ
ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  مَالكٍ  بنِْ  أ  مَا«: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

 بَ 
َ

بصَْارهَُمْ إِلى
َ
قوَْامٍ يرََْ�عُونَ أ

َ
مَ الُ أ ُ في ذلك حَتىَّ قَالَ: » تهِِمْ اءِ في صَلاَ  السَّ

ُ
نَتَْهُنَّ «فَاشْتَدَّ قَوْله

َ
لي

ِ َ�نْ ذَ  بصَْ كَ ل
َ
ُخْطَفَنَّ أ وْ لتَ

َ
 رواه البخاري. .»ارهُُمْ ، أ
ھا را چه شده  بعضی«فرمودند:  صست که پیامبرروایت شده ا س. از انس۱۰۱۲

کنند؟ (چرا این کار را  ھای خود را به طرف آسمان بلند می که در نماز، چشم
جا که فرمودند:  و این مسأله را سخت گرفت و در مورد آن تأکید کرد، تا آن» کنند؟) می

 .٢»شود که بینایی آنان زایل می دھند یا این یا به این کار خاتمه می«
 
 

 )].۵۶۰مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۷۵۰بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٥٧٩  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

 باب كراهة الالتفات في الصلاة لغير عذر -325

 باب کراهت رو برگرداندن در نماز بدون عذر

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ عَنِ ا�َّ َ�نهَْا قاَلتَْ: سَ  رضِيَ  عَا�شَِةَ  َ�نْ  -١٠١٣ تُ رسَُولَ ا�َّ
ْ
ل
َ
أ

لاةِ َ�قَالَ:  ِفَاتِ في الصَّ
ْ

يطَْانُ مِنْ صَلاَ هُوَ اخْتِلاسٌ «الالت عَبدِْ َ�تْلَِسُهُ الشَّ
ْ
 رواهُ الُبخَاري.» ةِ ال

ی رو برگرداندن  روایت شده است که فرمود: درباره ل. از حضرت عایشه۱۰۱۳
ای است که  آن سرقت و سوء استفاده«سؤال کردم، فرمودند:  صدر نماز از پیامبر

 .١»کند شیطان از نماز بنده می

 لاة إلى القبورباب النهي عن الص -326

 باب نهی از رو کردن به قبرها در نماز

١٠١٤-  ُ
ْ
بي مَرْثدٍَ كَنَّازِ بنِْ الح

َ
ِ صَ�َّ االلهُ صَْ�ِ رضَِيَ ا�َّ َ�نهُْ قَالَ: سَ َ�نْ أ مِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

  لاَ «عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قُولُ: 
َ

وا إِلى
 تصَُلُّ

ْ
لِْسُوا عَ  قُبُورِ، وَلاَ  ال

َ
 رواه مُسْلِم. »اليَهَْ تج

 صروایت شده است که فرمود: از پیامبر س. از ابو مرثد کناز بن حصین۱۰۱۴
 .٢»رو به قبرھا نماز نگذارید و بر روی آنھا ننشینید«فرمودند:  شنیدم که می

 ليّ ي المصَ دَ باب تحريم المرور بين يَ  -327

 باب تحریم عبور از جلو نمازگزار

١٠١٥-  ُ
ْ
بي الج

َ
َ هيمِْ َ�نْ أ

ْ
ِ بنِْ الح نصَْاريِِّ رضَِيَ ا�َّ َ�نهُْ قَالَ: َ�بدِْ ا�َّ

َ
ةِ الأ مَّ ارثِِ بنِْ الصِّ

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:   «قَالَ رسَُولُ ا�َّ
ْ
 دَ مَارُّ َ�ْ�َ يَ لوَْ َ�عْلمَُ ال

ْ
ْ ي ال نْ مَاذَ  مُصَ�ِّ

َ
ا عَليَهِْ لكََانَ أ

رَْ�عِْ�َ 
َ
نْ َ�مُرَّ َ�ْ�َ يدََيهِْ  خَْ�اً يقَِفَ أ

َ
ُ مِنْ أ اوِ » لهَ دْريِْ  : لاَ يْ قَالَ الرَّ

َ
رَْ�عِْ�  :قَالَ  أ

َ
و  يوَْ أ

َ
ماً، أ

رَْ�عِْ�َ 
َ
وْ أ

َ
رَْ�عَِ� شَهْراً، أ

َ
  سَنَةً. متفقٌ عليه.أ

 )].۷۵۱بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۹۷۲مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٨٠

روایت شده است که  سی انصاری . از ابوجھیم عبدالله بن حارث بن صمه۱۰۱۵
دانست که چه  کند، می که از جلو نمازگزار عبور می اگر عابری«فرمودند:  صپیامبر

ایستاد، بھتر از آن بود که از  ی اوست، اگر به مدت چھل می گناه و مسؤولیتی بر عھده
روز فرمود یا  چھل  صدانم که پیامبر گوید: نمی ، راوی می»جلوی نمازگزار عبور نماید

 .١چھل ماه و یا چھل سال

سواء كانت النافلة  ن في إقامة الصلاةبعد شروع المؤذِّ  في نافلة باب كراهة شروع المأموم -328

نّةَ تلك الصلاةِ أو غيرها  سُ

ی نماز چه سنت  باب کراهت شروع مأموم به نماز سنت بعد از شروع مؤذن به اقامه
 ی) آن نماز باشد؛ چه غیر آن (راتبه

بي َ�نْ  -١٠١٦
َ
ِ�يْ إذَِ «: قاَلَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيِّ  عَنِ  َ�نهْ ا�َّ  رضَِيَ  هُرَ�رَْةَ  أ

ُ
تِ مَ ا أ

 الصَّ 
َّ
  لاَةُ، فَلاَ صَلاَةَ إِلا

ْ
 رواه مسلم.» و�َةَ تُ كْ مَ ال

ھرگاه نماز اقامه «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۰۱۶
 .٢»شد، ھیچ نمازی جز نماز فریضه نیست

 أو ليلته بصلاة يوم الجمعة بصيامباب كراهة تخصيص  -329

 باب کراهت اختصاص روز جمعه به روزه یا شب جمعه به نماز

بي َ�نْ  -١٠١٧
َ
وا «�رْة رضَيَ ا�َّ َ�نهُْ عَنِ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قاَلَ: هُرَ  أ ُصُّ لا تخَ

 ُ
ْ
لْةََ الج

َ
ُ مُعَةِ بقِِيَامٍ مِنْ َ�ْ� اللَّيَالي، لي

ْ
وا يوَْمَ الج ُصُّ نْ وَلا تخَ

َ
 أ

َّ
يَّامِ إِلا

َ
مُعَة بصِيَامٍ مِنْ بْ�ِ الأ

حَدُُ�مْ 
َ
 رواه مسلم.» يَُ�ونَ في صَوْمٍ يصَُومُهُ أ

شب جمعه را در «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۰۱۷
میان روزھای ھا (ی ھفته) مخصوص قیام و عبادت نکنید و روز جمعه را در  بین شب

 )].۵۰۷)، م (۵۱۰متفق علیه است؛ [ ( -١

 )].۷۱۰مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٥٨١  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

ھفته مخصوص روزه ننمایید، مگر این که جمعه، در روزی واقع شود که یکی از شما 
 .١»گیرد عادتاً آن را روزه می

مِّ  وََ�نْ  -١٠١٨
ُ
  أ

ْ
َ ال

ْ
نَّ النَّبِيَّ مُؤْمِنَِ� جُوَ�رَْ�ةَ بنتِْ الح

َ
 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ ارثِِ رضَِيَ ا�َّ عَنهَا أ

ُ ليَهَْا يَ وسََلَّمَ دَخَلَ عَ 
ْ
مْسِ؟«مَةٌ، َ�قَالَ: ائِ مُعَةَ وََ�َ صَ وْمَ الج

َ
صُمْتِ أ

َ
، قَالَ: قَالتَْ: لاَ » أ

نْ تصَُوِ�ْ �ْ دِ ترُِ�ْ «
َ
فطِْرِ «، قَالَ: قَالتَْ: لاَ » دا؟ًغَ  نَ أ

َ
 رَوَاهُ الُبخاري.» يْ فَأ

 صروایت شده است که پیامبر ل. و از ام المؤمنین جویریه دختر حارث۱۰۱۸
گفت: خیر، » ای؟ آیا دیروز روزه بوده«روز جمعه نزد او رفت و او روزه بود، فرمودند: 

 .٢»پس افطار کن«گفت: خیر، فرمودند: » خواھی فردا روزه بگیری؟ می«فرمودند: 

 هو أن يصوم يومين أو أكثر، ولا يأكل ولا يشرب بينهما ال في الصومباب تحريم الوصَ  -330

زه و آن عبارت است از این که دو روز یا بیشتر روزه باشد و باب تحریم وصال در رو
 در میان آنها اصلاً افطار نکند (شب را نیز بدون خوردن و آشامیدن به روز آورد)

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ عَنِ الَ: َ�َ� رَ ا قَ َ�نهُْمَ  ا�َّ  رضَِي  ُ�مَرَ  ابنِْ  وعََن -١٠١٩ سُولُ ا�َّ
وصَِ 

ْ
ْ «قَالوُا: إنَِّكَ توُاصِلُ؟ قَالَ:  الِ.ال ْ  إِ�ِّ سْقَى  لسَْتُ مِثلَُْ�مْ، إِ�ِّ

ُ
طْعَمُ وَأ

ُ
 متفقٌ عليه.» أ

از وصال منع فرمودند،  صروایت شده است که پیامبر ل. از ابن عمر۱۰۱۹
دھی! (پس چرا ما ھم انجام ندھیم)  صحابه گفتند: ای رسول خدا! تو وصال انجام می

 .٣»شود ثل شما نیستم، به من آب و غذا داده میمن م«فرمودند: 
 
 
 
 

 )].۱۱۴۴مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۱۹۸۶بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

 چه در متن آمده لفظ روایت بخاری است. )]. آن۱۱۰۲)، م (۱۹۲۲متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٨٢

 باب تحريم الجلوس على قبر -331

 باب تحریم نشستن بر قبر

بي َ�نْ  -١٠٢٠
َ
ُ  رضِي  هُرَ�رَْةَ  أ نْ رَ  : قَالَ نهُْ قَالَ �َ  ا�َّ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: لأ سُولُ ا�َّ

حَ َ�ْ 
َ
هِ خَْ�ٌ  جَمرَْةٍ، دُُ�مْ عَلىَ لِسَ أ ِ

ْ
نْ َ�ْ َ�تُحْرِقَ ِ�يَابهَ، َ�تَخْلصَُ إِلى جِ�

َ
ُ مِنْ أ

َ
 لِسَ عَلىَ  له

 رواه مسلم.» َ�بْرٍ 
اگر یکی از شما «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۰۲۰

جا به پوستش برسد، بھتر از آن است  روی اخگر بنشیند و لباسش را بسوزاند و از آن
 .١»قبری بنشیند که بر روی

 باب النهي عن تجصيص القبر والبناء عليها -332

 باب نهی از محکم کردن قبر و ساختن بنا بر روی آن (با گچ و سیمان و ...)

ُ  رضِي  جَابرٍِ  َ�نْ  -١٠٢١ صَ  ا�َّ نْ ُ�َصَّ
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ َ�نهُْ قَالَ: َ�َ� رسَُولُ ا�َّ

نْ يبَُْ� عَليَهِْ. رواه مسلم.
َ
نْ ُ�قْعَدَ عَليَهِ، وأ

َ
، وَأ قَبْرُ

ْ
 ال

کاری (و محکم)  از گچ صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. از جابر۱۰۲۱
 .٢ی آن، نھی فرمودندکردن قبر و نشستن و ساختن بنا بر رو

 مراجعه شود). ۹۷۵(به حدیث شماره: 

 التغليظ فی النهی عن اتخاذ المساجد علی قبور الصالحين واتخاذها أعياداً باب  -333

باب نهی بسیار شدید در ساختن مساجد بر قبرهای صالحین و اینکه مانند عید 
 همیشه تجلیل شوند 

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

ِينَ ٱقَالَ ﴿ َّ�  ٰٓ سۡجِدٗا غَلبَُواْ َ�َ مۡرهِمِۡ َ�تََّخِذَنَّ عَلَيۡهِم مَّ
َ
 .]۲۱[الکهف:  ﴾٢١أ

 )].۹۷۱مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۹۷۰مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٥٨٣  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

گاھی  افتند، گفتند: بر [غار] شان سجدهیار [و بار] شان دست که بر کسانی ک«
 .»میساز می

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  رضَِيَ االلهُ َ�نهَْا َ�نْ عَا�شَِةَ  -١٠٢٢ مَّ سَلمََةَ ذَكَرَتْ لرِسَُولِ ا�َّ
ُ
نَّ أ

َ
أ

بَشََةِ 
ْ
رضِْ الح

َ
ْ�هَا بأِ

َ
وَرِ، َ�قَالَ  وَمَاكَنِيسَةً رَأ ِكَ إذَِا مَاتَ ِ�يهِمُ الرَّجُلُ « :ِ�يهَا مِنَ الصُّ

َ
ولئ

ُ
أ

الِحُ  وْ  الصَّ
َ
الِحُ َ�نَوْا عَلىَ َ�بْرِ أ عَبدُْ الصَّ

ْ
رُوا ِ�يْ ال ارُ هِ مَسْجِدًا، وصََوَّ ِكَ شِرَ

َ
ولئ

ُ
وَرَ، أ كَ الصُّ

ْ
هِ تلِ

 ِ قِ عِندَْ ا�َّ
ْ
لَ

ْ
 .متفق عليه »الخ

 صدر نزد رسول خدا لروایت شده است که ام سلمه لاز عائشه -۱۰۲۲
ھایی که در آن بود یاد  از کلیسایی یاد نمود که در سرزمین حبشه دیده بود و از عکس

آنھا کسانی اند که ھرگاه شخص صالحی در بین آنھا «فرمودند:  صدا کرد، رسول خ
کردند، آنھا  ھا را بر آن نصب می ساختند و آن عکس کرد بر قبر او مسجد می می وفات

 .»بدترین مردم در نزد خداوند ھستند

االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ سَمِعْتُ النَّبِىَّ صَ�َّ  :قَالَ  بن عبد االله رضَِيَ االلهُ َ�نهُْ  جُندْب َ�نْ  -١٠٢٣
نْ َ�مُوتَ بِخَمْسٍ وهَُوَ َ�قُولُ 

َ
نبِْيَائهِِمْ «َ�بلَْ أ

َ
لاَ وَ�نَِّ مَنْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ كَانوُا َ�تَّخِذُونَ ُ�بُورَ أ

َ
أ

قُبُورَ مَسَاجِدَ  ،مَسَاجِدَ 
ْ
لاَ فَلاَ َ�تَّخِذُوا ال

َ
ْ�هَاُ�مْ َ�نْ ذَلكَِ  ،أ

َ
 رواه مسلم». إِ�ِّ أ

روایت شده است که فرمود: پنج روز قبل از وفات  ساز جندب بن عبد الله -۱۰۲۳
گاه باشید کسانی که پیش از شما «از ایشان شنیدم که فرمودند:  صرسول الله  آ

گاه باشید قبرھا را مسجد  بودند قبرھای پیامبران خود را مسجد قرار می دادند، آ
 ».کنم نگیرید؛ من شما را از این کار منع می

ِ عَا  نْ �َ  -١٠٢٤ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ طَفِقَ  :تْ الَ رضى االله عنها قَ  ةَ شَ � ا نزََلَ برِسَُولِ ا�َّ لمََّ
يصَةً  ُ  َ�طْرَحُ خَمِ

َ
ُ « :كَشَفَهَا، َ�قَالَ وهَْوَ كَذَلكَِ  بهَِا عَلىَ وجَْهِهِ، فَإذَِا اْ�تَمَّ  له هَُودَ  لعَْنَ ا�َّ

ْ
 الي

نبِْيَائهِِمْ مَسَاجِدَ 
َ
َذُوا ُ�بُورَ أ رُ مَا صَنعَُوا». وَالنَّصَارىَ، اتخَّ برِْزَ . قَالتَْ عَا�شَِةُ: وَ ُ�َذِّ

ُ
لوَْلاَ ذَلكَِ أ

نَّهُ خَشِيَ 
َ
نَّ ُ�تَّخَذَ مَسْجِدًا َ�بْرُهُ، َ�ْ�َ �

َ
 متفق عليه .أ

نزدیک شد  صروایت شده است: آنگاه که وفات پیامبر خدا لاز عائشه -۱۰۲۴
ی را که بر صورت مبارک ایشان بود به یک طرف کرده و در آن حال فرمودند:  پار چه

خدا لعنت کند یھود و نصاری را که قبرھای پیامبران خود را مسجد (عبادتگاه) 



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٨٤

فرمود: و  لداشتند. عائشه مردم را از کار آنھا بر حذر می صگرفتند. پیامبر اسلام 
شد مگر این ترس وجود داشت  بود قبر ایشان آشکار می نمی ی ایشان اگر این فرموده

 که مسجد قرار گیرد.

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  :قَالَ  رضَِيَ االلهُ َ�نهُْمَا عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  -١٠٢٥ لعََنَ رسَُولُ ا�َّ
جَ. رواه الترمذی ُ مَسَاجِدَ وَالسرُّ

ْ
مَتَّخِذِينَ عَليَهَْا ال

ْ
قُبُورِ وَال

ْ
 ث حسن.ي، وقال: حدزَائرَِاتِ ال
 صروایت شده است که فرمود: رسول گرامی اسلام باز ابن عباس -۱۰۲۵

دھند و بر آن  ند و کسانی که قبرھا را مسجد قرار میرو زنھایی را که به زیارت قبرھا می
 اند. کنند لعنت نموده چراغ روشن می

بِى هُرَ�رَْةَ  -١٠٢٦
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  :قَالَ  رضَِيَ االلهُ َ�نهُْ  َ�نْ أ لاَ « :قَالَ رسَُولُ ا�َّ

عَْلوُا ُ�يُوتَُ�مْ ُ�بُورًا
َ

عَْلوُا َ�بْرِ  ،تج
َ

إِنَّ صَلاَتَُ�مْ َ�بلْغُُِ� حَيثُْ  ،دًاِ�يْ  يْ وَلاَ تج
َّ فَ وصََلُّوا عَلىَ

 .رواه أبو داود ».كُنتُْمْ 
ھای  خانه«فرمودند:  صروایت شده است که رسول الله  ساز ابو ھریره -۱۰۲۶

خود را قبر نگردانید، و قبر مرا عید قرار ندھید و بر من درود بفرستید، چرا که ھر جا 
 .»رسد برای من می باشید درود شما

 باب تحريم الشفاعة في الحدود -334

 باب تحریم میانجیگری در حدود شرعی

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

ا�يَِةُ ٱ﴿ اِ� ٱوَ  لزَّ ْ ٱفَ  لزَّ وا فَةٞ ِ�  جِۡ�ُ
ۡ
خُذُۡ�م بهِِمَا رَأ

ۡ
ةٖ� وََ� تأَ ُ�َّ َ�حِٰدٖ مِّنۡهُمَا مِائْةََ جَۡ�َ

ِ ٱدِينِ  َّ�  ِ ِ ٱإنِ كُنتُمۡ تؤُۡمِنُونَ ب  .]۲[النور:  ﴾�خِرِ� ٱ ۡ�َوۡمِ ٱوَ  �َّ

ھریک از زن و مرد زناکار را صد تازیانه بزنید و در دین خدا رأفت نسبت به آنان «
 ».نداشته باشید، اگر به خدا و روز قیامت ایمان دارید

ُ  رضِيَ  عَا�شَِةَ  وََ�نْ  -١٠٢٧ هُمْ  اً قرَُ�شْ أنَّ : َ�نهَْا ا�َّ نُ  أهَمَّ
ْ
  شَأ

ْ
 ال

ْ
ةِ ال

َ
 مَخْزُومِيَّةِ الَّتِيْ مَرْأ

قَتْ، فقَالوُا: مَنْ يَُ�لِّمُ ِ�يْ  ُ قَ هَا رسَُولَ االلهِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ؟ �َ سَرَ وا: وَمَنْ َ�تَْرِئُ عَليَهِْ ال
سَامَةُ ْ�نُ زَ�دٍْ، حِبُّ رسَُولِ االلهِ صَ�َّ االلهُ 

ُ
 أ

َّ
سَامَةُ، َ�قَالَ رسُولُ االلهِ إِلا

ُ
عَليَهِْ وسََلَّمَ. فكََلَّمَهُ أ



 ٥٨٥  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

؟!«صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
َ

ُ�مَّ قَامَ فاخْتطََبَ، ُ�مَّ قَالَ: » أ�شَْفَعُ في حَدٍّ مِنْ حُدُودِ االلهِ َ�عَالى
قَ ِ�يْ « ينَ َ�بلَُْ�مْ ��َّهُمْ كَانوُا إذَِا سَرَ ِ

َّ
مَا أهْلكََ الذ قَ ِ�يهِمُ هِ إ�َّ �فُ ترََُ�وهُ، وَ�ذَِا سَرَ ِ

مُ الشرَّ
 َ
ْ
قَامُوا عَليَهِْ الح

َ
عِيفُ، أ قتَْ لقََطَعْتُ يدََهَاالضَّ دٍ سَرَ ، وَاْ�مُ االلهِ لوَْ أنَّ فَاطِمَةَ بنِتَْ ُ�مََّ . »دَّ

 متفقٌ عليه. 
ی زنی از بنی مخزوم که  روایت شده است که فرمود: مسأله ل. و از عایشه۱۰۲۷

مرتکب سرقت شده بود، قریش را نگران ساخت و در میان خود گفتند: چه کسی 
صحبت کند و گفتند: چه  صنظر کردن از اجرای حد) او با پیامبر ی (صرف درباره

است و اسامه (در این مورد  صکسی جرأت دارد جز اسامه بن زید که محبوب پیامبر
آیا برای «فرمودند:  صامبرصحبت کرد؛ پی صکه دست آن زن قطع نشود) با پیامبر

سپس برخاستند و » کنی؟ جلوگیری از اجرای حدی از حدود خداوند میانجیگری می
ای مردم! اقوامی که قبل از شما بودند، فقط به این «ای ایراد کردند و فرمودند:  خطبه

دلیل ھلاک شدند که آنان در میان خودشان ھرگاه کسی بزرگ و صاحب منزلت 
کرد، بر او حد  کردند و اگر فردی ضعیف دزدی می د، او را رھا میش مرتکب دزدی می

ساختند؛ به خدا سوگند، اگر فاطمه دختر محمد ھم دزدی کند، دستش را  جاری می
 .١»قطع خواھم کرد

 

 هم وموارد الماء ونحوهاوظلِّ  ط في طريق النَّاسباب النهي عن التغوّ  -335

نشینند و یا  ای که مردم در آن می ر سایهباب نهی از دفع نجاست در راه مردم یا د
 ها در مجرای آب و مانند این

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

ِينَ ٱوَ ﴿ ْ ٱبغَِۡ�ِ مَا  لمُۡؤۡمَِ�تِٰ ٱوَ  لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱيؤُۡذُونَ  �َّ ْ ٱَ�قَدِ  ۡ�تسََبُوا ُ�هَۡ�نٰٗا �ثمۡٗا  حۡتَمَلُوا
بيِنٗا  .]۵۸[الأحزاب:  ﴾٥٨مُّ

 .)]۱۶۸۸)، م (۶۷۸۸متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٨٦

ب شده باشند، که مرتکچ گناھی یھ و زنان مؤمن را بیه مردان کسانی کو «
 ».اند دهیشکار را بر دوش کآزارند، به راستی [بار] بھتان و گناھی آش می

بي وََ�نْ  -١٠٢٨
َ
نَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  هُرَ�رَْةَ  أ

َ
ِ  رسَُول أ  ا�َّقُوا«: قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

يْ «مَا الَّلاعِناَنِ؟ قَالَ: وَ  :قَالوُا» عِنَْ� الَّلاَ  ِ
َّ

وْ فِيْ �ْ طَرِ  َ�تَخَ�َّ فِيْ  الذ
َ
رواه » ظِلِّهِمْ  قِ النَّاسِ أ

 مسلم.
از دو کار «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۰۲۸

که در  آن«آور چیستند؟ فرمودند:  ، صحابه گفتند: آن دو کار نفرین»آور بپرھیزید! نفرین
 .١»کند کنند، قضای حاجت می ای که مردم از آن استفاده می سر راه مردم یا در سایه

 باب النهي عن البول ونحوه في الماء الراكد -336

 آن در آب راکدباب نهی از دفع ادرار و مانند 

نَّ : َ�نهُْ  ا�َّ  رضَيَ  جَابرٍِ  َ�نْ  -١٠٢٩
َ
نْ ُ�بَالَ رَ  أ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�َ� أ  فِيْ  سُولَ ا�َّ

 
ْ
اكِ ال  دِ. رواهُ مسلم.مَاءِ الرَّ

از ادرار کردن در آب راکد نھی  صروایت شده است که پیامبر س. از جابر۱۰۲۹
 .٢فرمودند

 ةبَ كراهة تفضيل الوالد بعض أولاده على بعض في الهِ باب  -337

باب کراهت این که پدر، بعضی از فرزندانش را در بخشش بر بعضی دیگر برتری 
 دهد

ُ  رضِيَ  �شَِ�ٍ  بنِْ  النُّعْمَانِ  عَنِ  -١٠٣٠ تَى بهِِ رسَُ �َ  ا�َّ
َ
باَهُ أ

َ
نَّ أ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  ولَ نهُْمَا أ ا�َّ

تُ ابِْ�ْ وسََلَّمَ 
ْ
َل ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: ماً كَانَ لِيْ ا غُلاَ ذَ هَ  َ�قَالَ: إِ�ِّ �َ ، َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

» َ
َ

كَ � ِ
َ

ُ�لَّ وَلد
َ
تَهُ مِثلَْ هَذَ أ

ْ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: : لاَ َ�قَالَ » ا؟ل رجِْعْهُ «، َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

َ
 ».فأ

 )].۲۶۹مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۸۱مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٥٨٧  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

َ «قَالَ: رِوَايةٍَ  و�  وْلاَ  وَاعْدِلوُا فِيْ  ا�َّقُوا ا�َّ
َ
 ».دُِ�مْ أ

 ». جَوْرٍ عَلىَ  �شُْهِدِْ�ْ  لا«: رِوَايةٍَ  وَ� 
بِرِّ سَوَاءً؟«قَالَ: روايةٍ  و� 

ْ
كَْ في ال

َ
نْ يَُ�ونوُا إِلي

َ
كَ أ �سَُرُّ

َ
متفقٌ  .»إذِاً  فَلاَ «، قَالَ: َ� قَالَ: بَ » أ

 عليه.
روایت شده است که پدرش او را به حضور  بن بن بشیر. از نعما۱۰۳۰

آورد و گفت: من غلامی را که مال خودم بود، به این پسر بخشیدم،  صپیامبر
گفت: خیر، » ای؟ آیا به تمام فرزندانت مانند آن را بخشیده«فرمودند:  صپیامبر
پس از این بخشش رجوع کن (و غلام را به ملکیت خودت «فرمودند:  صپیامبر

 ».گردان)بر
از خدا بترسید و عدالت را در بین فرزندان «در روایتی دیگر آمده است که فرمودند: 

 ».خود رعایت کنید
 ».مرا شاھد ظلم نگردان«فرمودند:  صدر روایتی دیگر آمده است: پیامبر
آیا دوست داری که فرزندانت در «فرمودند:  صدر روایتی دیگر آمده است: پیامبر

پس در این «فرمودند:  صخوبی نسبت به تو، مثل ھم باشند؟ گفت: بله، پیامبر
 .١»صورت چنین کاری نکن

 إلا على زوجها أربعة أشهر وعشرة أيام أيام ةت فوق ثلاثباب تحريم إحداد المرأة على ميّ  -338

بر مرده بیشتر از سه روز جز برای  باب تحریم عزاداری (ترک نمودن زینت) زن
 شوهرش که چهارماه و ده روز است

بي بنِتِْ  زَ�نْبََ  َ�نْ  -١٠٣١
َ
تُ : قَالتَْ  َ�نهُْمَا ا�َّ  رضَِيَ  سَلمََةَ  أ

ْ
مِّ  عَلىَ  دَخَل

ُ
 رضَِيَ  حَبِيبةَ  أ

بوُهَ  توُُ�ِّ  حِ�َ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيِّ  زَوْجِ  َ�نهَْا ا�َّ 
َ
بوُ سُفْيَانَ ْ�نُ حَرْبٍ رضَِي ا�َّ أ

َ
ا أ

تْ بعَِارضَِيهَْ  وْ َ�ْ�ِهِ، فدَهَنتَْ مِنهُْ جَارَِ�ةً، ُ�مَّ مَسَّ
َ
ا. َ�نهُْ، فدَعَتْ بطِِيبٍ ِ�يهِ صُفْرَةُ خَلوُقٍ أ

ِ مَا ْ  لِيْ  ُ�مَّ قَالتَْ: وَا�َّ ِّ�
َ
يبِ مِنْ حَاجَةٍ، َ�ْ�َ � ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ سَمِعْتُ رسَُ  باِلطِّ ولَ ا�َّ

 يقُولُ عَلىَ 
ْ
دَّ عَلىَ مَيِّتٍ فَوْقَ ثلاَثِ مْرَ لُّ لاِ َ�ِ  لاَ «مِنبِْر:  ال ِ

ُ
نْ تح

َ
َوْمِ الآخِرِ أ ِ وَاليْ ةٍ تؤُْمِنُ باِ�َّ

َ
أ

 )].۱۶۲۳)، م (۲۵۸۶متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٨٨

 عَلىَ 
َّ
َالٍ، إلاِ

َ
رَْ�عَةَ لي

َ
شْهُرٍ وعََشْراً   زَوْجٍ أ

َ
تُ عَلىَ  قَالتَْ زَ�نَْبُ: ُ�مَّ » أ

ْ
بَ بِ دَخَل

 نتِْ جَحْشٍ  زَ�نَْ
خُوهَا، فَدَعَتْ بطِِيْ رضَِيَ ا�َّ َ�نهَْا حِْ�َ 

َ
َ أ تْ مِنهُْ  توُُ�ِّ ِ مَابٍ َ�مَسَّ مَا وَا�َّ

َ
 لِيْ  ، ُ�مَّ قَالتَْ: أ

يبِ مِنْ حَ  ْ باِلطِّ ِّ�
َ
 لَّمَ َ�قُولُ عَلىَ سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََ  اجَةٍ، َ�ْ�َ �

ْ
 لاَ : «مِنبَْرِ  ال

ِ وَاليَوْمِ  ةٍ تؤُْمِنُ باِ�َّ
َ
دَّ عَلىَ  َ�ِلُّ لامْرَأ ِ

ُ
نْ تح

َ
 عَلىَ الآخِرِ أ

َّ
شْهُرٍ وْ  زَ  مَيِّتٍ فَوْقَ ثلاََثٍ إلاِ

َ
رَْ�عَةَ أ

َ
جٍ أ

 متفقٌ عليه.». وعََشْراً 
روایت شده است که فرمود: ھنگام فوت  ل. از زینب دختر ابی سلمه۱۰۳۱

رفتم؛  ل، نزد ام حبیبهصھمسر پیامبر لپدر ام حبیبه سابوسفیان بن حرب
عطری خواست که زردی یا عطر زعفران یا چیزی دیگر داشت، سپس از آن عطر به 

ھای خود زد و گفت: به خدا سوگند، من  دختری عطر زد و بعد به صورت و گونه
برای زنی که به «شنیدم که بر منبر فرمودند:  صرم؛ اما از پیامبراحتیاجی به عطر ندا

خدا و روز آخرت ایمان دارد، حلال نیست که بیشتر از سه شب سوگواری کند، مگر 
گوید: و  زینب می». ماند برای شوھر، که چھارماه و ده روز برایش در عزا و سوگواری می

بود، او نیز عطر خواست و به  رفتم وقتی که برادرش مرده لنزد زینب دختر جحش
سر و صورت خود زد و سپس گفت: به خدا سوگند، من به عطر احتیاجی ندارم؛ اما از 

برای زنی که به خدا و روز آخرت ایمان «فرمودند:  شنیدم که بر منبر می صپیامبر
دارد، حلال نیست که بیشتر از سه شب سوگواری کند، مگر برای شوھر، که چھار ماه و 

 .١»ماند وز برایش در عزا و سوگواری میده ر

والبيع على بيع أخيه والخطبة على خطبته إلا  باب تحريم بيع الحاضر للبادي وتلقي الركبان -339

 أن يأذن أو يردَّ 

که  باب تحریم فروختن یک شهرنشین چیزی را برای بیابان (ده) نشین (قبل از آن
ملاقات با کاروانیان و بیع بر بیع برادر و آنان قیمت جنسشان را در بازار بدانند) و 

 ی وی یا بعد از رد او خواستگاری بر خواستگاری او مگر با اجازه

 )].۱۴۸۶)، م (۱۲۸۰متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٥٨٩  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

�سٍَ  َ�نْ  -١٠٣٢
َ
ِ  رسَُولُ  َ�َ� : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضَِيَ  أ نْ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ

َ
عَ يبَِيْ  أ

خَاهُ 
َ
هِ. متفق عليه.حَاضِرٌ لِبَادٍ وَ�نِْ كَانَ أ مِّ

ُ
�يِه وَأ

َ
 لأ

نھی فرمودند از این که  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. از انس۱۰۳۲
نشین برادر تنی او  نشین (روستایی) چیزی بفروشد، اگرچه بادیه شھرنشین برای بادیه

 . ١»باشد

ِ  ولُ قال: قالَ رسَُ  عمَرَ رضي االله عنهما ابنِْ  وعََنِ  -١٠٣٣  لاَ «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  صَ�َّ  ا�َّ
وا السِّ   حَتىَّ ُ�هْبطََ بهَِا إِ  لعََ َ�تَلقَُّ

َ
سْوَ لى

َ
 متفقٌ عليه. .»اقِ  الأ

به استقبال «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب. و از ابن عمر۱۰۳۳
(کاروان فروشندگان) کالاھا نروید (و جنسشان را خریداری نکنید) تا وقتی که به بازار 

شود (جنسی را که متعلق به شخص روستایی یا شھر دیگری است، تا قبل از  آورده می
 .٢»رسیدن به بازار و اطلاع صاحبش از قیمت آن، خریداری نکنید)

ِ  رسَُولَ  أنَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي عَامِرٍ  بنِ  ُ�قْبةَ  وََ�نْ  -١٠٣٤ : قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
» 

ْ
 ال

ْ
 لُّ لمُِؤْ ، فلاََ َ�ِ مِنِ مُؤْ مُؤْمِنُ أخُو ال

َ
 نْ يَ مِنٍ أ

َ
 هِ  خِطْبَةِ أخِيْ بْ عَلىَ هِ وَلاَ َ�طُْ خِيْ بتْاَعَ عَلىَ َ�يعِْ أ

 رواهُ مسلم.» تىَّ يذََرَ حَ 
مؤمن «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ساز عقبه بن عامر. و ۱۰۳۴

برادر مؤمن است، پس برای مؤمن حلال نیست که بر بیع برادر (دینی یا نسبی) خود 
بیع کند و از زنی که برادرش خواستگار اوست، خواستگاری نماید، تا وقتی که او 

 .٣»خواستگاری را ترک کند

 التي أذن الشرع فيها في غير وجوهه لباب النهي عن إضاعة الما -340

 هایی که شرع به آن اجازه داده است ی مال در غیر راه باب نهی از اضاعه

 )].۱۵۲۳)، م (۲۱۶۱متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۵۱۸)، م (۲۱۶۵متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۱۴۱۴[(مسلم روایت کرده است؛  -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٩٠

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ةَ رضي ا�َّ َ�نهُْ قَالَ: قَالَ هُر�رْ أبي َ�نْ  -١٠٣٥ َ «رسَُولُ ا�َّ  إنَّ ا�َّ
 
َ

  ضَى ثاً: َ�َ�ْ لَُ�مْ ثلاََ  �َْ�رَهُ ثاً، وَ لاَ لَُ�مْ ثَ  ضَى  يرَْ َ�عَالى
َ
ُ�وا بِهِ ، وَلا �شُْرِ هُ وْ نْ َ�عْبُدُ لَُ�مْ أ

يْ شَيئْاً، وَأنْ َ�عْتَصِمُ  ِ جَمِ قُوا، وَ  عاً وَلاَ وا بِحَبلِْ ا�َّ ؤَ هُ لَُ�مْ: ِ�يْ َ�ْ�رَ َ�فَرَّ ةَ السُّ الِ، لَ وَقَالَ، وََ�ثْرَ
 �ِ وَ 

ْ
 رواه مسلم.. »مَالِ ضَاعَةَ ال
خداوند، سه کار «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ساز ابوھریره. ۱۰۳۵

دارد (و  کند) و سه کار شما را ناپسند و ناخوش می شما را دوست دارد (و بدان امر می
کند)؛ این که او را بپرستید و چیزی را شریک او قرار ندھید، و نیز این  از آن نھی می

د و متفرق نشوید را دوست دارد؛ و گفتگوی ینگ زنچی شما به ریسمان خدا  که ھمه
ای ندارد)، وضایع کردن مال و صرف آن  بسیار، و زیاد سؤال کردن (در چیزی که فایده

 .١»دارد در مصارف غیر مشروع را از شما ناپسند و ناخوش می

  كَاتبِِ  وَرَّادٍ  وََ�نْ  -١٠٣٦
ْ
 مُغَِ�ةِ بن شُعْبَة قَ ال

ْ
َّ ال  إِ  ابٍ تَ مُغَِ�ةُ بنُ شُعبةَ في كِ الَ: أمَْ� عَليَ

َ
 لى

 مُعَاوِ 
َ
ةٍ مَكْتُوَ�ةٍ: برُِ كُلِّ صَلاَ دُ  فِيْ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَانَ َ�قُولُ  بِيَّ نَّ النَّ َ�ةَ رضي ا�َّ عنهْ، أ

» ُ  ا�َّ
َّ
َ إلا

َ
�ْ وحَْ  لاَ إله  دَهُ لاَ شَرِ

ْ
ُ ال

َ
ُ، له

َ
ُ كَ له

َ
كُ وَله

ْ
مَْدُ  مُل

ْ
رٌ، اللَّهُمَّ لاَ ءٍ قَدِيْ هُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ وَ  الح

 
َ
َ ْ�طَيتَْ، وَلاَ مُعْطِيَ لمَِا مَنعَْتَ، وَلاَ �َ مانعَِ لمَِا أ

ْ
دَُّ نفَْعُ ذَا الج

ْ
 وََ�تَبَ إِ » دِّ مِنكَْ الج

َ
هِْ �

َ
كَانَ «نَّهُ لي

 �ِ قَالَ، وَ وَ  لَ َ�نَْ� َ�نْ ِ�يْ 
ْ
ؤَالِ،مَالِ، وََ�ثْرَ ضَاعَةِ ال   ةِ السُّ

ُ
دِ وَ اتِ، وَ هَ مَّ وََ�نَ َ�نَْ� َ�نْ ُ�قُوقِ الأ

ْ
أ

َنَاتِ، وَمَنعٍْ وَ 
ْ

 .متفقٌ عَليَهِْ » هَاتٍ الب
در  روایت شده است که فرمود: مغیره س. و از وراد کاتب مغیره بن شعبه۱۰۳۶

ای  بعد از ھر نماز فریضه صبر من املا نمود که پیامبر سنامه ای برای حضرت معاویه

ُ فرمودند:  می  ا�َّ
َّ
َ إلا

َ
�ْ وحَْ  لاَ إله  دَهُ لاَ شَرِ

ْ
ُ ال

َ
ُ، له

َ
ُ كَ له

َ
كُ وَله

ْ
مَْدُ  مُل

ْ
رٌ، ءٍ قَدِيْ وهَُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ  الح

 
َ
َ ْ�طَيتَْ، وَلاَ مُعْطِيَ لمَِا مَنعَْتَ، وَلاَ �َ اللَّهُمَّ لاَ مانعَِ لمَِا أ

ْ
دَُّ دِّ نفَْعُ ذَا الج

ْ
ھیچ خدایی  :مِنكَْ الج

شریک است، سلطنت و ملک و سپاس و ستایش،  جز خدای یکتا نیست که یگانه و بی
چه  تواناست؛ خداوندا! ھیچ مانعی در برابر آنھرچیز  از آن او و سزاوار اوست و او بر

چه مانع شدی، نیست؛ و ثروت ھیچ  ای برای آن عطا کردی، نیست و ھیچ عطا کننده
از  صو به او نوشت که پیامبر». رساند ای به او نمی وتی در مقابل تو بھرهصاحب ثر

 ، گذشت].۳۴۰ی  )]. [روایتی دیگر از این حدیث به شماره۱۷۱۵مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 ٥٩١  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

بازگفتن ھر سخنی که شنیده شده، ضایع کردن مال و صرف آن در مصارف غیر 
ای ندارد)، رنجانیدن مادر، دفن دختران  مشروع، زیاد سؤال کردن (در چیزی که فایده

 .١»ندزنده، منع واجبات و طلب مال دیگران، نھی فرمود

اً أو مازحاً  باب النهي عن الإِشارة إلى مسلم بسلاح -341 ، والنهي عن تعاطي سواء كان جادّ

 السيف مسلولاً 

باب نهی از اشاره به مسلمان با اسلحه و مانند آن، چه جدی باشد و چه شوخی، و 
 نهی کردن از دست به دست کردن شمشیر برهنه

١٠٣٧-  ِ ُ : «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ  عَن أبي هُرَ�رَْة رضي ا�َّ َ�نهْ َ�نْ رسَُولِ ا�َّ شِرْ لاَ �
 
َ
 أ

َ
يطَْانَ َ�ْ�ِعُ في يدَِهِ، َ�يَقَعَ في حُفْرَةٍ من خِيْ أحَدُُ�مْ إلى لاَحِ، فَإنَّهُ لاَ يدَْريِ لعََلَّ الشَّ هِ باِلسِّ

 متفقٌ عليهِ.» النَّارِ 
ھیچ یک از شما با «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوھریره۱۰۳۷

داند، شاید شیطان آن را  سلاح به برادرش اشاره نکند و به طرف او نگیرد، زیرا او نمی
از دستان او خارج کند (و وی را به زدن ضربه وسوسه کند و طرف کشته شود و 

 .٢»ای از آتش بیفتد گاه) او در حفره آن

ِ َ�َ� رَ « وََ�نْ جابرٍ رضي ا�َّ عنهُْ قَالَ: -١٠٣٨   سُولُ ا�َّ
َ
نْ ُ�تعََاطَى صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

يفُْ مَسْلوُلاً   رواهُ أبو داود، والترمذي وقال: حديثٌ حسَنٌ. ».السَّ
از این که شمشیر،  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. و از جابر۱۰۳۸

 .٣برھنه دست به دست شود، نھی فرمودند
 
 

 )].۱۳۴۱-۳)، م (۶۴۷۳متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].۲۶۱۷)، م (۷۰۷۲متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 است.)] روایت کرده اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن ۲۱۶۴)] و ترمذی [(۲۵۸۸ابوداود [( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٩٢

  المكتوبةعذر حتى يصليّ لإلا  ذانباب كراهة الخروج من المسجد بعد الأ -342

باب کراهیت بیرون آمدن از مسجد بعد از اذان تا نماز فریضه را ادا نماید مگر آنکه 
 عذری داشته باشد

عْثاءِ  أبي َ�نْ  -١٠٣٩   في عنهُ  ا�َّ  رضي هُر�رْةَ  أبي مع ُ�عُوداً  كُنَّا: قال الشَّ
ْ
ذَّنَ مَ ال

َ
سْجِدِ، فَأ

  ؤذَِّنُ، َ�قَامَ المْ 
ْ
 سْجِدِ َ�مْشِيْ مَ رجَُلٌ مِنَ ال

َ
 تىَّ خَرَ صَرهُ حَ ةَ بَ �رَْ هُ أبوُهُرَ عَ ْ�بَ ، فَأ

ْ
سْجِدِ، مَ جَ مِنَ ال

ا هَذَا َ�قَدْ عَ قَالَ أبوُهُرَ �َ   �رَْةَ: أمَّ
َ
قَ صَى أ

ْ
 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ. رواه مسلم. اسِمِ باَ ال

در مسجد نشسته  س. از ابوشعثاء روایت شده است که فرمود: ما با ابوھریره۱۰۳۹
با چشم او را  سبودیم و مؤذن اذان گفت، مردی از مسجد برخاست و رفت؛ ابوھریره

را نافرمانی  صسمگاه گفت: این مرد، ابوالقا دنبال کرد تا از مسجد خارج شد، و آن
 .١کرد

 باب كراهة ردّ الريحان لغير عذر -343

 باب کراهت رد کردن ریحان بدون عذر

يرَُدُّ   صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ كَانَ لاَ بِيَّ النَّ  أنَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي مَالكٍِ  بنِ  أ�سَِ  وََ�نْ  -١٠٤٠
يْ   بَ. رواهُ الُبخاري.الطِّ

ھرگز چیز خوشبو را رد  صروایت شده است که پیامبر س. از انس بن مالک۱۰۴۰
 .٢کرد نمی
 
 
 

 )].۶۵۵مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۵۸۲بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٥٩٣  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

نَ  من إعجاب باب كراهة المدح في الوجه لمن خيف عليه مفسدةٌ  -344 ونحوه، وجوازه لمن أمِ

 ذلك في حقه

ای بر او مانند غرور به نفس و ...  روی کسی که خوف فتنه باب کراهت مدح روبه
 ای در امان است که از چنان فتنههست، و جایز بودن آن برای کسی 

ُ  رضي الأشْعرِيِّ  مُوسى أبي َ�نْ  -١٠٤١  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبيُّ  سَمِعَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ
  في وَُ�طْرِ�هِ  رجَُلٍ  عَلىَ  يثُْ� رجَُلاً 

ْ
 متفقٌ » رَ الرَّجُلِ عْتُمْ ظَهْ أهْلكَْتُمْ، أوْ َ�طَ «دْحَةِ، َ�قَالَ: مِ ال

 عليهِ.
شنید که  صروایت شده است که فرمود: پیامبر س. از ابوموسی اشعری۱۰۴۱

او را «نماید، فرمودند:  کند و در مدح او مبالغه می مردی، مردی دیگر را ستایش می
 .١»دیستکنابود ساختید، یا فرمودند: کمر مرد را ش

امِ  وََ�نْ  -١٠٤٢ اَرثِِ، بنِ  هَمَّ
ْ
  عنِ  الح

ْ
 مِقْدَادِ رضي اال

َ
َ�مْدَحُ  عَلَ نَّ رجَُلاً جَ �َّ َ�نهُْ أ

 
ْ
بتَيَهِْ، فَجَعَلَ َ�ثُْو فِيْ ُ�ثمَْانَ رضي ا�َّ عنه، َ�عَمِدَ ال

ْ
صَْبَاءَ،  مِقْدادُ، فَجَثَا عَلىَ رُك

ْ
وجَْهِهِ الح

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وَ  نكَُ؟ َ�قَالَ: إنَّ رسَُولَ ا�َّ
ْ
ُ ُ�ثمَْانُ: مَا شَأ ْ�تُمُ «سَلَّمَ قَالَ: َ�قَالَ لهَ

َ
إذَا رَأ

 
ْ
احِْ�َ ال َ  ، فَاحْثُوا فِيْ مَدَّ  رَوَاهُ مسلم. .»ابَ وجَُوهِهِمُ الترُّ

روایت شده است که فرمود: مردی، شروع  س. و از ھمام بن حارث از مقداد۱۰۴۲
کرد، مقداد برخاست و بر روی زانو نشست و شروع به  سبه مدح حضرت عثمان

به او گفت: چه کار  سھای ریز به صورت آن مرد کرد، حضرت عثمان انداختن ریگ
وقتی ثناگویان و مداحان را دیدید، بر «فرمودند:  صکنی؟ مقداد گفت: پیامبر می

 .٢»صورت آنان خاک بپاشید
 
 

 )].۳۰۰۱)، م (۲۶۶۳متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۳۰۰۲مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٩٤

 فراراً منه وكراهة القدوم عليه لوباءباب كراهة الخروج من بلد وقع فيها ا -345

باب کراهت خارج شدن از شهری که وبا در آن شیوع پیدا کرده است به قصد فرار 
 جا آن جا) به از آن و نیز کراهت وارد شدن (افراد بیرون از آن

 قَالَ اللهُ تَعَالَی: 

مُ ﴿ ۡ�نَمَا تَُ�ونوُاْ يدُۡرِ��ُّ
َ
شَيَّدَةٖ�  لمَۡوۡتُ ٱ�  .]۷۸[النساء:  ﴾وَلوَۡ كُنتُمۡ ِ� برُُوجٖ مُّ

ھای محکم و استوار  یابد، اگرچه در برج ھرکجا که باشید، مرگ شما را در می«
 ».ساکن باشید

 وَقَالَ تَعَالَی:

يدِۡيُ�مۡ إَِ� ﴿
َ
 .]۱۹۵[البقرة:  ﴾�َّهۡلُكَةِ ٱوََ� تلُۡقُواْ بِ�

 ».ھلاکت نیفکنیدھای خود، خویشتن را به  با دست«

سَامَةَ  وََ�نْ  -١٠٤٣ 
ُ
إذَا «نِ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: عَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي زَ�دٍْ  بنِْ  أ

رضٍْ، فَلاَ تدَْخُلوُهَا، وَ�ِ سَ 
َ
اعُونَ بأِ ْ�تُمْ ِ�يْ ذَا وَ مِعْتُمْ الطَّ

َ
رضٍْ، وَأ

َ
رْجُُوا مِنهَْاَ�عَ بأِ

َ
 .»هَا، فَلاَ تخ

 متفقٌ عليهِ.
ھرگاه به «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از اسامه بن زید۱۰۴۳

شما خبر رسید که در یک سرزمین وبا شیوع پیدا کرده است، داخل آن نشوید و ھرگاه 
وبا در سرزمینی شیوع یافت که شما در آن سرزمین ساکن ھستید، از آن خارج 

 .١»نگردید
 راجعه شود).م ۲۲ث شماره: ی(به حد

رِ  -346 حْ  باب التغليظ في تحريم السِّ

 باب شدت تحریم سحر

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

 )].۲۲۱۸)، م (۵۷۲۸متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           



 ٥٩٥  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

َ�طِٰ�َ ٱوَمَا َ�فَرَ سُليََۡ�نُٰ وََ�ِٰ�نَّ ﴿ ْ ُ�عَلّمُِونَ  لشَّ حۡرَ ٱ �َّاسَ ٱَ�فَرُوا [البقرة:  ﴾لسِّ

۱۰۲[. 

سِحر  سلیمان ھرگز کفر نورزید، بلکه شیاطین کفر ورزیدند که به مردم«
 ».آموختند می

 مراجعه شود). ۹۳۸ث شماره: ی(به حد

ار  -347  إذا خيف وقوعه بأيدي العدوّ باب النهي عن المسافرة بالمصحف إلى بلاد الكفّ

باب نهی از مسافرت با قرآن به شهر کافران هرگاه خوف افتادنش به دست دشمن 
 باشد

ِ : «قَالَ  َ�نهُْمَا ا�َّ  رضي ُ�مَرَ  ابنِْ  َ�نْ  -١٠٤٤   َ�َ� رسَُولُ ا�َّ
َ
نْ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

عَدُوِّ 
ْ
 أرضِْ ال

َ
 متفقٌ عليه.» �سَُافرََ بالقرآن إلى

ه با قرآن به شھر کنیاز ا صروایت شده است که پیامبر ماز ابن عمر  -۱۰۴۴
 افران مسافرت شود نھی فرمودند.ک

في الأكل والشرب والطهارة وسائر وجوه  الفضةباب تحريم استعمال إناء الذهب وإناء  -348

 الاستعمال

باب تحریم به کار بردن ظروف طلا و نقره در خوردن و آشامیدن و وضو گرفتن و 
 سایر موارد استعمال

 مراجعه شود). ۴۵۸ث شماره: ی(به حد

 باب النهي عن صمت يومٍ إلى الليل -349

 باب نهی از سکوت روز تا شب

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رضي ا�َّ َ�نهُْ قَ  عَليٍّ  َ�نْ  -١٠٤٥  لاَ «الَ: حَفِظْتُ َ�نْ رسَُولِ ا�َّ
 رواه أبو داود بإسناد حسن.» لى اللَّيلِْ ُ�تمَْ َ�عْدَ احْتِلامٍ، وَلا صُمَاتَ يوَْمٍ إِ 



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٥٩٦

َ  قالَ  
ْ
َ الخ

ْ
ابي في تفسِ� هذا الحديثِ: كَانَ مِنْ �سُُكِ الج لصّمَاتُ، َ�نهُُوا في ا اهِلِيَّةِ طَّ

 َ
ْ
رِ وَالح

ْ
ك مِرُوا باِلذِّ

ُ
َ الإسْلامِ َ�نْ ذلكَ، وأ

ْ
.دِيثِ بالخ ِ�ْ 

به یاد دارم که فرموند:  صروایت شده است که فرمود: از پیامبر س. از علی۱۰۴۵
 .١»ماند و سکوت کردن روز تا شب، درست نیست بعد از بلوغ، یتیمی نمی«

ی جاھلیت بود، و  است: سکوت، از عبادات دورهخطابی در تفسیر این حدیث گفته 
 اند. در اسلام از آن نھی شده است و مردم به ذکر خدا و سخن گفتن نیکو امر شده

ةٍ الَ: دَخَلَ أبوُ بَ قَ  حازِمٍ  أبي بن قيس وَ�نْ  -١٠٤٦
َ
يقُ رضي ا�َّ َ�نهُْ على امْرَأ دِّ �رٍ الصِّ

 َ َ «الَ: قَ . �َ آهَا لا َ�تكََلَّمُ هَا: زَ�نْبَُ، فرََ مِنَ أحْمَسَ ُ�قَالُ ل تْ »َ�تكََلَّمُ  هَا لاَ مَال ؟ فقالوُا: حَجَّ
 َ إِنَّ هَ  تََ�لَِّ�ْ «هَا: مُصْمِتَةً، فقالَ ل

، هَ  ا لاَ ذَ فَ لُّ َ ا مِ ذَ َ�ِ
ْ
. رواه ، َ�تكََلَّمَتْ »اهِلِيةنْ َ�مَلِ الج

 البخاري.
نزد  سرت ابوبکر. و از قیس بن ابی حازم روایت شده است که فرمود: حض۱۰۴۶

کند،  گفتند و دید که او صحبت نمی ی احمس رفت که او را زینب می زنی از قبیله
گوید؟ گفتند: در (ھمین) حال سکوت حج کرده است؛ به او  فرمود: چرا چیزی نمی

ی جاھلیت است، و زن  فرمود: صحبت کن، زیرا این حلال نیست و از رفتار دوره
 .٢صحبت کرد

نسان إلى غير أبيهباب تحريم  -350  واليهغير مَ إلى وتولّيه  انتساب الإِ

 باب تحریم نسبت دادن انسان به غیر پدرش و سر سپردگیش به غیر سرپرستان

 الَ: مَنْ  صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ بِيَّ النَّ  أنَّ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي وقَّاصٍ  أبي بن سَعْدِ  َ�نْ  -١٠٤٧
عَى إِ 

 لى َ�ْ�ِ أ�ِيْ ادَّ
َ
َ  ،هِ �ِيْ هِ وهَُوَ َ�عْلمَُ �نَّهُ َ�ْ�ُ أ

ْ
 متفقٌ عليهِ.». امٌ هِ حَرَ نَّةُ عَليَْ فَالج

 )] به اسناد حسن (نیکو) روایت کرده است.۲۸۷۳ابوداود [( -١

 )].۳۸۳۴ت کرده است؛ [(بخاری روای -٢

                                           



 ٥٩٧  شده کارهای نهیبخش هجدهم: کتاب 

کسی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از سعد بن ابی وقاص۱۰۴۷
داند که آن شخص پدرش  که خود را به شخصی غیر پدرش نسبت دھد در حالی که می

 .١»شود نیست، بھشت بر او حرام می

 )].۶۳)، م (۶۷۶۶متفق علیه است؛ [خ ( -١
                                           





 
 

 :بخش نوزدهم
 کتاب احادیث متفرقه و لطایف 

جال وأشراط الساعة وغيرها -351  باب أحاديث الدّ

 رهیامت و غیق یها باب احادیث در بارة دجال و نشانه

 : اْ�طَلقَْتُ مَعَ أبي مَ قَالَ  حِرَاشٍ  بنِْ  رِ�عْيِّ  وََ�نْ  -١٠٤٨
َ
لى حُذَْ�فَةَ بنِْ اريِِّ إِ نصَْ سْعُودٍ الأ

ُ أبوُ مَ  َمَانِ رضي ا�َّ عنهم َ�قَالَ لهَ ثِْ�ْ  :ودٍ عُ سْ اليْ ِ  مِعْتَ مَا سَ  حَدِّ صَ�َّ االلهُ  مِنْ رسَُولِ ا�َّ
الِ  جَّ الَ «الَ: قَ  عَليَهِْ وسََلَّمَ، في الدَّ جَّ ي يرََاهُ النَّاسُ َ�رُْجُ وَ�نَّ مَعَهُ مَ إنَّ الدَّ ِ

َّ
ا الذ مَّ

َ
اءً وَناَراً، فَأ

يْ مَ  ِ
َّ

ا الذ رِْقُ، وَأمَّ
ُ

يَقَعْ في دٌ عَ يرََاهُ النَّاسُ ناَراً، َ�مَاءٌ باَرِ  اءً َ�نَارٌ تح
ْ
ذْبٌ، َ�مَنْ أدْرََ�هُ مِنُْ�مْ، فَل

 ِ
َّ

 » بُ اءٌ عَذْبٌ طَيِّ اهُ ناَراً، فَإنَّهُ مَ يرََ  يْ الذ
َ
 بوُمَسْعُودٍ: وَأناَ قَدْ سَمِعْتُهُ. متَّفَقٌ عَليَهِْ.َ�قَالَ أ

. و از ربعی بن حراش روایت شده است که فرمود: با ابومسعود انصاری پیش ۱۰۴۸
در مورد دجال  صچه از پیامبر به او گفت: آن سرفتیم، ابومسعود شحذیفه بن یمان

ند در حالی که آبی و آتشی به ھمراه ک دجال خروج می«ای، برایم بگو، گفت:  شنیده
چه که  سوزاند و آن بینند، آتشی است که می چه که مردم به صورت آب می دارد، آن

کنند، آبی سرد و شیرین است، پس اگر کسی از شما او  مردم به شکل آتش مشاھده می
ر واقع بیند، بیندازد، زیرا آن آتش د چه که به صورت آتش می را درک کرد، خود را در آن
 صگفت: من نیز مانند این را از پیامبر س، ابومسعود»آبی شیرین و پاک است

 .١ام شنیده

 مِنْ  ليَسَْ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  رسَُولُ  قَال: قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي أ�سٍَ  وََ�نْ  -١٠٤٩
  بََ�ٍ 

َّ
الُ  سَيطََؤُهُ  إلا جَّ   الدَّ

َّ
ةَ  إلا   مَكَّ

ْ
 مَ ليَسَْ َ�قْبٌ مِنْ أْ�قَابهِِ ، وَ نةَ يْ مَدِ وال

ْ
 عَليَهِْ ال

َّ
مَلائَِ�ةُ ا إلا

 )].۲۹۳۴)، م (۳۴۵۰متفق علیه است؛ [خ ( -١
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 صَافَِّ� تحرُْسُهُمَ 
ْ
بَخَةِ، َ�تَرجُْفُ ال لُ بالسَّ ِ�ْ

ُ لاَ ةُ ثَ نَ �ْ دِ مَ ا، َ�يَ مِنهَْا كُلَّ  ثَ رجََفَاتٍ، ُ�رِْجُ ا�َّ
 رواه مسلم.» كَافرٍِ وَمُنَافِقٍ 

دجال به تمام «فرمودند:  صه پیامبرروایت شده است ک س. و از انس۱۰۴۹
کند)، جز شھرھای مکه و مدینه که ھیچ  پیماید (و افساد می  رود و آنھا را می شھرھا می

که ملایکه در آن صف کشیده و از آن  ای از آن دو شھر نیست مگر آن سوراخ و نقطه
مدینه  آید، و کنند، بعد دجال بر زمین شنزار سبخه (در مدینه) فرود می حراست می

 .١»کند لرزد و خداوند، ھر کافر و منافقی را از آن خارج می سه بار می

ِ رَ  أنَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضي وَ�نهُْ  -١٠٥٠ الَ يتَبَْ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  سُولَ ا�َّ جَّ مِنْ  عُ الدَّ
 َ� 

َ
فاً عَ صْبَ هُودِ أ

ْ
يَالسَِ هَانَ سَبعُْونَ أل  رواهُ مسِلمٌ.» ةُ ليَهْم الطَّ

از یھودیان اصفھان، «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از انس۱۰۵۰
شوند که ھمه طیلسان (نوعی ردای سبز رنگ است که  ھفتاد ھزار نفر پیرو دجال می

 .٢»پوشند) بر تن دارند احبار و علمای یھودی آن را می

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قُولُ:  بِيَّ تِ النَّ مِعْ ا سَ ��َّهَ  َ�نهَْا ا�َّ  رضي شَر�كٍ  أمِّ  وَ�نْ  -١٠٥١
الِ فِيْ  ليَنفِْرَنَّ « جَّ ِ  النَّاسُ مِنَ الدَّ

ْ
 رَوَاهُ مُسْلِمٌ.» بَالِ الج

شنید که  صروایت شده است که او از پیامبر ل. و از ام شریک۱۰۵۱
 .٣»گریزند ھا می به طور حتم، مردم از خوف دجال به کوه«فرمودند:  می

دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أبي وعنْ  -١٠٥٢
ْ
: الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  بِيِّ  ا�َّ َ�نهُْ عَنِ النَّ رضي الخ

هُ َ�ْ « الُ فيَتَوجََّ جَّ  رجَُلٌ مِ  قِبَلهَُ  رُجُ الدَّ
ْ
 �َ  ْ�َ مُؤمِنِ نَ ال

ْ
اهُ ال الِ، فَيقُولوُنَ الِ سَ : مَ حُ الِ مَسَ يَتَلقََّ جَّ حُ الدَّ

 ُ
َ

 : إِ له
َ

 : أعْمِدُ إِ يَقُولُ مِدُ؟ �َ  أْ�نَ َ�عْ لى
َ

ِ ذَ  هَ لى
َّ

ُ  ولوُنَ قُ يَ خَرَجَ، �َ  يْ ا الذ
َ

 له
َ
برَِ�ِّنَا؟  ا تؤُْمِنُ مَ  وْ : أ

َ�عْضُهُمْ لِبَعْضٍ: أليَسَْ قَدْ َ�هَاُ�مْ رَ�ُُّ�مْ  مَا برَِ�ِّناَ خَفَاءٌ! َ�يَقُولوُنَ: اْ�تُلوُهُ. فيَقُولُ  :ولُ قُ يَ �َ 
 
َ
 حَداً دُونهَُ، َ�يَنطَْلِقُونَ بهِِ إِ أنْ َ�قْتُلوُا أ

ْ
الِ، فَإذَا رَآهُ ال جَّ هَا النَّاسُ، إنَّ مُؤْمِنُ قالَ: يَ لى الدَّ ا ��ُّ

الُ هَ  جَّ ِ  ذَا الدَّ
َّ

الُ بهِِ فَيشَُبَّحُ؛ َ�يَقُولُ: صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وَ  ذَكَرَ رسَُولُ االلهِ  يْ الذ جَّ سَلَّمَ؛ َ�يَأمُرُ الدَّ

 ) نیز آن را روایت کرده است].۱۸۸۱)]. [بخاری (۲۹۴۳مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 )].۲۹۴۴مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۲۹۴۶مسلم روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 ٦٠١  بخش نوزدهم: کتاب احادیث متفرقه و لطایف

�اً، َ�يَ  وهُ. َ�يُوسَعُ ظَهْرُهُ وََ�طْنُهُ ضَرْ وَمَا تؤُْمِنُ بِيْ خُذُوهُ وشَُجُّ
َ
 قُولُ: أ

ْ
نتَْ ال

َ
مَسِيحُ ؟ َ�يقَُولُ: أ

ابُ! َ�يُؤْمَرُ بهِِ، َ�يُؤْشَرُ باِلمْ  الُ نشَْارِ مِنْ مَفْرِقِهِ حَتىَّ الكَذَّ جَّ قَ َ�ْ�َ رجِْليَهِْ. ُ�مَّ َ�مْشِي الدَّ  ُ�فَرِّ
ُ: ُ�مْ، فيَسَْتَويِْ 

َ
تؤُْمِنُ بِي؟ َ�يقَُولُ: ما ازدَْدْتُ  َ�ْ�َ القِطْعَتَْ�ِ ُ�مَّ َ�قُولُ له

َ
ُ: أ

َ
قَائمِاً. ُ�مَّ َ�قُولُ له

هَا النَّاسُ  ُّ�
َ
 بصََِ�ةً. ُ�مَّ َ�قُولُ: ياَ �

َّ
حَدٍ مِنَ النَّاسِ؛ َ�يَأخُذُهُ  لاَ َ�فْعَلُ َ�عْدِيْ  إنَّهُ  ،ِ�يكَ إلا

َ
بأِ

الُ لِيَذْبَحَهُ، َ�يَجْعَلُ االلهُ مَ  جَّ ْ الدَّ
َ

َاساً، فَلاَ �سَْتطَِيعُ إلي
ُ

 ترَْقُوَتهِِ �
َ

لاً، يْ هِ سَبِ ا َ�ْ�َ رََ�بَتِهِ إلى
قِيَ فِيْ َ�يَأخُذُهُ �ِيَدَيهِْ وَرجِْليَهِْ َ�يَقْذِفُ بهِِ، َ�يَحْسَبُ 

ْ
ل
ُ
مَا أ  النَّارِ، وَ��َّ

َ
نَّهُ قَذَفَهُ إلى

َ
 النَّاسُ �

 َ
ْ
دَ ربَِّ شَهَادَةً عِنْ  ا أْ�ظَمُ النَّاسِ ذَ هَ « :صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  االلهِ  َ�قَالَ رسَُولُ ». نَّةِ الج

 رواه مسلم. .»العَالمَِْ�َ 
دجال «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سو از ابوسعید خدری .۱۰۵۲
رود و با مأموران مسلح دجال، برخورد  کند و مردی از مؤمنان به طرف او می خروج می

گوید: نزد این که خروج کرده است، به او  روی؟ می گویند: به کجا می کند و به او می می
گوید: در مورد پروردگار ما خفایی  گویند: آیا به خدای ما (دجال) ایمان نداری؟ می می

ثابت است و ھیچگونه خفایی در مورد او  -أالله-ست (یعنی موجودیت خدای ما نی
گوید: آیا مگر خدای  گویند: او را بکُشید، یکی از آنھا به دیگری می وجود ندارد)، می

که بدون اجازه و خبر او، کسی را نکشید، نھی نکرد؟ و او را  شما (دجال)، شما را از این
گوید: ای مردم! این ھمان دجالی  بیند، می مؤمن او را می برند، وقتی به سوی دجال می

دھد که او را به پشت  آن را نام برده است، دجال دستور می صاست که پیامبر
ھای سخت بر پشت و شکم او  بخوابانید و سر و روی او را بزنید و زخمی کنید و ضربه

دھد: تو مسیح دروغگو  گوید: آیا به من ایمان نداری؟ مؤمن جواب می شود و می زده می
که از وسط  شود تا این ھستی، بعد فرمان قتل او داده شده، او از فرق سرش اره می

رود، بعد به  ی بدن او راه می گردد، سپس دجال بین دو نیمه پاھایش جدا و دونیم می
گوید: آیا به من ایمان  ایستد، سپس به او می خیزد و راست می گوید: برخیز! برمی او می

گاھی بیشتر (به خباثت تو) به من  گوید: درباره اری؟ میند ی تو چیزی جز بصیرت و آ
گوید: ای مردم! او بعد از من با کس دیگری چنین  افزوده نشده است، مؤمن سپس می

گیرد که سرش را از تن جدا کند و خداوند،  تواند، بعد دجال او را می کاری کرده نمی
ا مسین خواھد کرد و دجال توانایی دستیابی به ی او ر ی بین گردن و شانه فاصله

کند، مردم  گیرد و او را پرتاب می بریدن سرش را ندارد، سپس دست و پایش را می
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». کنند که او را به آتش انداخته در صورتی که او به بھشت انداخته شده است تصور می
اوند ی شھید و شھادت نزد خد ترین درجه این بزرگ«سپس فرمودند:  صپیامبر

 .١»جھانیان است

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ سَمْعَ  بنِ  النَّواس عَن -١٠٥٣ انَ رضي ا�َّ َ�نهُْ قالَ: ذَكَرَ رسَُولُ ا�َّ
الَ ذَاتَ غَدَاةٍ �َ  جَّ ْ «الَ: قَ الدَّ شَبِّهُهُ بِ  إنَّهُ شَابٌّ َ�طَطٌ َ�ينُْهُ طَاِ�يَةٌ، كَ��ِّ

ُ
َ�طَنٍ، عَبدِْ العُزَّى بنِ أ

امِ وَالعِرَاقِ  يَقْرَأ عَليَهِْ فَواتحَِ سُورَةِ الكَهْفِ؛ إنَّهُ خَارِجٌ خَلَّةً َ�ْ�َ الشَّ
ْ
، َ�مَنْ أدْرََ�هُ مِنُْ�مْ، فَل

نَا: ياَ رَ . »ناً وعََاثَ شِمالاً، ياَ عِبَادَ االلهِ فَاثبْتُُواَ�عَاثَ يمَِيْ 
ْ
؟ سُولَ االلهِ، وَمَا إسْراعُهُ في الأرضِْ قُل

غَيثِْ «قالَ: 
ْ
�ْ  برََتهُْ استَدْ  كَال تِيْ الرِّ

ْ
قَوْمِ عَلىَ  حُ، َ�يَأ

ْ
ُ  ونَ بُ يْ جِ �سَْتَ نوُنَ بهِِ، وَ ؤْمِ ، َ�يُ مْ ، َ�يدَْعُوهُ  ال

َ
له

ماءَ َ�تُمْطِرُ، وَ   َ�يَأمُرُ السَّ
َ
، تهُُم أطْوَلَ مَا كَانتَْ ذُرىً ارحَِ مْ سَ رضَْ َ�تنُبِْتُ، َ�تَرُوحُ عَليَهِْ الأ

 
َ
هُ خَوَ  غَهُ سْبَ وَأ ، وأمَدَّ

ً
وعا تِيْ ضُرُ

ْ
، ُ�مَّ يأَ قَوْمَ َ�يَدْعُوهُ  اصِرَ

ْ
ُ  ، َ�َ�دُُّونَ مْ ال

َ
 فُ ، َ�يَنصَْرِ عَليَهِ قَوْله

  ليَسَْ بِ ْ�َ مُمْحِلِ  حُونَ َ�نهُْمْ، َ�يُصْبِ 
َ
 ءٌ مِ شَيْ  مْ هِ يدِْيْ أ

َ
َ مْ الهِِ مْوَ نْ أ

ْ
لهََا:  ولُ قُ َ�ةِ�ٍ َ�يَ رِ ، وََ�مُرُّ باِلخ

 
َ
ضْرُ�هُ اباً َ�يَ النَّحْلِ، �ُّمَّ يدْعُو رجَُلاً مُمْتَلِئاً شَبَ  بِ ، كُنُوزهَُا كَيعََاسِيْ كُنُوزكَِ، َ�تتَبْعَُهُ  جِيْ خْرِ أ
يفِْ، َ�يقَْطَعُ بِ  َْ�ِ السَّ غَرَضِ، ُ�مَّ يدَْعُوهُ، َ�يُقْبِلُ، وََ�تهَلَّلُ وَ  هُ، جِزْلتَ

ْ
جْهُهُ يضَْحَكُ. رَمْيَةَ ال

ِ كَذَ  وَ ا هُ نَمَ َ�بيَْ  ُ ل   كَ إذْ َ�عَثَ ا�َّ
َ

 َ�عَالى
ْ
لُ عِندْ مَ  ال ِ�ْ

سِيحَ اْ�نَ مَرْ�م صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، َ�يَ
 
ْ
ِ�َّ ال َـآءِ شَرْ َيضْ

ْ
، وَاضِ  دِمَشْقَ َ�ْ�َ مَهْرُودَ مَنَارَةِ الب يهِْ عَلىَ َ�ْ�ِ ، إِ  أجْنِحَ عاً كَفَّ  ذَ ةِ مَلكََْ�ِ

َ
طَأ

ْ
ا طَأ

 
ْ
َ ذَ �ِ َ�طَرَ وَ هُ، سَ رَأ

َ
رَ ا رََ�عَهُ تح لُّ لِكَافرٍِ  ، فَلاَ لؤُِ مِنهُْ جُمَانٌ كَاللُّؤْ  دَّ دُ  َ�ِ  مَ �ْ رِ  َ�ِ

َّ
 ،اتَ حَ َ�فَسِه إلا

 وََ�فَسُهُ ينَتَِْ� إِ 
َ

ٍّ  ثُ ينَتَِْ�ْ  حَيْ لى
ُ

 رواهُ مسلم.  .»َ�يَقْتُلهُُ  ،طَرْفُهُ، َ�يطَْلبُُهُ حَتىَّ يدُْرَِ�هُ ببَِابِ لد
در یک  صـ روایت شده است که فرمود: پیامبرس. از نواس بن سمعان ـ۱۰۵۳

او (دجال) جوانی است که مویش بسیار مجعد «صبح از دجال نام برد و فرمودند: 
(موی پیچان) است، و یک چشمش کور و برآمده است، من او را به عبدالعزی بن قطن 

ی کھف را بخواند، او از  اوایل سورهکنم؛ ھرکس از شما او را درک کرد، بر او  تشبیه می
کند، ای  راھی بین عراق و سوریه خروج خواھد کرد، و راست و چپ را از فساد پر می

، گفتیم: ای رسول خدا! سرعتش در زمین »قدم باشید بندگان خدا! محکم و ثابت
ای  مانند باران است که باد آن را دنبال کند؛ نزد طایفه«قدر است؟ فرمودند:  چه

 )] ھم بعضی از آن را روایت کرده است.۷۱۳۲)] روایت کرده و بخاری [(۲۹۳۸مسلم [( -١
                                           



 ٦٠٣  بخش نوزدهم: کتاب احادیث متفرقه و لطایف

کنند  آورند و دعوتش را اجابت می خواند، به او ایمان می رود و ایشان را به خود می می
رویاند و  دھد، زمین می بارد و به زمین فرمان می می کند، باران و به آسمان امر می

ھا و  گردند که پشت چرند، در حالی پیش آنھا برمی ھای آن قوم که می حیوان
ھایشان از شیر  تر (گوشت بیشتری دارند) و پستان یتر و قو ھایشان از پیش بزرگ لگن

کند، آن جماعت  آید و ایشان را به خود دعوت می پرتر است. بعد نزد قوم دیگری می
گردد و آن طایفه دچار  کنند و او از ایشان منصرف شده، برمی دعوت او را رد می

ای  ر ویرانهرود؛ و دجال ب شوند و تمام دارایی آنھا از دستشان می خشکسالی می
ھای مدفون در  ھایت را بیرون بده! و گنجینه کند: گنجینه گذرد، به آن خطاب می می

روند؛ سپس  کنند)، به دنبال او می آن زمین، مانند زنبورھای (نر که ملکه را دنبال می
زند و به سرعت پرتاب کردن  کند و او را با شمشیر می مرد جوان تنومندی را دعوت می

خواند و او در حالی که صورتش  کند و سپس او را می او را دو نیم می تیر به ھدف،
آید؛ در اثنای آن که او چنین رفتاری  شود و) می خندد (زنده می درخشان است و می

ی بیضا در  فرستد و او بر روی مناره را می ÷دارد، خداوند، حضرت عیسی بن مریم
ھای دو  ه دست ھای او روی بالشرق دمشق در میان دو لباس رنگ شده و در حالی ک

چکد و وقتی  آورد، از آن آب می آید؛ موقعی که سرش را فرود می فرشته است، فرود می
غلتد، بوی نَفَس او به  ای مرواریدگون آب از سرش فرو می کند، قطرات نقره سربلند می

ی  دازهمیرد و بُرد نفس او به ان رسد و اگر برسد، آن کافر می ی ھیچ کافری نمی شامه
ی لد (جایی  کند تا در دروازه دجال را جستجو می ÷رود، و حضرت عیسی دید او می

 .١»کشد یابد و می است در فلسطین) او را می

ِ  رسَُولُ  قالَ : قالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي هُرَ�رَْة أبي وََ�نْ  -١٠٥٤  «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
َ
 لاَ أ

ثُُ�مْ حَدِيْ  حَدِّ
ُ
ثَ بهِِ نبَِيٌّ عَ  ثاً أ الِ مَا حَدَّ جَّ َ مَعَهُ بمِِ  ءُ جِيْ نَّهُ أعْوَرُ وَ�نَّهُ يَ  قَوْمَهُ، إِ نِ الدَّ

ْ
نَّةِ ثَالِ الج

  تِيْ الَّ ، فَ ارِ النَّ وَ 
ْ
 نَّةُ ِ�َ النَّارُ. متفقٌ عليه.َ�قُولُ إ�َّهَا الج

گاه باشید! «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوھریره ـ۱۰۵۴ آ
گویم که ھیچ پیغمبری در گذشته برای امت خود  ی دجال به شما می که سخنی درباره

 )].۴/۲۲۵۰مسلم روایت کرده است؛ [( -١
                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٦٠٤

چه را که  آورد و آن نگفته است: او یک چشم است، و چیزھایی مانند بھشت و دوزخ می
 .١»گوید بھشت است، آن دوزخ است می

ُ  رضي ُ�مَرَ  ابنِ  وَ�نْ  -١٠٥٥ ِ  رسَُولَ  أنَّ  َ�نهُْما ا�َّ الَ  ذَكَرَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ جَّ  الدَّ
َ «َ�قَالَ:   النَّاسِ ظَهْرَاِ�  َ�ْ�َ    إنَّ ا�َّ

َ
عْوَرَ، أ

َ
  لاَ ليَسَْ بأ

ْ
عَ مَسِيْ إنَّ ال

ْ
الَ أعْوَرُ ال جَّ ُمَْ� حَ الدَّ ، ْ�ِ اليْ

نَّ َ�ينَْهُ عِنَبَ 
َ
 متفقٌ عليه.» ةٌ طَاِ�يَةٌ كَأ

در حضور مردم، دجال  صروایت شده است که پیامبر باز ابن عمر . و۱۰۵۵
گاه باشید که مسیح دجال یک چشم «را نام برد و فرمودند:  خداوند یک چشم نیست، آ

 .٢»است! و چشم راستش کور و مانند یک دانه، انگور برآمده است

ِ  رسَُولَ  أنَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضي هُر�رَْةَ  أبي وَ�نْ  -١٠٥٦  َ�قُومُ  لا«: قالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ
  ُ�قَاتلَِ  حَتىَّ  الساعَةُ 

ْ
هَُودَ حَ ال

ْ
هَُودِ مُسْلِمُونَ الي

ْ
َ يُّ مِنْ وَرَ تىَّ َ�ْتَبِيءَ الي

ْ
جَرِ، وَ  جَرِ اءِ الح الشَّ

 َ
ْ
جَرُ: ياَ مُسْلِمُ جَرُ وَ َ�يَقُولُ الح فِيْ ذَ هَ  ،الشَّ

ْ
هُ، إِ  ا َ�هُودِيٌّ خَل

ْ
غَرْقَدَ فَإنَّهُ مِ َ�عَالَ فَاْ�تُل

ْ
 ال

َّ
نْ شَجَرِ لا

هَُودِ 
ْ

 متفقٌ عليه.» الي
قیامت برپا «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوھریره ـ۱۰۵۶

که مسلمین با یھودیان بجنگند تا حدی که یک یھودی در پشت سنگ و  شود تا آن نمی
گوید: ای مسلمان!  سنگ و درخت به سخن آمده و می کند و درخت خود را پنھان می

این یک نفر یھودی در پشت من است، بیا و او را بکش! جز درخت (گیاه) غرقد 
 .٣»(دیوخار) که آن از درخت یھود است

ِ  الَ الَ: قَ قَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي وَ�نهُْ  -١٠٥٧ ِ وَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  رسَُولُ ا�َّ
َّ

 َ�فْسِيْ  يْ الذ
، �َ  �ِيَدِه لاَ  قَبْرِ

ْ
ْ�يَا حَتىَّ َ�مُرَّ الرَّجُلُ بال  عَليَهِْ، وَ تَ يَ تذَْهَبُ الدُّ

َ
غ تَِْ�ْ قُ �َ مَرَّ

َ
مَكَانَ صَاحِبِ  ولُ: ياَلي

، وَليَسَْ ذَ هَ  قَبْرِ
ْ
َلاءَُ  هِ ا بِ مَ وَ  نُ �ْ بهِِ الدِّ  ا ال  البْ

َّ
 متفقٌ عليه.». إلا

سوگند به «فرمودند:  صشده است که پیامبرـ روایت س. و از ابوھریره ـ۱۰۵۷
گذرد و  که مرد از کنار قبر می شود تا این کسی که جانم در دست اوست، دنیا تمام نمی

 )].۲۹۳۶)، م (۳۲۳۸متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۴/۲۲۴۷)، م (۲۱۲۷متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۲۹۲۲)، م (۲۹۲۶متفق علیه است؛ [خ ( -٣

                                           



 ٦٠٥  بخش نوزدهم: کتاب احادیث متفرقه و لطایف

گوید: کاش من به جای صاحب این قبر بودم! در حالی که  کشد و می روی قبر دراز می
و بلایی سبب این کاش، دینداری (و نگرانی برای دین) نیست، بلکه به خاطر رنج 

 .١»(دنیوی) است که به آن دچار است

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: قَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي وَ�نهُْ  -١٠٥٨ اعَةُ «الَ: قالَ رسَُولُ ا�َّ لا َ�قُومُ السَّ
فُرَاتُ َ�نْ جَ 

ْ
�سِْعُونَ، ةٍ �سِْعَةٌ وَ ليَهِْ، فيُقْتلَُ مِنْ كُلِّ مِائَ نْ ذَهَبٍ ُ�قْتتََلُ عَ بَلٍ مِ حَتىَّ َ�سِْرَ ال

 ْ   َ�يَقُولُ كُلُّ رجَُلٍ مِنهُْمْ: لعََ�ِّ
َ
 أ

َ
 نْ أ

َ
ُوُ�ونَ أ  ».ناَ أ�ْ

 «و� روايةٍ 
َ
فُرَاتُ َ�نْ يوشُِكُ أ

ْ
هُ فَلاَ  نْ َ�سِْرَ ال  يَ  كَْ�ٍ مِنْ ذَهَبٍ، َ�مَنْ حَضَرَ

ْ
نهُْ خُذْ مِ أ

 متفقٌ عليه.» شَيئْاً 
قیامت برپا «فرمودند:  صده است که پیامبرـ روایت شس. و از ابوھریره ـ۱۰۵۸

دھد  کند که بر سر آن جنگی رخ می که فرات کوھی از طلا را نمایان می شود تا این نمی
گوید: امیدوارم آن کس  از آنھا میھریک  شوند، و و از ھر صد نفر، نود و نه نفر کشته می

 ».کند، من باشم! که نجات پیدا می
کند؛ ھرکس بر آن  فرات کوھی از طلا نمایان می«ت: و در روایتی دیگر آمده اس

 .٢»حاضر شد، از آن چیزی برنگیرد و بدان توجھی نکند

 صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: الَ النَّبِيُّ قَ  :الَ  َ�نهُْ قَ ا�َّ  رضي الأسْلَِ�ِّ  مِرْداسٍ  وَ�نْ  -١٠٥٩
الِحُ «  يذَْهَبُ الصَّ

َ
لُ فَ ونَ الأ  وَّ

َ
عِْ�ِ َ�بقَْى حُثَالةٌَ كَ لُ، وَ وَّ الأ  حُثَالةَِ الشِّ

َ
ُ الِيْ ُ�بَ  وْ التَّمْرِ، لاَ  أ  همُ ا�َّ

 ، رواه البخاري.»الةًَ بَ 
در «(فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از مرداس اسلمی۱۰۵۹

ھایی مانند  روند و نخاله چنان به ترتیب می نزدیکی قیامت) صالحان یک به یک ھم
مانند که خداوند به آنھا ھیچ مبالات و توجھی  جو یا خرما می ی پوست نخاله
 .٣»کند نمی

 )].۴/۲۲۳۱)، م (۷۱۱۵متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۲۸۹۴)، م (۷۱۱۹متفق علیه است؛ [خ ( -٢

 )].۶۴۳۴بخاری روایت کرده است؛ [( -٣

                                           



 گلچینی از ریاض الصالحین    ٦٠٦

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  الَ : قَ الَ قَ  عنهُْما ا�َّ  رضي ُ�مَر ابنِ  وعن -١٠٦٠ ا ذَ إِ «رسَُولُ ا�َّ
 
َ
ُ  لَ نزَْ أ  َ�عَ  ا�َّ

َ
عَذَابُ مَنْ كَانَ ِ�يْ الى

ْ
صَابَ ال

َ
 ُ�مَّ بعُِثُوا عَلىَ  ،مْ هِ  بقَِوْمٍ عَذَاباً أ

َ
متفقٌ » مْ مَالهِِ �ْ  أ

 عليه.
ھرگاه خدای «فرمودند:  صروایت شده است، پیامبر ب. و از ابن عمر۱۰۶۰

ی کسانی که در میان طایفه  ای نازل کند، آن عذاب به ھمه تعالی عذابی را بر طایفه
ه و حشر مطابق اعمال خود زندھریک  کند و بعد (در قیامت) ھستند، اصابت می

 .١»شوند می

هِْ النَّ قُومُ إِ نَ جِذْعٌ �َ : كاَ الَ قَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي جابرٍ  وَ�نْ  -١٠٦١
َ

صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ،  بِيُّ لي
ُ  فِيْ  عِْ�ْ �َ 

ْ
 طْبَةِ، فَلمََّ الخ

ْ
جِ مِنبَْرُ ا وضُِعَ ال

ْ
صَ�َّ  بِيُّ وتِْ العِشَارِ حَتىَّ نزََلَ النَّ صَ  ثلَْ ذْعِ مِ ، سَمِعْنَا للِ

 سََ�نَ.فَ  يهِْ لَ عَ  دَهُ يَ  ضَعَ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فَوَ 
َ  مَ عَلىَ  تْ �َ : بَ الَ و� روايةٍ قَ  رِ مَ سْ ا كَانتَْ �

ْ
ك . .عُ مِنَ الذِّ  رواه البخاريُّ

ی درخت خرما بود که  روایت شده است که فرمود: یک تنه س. و از جابر۱۰۶۱
زد، وقتی که منبر گذاشته شد (و  ھنگام ایراد خطبه به آن تکیه می صپیامبر
ی  خواند) از آن تنه زد وروی منبر خطبه می دیگر بر ستون تکیه نمی صپیامبر

از منبر پایین  صدرخت، صدایی مثل صدای شتران آبستن شنیدیم، تا این که پیامبر
 آمد و دستش را روی آن گذاشت و درخت آرام شد.

بر پایان یافتن ذکری که در کنار خود «ی دیگر آمده است که فرمود: در روایت
 .٢»شنید، گریست می

َ  لاَ : «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ  بِيَّ النَّ  أنَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضي هُر�رْةَ  أبي وَ�نْ  -١٠٦٢
ْ

 يُ�
ُ
غ

 
ْ
َ�ْ�ِ مُؤمِنُ مِنْ جُحْرٍ مَ ال  متفقٌ عليه.» رَّ

مسلمان «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر بزرگوار  ساز ابوھریره -۱۰۶۲
 .٣»شود از یک سوراخ دوبار گزیده نمی

 )].۲۸۷۸)، م (۷۱۰۸متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۳۵۸۴بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۲۹۹۸)، م (۶۱۳۳متفق علیه است؛ [خ ( -٣
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١٠٦٣-  ُ
ْ
ِ  رضي ا�َّ َ�نهُْ �َ شَِ�ِّ وعنْ أبي َ�عْلبََةَ الخ : الَ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَ  نْ رسَُولِ ا�َّ

َ  نَّ إِ   عَ �َ  ا�َّ
َ

م أشْيَ َ�عْتَدُوهَا، وَ  دَّ حُدُوداً فلاََ حَ عُوهَا، وَ تضَُيِّ  لاَ  فرََضَ فرَائضَِ فَ الى  اءَ فَلاَ حَرَّ
 ا، وسََ تنَتْهَِكُوهَ 

َ
حديثٌ حسن، » اهَ نْ ثُوا �َ َ�بحَْ  انٍ فَلاَ ةً لَُ�مْ َ�ْ�َ �سِْيَ اءَ رحَْمَ شْيَ كَتَ َ�نْ أ

ارُ�طْ� وََ�ْ�ُ   هُ.رواه الدَّ
فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر سی خشنی . و از ابوثعلبه۱۰۶۳

ھایی را بر شما واجب گردانیده است، آنھا را ضایع نکنید و به جا آورید  خداوند، فریضه«
و حدودی را تعیین نموده است، از آنھا تجاوز ننمائید و چیزھایی را حرام کرده است، 

سوزی بر شما نه ی رحم و دل آنھا را مرتکب نشوید و حرمتشان را نشکنید و به واسطه
از روی فراموشی، از چیزھایی سکوت کرده است، بنابراین از آنھا بحث و سؤال 

 .١»نکنید

َ�لِْسٍ  نَمَا النَّبِيُّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ فِيْ : بيَْ هُ قَالَ االله عن هر�رة رضي وََ�نْ أبي -١٠٦٤
ثُ القَوْ  عْرَابِيٌّ َ�قَالَ: ُ�َدِّ

َ
اعَةُ؟ َ�مَضَى رَ مَ، جَاءَ أ ولُ االلهِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ سُ مَتَى السَّ

ثُ، فَقالَ َ�عْضُ القَوْ  فَكَرِهَ مَا قَالَ، وَقَالَ َ�عْضُهُمْ: بلَْ لمَْ �سَْمَعْ، حَتىَّ إذَا  ،مِ: سَمِعَ مَا قَالَ ُ�َدِّ
اعَةِ؟«قضََى حَدِيثَهُ قالَ:  ائلُِ عَنِ السَّ  الَ قَ » أْ�نَ السَّ

َ
ذَا ضُيِّعَتِ إِ : « الَ سُولَ االلهِ. قَ ا ياَ رَ نَ : هَا أ

اعَةَ  مَانةَُ فَاْ�تظَِرِ السَّ
َ
مْرُ إِ : «الَ ضَاَ�تهَُا؟ قَ فَ إِ : كَيْ الَ قَ » الأ

َ
دَ الأ  إذَا وسُِّ

َ
هْلِهِ فَاْ�تظَِرِ لى

َ
 َ�ْ�ِ أ

اعَةَ   رواهُ الُبخاري. .»السَّ
در مجلسی  صروایت شده است که فرمود: وقتی پیامبر س. و از ابوھریره۱۰۶۴

آمد و گفت: قیامت کی  صفرمود، اعرابی ای نزد پیامبر بود و برای مردم سخنرانی می
به سخنش ادامه داد، یکی از جماعت گفت: حرف او را شنید  صخواھد بود؟ پیامبر

که  این اش خوشش نیامد؛ دیگری گفت: ممکن است نشنیده باشد، تا ولی از گفته
گفت: » سؤال کننده از روز قیامت کجاست؟«تمام شد و فرمودند:  صسخن پیامبر

ھرگاه امانت تضییع شد و از بین رفت، منتظر «من ھستم، ای رسول خدا! فرمودند: 

 اند. کرده)] و غیر او روایت ۱۸۴-۳/۱۸۳حدیثی حسن است که دارقطنی [( -١
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ھر «، گفت: از بین رفتن و ضایع شدن امانت چگونه خواھد بود؟ فرمودند: »قیامت باش
 .١»، منتظر قیامت باشوقت کار به غیر اھل آن سپرده شد

  وعنهُْ  -١٠٦٥
َ
ِ  سُولَ نَّ رَ أ يصَُلُّونَ لَُ�مْ، فَإنْ أصَابوُا «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ:  ا�َّ

.» ئُوا فَلَُ�مْ وعََليَهِْمْ نْ أخْطَ �ِ فَلَُ�مْ، وَ   رواهُ الُبخاريُّ
امامان جماعت «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۱۰۶۵

خوانند، اگر درست انجام دادند، به نفع شماست و اگر اشتباه کردند،  برای شما نماز می
 .٢»به نفع شما و به ضرر آنھاست

ِلادَِ إِ «هِ وسََلَّمَ قَالَ: عَليَْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبيِّ  عَنِ  وعَنهُْ  -١٠٦٦
ْ

حَبُّ الب
َ
 أ

َ
ِ لى اجِدُهَا، مَسَ   ا�َّ

 وَ 
َ
ِلادَِ إِ غَ �ْ أ

ْ
 ضُ الب

َ
ِ لى    ا�َّ

َ
 روَاهُ مُسلم.» اُ�هَاوَ سْ أ

بھترین و «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۱۰۶۶
ھا نزد خداوند، مساجد آنھا و بدترین و منفورترین  ترین قسمت سرزمین داشتنی دوست

 .٣»ھا نزد خداوند، بازارھای آنھاست سرزمین

ِ صَّ� االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ رَ  : قَالَ قاَلَ  وعَنهُْ  -١٠٦٧ ُ : «سُولُ ا�َّ يوَْمَ  ثلاَثةٌَ لاَ يَُ�لِّمُهُمُ ا�َّ
قِيَامَ 

ْ
هِْمْ وَلاَ ةِ وَلاَ �َ ال

َ
يْ  نظُْرُ إلي  ذَ لهَُمْ عَ هِمْ وَ يزَُ�ِّ

َ
فَلاَ  فَضْلِ مَ جُلٌ عَلىَ مٌ: رَ لِيْ ابٌ أ

ْ
مْنعَُهُ ةِ �َ اءٍ باِل

بِي عَةً �َ رَ  رجَُلٌ باََ�عَ لِ، وَ مِن ابنِْ السَّ
ْ
عَ  عْدَ جُلاً سِل

ْ
 صْرِ ال

َ
ِ لأ ا، َ�ذَا وََ�ذَ خَذَهَا بِ ، فَحَلفََ باِ�َّ

قَهُ وهَُوَ عَلىَ  �ْ ُ�بَ  إمَاماً لاَ  عَ رجَُلٌ باَ�َ ْ�ِ ذَلكَِ، وَ  �َ فَصَدَّ  لِدُ
َّ
نْ �ِ ، وَ َ� يَا، فَإنْ أْ�طَاهُ مِنهَْا وَ ايعُِهُ إلا

 متفقٌ عليه.» ُ�عْطِهِ مِنهَْا لمَْ يفَِ  لمَْ 
سه نفر ھستند «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۱۰۶۷

نگرد و آنھا را پاک  کند و به آنھا نمی که خداوند در روز قیامت با آنھا صحبت نمی
ود در کند و عذاب دردناکی در انتظار آنان است: مردی که آبی زیاد بر نیاز خ نمی

کند؛ مردی که بعد از عصر کالایی را در مقابل  بیابان دارد و آن را از رھگذر منع می
قیمتی به مرد دیگری بفروشد و به خدا سوگند یاد کند که آن را به چنین و چنان 

 )].۵۹بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 )].۶۹۴بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۶۷۱مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
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قیمتی خریده است و طرف تصدیق و قبول کند در صورتی که چنان نیست، و مردی 
عت کرد، اگر چیزی از مال دنیا را به او داد بر بیعتش که محض بخاطر دنیا با امامی بی

 .١»کند و اگر نداد، وفا نخواھد کرد وفا می

ليَهِْ وسََلَّمَ: عَ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبيُّ  قَالَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي الأنصَْاريِِّ  مسْعُودٍ  أبي وََ�نْ  -١٠٦٨
» 

َ
ا أ  مِ النُّبُ دْركََ النَّاسُ مِنْ كَلاَ إنَّ مِمَّ

ُ
ةِ الأ : إذَا لمَْ �سَْتحَِ فَاصْنَ وْ وَّ

َ
.» عْ مَا شِئتَْ �  رواهُ الُبخَاريُّ

به «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابومسعود انصاری۱۰۶۸
چه که از کلام نبوت اولین به مردم رسیده است، این است: اگر حیا  حقیقت از آن

 .٢»خواھی بکن نکردی و نداشتی، ھرچه می

 اشْتَرَى«: قَالَ  وسَلَّم عَليَهِْ  االلهُ  صَّ�  النَّبيِّ  عَن َ�نهُْ  ا�َّ  رضي هُرَ�رَْةَ  أبي وَ�نْ  -١٠٦٩
يْ  فَوجََدَ  َ�قَاراً، رجَُلٍ  مِنْ  رجَُلٌ  ِ

َّ
يْ  الذ ِ

َّ
ُ الذ

َ
ةً ِ�يهَا ذَهَبٌ، َ�قَالَ له  اشْتَرَى العَقَارَ فِي َ�قَارهِِ جَرَّ

ُ اشْتَرَى العَقَارَ: خُذْ ذَ 
َ

ي له ِ
َّ

هَبَ، وَقَالَ الذ رضَْ وَلمَْ أشْتَرِ الذَّ
َ
�تُْ مِنكَْ الأ مَا اشْتَرَ هَبَكَ، إ�َّ

لكَُمَا 
َ
هِْ: أ

َ
َاكَمَا إلي

َ
ي تح ِ

َّ
 رجَُلٍ، َ�قَالَ الذ

َ
رضَْ وَمَا ِ�يهَا، َ�تَحَاكَمَا إلى

َ
مَا بعِْتُكَ الأ رضُْ: إ�َّ

َ
الأ

؟ قالَ أحَدُهُمَ  ٌ َ  ،جَارَِ�ةٌ  الَ الآخَرُ: لِيْ قَ غُلاَمٌ، وَ  ا: لِيْ وَلدَ
ْ
ارَِ�ةَ، وأنفِْقَا قال: أنِْ�حَا الغُلاَمَ الج

قَاعَلىَ أْ�فُسِهِ   متفقٌ عليه. .»مَا مِنهُْ وَتصََدَّ
مردی از مردی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۱۰۶۹

ھای طلا  ای یافت که در آن سکه ی خود کوزه دیگر زمینی خرید، خریدار در زمین تازه
ام نه  بود، خریدار به فروشنده گفت: طلایت را بگیرد که من فقط از تو زمین خریده

ام، (نتوانستند  طلا، فروشنده گفت: من زمین را با ھرچه در آن بود به تو فروخته
گر را قانع کنند و) قضاوت را نزد مردی بردند، آن مرد گفت: آیا شما دو نفر فرزند یکدی

دارید؟ یکی از آنھا گفت: من پسری دارم و دیگری گفت: من دختری دارم، مرد گفت: 
ھای طلا را خرج (ازدواج و زندگی) آن دو  دختر را به نکاح پسر درآورید و آن سکه

 .٣»کنید و صدقه دھید

 )].۱۰۸)، م (۲۳۶۹متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۵۷۶۹بخاری روایت کرده است؛ [( -٢

 )].۱۷۲۱)، م (۳۴۳۷متفق علیه است؛ [خ ( -٣
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لُ مَا « صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: ابنِْ مَسْعُودٍ رضي ا�َّ َ�نهُْ قَالَ: قَالَ النَّبِيُّ  نْ وَ�َ  -١٠٧٠ أوَّ
قِيَامَ ُ�قْضَى َ�ْ�َ النَّاسِ يَ 

ْ
مَاءِ وْمَ ال  مُتَّفَقٌ عليَهِْ.» ةِ في الدِّ

نخستین «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابن مسعود۱۰۷۰
 .١»ی خون است شود، مسأله حکمی که در روز قیامت میان مردم انجام میداوری و 

ِ  بِيِّ كَانَ خُلقُُ نَ «هَا رضي ا�َّ َ�نهَْا قَالتَْ: عا�شة رضى االله عن وعَنْ  -١٠٧١ صَ�َّ االلهُ  ا�َّ
قُرْآنَ 

ْ
 رواهُ مُسْلِم في جُمْلةَِ حدِيثٍ طو�لٍ.» عَليَهِْ وسََلَّمَ ال

 صروایت شده است که فرمود: اخلاق و آداب پیامبر لیشه. از حضرت عا۱۰۷۱
 .٢قرآن بود

 أحَبَّ  االلهِ  لِقَاءَ  أحَبَّ  مَنْ «: وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  ا�َّ  رسَُولُ  قَالَ : قَالتَْ  وََ�نهَْا -١٠٧٢
 قُ �َ  .»هُ، وَمَنْ كَرِهَ لِقَاءَ االلهِ كَرِهَ االلهُ لِقَاءهُ لِقَاءَ  االلهُ 

ْ
 سُ رَ  اتُ: يَ ل

َ
 َ�رَ ولَ االلهِ، أ

ْ
مَوتِ، فكَُلُّناَ اهِيَةُ ال

 
ْ
 لَ ليَسَْ كَذَلكَِ، وَ : «الَ قَ  !مَوتَ؟نَْ�رَهُ ال

ْ
َ برِحَْمَةِ االلهِ وَرضِْوَانهِِ وجََنَّتِهِ مُؤْمِنَ إِ ِ�نَّ ال ذَا �شُرِّ

حَبَّ االلهُ لِقَاءَ 
َ
 هُ، وَ أحَبَّ لِقَاءَ االلهِ فَأ

ْ
َ بِ كَافرَِ إِ �نَّ ال  ،كَرِهَ لِقَاءَ االلهِ  ،هِ ابِ االلهِ وسََخَطِ عَذَ ذَا �شُرِّ

 رواه مسلم. ».هُ َ�رِهَ االلهُ لِقَاءَ وَ 
کسی «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ل. و از حضرت عایشه۱۰۷۲

دارد و کسی که دیدار  که دیدار خدا را دوست بدارد، خداوند نیز دیدار او را دوست می
حضرت ». خدا را دوست نداشته باشد، خداوند نیز دیدار او را دوست نخواھد داشت

ی  فرمایید؟ ھمه گوید: گفتم: ناخوشایندی و زشت شمردن مرگ را می می لعایشه
چنین نیست، ولی وقتی مؤمن به «فرمودند:  صاریم! پیامبرد ما مرگ را ناخوش می

دارد، پس  رحمت خدا و رضایت و بھشت او مژده داده شود، دیدار خدا را دوست می
خداوند نیز دیدار او را دوست خواھد داشت و کافر وقتی از عذاب و خشم خدا ترسانده 

و خداوند نیز دیدار او را دارد  ی آن را به وی بدھند، دیدار خدا را ناخوش می و مژده
 .٣»دارد ناخوش می
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 ٦١١  بخش نوزدهم: کتاب احادیث متفرقه و لطایف

مِّ  وََ�نْ  -١٠٧٣
ُ
  أ

ْ
مُؤْمِنَِ� صَفِيَّةَ بنتِْ حُيٍَّ رضَِيَ ا�َّ َ�نهَْا قَالتَْ: كَانَ النَّبيُّ صَ�َّ االلهُ ال

 
َ
ْ�تُهُ ُ�مَّ ُ�مْتُ لأ لاًْ. فَحَدَّ

َ
تيَتُْهُ أزُورهُُ لي

َ
، َ�مَرَّ لِيَقْلِبَِ�ْ  ، َ�قَامَ مَعِيْ لِبَ ْ�قَ عَليَهِْ وسََلَّمَ مُعْتَكِفاً، فَأ

 مِنَ الأنصْارِ رضي ا�َّ َ�نهُْما، فَلَ  نِ رجَُلاَ 
َ
ا رَأ  مَّ

َ
عَا. َ�قَالَ سْرَ ياَ النَّبِيَّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ أ

سُولَ رَ  ياَ !الاَ: سُبحَْانَ ا�َّ َ�قَ » إ�َّهَا صَفِيَّةُ بنتُ حُيٍَّ  ،عَلىَ رسِْلكُُمَا«صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: 
 ِ يطَْانَ َ�رِْيْ إِ «، َ�قَالَ: ا�َّ �ْ نَّ الشَّ مِ، وَ�نِّ  ذِفَ فِيْ تُ أنْ َ�قْ ي خَشِيْ مِنْ ابنِْ آدَمَ َ�رَْى الدَّ

 متفقٌ عليه. .»أوْ قَالَ: شَيئْاً  قُلوُ�ُِ�مَا شَراً 
روایت شده است که فرمود:  ل. و از ام المؤمنین صفیه دختر حیی۱۰۷۳

در مسجد اعتکاف کرده بود، شبی به خدمت او آمدم تا زیارتش کنم، با او  صپیامبر
صحبت کردم، سپس خواستم برگردم، با من برخاست تا مرا بدرقه کند که دو مرد 

به سرعت خود افزودند، ھردو  را دیدند، صعبور کردند، وقتی پیامبر بانصاری
گفتند: ». آرام و متین راه بروید؛ او صفیه دختر حیی است«فرمودند:  صپیامبر

شیطان در بدن انسان مانند خون جاری است، «سبحان الله، ای رسول خدا! فرمودند: 
چیزی القا کرده «یا فرمودند: » ھای شما خیال بدی را بیندازد و من ترسیدم که در دل

 .١»باشد

ِ  رسُولُ  قَالَ : قَالَ  عنهُْ  ا�َّ  رضي هُر�رَْةَ  أبي وَ�نْ  -١٠٧٤  «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
َ
هَا � ُّ�

َ  ،النَّاسُ  َ  طيِّبٌ لاَ  إنَّ ا�َّ  طيِّباً، وَ�نَّ ا�َّ
َّ
  أمَرَ  يقْبلُ إلا

ْ
 مُؤْ ال

ْ
 لَِ�، َ�قَالَ مُرسَْ مِنَِ� بمَِا أمَر بهِِ ال

 
َ

هَا ﴿ :َ�عَالى ُّ�
َ
� ْ مِنَ  لرُّسُلُ ٱَ�ٰٓ يَِّ�تِٰ ٱُ�وُا ْ ٱوَ  لطَّ ۖ  ۡ�مَلُوا :َ�عَ  وَقَالَ  ﴾َ�لٰحًِا

َ
هَا ﴿ الى ُّ�

َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ َّ� 

 ُ�مَّ ذَكَرَ الرَّجُلَ يطُِيْ  ءَامَنُواْ ُ�وُاْ مِن طَيَِّ�تِٰ مَا رَزقََۡ�ُٰ�مۡ 
َ
فَر أ دَيهِْ مُدُّ يَ �َ  شْعَثَ أْ�بَرَ لُ السَّ

مَاءِ: ياَإِ   السَّ
َ

، وَمَطْعَمُهُ  بِّ ياَرَ  لى ُ�هُ امٌ، وَ حَرَ  ربَِّ بَ رَامٌ، وَ حَ  مَشْرَ
ْ
رََ امٌ، وغُذِّ رَ سُهُ حَ مَل

ْ
امِ، يَ باِلح

�َّ �سُْتَجَ 
َ
لكَِ؟فَ�  رواه مسلم.» ابُ لِذَ

ای مردم! «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۱۰۷۴
خداوند پاک است و جز پاک را قبول ندارد و خداوند مؤمنان را به ھمان امری که به 

 فرماید: جا که خداوند متعال می پیامبران مرسل فرموده، امر کرده است، آن
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 گلچینی از ریاض الصالحین    ٦١٢

هَا ﴿ ُّ�
َ
� يَِّ�تِٰ ٱُ�وُاْ مِنَ  لرُّسُلُ ٱَ�ٰٓ ْ ٱوَ  لطَّ ۖ  ۡ�مَلُوا  .]۵۱[المؤمنون:  ﴾َ�لٰحًِا

 ».ھای پاکیزه بخورید و رفتار شایسته انجام دھید ای پیامبران مرسل! از روزی«
 فرماید: ی دیگری می و در آیه

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ  .]۱۷۲[البقرة:  ﴾ءَامَنُواْ ُ�وُاْ مِن طَيَِّ�تِٰ مَا رَزقََۡ�ُٰ�مۡ  �َّ

ایم،  ردهچه که روزی شما ک ھای آن اید! از پاکیزه ای کسانی که ایمان آورده«
 ».بخورید

آلود است، به  در حالی که ژولیده و خاک«از مردی نام برد که:  صسپس پیامبر
ھایش را مرتب به سوی  رود (سفر حج یا...) و در طول سفر دست سفری طولانی می

که  کند، و حال آن گوید: خدایا! خدایا! و تضرع و زاری می کند و می آسمان بلند می
باشد و با حرام تغذیه شده است،  می وشاک وی، از مال حرامخوراک و آشامیدنی و پ

 .١»چنین عبادتی و دعایی چگونه قبول خواھد شد؟!

ِ  رسَُولُ  قَالَ : قَالَ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي وعَنهُْ  -١٠٧٥ ثةٌَ لاَ ثلاََ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  ا�َّ
 ُ قِيَامَ يَ  يَُ�لِّمُهُمْ ا�َّ

ْ
يْ  ةِ، وَلاَ وْمَ ال هِْمْ، وَ نظُْرُ إِ �َ  هِمْ، وَلاَ يزَُ�ِّ

َ
 لهَُمْ عَ لي

َ
مٌ: شَيخٌْ زَانٍ، لِيْ ذَابٌ أ

ابٌ، وعََائلٌِ   رواهُ مسلم. » مُسْتَكْبِرٌ  ومَلِكٌ كَذَّ
سه نفر «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوھریره ـ۱۰۷۵

آنھا را از گناه پاک  کند و ھستند که خداوند در روز قیامت با آنان صحبت نمی
اندازد و برای ایشان عذابی دردناک آماده است:  سازد، و به آنھا نظر (مرحمت) نمی نمی

 .٢») فقیر متکبر۳) پادشاه بسیار دروغگو (۲) پیرمرد زناکار، (۱(

عَا بنِْ  عمْرو وَ�نْ  -١٠٧٦
ْ
ِ رَ  ص رضي ا�َّ عنهُْ �نَّهُ سَمِعَ ال صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  سُولَ ا�َّ

 «َ�قُولُ: 
َ
اَِ�مُ، فَاجْتهََدَ، ُ�مَّ أ

ْ
 ابَ صَ إذَا حََ�مَ الح

َ
،  ،انِ جْرَ ، فَلهَُ أ

َ
خْطَأ

َ
و�نْ حََ�م وَاجْتهََدَ، فَأ

  متفقٌ عَليَهِْ.» فَلهَُ أجْرٌ 
شنید که  صـ روایت شده است که او از پیامبرس. و از عمرو بن عاص ـ۱۰۷۶

ھرگاه حاکم (شرع)، حکمی صادر و اجتھاد کرد و اجتھادش به حق : «فرمودند می
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 ٦١٣  بخش نوزدهم: کتاب احادیث متفرقه و لطایف

اصابت نمود دو پاداش دارد و اگر حکمی صادر و اجتھاد کرد و اجتھادش خطا و 
 .١»اشتباه بود، یک اجر دارد

 «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ:  بِيُّ النَّ  الَ : قَ قَالتَْ  َ�نهَْا ا�َّ  رضي عا�شَِةَ  وعنْ  -١٠٧٧
َ
 نْ مَنْ نذََرَ أ

َ  عَ يطُِيْ  يُطِعْهُ، وَ  ا�َّ
ْ
 فَل

َ
َ نْ �َ مَنْ نذََرَ أ  رواهُ الُبخاري.» عْصِهِ �َ  لاَ ، فَ عْصِيَ ا�َّ

ھرکس «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ل. از حضرت عایشه۱۰۷۷
د و ھرکس نذر کرد که از فرمان خدا نذر کرد که خدا را اطاعت کند، او را اطاعت کن

 .٢»سرپیچی کند، از فرمان او سرپیچی نکند

  َ�نهُْ  ا�َّ  رضي هُر�رَْةَ  أبي وََ�نْ  -١٠٧٨
َ
ِ  سُولَ نَّ رَ أ  قَالَ : «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ  ا�َّ

  :رجَُلٌ 
َ
  ، فَوضََعَهَا فِيْ هِ جَ بصَِدقَتِ ، فَخَرَ َ�نَّ بصَِدقَةٍ دَ تصََ لأ

َ
ثوُنَ: حُوا يتَحَ صْبَ يدَِ سَارِقٍ، فَأ دَّ

  سَ قَ عَلىَ دِّ صُ تُ 
َ
مَْدُ لأ

ْ
َ�نَّ بصَِدَقَةٍ، فَخَرَجَ بصَِدَ ارِقٍ، َ�قَالَ: اللَّهُمَّ لكََ الح  قَتِهِ، فَوضََعَهَا فِيْ تصََدَّ

 يَ ا�ِ دِ زَ يَ 
َ
قَ صْبَحُوا يتَحَ ةٍ، فَأ ثوُنَ تصُُدِّ مَْدُ عَلىَ زاِ�يَةٍ؟اللَّيلْةََ عَلىَ زَاِ�يَةٍ، �َ  دَّ

ْ
 !قَالَ: اللَّهُمَّ لكََ الح

 
َ
َ�نَّ بصَِ لأ  ، فَ غَِ�ٍّ  دِ يَ  هَا فِيْ قَتِهِ، فَوضََعَ ، فَخَرَجَ بصَِدَ ةٍ قَ دَ تصََدَّ

َ
ثُ صْبَحُوا �َ أ قَ عَلىَ تَحدَّ  ونَ: تصُُدِّ

، َ�قَالَ  مَْدُ عَلىَ  :غَِ�ٍّ
ْ
  غَِ�ٍّ عَلىَ ةٍ، وَ عَلىَ زَاِ�يَ ارِقٍ، وَ  سَ اللَّهُمَّ لكََ الح

ُ
  لَ فَقِيْ  تِيْ ، فَأ

َ
ُ: أ

َ
ا صَ له دََ�تُكَ مَّ

 عَلىَ 
َ
اِ�يَ قَتِهِ، وَ نْ سَرِ فَّ �َ عِ نْ �سَْتَ  سَارِقٍ فَلعََلَّهُ أ ا الزَّ  ةُ فَلعَلَّهَا �سَْتعَِفَّ َ�نْ زِناَهَا، وَ أمَّ

َ
ا مَّ أ

غَ 
ْ
 ِ�ُّ فَلعََ ال

َ
ُ عْتَبِرَ نْ �َ لَّهُ أ ا آتاَهُ ا�َّ  رَواهُ البخاري بلفظِهِ، وَمُسْلِمٌ بمعنَاهُ.» ، َ�يُنفِْقَ مِمَّ

مردی گفت: «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوھریره ـ۱۰۷۸
اش را به دزدی  اش را با خود برد و (نادانسته) صدقه دھم و صدقه ای می حتماً صدقه

س و ستایش داد، مردم گفتند: به دزدی صدقه داده شد! آن مرد گفت: خدایا! سپا
دھم و آن را برد و به  ای دیگر می سزاوار توست، (صدقه به دزدی دادم!) حتماً صدقه

زنی زناکار داد، مردم گفتند: دیشب به زنی فاحشه صدقه داده شد! گفت: خدایا! 
دھم  ای دیگر می سپاس و ستایش سزاوار توست، صدقه به زنی زناکار دادم! حتماً صدقه

نیازی  به شخص ثروتمندی داد، مردم گفتند: دیشب به شخص بی و آن را با خود برد و
احسان شد! گفت: خدایا! سپاس و ستایش سزاوار توست، صدقه را به دزد و زناکار و 
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ات  ثروتمند دادم! بعد (در خواب) کسی نزد او آمد و گفت: (نگران نباش که صدقه
ی تو به  را از دزدی و صدقه ی تو به دزد، شاید که او قبول شده و جای دارد)، اما صدقه

ی تو عبرت  زن زناکار، شاید که او را از زنا بازدارد و شخص ثروتمند نیز شاید از صدقه
 .١»چه که خدا به او داده است، انفاق کند بگیرد و از آن

رَاعُ ، نَّا مَعَ رسَُولِ االلهِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ في دَعْوَةٍ، قَالَ: كُ  هُ نْ �َ وَ « -١٠٧٩ هِْ الذِّ
َ

فرَُفِعَ إِلي
 : «الَ قَ وََ�نتَْ ُ�عْجِبُهُ، َ�نهََسَ مِنهَْا َ�هْسَةً وَ 

َ
ا سَيِّدُ النَّاسِ يوَْمَ القِيَامَةِ، هَلْ تدَْرُونَ مِمَّ ذَاكَ؟ نَ أ

 
َ
لَِ� وَالآخِرِ�ْ َ�مَْعُ االلهُ الأ ُ صَعِيْ  نَ فِيْ وَّ هُمُ النَّاظِرُ، وَ� اعِي، وَتدَْنوُ دٍ وَاحِدٍ، َ�يُبصِْرُ سْمِعُهُمُ الدَّ

مْسُ، َ�يَبلْغُُ النَّاسُ  مِنَ الغَمِّ وَالكَرْبِ مَا لاَ يطُِيقُونَ وَلاَ َ�تَْمِلوُنَ، فيَقُولُ النَّاسُ:  مِنهُْمُ الشَّ
 رَ 

َ
 مَا بلَغََُ�مْ، ألاَ َ�نظُْرُونَ مَنْ �شَْفَعُ لَُ�مْ إلِى

َ
 ترََوْنَ مَا أْ�تُمْ ِ�يهِ إِلى

َّ
لا

َ
�ُِّ�مْ؟ فيَقُولُ أ

، خَلقََكَ االلهُ �ِيَدِهِ،  ،َ�عْضُ النَّاسِ لِبَعْضٍ: أبوُُ�مْ آدَمُ، َ�يَأتوُنهَُ فيَقُولوُنَ: ياَ آدَمُ  بوُ البشََرِ
َ
أنتَْ أ

 وََ�فَخَ ِ�يْ 
ْ
 مَلاَئَِ�ةَ فَسَجَدُوا لكََ، وَ كَ مِنْ رُوحِهِ، وأمَرَ ال

َ
َ أ

ْ
 سْكَنَكَ الج

َ
َ نَّةَ، أ

َ
 لاَ �شَْفَعُ لن

َ
ا إِلى

 
َ
نُْ ِ�يهِ وَمَا بلَغَْنَا؟ َ�قَالَ: إنَّ رَ�ِّ غَضِبَ اليَوْمَ غَضَباً لمَْ َ�غْضَبْ رَ�ِّكَ؟ أ

َ
 مَا �

َ
لاَ ترََى إِلى

جَرَةِ َ�عَصَيتُْ، َ�فْسِيْ  َ�بلْهَُ مِثلْهَُ، وَلاَ  ، َ�فْسِيْ  َ�فْسِيْ  َ�غْضَبُ َ�عْدَهُ مِثلْهَُ، وَ�نَّهُ َ�هَاِ� عَنِ الشَّ
 
َ
 نوُحٍ، َ�يَأتوُنَ نوحاً َ�يَقُولوُنَ: ياَ نوُحُ، أ

َ
 َ�ْ�ِي، اذْهَبُوا إِلى

َ
 اذْهَبُوا إِلى

َ
 أ

َ
لُ الرُّسُلِ إِلى لِ هْ نتَْ أوَّ

 
َ
 الأ

َ
اكَ االلهُ َ�بدْاً شَكُوراً، أ  رضِْ، وَقَدْ سَمَّ

َ
نُْ ِ�يهِ، أ

َ
 مَا �

َ
 مَا بلَغَْنَا، ألاَ لاَ ترََى إِلى

َ
لاَ ترََى إِلى

 رَ�ِّكَ؟ فَيقُولُ: إنَّ رَ�ِّ غَضِبَ الَيوْمَ غَضَباً لمَْ َ�غْضَبْ َ�بلْهَُ مِثلْهَُ، وَلنَْ َ�غْضَبَ �شَْ 
َ

َا إِلى
َ

فَعُ لن
  َ�عْدَهُ مِثلْهَُ، وَ�نَّهُ قَدْ 

َ
كَانتَْ لِي دَعْوَةٌ دَعَوتُْ بهَِا عَلىَ قَوِْ�، َ�فْسِي َ�فْسِي َ�فْسِي، اذْهَبُوا إِلى

 إبرَْاهِيمَ، َ�يَأتوُنَ إبرَْاهِيمَ فَيقُولوُنَ: ياَ إبرَْاهِيمُ، أنتَْ نبَِيُّ االلهِ وخََلِيلهُُ مِنْ َ�ْ�ِي، 
َ

اذْهَبُوا إِلى
 
َ
 أهْلِ الأ

َ
 رَ�ِّكَ، أ

َ
َا إلِى

َ
نُْ ِ�يهِ؟ فيَقُولُ لهَُمْ: إنَّ رَ�ِّ قَدْ غَضِبَ رضِْ، اشْفَعْ لن

َ
 مَا �

َ
لاَ ترََى إلِى

 ثَ لمَْ َ�غْضَبْ َ�بلْهَُ مِثلْهَُ، وَلنَْ َ�غْضَبَ َ�عْدَهُ مِثلْهَُ، وَ��َّ كُنتُْ كَذَبتُْ ثلاََ  اليَوْمَ غَضَباً 
 مُوسَى، َ�يأَتوُنَ مُوسَى فيَقُولوُنَ: كَذَ 

َ
 َ�ْ�يِ، اذْهَبُوا إِلى

َ
باَتٍ؛ َ�فْسِي َ�فْسِي َ�فْسِي، اذْهَبُوا إِلى

  ،ياَ مُوسَى 
َ
 رَ�ِّكَ، لكََ االلهُ برِِ تَ رسَُولُ االلهِ، فَضَّ نْ أ

َ
َا إِلى

َ
سَالاَتهِِ وَ�َِ�لامَِهِ عَلىَ النَّاسِ، اشْفَعْ لن

)] بـه معنـی آن روایـت کـرده ۱۰۲۲)] با این لفظ روایت کرده است و مسـلم [(۱۴۲۱بخاری [( -١
 است.
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َ
نُْ ِ�يهِ؟ �َ أ

َ
 مَا �

َ
قُولُ: إنَّ رَ�ِّ قَدْ غَضِبَ اليَوْمَ غَضَباً لمَْ َ�غْضَبْ َ�بلْهَُ مِثلْهَُ، وَلنَْ يَ لاَ ترََى إِلى

ْ َ�غْضَبَ َ�عْدَهُ مِثلْهَُ، وَ�ِ  َّ�  
َ

ومَرْ بقَِتلِْهَا، َ�فْسِي َ�فْسِي َ�فْسِي، اذْهَبُوا إِلى
ُ
تُ َ�فْساً لمَْ أ

ْ
قَدْ َ�تلَ

 عِيسَى. َ�يَأتوُنَ عِيسَى َ�يَقُولوُن: ياَ عِيسَى، أنتَْ رسَُولُ االلهِ 
َ

وََ�مَِتُهُ  َ�ْ�ِي؛ اذْهَبُوا إِلى
مْتَ النَّ 

َّ
 مَرَْ�مَ وَرُوحٌ مِنهُْ، وََ�

َ
قَاهَا إِلى

ْ
 أل

ْ
نُْ اسَ في ال

َ
 مَا �

َ
 رَ�ِّكَ، ألاَ ترََى إِلى

َ
اَ إِلى

َ
مَهْدِ، اشْفَعْ لن

ْ ِ�يهِ؟ فيَقُولُ عِيْ  قَدْ غَضِبَ اليَوْمَ غَضَباً لمَْ َ�غْضَبْ َ�بلْهَُ مِثلْهَُ، وَلنَْ َ�غْضَبَ  سَى: إنَّ رَ�ِّ
 َ�ْ�ِيْ فْسِيْ �َ  َ�فْسِيْ  َ�عْدَهُ مِثلْهَُ، وَلمَْ يذَْكُرْ ذَنبْاً، َ�فْسِيْ 

َ
دٍ صَ�َّ ، اذْهَبُوا إِلى  ُ�مََّ

َ
، اذْهَبُوا إِلى

 . االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ 
دُ  َ�يأَتوُِ�ْ «و� روايةٍ :    ،َ�يَقُولوُنَ: ياَ ُ�مََّ

َ
اءِ، وَقَدْ َ�فَرَ االلهُ خَاَ�مُ الأنبِْيَ تَ رسَُولُ االلهِ وَ نْ أ

مَ مِنْ ذَنبِْكَ وَمَا تَ   لكََ مَا َ�قَدَّ
َ
 رَ�ِّكَ، أ

َ
َا إِلى

َ
رَ، اشْفَعْ لن خَّ

َ
نُْ ِ�يْ أ

َ
 مَا �

َ
 لاَ ترََى إِلى

َ
ْ�طَلِقُ فَآتِي هِ؟ فَأ

َّ مِنْ َ�اَمِدِهِ، وحَُسْنِ الثَّنَاءِ عَليَهِْ شَيئْ ، ُ�مَّ َ�فْتحَُ االلهُ عَليَ َ�عُ سَاجِداً لرَِ�ِّ
َ
تَْ العَرْشِ فَأ

َ
اً لمَْ تح

 
َ
دُ ِ�ْ حَدٍ َ�بْ َ�فْتَحْهُ عَلىَ أ   ،، ُ�مَّ ُ�قَالُ: ياَ ُ�مََّ

ْ
عْ، فَأرَْ�عُ ارَْ�عْ رَأ سَكَ، سَلْ ُ�عْطَهُ، وَاشْفَعْ �شَُفَّ

سِيْ 
ْ
دُ رَأ ، َ�يقَُالُ: ياَ ُ�مََّ تِي ياَ ربَِّ مَّ

ُ
، أ تِي ياَ ربَِّ مَّ

ُ
، أ تِي ياَ ربَِّ مَّ

ُ
تِكَ مَنْ  ،، فَأقُولُ: أ مَّ

ُ
أدْخِلْ مِنْ أ

َ  لاَ حِسَابَ عَليَهِْمْ 
ْ
بوَْابِ الج

َ
َ�ءُ النَّاسِ ِ�يمَا سِوَى ذَلكَِ مِنَ الَبابِ الأْ�مَنِ مِنْ أ نَّةِ ، وهَُمْ شُرَ

 «ُ�مَّ قَالَ: ». مِنَ الأبوَْابِ 
ْ
ي َ�فْسِي �ِيَدِهِ، إنَّ مَا َ�ْ�َ ال ِ

َّ
َ وَالذ

ْ
اَ�ْ�ِ مِنْ مَصَارِ�عِ الج نَّةِ كَمَا مِصْرَ

وْ كَ 
َ
ةَ وهََجَرَ، أ ةَ وَُ�صْرَىَ�ْ�َ مَكَّ  عَليَهِْ. متفقٌ ». مَا َ�ْ�َ مَكَّ

در دعوتی  صـ روایت شده است که فرمود: ما با پیامبرس. و از ابوھریره ـ۱۰۷۹
آمد،  از آن خوشش می صبودیم، دست گوسفندی را به خدمت او آوردند و پیامبر

من سید و «گاه فرمودند:  ھای پیشین کند و تناول نمود، آن قسمتی از آن را با دندان
دانید علت آن چیست؟ خداوند، تمام  سرور مردمان در روز قیامت ھستم، آیا می

کننده به آنھا نگاه   کند، چنان که نگاه گذشتگان و آیندگان را در یک مکان جمع می
شود و مردم از  شنواند و آفتاب به آنھا نزدیک می وت کننده به ایشان میکند و دع می

گویند: آیا  رسند که طاقت تحمل آنرا ندارند و می ای می شدت اندوه و دلتنگی به درجه
بینید وضعی که شما درگیر آن ھستید، شما را در چه وضعیتی انداخته است؟ آیا  نمی

دا برای شما شفاعت کند؟ و بعضی از مردم به انتظار و امید کسی را دارید که نزد خ
گویند: ای آدم! تو پدر بشری،  آیند و می گویند: پدر شما آدم، و نزد او می بعضی دیگر می

خداوند تو را با دست خود آفرید و از روحش در وجودت دمید و به ملایکه امر کرد که 
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ن شفاعت کن! آیا برایت سجده برند و تو را در بھشت جای داد؛ نزد خدا برایما
گوید: خدای من  بینی ما در چه حالی ھستیم و به ما چه رسیده است؟! آدم می نمی

شود  امروز چنان خشمگین و غضبناک است که قبلاً چنین نبوده و بعداً نیز چنین نمی
و او مرا از خوردن ثمر آن درخت نھی فرمود و من نافرمانی کردم و من اکنون در فکر 

م! نزد کسی دیگری غیر از من بروید، بروید پیش نوح. مردم نزد خودم ھستم، خود
گویند: ای نوح! تو اولین پیامبر مرسل برای اھل زمین ھستی و  آیند و می نوح می

بینی ما در  خداوند تو را عبد شکور خوانده است؛ نزد خدا برایمان شفاعت کن! آیا نمی
گوید: خدای من امروز چنان  یچه حالی ھستیم و به ما چه رسیده است؟! او نیز م

شود، من بر  خشمگین و غضبناک است که قبلاً چنین نبوده و بعداً نیز چنین نمی
ی خود بد دعایی کردم و اکنون در فکر خودم ھستم، خودم! نزد کس دیگری  طایفه

گویند: تو پیامبر  آیند و می غیر از من بروید، بروید پیش ابراھیم. مردم نزد ابراھیم می
ی او از میان مردم ھستی؛ نزد خدا برایمان شفاعت  و دوست مخلص و برگزیده خدا

گوید:  بینی ما در چه حالی ھستیم و به ما چه رسیده است؟! ابراھیم می کن! آیا نمی
خدای من امروز چنان خشمگین و غضبناک است که قبلاً چنین نبوده و بعداً نیز 

کنون در فکر خود ھستم، خودم! نزد کس ام و من ا شود، من سه دروغ گفته چنین نمی
گویند: ای موسی!  آیند و می دیگری غیر از من بروید، بروید پیش موسی. نزد موسی می

تو پیامبر خدایی و خداوند تو را با رسالت و ھمصحبتی خود بر مردمان برتری داد، نزد 
رسیده است؟!  بینی ما در چه حالی ھستیم و به ما چه خدا برایمان شفاعت کن! آیا نمی

گوید: خدای من امروز چنان خشمگین و غضبناک است که قبلاً چنین  موسی می
ام که به کشتن او امر نشده  شود، من قبلاً یک نفر را کشته نبوده و بعداً نیز چنین نمی

بودم و من اکنون در فکر خود ھستم، خودم! نزد کس دیگری غیر از من بروید، بروید 
ی او  گویند: ای عیسی! تو رسول خدا و کلمه آیند و می میپیش عیسی. نزد عیسی 

ھستی که آن را به مریم القا کرد و روح خدایی و در گھواره با مردم سخن گفتی، نزد 
بینی ما در چه حالی ھستیم و به ما چه رسیده است؟!  خدا برایمان شفاعت کن! آیا نمی

است که قبلاً چنین  گوید: خدای من امروز چنان خشمگین و غضبناک عیسی می
شود ـ اما گناھی را از خود ذکر نکرد ـ من اکنون در فکر  نبوده و بعداً نیز چنین نمی

 !».صخود ھستم، خودم! نزد کس دیگری غیر از من بروید، بروید پیش محمد
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گویند: ای محمد! تو  می مردم نزد من میآیند و«و در روایت دیگری آمده است: 
ی گناھان تو را آمرزیده است،  پیامبران ھستی، و خداوند ھمهی خدا و خاتم  فرستاده

بینی؟ من برخاسته و زیر  برای ما نزد پروردگار خویش شفاعت کن، آیا حال ما را نمی
نمایم، بعد از آن خداوند برای ستایش  آیم، برای پروردگار خویش سجده می عرش می

ه قبل از من به ھیچ کس یاد آموزاند ک خویش، بھترین ثنا بر ذات خود را به من می
نداده بود، بعد گفته میشود: ای محمد! سر خود را بلند کن، بخواه برای تو داده 

گویم:  می میشود، شفاعت کن شفاعت تو پذیرفته میشود، من سر خود را بلند میکنم و
شود: ای محمد!  کنم)، پس از این گفته می می ای پروردگارمن! امت من. (سه بار تکرار

نی از امت تو که بر آنھا حساب نیست را از درِ راست درھای جنت وارد آن کن، و کسا
ھای دیگر نیز شریک ھستند، بعد از آن فرمودند: قسم  ی مردم در دروازه امت تو با بقیه

به ذاتی که جان من در دست او است بین دو مصراع جنت مسافتی مانند مسافت مکه 
و یا مسافتی مانند مسافت مکه و بُصری (شھریست و ھَجَر (شھریست در بحرین) است، 

 بخاری و مسلم.». در حوران در جنوب دمشق)





 
 

 :بخش بیستم
 کتاب استغفار

 وفضله الاستغفارالأمر بباب  -352

 لت آنیباب امر به استغفار و فض

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

�بكَِ وَللِۡمُؤۡمِنَِ� وَ  سۡتَغۡفرِۡ ٱوَ ﴿  .]۱۹[محمد:  ﴾لمُۡؤۡمَِ�تِٰ� ٱِ�َ

 ».برای گناھان خود و مردان و زنان مؤمن، آمرزش بخواه«
 وَقَالَ تَعَالَی:

ۖ ٱ سۡتَغۡفرِِ ٱوَ ﴿ َ َ ٱإنَِّ  �َّ  .]۱۰۶[النساء:  ﴾١٠٦َ�نَ َ�فُورٗ� رَّحِيمٗا �َّ

 ».گمان خداوند بس آمرزنده و مھربان است و از خدا، آمرزش بخواه، بی«
 وَقَالَ تَعَالَی:

ابَۢ� ۥإنَِّهُ  سۡتَغۡفرِۡهُۚ ٱفَسَبّحِۡ ِ�َمۡدِ رَّ�كَِ وَ ﴿  .]۳[النصر:  ﴾٣َ�نَ توََّ

پذیر  پروردگار خود را سپاس و ستایش کن و از او آمرزش بخواه که خدا بسیار توبه«
 ».است

 تَعَالَی: وَقَالَ 

ِينَ ﴿ ْ ٱلِ�َّ قَوۡا تٰٞ َ�ۡرِي مِن َ�ۡتهَِا  �َّ نَۡ�رُٰ ٱعِندَ رَّ�هِِمۡ جَ�َّ
َ
 .]۱۵[آل عمران:  ﴾ۡ�

ھایی است که  برای کسانی که پرھیزگاری پیشه کنند، در نزد پروردگارشان باغ«
 ».نھرھای آب در زیر آنھا جاری است

 فرماید: جا که می تا آن

ِ  لمُۡسۡتَغۡفرِِ�نَ ٱوَ ﴿ سۡحَارِ ٱب
َ
 .]۱۷[آل عمران:  ﴾١٧ۡ�

 ».کنند و آنان که صبحگاھان طلب مغفرت می«
 وَقَالَ تَعَالَی:
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وۡ َ�ظۡلمِۡ َ�فۡسَهُ ﴿
َ
َ ٱُ�مَّ �سَۡتَغۡفِرِ  ۥوَمَن َ�عۡمَلۡ سُوءًٓا أ َ ٱَ�ِدِ  �َّ  ﴾١١٠َ�فُورٗ� رَّحِيمٗا �َّ

 .]۱۱۰[النساء: 

بکند، یا (با انجام گناه) بر خود ستم کند، سپس از خدا ھرکس که کار بدی «
 ».ی مھربان خواھد یافت آمرزش بطلبد، خدا را آمرزنده

 وَقَالَ تَعَالَی:

ُ ٱوَمَا َ�نَ ﴿ نتَ �يِهِمۡۚ وَمَا َ�نَ  �َّ
َ
َ�هُمۡ وَأ ُ ٱِ�عَُذِّ َ�هُمۡ وَهُمۡ �سَۡتَغۡفرُِونَ  �َّ  ﴾٣٣مُعَذِّ

 .]۳۳[الأنفال: 

نیست که خداوند، در حالی که تو در میان آنان ھستی، ایشان را عذاب کند چنان «
دھد، در حالی که آنان طلب بخشش و آمرزش  چنین خداوند ایشان را عذاب نمی و ھم

 ».نمایند می
 وَقَالَ تَعَالَی:

ِينَ ٱوَ ﴿ َّ�  ْ نفُسَهُمۡ ذَكَرُوا
َ
ْ أ وۡ ظَلَمُوٓا

َ
ْ َ�حِٰشَةً أ َ ٱإذَِا َ�عَلُوا ْ ٱفَ  �َّ نوُ�هِِمۡ وَمَن  سۡتَغۡفَرُوا ُ�ِ

نوُبَ ٱَ�غۡفِرُ  ُ ٱإِ�َّ  �ُّ ٰ مَا َ�عَلُواْ وهَُمۡ َ�عۡلَمُونَ  �َّ واْ َ�َ  .]۱۳۵[آل عمران:  ﴾١٣٥وَلمَۡ يُِ�ُّ

ای) بر  ای) شدند یا (با انجام گناه صغیره و کسانی که چون دچار گناه (کبیره«
شوند ـ  فتند و آمرزش گناھان خود را خواستار میا خویشتن ستم کردند، به یاد خدا می

گاھی بر چیزی که انجام  و به جز خدا کیست که گناھان را بیامرزد؟ ـ و با علم و آ
 ».کنند اند، پافشاری نمی داده

ْ  والآياتُ  َ ثِ كَ  ابِ البَ  فيِ  .ةٌ ومَ لُ عْ مَ  ةٌ يرْ
 آیات در این مورد، فراوان و معلوم است.

ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  : كُنَّا َ�عُدُّ لرِسَُولِ قَالَ  َ�نهُْما ا�َّ  رضِي  عُمر ابنِْ  وعَنِ  -١٠٨٠ ا�َّ
  فِيْ 

ْ
وَ مَ ال

ْ
ةٍ: ائةََ مَ احِدِ مِ جلِس ال َّ ، وَ بِّ اغْفِرْ لِيْ رَ «رَّ نتَْ التَّوَّ  تبُْ عَليَ

َ
رواه » مُ ابُ الرَّحِيْ إنَِّكَ أ

 أبوداود، والترمذي، وقال: حديث صحيح.
بودیم و از او  صروایت شده است که فرمود: با پیامبر ب. و از ابن عمر۱۰۸۰

، بِّ اغْفِرْ لِيْ رَ «فرمودند:  شمردیم که در یک مجلس، صد مرتبه می شنیدیم و می می
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َّ وَ  نتَْ التَّوَّ  تبُْ عَليَ
َ
ی مرا قبول فرما که به  : خدایا! مرا بیامرز و توبهمُ ابُ الرَّحِيْ إنَِّكَ أ

 .١»پذیر و مھربانی تو توبهحقیقت 

نْ مَ «سُولُ ا�َّ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: رَ  الَ : قَ الَ قَ  عنهُْ  ا�َّ  رضِي  مَسْعُودٍ  ابنِْ  وعنِ  -١٠٨١
َ الَ قَ  سْتغَْفِرُ ا�َّ

َ
ِ  : أ

َّ
 هُوَ  لاَ  يْ الذ

َّ
َ إِلا

َ
  إلِه

ْ
قَيُّومَ وَ حَيَّ ال

ْ
ْ  ال

َ
توُبُ إِلي

َ
�نِْ كَانَ قَدْ فرََّ ذُنوُُ�هُ وَ هِ، غُفِرَتْ أ

رواه أبو داود والترمذي والحاِ�مُ، وقال: حدِيثٌ صحيحٌ على شَرْطِ الُبخَاريِِّ » مِنَ الزَّحْفِ 
 ومُسلمٍ.

ھرکس بگوید: «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابن مسعود۱۰۸۱

 َ سْتغَْفِرُ ا�َّ
َ
ِ  أ

َّ
 هُوَ  لاَ  يْ الذ

َّ
َ إِلا

َ
  إلِه

ْ
قَيُّومَ وَ حَيَّ ال

ْ
ْ  ال

َ
توُبُ إِلي

َ
کنم از خدایی  : طلب آمرزش میهِ أ

کنم، گناھانش  که ھیچ خدایی جز او نیست، و زنده و پایدار است، و به درگاه او توبه می
 .٢»شود اگرچه از جنگ ھم فرار کرده باشد آمرزیده می

ادِ  وعنْ  -١٠٨٢ وسٍْ  بنِْ  شَدَّ
َ
يِّدُ سَ «الَ: قَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيِّ  عن عنهُْ  ا�َّ  رضي أ

نْ �َ  الاسْتِغْفارِ 
َ
ْ  قُولَ أ نتَْ رَ�ِّ

َ
عبدُْ: اللَّهُمَّ أ

ْ
َ  ، لاَ ال

َ
نتَْ خَلقَْتَِ�ْ  إلِه

َ
 أ

َّ
ناَ َ�بدُْكَ، وَ وَ  إِلا

َ
ناَ عَلىَ أ

َ
 أ

عُوذُ بكَِ مِنْ شَرِّ مَ عْدِكَ مَ وَ هْدِكَ وَ �َ 
َ
بُ ا صَ ا اسْتطََعْتُ، أ

َ
َّ وءُ لكََ بنِِعْمَ نعَْتُ، أ بوُءُ ، وَ تِكَ عَليَ

َ
أ

إِنَّهُ لاَ فَاغْفِرْ لِيْ  ذَنبِْيْ بِ 
نوُبَ �َ  ، فَ نتَْ. مَ  غْفِرُ الذُّ

َ
 أ

َّ
ـاتَ مِنْ نْ قَالهََا مِنَ النَّهَارِ مُوقنِاً بهَِا، َ�مَ إِلا

، َ�هُوَ  وْمِهِ َ�بلَْ يَ  نْ ُ�مْسِيَ
َ
َ  أ

ْ
هْلِ الج

َ
نْ  لَ ا َ�مَاتَ َ�بْ هَ هُو مُوقِنٌ بِ مَنْ قَالهََا مِنَ اللَّيلِْ وَ نَّةِ، وَ مِنْ أ

َ
أ

َ  هُوَ ، �َ يصُْبِحَ 
ْ
هْلِ الج

َ
 رواه البخاري.» نَّةِ مِنْ أ

سید «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از شداد بن اوس۱۰۸۲

ْ استغفار آن است که انسان بگوید:  نتَْ رَ�ِّ
َ
َ  ، لاَ اللَّهُمَّ أ

َ
نتَْ خَلقَْتَِ�ْ  إلِه

َ
 أ

َّ
ناَ َ�بدُْكَ، وَ وَ  إلاِ

َ
ناَ أ

َ
أ

عُوذُ بكَِ مِنْ شَرِّ مَ عْدِكَ مَ وَ هْدِكَ وَ  �َ عَلىَ 
َ
بُ ا صَ ا اسْتطََعْتُ، أ

َ
َّ وءُ لكََ بنِِعْمَ نَعْتُ، أ بوُءُ ، وَ تِكَ عَليَ

َ
أ

إِنَّهُ لاَ فَاغْفِرْ لِيْ  ذَنبِْيْ بِ 
نوُبَ �َ  ، فَ نتَْ  غْفِرُ الذُّ

َ
 أ

َّ
بارخدایا! تو پروردگار منی، جز تو خدایی : إِلا

ی تو  ی تو ھستم و تا حدی که بتوانم بر پیمان و وعده نیست، مرا آفریدی و من بنده

 اند و ترمذی گفته است: حدیثی صحیح است. )] روایت کرده۳۴۳۰)] و ترمذی [(۱۵۱۶ابوداود [( -١

اند و حاکم گفتـه اسـت:  ایت کرده)] رو۱/۵۱۱)] و حاکم [(۳۵۷۲)] و ترمذی [(۱۵۱۷ابوداود [( -٢
 حدیثی حسن بنا بر شرط بخاری و مسلم است.
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ی رحمت و نعمتت که بر من  برم، به ھمه وفادارم، از شر اعمال خودم به تو پناه می
امرز که ھمانا جز نمایم پس مرا بی کنم و به گناھم، اعتراف می ارزانی داشتی، اقرار می

تو کسی نیست که گناھان را بیامرزد. ھرکسی در روز این دعا را بخواند و به آن اعتقاد 
باشد و نیز و ھرکس در  داشته باشد و آن روز پیش از غروب بمیرد از اھل بھشت می

شب آن را بخواند و به آن اعتقاد داشته باشد و ھمان شب پیش از صبح بمیرد، از اھل 
 .١»بھشت است

 مراجعه شود). ۲۶۷و  ۱۰(به احادیث شماره: 

 ما أعدّ االله تعالى للمؤمنين في الجنةبيان باب  -353

 چه خداوند برای مؤمنان در بهشت آماده کرده است باب بیان آن

  قَالَ اللهُ تَعَالَی:

تٰٖ  ِ�  لمُۡتَّقِ�َ ٱ إنَِّ ﴿  صُدُورهِمِ ِ�  مَا وَنزََۡ�نَا ٤٦ءَامِنِ�َ  �سََِ�ٰ�ٍ  دۡخُلُوهَاٱ ٤٥وَُ�يُونٍ  جَ�َّ
ٰ  إخَِۡ�نٰاً غِلٍّ  مِّنۡ  رٖ  َ�َ تََ�بٰلِِ�َ  ُ�ُ هُمۡ  َ�  ٤٧مُّ  ﴾٤٨بمُِخۡرجَِ�َ  مِّنۡهَا هُم وَمَا نصََبٞ  �يِهَا َ�مَسُّ

 .]۴۸-۴۵: الحجر[

برند؛ با اطمینان  ساران به سر می ھا و چشمه گمان پرھیزگاران در میان باغ بی«
سارھا درآیید؛ و  ھا و چشمه گونه خوف و ھراسی به این باغ ھیچخاطر و بدون 

ھا  کشیم و برادرانه بر تخت ھایشان بیرون می توزی و دشمنانگی را از سینه کینه
جا بیرون  رسد و از آن جا خستگی و رنجی بدیشان نمی نشینند. در آن رویاروی ھم می

 ».شوند نمی
 وَقَالَ تَعَالَی:

نتُمۡ َ�ۡزَنوُنَ  ۡ�َوۡمَ ٱفٌ عَليَُۡ�مُ َ�عٰبَِادِ َ� خَوۡ ﴿
َ
ِينَ ٱ ٦٨وََ�ٓ أ َّ� � ْ َ�تٰنَِا وََ�نوُاْ ءَامَنُوا

ْ ٱ ٦٩مُسۡلمِِ�َ  ونَ  ۡ�َنَّةَ ٱ دۡخُلُوا زَۡ�جُُٰ�مۡ ُ�َۡ�ُ
َ
نتُمۡ وَأ

َ
ُ�طَافُ عَليَۡهِم بصِِحَافٖ مِّن  ٧٠أ

ۡ�وَابٖ� وَ�يِهَا مَا �شَۡتَهِيهِ 
َ
 ٱذَهَبٖ وَأ

َ
ۖ ٱوَتََ�ُّ  نفُسُ ۡ� ُ�ُ�ۡ

َ
ونَ  ۡ� نتُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ

َ
وَتلِۡكَ  ٧١وَأ

 )].۶۳۰۶بخاری روایت کرده است؛ [( -١
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ورِۡ�تُمُوهَا بمَِا كُنتُمۡ َ�عۡمَلُونَ  لَِّ�ٓ ٱ ۡ�َنَّةُ ٱ
ُ
ُ�لُونَ  ٧٢أ

ۡ
 ﴾٧٣لَُ�مۡ �يِهَا َ�كِٰهَةٞ كَثَِ�ةٞ مِّنۡهَا تأَ

 .]۷۳-۶۸[الزخرف: 

اندوھی دارید. آن بندگانی  ای بندگان من! امروز نه بیمی بر شماست و نه غم و«
اند. شما و  که به آیات ما ایمان آوردند و مسلمان (و مطیع فرمان آفریدگار) بوده

ھا  جا شادمان و محترم خواھید بود. برایشان کاسه ھمسرانتان به بھشت درآیید، در آن
شود و ھرچه دل بخواھد و ھرچه چشم از  ھای زرین به گردش درانداخته می و جامه

جا جاودانه خواھید بود. این بھشتی  ذت ببرد، در بھشت وجود دارد و شما در آنآن ل
جا برایتان  اید. در آن اید، بدان دست یافته کرده است که به سبب کارھایی که می

 ».کنید خورید و استفاده می ھای فراوان (و گوناگونی) است که از آنھا می میوه
 وَقَالَ تَعَالَی:

مِ�ٖ  لمُۡتَّقِ�َ ٱإنَِّ ﴿
َ
تٰٖ وَُ�يُونٖ  ٥١ِ� مَقَاٍ� أ قٖ  ٥٢ِ� جَ�َّ يلَۡبَسُونَ مِن سُندُسٖ �سۡتَۡ�َ

تََ�بٰلِِ�َ  َ�  ٥٥يدَۡعُونَ �يِهَا بُِ�لِّ َ�كِٰهَةٍ ءَامِنِ�َ  ٥٤كََ�لٰكَِ وَزَوَّجَۡ�هُٰم ِ�ُورٍ ِ��ٖ  ٥٣مُّ
� ٱ لمَۡوۡتةََ ٱإِ�َّ  لمَۡوۡتَ ٱيذَُوقُونَ �يِهَا  وَ�ٰ

ُ
ّ�كَِۚ َ�لٰكَِ  ٥٦ۡ�َحِيمِ ٱوَوَقَٮهُٰمۡ عَذَابَ  ۡ� فَضۡٗ� مِّن رَّ

 .]۵۷-۵۱[الدخان:  ﴾٥٧لۡعَظِيمُ ٱ لۡفَوۡزُ ٱهُوَ 

سارھا.  ھا و چشمه گمان پرھیزگاران در جایگاه امن و امانی ھستند. در میان باغ بی«
نشینند.  کدیگر میپوشند و در مقابل ی ھایی از حریر نازک و ضخیم می آنان لباس

درشت را نیز به ھمسری   چشم، چشم بھشتیان این چنین ھستند و زنان بھشتی سیاه
طلبند و (از ھر نظر) در  ای را که بخواھند، می جا ھر میوه آوریم، آنان در آن آنان در می

جا مرگی جز ھمان مرگ نخستین نخواھند چشید و  امان ھستند. آنان ھرگز در آن
ھا فضل و  ی این ا از عذاب دوزخ به دور و محفوظ داشته است. ھمهخداوند آنان ر

 ».بخششی از سوی پروردگار توست. این رستگاری و خوشبختی بزرگی است
 وَقَالَ تَعَالَی:

برَۡارَ ٱإنَِّ ﴿
َ
رَآ�كِِ ٱَ�َ  ٢٢لَِ� نعَِي�ٍ  ۡ�

َ
ةَ  ٢٣ينَظُرُونَ  ۡ� َ�عۡرفُِ ِ� وجُُوههِِمۡ نَۡ�َ

ۡتُو�ٍ  ٢٤�َّعيِمِ ٱ مِسۡكٞۚ وَِ� َ�لٰكَِ فَلۡيَتنََافَسِ  ۥخَِ�مُٰهُ  ٢٥�سُۡقَوۡنَ مِن رَّحِيقٖ �َّ
ُ�ونَ ٱَ�يۡنٗا �َۡ�َبُ بهَِا  ٢٧مِن �سَۡنيِ�ٍ  ۥوَمِزَاجُهُ  ٢٦لمُۡتََ�فِٰسُونَ ٱ -۲۲[المطففین:  ﴾٢٨لمُۡقَرَّ

۲۸[. 
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ند برد. بر ھای فراوان بھشت به سر خواھ گمان نیکان در میان انواع نعمت بی«
نگرند. خوشی و خرمی و نشاط حاصل از نعمت را  زنند و می تخت ھای مجلل تکیه می

شود که دست  ھایشان خواھی دید. به آنان از شراب زلال و خالصی داده می در چھره
دھندگان باید برای به  نخورده و سربسته و مھر و در بند آن از مشک است؛ مسابقه

ی آن  مسابقه بدھند و بر یکدیگر پیشی بگیرند. آمیزهدست آوردن این با ھمدیگر 
 ».نوشند ای است که مقربان از آن می تسنیم است. تسنیم چشمه

 .معلومةٌ  ةٌ يركث البابِ  في اتُ يوالآ
 آیات در این مورد فراوان و معلوم است.

بي وَ�نْ  -١٠٨٣
َ
ِ رَ  : قَالَ قَالَ  عنهُْ  ا�َّ  رضِيَ  هُر�رْةَ  أ  قَالَ «صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ: سُولُ ا�َّ

 ُ عْدَ َ�عَ  ا�َّ
َ
: أ

َ
الِحِ عِبَ دْتُ لِ الى تْ، وَ  مَا لاَ �َ ْ�َ ادِيَ الصَّ

َ
ذُنٌ سَمِعَ ْ�ٌ رَأ

ُ
بِ لاَ خَطَرَ عَلىَ تْ وَ لاَ أ

ْ
 قَل

، وَ  خِۡ�َ لهَُم مِّن ﴿ تُمْ:اقرْؤُوا إِنْ شِئْ �شََرٍ
ُ
ٓ أ ا ۢ بمَِا َ�نوُاْ فََ� َ�عۡلَمُ َ�فۡسٞ مَّ ۡ�ُ�ٖ جَزَاءَٓ

َ
ةِ أ قرَُّ

 متفقٌ عليه. .]۱۷[السجدة:  ﴾١٧َ�عۡمَلُونَ 
خداوند «فرمودند:  صـ روایت شده است که پیامبرس. و از ابوھریره ـ۱۰۸۳

ام که چشم ندیده و  متعال فرموده است: برای بندگان صالح خودم چیزی را آماده کرده
آن خطور نکرده است و اگر خواستید این آیه را گوش نشنیده و بر قلب بشری خیال 

 :١بخوانید

ْ َ�عۡمَلُونَ ﴿ ۢ بمَِا َ�نوُا ۡ�ُ�ٖ جَزَاءَٓ
َ
ِ أ ة خِۡ�َ لهَُم مِّن قرَُّ

ُ
ٓ أ ا [السجدة:  ﴾١٧فََ� َ�عۡلمَُ َ�فۡسٞ مَّ

۱۷[. 
به  -ی نور چشم است  چه مایه داند که برای آنان (مؤمنان) از آن کس نمی و ھیچ«

 ».چه چیزھایی آماده است -کردند کارھای نیکی که میپاداش 

  وعََن -١٠٨٤
ْ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: ال مُغَِ�ةِ بنْ شُعْبَة رضَِي ا�َّ َ�نهُْ عنْ رسُولِ ا�َّ

 سألَ مُوسَى صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ رَ�َّهُ: مَ «
َ
 ا أ

َ
َ دَْ� أ

ْ
لةًَ؟ قَ نَّةِ هْلِ الج : هُوَ رجَُلٌ يجَِيءُ َ�عْدَ الَ مَْ�ِ

 َ
ْ
دْخِلَ أهْلُ الج

ُ
َ مَا أ

ْ
َ نَّةِ الج

ْ
ُ: ادْخُلِ الج

َ
 نَّةَ، َ�يُقَالُ له

َ
، كَيفَْ وَقَدْ نزََلَ النَّاسُ نَّةَ. َ�يَقُولُ: أ يْ ربَِّ
 َ نْ يَُ�ونَ ل

َ
ترَْضَى أ

َ
ُ: أ

َ
خَذَاتهِِمْ؟ َ�يُقَالُ له

َ
كِ مَلِكٍ مِنْ مُلوُكِ مَنَازِلهَُمْ، وأخَذُوا أ

ْ
كَ مِثلُْ مُل
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 ٦٢٥  بخش بیستم: کتاب استغفار

، فَيقُولُ: لكََ ذَلكَِ وَمِثلْهُُ وَمِثلْهُُ وَمِثلْهُُ وَمِثلْهُُ، فَيقُولُ في  ْ�يَا؟ فَيقُولُ: رضَِيتُْ ربَِّ الدُّ
 َ
ْ
، فَيقُولُ: هَ  :امِسَةِ الخ ، وَلكََ مَا اشْتهََتْ َ�فْسُ رضَِيتُْ ربَِّ مْثَالِهِ

َ
ةُ أ تْ ذَا لكََ وعََشَرَ َّ كَ، وَلذَ

لةًَ؟ قَ  عْلاهَُمْ مَْ�ِ
َ
. قاَلَ: ربَِّ فَأ ردَْتُ؛ غَرسَْتُ َ�ينُْكَ. فيَقُولُ: رضَِيتُ ربَِّ

َ
ينَ أ ِ

َّ
ِكَ الذ

َ
ولئ

ُ
الَ: أ

بِ �شََرٍ 
ْ
ذُنٌ، وَلمَْ َ�طُْرْ عَلىَ قَل

ُ
، وَلمَْ �سَْمَعْ أ  .»كَرَامَتهَُمْ �ِيَدِي، وخََتَمْتُ عَليَهَْا، فَلمَْ ترََ َ�ْ�ٌ

 رواهُ مُسْلم.
فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از مغیره بن شعبه۱۰۸۴

ترین اھل بھشت از لحاظ مرتبه کیست؟  از خداوند سئوال کرد: پایین ÷موسی«
آید و به او گفته  فرمودند: مردی است که بعد از آن که اھل بھشت داخل آن شدند، می

ای خدای من! چگونه داخل شوم در حالی که گوید:  شود: داخل بھشت شو، می می
اند؟ به او  ھای خود را از تو گرفته مردم به منازل خود فرود آمده و عطاھا و نعمت

ی ملک یکی از پادشاھان  شوی که برای تو ملکی به اندازه شود: آیا راضی می خطاب می
آن و مثل آن و فرماید:  گوید: راضی شدم، ای خدای من! بعد خداوند می دنیا باشد؟ می

گوید: خدای من! راضی  مثل آن و مثل آن و مثل آن برای تو باشد، و در بار پنجم، او می
فرماید: آن و ده برابر آن برای تو باشد و ھرچه نفس تو آرزو کند و  شدم و خداوند می

گوید: ای پروردگارم! راضی شدم؛ بعد  چشم تو از آن لذت ببرد، از آن تو باشد، می
فرماید:  ترین آنھا در مقام و مرتبه کیست؟ در جواب می ید: خدای من! بزرگموسی پرس

ام، درخت کرامت و بزرگواری آنان  خواھم و برگزیده آنان کسانی ھستند که آنان را می
ام (دیگر تغییر و فنا نخواھد داشت) و ھیچ  را با دست خود کاشته و بر آن مھر زده

نشنیده و بر دل ھیچ بشری خطور نکرده  چشمی چنین کرامتی ندیده و ھیچ گوشی
 .١»است

بِي  وََ�نْ  -١٠٨٥
َ
دُْريِِّ  سَعِيدٍ  أ

ْ
إِنَّ : «قَالَ  وسََلَّمَ  عَليَهِْ  االلهُ  صَ�َّ  النَّبِيِّ  عَنِ  َ�نهُْ  ا�َّ  رضِيَ  الخ

 َ
ْ
َ نَّةِ لشََجَ في الج َ سِْ�ُ رَةً �

ْ
اكِبُ الج   الرَّ

ْ
�عَ مائِةََ وادَ ال ِ

رَ السرَّ  متفقٌ عليه. .»سنَةٍ مَا َ�قْطَعُهَامُضَمَّ
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 گلچینی از ریاض الصالحین    ٦٢٦

در بھشت «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. از ابوسعید خدری۱۰۸۵
دود؛ و  ت شده، صد سال مییز روی تربیدرختی وجود دارد که سوارکار بر اسب ت

 .١»پیماید مسافت آن را نمی

بي وعنْ  -١٠٨٦
َ
نَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضِي  هُر�رْةَ  أ

َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ  سُولَ رَ  أ لقََابُ : «ا�َّ

ا َ�طْلعُُ عَ  نََّةِ خَْ�ٌ مِمَّ
ْ
وْ َ�غْرُ ليَهِْ الشَّ قَوسٍْ في الج

َ
 متفقٌ عليهِ.» بُ مْسُ أ

جای یک سر «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوھریره۱۰۸۶
ی دنیا)  کند (ھمه ن طلوع یا غروب میچه که خورشید بر آ کمان از بھشت، از تمام آن

 .٢»بھتر است

َ «وََ�نهُْ عَن النَّبِيِّ صَّ� االلهُ عَليَهِْ وسَلَّم قَالَ:  -١٠٨٧
ْ
هْلَ الج

َ
غُرَفِ إنَّ أ

ْ
هْلَ ال

َ
َتَرَاءُوْنَ أ نَّةِ ليَ

رِّ  فُقِ مِنَ مِنْ فَوْقهِِمْ كَمَا َ�تَرَاءَوْنَ الكَوْكَبَ الدُّ
ُ
غَابرَِ في الأ

ْ
  يَّ ال

ْ
 مَ ال

ْ
وِ ال

َ
قِ أ فَاضُلِ بِ لِتَ مَغْرِ شْرِ

ِ » ا بيَنْهَُمْ مَ  نبِْيَاءِ لاَ يبلْغُُهَا َ�ْ�هُُمْ؟ قَالَ: ، تِ قَالوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
كَ مَنَازلُ الأ

ْ
ي  ،بَ� «ل ِ

َّ
وَالذ

ِ وَ آجَالٌ َ�فْسِي �ِيَدِهِ رِ   مَنُوا باِ�َّ
ْ
قُوا ال  متفقٌ عليه. .»لِ�َ مُرسَْ صَدَّ

اھل «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوسعید خدری۱۸۸۷
ی  گونه که شما ستاره کنند، ھمان ھای بالای سر خود را نگاه می بھشت، ساکنان غرفه

ی فرق بین  بینید و این به واسطه درخشان سیار را از مشرق و مغرب در افق می
نازل پیامبران خداست که کسی ، گفتند: ای رسول خدا! آنھا م»درجات ایشان است

بله، سوگند به کسی که جان من در دست اوست، آنھا «رسد، فرمودند:  بدانھا نمی
 .٣»اند مردانی ھستند که به خدا ایمان آورده و پیامبران مرسل را تصدیق کرده

  وعنْ  -١٠٨٨
َ
نَّ رَ أ

َ
بي هُر�رْةَ رضِي ا�َّ عنهُْما أ

َ
ِ صَ�َّ  سُولَ بِي سعِيدٍ وأ  االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ ا�َّ

َ إذَِا دَ : «قَالَ 
ْ
هْلُ الج

َ
َ خَلَ أ

ْ
يَْوْا، فَلاَ  نَّةَ ُ�نَادِيْ نَّةِ الج

َ
نْ تح

َ
بَ  مُنَادٍ: إنَِّ لَُ�مْ أ

َ
ُ�مْ �نَِّ لَ داً وَ َ�مُوتوُا أ

بَ 
َ
وا، فَلاَ �سَْقَمُوا أ نْ تصَِحُّ

َ
نْ �شَِبُّوا فَلاَ داً، وَ أ

َ
 �َ  �نَِّ لَُ�مْ أ

َ
نْ داً وَ بَ هْرَمُوا أ

َ
مُوا، َ�نعَْ  �نَِّ لَُ�مْ أ

 �َ  فَلاَ 
َ
بدَاً سُ بأْ

َ
 رواهُ مسلم.» وا أ

 )].۲۸۲۸)، م (۶۵۵۳متفق علیه است؛ [خ ( -١
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 ٦٢٧  بخش بیستم: کتاب استغفار

فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر ب. و از ابوسعید و ابوھریره۱۰۸۸
دھد که: شما حق دارید (و به  شوند، منادیی ندا می وقتی که اھل بھشت داخل آن می«

شما وعده داده شده است) که ھمیشه زنده باشید و ھرگز نمیرید و ھمیشه سالم و 
تندرست باشید و ھرگز بیمار نشوید و ھمیشه جوان باشید و ھرگز پیر نگردید، و حق و 

گاه غمگین  ھای بھشتی متنعم شوید و ھیچ از نعمت ی شماست که ھمیشه وعده
 .١»نگردید

بِي  وعنْ  -١٠٨٩
َ
دُْريِِّ  سعِيدٍ  أ

ْ
نَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضِي  الخ

َ
ِ  سُولَ رَ  أ : صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ  ا�َّ

» َ  لَّ �َ جَ زَّ وَ عَ  إِنَّ ا�َّ
َ
َ  هْلِ قُولُ لأ

ْ
َ نَّةِ: يَ الج

ْ
هْلَ الج

َ
َّيكَْ رَ ، َ�يَ نَّةِ ا أ

َ
َ يكَْ، وَ عْدَ سَ �َّناَ وَ قُولوُنَ: لب

ْ
 ْ�ُ الخ

َا لاَ نرَْ مَ قُولوُنَ: وَ تُمْ؟ َ�يَ قُولُ: هَلْ رضَِيْ َ�يَ  ،يكَْ دَ في يَ 
َ

ْ�طَيتْنََا مَ ا رَ�َّناَ وَ يَ  ضَى ا لن
َ
َ قَدْ أ مْ ُ�عْطِ ا ل

حَ 
َ
قِكَ، َ�يَ أ

ْ
عْطِيْ داً مِنْ خَل

ُ
لاَ أ

َ
ِ قُولُ: أ فضَْلَ مِنْ ذَل

َ
ءٍ قُولوُنَ: وَ كَ؟ َ�يَ ُ�مْ أ يُّ شَيْ

َ
فضَْ  أ

َ
لُ مِنْ أ

حِلُّ عَ يَ لكَِ؟ �َ ذَ 
ُ
سْخَطُ عَ  ، فَلاَ اِ�ْ ضْوَ يُْ�مْ رِ لَ قُولُ: أ

َ
بدَاً لَ أ

َ
 متفق عليه.» يُْ�مْ َ�عْدَهُ أ

خدای «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از ابوسعید خدری۱۰۸۹
گویند: بله، مطیع و گوش  ھشتیان! میکند که: ای ب عزوجل به اھل بھشت خطاب می

به فرمانیم ای پروردگار ما و خوشی و سعادت ما از توست و منفعت و مصلحت به دست 
دھند: چرا راضی نشویم، ای پروردگار ما!  فرماید: آیا راضی شدید؟ جواب می توست! می

ای. سپس  ای که به کسی دیگراز آفریدگانت نداده در حالی که چیزی به ما عطا فرموده
گویند: مگر چه چیز از این  فرماید: آیا بھتر از آن را به شما عطا کنم؟ می خداوند می

کنم  فرماید: رضایت و خشنودی خود را به شما عطا می الطاف و عطایا بالاتر است؟ می
 .٢»شوم ریزم و بعد از آن ھرگز بر شما خشمگین نمی و بر شما فرو می

ِ  عبدِْ  بنِْ  جرِ�رِ  وعنْ  -١٠٩٠ ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ  عِندَْ  كُنَّا: قال عنهُْ  ا�َّ  رضي ا�َّ رسَُولِ ا�َّ
 َ
ْ

لْةََ الب
َ

قَمرِ لي
ْ
 ال

َ
وْنَ رَ�َُّ�مْ ِ�يَ إِنَُّ�مْ سَ « :قَالَ دْرِ، وَ وسََلَّمَ َ�نظََرَ إِلى ا ترََوْنَ هَذَا مَ اناً كَ تَرَ

قَمَ 
ْ
 قٌ عليَهِْ.مُتَّفَ  »تِهِ امُونَ في رُؤْ�َ رَ، لاَ تضَُ ال
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 گلچینی از ریاض الصالحین    ٦٢٨

روایت شده است که فرمود: ما در حضور  س. و از جریر بن عبدالله۱۰۹۰
شما قطعاً پروردگار خود «بودیم، به ماه شب چھارده نگاه کردند و فرمودند:  صپیامبر

کنید و در رؤیت آن زحمتی  چنان که این قرص ماه را مشاھده می را خواھید دید، ھم
 .١»ندارید

نَّ  عنهُْ  ا�َّ  رضَِي  صُهَيبْ وعنْ  -١٠٩١
َ
ِ صَ�َّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قاَلَ  سُولَ رَ  أ إذَِا دَخَل : «ا�َّ

هْلُ 
َ
َ  أ

ْ
َ الج

ْ
ُ نَّةَ �َ نَّةِ الج : ترُِ�ْ َ�عَ كَ وَ ارَ َ�بَ  قُولُ ا�َّ

َ
زِ�دُُ�مْ؟ َ�يَ الى

َ
لمَْ تبَُ دُونَ شَيئْاً أ

َ
يِّضْ قُولوُنَ: أ

نَا 
ْ
لمَْ تدُْخِل

َ
ِجَ وجُُوهَنَا؟ أ

ْ
نَا مِنَ النَّارِ؟ فيَكْشِفُ الح نََّةَ وُ�نَجِّ

ْ
حَ الج

َ
ْ�طُوا شَيئْاً أ

ُ
بَّ ابَ، فَما أ

 ْ
َ

 رَ�ِّهِمْ إِلي
َ

 رواهُ مُسْلِمٌ.» هِمْ مِنَ النَّظَرِ إِلى
الَ  : االلهُ  قَ  تَعالىَ

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ َّ�  ْ ْ وعََمِلُوا لَِٰ�تِٰ ٱءَامَنُوا مۡۖ َ�ۡريِ مِن َ�ۡتهِِمُ َ�هۡدِيهِمۡ رَ�ُّهُم �إِيَِ�نٰهِِ  ل�َّ
نَۡ�رُٰ ٱ

َ
تِٰ  ۡ� وََ�يَِّتُهُمۡ �يِهَا سََ�مٰٞۚ وَءَاخِرُ  للَّهُمَّ ٱدَعۡوَٮهُٰمۡ �يِهَا سُبَۡ�نَٰكَ  ٩�َّعيِمِ ٱِ� جَ�َّ

نِ 
َ
ِ رَبِّ  ۡ�َمۡدُ ٱدَعۡوَٮهُٰمۡ أ  .]۱۰-۹[یونس:  ﴾١٠لَۡ�لَٰمِ�َ ٱِ�َّ

ھنگامی که «فرمودند:  صروایت شده است که پیامبر س. و از صھیب۱۰۹۱
خواھید  فرماید: چیزی می شوند، خداوند تبارک و تعالی می بھشتیان داخل بھشت می

دھند: آیا روی ما را سفید و نورانی نکردی؟ آیا ما را   که برای شما زیاد کنم؟ جواب می
از جلو چشم آنان گاه پرده  داخل بھشت نکردی و از آتش دوزخ نجات ندادی؟ آن

تر از تماشای جمال  یابند که) چیزی بھتر و محبوب گاه بھشتیان درمی دارد، (آن برمی
 .٢»پروردگارشان، به ایشان عطا نشده است

 قَالَ اللهُ تَعَالَی:

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ َّ�  ْ ْ وعََمِلُوا لَِٰ�تِٰ ٱءَامَنُوا َ�هۡدِيهِمۡ رَ�ُّهُم �إِيَِ�نٰهِِمۡۖ َ�ۡريِ مِن َ�ۡتهِِمُ  ل�َّ
نَۡ�رُٰ ٱ

َ
تِٰ  ۡ� وََ�يَِّتُهُمۡ �يِهَا سََ�مٰٞۚ وَءَاخِرُ  للَّهُمَّ ٱدَعۡوَٮهُٰمۡ �يِهَا سُبَۡ�نَٰكَ  ٩�َّعيِمِ ٱِ� جَ�َّ

نِ 
َ
ِ رَبِّ  ۡ�َمۡدُ ٱدَعۡوَٮهُٰمۡ أ  .]۱۰-۹[یونس:  ﴾١٠لَۡ�لَٰمِ�َ ٱِ�َّ

 )].۶۳۳)، م (۵۵۴متفق علیه است؛ [خ ( -١

 )].۱۸۱مسلم روایت کرده است؛ [( -٢

                                           



 ٦٢٩  بخش بیستم: کتاب استغفار

گمان کسانی که ایمان آوردند و کارھای شایسته  بی«فرماید:  خداوند متعال می
نماید و جویبارھا در زیر  کردند، پروردگارشان آنان را به سبب ایمان ھدایت می

ھای) ایشان در بھشت خوش و پرنعمت روان است؛ در بھشت دعای مؤمنان:  (کاخ
لام بر شما باد، و ختم دعا و گفتارشان پروردگارا! تو منزھی، و درود آنان در آن که س

 ».این است که: شکر و سپاس و ستایش، پروردگار جھانیان را سزاست
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	باب اجازه گرفتن و آداب آن
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	باب امر به عیادت مریض و تشییع جنازه میت
	باب آنچه که با آن برای مریض دعا می‌شود
	باب استحباب سؤال از كسان مریض از حال او
	باب آنچه که شخص مأیوس از جان خود می‌گوید
	باب استحباب وصیت خویشاوندان مریض و کسانی که او را خدمت می‌کنند به احسان و مهربانی نسبت به او و بردباری بر سختی‌های مربوط به او، و هم‌چنین سفارش نسبت به کسی که مرگش به سبب حد شرعی یا قصاص یا ... نزدیک شده است
	باب استحباب وصیت خویشاوندان مریض و کسانی که او را خدمت می‌کنند به احسان و مهربانی نسبت به او و بردباری بر سختی‌های مربوط به او، و هم‌چنین سفارش نسبت به کسی که مرگش به سبب حد شرعی یا قصاص یا ... نزدیک شده است
	باب استحباب وصیت خویشاوندان مریض و کسانی که او را خدمت می‌کنند به احسان و مهربانی نسبت به او و بردباری بر سختی‌های مربوط به او، و هم‌چنین سفارش نسبت به کسی که مرگش به سبب حد شرعی یا قصاص یا ... نزدیک شده است
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	باب نماز بر مرده و تشییع جنازه‌ی او و حضور در دفن او و كراهت تشییع جنازه توسط زنان
	باب استحباب افزودن تعداد نمازگزاران بر جنازه و صف‌هایشان را سه صف یا بیشتر كردن
	باب آن‌چه در نماز جنازه خوانده می‌شود
	باب تسریع در تشییع و دفن جنازه
	باب تعجیل در پرداخت قرض مرده و اقدام به تجهیز او، جز كسی كه به مرگ ناگهانی بمیرد كه هم‌چنان گذاشته می‌شود تا از مرگش یقین حاصل شود
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	باب تأکید برانجام دادن تحیت مسجد و کراهت نشستن قبل از خواندن دو رکعت، هر وقت که شخص به مسجد داخل شود، خواه آن دو رکعت به نیت تحیه المسجد باشد یا فرض یا سنت راتبه یا غیر آن
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	باب نهی از استقبال رمضان با روزه‌ای بعد از نیمه‌ی شعبان، جز برای کسی که روزه را به روزه‌ی پیش از نیمه‌ی دوم شعبان وصل کند یا نیمه‌ی دوم شعبان با عادت او به روزه‌ی روزهای دوشنبه و پنج‌شنبه همزمان شود
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	بخش دهم: کتاب اعتکاف
	باب اعتکاف (ماه) رمضان

	بخش یازدهم: کتاب حج
	باب وجوب حج و فضیلت آن

	بخش دوازدهم: کتاب جهاد
	باب وجوب جهاد و فضیلت صبح کردن و شب کردن در حال جهاد
	باب بیان گروهی از مردگان و کشتگان که در آخرت، ثواب شهید را دارند ولی باید شسته شوند و بر جنازه‌ی آنها نماز خوانده شود، برخلاف شهید در جنگ با کفار
	باب فضیلت آزادکردن برده
	باب فضیلت احسان با بردگان و خادمان
	باب فضیلت عبادت در هنگام هرج و مرج و آن، آشفتگی و ظهور فتنه‌ها و مانند آنهاست
	باب فضیلت عبادت در هنگام هرج و مرج و آن، آشفتگی و ظهور فتنه‌ها و مانند آنهاست
	باب فضیلت عبادت در هنگام هرج و مرج و آن، آشفتگی و ظهور فتنه‌ها و مانند آنهاست
	باب فضیلت بخشش و آسانگیری در معامله و داد و ستد و خوب ادا نمودن و خوب طلب مال کردن و سنگین وزن کردن و پیمانه نمودن و نهی از کم‌فروشی و فضیلت مهلت دادن ثروتمند به تنگدست در پرداختن قرض و گذشت از قرض او

	بخش سیزدهم: کتاب علم
	باب فضیلت تعلیم وتعلم برای خدا

	بخش چهاردهم: کتاب سپاس و ستایش و شکر خداوند متعال
	باب در لازم بودن شکر

	بخش پانزدهم: کتاب صلوات بر پیامبر خداص
	باب امر به درود فرستادن بر رسول الله و فضیلت آن و بعضی از صیغه‌های آن

	بخش شانزدهم: کتاب اذکار
	باب فضیلت ذکر و تشویق بر آن
	باب ذکر خدا در حال ایستادن، نشستن، دراز کشیدن، بدون وضو و در حال جنابت و حیض جز تلاوت قرآن که برای جنب و حایض حلال نیست
	باب دعاهایی که موقع خوابیدن و بیدار شدن خوانده می‌شود
	باب بیان فضیلت حلقه‌های ذکر و استحباب ملازمت آنها و نهی از دوری از آنها بدون عذر
	باب ذکر در هنگام صبح و غروب
	باب آن‌چه که هنگام خواب گفته می‌شود

	بخش هفدهم: کتاب دعاها
	باب امر به دعا و فضیلت آن
	باب فضیلت دعا در غیاب انسان
	باب در بیان مسایلی از دعا
	باب کرامات اولیا و فضیلت آنها

	بخش هجدهم: کتاب کارهای نهی‌شده
	باب تحریم غیبت و امر به حفظ زبان
	باب تحریم گوش دادن به غیبت و امر به رد کردن غیبت حرام از طرف شنونده و انکار او برگوینده‌ی غیبت و اینکه اگر نتوانست یا سخن او را قبول نکردند، اگر ممکن بود، از آن مجلس برخیزد وجدا شود
	باب بیان غیبتی که مباح است
	باب تحریم سخن‌چینی و آن نقل سخن بین مردم به قصد برهم زدن آنان است
	باب مذمت دورو
	باب تحریم دروغگویی
	باب تشویق به باور داشتن و اطمینان شخص در آن‌چه می‌گوید یا از دیگران بازگو می‌کند
	باب بیان شدت تحریم شهادت دروغ
	باب تحریم لعن انسان مشخص یا حیوان
	باب جواز لعن گناهکاران بدون تعیین اشخاص
	باب تحریم ناسزاگویی به مسلمان به ناحق
	باب تحریم بدگویی به مردگان به ناحق و بدون مصلحت شرعی
	باب نهی از اذیت دیگران
	باب نهی از کینه‌توزی و از هم بریدن و پشت کردن به مردم
	باب تحریم حسد
	باب نهی از تجسس و گوش دادن به سخن کسی که دوست ندارد به سخنش گوش داده شود
	باب نهی از گمان بردن بد به مسلمانان بدون ضرورت
	باب تحریم کوچک شمردن و تحقیر مسلمانان
	باب نهی از اظهار خوشحالی در بلاها و مشکلات برادر مسلمان
	باب تحریم طعنه در انساب ثابت شده به ظاهر شرع
	باب نهی از فریب و نیرنگ
	باب تحریم بی‌وفایی و عهدشکنی
	باب نهی از منت گذاشتن برای بخشش و مانند آن
	باب نهی از فخرفروشی و ظلم و سرکشی
	باب تحریم حرف نزدن مسلمانان با همدیگر بیشتر از سه روز، مگر به علت مشاهده‌ی بدعت از شخصی که با او قطع صحبت شده یا تظاهر به فسق و مانند آن
	باب نهی از نجوای دو نفر در حضور سومی بدون اجازه‌ی او جز برای ضرورت؛ و نجوا چنین است که دو نفر پنهانی حرفی بزنند که سومی نشنود و یا با زبانی صحبت کنند که سومی آن را نفهمد-
	باب نهی از شکنجه‌ی برده و حیوان و زن و فرزند بدون جهت شرعی یا زدن خارج از حد تأدیب
	باب تحریم شکنجه‌ی حیوان با آتش و حتی مورچه و مانند آن
	باب تحریم تأخیر ثروتمند در بازپرداخت حقی که (وقت ادای آن رسیده است و) صاحبش آن را طلب می‌کند
	باب کراهت پشیمان شدن انسان از بخششی که هنوز تسلیم طرف نکرده و از بخششی که به فرزندش بخشیده و آن را تسلیم کرده یا نکرده باشد و کراهت خریدن چیزی که به احسان به کسی داده است از آن شخص و کراهت خریدن چیزی که به عنوان زکات یا کفاره یا مانند آن پرداخت کرده ا...
	باب تأکید بر حرام بودن مال یتیم
	باب شدید بودن تحریم ربا
	باب تحریم ریا
	باب تحریم نگاه کردن به زن بیگانه و پسر بی‌موی زیبا بدون ضرورت شرعی
	باب تحریم خلوت با زن بیگانه
	باب تحریم خود را شبیه ساختن مردان به زنان و زنان به مردان در لباس، حرکت و غیر آن
	باب نهی از شبیه کردن خود به شیطان و کافران
	باب نهی مرد و زن از رنگ کردن مو با رنگ سیاه
	باب نهی از قزع که عبارت از تراشیدن قسمتی از سر و گذاشتن بعضی از آن است، و مباح بودن تراشیدن تمام سر برای مرد نه زن
	باب تحریم وصل مو و خالکوبی
	باب کراهت استنجا و لمس آلت تناسلی با دست راست بدون عذر
	باب کراهت راه رفتن در یک کفش یا یک خف (موزه) بدون عذر و کراهت پوشیدن کفش و موزه در حال ایستادن بدون عذر
	باب نهی از گذشتن آتش در خانه هنگام خواب و مانند آن، خواه چراغ باشد یا غیر آن
	باب نهی از تکلف، و آن، کار و سخنی است که در آن مصلحتی نیست و با دشواری انجام داده می‌شود
	باب تحریم نوحه‌خوانی بر مرده و زدن و خراشیدن صورت و پاره کردن گریبان و کندن و تراشیدن مو و دعا کردن به ویل و هلاک شدن
	باب تحریم نوحه‌خوانی بر مرده و زدن و خراشیدن صورت و پاره کردن گریبان و کندن و تراشیدن مو و دعا کردن به ویل و هلاک شدن
	باب تحریم نوحه‌خوانی بر مرده و زدن و خراشیدن صورت و پاره کردن گریبان و کندن و تراشیدن مو و دعا کردن به ویل و هلاک شدن
	باب نهی از مراجعه به پیشگویان و ستاره‌شناسان و فالگیران و رمالان با ریگ و جو و مانند آنها
	باب نهی از شوم دانستن چیزی
	باب تحریم تصویر حیوان در فرش، سنگ، لباس، سکه، پول، بالش و یا غیر آنها و تحریم به کار بردن تصویر بر دیوار، پرده، دستار، لباس و مانند آنها و امر به از بین بردن چنین تصویرهایی
	باب تحریم نگهداری سگ جز برای شکار یا نگهبانی گله ویا زراعت
	باب کراهت آویزان کردن زنگ در گردن شتر و غیر آن از چهارپایان، و کراهت همراه داشتن سگ و زنگ در مسافرت
	باب نهی از انداختن آب دهن در مسجد و امر به بر داشتن آن از مسجد اگر باشد و پاک کردن مسجد از پلیدی‌ها
	باب کراهت دعوا در مسجد و بلند کردن صدا در آن و نشانی دادن گمشده و خرید و فروش و اجاره و سایر معاملات
	باب نهی از دخول به مسجد بعد از خوردن سیر، پیاز، تره و چیزهای بدبو و قبل از اتمام بوی آنها مگر به خاطر ضرورت
	باب کراهت نشستن به حال چمباتمه نشستن (به طوری که زانوها به سینه بچسبد) در روز جمعه در حالی که امام خطبه می‌خواند؛ زیرا چنین حالتی خواب‌آور است و گوش دادن خطبه فوت می‌شود و خوف باطل شدن و نقض وضو نیز هست
	باب نهی کسی که وارد دهه‌ی ذی‌الحجه شده و می‌خواهد قربانی کند از آرایش مو یا گرفتن ناخن‌هایش تا وقتی که قربانی را انجام می‌دهد
	باب نهی از سوگند خوردن به مخلوق مانند پیامبر، کعبه، ملایکه، آسمان، پدران، زندگی، روح، سر، نعمت سلطان و قبر فلان و امانت، و نهی از سوگند به امانت از همه‌ی آنها بیشتر است
	باب تغلیظ در تحریم سوگند دروغ به صورت عمد
	باب مندوب بودن عمل کسی که به چیزی سوگند خورده و بعد می‌بیند که کار دیگر بهتر است، در این که آن کار دیگر را انجام دهد و بعد کفاره‌ی سوگندش را بپردازد
	باب مندوب بودن عمل کسی که به چیزی سوگند خورده و بعد می‌بیند که کار دیگر بهتر است، در این که آن کار دیگر را انجام دهد و بعد کفاره‌ی سوگندش را بپردازد
	باب مندوب بودن عمل کسی که به چیزی سوگند خورده و بعد می‌بیند که کار دیگر بهتر است، در این که آن کار دیگر را انجام دهد و بعد کفاره‌ی سوگندش را بپردازد
	باب عفو از سوگند لغو و این که کفاره‌ای ندارد و آن سوگندی است که بدون قصد سوگند بر زبان جاری می‌شود مانند آن که عادتاً می‌گوید : نه والله، آری والله و ...
	باب عفو از سوگند لغو و این که کفاره‌ای ندارد و آن سوگندی است که بدون قصد سوگند بر زبان جاری می‌شود مانند آن که عادتاً می‌گوید : نه والله، آری والله و ...
	باب عفو از سوگند لغو و این که کفاره‌ای ندارد و آن سوگندی است که بدون قصد سوگند بر زبان جاری می‌شود مانند آن که عادتاً می‌گوید : نه والله، آری والله و ...
	باب کراهت سوگند خوردن در معاملات هرچند که راست باشد
	باب تحریم گفتن: شاهنشاه به سلطان یا شخصی دیگر، زیرا معنایش ملک الملوک است و غیر از الله سبحانه و تعالی هیچ کس با آن وصف نمی‌شود
	باب نهی از خطاب افراد فاسق و بدعتگزار و امثال آن دو به سید (آقا) و امثال آن
	باب کراهت دشنام دادن به تب
	باب نهی از بدگویی به باد و بیان آن‌چه که موقع وزش باد گفته می‌شود
	باب کراهت بد گفتن به خروس
	باب نهی از گفتن : به سبب فلان تقابل ستارگان بر ما باران بارید
	باب تحریم گفتن به مسلمان: ای کافر
	باب نهی از بد زبانی و بدگویی و دشنام
	باب کراهت زیاد فرو رفتن در نحوه‌ی سخن، پیچاندن سخن در دهان، تکلف به فصاحت، به کار بردن لغات غیر مأنوس و ریزه‌کاری‌های دستوری در سخن گفتن با عوام و مانند آنها
	باب کراهت زیاد فرو رفتن در نحوه‌ی سخن، پیچاندن سخن در دهان، تکلف به فصاحت، به کار بردن لغات غیر مأنوس و ریزه‌کاری‌های دستوری در سخن گفتن با عوام و مانند آنها
	باب کراهت زیاد فرو رفتن در نحوه‌ی سخن، پیچاندن سخن در دهان، تکلف به فصاحت، به کار بردن لغات غیر مأنوس و ریزه‌کاری‌های دستوری در سخن گفتن با عوام و مانند آنها
	باب نهی از وصف زیبایی‌های زن برای یک مرد، مگر آن‌که برای هدفی شرعی مانند ازدواج و ... نیاز باشد
	باب کراهت این که انسان (در دعا) بگوید : خدایا! اگر خواستی مرا بیامرز، بلکه باید قطعی و جدی آمرزش بطلبد
	باب کراهت گفتن آن‌چه خدا بخواهد و فلانی بخواهد
	باب کراهت سخن گفتن بعد از نماز عشا (آخرین نماز)
	باب تحریم خودداری کردن زن از خوابیدن با شوهرش هرگاه مرد او را صدا کند و وی عذر شرعی نداشته باشد
	باب تحریم روزه‌ی (مستحب) زن با حضور شوهر مگر به اجازه‌ی او
	باب تحریم این که مأموم قبل از امام سرش را از رکوع یا سجود بلند کند
	باب کراهت گذاشتن دست بر کمر در نماز
	باب کراهت نماز در حالی که غذا حاضر باشد و نفس آرزوی آن را بکند یا هنگام احساس نیاز به دفع پلیدی‌ها، یعنی ادرار و مدفوع
	باب نهی از بلند نمودن چشم به سوی آسمان، در نماز
	باب کراهت رو برگرداندن در نماز بدون عذر
	باب نهی از رو کردن به قبرها در نماز
	باب تحریم عبور از جلو نمازگزار
	باب کراهت شروع مأموم به نماز سنت بعد از شروع مؤذن به اقامه‌ی نماز چه سنت (راتبه‌ی) آن نماز باشد؛ چه غیر آن
	باب کراهت شروع مأموم به نماز سنت بعد از شروع مؤذن به اقامه‌ی نماز چه سنت (راتبه‌ی) آن نماز باشد؛ چه غیر آن
	باب کراهت شروع مأموم به نماز سنت بعد از شروع مؤذن به اقامه‌ی نماز چه سنت (راتبه‌ی) آن نماز باشد؛ چه غیر آن
	باب کراهت اختصاص روز جمعه به روزه یا شب جمعه به نماز
	باب تحریم وصال در روزه و آن عبارت است از این که دو روز یا بیشتر روزه باشد و در میان آنها اصلاً افطار نکند (شب را نیز بدون خوردن و آشامیدن به روز آورد)
	باب تحریم نشستن بر قبر
	باب نهی از محکم کردن قبر و ساختن بنا بر روی آن (با گچ و سیمان و ...)
	باب نهی بسیار شدید در ساختن مساجد بر قبرهای صالحین و اینکه مانند عید همیشه تجلیل شوند
	باب تحریم میانجیگری در حدود شرعی
	باب نهی از دفع نجاست در راه مردم یا در سایه‌ای که مردم در آن می‌نشینند و یا در مجرای آب و مانند این‌ها
	باب نهی از دفع ادرار و مانند آن در آب راکد
	باب کراهت این که پدر، بعضی از فرزندانش را در بخشش بر بعضی دیگر برتری دهد
	باب تحریم عزاداری (ترک نمودن زینت) زن بر مرده بیشتر از سه روز جز برای شوهرش که چهارماه و ده روز است
	باب تحریم فروختن یک شهرنشین چیزی را برای بیابان (ده) نشین (قبل از آن‌که آنان قیمت جنسشان را در بازار بدانند) و ملاقات با کاروانیان و بیع بر بیع برادر و خواستگاری بر خواستگاری او مگر با اجازه‌ی وی یا بعد از رد او
	باب تحریم فروختن یک شهرنشین چیزی را برای بیابان (ده) نشین (قبل از آن‌که آنان قیمت جنسشان را در بازار بدانند) و ملاقات با کاروانیان و بیع بر بیع برادر و خواستگاری بر خواستگاری او مگر با اجازه‌ی وی یا بعد از رد او
	باب تحریم فروختن یک شهرنشین چیزی را برای بیابان (ده) نشین (قبل از آن‌که آنان قیمت جنسشان را در بازار بدانند) و ملاقات با کاروانیان و بیع بر بیع برادر و خواستگاری بر خواستگاری او مگر با اجازه‌ی وی یا بعد از رد او
	باب نهی از اضاعه‌ی مال در غیر راه‌هایی که شرع به آن اجازه داده است
	باب نهی از اشاره به مسلمان با اسلحه و مانند آن، چه جدی باشد و چه شوخی، و نهی کردن از دست به دست کردن شمشیر برهنه
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